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VOCABVLARIO 

DÉLA  LENGVA  GENE: 

RAL    DE    TODO    EL    PERV   LL*/ 

macla  lengua  Qquíchu^ockl  Inca» 

CORRIGIDO    Y    RENOVADO   CONFORMI    ALA 

»r®pntda€l  eortefauA  del  C^zc©,DíBídide  en  e:es  libtat^ue  ten  dos  Vo- 

«ahsltríes  enteres  e»  as»e  fsle»  *  I»z  de  mznQ  las  «rías  cj  faltaban 

al  V®«*bwltfi0,  Vía  fisma  délas  e©fa$  c^e  fe  aumentan  ít.¿ 

veaenl*  keja  ft£*itBte  .    Vtnañádid«i  sláe  los 

priüilegí^s  eeatedidesales  indios 

C  O  MT  V  ESTO  7  O  R  BZ  ?  A  lD  R  E  'DIEGO   G\0  N* 
caíez.  Holgain  de  U  C§wva  ñ  ia  de  Iefus}  nafhral  de  Ca$ei  es* 

DEDICADO  AL  DOCTOR  H  ERNÁN- 

do  Arias  de  Vgartc  del  Coofcjo  de  íu  Mtgeílad 

Oydor  de  la  Real  audiencia 

de  Lima. 
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C  0  7^  LICENCIA. 

Imprcflaenla  Ciudad  de  los  Reyes. Por  Francisco  del 
Canto.  Aáo.M.DC:  VIH. 

EftataííadeefteVacafeulariaavtj  Real  cada  pliego. eapflpth 

y  tieae  f  o.pííeg©*. 


ÍOM'CittajEÜ.BEOWÍI 
SVMA. DÉLAS    COSAS    QVE    S  A- 
len  a  luz  de  nutuo  enefte  Vocabulario. 

LA  Sproprias  letras  de  cada  vocablo  que  hafta 
agora  no  han  falido. 
i  La  pronunciación  natural  que  la  eníeña  la  buc 

oaOnographia. 
Grande  copia  de  pfarafes  quando  tí  vio  o  confiruc 

cioaesefeura. 
Suma  de  vocablos  de  cofas  ác  Dios.alma  virtudes 
dccr  de  que  es  corta  ia  lengua. 

5  Lacorreccson  de  la  propriedad  y  la  diflincion 

6  Los  romances  ajuftados  y  largos  cnio  cícuio,y  cor 

tos  enlo  claro. 

7  En  el  libro  primero  gran  vio  de  panículas  de  nom 

bies  y  de  verbos. 

8  Enel  fegundo  las  phraíes  caftellanas  apropiiadas  a 

las  dcla  lengua  y  dobladas» 
$     Finalmente  fale  de  neeuo  a  luz  el  aumento  que  to- 
dos vccn,que  es  mas  que  otros  quatío  tantos  q  el 
Vocabulario  que  andana  con  que  agora  es  nías 
qys  cinco  tanr.o.5quc  era5  por  los  quales  aumétos 
fe  veequan-neceffanocs  a  Coras, y  Predicadores 
religioíos,y  a  los  jndios-  qoc  apetecen  faber  la  jen 
■  .  gua  Caftcllana. 

€  i         SVMA 


SYMMA    DEL    PRIVILEGIO. 


TIENE  el  Padre  Diego  González  licencia  ypriuiíe- 
gio  délos  Señores  Preíidente  y  Oydores  defta  Real 
Audiencia  délos  Reyes3para  que  el  y  nó  otra  peifo 
na  alguna  pueda  imprimir  cite  Vocabulario.  So  las  pe 
ñas  contenidas  enci  dicho  priuilcgio,(u  data  en  Lima 
a  cinco  de  luÜo  de  mil  y  fey  (cientos  y  ocho  años, 


v4T  P  RO-BAC  1  O^C    VESTE    rOCAB  VLA  */f 
cometida  per  el  Red  Acuerdo  al  padre  loan  '•¿aZqMt'fy 
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L  Vtcahulario  delalengttá  general  Qjj*kB*d  aaed  Pd^ 

■iré  Diego  Gon^ale^dka  Compama  de' íe[as  ha  compuefta 
^  jU.  Altera  remendóme  para  atee  le  vea  ejia  muy  kan  trd 
"  bajado,poratie  tiene  deattmeato{q*eet  lo  qteeeiieítas  abras 
P||  r(  4ei4g  ad#erúr)q  vatro  tanto  mas  que  eí  pa$ado.j  tiene  de 
'Sssfll  mmento  mas  la  Ortographia  natuacenforme  a  la  prontrn- 
stacion  de  cada  wcébh  con  letras  acomodadas  a  ella, y  f*r- 
útdarexaveTfaa'eriouaeion  dtU  propiedad  délos  vocablos ,  v  el  vfo  y  acornó* 
dación  fácil  dt  ellos  aUsnmeXro,  ,  y  de  fies  [rafes  jnuefrv,  todo  con  tantapre. 
prte 
flear 


dai^aeefoero  ha  defer  de  macha  ayuda  Ao^  Quta\  y  alos  qnefi  Rieren  em 
ir  e.tU  predicación  del  f a  ato  Evangelio  para  el  aumento  déla  fe?  y  bnenastoj 


..arta  pablico  para  vulUadcemnn,v  mandar  V.  Altera  aneje  M»' 
D  ti*  taefa  Doílnaa  del  Qixcaü  a  jmUe  de  Setiembre  ae  mU  y  fyjw*/ 
fíete  Añes* 

luán  Vázquez. 
*••'  ■      .  i 
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epístola  dedicatoria 

AL  DOCTOR  HERNÁN 

DO    ARIAS    DI    V  G  A  IR  T  E   DILCONI  El  Q  j 
áe  fu  Ma°eft*^  Oyder  <á«^  R^fil  Ateáieacía de  L i«>at 
&  E  L     A  Y.TüK. 


-eTfm*KmsmBnmp. 


sssssssv  Acaufo  y  intento  Señor  q  me  mo^ 
^^?^fi  uioa  componer  eftc  vocabularic 


lí'^ir/^^^^^l  uioa  componer  eftc vocabulari 
/.^^kly.aFic^ffcroilmomciiripclcjfuc 

,',;,::>*5lO^!l  <rag  ofrecer  aV.merccdcfte  pequ 


no 
er 

':;};  iQ5€¡¡  ^aa  ofrecer  aV.merccdcfte  peque 
Jj^l;.  •  '"-^|  i  ^0  icruicio,y  dcdicailc  los  traba* 

¿I  ■  2  L^f  josy-vigilUsquccnclbcpucftopa 
l^SH^=ÍÍ2£^J|  raque  por  mano  de  V.mcrced  con 
fufauoty  amparo  mas  felizmente  alcance  mi  intento, 
y  el  de  eña  obra  que  es  ayudar  a  formar  miniftros  del 
Euangclio  parátosindios,dandoleslacopiayproprie- 
dad  déla  lengua  que  taltaua,conquc  no  tengan  ya  alga 
na  cícufa  para  no  predicar.  Por  que  yo  Señor  tego  por 
cofa  la  mas  graoe  del  Per  u,y  digna  de  gran  ponderado 
y  degrauiísímoefcrüpulo  que  no  fe  prediquey  que  las 
almas  de  eítos  pobres  indios  enla  mayor  parte  del  Pera 
mueran  de  hambre  Dezimos  que  mueren  en  (us  idola- 
trías y  de  que  muereoíDc  hambre  déla  palabra  deÜios 
quia  fides  ex  sudítu,auditus  autero  per  verbum  ChiiHi 
y  qoelos  mata?no  tener  quié  les  dcel  parto  detas  almas 
que  es  la  palabra  de  Dios,  que  eñe  eícrupulo  nos  pone 
Hicremias  Thrc,  4.  Con  ponderación  de  crueldad,  di- 
ciendo Paruuli  peticrunt  panero  Scnoncrat  quífran 

;gcicc 


gereteis,como<ivn  padre  de  machos  hijos  chiquitos 
aunque  le  piden  pan  no  fe  lo  quiíiefe  dar  teniendo  las 
caxas  l¡enas?que  cruel  padre  fera  eíTe  íí  ios  indios  mue- 
ren en  ius  ydolatrias  y  pecados  quien  ios  mata  fino  los 
fupenores?queles  pueden  dar  predicadores  mádanda 
aloscuras  que  prediqueny  no  íelos  dan  porque  no  fe 
Jo  mandan  y  loí  miímos  curas  que  íelo  deué  dar  de  juí- 
ticia  pues  fon  fas  hijuelos  y  paruulos  ygnorantes  de  fu 
daño, y  pufilaoimes  para  pedirlo. Sí  déla  limoíba  cor|: o 
t¿\  aqae  no  ay  obligación  de  juñicia  como  la  del  cura, 
y  Obifpcsdize  Aguftino.chriíoft.y  otros  Sanftus.  Si 
jnon  pamfti  occidifti,  que  no  dar  el  pan  al  pobre  que 
mucre  de  hambre  es  macarle,  y  e!  q  no  lo  da  es  homici 
da , mayor  homicida  es  el  délas  alroas.y  mayor  numero 
de  almas  mueren  en  todo  el  Perú  en  fus  ignorancias 
por  no  fer  predicados,  que  cuerpos  de  hábre,  y  apenas 
oíodczir  otro  agrauio  queci  pan  comprado  y  pagado 
les  quitan  pues  pagan  para  que  los  cnfeficn,y  que  aya 
eftepandeiobra  enlas  caxas  déla  fanóta  Yglefia  que 
les  nícgan,y  que  las  caxas  fon  los  curas  di  zelo  Malacb. 
C.  i.  Labia  Sacerdotis  cuftodiunc  fcientiam,  &legem 
Domini  de  manu  cius  requirenc,  y  fi  la  caxa  que  guarda 
efte  pan  deía  palabra  de  Dios,es  ¡a  boca  y  labios  del  Sa- 
cerdote y  cura,  ei  que  no  puede  abrir  la  boca  paraprc 
dicarlescníu  lengua  como  puede  darles  cíce  pan, aun 
que  tenga  mucha  ciencia  ni  puede  fer  fu  íacerdote  el 
que  no  les  puede  dar  (u  pan  y  (afrento*  ni  menos  pue- 
den fer  angeles  que  dize  embiados  de  Dios  adar  eíce 

pan 


^^^F^^Wi^f^lSB^SEfWS 


I1IMII. 


pande  vida. Panem- vita:  &  difciplinae  finóle"  puedc'dar. 
i  añade.  An&elus,  rhtt  flamen  domioi  eft  v  fioo  es  ebia- 
úo  éc  Dios  ni  ángel  de  Dios  el  qoe  no  puede  predicar 
ícrñcírihiado  de  hotnbres.y  que  va  coeíIo?}cr  Angcl^ 
o  no  que  no  avada  Dios  a!  que  el  no  embia  por  Ángel 
idas  almas  que  por  effo.Ifai..  con  ícr  Propheca  no  oífo 
/r  finoembiado  Domine  ecce  ego  nútreme,  y  Dios  fe 
iefearca  con  los  que  el  no  embia,  fpfi  abierunt  ego  no 
nifi  eos, ellos  íe  entremete  al  cargo  de  almas  dize  Dios 
qúc  yo  noembio  a  predicar  fino  es  dando  lenguas,y 
ie  fuego  como  alos  Apoftolcs.,y  Yfaias  que  le  toco  vn 
togti  la  lengua  con  fuego  del  altar,  luego  quien  no 
icne  lengua  ni  predica  no  leernbia  Dios  ni  le  dala 
;racíaparaeloiíicio  ni  para  predicar,  por  que  no  fe 
lan  ala  lengua  ni  fe  difponen.  Por  tanto  Señor  a  V.m. 
lamo  y  todo  íu  auxilio  y  potencia  ymploro  para  que 
on  el  Señor  Virrey  Arcobifpo  y  Audiencia  Real  haga 
c  entable  la  predicación  Euangclica  en  todo  el  Perú 
ara  con  los  ándios,y  los  librara  v.merccd  déla  hambre 
muerte  y  hará  en  vna  mas  lim odias  y  mayores  (por  q 
on  en  almas)  que  San  luán  limoíneio  hizo  en  los  cuer 
os    vale. 
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AL    CHRÍSTIANO 

LECTOR    PaOHSUIO     ®.EL 

N  Dospas?os  Chriílian©  Utcrfe  fueíeoem- 
1  pkar,y  eíleaáer  íbs  veías  íesprciiewios,  vr?a 
e&m©ftrar  peifeaíiMay  íetboriGtRuteles  gran 
I  des  frta&es  pr®ueeh@s  y  vtiJi^ades  á«U  nueea 
©bra,  y  la  bcrnaafefa  y  graeía  de  ella  qae  esla 
j  qae  íWl«,y  p«ed«  mouet  a  poner  gufto,y  apeti 
¡t®  i  ella  Tcon  efteafíici©  ya  y©  ht  cumplido 
«anaue  bf  *ue  y  h©  retharisameatCjeon  las  auc 
i  uepunsa*  «««€*' futiia  van  etsla  primera  hoja. 
„^^^^^^|Jp#r^af  afsiesfwa.yaiio  tltoy  perfu  acopara 
mi  a  ^VeftaTbra  fía  mia 'principalmente  f«.  ¿clat  »«<.•■  ínaias  dtl  Caz 
cjaritaesyahetepreguataáo  y  an.rlgaaáo  caaellos  cada  v*cafelo,y 

/et  ^ 

.  l.  fe dLatrW  coda  lab.tna  «pyiike  «ella  áeípaes  áel  a.ter 
. IÍV«eeÍDioi  y  adorna  a  iaftrameata  de  ellos  no  mas  codo  lo 

Seraiaes.aáerecar  allaftar  rala  abra Jarle  luí  y Mif..ptraa,rw. 
luego  tras  •  ft«praheaiia/«fig*«!  Val* 
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AL   LECTOR 

AVISOS ;  NEGESS  A- ' 

RÍOS    PARA    ENTENDÍ  R    LAS 
letras  nueuas  y  añadidas  al  Vocabula- 
rio ,  y  por  ellas  facar  la  pronun- 
ciación diferente. 

A  ort©graphía,o  fciencia  de  clcrcfcir  bien,  e* 
cara  neceilariaeii  cfta  k  uguate  Kafta  agora  a 
ninguno  ¿«los  que  deprenden  por  Arte  le  tic- 
neo  por  feuenlf  Bgtia,porque  no  lian  wm4o  Ar 
¡  te  ni  Vocabulario  que  en f eñe  diftifctamentc  la 
pronuciaciom  Efta  diftincienfc  vee  en  file  n© 
fere(caca)  qnc  pronüciadoafsi  fro  afpiraeioai 
(£•<-•) fifciiirka  cltio:  y  pronunciado  con  aípi* 
ración  gutural (bacca) íunífica  las  peñatay  co 
dos  aípiracioncs(Raka)  ugnífica  lalims  W.qj» 

0  boquíangofto,!©  quafquien  no  labe  efcrtuir.mena^fftbra  prenunciar  ni 
ener  nombre  de  lengwa,a»nqüela  lepa*  pues  aofabecl  A,  K.  C.  déla  len- 
►tu.  Y  afsi  efte  Vocabulari0,que  es  el  primero  que  faca  ortographia,  y  la 
rnf«ña,f*rá  necciTario  a  lo*  que  no  fabtn  lengua,  y  a  los  que  la  labe*,  para 
aber  elcrtaif  y  pronüciar .  porque aqui van  todos  loa  vocablos,  quát;osÍQ» 
:en'fus  proprias  Ierras  eferiptos,  encl  principio,  medio* y  fin.  Y  para  enfte 
Jer  Ja  pronunciación  y  la  fuerza  délas  letras  con  que  fe  efetiue  y  1«  pronua 
;ia  eíia  lengua  fe  ponen  aquí  al  principio  fl  fias  reglas  %  i.En  ella  lengua  np 
ty  vio  deltas  letras  nueftras  B.D.  F.  G.  X.  m  V*  cófonante  (>á)llyo(hua) 
por(ra)  y  déla  L.  fenzilla  no  ay  vfo,fie©  doblada  (U)y  aUcMesdela  &|  np 
iy  vfo  de  das  RR.  fino  de  vna  R.  tj  i.  Por  elUs  q  le  faltan  tiene  otras  oup¿ 
;kas  qae  en  romance  no  vfaiüós.y  nos  hemos  de  enfeñar  a  pronunciarlas* 
^ue  fondea*  K  chrwpp  qq  et.  Ellas  fe  pronmneiau  con  mas  fnerca  que  n/> 
¡cnzilUs,y  fi  afsi  no  fe  ha2e  no  faena  nada  enla  lengua^atVi  como  en  roma- 
ee,\kno,es  con  dos.ll  y  con  roa  no  dize  rsada,leno,ni  lancino  Uano:y  aS 
aue  a  altanos  parece  que  eftas  fon  afpi rae  iones,  y  qne  con  ecfeatUs  vea  b, 
¡iuc  es  lacomuaafpíració  fe  enfeáa  efta  proannciaeionjmas  no.bftfUjpftfiq 

1  r  A       tk,e# 


i  ÁL    LECTOR.    • 

ek.  a©  ana  h  fner^a  a  va^t.  y  ha  fe  de  añadir.  Y  qh.  no  ty  vfo  delta.  V  pk, 

díxera,£afie.,fi  Y  cíi.dixera.cha,che,eh..Y  ccari  por  el  raron.no  admite  n. 
quedixerathari.  Yafsi  rtfymo  la  fuerza  éetlit  letras  ea  ello, que  ¿cca){« 
pronuncia alperamente eon fuerza  defde «1  paladar  ,o del  medio delaboca 
íuzia  fuera;  de  manera  que  fe  hiera  el  ¿y  re  hazia  a  futra  mas  rezio  rué  cor 
vna  c  «doblado  qaandoaydot-  ce  Y  neta  que  ella  letra  ce*  no  tiene  mas 
que  eres  vocales,»  o.  u. cea. eco  ecu.  y  paralas  otras  dos,  c. i.  (irue  la.qq. 
«os  fu.  a.  qque.  qqui.  Y  entre  h  ce  y  la  qq.  fe  repártanlas  cisco  vocales 
de  pronunciación afpcra exterior.  Lafcg&nda  que  es,  K.  de  fuyotieaaaf- 
piracion:  mas  no  le  pronuncia  como,  ec  hazia  a  fuera  ni  enel  paladar,  fino 
enel  gallillo  &  gaznate,  que  cfta  isla  es  gutural,  y  en  ello  difieren  eftas  dos 
Jeeras,  eoel  lugar  déla  pronunciación,  y  cala  f  aerea  afuera  o  a  dentro  La 
tercera  letra,  chh,  íe  pronuncia  tomo  dos.ee.  coa  h.  chha.cbhe.  hazia  a 
fuer*  con  fuerza;  y  no  puede  ponerle  con  dos  ec  como/iechuaa,  porgue 
ol.n,  llamara  la  primera  e.  an*,y  dixera,  ric.ehtian/queesfalfo/fíao  coa 
dos  hh.  La  quarta  letra  es,pp,  que  hiere  con  fuerza  la  toca!  defde  les  la» 
btoshaziaa  fuera*  La  quinta  que  es,qq  imita  másala  K*  y  haz  c  la  fue  re  a 
•n  el  gaznate  mas  hazia  a  fuera.  La  vltima  que  es,  tt,  haze  la  fuerca  dci'dff 
los  dientes  cerrados  hazia  a  fuera.  Conforme  a  citas  fey  s  ancuas  jproa«a« 
«iaciones  henos  dado  fur  letras  a  cada  vocablo;  y  no  pongo  ñus  pronua« 
elaciones  pornoeqmiioeary  ef&urc'ceteíUs ,  y  $o?% de  otras  ay  poco  vfo 
o  poca  diferencia  deltas.  .;*>.... 

Del  aumento  deíle  Vocabulario^oes  neceíTano  Saablarpues  la  mayor 
«arca,/  mayor  volumen  citan  ficnipr.e£f  «tincando aumento,  folo  adusef 
lo  que  cfte  aumento  la  he  lacaJodenaeiira.  /.res  cncfpectal  del  cercar* 
Jibro,quees  déla  copia  y  de  otras  ph  ralis  que  cafen  a  toda  la  arte  #  y  aiVicJ 
ocrctifario  tener  ciarte  paraantenderefte  aumento. 

Déla  propriedad  de  cada  vocablo,  y  ál  examé  qfe  fia  beehoen  cada  roa 

snasi'ac»!  lera  de  prouarcon  ver  y  hojear  el  Vocabulario  enloc  matefcti- 

ros  vocablos,y  incricados  que  n©  de  peri'uadirlo conpalabrai, puesfe  ve- 

fra  luego  la  ditiincion  y  el  vfo  enío  cfcuiQconvnabreue  phraíu  poc  exetn 

pío.- 

AJ«iierta/é  que  los  in  'ios  no  tenían  vocablos  de  toda  lo  efpirifcuaí  ni  ?i* 
aios.,ni  virtudes  ,ni  déla  otra  vidn  y  citados  de  ella ,  y  efte  V  ©cabalarlo  da 
topia  dcltofque  et  muy  ncceíTariopara  predicar  y  cstechí'zar. 

Nótenle  1 .  s  muchas  phraíisque  fe  enfeñan  a  componer  por  codo  el  V£* 
•abulario.que  con  ellas  y  lasque  el  Arteenfeñn  tendrá  vno  copia  y  ciegan 
«¡apara  cumplir  con  la  obligación  de  predicar  e^c  a/como  proue  enlj 
«pillóla  Dcduauoci*  del  arte»  Vale. 

CO- 


yi^tr^3^TO\isroiag£pgsna 


COMIENCA 

EL  LIBRO  PRIMERO 

DEL    YOCABVLARIO    QQVICHVA, 

q  es  la  lengua  general  de  todo  el  PirU:  el  qual 

comienza  por  cfta  lengua, y  acaba  cala 

Caftcllana  que  la  declara. 


Al 
A  l«Diz«  O.  Ai  Dios.  O  Dwi; 

Ht  Inuocandoa  Dios,  o  excla- 
mando. 4*  A«¿clñiUay,Ü  Auge! 
tnío?almt.   áa es vna larga. 

¡a  ñinij  o,  aá  Dios  ñiui  Inuoear  • 
exclamara  Umi. 

a  Diotñiehifli.  hazerodexte  i«- 
nocir  o  exclamara  Dios* 

a  D»c$  rnycucuei,  imiocar  inte» 
nórmeme  dentro  de  fi. 

a  Dios  niyeathay*  Inoocacioude 
Dios. 

a  Dios  r'ty  «achab  fon  eco*  £1  ex- 
e (amador  ¿nooeador  de  Dio*. 

a.  O  fi.o^oaala^deíícaido  algo, 
áá^queí'picoywaa.   Ofirneíaf- 
t¡añV.  Y guando  aoet  muy  gran* 
«fe  el  de  íleo,  el  verbo  de  Opcati* 
tío  %nifica,c  H*,n*n,áá. 

á  »iní,o,aa  tüpaya«tro,áá  mfpanin 
n  i  payan  j.  Defi'ear  acfiefarneate. 
¿a  ñoeapcísaáñifpaniyeachani. 

a  íiiycuaum.Dellear  interiorméte 

á  ñiípa  ñir  ayany»,fii  Haya  ni.  Deí- 
íear  algo  por  largo  tie®po 

á  rüfpañiyfacbay.  Aníicfodeííeo; 

i ¡Pífpa  ñipayasi.  DciTear  acula- 
rla»}©» 


Ac 
Aea.  Todo  eftiereol  de  perfofia,  * 

animal  no  menudo.  Lo  aienud#|¡ 

vchha. 
Ácana  lanu.o.acana.  El  fefuídor. 
Aeahuaci,  o,  tanahuact*  Las  necef* 

(arias. 
Aearaceay.  Corral  para  proueerfe» 
Acahtiara,  o,  huakua  pin  cusa   Pa- 

nales* 
Aectanca.EI  tfcaratojo  pelotero* 
Ata  c,apa.  Lugar  o  «oía  liena  de  ú« 

ziedad. 
Acaci^ui  huahua, o, llama  Niño^o 

beftia  camarienta  qwc  fe  va  de  ca 

maras. 
AcaennijO,'  fpacuni   Proneerre  K5 

breo  animal.  Yati^ee,yfpafj!,es 

orinar ,  tómale por,  acani ,  por 

tna«  ifiodeília. 
Aeapucuni  yfpapucüni  Orinar  fe  en 

fuzurfe  éJa  can  a  o  lugar  limpie* 
Acanayan  ,o,acanaya  huan*>¿*  Te* 

nar  gana  de  proueer iV* 
Aeacbcacuni.  Eltaríe  proueyeada». 
AcanenanuEnfuziarcon  eltiercol. 
■Acareeoconi  Acá  naf  de  proucerfe. 
Acá.  fci  orín  y  eicoria  del  metal* 
A*ayoc  ^uelláy,  o.acayccu-ftca.EI 
A     \         hierro 
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hierro  o  metal  con  orla. 
.A.eac.apa   El  iisetal  rcsuy  orisiento. 
Áean  aak.  Él  que  no  lo  tiene,©,»^* 

na-acayóc  Sinonu. 
Aca^apayacun,  o,  acayaeun.  Trfe 

criaricfóorin,o  t  o  raí  a  r  fe  del  ©r  i». 
Acá  capua.  Tornarfe  a  tomar  del 

o/in, 
ft^ptllu.  Flpitopaxairo. 
Acapana.  Celajes  o  arreboles  déla 

rnañana.   Antayeupav,  pilca ru- 

fw  Celajes  o  arrebole*  déla 
de. 
anayok.o  Aeapanayak  bának 
paeh  a.'  fc  1 ciclo  con  arreboles. 

ifecaprfWicapa,  o,  Acapsniymaiiak. 
T  oda  lien*  de  arreboles* 

Atapanannak.Qi'ádo  no  los  tiene. 

Aieapanayan.  Vanle  haztead©  arre- 
boles. 

Acspana  ymatrftfttni,  o,  Aisapanay- 
llaacapanan.  Todo  le  ha  cubier- 
to de  arreboles. 

Acarean*, o  foncsopllicin.R'edaño 
o  tela  délas  entraña*. 
'  Acarhuay.  Maripofa  grande. 

Acay.acacav^caujacacau.  Ay,ay. 
qu^xido  o  boi  del  que  fe  oleína. 

Aeauacaeau  ñifunijOjñini  Qwexar- 
fe  elquefeqtiema 

Acau  ¿cau  my:>avani.Qt*exarf*  de- 
mafia  do  o  con  poca  caufa 

Acá  t  acauñiípa  ñiycachay.  El  que* 
xido  o  quexa. 

AeaMacauñektuHu.Fl  delirado  que 
fe  quexademafud©  o  Acau  acau 
ñivpjyik.Qu«Jiisofo. 

Acb.  Afsi  ferá,  o  Jenefcr,o  quí^a  e« 
afsi,o  podra  íer,  o  creo  ^ue  fsra. 
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AcbarijO  hinaehariAfsi  deue  de  fer 
•  verdad  fera>cre©Jo,cafi  fin  po- 
nerlo en  duda. 

Achnrai.  Aftcmir  ocrecr  algo  «en 

Awbúiipa  tuquinuCreerlé  en  duda. 

Atb  ñtr avaci  ,o ,ñ¡ll4yanirac  ,«9ach 
mípa  tunqui  rayani«E£tarTr,o  du* 
ft»r  enla  mifmadtida  yndetermí 
nade* 

Achari  ñitii.Ojhinacbari  ñini  APcn- 
tir,o,dar  ^  rédito  co  n  eños  dvia 
y «I  contrario  MÍriacb  ñini  ,o,sjo 
cachar  i  Áini.DiíTcntír  no  éit  efe- 

dÍPOV 

AebaHay.  Acballao.  Oque  VuerOjO 
lindo,o,nea  ccfa,o,admiraM  o 
íin¿uI¡3r,o,execlerite  o, raro  Slg* 
ntn\a.,Ef  afe£to¿o,  fenttaaiéttl  de 
la  totr placcncia,  y  attcion  délo 
bueno. 

AchaiUy,  acballau  ñini.  Cópl/eer- 
fe  de  aigo,alabado>o  tenerle  por 
admirable. 

Achallay  nichiniCaufar  algo  admi- 
ración de  íi* 

Atha  llau  ñichik,o,  acballaii  niñea- 
lía.     Lo  que  agrada,©  affitiona. 

Achaltco. Cabellos  de  thorlló. 

Achallcontin  ppancantrn'rhok'fle. 
La  macorca  ton  fus  cabellof¿y  tC 
las  embueba. 

Achancara,o,acbañcar4y,Flor  Han 
ca,y  colórada*£rande  que  fe  po* 
man  por  plumaje.  Achancaray  tti 
ca.  Quamdo  es  plumaje* 

Athca-  Mucho  en  qeawtidad* 

Acbca  aycha.Mucfoa  carne. 

Cktcca  maatA  achca.M*eho  en  grl 
«astada* 
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t  a©*idad,o,  muchirsiwo,0,Hu«- 

ñuyachca. 
Acaca.Michoc  enunmero. 
Aehcachani.acheayachini,  o  mira- 

chini.  Aumentar. 
Athcactit:,o  mitta.Muchat  vtzet. 
Achca  pachac  rana.  Muchos  ciétos   • 

de  hombre». 
Sullullmauta  a«h*a.Muchifsimo8 

en  gran  i»»mero,o,buañuy  achca 

©,  willay  aehca.Imnerables. 
Achihua.Tirafol,o,40Ítarol. 
Achihuayok.El  dueño  del  titafol.O 

e!quenoIotienc,otrae* 
Achí  buannak,o,  manaachihway©k 

£lqoe»ol6tiene. 
Achihua  pacha  lia»,  •,a«M  hua  yu- 

pa.Lo  que  firue  tato  como  el  qui 

tafol,o,cníulugar 
Achihua  camayoK.  El  qua  haxe  «- 

rafolcf» 

üchihuani.  Hazertirafol. 

AcbthBaUiconí.  Ponerfelr,  o,  vfar 
del,o,ha2eíc  fombra  con  el. 

Aehihuachioi.  Ponerle  aotro et ti- 
ra foh 

Achí  hualti  rayan!.  Eftar  micho  cb 
fu  qvitafol. 

Ac'ikfoachi/camay^K-FJ  hechice 

rolortilego  que  adéutna  por  luer 

tei,hazienáo  faltar  laialiua  cíela 

enano  ,o  c)  qumo.de  coca  hazla 

ado  ella  lo  perdido», 

Aehini.  Adiuinar  afsi,o,defcubirlo« 

AchhinijO  aahhic»ni.Eftorn«dar. 

A  hhiyeacbani.    Eftcrnu^ar  a:ne* 

»ado 

Achhipayaní  Eftornudarymportu 

©a  na  cié  có  oxccfí©,o,Jctuahado» 
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Achhinayani  Tener  gana  de  eftor* 

undar  ,o,eíhr  apique  deüo. 
Achhiy,©,achhicuy.  El  eftornudo. 
Acl»hiycamayoK,oachhiy<xapa.  El 

muy  eftoraudador. 
Achira.  V na  raiz.com ida  de  indíbt. 
Achotcha  Vna  fruta  como  cohom 

bros,  mas  chica,  y  algo  hueca. 
Achoccha hiña  aruik  Mata q iube. 
AchoK  achoK  Ihy.Quc  diga,o,  di- 
go,quádo  fe  corrige  el  que  fe  acuef 
da  mejor.  ,. 

AcfeokaehoklUyñini.  Corregir  i© 

dicho  el  que  fe  acuerda  tncjocy 
Achokúiy  cachaui.  Errar  y  corre- 
girfeamenudo. 
Achok  úipayaai.Errar.y  corregirfe 

ymportuna  mente  y  con  earqef©. 
A«hoknichini.HazerquefecorriJ4 

otro  afsi. 
Achok  ñik  El  que  fe  corrijtt 
Achu  achuchyma fou  olla, Espof- 
fible,o,ay  ral  cofaygual  a  etti.af 
í e  ti©  de  admiración  de  cola  na 
buena, o  demala  obra,  y  e?  r<  pie 
hélió.Achuch  hinanqui.Es  pof.i- 
felequetalbeziite. 
Achu,oachuch  ñini.  Reprehender, 
con  exageración,  o  admiración 
al  »o  mátele  sagerarío 
Acboeh  ñifpa -ñiycacbani  Andar  re* 
prehe«íuendo,o  exagerando  afii 

aaieaude. 
Achum^oaJiuc^oacchichu  cfcay 

l.imchu  ruranayquú  Es  pofsiUe 
quetalauíascjehazer. 

Aehueh«ik  lonco,  El  grande  exage- 
rador de  culpa». 

Aghuchñycuy,La  farageracten  de 

A     i  ..«ül©» 
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culpa-  Htiañuy  lja*unacbuch  ñu 

cuv.  Es  vna  terrible  admiración 

de  falta  age  na. 
Achupall^  La  pina  fruta. 
Achupalla  caraakallpa.  Tierra  que 

produzc  pinas. 
Achupal'A.El  marco*      Huarcuna. 
A-chupalla.      Las  pefas  del  marco» 
iilicca  o  kaíía  achupalla.  El  marco 

no  entero  que  le  raíta  alguna  pe- 
ía.. Hinantin.opachalian. 
AeírapaJta  El  marco  cutero  queso 

.  le  taita  pela. 
Acbntani  Repartir  comidas  o  cha- 
cra», o  porciones,  o  dar  a  cada  v- 

noíu  parte. 
Achurachacuni.  Repartido  todo  a 

todos  fia  quedar  nada 
/chura  tamuoi  DexarSo  re  partido» 

y  yrfe,o  repartirlo  de  camino. 
Achararlo!.  Comfcarlo  a  repartir. 
Achurarccayani,  o  achurarcarini* 

Repartirá  muchos,o  eo  muchas 

partes. 
Achurapayani*   Dar  mas  parte,  o 

masvezes  ddoque  iVdcue  aal- 

gaño 
Achuraufini,  Ayudar  a  partir. 
Achuravtucuni.  Entrar  enía  repar* 

tic  ion 
Achurana.o  achura  vtucuepura.  Los 

que  entran  euia  repartición, 
Achura  achiira.Lasponionesopar. 

tes  déla  repartición 
Achurayok.Flqtiene  ya  fu  parte 
Achurannak  mana  aclmrayok  El  q 

no  tiene  parte. 
Achuraotiñ  rini,  Yrfe  con  fu  parte. 
Achuraqquey .  El  q  me  da  porción- 
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Achuraqquey©  k,  E!  que  tiene  q&ff 

le  de  rae/cao  parte, 
Achuraqquennan.  El  que  no  tiene 

quien  le  de, 
Achura/  camayok.  El  repartidor  I 

enficie*  Paktapura  achura.  Las 

porciones  yguales. 
Achura  k  ioneco.  El  amigo  de  repar 

tir. 

Val'  kachura,cyaIIiqqueyokachu 
ra.  La  parte  o  porción  excefsiua 
o  mayor  que  otras. 

Yallin,  o  valüquen  achurayoc.  El  q 
Mena  demasiada  porción  o  maióf 
que  otros, 

Ac!ni,acicuHÍ  Revrfe,  (las. 

AciyciKuni.Reyrfeentrefi,©  a  lo- 

Aciycacbani.  Reyrfeamenudo,  © 
anJarfe  riendo. 

Acinayani.  Tener  gana  de  rey  rfe, 

Acirayani.  Reyr  lar*©  riempOjO  dn 
rar  en  reyr. 

fíuañtif  tam  acini,  o  huanuy  aci,  tá 
acicuni.  Morirle  de  tifa. 

Aciricuni.  Dar  principio  a  la  rifa. 

Aciripucuni.  Tornar  a  continuarla. 
Allí  allilljjo pacapacalla  aeicm  j. 
Reyrfequedito.  NanacnanaóU 
acicuni  Reyr  alto  a  bozes.  " 

Aciv  tueuni.  Ser  cfcarnecido,  o  ri- 
fa de  otros. 

AciytatO'kyacIJcüD!,  Soltar  la  rila 
o  brotar  en  rifa,o  dar  rifada 

Acirccocuni.  Acabarle  á  reyr  cellar* 

Aciyta  harcací  ni,  o  ñittiycucuni,  o 
manatocyachicunichu.  Repri- 
mirla rifa. 

Acicbíni.Mouera  rifa,©  hazer  reyr, 

A cichieuní*  Dexarfe  moucr  a  rifa. 

Acichi 
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Aciehicuy  camayec.  EUruhan,  Aripayana.  o  acjpayaypaM ■  acíf « 


Aciycuni.  Re  yrfe  de  otro. 
Acia  aeinmirini.  Yrfe  riendo. 
Xeiy.  La  rifa. 

Acma.       Cofa  que  caufa  rifa. 
Ac!nam,o  Aciy  aciy  mi,  o  aciypacca 
mam.  Cofa  da  rifa,  o  de  buriato 
que  caufa  rifa» 
Aciycaraayok.oaciktullu,   El  muy 

rífueño. 
Áciy^apa.o  mitcamitta  acicuc.  El  íj 

por  mementos  fe  ríe 
Aciyñauí.         El  alegre  de  roftro. 
Acicunap  acloquen.  El  mas  rifueño 

de  todos. 
Aciyíjapa,  oacikñaui.  Elalegre.de 
roftro,  o  cara  de  rifa,  o  aciyea- 
pacak. 
Acipayapunj,  acipayani.  Mofar  de 
©tro,  o  hazer  burla,  trifea,  o  re- 
yrfedel. 
Acipaya  chaeuni.Trircar,mofar  de 
todo  quanto  trae  enfi,o  haze,  o 
dize 
Acipayachknni.  Desear  o  permitir 

mo^ar  de  íi. 
Acipa>acpahucninmi  Eavn mofa- 
dor. 
Acipayay  tucuni*  Ser  mofado,  o  ef- 

carneciJo. 
Acipivay  La  mofa,  trifea, o  burla. 
Adpayapu,o  aetpayakfoneco.  Mo- 
fador. 
Acipa/ay  camayoc,  o,  mitcamitta- 
a.ipayak,  o,  acipayaylla  acipa* 
yak-  El  que  vía  üempre  mofar  o 
hazer  burla. 
AcipayakGunapacipayaqqnen.  El 
mayor  mofador  de  todos. 


yaypac  caman.  Lo  q  merece  lar 
mofado,©  lo  de  que  íe  tnfea. 
Hinantmpaacipayanao,     liiqueet 

trifea  de  todos. 
Mana  adpiyaqqueyok.  El  que  no 

tiene  quien  haga  del  trifea. 
Ácllacuna.  Las  ¿«geres  religiofas 
que  eftau  in  en  recogimiento  el- 
egidas para  el  fetuiciode  fu  Dt 
os  el  Sol.  Y  agora  fe  dirá,  Dio* 
pa  acllancima,  Los  religiofos  o 
monjas  que  eftan  cf cogidos  dp 
Dios  para  fu  fernicio»  Diolpa  ac* 
llancucimi..  Hazer  fe  rcligiofo. 

Acllanichhiclluni.  Eíloget  o  eligir 
o  entrefacar  lo  mejor  o  a  güilo.  t 

Acllacuai.o  acllarccucuni.  Efco¿er 
parafi.  % 

Ácllatamuni.Yrfeydexarefccgnio 

AclUpayanLEfcoger  de  ñafiado.  ^ 

Acllaytucuni  Ser  eLo¿iJf>,  o  eli- 
gido. 

Ac!Iay.r  lecdó.Ac  ílan-ca.Efcogido. 

Acllafccapura,  o  adíaíceamacipura 
Los  elididos  o  erco¿ides. 

Acliai  i,acl!arceoni.  Ertrtfjcar,  y 
apartar  o  limpiar  lo  mezclado. 

Atllachacuni  Entrcfaearlo  de  todo 
punto  fin  dexar  nada. 

Aclíapu,  huanlLpu.  Antojadizo, \ 
todo  lo  efeoge  otoüía  parada 

Acllarayan.Eíbrfe  o  durar  eligido* 

Acllarccarini,  oacllarcayan.  Entre 
facarde  entre  vnas  otras  muchas 
cofas 

Adiará  crigoaa,qaraaa.  Ahechar, 
facarle  las  gran^a$,paja  o  piedras 
limpiarle* 

A    4  Acliu» 
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¿clin»  El  tartamudo,  y  elcpjedt* 
prende!  lengua,  y  el  niño  quela 
pronuncian  mal. 

Aklluchanik.  Elt]ue  fehá  btieSeo 
tartamudo,y  perdido  el  bien  pro 
mnuiar. 

Acllu  acllulla*  Tartamudamente,  o 
impedidamente.  (mudo. 

AcUutucifk.  El. que  fe  finge  tarta- 

Pacarik  acllu  pachallan.EI  cartamu 
do  de  fu  nacimiento  que  tiempre 
Jo  es. 

Aclloyíimi.  Palabras  mal  pronun- 
ciadas improprias. 

Acllucuni  (¡mi¿ta.  Hablar  tartamu- 
deando, o  pronunciar  mal  como 
niño. o  el  que  aprende* 

Acllurini,oacliuycachani.  Comeo* 
9'ar  a  hablar  el  niño,  o  el  que  de* 
prende  lengua, o  Aclluyacunt. 

AclJ'Jchacuni.  Pronunciarlo  todo 
muy  mal  fin  quedar  nada* 

Adlupayanj.  Hablar  denaaíiado,  y 
dando  pc-fadumbreel  que  prooú- 
cía  mal. 

Aclluchanani.Boluerfe  tartamudo* 
o  perderla  pronunciación. 

Acllutocvni  Fingirle  tartamudo. 

Acnanacuna.  Las  ceremonias  «pala 
labras,inrtrumétos  y  bellidos  pa- 
ra fa  criticar. 

Acnani.  Hazer  todo  genero  de  ccré 
momas. 

Acnopoy  ttocapuy.Es  cofa  mav  «a 
lana.o  qu alquier  gala, o  buen  vef 
tido,queeílo*  lo  eran  del  Inca. 

Acnopuclatocap'i&appachalücuk. 
El  que  fe  engalana,  y.  vifte  galana 
mente. 
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Acnopuy  teocapuy  ppachavok.  tt 
que  tiene  muy  galanos  vefttdos, 
o  los  trae. 

Acnopullicuni  ttocapullkunL  Vef* 
tirfe  galanamente* 

Acco,o  ttiu.        Laarena. 

Accoacco.Ttiuttiu.  Arenal,  mu* 
cha  arena. 

Accociapa.Ttiucsapa.  Cofa  llena  Je 
arena,o  mezclada  con  etla. 

Accocamaila  Loquees  todo  aren* 
fin  otra  cofa; 

Actoy,ttiuy  Cofa  innumerable. 

Acco  chinchay.  Las  cometas  que 
íe  efparzeu  por  el  ayre.o  Tapiya 
ccuyftur. 

Accok  tacunt.  Embo^arfe  el  varón, 
o  cubrirfe  la  cabera  con  la  mata. 

Accoktarayani.  Andar  o  durar  mM 
cho  tiempo  afsi  embobado 

Accoktacuk  ,  o  accoktai  nfcca.Af- 
ñ  embobado  o  cubierto. 

Accoyraqui,tti»vraqui  Infortunio 
grande  calamidad  ,  aduerfidad, 
defgracia  particular  de  alguno, 
como  Pachacuti,  es  infortunio 
general  de  muchos. Chhufafihu» 
afecayqui,  o  ieaqqueta  mtihuas- 
ccayqui  ñocapakmi  hatunnin 
aceopraqniy.ttiuyraquiy  «aícea. 
Tu  aufencia,  el  dexarme  y  yrte# 
es  para  mi  la  mayor  defgracia  o 
infortunio.  Huatifamca,  o  Mua- 
ñu'y  accoyraqui.  Terrible,  enor- 
me defgracia. 

Acruni,o,  qquepnani.  Vfomitar,  o 
trocar  comida,  beuida,  o  humo- 
res. 

Hvcha&a  millay  yuyayta  akrurini 
haccUual 
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A«  V O C A B  V.  QpV  I C HVi; 

lacchuniaclunitoccaHi  Echar  de  bosjnntot.' 

ti  Vos  pecados,©  malos  pcníamU 

entot . 
Acsu.  Lafaya  devndia. 

Acfullicual  Vctlirfe  la  fava. 

le  fiiULhini.Vcítmt,o  hazcrla  vcf- 

tir. 
Afta.  La  garrapata. 

A&acapa»       Lleno  de  ^arraparas» 
A&tiat •  hacchuni,o«3urcnni  Kf- 

tupir  coca,  y  echar  deta  bota  lo 

que  fe  trae  en  ella. 
A&uycachatn,     Efcupír  amen»  do* 
Millayfi mielgo  mana  ailiyuyiivta 

acTurceoni.  Defcchar lat  malas 

pabbrar.o  penfamientos. 
A^uca«Lobo  marino  o  eeochapoma 
Ártica  (japaccocha.Mar  de  muchos 

lobos. 
Acuniacallieuni.         Comer  coca. 
Aculhchini  H.uer,  odexar  comer 

coca. 
Acullipayani.  Comerla  eó  exceflo 
Acullirayanij  o  aeuüay  ani,  o  aculü* 
,  lia  actilfini  Andar  fiempre  comié 

do  coca. 
Acuy.o  acuylla  Maloado  rayn  vel- 

lato  maldito.  (jUpay  acuyíla.  El 

demonio  maldito,  o  vellace. 
Atuyñifea»o  yachafca  El  conocido 

porveílaco.Vyay  actty.JVellaco 

c'amofo. 
Aeuycunap  acuyñinJU  mayor  relia 

co  de  todos   Chccimanta  fullul- 

mantahuañuy  «millayacuyGrá 

dif$ime  vcllico. 
Hucaeuy  macin.  Otro  vellaco  co- 
mo el-  Acuy  m>cint¡fi,oactiy  ma 

eiatm pura  Loados rellacot  aaa 


A  cu 


Acuvpa  huuoin  mieanqui  Eras  y» 
bellaco. 

Acyaacya.O  q  valiente  traaajador 

ÁcyapumacMna,  o  acyapuma  hiña* 
Éa  valientes.ea  Leones  para  ani- 
mar, o  poner  brio  para  h obres  fo 
ios  y  pefra  muge  res  hacpa  hacpa. 

Acya  acyañini  foncco&a  ecuni  fe» 
coyachini  fonco  yoe  «han*  Ani- 
mar poner  brío. 

Aha,  o  aba  aha  tape ayquim  chaupi 
cbi^uim.  A  a  mahiado  cogido  of* 
be  dezimos  guando  cogemos  a 
otro  en  algún  mal  ■  o  peccado. 

Aha  aha  ten  romance  ha  ha  ha  la  ú 
fa,o  feñal  de  olgar'e  de  algo. 

Aha  aha  ñini.Moílrar  alegriajO  coa 
tentó. 

Aha  aha  ñivpayani,  o  cttftipayanii 
Reyrfe  de  otro,o  de  fu  daño. 

Ahhua.  Guacamaya  papagayo  gral 

Ahua,o<ifpa  La  meliiza  hembra 
quando  nazen  dos  de  vn  parto 
Ttira,oilla.El  varón. 

Akh.  £1  qiiextdoque  d*  el  trido 
atffixi  Jo  de  do!ur,o  hambre* 

A  kh  ñin!.        Qu  ex  arfe  el  aítiígido» 

Ah.ua  La  vrdiembre,o  tela  vrdida. 

Ahuani  Texer.AhttacMai.  Fara(¡## 
eílarfc  teaenJoe 

Ahnarini.  Comentar  atexert 

Ahuartpuni.  í'rofeguir. 

Abuarccimu  Acabar* 

Ahuaray^!?i# Durar  mucho  texto*. 

Ahuauíint.  Ayudara  te xer. 

A  huatam uni  Trie  y  dexar  lo  texid© 

Ahuaftca  ppachha  Vcftrdo  de  agt*# 

A  .1  áhmk 
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Ahualf,        ElquftexCi 

Abuay  eamayok.  El  tcxedot  de  ©f» 

fclQ. 

Ahuaknisci,  El  copayero  en  eejcer 
Chatio  chaapi  ahuafcca  Medio  te- 

Xido. 

Abuanacuna.Eltelary  los  inftrume 
tos  para  texer,  V  ce  a  A.iltiyni. 

Ahiiacu,  Vnpece. 

Ahuaecolla  El  cardó  grade  con  ra- 
mos como  árbol  defpinas  largas. 

Ahuancana.  La  águila  negra,  o  par- 
da ricura,  y  mas  pequeña^  anca. 

Abuancana  mallcu  FJ  aguilucho. 

Ahuaqui  vnui.  La  caini-eca  a#edre 
zada  dejos  hombros  al  pecho. 

Ahuara.i^a ama,  anmia!  grande. 

Ahuaruncu.  FJ  cardón  grande  qué 
da  las  efpsnas  para  aguja*. 

/ka.  El  ác^a.o  chicha. 

JUtatimpun,ó  loccocao.  Heruiral 
fuego. 

Aka  callyan,o  caflnin*Heruir  como 
el  molió  ya  fría.    * 

A  ka  chayan.        Eífar  lien  cozida. 

>p»¡v«'W.   EiUr  acabada  de  hazer. 

Ccuili  aka.  Acuatinta,  o  colorada. 

Chumpiaka  Bermeja. 

Qqutlíoak».  La  amar  Ha. 

Ckhuyaaka,       Aflentada,oclira. 

Pucí ruco  aka.  Auinagrada. 

Cayuíafcca.  La  dría  brida. 

Vp»  aka  catfyakrac  mana  poecolca 
Aduano  acabada. 

Háco  aka  chauyanufeca*  Acua  mal 
cozida* 

Fpoccofeca,  Bienfazonada. 

Yiñapuak^ofora  Hecha  de  may< 
tuuido* 
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Akap hanchín  E!  afsieto  del  nuictt, 

omayz. 
Huañuy  allí  vinoyallífeajta.  Laa# 
$0«  mejor  que  vino. 
Aka  vino  yupa,o  pa&a,©  pachalla» 

Aqua  tan  buena  como  vino. 
Akapüoclloa    Lagraiadelaac^)*» 
LIoclÍoaka>oñauiyoc.A(¿uaazey- 

cofa. 
A  ka  vpyUy  ca-nayoc  aka  vicca  ,  o 

aka  man  lonco. M  muy  dado  a  be 

uer  a^ua. 
Akhanayahuanmi.  Tengo  gana  de 

beu.erac.ua. 
Akatamuni,  Dexar  hecha  la  acua* 
Akap  chayafcan,o  akap  tiufcaa.Eq 

fermo  de  beucr  que  mueren  de- 

11o  locos. 
Akap,t¡ufeancant.   Ecfermar-afsi. 
Akacapa,  o  akahuanchuychuiceaj 

Harto  de  chicha  empapado. 
Akaakaaznak.       EÍuuc  huele,® 

regüelda  a  acua. 
Akaakamaznani.     Oler  a  chicha. 
Aka  camayok  Elque vende,  o  ha« 

zeaCjUa* 
AKacuni,  Hazer  chicha,  o  miel  las 

anejas 
A  karecucuni.  Acabar  de  hazer  la  a« 

c^ua. 
Ak \  akani  Hajerla  muchas  veze* 
AKauííui.  A> udar  a  hazer  la  chicha. 
Akallacla  yuyak  yachaK  .Muy  da* 

do  ala  chicha. 
AKahuaciTauerna,©  donde  la  bes 

dea. 
Ala'cuyay  cuyaylla  ,  o  arbac  hua< 

chalU,oalayniayíoacollam.C 

defdichado  de  ti,  o  pobrecito,  < 

qu< 


Tifraptri-KiMii  mwi 


ATfu 

quehítima- 

lauñíai.     Que2?arfedef¡ioayay> 

lauaíaJau.Quexidodth|ue  tiene 

frío» 

llani  allacuoi.Cauar  para  focar  ral 
zes,o  cauar  bul  cando,o  efeanur» 
Ilachini.  Hazer  cauar,ofaear. 
Jlarccurii.  Cauar  echando  fuera, 


ílaycachaoi .  Andar  cacando  a 


^1 


y  alli. 

Ilachacuni.  Cauar  a  hecho  mu- 
chos,/ por  todas  partes. 

Ilaeantunt,  Dearar  cañado  y  yrfe. 

Ilaufini.  Ayudaracauar. 

llana.  Lo  que  fe  ha  de  cauar,o  Ta- 
car. 

UarpayaBi.  Cauar  defparramSdoi 

Ilapayani.         Cauar  demafiado. 

llapuíii. Tornar  a  Cauar,o  facar  al 
go  debaxo  de  tiern ,  o  por  otro. 

apa  allapucuK,  EJIadroncillo  de 
papas  . 

llccaehani.ó  aUcanLHazer  fallas  y 
de#ar  algo  por  acatiar,y  falrar 
enlascofasdecoftuaibre  ínter» 
runpirlocootinuado. 

llccafcca,G  allea.Falla,  o  mella, o 
lo  no  acabado 

lleca  capa.  La  obra  Ilesa  de  fallas. 

Ilccachiai.  Hazet  que  interrumpa 
o  dexe  a!go,o  haga  falla»,  o  con. 
fentirlís, 

fleca 'a Ucea  Ha  ruranf.  Hazer  aí¿o 
falto,  o  con  fallas, 

!ana  alkca  aliccajía  taniy  raníylla 
ruraui  Continuar  fin  cefar  ni  fal- 
tar. 

lea,  &  tícclla.  Lo  de  do*  colores 
blanco  y  negro. 
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AlleeafllUf  Lai  mSchíllat  <hh  víía* 
AÜcafíiUi   Vnpoqujeo  no  tuasaue 

el  blanco  déla  vnat. 
Manam  alkcsfillutapas  ccuhuan* 

chu.   No  me  dio  nada. 
Al!ccaalIccaBÍ.Hazer  muchas  falla* 
AlkcapAyam  KazerJas  desafiadas 
AHccaycamayoK  aUccapayaK.E]  q 

haze  fallasen  la  ob¿a  fin  continu* 
arla. 

AlJccamari  coriqtiécjue,  Paxaro  hit 

coy  negro. 
Alfco.  Perro,y  nombre  de  afrentad 
Anchuy  alteo.     Vete  de  ay  perro* 
Allcop  carahuallcan  Co1L  r  de  per 

r©,o  alícop  cara  cunean. 
Allecop  hucnin,o  huijiienmi.Es  vm 

per ezolo  dormilón. 
Alhoehaoi  alLochacunf.  Injuriar 

de  pabbra,o  obra,  o  afrentar  ef* 

carnecer.reto^ar.o  hazer  fuerza 

a  muger. 
AHcco  ñirac,  o-alleop  huenin  raerá 

pu  Trabón. 
A'llcro^ayallikqquelh  ptiñuK  Fe- 

rezofodcrn-ilon  mas  q  el  perro. 
Allccochac  foneco,o  allcco  chay  ca 

roayoco  allccochapu^o  mitra  mi 

tta  alljcot :hapvcuk,o.allccochaf 

lia  alIccochapuc.Ei  contiuu  0  ia% 

jurrador,yrf  tocador 
Alkcovupacbni  ñihuanqui cahuaei; 

qui  Trataime  como  a  vn  perro. 
AHccochachaciini,  Injuriar  de  tari 

as  maneras  de  pies  a  caneza. 
Allccochanacuni»  Injuriarle  vaos  a 
>   otros, 
Allccochavtucuni,  Ser  injuriado,  o 

retobada  lin  querer. 

Alkc© 
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Alecochay  cachaui.Aadar  injuriado 
4ílcoch*  chicunú  Hazerfc.o  dcxar- 

fc  retobar,»  injuriAr. 

Allcochapayaai.Reto^r.oi  ijuríar 

con  exeetío  contra  fu  voluntad. 

Allcocbarpayani.  Embiar,  o  echar 

defiarrentofamfcce  coninjuriai. 

AlkochataiDurJ.  Yrfe  y  dexarie  a- 

treritado,o  toreada  miiger. 
Alkochaufini.  Ayudar  a  afrentado 

a  retobar  per  ruerna» 
iliinchun,o  al!impafhurio,oalliii- 
taKchnrJ.o  allic  a  :^pa  churin  ap* 
ip  churin  curaca  cunapehurin  in 
# acunap  churin  auquíc hurí/?  au 
•ui  cunap  churi^o  aliscafo  allí 
runa,  o  aliivahuar  all'caccunap 
*"  chuna.  El  noble,  o  principal  hi- 
dalgo. 
Alá  yahuarcav  atíicajr.  Lanoblera, 
oaltolbajc.  Apucuaa,o  capa* 
cana,  o  ati^uicuna,  &  vnca  cuna. 
Loe  nobleí  ypriacipalc^y  caua- 
litros. 
AlIto,o  alUCofla  baana  y  el  bueno 

y  bien. 
AUitU.  Bueno  y  rano. 

Alhllacay-  LalaluJ. 

Allicay.  La  bondad, o  fer  bueno,  o 

lavrtud 
Añay  alH,  o  muaay  allí.  Admirabli 

de  aueao. 
Huaáuy  alli,oche««amaaea  allí.  Bo 

nifsimo. 
Albcunap  alltn  nin.  El«cjor,olo 

mejor  de  codos. 
Aliway  ,o  allicau^ay*  La  vida  epU» 

cay  gallofa. 
AUkas  alUcaa^ac.  El  ^uc  viat  coa- 
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rentoy  cea  le  uccefíario. 
AUi  chriftiano  cay. La  virtud,  o  bue 

na  conciencia 
Allijla  manta  Poco  a  poco  fin  tro- 

pél  ni  alboroto. 
Allúiiilla.  Suaue  mente  con  tiento 
yconpazyconawor  y  có  Talud* 
Alíilla.  Bi?n,o  buena  mente. 

Alli allí  hm  cauc,annBiuo bicn,y  es 
güilo,  quieto  con  paz  y  con  fuf< 
tentó. 
Allinr.iy  Lo  qoe  me  cfta  Wen.o  yss 
porta,  o  roy  bien  ,o  prouccha,  c 
yoterefle. 
Allillan  Uamcfaria¿  o  allinnillai.L< 

maifact!,  menos  trauajofo. 
Vci  p  alhllacaynin.  La  íalud  del  cu 

erpo» 

Acimap  allilla  cayrin.  La  talud  de 

a  uima*  ifÁ*c 

Aliila  allillam  i  ani  Eftar  bueno, 

A!liyapuni,o  Alüyani  Sanar  de  ce 

fermedad  conualc^cr.o  mrjori 

o  yr  fanando. 

Alli  aptini  Sanar  otra  vea 

Alliyacapuni.  Cobrar  la  primera  1 

lud  y  ruernas. 
Alliyachini.       Sanar.odarfaluí 
Alliñequen,oaIIiñequtni»in,oalli 

nin.  Lo  mejor. 
Huaáuy  alliHa.Sauifiiúio,  o  boail 

mámente. 
Hüañuy  allilla,o  checamartajOfi 
luí  manca  allilla  SuauüUimana 
te.oconmuchifsimoguft».  ¿ 
AlImoinniyoK  ymappat  vl;pan 
lia  niyoK  altfyoK.Dicholo  uue 
va  bien  y  codo  le  (ale  bien, 
AnianiyoK.oftUiyoK  puacbao.t 
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fclize  dichoío  fm  tfefgracMt. 
lllin  ninnaK,©  aJlinrraciTranafofo 
lefa&rad©  que  todo  le  filc,o  IWé- 

demal. 
lifíniulC-oftinntn  naK,o  mana  allí» 

aivoK  piinchao  El  día  aTÍago  *rt 

quenada  fircede  bien  fin©  dtígra 

cías. 
Aliillam  cani,  oca*<;ani  Biuir  eo 

paz  y  con  gntto,ó  con  («1  lid. 
Míi  p«f  alia  aíliiUpdra  Das  bien  a* 

benidos,o  bkn  in  Imados,  ©felé 

acondicionados 
Allichak,  o  allin  :haK,  •  ccorichaK 

fonco  E!  hchnad©  a  hazet  bien, 

o  re^  alar. 
Alliühañi,  o  allincnaui  attirhtfpuhi 

hazer  brea  a  ©tras©  t egalar.o  mi- 

rarpor  e 1,0  tener cuydado  del. 
Ailit h*  allfchant,©  áUtnchani  ccorie 

fiani  allíchapayaií!  Regalar  mu- 
cha. 
AUichanactkjO  allichavpaccak.  Lo 

que  fe  hade  adreyar  los  que  a  de 

regalar. 
A  Micha/  tucuni  Ser  regalado. 
Allí  ckaqquenaak.  o,  Allithaknm* 

nac.  KiquenotieWe  quien  nVtre 

por  el,  ni  le  haga  bien  o  regale,  o 

la  cafa  quien  la  aderece, 
Alliehapuyllaalluhapuní,  No  ente* 

der  en  otra  confino  en  recalar. 
/11  chanu,  o,  albchap  íylla  alfcha- 

puk.El  t¡ue  no  fe  ocupa  fino  el*  re 

galar  o  hazer  bien. 
Aflk  h a  k  cunap  aiikhaqqnra.  o  al?t 

chak marapas  Allkbaqqien.El 

mayor  regalador  de  todcg,El mé 

y  or  toicn  hether  de  todes* 

.f  ¡ 


c^vichva.         ahí  r$ 

AlILhaallichan?.  Aderezar  a  riten»- 
do,  oeada  memento  regalar. 

Ailirhacunw  Pulirle  o  aliñar  algo  fu 
yo,  o  aparejar!e>odifpo»érfev  '•- 
preft arte  para  algo^adornarfejt* 
galanarfe. 

Aiíí*hacnlcea.  P©lido,  o  aliñado,  o 
bien  atauiado,  y  bitn  reitido^o 
aparejado. 

Allí eharpayani.  Apreftar  &\  que  f« 
va,eíibiarle  aderezado,  có  codo 
fu  recado,y  lo  neceiUn o.     >■' 

Albchaiebiní.Ha2er  componer  algo 

Al!ichapu,oallichak  tonteo.  Aparo 
jadorjregalador^piiíidorjatauiav 

dor. 
Alltchapayacuni,o  allicbarayacunú 
Eíbrfe  mucho  tieirpo  aliña  do  do 

maítado,  con  excello,  o  mas  que 

fefucle. 
Allichahacuni.  Hazer  bien  el  vno  al 

otro.oadornarfe. 
AlIUhatamunw  Adornar  y  yrfe/de- 

xar  adere^ado.o  aparejado, 
Alíícbaqquey.  Mi  bien  hechor  y  rt» 

calador, y  el  que  cuyda  de  mí. 
AÜichaycachaniíHaier  bié>Qador«* 

nar a  menudo 
Állicak  El  noble  honrado  y  el  rico.' 
AllkaqueyoeJElque  tiene  buena  ha» 

zienda. 
Aüicaqiieyoccttnap  aUicaqyoqucní 
•  El  mas  házédado  de  todioa. 
álbcaqucncüiíap  allkaquen.ííl  mas. 

honrado  y  noble  de  todó«é 
Allí  allillarirnachíni,  oy  napavenni* 

H-blar  con  humrldad  o  ri>ai  fedíí 

J?r*t  o  alliyupayoc,  o  yupacba- 

«ükfimihuaonapayciirJ  Hablar 

coa 
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cor»  cortefia  cartefmeore. 

Altillamaourirtaafc,    El  que  habla 

de  efpauo  y  có  tiento  y  pafsito  o 

baxo, 
Allimcani.  Bueno  eftoy,  o  foy  bue» 

no.AllilUmcani  Eítoy  eó  faluJ. 
Allí:  u  cu  ni.  Haz-trie  »  o  fingirfc  but- 

no, 
AUmcchak,  alltnrtrchay niyoc»  Lo 

de  buen  parecer  o  herraofo 
Allific íhac  oya/oc.      Hcraiofo  dt 

roftro. 
Allií  JocaUa*  Loable,o  dequetoJoe 

iticn  bien, agradable, Lié  cpullo, 
Alltyachachiíiea.Bien.entcn'ado. 
Allí  riUchifcca.  Bien  crudo, re¿a- 

lado. 
Ai  »racharuk,illi/acriA'üf*e3,Qya 

•hacbif  ca    Bien  acoítumorado, 

o  bien  habituado* 
Allialli  lañan yachac»  k,o  aílicav» 

«unamaoyiehacufccacak     Cien 

acaltumbrado  Je  buenas  coituna 

bres,virtuefo. 
Alíiyupay  cayñiy  o  y  upayoc  cayñiy 

Mi  honra  o  e  (limación. 
Allí  ryay,  o,  \  yay  allí  íoncco.El  Jo 

muy  bo«oa  fama  y  opinión. 
Alíi  yupay  nía  Su  punto  y  valor  y  ef 

timacion» 
Aííin  yupainiyoc  alfiyupayoc.   El 

de  cali  Jad  y  honrado  triiauJo,a> 

preciado  tenido  en  mucho. 
AUi  ynpayoc  virtud*  Muy  prtdofa 

y  cftiatada.  Yupayoc  vaiiña.l'it- 

dr a  precio fa. 
Allí  I'obcco  tunim  .Hóbrc  amable  dt 

buena  coa  Jicioo, no  waliciofo. 
Allp*  La  tierra  da  labor  f  el  faelo  > 
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AMpa  eu2ni.  Polbo»  /Jipa  eoiní  $a> 
pa.  Lleno  de  poluo. 

AUpacuznihatann,  o,aHpacozal 
yan  Hazepaluo, 

Allpa  cunchuy.  Poluareda.' 

Allparini,  alíparicuni  Padecerla 
nar,y  pa/Lir  m  ucbo  trauajo. 

Allpauyo.  Coía  innuan  cía  ble. 

AHpaymanak,  kuruyn  anak  «Upa* 
yskaJlpanantaiuk.  Homfere  o 
animal  mortal  <jue  fe  bueluc  tier 
ra  y  «ufanos  ,  o  el  muy  viejo  ae- 
cho tierra, 

Ai!p^ymanani,alípayaní,  oallpata- 
cum.CóuertuTe  en  tierra  «l  muy 
viejo  o  el  muerto 

Allpay  taanani.  Bueluome  e  tierra. 

AllüioL         Trauar  ovrdirla  tela» 

AUuyíccacíiav^ak  illabuaca  ro. 
Lo*  kilos  qabre  la  tela,  Yllahaa- 
cr.xpi.FI  pala  tn<j  erauá  lo*  hiloá 

AÍLirccuni.  Acauar  de  vrdir. 

Alljjpayao.  Eíla  a  puto  para  vrdir. 

Allu  /na  cay  t  tu  Los  hilos  que  rrdeaj 
látela. 

Allu. 'Teca  Lo  vrJi  Jo, o  urdiembre 
La  trama  mini  La  lanzadera  mi*, 
fiieuma.  La  cabla  de  *pretar,ea* 
llua  El  bueíTo  de  apretar  mas,  r» 
o^ui»  Hucha£a ciuj «fta  alluiyta 
ahant  Comentar  negocio  de  mil 
chafolicitud.  Hucha,  o,  ea*naa- 
Iluiycaehak;o,ailuyeaasayok  El 
inaétadar  de  negocios  y  f  ley  ros 

Alluvnacazpieuna.  El  telar* 

Alluma.  Lugar  para  vrdir. 

Alliiiufin'i.  Ayudar  a  vrdir. 

Allmrayachean.      Eítarfevrdido» 

AlUitamuni.  Dexar  vrditio. 


Ante  VOeAB-V.  Q^ICHVAi  Ama  if 

ata. (&ot)prohrbie« Jo.Amapuai      Ama  tac  yao*  Nuncital  haría  yo,  * 


amatae.  Ea  ninguna  manera» 
.magli*  Oíala  ti  o,  o  plega  a  Dios  q 

ftoj  o  amatacyau,o  amata  tya*Dt 

os  me  libre  dt  hazer  tal 
¡mapas*  Ma«  que  no,©  no  f»  me  4a 

nada* 
latarac»  Decente  no  hagas  eflo,ef- 

pera,©  ccfla,  aguarda,  dexal©  va 

poco. 
totarac  ñoeca  ñapas,o,am¿rat  ña- 

ea'Jdpas     Dexame  ami  probar, 

cfíiádo  vno  quiere  haxerlo  mejor 

qneelotro. 
laurac  íiini  n.  Hazerle  q  aguarde, 

detenerle,  hazer  cellar,  ofokrt 

feer. 
Imatacpag  ñtptinf,  o,ñiíeayeacuti- 

chipuni»  Reuocarlodielio*  o  el 

teftamento. 
tmaeac  ñipa  haqiiefauafcantam.Re 

noce  la  manda  ^ue  me  hizo  end 

lefiamente». 
Lnarac  cam  lia  ka.  Pareftamalua- 

laaluado  cu  me  lo  pagaras.  Ama- 

naza  es, o  amarar ka(camcancea. 
Imaracchk.  De  teneos,  eefl'ad* 
Iroaracñint. Detener  arque  fe  va, o 

ámpedrr^diferir  la  ida, o  lo  que  ha 

2C»o  d:ÍatariVlo,o  entretenerle. 
Imane  ñtauniv Detener  fe,cntreté* 

Qerfe.dilatar* 
íonfefiacovta  amaracñtnl.  Dilata? 

íaconfcfsian. 
iaustac.  No  lo  quiera  Diof ,  nunca 

cal,  nejando  lo  hecho, 
imanifcca.e  amatae  ñkhcaíci  ma* 

aahinana  siana  yachacvk  mana 

«amacuk.  Caftilulta,  ©prahi- 


no  hagas  tal ,  o  no  deae  s  ni  man- 
des hazer  tal. 

Amatae  yau  ñtnt  Efeufarfe  de  ha- 
zer algo  Amatae  yañipullahuap 
Efeufame  éc  elTo. 

Amatae  wni,  o  amañintm.  Vedar 
prohibir  difuaJtr. 

/matacñr  hiniyO amañiheimuni.  Tr 
a  vedar,  emlur  a  eftoruar,o,a 
prohibir,©  ,díí1uadír. 

Amatacñifca  ,o  amanifea  ,o,  mana, 
hiaena  Lo  prohibido,!©  y  Ilícito» 
©,injufto,amañiycamayoc,  o,a» 
mañty páyale  1 1  que  es  demafia* 
do  de  pro?  ¡M do*. 

Amitacñi  yachani,  o  ama  rey  cacha 
ni.  Vedar,©  prohibir  amenudo. 

Amatacñiy  payando  amañipayam, 
Dii'uadir  prohibirfxmportunama 
te  dem  aliado 

Amata  ámk  am  u  ni  ,o  a  m  a  ñi  ta  m  u  n  U 
Dexar  prohibido. 

Amachan!.  Amparar  de fender r*efcO 
farle  él  darío,poner  e a  par* 

Amacha  chicuni  Dea-arfe  poner  ee 
paz. 

Mana  amachachicuk  El  qno quieb- 
re paz  ni  Jexar  la  riña. 

Amacha  ehmi.Hazer,a  ©tfoqae'de 
ftenda, oponga  paz. 

Amachauimi.  Ayudar,  a  apaciguar» 

Amáehatamutú.  Dexar  apacigua». 
dos. 

AmsehaqqticyangcJ.El  Ángel  Jela 
guarda. 

Hucha  manta huatecaymanta  imst 
haqquey  El  remedio  contra  loa 
pCwcaJos#o  tentaciones* 
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Aoiachaqqwéyl  M¡protetor,rai  de- 

fenfor,apaziguador,  amparadora 
Amachacuk  lonco.  El  amigo  de  fer 

defefor  y,  apaciguador  pacifico. 
Amaro-Dragón  Serpiente. 
Amanta.  Sabio  prudente  cnerdo» 
Amaotamaciyqui.  El  fabip  como 

.tu. 
Hoañuy  amaota,o  checca  manta  fu 

llulmaiita  arnaoca  fapienttfsimo. 
Aminiamirini  Tener  haftio  dar  e« 
roftrolo  hordmario,  ñam  amiyqui 

ñaíin¿accayqui.  Ya  eftot  harto  de 

ti  y  enfadado. 
Ainiehacuw,oam!BÍñamhuchalIi- 

euyta.  Ya  elioy  harto  de  pecar,y 

enfadado. 
AnJy  amiyta,©  amiy  amuylla-micu- 
,    ni.  Comer  fobre  harto,  o  fin  ga- 
na el  harto,  o  el  enfermo  que  n© 

puede. 
Mkayta  vpiayta  amápocuni  <;acca- 

pucuni  Comer,  o  bcuer  con  gula 

coa  exeefíb. 
Amipa'yapuni  huazqpayaní  manar» 

y.mamicuypas  chayahuanchwñi- 

iii.  No  fe  cétentar  eó  las  comidas 
Amipxyapa,  o  huazque  payapu. 

M*l  centadizo  de  comidas,  enfa 

dofo  c¡  todo  le  d*  érado,y  haltio 
Aa>iehini.Hazer  que  otro  fe  enfade 

y  canfedealgo.  - 
A  mié  fon«o,o  amiye^pa.  Enfado!  o 

de  flaco  eftomago  que  de  todo  fe 
harta. runa&aamiK  fon.ee©. 
Amiv<¿apa.  El  que  tiene  de  todos 

inurho  enfado,y  haltio 
Amiravani.  Taer  continuo  haltio  .^ 
Amipaccama,  o  a5»ip*,cc*K.  Ba#i- 
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diofa,cofa  t  «fadofa. 
Aminaycama  micuni.  Contar  haiU 

hartar. 
Amiy  amiy tam  mkoai. Comer  con 

gula. 
Amiy  amiyllamicnycaahaK^EIgi^ 

lofo 
Amipayapucoy  c,accapuctiy.  Lag« 

la, 
Amichihuan.  Enfadar,  dar  en  rof- 

tro,y  fiempre  con  tranficion 
Amina&amearoa,  o  amichicu&am 

rimanqoi.Hab.Ias  enfadofaméte. 
Amiyccaehakcunap  hitcnin.o  amiy 

cama/oc.  kl  mclindroíoenca. 

merq  rodo  leda!  aílio.  RunatiU 

amiycamayoe.El  qfe  hazc  grau< 

con  moftrat  enfado  de  otos. 
Atnik-unap  amiqqnen.  El  mas Yaft: 

diofo  do  todos, 
Amifcea»  o  pUvthu.Lai  fibras  deh 

comida. 
Amifcca  guarmí.o  cari.Moger.o  vi 
.    roa,  abarrido  de  nado  por  otrl 
Amo  El  mudo.aroiiamu.il  callada 
Amticca  Camarones  Tecos, 
Amurtni    Comentar  a  fer  mudo  ji 

ferio  m  poco. 
Amnmaeiy  Mwdocomoyo. 
Atiiuyani  Yr  enmudeciendo. 
Amuehanani.  Venir  a  enmudecer  ¡ 

perder  la  habla. 
Amaitocuni  DHsimularfe  encubrir 

fe  fin  hablar 
AmutucuTcca.El  impedido  paraha 

blar. 
AmutnsuK.  El  qnc  cfta  callado 

drede. 
Ampuni.  AjMarT»  dos,  o  muchc 

en  I 


Ató  YOCABV. 

*a  fu  tarea  tolos  avnaio  da  vn© 
y  todas  a  roa  lo  de  otro,  y  quan 
éo  dan  todos,»  contribuyen  a 
vnQ»yhiegoaotro, 

mpuylIa,o  ampuy  ampuylla  Harn 
«caeubi,0«cuni.Hazer  o  dar  al¿© 
af*t  a  voijY  ayudar  enlas  riñas, 

..íUítucuk.Eldifsimuladoaísi» 

mullini,oamuUayani.  Traer  al- 
go en  l a  boca. 

lappafminta  amiillavaK  El  que 
tra?  palabras  feas  f  n  la  boca» 

m.ílSayani  Diospa  timfnra.  Ru- 
miar, o penfar  cofas  de  Dios. 

mulUyacu/iiiiiinicta-.&ftar  habla 
do  c'onfígó, o  Cantando* 

na  El  lunar.  Ana  c,apa llena  déla 
nares.  Aaayan  Nacerle  'lunares. 

use.  Cofa  dura. 

lacyani.  t  Endurecerfe, 

nac  vaelJoí  anacchaoi.  Endurecer 
aleo. 

uañti  f  aníte  Durtísime. 

oic,o  chirayaK  allp*. Tierra  dina 
á<*  hbrar 

Vjy  pancu.Cardó  que  no  fube  del 
fuelo'de  rlor  colorada. 

óay¡lu,o  cullui  Hormiga  grande 
tOi\  ala  s,íiri  alas  «sifi 

nav  afíallay  añallauañau  añañau* 
Oque  lin Jojdicho del  que  alaba 
alguna  coía.afu gaftojbuena,  o  a 
pacible. 

íay  ñiai.  Tener  algopor  gultofa, 
apacible,y  loarlo. 

aayn!vcanayoc,oañay  ñic  fócco 
El  libad or. 

iiy  cha  íi  munaychan!  (jutnaccha 

m     Engalanar  bar  mofear. 


Añay  ñiycaeliak,  o, añay  níypayak» 

El  alabador  ctraaííado  eo  excedo 
Añaymfcca*  Cofaafabida, 

Añay  flini,  o,  Munaylta  ñini.  *  Ben- 

dezir  a  Dsos,o  a  los  Santos,  que 

es  alabarlos. 
Añay  ñifccíin^o  manay  ñifccan  can 

qui  Bendita  eres  tu. 
Añayñueriu,  Dulcí  fiijao* 

Anayñinca.       Loque  es  digno  de 

loor,  lo  que  parece  bien. 
Anay  aaanavjanao^aeanao    DicltO 

del  que  fe  quexa  de  dolor  o  enfer 

tnedad.ay  ay. 
Ana  í  tullojchoquen  tulhu  Delca 

do^aeUndrofo, dolorido. 
Añas.  Zorrilla  que  hiede. 

Añas  rana  puáuyciqui     Dormilón 

de  di  a. 
AñaíTu,©  huarmimaci.  CóMeiTa  má 

ceba  del  cafado  como  fu  muge  r. 
Anca.  Águila  rea L. 

Huchhuianca.        Agu'h  pequeña. 
Ancallo     Ropa  an  tgua  délas  mu* 

geresmuy  preciada, 
-Ancalf  u  paehayoc.        La  que  tfiíce 

veili  lo  de  macho  valor. 
Anca  malLo.  Aguilocfio. 

Aocay  Ui^iaara  La  bozdeperfo- 

na,  o  animales,  o  grica,opeáas  3 

rcfponden  ala  boz. 
Anca/  ilni!. Gritar  o  hablar  a  bozes* 
Áaac  aoacalipa  chirayak.     Tierra 

muy  durado  muy  rezia  q  no  pue- 
den arar. 
Aneara,  Mategraade'como  batea.' 
Ancas.  Lo  azul. 

Ancas  ^spa,o ancas  camalla.      Lo 

^ue  es  todo  azul  fulamente, 

B       Ancas 
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Aneas  collanan  allinancns      Azul 

fino. 
Ancasilimpt.   Cardenillo  deaca,  o 

(ihuaycu. 
Ancas  ñaui.  t\  de  ojos  zarcos. 

Ancha,  Muy  o  mocho. 

Hnañuy  ancha  alli.    Muy  bueno  o 

fino. 
Ancha  mana  a!!i.  Muy  malo. 

Anciaachca^huañayac^milia/ 

achca.  Muy  mucho  o  smicnos 
An-ha  nan¿c>a¡iUay  nanak  Mucha 

furna,o  cantidad,o_nuaer©. 
Ancha  cafpapas  chuncam.  A  lo  fu- 
mo, a !®  <ia$,  por  mas  que  lea,  a 
mas  fer  fon  diez» 
Anchapuni.  Eneran  manera,  o  de 

todo  punto. 
Anchayay.  Larecayda  Je  enferma 

y  aumento  déla  enfermedad. 
Anchayak  vncok  Elqiü  empeora. 
Anchayak  hucha^apa.      El  que  es 

mayor  pteca  Jor  que  antes, 
Antbayan.  Empeorar  el  enfermo, 

recaer. 
Mana  alticaynin  anchayan,  o  mana 
a!Hcayniyquipiancliayanqui.Ercs 
peor  mas  malo  que  antes* 
Anchayconi.   Enfoberuecerfe,  va* 
na-foriarfe,  engrey rfe,o preciar 
fe, o  ef¿  imarfe. 
Ancbayapuni  anchayacuni.  Empeo- 
rar, at»mentavíe,crecer  el  mal 
Picuy  anchayacuo.      Latrittezafe 

aumenta. 
Anchallachum  caqui*  anehaycuiUn 
qtiiibu.     Tan  atremdo  o  teme* 
rano  como  ello  eres. 
Chua  an-haycu  llanqui.  Tato  vales 
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tanto  te  precias.o  para  tSto  eres 

Anchallaracthu»  o  anchallachti  api 
feuanrtmanacithttAC»  Ta.npii 
uadoeres  que  paila*  con  el  fe 
ñor  o  juez. 

Anthayachtnionccyta,  o  ptitíyta 
Aumentarlas  enfermedades,  < 
afsiíbr al  enfermo, nana a'U  ca 
c^avti  ancliayaclini.  Aumentar  I 
n  ala  vida,e!i  p  orarla 

Anehayapun,       Tornara  reean 

AnchsrayarJ.  Empeorar  y  re, se 
de  ord  infrio. 

Anchaycuccay  La  arrogan  da, 
vanagl  rii. 

Ancha)  cvkruna  spwyfr  n¿CO  íp»1 
funiyoc.t  1  altiuo, arrear t  ,o  j 
bunio '  ana¿torit>fo 

Anchay  ene!  icuit  Teneíamt 
cion de  ftr  honrado,  y  procuri 

que  le  alaben. 

AnehAycLkcaUIlarrogantejaaJ 

cbfo. 

An.haycukfoncfo,  anchaycukt 
llu.  El  jalándolo  y  vanaglori 
fode  viiio. 
Ancl  aycupayani.  Engteytíe  exc< 

lijamente. 
Ancha  chum.  Esmucb 

An.hachun  ruranayqui  Esmuc! 

que  lo  hagas. 
Yayayquiman  ancbacbumccuhu 

cayqui    Es  nuche  que  me  loe 

a  mi  tu  padre. 
Anchachum  limofua  ecufcayqui 

pac  C/iptiyquií  Es  mucho  que  c 

de  limofua tiendo  rico. 
Ancha  racchuch  capallayqni  qq« 

ptenhuací  Poduaste tufólo! 

uarí  Anc 
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ichalUracchuch  runa  Vircyta  ri-  ©preAo  con gemido 


mathi  huacíTa»  cabido  y  tan  pri 
uado  creí  tu  del  Virey,  t¡ue  coa 
fer  indio  hables  con  el. 

nebaycuni.         Enfoberuecer<«. 

««hay  anchaylU  Soberuia  o  ar ro* 
gantemeate. 

«cha  llaracth»,  o,  ancha  Hachu 
▼cupacha  wuehayta  muchunqui 
man.  Tan  valiente  o  arreuito 
«re?,  qoe  fufrirai  la  pena  del  ia- 
nemo. 

achay  c  t'nayani.     Tener  gana  da 

«ngréyrfc 

nihaycuchiüUfazerquefcengrii 
o'dar  califa  oaui'antez. 

nchaycuk     Sobcrui©  arrogante, 

ncbaycachacuni  Andar  con  auto 

Tidad  o  grauedad  o  entonado, 

fichhicw«»,tecn>uctmi,©tteccacu- 
ni  Víttrr  ea  deleytrs,  gallar  cf- 
pl  itdiiiamence, en  comidas,  be- 
«i  i  as,  vertí  4&*9y  regalos, 

.íc'h  iehini,tec  mu.  i  ini  tteccacu* 
ehím  HAttr  odexar  v  ¡uir  en  rega 
los «  ddevte^y  galas. 

tícf  fm  ct! íiap  rm crtinmi c ay ,  Elle 
es  vo  rico  epulón,  ■■ 

ricV-t  ukp*  ca.T»an  tj canqnñ°a- 
re-,  eqtn  i  qne  ce  d*s  buena  vida, te 
8#j»  í&*  •  f  ifltrls  bien  có  e«cell  J. 

;  c  i¡ii.  <  e ¡-tiíf  o1«ifpir«r.  Vntif 
vequeft  a,  an  :i  icuni.  Gemir  lio* 
randa  foUocar 

»  hiiii.  Gemir  con  fufpiros. 

«cniVntinaeHcani  anchichcani. 
Filar  o  v'ivír  ron  mecha  triíteza, 
llantosgenuoW.'v  fufptroi 

«cnicea/anú    ElUr  derribado,© 


Anchi/  aochiy  Ha  huacay  huacay  Ha 

cau^ani.  Vino  en  continuo*  ge* 

ir,  i  dos  y  llanto, 
Anchi  rayaoi.  Eftar  fiepre  gemiédo. 
Anchiy^apa.anchiymanak.EItriftif 

í¡mo»cargado  de  gemidos. 
Anchiylla  auchicuk»  El  lloiofo  que 

no  haze  otra  cofa. 
Anchi  payapunianchipun?.    r     Oe 

pfilr  por  otro/entír  con  el  lias  fuf 

piros. 
Anchiufini.  Ayudar  a  gemir  a  otro» 
Anchuchin«,anchurictiini.  Apartar 

alguna  cofa  de  otra 
Anchu  chinijO  vrmachini.  Deften» 

tar,o  rebaxar,  o  (citar  al^odal 

valor  o^euda,o  filar 
Anchuni.  /partaiíedealgo. 

Anchuycnni,    .  Allegar  fe  ha?  iaa!I« 
Anebu  muni  Aihg  rfe  acá. 

Anchuy  auchuriy.  Apártate  dtay. 
AncliUpay  inuioi.    Llegarle  ac¿  im- 
portuna rente  con  demalia, 
Anchupayani.    Apartarle  den) alia* 

do  del  v¡ue  no  fe  ha  de  aparcar. 
Anchuy  cupun».  Llegarle  por  fc»ien 

o  ruege  de  otro  alia,  y,  anchuy? 

cupumuni.  Acá. 
Anchurcuni.      H?<z*i fe  afuera,  o 

apartarfe  de  dentro  a  fuera,  o  fa 

lirfe  de  entre  otros. 
Anehurcutamuni.  SJ.rfe decntre 

otros,  yrfe  y  d exarlos. 
Anchuy cuni      Hazerie  a  dentro,^ 

llegarle  a  algo, 
AnchurccurikíonccOjVraño.  Ami- 
go deapartarfey  falirfe  de  entre 

«trole 

3   a.       Ancfauf 
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Anche oaeuc  pura.  Los  cuaefe  apar 

tande  entre  fi. 
Anehurcuchi  j.      Hazer  apartarfe 

vf.3  cofa  de  con  otra,  o  *  uñar  de 

dentro,®  Je  entre  ceras. 
Audviy  /a,  alia/  ya,ara  ara/  ya  ja- 
ra/ ya.  Quitaos  aila  noramala,© 

quitáosme  de  ay  tj  me  ent'adays. 
AtKhuii.icun.i-         Aparcarfe  veos 

cíe  otros» 
Ancho  punacuní.      Dar  lugar  vnes 

a  otip%£cn  cortefia. 
Anchtirumacuni.    Delapeñufcar- 

fevnos  canoeros. 
Anchur  ceurayaní^ancKuravani.  An 

dar  apartados  mucho  tiempo,  ef 

tarloriempre. 
Anccu.    Nteraoy-coladuradecor 

ear  o  de  comer. 
Anccu  capa.  Neruofcv 

Ancco  aycha»    Carne  nenióla  o  d« 

i'uyo  dura  como  la  vaca.   Cecea* 

durapiltrafofa. 
Aiiceu)  ani.    í  nrla^uezerfe  mucho. 
Anccoyachicuni.     Dexarfeenrla- 

«^uezer» 
Aüccoyachini.  DeKarohazeff 

cnrlacmecer,  o  endurecer  cofas 

de  comer» 
Ancco  chananí,  ar.ccoy  manani-Vc 

aira  enóaquezer  elgruello 
Ancco iíáni.         Brindar,  beucra 

porfía- 
Ancco  ffaanecoífani   Darleabeuer 

a  menudo  a!  compañero. 
An:co dachicuni»     Haaeiíé,  eeon- 

fent ¡ríe  brinda?. 
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Anccoflarcayaisí.     Brindar  a  mo- 
chos. 
AnccoíTapavaní      Brindar  Yño  de* 
mafia  Jo,  o  i  oportuna  m  ente  ai  cj 
no  quiere. 
Ajic tolíayHintucurJ.     Ser  brinda- 
do de  muchos. 
Anccotfanacuni.    Bmdarfe  el  vn#, 

al  otro,beuer  a  porfía» 
AnccoÜanacucmacii  o,  attillcha 
,  tnact.        1 1  contrario  en  bcucr 
a  porfía,, 
At3ecoíTanacukpura,o,ancccfl*na- 
ct>k  macint  nt  o,  ate iHchantin» 
Los  ^ucbetiena  porru. 
Ancioflapujoancio.i'a»  ca^n*  oc,# 
anccbíT;  kcL'lki.Fl-ra  brincador 
Aoc  cofia  v  I  U  anc  co  lia  vea  el  *  k  ,.o  j  a 
•-ccoflayta  cozniJ  i:  l  Uur  *u>  tu- 
tiende  fino  en  bcuer  y  br  nd-r. 
Ancco  ITak  cunapancí  otTacjutn.  El 

mavor  bnb  dador  de  todos.    : 
/necí  fl  yfini,       ayudar  a  bnndaí 

contra  otros 
Anta     Metal  o  cobre     Puca  anta. 
El  cobrefimple      Chacrufea,  o, 
hichhatceaaiita.   Broozeelme- 
ral  déla  campanas. 
CaíliUaanta.         Azófar,  e  qqve* 

lio  anta. 
Anta  chacra.  Mina  de  cobre. 

Anta  vichi. Payla    o  Cartilla  vichi. 
Antara.       f  lautillas  juntas  comí 

órgano. 
AntacurijO,  anta^apa.  Orobaxí 

mezcla  Jo. 
Ahtay  conchuy,  paria  coocliny  all 
pa  conchuy.  Remolino, o  torue- 
Ílk.0,0  tempeiUd  para  lloutr. 
Anta) 


An€  VOCABV. 

lotay  conchuy  parí.»  cóchuy.  El  re 

molino  que  liibe  como  carneo!, 
Alipa  conchuy.  Vencilco,*  ccnnl- 

lino^fin  remolino  c  oo  peinar?  Ja. 
Intayquiru •  Niúo  relien  nacido, 
latayquiru  foacoyoc.  £1  mótente 

íiti  malicie, 
intayquiru  fonfc#cay.  La  ¡nocen* 

cia 
lutayrapi.  Hojas  colora das  fe  cas. 
Intayrupay  pucaytiipay.  Celaget. 

deja  tarde,  o  arreboles  encendi- 
dos,)' déla  mañana  acapaoa. 
Inte.  La  ciérrale  los  andes. 

^nteruGAjCaatú    £1  indio  hombre 

de  las  andes 
bes  fuyo.Vna  delasquacroparcia 

iidade'jopartcs  de\  perú. 
Vete  vaco/.  Mai  de  los  andes  peíti 

tero. 
loa: Vn  gener©  de  Rayz  romo  oca 
Umciik  huahua  El  uiño  ¿}  fedfteta 
InucaftijOanuca-rctim.  Deftcear. 
fia-carcaj.  Ll  defte  car  ¿1  niño* 
tnKaihk  Dentadura, 

««canana,  í  1  <jue  efta  ya  para  del* 

tetar 
nuce  ni  Rlmayz  roenudo.como  el 

de  la  punta  deja  sr.acorca 
.nuccliirtína.    Hombre  defínedra- 

éo     Mana  ytnaparpas  cak.   El 

de  fechado. 
nM¡eiítba«i.       Dcfccnar  dcfefti 

atar* 

«jcchi&a  hinaricwkíiaBjOhatalli. 
uan.    Tieneme  enpocoy  cemoa 

cofa  vil  y  Ha  prouecho. 
«ucchieha»ani.       Veoir  afer  del- 

tiicdraJo  de  fechado  tenido  en 


QO^VICHVA;         Ana  i 

poco. 

Anyaycunil.o  anyani.  Reñir  a  otro 
Ecprehenderlc. 

Anyarfarin^oanyarcayasi.  Reñir 
a  muchos. 

Anyachicuni.  Confentirfe  reiVr,© 
desarfe  reñir.  Manam  anyachf 
cunch««  Nc  fe  de  xa  reprehender 
¿Mana  anyaycuci'-icuk  anyaymá* 
ta,©K*m!  ruataputlaccuk.  Elcjue 
no  fe  dcKf»  reprehender* 

Anyanacunt.RefJr  uno  con  otro. 

Apyauacuchf'aL  Hazer  reñir  a  dos# 
o  o»aa,o  dearir  reñir,o  ccfer.tir!» 

Anyaycamayocpa  carnahtrJ  cayapa 
Ettejnez  tiene  talle  de  fer  muy 
brauo,y  reprehenfor 

Anyarccuni.  Reñir  a  otro  cebádele 
de  fi,  o  acabarle  de  rrprelcndcr 
todo. 

Anyap.iyani.Coa  tema  Reáir  dema 
¿jado. 

Anyaycachani  mitta  mittapt.  Andar 
riñendo' muy  anjeando. 

Anyaufini»  Ayudar»  reíír» 

/inysy jO  anyajcuy.  La  reprehffió. 

Anyaycair>«fiam,o  anvayJUm  anya 
can  cay  hwadnt,  o  cay  ft  rmonpu 
Fn  erra  cafa,  o  en  eíte  fefmoo  to- 
do es  reñir.o  reprehendo*. 

/»yaypaccak,o  can.an.  FIq  mere- 
ce rfprehcnftoti,o  rcpreulíble 

Anvakpakc5k,o  anyakpakcamá. 
El  «^uees  bueno  para  reprebídec 
a  otro. 

Anya  puní.  Reuirporotro, 

Anyachacuni.Ref  irmmkosa  coo, 
©portadas  vías.  (todos. 

Anyanu(oaayapucuk.  El  periné  a 
H    l  Áay»@ 


mmsm 


»t  Apa  LTBRO 

Atiyac Tonco  ,aiiyay  camayos  #  mi- 

ctainittaanyapayak  Elmuyre 

ñidor  por  momentos. 

Inirakcunípanya^ueti ,  o  anyac 

nin.  fil  mayor  reñidor. 
Aa/arpayam.   Hecharle  deftrepre 

hendiéndole 
Anyapayakpa .hucnin  Es  vi\  rcprche 

fordetn  aliado. 
Auyatamuni.  Dexarle  reprehendí- 

do  y  yrfe 
Apa, o  chufi.  Frauda  muv  grsefia. 
Apartpai.o,  atara.  F rabada  muy  re- 
mendada de  m  -..cha*  mantas  ccfi 
da  vna  gruelía. 
Apaaparim,  Yr  a  manadas. 

Apa    Lareqna.  Huc  apa.  Las  -mu- 
ías o  carneros  que  vno  puede 
cargar. 
Virjaynintín,o,  apantin  llama.  La 

beüia  cargada  con  fu  carga. 
Apani.Llenar.Apac.flqlleuaocar 

gado,  o  fobre fi,  o  enlas  manos. 
Apachim,  Dexar  o  hazer  üeuar. 
Apachicüpunf.Dexarfe  llenar  o  hur 

taralgo  pordefcuydo 
Apaehita,  Motones  de  piedras  ado 

ratorios  de  caminantes* 

Apachicuni  íncbicuní  ricuchicunt . 

Embiar  prc  sétes  de  regalos  o  to- 

midas.  Vee  Apapayani. 

Apachimuni  Hazer  traer, 

Apanaconi.  Lleuarfe  acaeítasvn© 

a  otro» 
Apanayaoi    Eftar  a  punto  para  lle- 
nar algo» 
Apanayak  Lapetfonaobcftiaque 

cita  a  punto  para  licuar. 
Apa  na  uní»  Traer. 
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Aparounayali.  El  qefta  apreftad» 

para  traer  algo. 
Apapucuni,o  apampuni.Sohter  a  He 
uar  lotraydoalla  adódeeíraua. 
Apaycachaoí    Lttuar  configo,oeii 

fi  mifmo.o  ion  oypi  yuyaypi  apa 

ycaehant,  Traer  enla  memoria. 
Apaycuuapi.  En  cada  camino,  o  c*» 

da  vez  quelelleua. 
Apaycamavee,aí!aycamayec  El  q 

gana  a  ILu¿r. 
Apa   Hermano  o  hermana  nacidca 

arreo. 
Apapun  Tornar  a  Ueu a r,  o  licuar 

por  otra  algo3ohurrar. 
Apapu,c<ujpu  El  ladrón  que  fe  He* 

ua  quanto  halla. 
Ap¿raií.  Sacar  afuera»*»  acabado 

deíl  •  ar  todo. 
Apaapani.  Licuar  muchas  vezes. 
Apantin, o  apapura.    Dosuacidoi 

arreo  hermanos. 
Apando  apapuni  maqui&a    Lleuaf 

caftigo. 
ApiycMchinuHazer  meter adeneroi 

Aparkuoi,o,  aparichcant.  Eftar  caí 

gado. 
Aparini  aparteuni.  Cementar  a  He- 

uar  o  partir  las  cargas,  o  cardar 

fe  algo  para  licuarlo,  o  tomai 

acuellas. 
Aparinacuni.  Tomar  fe  acuefíasr 

no  a  otro. 
Apaviyca  cbaní.  Andar  cargadas  lai 

beáiasfinpartirfe. 
Aparayani.  Andar  cargado» 
Aparayanthochayta,  Andar  carga 

do  deprecados. 
Aparpayani.  Licuar  a  poner  en  ca 

mini 


Apa 

mlio  las  cargar. 
Iparccariai,  o  apárccayantm.  Lie* 

uar  muchas  cola*  juntas» 
IparayauihochacU-  Eítarfcco  fu» 

peccados  cargado. 
IpacarounJ.Lleuaralgo  y yrfe,  o  Ue 

uar  hurtado» 
Apiulim,  Ayudar  a  Ueuar. 
ftpirichik  macintin.Los  que  fe  ay* 

daña  cargar. 
Apak  tnacintiH.  Los  copañeros  esn 

llenar  carga  o  hato, 
íoucco  apak.       Es  loamaMeOjire 

roba  el  cora  ¡jan. 
Upavtucuni  Ser  llenado  de  beília  o 

perfona, 
tpana   Lo  qne  fe  lleua,  o  el  vafo  a 

cofa  en  quefe  lleua 
IpanaílijOapaycanislIa*  Lo  fácil 

de  llenar. 
Apa^u»  La  ramada  como  corredor 
fcpaqui  chaní  Hazer  la  ramadaa  co 

rredor. 
Apandiini,o  charcuni.  Cargar  a  o* 

troperiona  o  í  el^ia 
Apar«cínfcca,o  churct;fcca«  Perfo» 

naobíllia  cardada. 
Apayeuní  Llenara  der ,tro. 
Apakru  caman'iikay  apanpifcha. 

fiite  tism  talle  deaneríu  llenado 

o  hurta  Jo  jqní^a  e!  lo  lleuo. 
Apavcupuni.  Dar  dote,  que  era  el 

axuar  o  alhajas  que  trayá  alano 

m¿  los  parientes. 
Ápayctiputcan..      El  dote  o  axuar. 
Apav  cupuí  a,  o,apayeupu/oiyoc 

Laqu?  tiene  dote. 
Apapayani  lluqqtiipayani  ttitupaya 

nu Dar  o  proueer  saiuía  neceíía 


voca'b,  qq^ichva;        üpm         %% 

Apapayak  lluqquipayak,teitupay- 
akDiQs.  Diosq  e$ proueder  de 
todosdeloneteflario. 

Apa  apayani,  II  uqqui  liuqqaipayani 
tticu  tcicupavaui.  Dar  muchos 
dones  de  gracia,  y  hazer  merce- 
des frequen  cemente. 

Apa  payafc  c  i,íl«^qui  payafeca,tti¡' 
tapayaiccaJos  dones  y  merceos 

Apa  payaoi,Riaf cantahtian.  Llenar 
algodemaísad». 

Apaychaniqqüeppichani.HatearJia 
zer  ear^a-8,0  tercios,  o  fardos.,.0- 
apreílar  para  el  camino;  Vinay 
eharj.  Hazer  cargas  en  común* 

Apa  (anea  vru.  ¿*ra*ña  grande. 

Api.  Masamorra. 

Api  capa*  Ma^amorrero* 

Api  api.        Cofa  rala  no  cipe  fía  Ja. 

«Apir.i  apicani.    Jriazer  «ata .nonra. 

/ pihicaj  o  api  s pilla.  L o  no  r  <pt  fto 
femejante  a  tnacamorra. 

ApHpa-ehallrta.  Kal-> ,  v  «a  pura  ma- 
c  amorra. 

Apiyani.  Hazerfe  macamorra,  o  ra- 
bo lO- 


lo  lo  duróos  deshazerle 

mo  olla  muy  co  ida,oqtu*arí"e 

aí¿o  al  fuego,  cor»©  api. 
Api  tBcuuL  Bolueríe  con»*  api  bían 

do.- 
Apiyafca.    Cofadesleyda  de  dura 

en  blanda,  o  quaxada  de  liquida 

e»  efpefla 
Apiyaehini     Ifpeflar  lo  liquido,  » 

deshazerfe  algo  de  bien  eozido* 
A  pí  chu,o -cumar  .Camote  o  batata. 
Apa.  Señor  grande  o  juez  fu* 

perior,o  Curaca  principal,  capay 

B  4         Apw 
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Apu  eafsiay  ni/pt.  C5  autoridad  Jt 

Jp  i  htuctay  qmpt  biutahaanqoJta 

CoffiojtiezfiajiJ©  roí  prenJes. 

Apuray.     La  dignidad  oofrkiode 

jyez©  tuprnor* 
Apu  cweap  apun.     El  mayor  délos 
.    juczes  o  íupcrÍDrís. 
Apuyoe.         El  cjuc  tiene  fuperlor, 
iípunnae»  Klque  n©  t:euc  fuperior. 
Apuaiacintin»  Dos/ue2«s  ofupe- 

rí©res, 
Apa  «íaeintíapurarn  yan^  panaenn 
"man*    Les  que  tiene  yaaargsfe 

auian  de  ayudar. 
Apuyupa.  El  hembregraue  de  au- 
toridad, 
Apu  tiicunj.Haierfe  feñer  © maáo. 
Ap«runa,oaputucuk  Filíele  ha- 

ie  fuperier  o  mandan. 
Apuyfon«jo.    Aftuaoyaraueyfa* 

heru'io  an  bictofo. 
Apuy  foneco   mana  r¡maa*cncH« 

cuk   Intratable. 
Afüf&Uifck    El  qnt  ft  haze  gra- 

u?  01  ¡andón. 
ApiupaMa.  Sübemiamcaee. 

Apuchanaai-  Tratarle  bien  como 

feüor  o  lie©  el  que  era  pobre. 
Api  ruca.     Cameras  grandes  para 

•arañoi  es. 
Ap-ichacuaiaputucuni  aacbavcü' 

ni.  En£rcyrie,eitiríiarfe  mucho. 
Apu  ¡tnfctitt  Honrar,vencrar. 

Apnfca«bac  Saberme 
Ap'ifcachaoi.  Enfoberuecerfe 

elhon  brecaoao,  Mac&ascicha- 

ni.La  muger 
Apaleadla  apaísachasanmi  caypi, 
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éapofcachaylta  apofcachae*k«f 

Caylla&apl.    Mucho  Te  v(a  la  fo- 

bcrtiia  ea  cfte  pueblo 
Apucafepa  cat«aan:ícay  spu  canea» 

paft.hi.Efie  parece  bueno  pa  jucs 

o  luperior,i}aic,a  ía  \  endra  a  1er» 
/pnfcachaycacbaai  apufeachapa  . 

yani  Faíoberuecerfe  muchas  va 

zcs,vfarlo  ¿emafiado» 
Api  f¿ad  ay  feúcha.  Pcciade  de  fa« 

bernia. 
Ap  LaeHay  apufeacha vfla  S^ber* 

nía  n¿  ente* 
ApofcaJ  aveamayac  apuka  fe*k 

toñeco  apufeacUvn  antoacce» 

El  fobtruio  i  abitnado 
Pacarifcca  api  Lacha  ni  ac.o  apaf 

eachay  ^apa  chilliaan  cayapas, 

V 1  ú  beruia  de  Cu  natural. 
Apoítaí  hay  cama  vnin#a  taynin.La 

inclinación  a  fobcruia.  huauy 

huañuyta  apoicachak.  Sobcrúf- 

fiai«. 
^upavta  yaití kapofcachak*  Sebee* 

uta  tpiaa  que  el  Demonia. 
Apofcachaycucuai.  Eafofeerueccf- 

íe  intenarmente. 
Apoíca«harcc«cuni.Fnl©beruecer- 

fcexteriarnjeate. 
Apofcachay  cucuy.  La  íofeeruia  ia- 

ttriof 

Apoícacharccucuy.  LaíoberuiacK 

terior. 
Apofcac!  ay  cupo  «i,  o,  apoTcacha- 
pavaai. Enfoberuecerfe  cetra  otra 
Apufcacharayaui.    £ftarfc6c»ipi<5 

en  fu  fobcruia. 
Apouacliftvainnacpachallan.   El«| 

nunca  iv  eni'oberuecc* 

Apof* 


Apvi*  V0C4B*   Q&VICHVA.  Ara  .«# 

tpofc-uhanayak     Elqacmuellra      Hoctaparapafcca  Enredado  enp» 


gana  dc  caioberueeer  fe.'3 
Ipaicachakpafin  infmiiyue.       Fl 
que  habla  ao»a  loberuio  ,  a  fo- 
btr  mámente 
ipaícasha/Ua  apofcachak.  II  que 

cu  t  o  Jo  fe  enfoberuees. 
Lpofeacbak  cuaap  apofcachaqucnY 

El  mis  fabermo  de  todos. 
Ipofcacha  kpa  camaamicanqui. Ta- 
lle tieaes  de  i  ©be* uior  ©  parecef- 

roelo. 
ipofeacbftkpa-huc-ñín,  ohuqueBan 

caaqui  Eres  rnfoberoia» 
Ipafquicuna.-  Abuelos,  o  abolengo 

antepagados. 
|p  u  fq  utf  o  c,  o  a  p  u  fq  u  i  q  ap  a  %  o  a  p  u  f 

quiv  oc  fapa.  El  qae  tiene  abolea 

gode  buena  caftaolinage» 
I  p  u  fq  uta  na  e  tu  ana  a  pti  fq  u  i  y  o  c    El 

qu?  aoti  acabolca^,©,  cafta«,,ai 
.progeaitoies. 

Aqque.  Las  fuñada!  del  herma  ñas 
:  y  primas  de  fu  Riugtr. 
nqque     Lafiie^radelrafoa,/  fui 

y  hermanáis 
almila  Va/©  de  plata  o  oro. 

Iralioa   Lahorce  ©  picota  antigua 

que  era  ?©a  peña  alta  ¿óde  ahor 

cana». 
|r  inuaiian  ñ¡fcca,£l  feateacrad©  a 

aKercar. 
ArAhnarimpillamanñiicca  Elfen* 

teñera  Jo  a  rmode  ctitrda,  •  ef* 

tarta»  Jiaenla  horca, 
apancora v.  Eleaagrejo. 

Ar  ipani. Enredar  ©  ha ?er  gelofia  de 

fo^as  opales  o  encañado el  tañas 
Arapa*  La  gtiofia  o  lo  ¿redado aíii» 


e¿das.  Uochacunam  arapahaan. 

Lo*  pecados  me  traen  enredad©» 
Aranyak  huaia  chazca.  Lustro  d© 

ia  mañana 
Affaayani  haaconyani.   Haztr  dan- 
esa de  eamafcarados.  (tos* 
Ararihaa.  Guarda  dz  chacras  o  t>«* 
AnrihuaApo.   luezdd*ampo,c©- 

mo  alcalde  déla  hermandad. 
Araquihaa  tutitpallaraaa.  o  ruaa« 

chaícca»Dotttinguejo  o  efpátajo- 
Aray,o,yk,©,vk.(dize)Onorama 

1  \,o  mal  ayas,£s  muellra  día  yra 
Aray>oawraytiñii.p,7k.©.>rkñinlv 

Dcf¿albrf«,o  mofeare nojo. 
Array,©  vkáipavak,  livpaciente^ 
Artqi ipa.       Vna  Ciudad  del  Pirnv 
Aracuui  arcurcay  ani  arcurecarinir 

Amontonar  las  m tefes* 
Arccurayao,  EiUrfe  mucho  amon* 

tonadas,.  (fe*> 

Arccu«fccü>  Los  montones  de  tnje 
Huaciyallfk  arca.   Montón  mayor 

que  va¿  cafa. 
Arcuuuni.      Ayudar  a  amontona* 

fniellVs,- 
Chauarcufcca.  Medio  amontonada 
/rcuy  tacuanam.Eftar  aroctonada,. 
Ariari.         AlVi  es  ,o  es  verdad, © 

tienes  razón. 
Ariniri.       C©ncederlo,o  afürmaf» 

afsies. 
ArL(d<ze)Fmpero.  Cam  ílullaypae 

ñecam  ari  am*tac  Di  tu  nientka 

fi  quieres, «mpe¡o  yo  no. 
Ari,puestRiy *ri,v,e  pues,  Art^por^ 

Ymacmi  ihillanqHijporq  mí  ¿tes» 

U  waani  m  a  J  i>por  q  qaieí  o.  A  ri/i . 
B    i       q»áte 
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Quatufo  fe  afirma  eo  cofas  que  fe 
haz  en» 

Arhh3o  ychacfa»  Quilas  fi« 

Aii.     o  arí  anvaí  No  es  &üií 

preguncanJo. 
Ari  ariya  úins.   Preguntar  fi  es afst* 
Arin*»Vntar  la  olla  no  cu  <  para  jjue 
dure  mas, v  cltreoar  eof<¿$  aneuas. 
Arirconi,©  AnnLPonerfe,oprauar 

jeropa  muña,  o  enyetar  algo  de 

comer. 
A  i  ¡fea  Coíaeíhe  na  da, 

Afinaras  Lo  oueeanuebo  vjitóna 

fe  ha  c-fr-renado, 
Arinallarac  huací.  La  cafa  nuefea  no 
,  habitada. 

Arihua«iut-  MrtdealriL 

Arimlác*  El^orfiei  fera  en  tirria, 

o  c bacará  agena,o  preitada. 
Arimfani ,  o  ariiBlaylkaiimfaai. 

Sembrar  aísi. 
Arimjachifca. El  permitido ítbrar* 
Aiimfachiquen,  hl^ueda  cbacra  a 

©cropreftada  * 
Arimfacbiqücyoc.  El^uc atiene  quii 

le  prelie  chasca, 
Arimfachioi  Dar  a  íeiubrar,  o  <le- 

xarTe.v  brar. 
Arsmfápu,o  arimiapucuk  El  que  fie 

bra  en  tierra  a¿caa  porque  hucl 

•ue  la  luya, 
Arman  i  armacuoi  Bañarfe,  o  lauar. 

íe  todo  rl  cuerpo. 
Arma  annacuni  Bañarte  amenudo* 
A rmachini       Lauar  a  otro  por  fu 

manóos)  niño. 
Armachiní»         Hazerquefe  lañe. 
AntacHíiiaccnt.o  armachiufloi-  Ba» 

¿Arle  vnos  a  ©troSjayudaudofe  a 
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lauar* 
Ani  m acia  arm*chicura.  Limpiar  el 

alma. 
Armanay ani/Tener  gana  de  baáae • 

fe^oeítar  ya  para  rilo. 
Armare  c  un*.        Acá  ti  arfe  de  lauar» 
Armachirccuni.    Acabar  de  lauar  a 

otro* 
Armatayaoi.Eftarfe  mucho  en  el 

baño. 
Armapacnni,  oarmapayacuni.  Mia- 
ñarle demafiado, 
Arroavcachacuní,  A  menudo, 

Armaciic  macifítinXoscópaiícro^ 
Armacuycamayoe,o>ar.may  manió*- 

co.Muy  bañador. 
Arpani.  Sacrificar  hazer  fatr'fitiov 
Arpanacuna.     L  os  y  nftrumenioa. 

y  lo  que  fe  Cacnfica. 
Arpay  pach,a,oarpana  pacha.  Eki& 

pp  de*íac  tincar,  o  orTre^er. 
Arpay.  Sacrificio  otra  de  TacrinVar. 
Arpapuni.  Ofrecer,©  f aerificar  p^r 

otrOjOtornar  aofrecer  otra  ve z. 
Afpanayao.   Eilar  apunto  tlíacri* 

¡icio» 
A-rmcorvi  rancticuni .-«bariiicuiii  raí* 

tticuni  Eilar  marañados  tnrre- 

dados  los  pies  con  la*a,buo. 
Aruinacun,  Trawarfcdosctnálgo, 
Aruinacun  ccari  buarmi  huchanhua 

Los  amancebados  elan  traua- 

dos.y  enrredados del  pecado» 
Cupav  aruiycupwiuncjii),oariiipaya 

puiTunqui  huateeaytuna  hwan.El 

demonio  te  prende  con  fus  tcnta 

tac  iones. 
Aruinacufca,  o  ttacuna  cuíca  Tonco 

Cecilia  muy  rebultaj  «nniara* 


vocabv»  qgjrtcHf-A;         Astf       % 

-Ai»rrtahuim*rf!attavli«-*npyni>©« 
Halla  huanrae.    De bfyá a  v«  p©* 
co,ode*q<ii  a  vn  poquito» 
Allí  ilaraeim  Pocofalta,©  poqui* 

ti»  queda. 
Asila  aMamátacuobdarpoco  apoco 
A  Ha  pkmi.oaflümantawhuaíuf 
cani  por  poco  uve  murtera  pocé 
I  falco. 
Aíllapaciuicani  Pocoheraeneiler* 
AMapa  cmi.Batta  va  poco,o«oei 

meoefter  mas  que  vn  poco. 
Aft'allavqtti,       Dame  vn  poquito» 
Aillayqui  huai,  o  afluían  asllayqtii 

Dame  mas. 
AfPayquichic.       Dadme  rnpoco. 
Aüla/quichic  huan.o  ashttaftaftjajr 

quiehic  Dadme  vofotf  os  mas. 
Aflíayoc.  ti  que  tiene  poco,©  algo» 
Af  íannaconnoa  afllayocpas.     E4 

que  no  riervenada, 
A'{ninealIa,o  afuncalla*    Cada  vn» 

v  o  poco. 

A&iínfoaf»iI|an.     V«  poco  ©va* 

roas  parte.  (t* 

As  alHÜamcaní.  EÉcd  vn  poco  me-      AaUaHan.  Vn  poquito \k  mwpktUU 

Aso  aíüao  aíihlfa.o  huaica  v»poco       AfoillaHckani     Dar  principio  o  ha- 

•  ..        r,t      ..mu--    %f-,  *er  algo  hazer  vn  poquito  y  fu 

cctrariovacachini,oy;*oíycuni 

Tenerlo  eaísiacaua  do,  (Jts 

Afsípa.  Xiquiasa  rayz  como  ttffiáo* 

Aípacacuni     Hazer  fac  rificio  coo. 

conbite. 
Afpifi.  Vti  poco  meoo  <y>  pifsiqaeo 
o pifsiyocjO pifsiqíieyócj©'  pífsia 
niyoc 
Afyallitf.o  yallia  n'n  Vn  pocomasi 
o  yaSiiqutB^yailiyoc^oyalhqus- 
*t»dwí.i  ■  -' 

As 


Aft 

Hada, 
Érutnaeufcca huaica,© cayta  En*»* 

rabada  cof ¡i. 
Arui  arui  purini.o  arni  arnívcecha- 

ni.  Andar  paco  tomo  con  grillo* 

o  el  enrVr-ii*o,o  borracho, 
Ar  n  »f  ipunní,  Andar  trauado  Je 

los  pies,o  con  grdios  hilo, o  toga 
Aruiycachak^oAr^p.^  cachak,o  lio 

cayeacluk  yura,Ycruaque  crece 

trauandole  ala  pared* 
Arutnya  k  kuM[  o  cavto, t  o  cj*e 

eíta  enmarañado  o  Aruipachalli. 
Asjobafuuan  Mas  EOfaparatiuo. 
Afpifsi.  Men©<,oal»uanpifsu 
Aiftuanrac.  Mas  ymas,o  mas  aun. 
As,©  a*h.  Afsi  dizen  que  es,afsi  de- 

ue  deíer,o  afsi  (era,o  podrafrr. 
As  caacuy.Gnfano  peludo  efpinóí© 
Afcamalla.  V»  tantico^©  v a  ratico , 
Afeamalhpac.  Para  c?  qui  a  ynpoco. 
AÍUti&aila  manta.     Defdeaquira 

poco. 
Aícamalíaraepa».      Otro  po*;nfe© 
roas  CÍor 


Afnin  aludían  afilan  afllallaa.  Vn* 

ptttt  o  algo  de  ello. 
Al^hani  afilaiUcha&s,o  asilatnani, 

©ar  ■•npo.o. 
AflWhanv.ini    Vr  adar  vn  poquito. 
AÍIUbc'  at>i  aílfálllchani  afnilláena 

ni,o  ifñJBchvim  hazer  vn  poco  d 

l|o,ovna  parte, o  comentarlo, 
AflUcHacpayíms  Defpedirl©  có  dar 

le  al¿o. 
Alp^.oaübpas,  Algo 

AÍ.Uiacp*s.'   '  AI¿omat. 


n 


m£sa 


Ashuen.Mas  Afat  hoannin.  V»  f o- 

comasdello 
Afiaya.  Con  defgufl  e  vete  sor j ma 

U  v  etc  de  ay  quítateme  de  ay* 
AftaniaíUcuni.     Mndarfe  petfena 

cata  hato,o  otra  cofa. 
Aftacuk  ígbco.  Amigo  de  mudarfc. 
Aiitachim.Oexa'',o  mandar,©  hazcr 

miidar.A<Ueht«BQÍ,  Üe#arfe  mu 

dif. 
Aftauíii¡ifum,.Arta^acupMi¡    Ay.»> 

«Jar  a  mu  Jarfc  vnos  a  «tro? 
Afta  aftacuai.    Madarf*  amemido. 
¿ftatcacbactiu'.  Andarle  mudando 

a  muchas  pártar* 
Aítamani  alta  ti  puní  Hclucrfc  a  nu 

Aftaoa.a©i.Tt*ff  oana  depararle, 

•  e  ftar  y  a  pa  ra  p  a .  i  a  ríe . 
Aftarcuai.  Mudar  afuera* 

Aftarciicitai.      ¿UalAiíc  de  mudar 

del r»do» 
AittanijQchurpMiiúPoneri*  olla  al 

t«ego.        quitarla  hurcuaiaa- 

fhuGhini. 
Atavrunamillana.         abominable 

rru  fe  rabie. 
Atay  atay,oacara<rav  píbí.  Aboirti* 

nardeideñar  eradarfe  de  alguno» 
A  t*k  ñ JBi.Teaer  laibma  ay  de  cipa 

bre2ilk>. 
Ataksina  Cofa laftimofa  dignada 

compacten. 
Atatay  ñtrhiai.    Dar  oeaGnn  de  ea 

fd  dalle. 
Aukñiramani.        Yifcdclartiraa* 
AiahMSáUp»  .  Gallina* 

AtahuallaaercQ*  El  gallo. 

4ca«hB&lÍ»a inca  Hinca  dt  Qait© 


I.    BEL?  Au 

dichel©  ce  guerra. 
Atan,©  ataucar.  La  v  entura  aa>g¡Él 

rras,o  k»norc?<oniw  Saa  i,    Lt. 

ventura  en  jueg w«,  9  ¿anacías  jr 

Cafti,  La  ventura  en  obras,  oíua 

cefosteaaporates,y  Cafsiv^aiJpo 

cay. La  rentara  ea  cofas  muy  gra 

ees,©  tscelentt vfcomo  es  la  (al* 

sacian, o  los  Jones  de  gracia. 
At  a  uní  y  o  e»  E I  d  it  he  1*0  a  fsl . 

Atauc.apa.  El  dich©fi¿sim©,o checa 

fl-aata,  oíidlulmanta  atauniyoc. 
Ataontypi,  o  atauaí/haaa,  o  ataa 

nivoccaípa  Por  mi  ventara 
AtaiiiiasaCjO  araueaysinnac,©  nía 

na  atauniyoc. Eidffgractaclo. 
Ataiuhaqney.EI  queméis  oca  fie  rw 

©  ayuda  pa»a tener  dicha. 
Atsuchaai.Dar  Dios  vitura  engne 

frai  y  honoresy  haicrle  ¿icboílo 

enbonrra  militar. 
At  tapia,!)  a  ti  muzcuy,oati  vant> 

agüero, o  pronoOk©  ¿ralo, 
Aticani  muir,  u:  j    Kcteaer  ¿uardar 

drnuíiaJo* 
SimiK  tatn  muficuk,©  o.ickacuk  a- 

tieakhina  ríma.j     HabUf  pwcO 

coníecreto  elcaf*mcnte. 
Atitzvu&o  /.Sueño  malo,  o  prrfona, 

•  pecca  Jo,  o  caflb  perucrlsifi.i.o 

o  enorme. 
Atitapiam>o  atimü!  puyeuf  tía*»  Ha 

caydo  en grá  peccado,o  pelero© 
AtV:apia,o  Atimillpuy  huatecay. 

Tentación  enorme  y  fea 
Ati tapia  yoatillul)ay  pacho  Maade 

ergaaorlfsis»©  tattraal» 
AtÜIcha.Compañtroiraatraiioí,© 

opueites  r s j«t¿o&  y  t«Io$  enfa* 

y«a  At¡$ 


Atl 


vdCAB.  Q^ytcHv^;        aú 


Itítspía.L  rodjgi©  raso  de  moerte, 


it«4pia  runa. 


Heinbrc  infernal  cí- 


candolof©  pecador. 
Ititapiya  hucha.     Peca  Jo  mortal 

grauífsiuio,©  cícandolofe» 
Ltkamuni  Defpojar  en  la  guerra,» 

iaquear  pueblos. 
ittcanfiiafca  Defpojot 

Iticamiiy  tuctwi  Ser  de  (poja  do  e» 

güera,©  {asneado. 
Iti  catín. GaLWfe,oconfumife-/ 
fcticnmi.Gafhr.oconlumfrlaha- 

\cicilana«imi  Apercebirfe  vno  a  •* 

trc,o  notificarle  algo. 
Aeidlayaai.    Apercebir  referir  a 
|  tiifdf . 
rúilíc.bantin  tfactint  Contrariar  có 

petir  oponerte  y  fer  contrarios» 
2up.ay.huan  arillehantin  tincuoacú 

chik  Con  el  deuaonio  traemos  có 

peten  ü  por  la  (aleación. 
Irülcha  uaciy»       Micoropetidor 
Atillctapura  Los  contrarías  cq«i 

petiJores- 
Acillcha  purantira»©  atillshantin*Ca 

maradas.  compañeros* 
Vp'yaypac  atiliebay.  Mi  competí 

doren  b*uer. 
AtiUcha  ninacucnva.  i  Compañeros 

competidores  en  purrias  y  eü  ju* 

goSjOpfutba4» 
ka  anacuypí  atijl  :h.arnaciy  Mi  ene 

B>í»0. 

AtiSlehapuraatinatíHcha  macintin 
D  o  &  c  oía  s  yguú-i  c  ojw  o  ú  q  s  i  i  * 

Atipi'níjOatJnJ. Vencer  en  armaSgO 
«ü  p*ey tp^perifai,  y  Íavd¡ii4»lta* 


des,©  -.impedimentos. 
Acic.  Vencedor 

Aciy  eamavok-   Dieftr©  vencedor* 
Atiytun¡k,oatiyc^pa,omi  aytjapa 
manalamiyoc  El  defdishadoeis 

juegos  queííempre  pierde. 
Atiyiapahndminca,oau€cak   El^ 

Heropre  es  vencido  en  guerras* 
Aeiytucuni.  Ser  vencido* 

Aciy.  La  visoria. 

Atircuy.La  viSoria  entera  feguí  Jfi 

con  triump,hos,y  defpojof. 
Atiypakcakatiycama,  ©atinarla- 

Lo  fácil  de  ve^er.fvíana  ativpat  - 

c  amane  hu,o  manan*  atinaelia  &• 

es  fácil  de  vencer. 
Atipajii^adet  con  la  carga,©  peflV 
AtipaniatipafcCURi.Enriñasyple^r 

tosy  difputasy  en  dirieültades,jr 

en  obras  poder  falir  coitfodas. 
Buaittehiyta  atipani.  Poder  matar 

matarlos  codos* 
Rirnayta  atipaoi  Poderlo hablar  1»-' 

todo,     yuyayta.    Penfár.     P«» 

noyea.    Dormir.    Purita.     A» 

dar. 
Atipac.'  Poderofo. 

LUpaaripak.      El  todo  poderofb 

que  es  Dios. 
Attparpayani ^ttpayta.  Eckar  vencí 

do  al  demonio* 
Atiparf  oni  4c3'»ar  «le  vencer»*  de 

pode  raigo  falir  con  ello. 

tradezir  con  razonen. 
Anpacuk-     r        X'crfiadn. 
Aopacuytamayoc*     Portador  de 

•c<eafUcion.  •  .    ■  ■  " 

As¡pacij©acHsi.l?#íibr,  ©  centrare 


¡i<sle!^0S^rtT<^l*A* 
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zír  fe  vnos  a  ©tres  ,©  difpntar . 

Atipauacuni  Contender  rno  coa 
otro» o  porfiar» 

Atek.  Kapaflfa. 

Ci¡a  atokruna,©  cuahucucha. El la- 
área: 

Atoe  hioa  huenac.apa.El  dañino  que 
todo  lo  dañado  h  arta 

iAtOíca/ni^üi^añucasii  hurcufcay 
«jui  Yo  te  quitare  U  inquietud^a 
las  mañas» 

A  -  iccanacttvt9  auccav.       Guerra* 

Auitav puc11ay«Li\aramu^as enta*' 
yes. 

A  ucea  auecapacBA:  Tiempo  de 
¿t>errat 

Aucas  aoeapac^as.  Dizque  ay  guc- 
rra,o  enerMi»c  •♦ 

JLucan<i<uy  eaoiar^e  o  arceinacuy 
f  apa,o  ppoc e  -  feca  avecak.  Sol* 
dado  vicjs»  experto. 

tfuamakau  cak.Su.daJos  bifoños 

Arecak  rayapa;ak. IJtcf¿idio, y  gu- 
ardia. 

¿uccamSta  HareaycaauTok.a  ama 
cbaycainayoc*nf  te  de  guarí. icio 
©que  crtaenprefidias,  y  obliga 
dos  come  loi  U^»»,y  eoceaica 
dcroi. 

Aucca.  Enemigo  travdor  cótrario* 

Auceak.  ElíoUado. 

Au*akpufar¡k,a  auccasnanpufarik 
Capitanes. 

Auccartamayoc  ppccufccahuannu 
«a  Capitftcj  riejo  experto» 

Auceak  t  una?  apua.  Elcapitan ge- 
ne ral. 

Hinairin  aucnk&a  iu/a«hak¿pu« 

Alfargeutatnayov 
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ABfC4ktayachech¡et;k  opultacbi- 

cu*  apa.       Macftrcde  ca¡npo  ge* 

neral. 
Aiicokaintafuyucbak.    Sárjenla. 
Aurc* k-pniTak  cae.     El  que  a  :  sida 

«pita  ti 
A  uceando  auccahuan  p  cll  ni.  Pt 

Lar. 
Autca&apMclIayctichinf,  o  paella 

piyachini  PrefíentSt  ¿ataUa,© 

trauar  pelea* 
Ancca'huan  pueilarini,  o  anees k  pa 

ra  p.  til  ri nacun.    Efcaranu  far 

para  traaar la  pelea, 
AiíccaV  chapefea.    Deltrocador  de 

enemigo  guerrero  dieftro. 
Aucafra    auecaataní   ehaprimuni 
«hachamuai  HipiehiiauaúSaqueaf  • 

o  maloquear  deJpojar* 
Aucarcanühaprircuní  aneaba  Def 

baratar  deltroc^ar  coníumir  les 

enemigos. 
Aucapt  chapatiyak.  Las  cétinclas. 
Capsk'  Auccayhayir  Cofarios  ene- 
migos. 
Tuta  pacuípa  aucaycuni.   Dar  r«a 

madrugadai'ebre  los  enen^cs. 
Pavaritnfpaauccaycuni.    Dar  v  na 

tral'aochada  en  ellos 
A  tuca,o  hayu. Enemigó  adnerfaria 
Auecayyntuytoniay.   El  cerca  de 

enemigos. 
Auceak  ayudacufea.    Exefvito  dt 

füldados. 
Ayu&ani?Hazerfolados,ojút<ir!os# 
Auceay  piacollo*  Pífano. 

Auccay  huancar.  AtamVer  de  gue- 
rra. 
Anecayhaychay.  Alaridas  al  tiepo 


Atst 
delavictora. 

luceayhaylli  Canto  triumphal^jr 
nV.tas  divisoria» 

lUccakta  yuptu  acuni,o  yDptura- 
ni.       ;  H.izcralarde, 

Auccamar»haylIlpHc«ni,Feftej*rU 
vifturia  coa  catatares  que  les  di 
en  cara,©  cantarles  la  gala. 

Aucamanhaychapucuni  Tucura  vi 
tona,v  levantar  alan  Jos  \iclo« 
ría  vi  ioria  hayeha  hay  cha* 

Auceak  vup  tur anacufca     Alardea 

A&ccanichi»np*BÍ»Trau*r  combar» 

A  ucea  luyu  luya  cay  lapura  fayay- 
cu»acuncarpaycunacun.  Agen- 
tarlos reales  ala  vifta. 

Auquicuna*  Los  nobles  hidalgos  fe- 
ñores, 

Capay  anquí  auqoicURap  auquiq» 
Los  mayores  tenores 

Rinriyoc  aaqui.    Nobles  orejone» 

A  va  Cuerpo  muerto. 

A  ayupa.      Floxo  «orno  muerto* 

A  a  apa  choello»  Majorca  Je  Jai 
pegadas  abufionüe  muertas. 

Aya  huacho  butveo.      Sepultura. 

Aya  vina  ayap  wman.       C*il¿u¿ra. 

AyaSrahuacapa/ani  llorar  muerr^s 

¿ya  hiria:nchirayan¡.  o  fayara/aní 
oayaravani  Eltar  comomiK  rto 
o  tic  lio, o yerto,  o  ílox o  ña  ayu- 
dar. 

Ayachanari.Pftarcsduco  muerto. 

Aya  manta  cauf-ricuoi.Hc.xic  litra 
do  de  la  muerte. 

Ayarayani.  fctlar  fin  íentido  como 
vn  muerto 

Aya  h mam  chiravak,  ©aya  pacha- 
lia^o  ayarayak.    El  que  e^a  fia 


v  o  c  a  r  v.  qj\v  t  c  a  v  a;        a/       * 


fentído  yerto  fin  pulfo*  como 

mtiet to,o  rloxo  para  el  trabajo» 
Ayachanac  mku  huantufea    £1  ca 

ducoqueno  ella  va  para  andar. 
Aya  huanruna  ¿odas  de  muerto» 
Ayu  chucuíccapúnufca*   Amona* 

jaJo. 
Aya  pintura»  Mortaja. 

Ayacra.  Macilento  iaco. 

Ayacrachanani  ayacr*|>uiu.    Bol* 

uerfe  daco. 
Ayacrayanii  Enflaquecerle» 

Ayacrani*  EíUrflaco,o  ayacrach- 

catii. 
Aya  marca*       Met  de  nobiembre. 
Ayar,  La  qtiinua  f.lueftr». 

Ayc.ana.  Balanza.* 

Aycant.        Pefar  con  h  balanza; 
A)  La  ay^atamecuni,  o ayciaíccac"Ui 

Dar  algo  dernas,o  bien  pefado. 
Aycani.Lleuar  por  f*erv.afoarraf- 

trando>o  II  uar  de  dieftro la  bef- 

tia,oaf*tdo  déla  mano, o  venido 

aperfon*. 
Ayqani.  Eftirar. 

Aycaycuní«!  Tirara  dentro, 

Ay^arcuni.     Tirar  afuera,ofacar¿ 
Aycartarini»  Tirar  muchos. 

.  Ay^anaujui  maqnipura.    Llewarf» 

manea  mano. 
Ay^arim  Comentar  a  ertirar,  o  prt> 

leguir. 
Ay^aricuní  ehutarícuni..   ,  Defpt* 

rezarte. 
A>  cha.  Carne, 

Ayc   ayoc.  Flquecs  d-rarn** 

Aychannac*  El  efpiritu  que  no  es  do 

carne. 
/»y  eiíA  £apa,o  vt  u  ^apa,  tullu  capa® 
Cantad* 


*»  hy\  v\n%o 

Caratsáo  rehecfcoVoílíze. 

Aychahuací.  Carnecena» 

A  Vvha  cattu.     Mercado  de  carne. 
Aycha  cactuk,  o  aycha  rattecupuk 

El  que  remendé  carne. 
Aychaní  aychaóta.  Dar  porciones 

<le  carne, o  de  otra  cola» 
Jiycharcariñi      Repartir  comida  a 

muchos» 
Aychak.    Repartidor  deceífasde 

comer. 
Avchanacun?»   Partir  afge  entredi 
Aycha  mreny.  Dia:áétar .  e. 

Aycura      Embutido  dr  pajd^Mfca  a 
'   líe  atar  1 1  a  la  de  ca  fa,  otar  J  a  s. 
A>  cura  ni.      Embutir  de  pajaal\i. 
Ayllu. parcialidad  genealogía  luaa- 

ge,o  parenttícojücaíí'a. 
Ayllu  maciy.-Mi  pariente  de  rrn  lina 

£é,ode  i\\ i  nación. 
Ayllu,   klgeaero^ó  especie  eialaí 

cofas* 
Üucayllu  hacha.    Les  arboles  de 

vna  efpect?»  a-  *■ >r  'l  * 

Huc  hucavllurn  camatahua  chaqui 

yoccuna.Los  anhiaies  fon  de  di 

rTcrentes  ípecies,y  géneros* 
An^l  cunara  yzcum  chacucfeacu- 
ayl!o..Lr>s  andeles  ion  de  nueue  cho 

rosdiílmáos. 
Aya  v  lla,o  ayaynin.La  piedra  vezar 
Ayllopura.    Los  de  vnlirja}f>opa- 
t    rientev 

Ayllontin.    Todos  los  ayIlos,o  li- 
najes. 
Aylluehani.   Diuidir gente  p#rm§ 

parcialidades,  y  ordenar  vn  exer 

cito,o  poner  ca  fus  lugares  difíe 

rens«s 


f«    B£L»  Apar 

ÁyIlothatamuni.Desar!o9  ptiefteé 
yirfe. 

A>  II©  chawfiní.  Ayudar  apoeerpor 
aillos. 

A> ilopuiM,oaí!lo  aylluca«na  hará 
Baami,  iuntarfe  lesde  rnliaajc^ 
©cofas  de  vn  genero. 

Ayllfctchacuni  Ha2erfe  de  vn  linaje* 

Ay lluyrun*, o  ayllumac jy.  De  mi 
ns¿ion,o  Iiu,ije,o  pariente. 

Ayliuymacjj  o  llaéta  maciy  runa- 

I  "■ -Hombre  de  eoi patria,©  conter- 
ráneo. 

-AYlloroacJy  tueo-c.  Eí  que  fehaze,o 
mfjp  de  ü  i  i;  ni  je. 

Ayllonnac  mana  aylloyoc.  El  que 
no  nene  parientes. 

A  y  ¿lo  capat-íay^o  ayílo  cama.  Secta 
oseada  a H So  por  fi 

Ayllo  p,tiui  Bo'ülas  afsidas  deca- 
eréis para  trau*r  los  pies  en  la 
guerra>y  para  cacar  fiera$,a  anee 
y  tirar  atrauar  piesy  alas. 

Aymorani.  Entroxar,  o  recogtrí* 
mies, 

Aimwairiitta,o pacha.  Tiempo  de 
ceje  r  tilles, 

Aynam.o^icant.  Echar  flor  Sos  ar- 
bolas. 

Aynacica.  La  flor. 

Aynacapa.  floridc. 

Ayaarüai  ejeariní.  Comentar  a  flo- 
recer, 

Aynictipuai,o  aynioi.Recompeiiíar 
o  pa¿;ar  en  la  mifma  moneda. 

Aynicupuai.  Vengarle  íatilYace»  fe 
hazcrle  otro  canco. 

Ayoilla  maca  Hameapuni.TraBajar 

otro  taco  por  otro  coaao  el  por  tr.  i 


,  ijmwA  ijman  nni 


Ayp  VOCAB.    QpJlCHVA.  Ayu  f$ 

aiilapac  er  uní ,  o  chazquieuni.  nazidos jutas,  é-cle  vna  gaña  de« 


dar  o  recebir  alg©  có  retorn©. 
.--uiymáiQncoe&yDkfenceo.Bué 
pagaáer.o  vengador, 
/niycarnayoc.  Vengador. 

'Bicnp.uaacu.ni.  Pa«arfc  tula  mif* 
a  moneda  «1  bte  o  végarfe  ál  nial 
'ñiai.   ^e^ongar,reptígnaraI©  q 
le  mandan,©  refiltir  al  fuperior. 
rñkny.  Repugnancia  refiáencia. 
mi  e  apum.Tornar  a  r.e:Zo.Bgar>ir  a 
repugaar  el  que  ya  obedecía» 
^sillamanta  quilicapuni    Ffei'iuir 
otro  cátepor  el  como  el  por  mi» 
fpueuiai,Q  raquircariai  Dirtribuir 
repartir ,  o  dar  a  muchos  jnntos. 
rquicuni.ayquini.     Huyr  paso.o 
calejos,      Miticani,    tejos, 
rquimpuaí.  Bolueraea  huyen  Jo 
yc[ühieh'mi.  Defparramar  gente, 
©aaimales3@  ahuyentar 
rquiunni  D;rayMdaalquehuye. 
'qmycimavoe.  Huydor. 

rquirik  tuqui,  Fípácadizo'aaJmal 
fqutftinmi,  oayqBinayquiami  pu 
rini  Yrhuyendo. 
rqoiutnuai,  Huvr  el  que  Je  xa  .-he 
cho  a|go,o  el  delinquíate,  o  fea- 
zerio  v  bayr. 

/•qiichcjni  Huyrfeances  de  tiem 
po  ponerfe en  cobro,  o  huyr  diíi- 
m  tila  doliente  - 

/rampa.  Vneoloreolorado,» 
vsiAtaamo  viiiHa*  de  melle  que. 
día  efte  colar» 

V1»*  Hacha  de  cortar. 

aaamíecuk  Hacfea  bota  .ancha 
niiccuk.  Muy  aguda. 

mhuacara,  D©sgtang»s dé  .o»ayz. 


c  hedió»  buceo  y  negro. 

Ayrifeua.  Mes  de  abril, 

Aycmi  Deuanarenla  mam®  doshs. 
losjuatQS»  Maiantiataaoyaoam 
tiatam  aytmi» 

Aytíni  chunchulliCla.  Vaziar  las  tri- 
pas afsi  calientes» 

Aytíni  Labarmctaf. 

Aytifea  allpa.      Relaues  de  metal» 

Ay oai.o  yraueai./  Poner  los  c«er - 
nos  el  caííado ,  o  la  cafada  »  ©  de» 
»ar  los  amancebados ,  ala  muger 
por  otra, o  al  hombre  por  otra. 

Ayeicayrqtiefca.  El  cornudo, o  cor 
nuda, o  defechado  de  hombre,® 
de  rnuger  por  otro» 

Ayuf.a  huahua.  El  niño  «tefme  Jra.» 
do  por  tnala  lee! he  por  la  inconti« 
ne.mia  de  fu  madre  quaadq  cna. 

Ayiáíea  hinaruna.f  1  flaco  deímedra 
dOjOenferfiiioqBe  no  €  uialeee 

Ayuni ayniytnanta.  Ponerte cuer- 
ees en  venganza  vnoa  otro. 

Ayuytamayoc.  El  adulterador  de 
coítumbre. 

Az 

Azrcani  a?nacurj.>p€urayaní.  Oler 
mallo  podrido» 

C.eapani.Oier  mallo  quemado, od 
humo. 

CuntuyaznafljO  cuntua*  Fs  fole  pa- 
ra cofas  de  buen  olor  flores  fahw 
morios  comidas. 

Cuntnoi  alliataaznan,  o  mizquilla 
aznan  Oler  bien»Mucani.Esoler 
ni  bien  ni  nial. 

Aznakcurayakécapak,  Hedionda 

G  Cwaeufe 


¿4        ¿z  li;bro 

Cuati: k  *Hi  azoafc  tljft  eurayak,© 

¿eapakXo  ]ue  huele  bien. 

Ázmk,  azru  «k  a.ia  s  K  cuna.€ofas 

tas  rsial  olar*  Cnsciy  aznak  renz- 

quuzaak  o  aznasufoPoma  o  cofa 

elorofa.  Ciio' 

Aztiay.ll  !ie tfof.iziiiyaiyoc.heJio 

Cu;icava:a*y  mizqui  aza.iy.El  bu3 

©ior*  Aznaccan  i ;n*nta  a:aa qué 

La  cofa  Je  «ü;  mal  olor  o  hedióda 

Azoápayaiv.  Dar  mal  ^ior  a  9'cros, 

OMtitútam;ün,«  alíi  ¿znarfoti^iint» 

Dc*K3r  buef?  olor. 
A ¿ñáteyak  Cofa  íiempre  liedioda. 
A'z»ay  i¿apa    Lo  jlVio  Je  mal  ciar. 
Contuy  aztiareiinaUt  az&arccun  i* 

lir  de  alga  b  e.a  olor. 

Az^rinTaro.Comencaraoler  raal. 

tyliz.iti '^a  aznaycachaa.    Dar  a  ve- 

zes  buen  olor  ,oyr  de  apipara 

v  ai!»  oliendo  bieií. 

Ccuncukjo  ccuiu-uy  aznak. Lo  que 

hutl?  raál  de  fjyo  Je  fu  natural. 

Ccuncun  ,  o  ccim  uylh  ecU9suri¿  o 

ccuncuyHaazna».  Oler  mal. 

Aznanictifayaniecapani.  OUrJan 

4o  Je* (i  olor. 
Az  nchicuocurayacMcun  ceapac'ui 

caft>Ha¿erfc  o  d<?«ar  e  oler. 
Atn  i-íiiían  curayahaaüccapahuan. 

Hü'iemeo  huelo  yo. 
ívÍ.¡t:-3-iuini  Oitryo  a&haoiente.o 
■re  BÍV  olor  o  piatcéWtlaiai-úcáiii, 
M  ¡ca'ínan?omiícachibua  i,  Huela 

o  dame  olor  ni  btféaO-ái  malo*' 

hi  ■)icti:i',ohallp'cun!.      Rafearte. 

Az^íoí.o  halpki.      Rafear  a  o  ro. 

'Ah  p  t  c  u  k  •        B  a  i  Va  i  <••»  r ,  A  z  p  i  - 

ta/  Urtia/oc.Eí  ¡fraila  mucho 


AzpLunu    Caaar  la  cjerra,  a  haza* 

h©yo,o  horadar  pared. 
Azpiniayapae-  Hazer  Ufepuítura. 
Azpifií  vcucta,«v<su¿ta  eaaia.   Ca- 
uar  honda  (ro# 

AzpiBl!iahuahah«aaa.Caaariome 
Azpireuni   Catiar  faaida  o  cogiédo 
f  ay  zes,o  desparramado  la  narra 
Azpiehasum.  Cauailoteáo. 

C 

Ca,on*   Dize(vo  )   Paes.oporq* 

o  pero, o  naa^o  antas.o  mas  íte-# 

C¿,ori.  Üi¿equesde,o  donde  elU 

j 'ianea  que*  da  j*iá,y  tfon  gerúdio 

y  gó  íubjGtiu©  dizs  U.oaomo  allí 

caipajl*  lo  r  o  como  yo  fea  bueno 

yte  dize(quc)l©  q  en lacio  quod, 

yaa'nav  DiGÍcatupunnacmi  Sabe 

<j  Dioses  ih  nenio  ,  ytan  dize  de 

feres  Alliea  allim.de  íer  bueno 

bueao  es, y  ten  dize.el  <j[,lA  q.lo  t] 

ccuknareaa^uiía-^  lo  l]  ír.editte, 

ycen.,ea>dize  p^rá,  dádota  aaúfa- 

ymakina.u  mana  cuna  ayuaáqt»!. 

p»rq  no  ayunas  ov,manayaehaf- 

paeatporqnolofupe,y  nota  i]  ti 

«luye  ¿I  ebu  v  le  efeufa,  yté  dizc 

peco  ©  empero  o  mas  eam  hncl  í 

llicu'pa  huchallieuvpas'ioca  ea  a 

matac.Peca  tu  fi  «agieres  mas  vo; 

¿ñ  pero  yo  no,goard3,yté  «iize  t 

do  auteSjiutunauá  Dio^cHti  D¡®¡ 

caÍBtipcaraaquémiari,noesDto: 

«l  fol  fnioDia?,o  dios  es  fu  criador 

Ca.  Verfeodefeclibo,  tomatu,ca 

chioTomad  vofotros. 
Cathcani,o  ciaunu  &tUrfe  en  alg< 
cachcacíu-i  Eílarfa  af  i  Cacuch 
o  cachcawuchBo.EíUíVe  afsi. 
-  -   -  ^      *  C¿i 
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depadrt  vaya 

*uiSer  eiUr  auer  y  tcner.Cosco* 
pi  cafcaycanini.  Yahe  citado  en 
elccozco.      Cipucbiq'iey  eapu- 

tfaoini.  Yoteago  quien  n?eprcuea 

spuchtk  tsrtuk  Proueedor  que 
bazc  que  aya  lo  nec-eflario. 

'apucbmi.  Prouccry  hazertj  aya. 

achiptíaj.  Kazetlo  ctra  rez  o  per 
©tro.Cachic  maiia€í¡£ta.Di#sqda 
d  ler.Cacheani.SucederacfiBte- 
«er.Cacbcaccachcaíca.íijcefiofa 
pedido  C^zcopi  cuaa  csefecAcla, 
©cacheafcca&a  villa  mu  haá.Há* 
ros  «otado  vn  caiT®  fuceáiJo  e» 
«1  c»;  .co.Caehmi.DaT  ei  ier  y  ha- 
2cr  q  fea.Cachini  cachcaehini cae 
húpasaiai. Hazer  qaya  algo  o  per 
micirlo.Oioimi  cachiri  huchaéla. 
X>ios  permite  los  pecados  ,  o  ea 
chupas 'ttinmi.  Cackini  hiuétary 
hazer  Cachini  eaehcac!iiiii,hi- 
HAck'mu  Caafar  fcrcatifa,  Cae- 
fe;c  cacheachichtnac' ie.Flauter 
y  caefa  de  algo.  Oupaiiñ  h-.;cha« 
ta  eashcaefeira,o  c«  kia.  El  Jcmo 
*>i@  escaaíadlss  pecados. Casmá 
ta  riman: ,  0  caeh  ca&a.  Dezir  I© 
<jay  o  es, o  paila. 
Cackachacha.      Chipa  centella. 

ach*€hacrua,oca£hcachúÍBÍ.  Ee 
bar  chifpasto  centellas 

aghachackani  inmola»  Hablar  nú« 
cho  y  apriefa  vno  a  cnüíhos. 

áelinchaehaeuiii  anyanacuyta.Re 
mr  avoz^sy  apritífa. 

achachachaceni  piñscwyta. 

fiehar colpas  opalabras  de  yr». 


€aek*  «chacha 

■  ueádo'iieep 
Cacha. 

Cackani.Emt' 
CackaifipuQi. 

larefpuetta 
Cacha  mu  ni. 
Cachan  pui-i. 

conláfeTpiJ 
Cacharpayani 

oauíarle.C 

en  el  camino* 
Cacharíns.Scík. 

mano  dexalr 

hñ  ypiO  fegmr 
€achacunif»ch 

biar  «iones, 
Cachan  huan 

cuy  yuyay  y 

t»  r  l  e  1  a  e  tá  t:  r  na  e  d  ad  d  ó  i  o  r 


bre  cuydados  hairbre  olsÜ 

Cachan'  patii  ramuy'a      Solear,  o 
perdonar la  ¿ea¿á, 

Cachar.ichir,i  Dejar,©  permitir, o.  ha 

.  ze'r  fclcar  SHfyra'eaébarini  ftáhi 

huíiniXs  ^alabistaiio  vnavcz  á 

mi  baca  y  í¿e  dadoelíí  .'jirlajM  han 

cochaaaehu..     No  fe  ha  de  qbra r 

Cacharipuiai  (imiciam  Soltarla  pa- 
labra,    Cachrpiifik.Aicísht.'t  te. 

Cachapuríai  Vr  non  me&Uf&  el  alia 
huete. 

CachapurivlUpi  rii^oíacfcapuri  y| 

lariai  Yr  ala  ligera  borro,  o  tafo  a* 
prefurada  mente. 

Cachapa vaní.    Era  Mar  menfajcro? 
deiraffiada  Múrrce. 

CacharcariBi.FmHar  a  muchos  per 
taenlajeres. 

C  4         Cae 
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Cacbampnni.  Sotuer  a  embiar  acá 

eonrefpuefta»  (c'no  en  algo. 

Caeheani     Detenerfe  o  eítaríe  m  a* 

Cacfeichcani  Detener  entretener,© 

haztr  eftar.oafitlir. 
Cachcayrac  ,ohin-ip!rac  eachcay. 

EtUteay  detente. 
Cashcáni,  Afiilir,o  eftar  en  algo  as 

toado, o  oc apa J®. 
.Cachcant  huacrem     Roer  haefo,© 

cofas  duias. 
Cacheado  e,atcu.  Cofaafpera* 

Cachcarunam  Ladino  biérnblaJo 
bien  tníeKdido  ,  que  penetra  las 
palabras  y  íentido. 
Ceachca  risnam  cay  cad-apacrí'ialti 
Eftc  esbueDoparalSeaar  recade  • 
qne  es  bien  auifado  y  ladino. 
Ccacíca  rumi.  Piedra  pome*  o  pie 

dra  afpera,o  de  amolar. 
Cachcapi  topani   AmoUr  cofa  baf- 

H  en  piedra  alpera. 
Cae  i.  La fal. 

Cachapa.  Cofa  mny  falaJ-** 

Ca  .b?ehanicac»Ínchani,o  eacbihuá 
ehuraoi.SaUr,©  echar  fal  a!  guifado 
Cae!  i  3a  churanl     Guardar  la  fal 
Ca i\  i vm   Vna  tierra  bláca  para  u*ez 
el  ir3yabiuar  colores,      (de  tal. 
Cachi  chacra.     Las  fatina^n  minas 
Ca  acocha»  Las poztllas  dehazer 
•  f.il,o  falinas. 
'Cac'.íchuraoa.  Salero. 

Cich«van,Hazerfe,ocorinertiríeca 

fal  el  agua  Jalada. 
Cadtti/oc  Lo  que  tiene  fal,yalliyoc 
sni  carhiuc  laf  a  cavrocroro  roe 
rop  achín  yallm.  Efte  ¿«liado  cié 
ac  desafiada  fai. 


DEL  Cae 

Cachi  cae  billa  m  focay  fucay'H  boa 
cani. Llorar  mucho  có  lagrimales 
Cachinnac  maaa'cacbiyoc  Lo  £}  no 

tiene  i'al 
Cae'  u  o  potí  papa,    L»i  papas  que 

fe  quedan  por  tojer  y  brotan 
Cachu  putumuo.    Brot  ¡r  las  papaa 

©lui  Jadas  enla  tierra. 
Cachhu.  La  yerua  y  con  iJa  délos 
animales.  Tu  yo  las  41  ¿s  hombres 
Cachha  ca¿hbu  yeruac^al  oto  Ja-las 
yernas  del  campo.  (uas. 

Ca<Hhuewni,  Coger  orebufearyer- 
Caehhunt.     Comer  colas  verdes,* 
frutas  o  'o  q  e  lutaa  cola  boia<  j 
Cae'i  hurcaí  tai    Córner  Je  mud  as 
frutas»  (rufea  de  hor^ta 

Crflla. La  rueca  reJóda.Callap^líci 
Cñllcani  ca  Icacuni.         L?efpearfe. 
Callcarayant   Hilarte  macho  tiem- 
po dt  fpeaJo. 
Callampa  Hongo  de  correr  Mioei 
Hampa. El  hoogo  ponc^oñefo    P< 
co  hongo  redondo  de  comer. 
Chocpa.ocro  largo  como  fombr( 
ro  de  comer. Corcha*,  hondos  cli 
quitos  deco;ner7ollancaconch 
Callamarumi     Piedras  grandes  la 
bradas,  de  ítlleria  para  ci  íii*?nto 
yvmbrales  (ellas 

Callancahuaci  Cafa  fundada  iobr 
Callapt.  Las  asgarilías  o  palos  ata 

dos  al  traues  para  lleuar  algo» 
Calíchani.      Recogerlas  miedles 

cortarlas. 

Callchafca.  ElraArojc 

Calíchaypacha*  La  cefecn¿ 

Callpa  Lasr"oerc;asyelpodery  U 

potencias  del  alma,*  cuerpo 

CJ!| 
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payo*.  Di©s  codo  poderafo» 
láehapaapaehaacaapac  callpayo* 
El  q  tiene  poder  para  perdoaar 
peccados. 
alíparaaa,  o eallpayoc o  einchi. 

Facrte. 

allpasitapacak,©  muíicuk.  E.Iq»e 
>p  trabaja  con  briorqueeacubre 

y  mezquina  fas  fuercas  tCieudo 
para  mas  ao  trabaja, 
allpavaeuai.  Tomar  fuerzas  el  ea 

fersao* 
ailpaveama.  Centolas  mis  fuer* 

■jfas,Q  Tegua  ©  conforme  a  mis  p@ 

cas  fueteas, 
aupa. Las  poteeias,  Animap  ffifi 

«¿an  calipaa.  Las  eres  poteacias 

del  alaia. 
lalipaehaciiai.  Esforzar  fe,ani  «ar- 
fe cobrar  brío. 
¡alípayachiai.    Hazerle  cobrar  las 
iyfeíif-r^fl" 
¡ajlpachacuehini.  Esforzara  otro, 

o  bazerquefe  esfuerce, 
¡allpachani,  callpayot  hani .     Dar 

fiic.rías,o  aaimoa  otro* 
lallpica  raycunf,ehamatafavcUHÍ. 
Ü*r  ya  apretó  para  acabar  preAo 
¡alipa  pura  tiac.iwaeuííun.  Proue 

mos  las  fuerza s,y  valor,  es  dtfa 

fioíalgamoaosa  matar 
.alipa  pura  tincuuatufun  aiei  De* 

^aÜ-papura-  tineunacay .  EldueIo,o 

p  isa  entre  dos. 
3allpi  para  hwa&aaacaai.  Lachar 

dos 
»a!!payoc.£l  q  tiQiic  fuetea  origof 


eltipxo. 

Callpanta  mayáiota  paqma.  ^  Te- 
aer  deimMlrado.Qf  cadída  qbrá- 
taáo  el  eue rpo.coo  trabajas , 
Calipaytaai  paquistaní  Q^tbfátar- 

fe  coa  algún  trauajo.  Penitencia 

feuaacaUpanpaquiíea.  Elqucbra 

tado  de  trabajos,©  de  peoite\iai# 
Caüpaauiñaynin  paquifea    Eique 

no  ereee  ai  medra  de  quebranta* 

do  contrabajos, 
Callpaypachaaia.  El  precio^ paga, 

o  valor  de  mi  trabajo. 
Callpa.  El  trabajo. 

Callpaymantaccohiiay.  Pagóme  mí 

trabajo. 
Calípaymanta  e.hafquici'Bi.  Cotrar 

mi  trabajo. 
Callpamanta  ceuai.    Por  fuerza  .ya 

pura  fuerzo  forjado  lo  doy. 
Callpa mantamhainunL.  Vengo  for- 
jado. ( 
Calipayócmaeiy  callpa  maeiy, 

ti  que  ct  ygual  a  mí  ea  fuerca. 
CaUpaycama*"  apafac.  Llenare  .«o 

forme  puedo,©  lo  que  pudiere* 
CaS!paytañiti,'tU£Uni    Reprirajrfe 

hazerfe  fuerza 
Callpanta  foacconraniytieactik.  Ei 
que  fe  reprime  y  fe  haze  fueres. 
Callpaypi  ehamavpi  tultuypi,  o  c.ail 

p.ayh  una,  caucay  tana  vfachioet}?. 
Alcaide,  el  lufteafo  con  mucho 

trabajo  y  fuerza. 
Callquint.  Empedrar  enlpfsr. 

Cailqui  ruisH.  Loías^o  piedras  para 

entelar.  | 
CaSIqiiÉycamayoc.      Empedrador.7 
n  C     i  Cali- 


«i        €•*  libe  a 

CaU^gifea  Empedrado 

C¿fha  la  rabia  cq  q  aprieta  iocjte 
5?ey  Rocjuí  L|  hí!e!c»  cj  apneremaf 
£*!l'jani.  Aprc-ar  4  golpes. 

kuquiHt  Apretar  hiU  a  bd  j. 

Cama,  HaíU 

Ca«h  caoian.Todos  por  fi  yapare, 
Cama  cama  hueyucalla,  cjtj  n^aya- 
callachuncavneaüi.    De  rosco 
vn©  ,  de  eres  en  tres ,  de  diez  en 
diezmar  li  apartados* 
Canica  eatñanpf ,  camalla  paropi ,  o 
camáncaffiíníni  rió.    Todos  p&r 
hiparte,©  cada  vaóde  por  ti*  le  vá 
CamaycamaavJ  munivñin  hiná  Ca 
da  vno  a  fu  aluedrio  por  ib  di£came 
Caqiayca'rna»  Se^un  mis  méritos, y 
todo  lo  cj  me  pertenece,  o  cabe. 
Huella  m  ri«tuy  amacamaüíjpam 
pi,  Hable  vnofoloj  yssot©Jos,  y 
a  vna. 
Camay  ¿íyqnjeama.    Segan  tu  ofi- 
cio,o  cu  faoer»o  talento. 
Caaaay.o fnyuy.ía  tarea eel  trattajo 
Cama  ch'im  ca  n  c£*qui<  De  tíódc 
me  merécete  íu  a  rsi  ,  o  á tienes 
ta  que  ver  con  mi^o» 
Caraanaeuni.    Repartir  catre  filas 

tarcas,»  obras. 
Camanaeullani ,  cinctinaciillani*  A 
muy  buen  tiépo  ufo  al  fiífté  para 
encontrarte. 
Ca  m  a.  Todo  íiia  quedar  sada  «orno 
ccari  Caana.Todos  varonas  y  «• 
verbos.  Riocamam.Todos  vaa. 
Cama  mu  ai»  D^td  muchos lámate*- 
fia"  ÍClgájr  leftrumensos  con  c^ue 
han  de  baaer  al^o. 
Cama  camanpi,©  camallapapj,©  c«- 
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pa  empaca  rr.a.todo*  cada  rn<»  por  fi 
Camapcamalh.Córormea  mi» pen- 
cas fuerza  ?,  o  talento»  iUfrajfafff. 

yoíta  ca  machi  huayclm»   No  me 
mandes  den*  aliado» 

Cama. Sega  o  cófo; -ttie.Yijyayníyca 
rna; conforme  a  mi  iVarir  yjuyzio 

C au <. a  > mi  y  qh t  c a m á  Dio íh  r  p .'i  fu a 
qui.Di  »5  ce  Juzgara  (>¿u  ta  tiHta» 

Carnal caniayáiv','atijani!Íy¿jí'!.  &l 
talétocaud. I  ingenio  yhaui.idad 
natural,  o  indutfrii,  yacbayea 
mayñiy^tii  Tu  habilidad.  Htiáy* 
n¿  caínayñi -jwipi,  euci  icamayaty 
<|uipi,vlach-tiu|Ui,  ¡Jvt ícf  moco  y 
diligente  lo  alcanzaras-. 

Caaiachijfpac  carnayaín.  Su  taltal 
de  gouernar. 

Catucu/paccamavmí  Mihabiliáad 
o  titJuftria  para  mercader,  (dad 

Caniáfnil'jiltull  i¡icltecatBÍ.Cs  ver- 

Ca«i  an,o  e hayaqwea  pUíin.L©  juf 
to  lo  cj  al  jaita  viene  dereehaaiíce 

Camaucha  áihaaíca.  La  ver  Jad  isa 
dixo. 

Giman  caypaccha  ñihuarea  padre 
córale  cuna  cavpaíraechamhu.T 
ca.AI  jateo  ha  fucedid©  todo  lo  q 
me  han  dicho, o  bien  me  lo  üVxii 
los  predicadores.  (verdad 

Camaneha  ychapas  carca.Quiza  fue 

Camaycuni.  Amagar  eó  la  mano  pa 

radar.  Ppnñup.iyanuAiiicaaaaf 

«5  la  cabera, afsijbíen  efta. 

Camapavani.  Amena  ¿arde  palabra 

CamftycartjO  camapayan busca  Ei 

tarar  el  toro  y  halcou.  Huañayca 

r»a  payahvj  vacani  n  ariLa  muei 

ce  me  amenaza» 


rvi  .mum.  i.piw*  i.mn 
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fuatiuypa  camipayafcan.  Atc«n# 
ri  adodelau  utrtt. 
amaa«  «mivcwi,  Apuñear  eon  el 
arcabuz  •  honda, 
¡amaricuui.  Aparejatl'f  dífpooerfc 
amapayani  Prometei  de  falir  cor 

aUo'contra  otros ,  «6  amenaza. 

'hayhuaa  cailaracufacmi    mapas 

ñifpaix:  «amapayarca   Prometió 

que  áuia  de  falir  con  el  caiamiéto 

:a«ailicuiii,liuchallíeun¡.    Pecar. 

Jama.Elpeead©,©  culpa.  Camaili- 

tukohnchallicük  El  pecador,  * 
^amslíkiiy  e-amayoc  camacapa. 

Granpecadorazo', 
2amavtnih.«chayim  chty.  Yo  ten- 
go la  culpa. 
Campa  manápipehu  camayqui.  Tu 
■.tientslaculpay  »¡©»tro. 
•ámachaei  liuc.hachani»  -Impor.tu* 

f¡ar,o  pedir  .importunamente. 
Üamapayaní.  Prometer  con  amena 
,   za  de  hazer  algo» 
:amak.Dios.  ,  Dios  criador» 

Sarnachiwi  caRiachiruni.  Ordenar, 

o  ceak hñt  f  lo  q  fe. ha de  inádar . 
^araackifea  cama.shicnfca.      Ley  f 

precepto  y  mandamiento  ¿Q  Of 

deaan<¿a. 
CamacMc  camachicuc     Gouerna-- 

ééTt  ©  corregidor y  o  mandón,  o 

el  que  mand  ?,o  el  que  rige. 
Cama  chinaca  ni.    Confuirá  r  tratar 

en  cabildo,©  concertar,©  ventilar 

algo  muchos  entre  íi. 
Carr.ac-'cipayani. Mandar  coa  dema- 

(¡a,Qexeei1p6n6rdeH.  ^mava» 
^avacamak  -atipa,...  Tierra  fértil  ds 
Camaa  eaRaanpwEn  íuspueílos  o  lu 


,  ¿ares,o  oc  »pa$i«*es,o  f#£"«  fas 

méritos.  (•$*£■ 

Camani.  Llauarfrnll© producir,* 

Camay  qiaiSfl  cama  ruray.    Hazlo 
q  d?u«?,o  es  tu  ob!i*actó  o  tarea 

Ua&acnuapcamayninchaciuRacu 
Los  tepl.es  délos  pueblos  fon  di- 
ferentes Huaquinlla&apearaajr 
ñin  efeiri  huaqiiinpac  wli.  Vnos 
foR frioa  otrss  salientes. 

Camanm^o  iaoialUomi.  Verdad 
es  no  es  fallo  na  es  fingido. 

Caír aycucani ,  o  eamailiami  tupu- 
cuni.Prouarfe  algún  venido. 

Camayeuchacü»i.Prcuarf -.-muchof 

Camahuamni  rkc.ihuamü.  Venir 
muy  bien  o  j'iíto. 

Camani  Caber  al¿o;o  entrar  bie.ca 
mallanmi.Caber  af  juito  no  más  a 
juliarfe  al  l'ugaf«.'Ma»a  c  amacha. 
No  cabe  no  entrar  b'ié  af¿$  en  €0 


(a  a  age*  fia. 
Camalían«»u  Ser  bailante. 

CamanSafliriaay  ■  Ya  es  ti«  po  de  y  r 
C a m k rvr i» l na y\\pigj oj  r i aj a n  ^|> i .  A 
fu  tiép.o  ha«  de  í 'flblar  .llíypa.cca* 
m  a  n  «3  i  t  a  o  i  ,o  r  i  y  p  a  c  ñ  a  i  n  ca  n  t .  E  f 
f*y  preño,  o  difp ueiio  para  yr. 
Cama»«i  apa'nay.  fM?  puedo  llenar 
Camaiii.D  ¡r  parte,  iíam  camayqui 
Yate h e  dado, Üap.lcá tnajcac r út a- 
ki  camahuay  dame "ejoo  mehasdad© 
C  a  m'a'i  u  a  n  $  j  ch  a )  a«  ü  a  n  «s  i .  C  a.b  e  r 
partea  a/guno,oiuei te,     (cabe 
Camay  ibava^uey.  La  parte  q  me 
Catíianí,       Medir  grao«,o  tup.unfv 
Camspaimünavpatkapafckújípef 
cac'haqti'f.  Poro  eres  rice* ^tie  enlolier 
uew«s  Camapas  mnnarpáska^c. 
C  4  Aun| 
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Aun:]  fn¿s  rítOeres.  \famah3aeghac 
ta  cuyanq^Lhincamafitpafc  kapa 
ceaipa,tiH)naypa?kipaccarp¿i.Áíi 
que  eres  &en  jo  c©  «o  eres,o  p©r 
mas  que  eres ,  O.aun  €©n  1er  rico, 
noháT-.es  bienales  pobres, 

Cam'aai  yaaaai  Prouar alguua  cofa 
auer  fi  fe  puede  hazer. 

Cávisá'uwJcanqoi.       Bien  lora  eres. 

Camaeninaecuai  Coafukar  hazer 
cab¡!do,o  acuerdo. 

Camacainacuy.  El  eaiildo  acuerdo 
©eoníalta* 

Cal'paycamaacani ,  ca'Ipa^pacha- 
llanmi  eani.  Eñoy  en  ti  i  juuétuj 
y  fuerzas  Ccacchaycacnamccac- 
chay  pachallanmi  cani.Erto/  c©a 
todo  mi  brío  Soocovcan  amcani 
E$ay  coatodomijayzio 

Ca  nayqaim  yaehay¿iy-f  i,  o  pa^ay 
qui -n.  So/  tu  ygual  es  iaticr,o  te 
alearlo  a  todo  tu  fafe%r. 

CámayquWí  vfLiachayquí.Ti  hámtí- 
tayqutñam.  Ya  te  enriendo  y  pe- 
netro lo  que  quieres. 

Camay  mi.  Mi  merecido  es, o  lo  q 
ine  cabe,o  me  pertenece  de  pre- 
ña io,o  caítigo,o  rai  oficio,  o  obh 
sacro  rt, 

Cani/mi  muchunaycay.Bién  náe- 
rezjo:e&e  caftrgo 

Ca  r»ay  eaman*  Según  mi  merecido 
o  ni  d;  tierno  obligarlo». 

Cana/»  Mi  obligación. 

C.í  n  i  /ulancama.  Cada  va©  legan 
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Diame  eí  premio  fe°u  o  codfof* 
wie  mi  calidad, o  méritos. 

Camayniiycaaqui*  Tu  me  mereces 
o  ygnalas. 

Camarayani.Tener  aparejado  algo 

Camarpayar.tcacBarpavanipurieV.r 
ni  purrrichimuni.  Defpachsrcon 
toáo  lo  reccílar!o,o  lo  aparejado 

Camarictik  El  que  apareja  algo, 
o  aü  mefmoíe  difpooe  ©apareja 

Camari!ca,o  camaricufca.  Loque 
ella  aparejado 

Ca  nía ¡y  oc»Onc»al,  ó  mayordomo  ,el 
qtreutiene  a  fu  c  «rgo  haziendas,o 
alguna  chácara 

Canipananhuacany»  can  ñ:n.  Sue- 
na la  campana 

Campanam  uygricumun.La  can  pa 
'nafeoye. 

Campana&am  hoaclani.  Tocarla 
campana,  o  hwacachini,  tañer  o 
repicarla  campana. 

Camuni  i'Raypachacama*  Durar 
tardar  muclioti.m  po  ,  ñanpica- 
fminihucquilla.Detcnerievnnies 
enel  camino  Piísi  vaayeamtic 
cautay  Vi  Ja  que  dura'poco  Hfi 
lia  camukcácha.  Níeafajeroqua 
fe  detiene  poco. 

Cananicananoi.  Quemar  monte, 
o  ponerte  liego*  • 

Caí. El  Per  V  el  eftar  corporal,  y  efpí 
ritual:  Dtolpamanari  ciirik  cay- 
ñio.o  mana:  icurik  cas  caccaynin. 
rlferde  Dios  inuifible,odelos 
andeles,  Runap  yma  baveappas 
ricurikeayñtn.ocafcancayñin.fcl 
fer  viiible  del  hombre  y  todas  las 
demás  cofas  corporales. 

Cajf 
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oefsHCiA  Diafpaeayain  El  (crie 
h  dtuiaidad,o  ciencia  duiU3a.Ru 
napea v'ñin.  Elfer  humano,  o  de 
hombre, v  añadido'cafeana  cay, 
íc  ha¿e  el  fer  de  exiitécia,  o  el  fer 
exigente  que  es  el  modo  de  eftar 
di  cada  eofa.Diofpacafcácaynin 
La  exiftencia  de  Dios  Runapcaf- 
cancaynin  el  íer  e>.iftente  cíe  hó- 
fere  ,  q  es'el  ¡nodo  de  eftar  el  pri- 
mer fer  que  es  la  eílentia  que  en 
Dios  v  los  Angeles  v  el  hombre» 
i s  modo  perfofíal,y  al  si  Diofpa- 
eafcaneayñin.La  perfora  5  Dios 
Quisca  íio?pacalcancaymn.Las 
tres  perfonat Divinas :Yayapcaf' 
cancavñin.La  pafona  del  lJadre 
/ngelpa  calcan  caynin.Laperfo* 
na  del  Angefí  Kunapcaicancay- 
ñio.La  perlón*  del  hombre.lefii 
Chnítopea yñinca  yfc»yni  Dios 
eayñimpas  mnacayñinhuampas 
cafcaa  eaynin  kaaa  huellas?? Dios 
pacafckayñíllámsari.Elferdena 
toraleza  en 'Cbrifto es  doblado  q 
es  Dios  y  hombre  ,  mas  el  fer  de 
extftencia  es  vno,  que  es  vna  per 
f ona  Diuiaadelhíjode  Dios» 
Cancaea.  £1  afador 

"anc3ni,cancanahüaü.  Alaren  afa- 

dor. 
Carica, o  ¿ancafcá»  Lo  atado, 

Saacanaaycha.Came  que  eíla  para 

a  fiar. 
Cancar.  La  beca  'del  gaznate,  vñaa 

callo  el  gallillo. 
kancha.  El  patio  o  corral. 

Cancha,  Empe/nc* 


ha  de  ft r ,o  íoceder,®  tener  etec 
to.o  auer,o  eftar.  Dios  llam  cana 
ftapaspachallanyactian.  Dios  lo 
fib  lo  futuro.  Yroacananchié>a- 
pasmsnamyácban  hice' ha. No  fa 
bemos  lo  que  fera  de  noíbtros. 

Cani.Ser,eftar,o  tener  o  auer,  m*~ 
rar 

Cathcani  Ser  o  eftar  prefente^te* 
ner  de  prefente. 

Cachcafta.o  caica  Lo  faeedido.lo 
c¡  pafa.  Tinatneachcafca  pampa* 
pi<  que  palb,o  iucedio  enla  placea 

Caypaccanian.&lque  es  para  algo. 

Cancapafchacacpacamannitari. 
Pcfible  es  podra  fer  que  liaceda* 

Cakpacanan.  Lo  que  es  poHble,o 
falible,©  tiene  talle  de  fer,  o  vio 
ne  bien,  o  es  bien  que  fea. 

Manacacpa  caman.  Loimpofible# 
lo  no  falible. 

Cacpa  camanmi  rinay.Poíible  es  yr 
yo.  Manam  cacpaa'amanchu  rinay 
No  es  pafibleyr  yo,  o  no  espoG- 
bb  que  yo  vaya, 

Cauini.  Morder. 

Caniíca.  LomordiJo. 

Canit  cuni  Mor  1er  có  irá  có  fuerza 

Canichtcuni*  Hazerfe  ,o  dexarfe 
morder»  Tumpallampicao'rca- 
rinacunalcocuna.  Losperros'fe 
muerden  de  burla. 

CanH-lipiirii'ppáchacta  Morderle 
rauta, oyra  la  ropa,  o  para  íufrtr 
dolor.  Huañnyhuañuylla  canilla 
yay.f-'l  odio  mortal* 

Canjlíavac  fonco ,  canillayaye  ma* 

yocJELab'orrtctdordé  coraron*' 

Huañuy- 
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Huañnytam  eanílUyanacBHi  Tener 
fe  o  Jio  rácor  mortal  y¡aos  a  otros 

Caaiilayacuk  vciiíoacoocamapas 
©chillinaacaRiapas.  Losqüefe 
aborrecen  de  todo  coraron 

XíiteamiLtacaniilayak  £1  eborrec e 
dor  continuo.  C^S5*» 

CaailUyaüi.   Tener  con  los  dientes 

GAnin  eanimii,ocani!Uyafp*m  *p* 
ni.   Lieuar  ando  con  íss  dientes. 

€¿oic,  Pique»?  ye rde, 

CaafvcarnayocaU©  Perro  gran 
mordestar. 

Canikuru  ArsñapoGCorWa. 

Can¿naeukpí"Ca.  Pared  btetrauada 

CaQinacuripirea.Yrtrawada  lacbra 

Cuotaacuchíni»         Trau¿r  la  bien. 

Caninacuchifca&irca  Paredtratiada 

Gawrayani. Tener  sfíi Ja  al^üa  tefa 
con  íes  dientes  mucho  tic-rapo. 

Canifca>'afca.ocanir*ariíca.  Aboca 
deado  ,  o  mordiieado  en  m- 
chas  partes. 

Canípu  Plancha  de  plata  para  la 
frente  leñal  ddos  nobles 

Cfiopüni  yiVavpaícaótajq'jimc^a  paf 
cafik#,ea!ouapalca£ta.  Torcer  lil- 
las de  dos  en  dos, de  tres  en  tres 

Cantiai.Torcer  alsi,v  devanar  enla 
mano. Cavuni  Torcer en!a  pier* 
na  lo  gordefoga,  ©cordel,?  cor 
cerla  foguria,qqaeluani. 

Caqquey  ,  capuqquey  ,  cacniy,  o 
ymay  Mi  hazirnda  a;is  bienes 

Caqucycak. capuqueyeak.  Lo que 
tengOjlo  que  es  mío,  Chfty¿k  ca» 
quey  Loque  niep?rteucee  de  de 
Fecho.  Puchupuchu  eaqiieyyoc. 
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Cacniy«c,9ca«ñiqniyoc     El  qu* 

tiene  hazí  ud*. 
Caqucnnac,©  capuq©uínmc,o  ma* 
nacaqqueyoc.El  ^tjc  no  tieae  ha* 
zienda, 
Caqque yocmicsni  Tégo  hazieada 
piímcaqBey  c4©uhuan.Ten£©po 
«a  bííienda     Kuañuy  acicam  4 
qquey.Téi»©  muchif&imA  bazirda 
C¿pu  jquen,o  caqquensuna.Sus  «a- 
ziendas.         Catari.  •     Vinera, 
Carazo.    Fuente  o  platón  grande. 
CarJeari.  car^amora, 

Carppa.  Toldo,©  raimada. 

Carppahuaci.  Cala  de  tres  paredes 
y  por  la  otra  defeabierta  ,  o  c©r% 
redor. 
Carpacinca  Nariz  ancha,©  abierta, 
PaIíscinca>Nari2  liana.  Parr.pa- 
cinta.  Narü  chata.  Visllacinsaa 
Naruroma,      * 
Capíujciisca  Nariz  abcPada  Viíl©- 
cinca.Nariz torcida  Ccvmu  mea 
Nariz  coma,  Cbaiñatinfa.  Par* 
hombr¿s.Pí>sñaíiaca  Para  mtiger 
la  nariz  agsiileña.  Can  a  ©  emea 
fenanriinac  rigágeí©  Ana   citua 
nariz  agraciada  bien  tallada. 
Carpanicarpacnni-    £ nrcldar  y  ha* 

2er  ranada, 
Carpamazma,  Cafa  co  alar  gr5de« 
Carqnempa.  La  cnña,o  qqneilpa. 
Carqueinpani  Acuñar,©  qqiirlpant 
Caru.Lexosy  extelío  Cdrnpfuhao 
vnavpnnchaoñasn.  puchos  días  ha 
Anchaputíchauñam.  Ya  es  n  wy  de 
dh,©?a  muy  sito  el  día, o  es  tarde* 
Caru,o  vnavhnataña  Mochos  an<rs 
ha.Caru  htmañaiBytCQáihicufcaf 

anisa. 
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mita.  Muchos  añ©sha  q  mcfee 
«percebído,u  aeoftumbrado. 
íaru  runa.  Hombre  foratfero  ertra" 

gero,  &  de  leaos  venido 
2ar  a&am  o  carupim  y¿líici»  Exce- 
der mecho,  (míimo. 
^arunehacaoi.    Ponerte  texoiafsi 
^aruuchani  Alesar/»  poner  lexos. 
2arunchaaani-  Andar  aiexad»  aufe 
tad®  iieloi  íuyos  ,  «de  fus  cois*. 
tóaf  pich  Diofmáea  earuachanSqui 
Donde  andas  aparcado/ie  I&io's. 
Saíaracuoi.  CsfóTeí 
^aíaracuy.     Cafaraieato.       (dos 
rai'aracuk  raaeiariii.  Los  'dos  cala  • 
^afaraeht  qquey.  Mi  Gaf*tiKtero,o 
elCura.,  Caftuni,  ©  camuni.  maz- 
a^rperfaaas.Caai'.ini  mazcarlos 
aaíaiaIes.Caniup.ieani  rumiar  la 
mascado  ,  y  rumiar  las  palabras 
deDiosorayíterios.  Yuyaykuá- 
mi  camtipaca  ;i.            '¿ro,«ícir 
Cataehillav,o  vreachillav.il  l  mize 
2atini  c  atícaai.Srguir  al  q  va  díáíe 
Satiy-sachaBuAadar  d«  tras  di  ame 
o  haaífaata  oqqpáta  caciñi  o  purini 
Catiri  c*eíriní,«  catipayani*  Peí  íe- 
guir  Cativeachaai.  Perfeguir  a  me 
Biido.caci ai,  5le»:ai  betthspor  dláte 
Cati¡tiiinntraerIas«Cati/€uni  meter 
las  ancor raiíOatifcHíiifaearl.ASjO 
licuar  a  pacer  lexo?,  o  al  pa;lo. 
E  uicua .-Segorrft  alcana  cofa  a  otra 
Caciiiac{t(feguírÍ6  muchosvnos  <-r.<s 
ocrosa  va  fag ir  no  jC-t'osííno  é  arde 
Catk  .¡ni, o  easinaeucnini  caUariftap 
ta  ¡friega  i?  ocóttauar  lo  comisado 
Catircayaai  o  caite  «aria!.    Limar 
muchospor  díatelo  j t  tras  muchas 
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Catis!  icani.Hazer<edexarí*ff£iiir 
Ccoiquevta  ranti\pascati(.hf«tiK7»€» 
fueliicürni.  Dar  f  lata  en  eac<»miéda 
oarpla^oacópañia  para  emplear» 
Carirayaaí.Yr  eras  alguno  a!avtfta# 
©  mirar  y  aorar  adonde  vs(aaria 
Cartrpayatii  Vr  tr<s  el  q  fe  va  acopa 
Cj6Ífia¿uypi,Areoahecaoa  todos, 
o  cótinuadaméíe  por  1«  or  dé.Caú- 
naeuypi  acotay.  Acótalos  a  todos» 
Caucani.  Hiuir.o  tu  Aerarle  Ymahaá 
m¡c; ¿acanqaide  q  te  fullétasíCama 
yoccaymymáta.nen  ioficio.  Cau> 
^árai  yayupai  feachapas,  las  yernas 
y  at  bale  *  tiene  vida,  o  citan  prefas. 
Áílipi.o  allinpi  caucatií,bíair  a  guño 
niara  fllíupí,»  ñacaymaata,o  ^af|a* 
manta, o  ñscati  uypi  allparicuypiut 
cau<;ani,viui*  vida  muy  trabajota; 
Cau^ak  cuna.  Los  vinos  o  vituéeésy 
Cati^acu  1,  o  cau^acuchcani.illtÜa 
oallicuchilM.Htuir  íano»Caa;ayta 
mazcacuai  Bufe  r  la  fuftéta  eauc^y 
tií  tari»  víachicuní,  ganar  ct  comer; 
Caucay.elfHltétoaecelíaríoaUviJa 
Caa{aynivoc>el,:jlo  tiee.Cau^aynia 
nacmana>eaa^nyni  yocelqnolotiea 
Caut/achiquey  vyat'»uaehiquey,cl  q 
me  fa'&enta,y  Dios  q  me  d^  vida. 
í'aac.achtqr-uyocFlq  tiene  quita 

le  de  e!  f  ificnto  y  lo  nec* flario, 

Caii,ac'Uvraiialelbitiid(.Todiligéta 

entédtda  en  fn  vi  la  hijo  deíte  fig!o 

Caucak  ,  o n*icl<eak  ouivhcaklía 

caticsk  El  hót  re  fano-y  vividor.4 

Mic^cáküam  ca^aai  Hiu?r  mutl^ 

y  Sttac^aqu-s.Oao  enuejezer. 
Caucáy  -v  tapa.  El  biaidcr  g'aniera* 
Caucarían       lUíadíár,o  rebutir. 

V*Kfí>/ 
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Yaccoymanta  o  cbiqquímanta  cau 

^arini.  Librarla  de  vna  grande  en 

rermedad©  peligro. 
Soncoy  <sh  ncayHijamaatatn  cauca* 

rjni.  B.olwer  en  6  el  que  ha  p^rdi» 

d©  el  juyzi©  o  i  cutido. 
Mac baíwanm anta  ñam  cancharía. 

Boluer  en  fi  el  borracho. 
Cancar  Kk»ni   Refucitar©  dar  vida 

©librar  de  grande  enfermedad© 

trabsíj©  o  peligro* 
Caucarteunñam  mallqquituji.a  yn- 

yucaoa.    Retoñecer  ©  renacer  el 

caá  po. 
Cau^ay  yaUípuhuaachic  chineara 

'fnubuá»ckie.  Layidafc  nos  va 

epafTa. 
Cau^achiRacun».  Alií^eBta^fe  o  ayti 

darfevuoa  otro  a  ganar  el  fuítetp 
Caucay  La  vida  Tuei  ^cau^ay- Vi 

da  tea -.©oral. Viá-ayea^ay.  V  ida 

eterna. 
Checcamanta  huañuy  cnfsi  caiicay. 

Vida  dichejaisiiina  Checcamanta 

cuyay  cuyay  caucay.vida  criE  ra 
Caucapohuayrac  vnay  huata.Tiiuaf 

me  wocJhw  aáes,  Píos  te  de  Ur- 

gavida. 
CanchuaE  Aejar. 

Cauehm  Elaojidoí*. 

Cauchufcea.  .Aojado. 

Caima,®  mullaypa.       Soguilla  de 

tresramaie». 
Caupuai  Torcer  bita. 

Caupuski.  Cofa  afi  torada. 

Cauito. Barbacoa,©  cama  ¿1  madera 
Caychiean.  raaiañ©. 

Cayshíca  Taato^otansa  cantidad, 
(Saa/aas..  M*P»'* 


I,    DEL  Cay 

Catay  apa  páfii  Hipar  muck©  impar* 

tunamente. 
Cay.  Efie,©*ftt. 

Cay  hina.ocayñirac.   CoRj©efie,e 

fen  ejaate  a  erto. 
Caychuchchavehus  Es  eíleo  aquel. 
Caya.Lasokas  fecas,te«©ja«las  ra 

.¡nesy  fecadasalíol. 
Caui.      Palladas  al  fol  fin  remojar. 
CayfcHicallanrni    Tamañeaofuas. 
Ymath  c.Aycnap-chayn*aR  punyea- 

cl'atu^ui.  Que  andas  de aqui para 

m 

Caypiehaypi  macha  k    Elqueeat© 

das  partes  fe  emborracha. 
Cayta  cíiayta  havbuak  takuik.El 

que  todo  I®  desbarata. 
Cay  yfcaychica.Dos  vezes  tasto  eo 

m©  efteao  cay  hiña  y  fea ychic a. 
Cay.  El  citar  y  el  fer. 

CayeeampacKa.  Efte  mal  mundo, o 

.cftcft<¡!eral»le  mando,  dieho  con 

defprecio. 
Cayccan  milUy  tapivaauceipacha, 

©aiacca  v«u,o  avena. Efte  ene.:  i- 

go  maluado  abominable  mundo 

y  carne. 
Caychuchchaycl.Qch.Evefteoacjl. 
Cay  cea.  Y  efto,o  bcloaq-  i. 

Cay  pifsí  punch a  om  a  ata»    De  aqv  i 

a  poco  tiempo. 
Cayl3átwaata.d<rfde3qui,Q  de  cerca 
Cay  ©unchao  Hamanta.    De  aqui.a 

deUnte,o  de  oy  en  adelant-. 
Caymi.He  aqui  o  cito  es  o  aquí  ella 
Caymi  Dios,ocaymicrHZ<&c  Por 

DiesporlaCraz^sjaramento. 
Cavmi  Dios  riini.  lurar  a  Dios. 
AmacayeM  Dios  iuyehav  No  jures. 

Cajll© 
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:ayllamaata»Duetod«tia quedar      Collic.ara.    Maizcolorade  efcuro 


nada.  Súplele  cayHamcama.QHe 
Codo  pato  es  Cavilan  manta  cay- 
lian  cama.  De  cauo  a  cabo  a  fias 
adtiatm* 

}o&r»na  ;ra  cavila  manta  yachaoi. 
Se  la  d©6triaa  de  cabo  a  cabo. 

¡ayllamanta, o  chiehincama  cuch- 
huu  cama  libroóta  leyrevmi.Ley 
eliibro  detde  el  principio  al 6» 
fin  dejarle  vea  letra 

SaylU  manta,©  chiehiacama  cutirá 
cainaviÜany.Citodoqiiantoay 

«o  eíío 

Cavllañam*        Cerca  efU de  aquí» 

^'/llañafN  pOBchao.Poco  f  dra  del 

día,  y  cerca  viene  el  dia  de  h*zer 

als*o» 

favila  Um .  No  ay  mas  defto-,  o-ajr 

ya  muy  poqnito* 
CaytU'acoú.  lJoqtnto  ha,  ©codea! 
tes,*» Cñayt&f aemí, o  cayllalla. 
P&ypuiW  fvicna.   Ella  trifte  vida, o 

tiempo  tr^bajofo 
Cay  ñaccarkuy  pacha.  Ella  mi  "era 

ble  vi  Ja. 
Cay  vec^uep-a  cha.  Efte  mundo  lu- 
gar,o  tiempo  áe  llorar,®  de  la^ii 
mas-, 
Caváiepim.  Hazia  aquí  eíla. 

Cayñiyoe.  El  dueño  dell©*o  caynin 

aiyoe. 
Cavpi  Aqui. 

Caypis,  Diz  ue  aquí, 

Cjyt*igflfr,o  pora  qu-i,^  hazia-aqul 
Cay  S ecStac ftu  b  chav  ñe&ae hikh. 

Es  por  aqui  ©por  allí. 
Cay :na».  Aca,v  ha?iaea  Cavñecma 
Celli  rtttia.  Hombre  muy  «va  remo» 


como  negro. 
Cóncava  cuchoni, 


De  eolia r. 


Coy  cha. 
Cuc,ani 
Culatee  a 
Cuchuni. 
Cnchuña 


Cotica5U  cu runi  Cortarla  a  cercea» 

£1  armadillo  pefgado. 

Aííaren  tas  bra  fas* 

Coffa  afsi  aflada» 

Cortar. 

T  &d  o  in  ílr  amento  d  e 

cortar. 

Cacbuyctic uní.  Cortarte  an*  rsiefni© 

Cuchupayani.  Cortar  mas  délo  de* 

uU  o. 
CuchiurcucBn».        Cortar  para  fsi. 
CuchuchicunüDexarte  cortar,©  ha 

zerfe  cortar  alga. 
CuchurccariniciichnrccayaEsuCor- 
tar  muy  menudo,©  ea  mucha» 
partes,odefqu  artizar* 
Cuchu  v.iai.    Caro  ¡fe  ta  de  colorea 

con  labores  galana. 
Guehucb.  t'teodo. 

Huc  cuchtich  nipnUam.    Del  tama* 

no^o  medida  de  vn  codo, 
Cuciipi  El ligado 

CuíUtii  Sentir  cosquillas. 

Cuüaniv  Sentir  dolor,  o  qual  quiet 

cofa  con  el  tairo. 
Culi  ic  tul  u  Fl  delicadOjV  fuitible 

o  roelin  Jr'ola,  o  Ana1,  talla 
Cuide  tu'lu  tucue,*7!  mel  udrof©  c¡; 
fe-haze, o  finge  de Ih a  ío¿ 


Culi 


*nanc!  i 


>a:Tftauafle.hic»El'fen. 


do.  del  taca  o*. 
Cullak  El  que  Gente, 

ftfoaaeullak.  Fique  no  thne-fenti 

do, no  fíente  coiquiHss 
CuUachiai.     V^HazerjJiso^cpira*». 
Gullachipayaai.  Burlar  tfcmaiiada 

»»» 


i 
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.   ecm  cofsjuilUi.'1 

Huañuy  buañuyta  enlfacujt  E!  que 

fe  muere  habiéndole  eof^ujlas. 
Culíancba  Ñafia  parapeíear. 

Cullancha  chalíhua  h#?piaa.  ir.rtru- 

mentos  de  p^kar» 
Cullicschahua  Era  vu gran  come  Jor 

ybeueder. 
Cnllicchabuachiim  tfsay.,  Eflc  €$  co 

na  va  eulliethahua 
Culliccfeahua.    El  cantiauocome- 

¿cry  reuedorqye  no  ectfanife 

hita, 
Calipayanicbheeisii  chipayaní-  Yn 

cjuiecar  d«faioííe£ar  con  nego- 
cios. 
Cuii^ini,®  toepi  >«.  Cacareos  pa<» 

lo, tornero  a$aft'.ar  la  tierra. 
Cuiigqi  tuli^uiilatocpicocpiliahaf 

píkca,Caua<io  -f*>  ¡^cro. 
Cuthickicuni.        Díalo  llegar  en 

la  cama  alque  duerme,  ©al  en» 

termo, 
Caeiicbicuk  huar<na,o  picp  i»  Pul- 
ga >  o  muchachos  que  so  dejan 

doras  ir 
Cu  lipayacchheeajcbipayac.      £1 

inquietador. 
C  tille  o.  Tórtola  chita, 

Cuileo  ñaui,  o  jrabuar  ñaui»    El  de 

los  ojos  fangrientps.Piña  fonecó 

c¡ue  esfeñal  deayrado. 
Ciillpucara.  Maizesquc  fecaenal 

csjer  la  cbacra,o  »1  dcfgrtnar. 
Carapcuilpuncaeccwy.     lunfa  lo 

cay  do 
Cullpuota  piuiy  ohuayracbiy.Auic 

talo  del  poluo. 
€ulÍM*a,£l  tílo,©  la  troje  de  debajo 


i.  del»         e» 

detíerra. 
Chhakuay.Latroxe  embarrada- 1« 

qn/teía  de  cacas  pirhua  La  de  y 

th»  Cólica  La  de  adobes  y  ñera 

brec©ra?unatoda«. 
Cumpa  galgas     Piedra  »4ue  fe  eeh  a 

euettaa  bajo. 
CumpaBJéDeígí!¿ar  piedras  cueftá 

abajo. 
Cump^a^o  cumpa»  Almádena  dt 

hierro, o  pi*dra  grandt 
Cumpaoi»   Quebrar,  o  quebrantar 

coa  alnadena  de  hierro,  o  gran 

piedra. 
Culpan!.    Dar  con  piedra  a  dea 

Co¡npant.     Ackcear  con  piedra,  o 

quebrar. 
Cuiupa    Repulgólo  cayre!  «rueTo»' 
Curtpani.       Echar  cavrelala  ropa. 
Cum  nint'Bazer  ruido  ti  ee»bl«r^ 

trueco  o  t®d®  ruyd©  grande. 
Cutnyaa  contua  cunnuunua»  Treno 

haze  mido  el  ereno. 
Cuna    Partícula  que  denota  plura- 
lidad. 
Cunan.  Agora  adtierbio* 

Cunallan  tacan.  Agora  poco  ha.  j 
Cunaoeama.  Htfa  afora. 

Cunan  cunallan.  En  cite  puntos 
Cusan  huata  cay  hnata.  Ogaño» 
CuHauCjUiila  Elle  mes, o  cay<.;«'lla» 
Cunan  masca.   De  a«]ui  adelante,* 

cuean  manta  pacha. 
Conanmitca  caycuci.        EfU  ve?. 
Cunan  cakjOcachtf  Jt  pacha  pi.í-íte 

tiempo  prefente. 
Cai3aacirr)3mi,octínallárí  i  Agnra» 
Cunan  cunan  cau^av^La  vida  pif- 
íente 
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fcnte,o  cunanca  k  eauuy. 
»naftpti»eh¿m.       Oyeneítedia. 
uuamuBU  Facargar,o  encomen- 
dar al  que  fe  va* 
unara*nuni.  Dexar  encargada  el 

que  fe  va. 
oaani  virUnijO  cnnaeuni.  Aconfc» 

j*r  predicar  eecargar. 
unalecaruna.  f-erfoaa  kienaconfe 
j.ida,obieu  daifef-ostd». 
uoayeist¡atf*iii.    Rmaiar  mervfaje.o 

dar  aui'os. 
unamiceuns ,  Encargar  fe  aconfejar 

fe  el  vi\o  alotro. 

nfmaiKanta  Pfrs  manta ca«aycti« 

naeuoi.ocunanaeupuni.v  Tratar 

de  cofas  de  dios,  y  de  fu  aprcue- 

ehamiento,  a  tener  conferencia* 

íp.rituaics. 
'unamum  cunAwptmt  &i<nuni  nint 

punicacbaéta.  üar  refpueítá  al 

ruenfajero. 
lunayccnni  nap3ycupuhuanC2p-"sc> 

o  aapayciip u  haáqui  ñ.tpa.Embiar 

encomiendas. 
!uncacuciuina  champí   La  aliñar 

cía  o  hacha  de  armas» 
>uica.       Fef«uec.o  garfáftra  voz. 
»ificuna  runa,  £ l de-poca  voz» 

Ékmi  cuno*        El  de  hoz  gruella. 
flirt  cum.o  cnmcumriYi   Hazer  el 
tropel  cíe  jecte  ruido,  o  ceñios 

píes  pifar  rez'o. 
ÜuMtoist.  Oler  lo  aiTado»o  taáA  c®- 

m»da,o  fruta  vee  aznani. 
Üunaaüñao.Baiergran  ruido  y  lar 

go,y  tronar. 
ranBfiuna.E!  ruido  grande  éél  true 

«0,0  ediáciojO  cerro  «jue  fe  cae, 
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©temblar. 
Cstnv  ap  y  cumñm  tronar  cnmr&y& 
Cun-.ñ'iy*  El  trueno,  o  ruido» 

Cumñichini.  Hazer  grande  ruido. 

Cuntur.  El aue cóndor. 

Cuntur  hiña  pi;r?k.  El  muy  liger«l 
gran  andador. 

Cuntur  ceática  Puchero,©  ehamíIU- 
c»  barrigudo  hueco  que  cab£ 
tfii  abo, y  el  granbeued©r 

Curaca  El  fcñor  del  puebla. 

Cur.ieap.ic  ,  o  man  cbarans,  o  ümíé 
Heztr,o  poner  por  curas-a. 

Curacapac  ñifea.  El c\uc  efta  oa»t#- 
brado  por  curaca. 

H;tuw>oakapac  curaca. Ora  feñer. 

Packac'cnraea. Señor  de  vn pueblo* 

Curaca  El  íeñor  mayer,o  fupertor 
o  curaca  tunap  curaca»  batunri*' 
mak  curaca.  Cloque  tiene  la  vox 
por  todos. 

Huaraca  curaca.Stñor  ó*  mili  indios 

Fachac  curaca -Señor  de  ciíyndioj- 

Chunca  euraca.Maodoa  de  vna  par- 
cialidad- s 

Curaca  cuua.L os  pr'incipales,o  no- 
bles dt  l  pueblo. 

Curaca  uinafehurin  Hijo  denobí- 
cs.o  curaca  chtiri. 

Cerac  Llijjo  in&ior.  Sullca  El 
menor. 

Curac  ñin.oyallicnin.Lo  mayor,© 
achcannin.  La' mayor  parte»"  ■•*■') 

Cura  i  in.        Lo*  mas  en  numero» 

Curacniyoc&a,©  luracmrtá  e<  uoi. 
Dar  la  mascr,ola  mí  jer  pane,0 
-    lomas. 

Cmrac  chani,©  c«r¿r  rinthar.í  a  o  cti 
ráf nieta  sif  nnU  t  emiar  won  es- 
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eíTomasquefe  mereció  mas  q 

a  ecro,o  preferirle  mejorarle. 
Curacdiafca  curacmnchafcca.    El 

pre  nia  Jo  mejorado  preferido» 
Cuiacehaymi  tucuni  Ser  preferid© 

o  «ri ejora.de premiado. 
C*tch.       Viga, o  madera  grueíla. 
ICürcuymánani,  Eílar  rellanado  co 

«iovi¿a  yno  trauajar  de  pereza. 
Curu.  Todo  ¿ufano., y  lapcJilla  de 

cuerpos. 
Curunijoeuruhuanmi    Comerme 

Jos  guíanos. 
Curntucum  euruymanans  ,oe»ru. 

yani  Comer  fe  de  ¿ufados,  e  eri- 

arioso  nacerle. 
Cwtutíict'kjO  curufmanak  cum- 

yak  El  lleno  de  g-ufanos. 
Cur.utwcuk,  o  curüymansk  vtuy* 

quieta  piu  u :  hiínjui     Regafas  tu 

cuerpo  t^uc  de  gifanos  fera  co- 
mido 
Curup<;oecifccaD»Roido  cf  gáfanos 
Curum  vravata,o  Víiiyafeaaa.Heruir 

o  bullir  de  ¿ufanos. 
Curur.  Omito*. 

Cururani  Deuanar,o  hazerouillos. 
Cmuralla  Guillo  deuanado. 

Cururaeuni  Trauarfe,o  rreboíuer- 

fe  vna  cofa  a  otra  como  íoga» 
Cutí.  Dicha, o  vei  tura, o  contento. 
CLiísiruna,o  ciiísichuri,  o  cufíiyoc» 
Dichoílo,o  venturofo. 
Ve*  fíe  Ate  a  o. 
Cufsiehani^cufsichapuBÍ.Hazerle 
Dios  dkhofo,o  darle  bueua  beo- 

tura» 
Qufaiymaaa   cylsii^nalla',  o  cufí 

«l^uellpoy 0«  Djchofííliifto  fcüci 
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íiim  ,o  bita  anetiturado. 

Cufs'ymaaamcani  cuüiqquellp©!* 
caniSitar  o  fcrfeliciísim©,o  biea 
aueturado»  Hanacpacha 

Cufsiymaiucnna  o  cüfsk|quel!pocu 
ea. Losbienauenturados  del  cíe- 
lo Ciiíinnac,  o  mana  cuf»iyoc.  El 
defuenturado  infeliz. 

Cufsiquiliptichaniíhanacpacbar:i.e 
cuúiymanachani.Beat  fícarenel 
cielo. 

Cufst  cunL  Alegraríe  de  algo  gufta» 
do  dello  Dics. 

Cuftiehini  llcgrar  o  dar  gufto  o  cá 
tentó. 

Cufsiyani.  Vrfc  alegrando  eltrifle» 

Cufsjjrc-upunia  Holgai  le  del  bttr>  de 
alguno 

Cufsipay  ani.  Ho!garfe  del  daño  del 
otro» 

CuAirayani.Holgarfe  mucho  tiem- 
po continuado. 

Cu f^iviiig naca nKE fiar  llene  dgtí^o 

Cufaicuy  rae  mapas  c¿n en; c% 
holgaos  ,  o  alegraos  agorador 
yrcnia  ) 

Cuísiymana  cufimanalla  El  llenode 
gozo  y  contento» 

Cufsieiiyi^ycun^ocufskhiqqweycti 
na. Mis  deleyces,oloque  me  de- 
ley  ta,o  da  gufto. 

CnlYicuyníyoc,  o  cufichiqueyoc.  El 
q  biue  en  deleytei  y  a  íus  giíftos. 

Cuficuyfiinnac  mana  euf  cuymyocí 
El  qne  vme  fin  ceufuelo  fio  deley 
tes  fin- gallo. 

CuíicuycunamanfoBco.  El  delicia 
lo  amigo  de  deleytes. 

CufsÍ6ufilU,Ale9rcméte  o  co  ¿ufio. 

Cnl« 
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uTsi  cnueay.  Vida  llena  de  conte- 
tcrygtiilo. 

iiti  Giw-f*  Buenas  nueuas. 

ufsi^aina'ccuy»     Dcfcanio  tclke 

guftofo* 
uisinnac      DefdichadootiilUfm 

contento.  (car. 

uf&iackanrDaraltrjcfa^ogratirí- 

uhio  « haquen.El  ^nc  las  da  o  gra- 
t?o\  a  fe  rustios  *>  ¿nenas  obras. 

nfaio  chafoca.      Elogie  lo  recibe. 

•fsin  chaytucuni  Tomar  o  rece- 
bir  albricias  o  gratificación* 

ntainchay.  La  ¿ratificación 

ufsinchaypaé  cculla.Las  aibruiiss, 
o  lo  gratificado. o  ti  don 

ufoincba  hiiafunn-jüiospayca  huñi 
puf^aochicmanta.  Dio*  nos ¿ra- 
tificara el  auerK-  obedecido* 

ttísifl  chapuni.  Dar  las  albricias,  o 
bratiñear  por  alguno, 

uístcufii  Aranien,  alguazil  délas 
«tama.    Coila).  (mofeas. 

uta.nahunta.  1 1  orla)  lleno*  Vi- 
nifcacatiíca.   Embutido* 

mam*.  Moler* 

ut'Cifi.  Eltar  moliendo'.' 

vt .-ciíacuni.  Molerlo  todo  fin  OjUc- 
d¿r  fiada. 

\?tar  eruni .A-óa  bario  toJ©  ñ  moler 

tirana, o  tunay  Piedra  de  nioler  ía 

~f  *r?RW$ltírayrLa  piedra  á*  abajo. 

«e^ícea.  Cofa  molida  a&¡. 

uts  c/tra, tufen  cara,  Mmvz  nacido 
a\  rejes  boca  abaxo  el  grano. 

uti,ümitta*Vez.omitCJcut!jOc« 
ti  mista. 

litíni.         Boloer  alia  el  que  vino. 

ü£ia;i)ni,     Bokicr  acá  eUjue  r'ue. 


Q&VICHVA;        Cuc  áft 

Cutipuni.  Bolaer  alia  otra  vez. 
Cativcupani  Boluerfe  a  dentro, 
CutiriiDptini.o  suriínj  tiüí.    Bcjuer 

de  alia  acá  erra  vez 
CiitiritQnijO'ciitirinralIciuerla  ca- 
ra atrás. 
Omehjuí  Ha?er  bolaer  ai!  a. 

CuticliipnnijO  ccuriíni      Reftituyr 

o  bolu  f  a  otro  lo  que  es  fufó. 
Cutiripuni  mar  aoiieyaiap.  Boluer* 

fe  contra  tí  ¿(ufe  íc  aporrea,  o  ha- 

zerleroífro. 
Cuti¿hinacufpam  chuneani.  lugar  a 

dcftjaitar 
CwtiihiAdceyllapi  pachueaai  S&Iif 

dtltjuitos, 
Cuíiehi cnpnnijtriJÍachiciiícayta.  :; 

defquitetue. 
Guridiina  ctipuoi.    Eol-uerfe  vjjo  a' 

orro  lo  fu  y  o  o  lo  cóprado,  Jesj  m 
I   zer  la  véts.Rsatif  anta  ctf«?ic.M*a¡ 

capón, o  yaymi  c iitiusc ^e^ptin. L><» 

muJ:*»ríV,o  perder  la  color 
CutiíYa  SfH  É'htt,      Elúdtolorido* 

■  deíñxura«í® 

Cotiintiil  iirp!  D  sftomle.bcrrar- 

■  lY,<ief¿e  ir  U  color 

Cutüitnf c iidrítí'^j'  a.     D/fd^rarfe. 
Cutifcapnc-a,    Colorado-g£íta«o,0' 

Cji'f  iwlajimíl 
Ctittfcaecri.  Lo.dei'derado.'    AHÍ 
chriitiano  íayuKjni   riam  curia 
cíiay hucha  hitáis  teneiTe  f-z Cia- 
do defderat  ru  virtud ,  o  c^tichi 
•  cwnquiaUinmyciui&a*. 
Cotipapunr.   Segúdaro  tornar  otra 
vezaha2tr  lohecbo,  eenio,>/i*$Wa- 
má  cutipapum.7  ornar  ales  hftffoifcjt 
peccádos.o  huchacu  (if rtpapuQi 

D       Cutí- 
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Cutípacunt  macayta»  Tornar  i  apo- 
rrear otra  vez. o  macaputsi- 
Cutipacun  quepnas  canta  Boluerfe 
a  comer  lo  vomitado  los  perros. 
TiyaH  macioman  cutipapun.    Bol- 

uiefe  ala  manceba. 
Cutipaaacuni  Porfiar  vnos  có  ©rro¿ 
rníendo  a  bozes,MHAeuni,di!ptj- 
tar  yaueriguar,  contradezir  fia 
reñir. 

Cutipactmi  fimiSa.Tornarfe  ala  ri 
ña  otra  ve?,©  trauarfe  de  palabra 

Cutipaytarimarii.  Hablar  eontía  ra 
2oncofasfin  runda  me  nto,o  cutí 
panácUmanachayaquéta  Cofas 
para  c5tra dezir.M  ma  cutí  panac 
tacaswaritmni,  Hallar  cofas  cisr 
tas  que  nadie  las  puede  negar*. 

Cncipaccuni.  Cótradeziry  ©poner- 
le, o  ciátipani. 

CutipacukjOcutipaycamayoc.  El 
porfiado  y  contraditor* 

Chayaqntacamacamaebik.ocama- 
chinantamc3ma,manac«ttpayta- 
camachik-  El  q  man  ¡la  algo  fia  co 
tra  Jiciou,juíto  conuf  nif  nte, 

Cutirpani.  Reuender. 

Cutirpa       El  reuendedor  recatón. 

Cutipapuk  May  porfiado. 

Sí  mn  cutipak  iuna*F.l  hombre  de{* 
leal  que  fe  defdize. 

Simineutik.Elqnocú'ple  la  palabra. 

Cutirmi  cutincuni*C6uertirfe  a  Di  - 
©5,0  boluerfe  có  el  cuerpo  atrás. 

Dio$-mancutirieuk.  El  conuereído 
a  Dios.  Cuúkíoncco.£l  mudable 
vario,manatacyak. 

CutÍHkhiui.Hi zer  que  fe  conuierta 
a  Dios,o  hazerqfe  bu  dua  atrás. 


figgIgjqSFEBSIS 


ti   DEL  Cuz 

Cuy  ufmanco  Huaci.  La  cafa  ét  Ca* 

bildo,  o  del  juzgado  de  tres  pare 

des  y  vna  defeufeima 
Cuzca  cuzcalla.    Cofa  ygual  llana* 
Cuzca  ca'bhaDU   Emparejar  lo  def- 

ygual,ü  allanar,  ti.iieha&a  cama 

ótacuzcachani.   luzgar,ohazer 

juíHcia 
Cuzcachavtuctint.      Ser  juzgado  o 

fentenciado, 
Cu-zcachani  aucanacuc  cuna&a.  A* 

paziguar,  aplacar,  lole¿a.r  la  re-. 

belion. 
Macanacnclaámachari,  Defpartif 

o  meter  paz. 
Aayanaeucta  JiecninacucYa  cuzca* 

chani*   Hazer "pace $  o  anuítades.. 
Cu -cachando  pa  -\  pacbann  A  Ha  na  f 

oacjibamegotiosrinafi  difi  ulta 

des.   Paiiipatacnfl-:»am,  o  ozea» 

tucunáam  yma((aca;npas    Ya  el- 

tan  allanadas  las  dificultades. 
Cuzcnni,  ollimpiíii     MaiiiaralgOf 

o  labrar  de  colorcs,ocin-> altar. 
Cuzquini.   Arrancar  terrones,©  ro- 
pería titrra  nueua. 
Carpaaa  mana  carpafca.  Tierra  de 

riego  y  no  regada  dura» 
Cochea  cuzqui  allpa.  i  a  tierra  dora 

de  téporal  que  no  fe  riega,  mana 

rnupthayaria. 
Cuzquiypacba,o  mitta.  Tiempo  de 

romperla  tierra  quandocomie» 

c,an  las  aguas  por  Oclubre 
Cuyllu,o  y  ura  k  Cofa  blanca  o  alba 

Huañuycuvilu  Blanquifsimo. 
Ctiyuni  ¡c-uyurini.  Menearle,  biilíir- 

fe,om0Uerfe. 
Cu/uiiccun.  Menearfe aIgo,eflarfe 
fiemprf 
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Coy 
fiewpre  meneando. 

iyucivw.  Menear  o  mane r  sigo  & 
eowfcmirlo,  ©  mecer  criatura  en 
cuna» 

uva».  La  ruda  déla  tierra, 

jyuyni.  Siluar  eoo  la  boca  Vichi 
chishin. Chiflar  y  filuar  las  anes. 
iyuvna,vicliichiehMa.    Elfiluato 
o  chifle.. 

:ací  Cofa  rana,  cofa  de  baria,  o 
impertinente, 

;aci nanta  hnfUni.  Burlar,nOcum 
plir  la  premefla. 

saciaiantahuaik.  Burlador. 
;aci  runa.  Hambre  ©ciofo,  o  cywa 
120  tiene  ofieio,bal<Jio. 
jacilla  ceacuk  runalla.-  Hombre 
quieto,  Maaacbancaqueyoc  ma- 
uapippaschaacafcea.  Qne  nadie 
le  ia.\uiet4  «i  tüca,con  te«los  pa- 
cifico . 

;aci  fuiaceeIIa*Hombre  foflegaJo 
McjllayaaifíaciHayactini  H<rzer- 
f  e  q  u  i  e  t  o ,  p  a  c  iü  e  o ,  (bife  gado  \ 
raei  aiai  ©ccaeicuni  E'.tarociof© 
o  de  0«  ¡pado,o  bal Jío,  0  ertaríe 
quedo,:  holgar. 

UnamccacC-.  ucani.        No  eitoy 
oc o i'o  m  i e ib eupa Jo. 
sacirayacu  i.  Vioir  ©ciofo  macho 
í  empo,  o  ccacimanaccaciyma- 
Jlancani* 

caciculÍayccaciya'*Dexame,-*  no 
me  t  a&as  eiío  eltate  qdo,  0  no  te 
•burles  contigo,©  ao  me  cltotites. 
laeic'ico  cracicae.  Defocupado, 
ocio  "o  ¡baldío, 

:acicn  rif  aeani,o  rireani.Sin  pro- 
*ceho,o  fía  fruto  he  yd©# 


Ccaeí!Uruaa»o  yanearunalla;©  cea  i 
cirunalla  asanayrnallapacpas  cak 
inanaymaairacpaf»Hom'are'pára 
poco,atado,no  experimentado» 

Ccaci  ñifcaii».  Dicho  ai  a?re  (í'n -fun- 
damento, (?n  cauía,  tía  porque  ni 
para  que,y  no  a  propoíito. 

Ccacimcfeay.  E$  por  de  mas  y  ea  ya-- 
no.ím  razoiíjV  no  es  a  prepeíító, 
ni  a  prouecho,ni  necelíasio 

Ccaci  mna.Hombre  particular',  o  fin 
oficio, o  man J 0,0  deíbcupido» 

Ccaci  caeuk  fonccolla  ccaci  cauca» 
cuc -ibneco  ccacicacucjo  puríc  so 
eco.  Modefto,-quieto,pacin'eo» 
Cchecamanta  fullulímaara  Ccaci 
eacuklonccolla  Elquietifsimoy 
muy  pacifico,  o  Pacota  va  k.  En- 
cogí Jo. 

Ccaci  Ilacay  ceaercacuyLa  qui  tud 
niodeflh9paz}f  (siego. 

Ccaei  qquefpeidacay  ccacíqqúefpi 
cau^ay.  Lamida  dichefa  y  ¡ñicn* 
aventurada. 

Cca.icaeuní.  Mefuraríe. 

Ccaciiw  tucuycacbanuFiíígir  módeí 
tia  v  quietud  el  inquieto 

Ccac!.lacuaiycach*c,o-tumpayBÍií 
piccacicacnk.  Él  meíurado.tíngi¿' 
do,e'l 'quieto  ungido. 

Ccaci,  o.ccacicUy  ccactcacovpun- 
c lian* Día  d '--'huelga  o  fielta  d  ^uar 
dar,o  tiepo  oeiofo,o  deíocupádo 

Ccaci qutfpi  caucac  curva  p  ccaci  cau 
caquen.  Elmasp^ciHcoycjuieto 
de  todos  los  éc  mas* 

Ccaci  fitni.Palabras  o  nueuas vanas 
de  burla,  ím  prouecho,  fin  funda* 
«ento  ni  verdad. 

D  a      Ccaci 
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Ccai"v<mm'c©/. Sueños  vanos. 

Ccactmanta  cú^íW  amáta.Ea  vaao,o 
ím -.j:.ie  r»(  para  q  e,o  fio  raiontii 
provecho.  Mdtu  «.aciUpaco  chu 

,     fáCpdC. 

Cca.dhm  huñireanq !,i  Dexiitede 
(i  v  n  n  a  á\  e  íi  c  «•'  on  t'a  i  ir-J  í  d . 

Aácoatiq^ieipii!a  canman,o  caucha 
n«  ir  ssilIÍ.-  Deíear  fu  bienio  echar 
le  brn<JK  iones, 

Aá  i)io>  ^c^wí^^ucfpiíl-*  cachi)  nía 
man.    Dios  te  eche  fu  br ndití.ó. 

Cca^tqquefpill:»  S.uo  v  ííluo  cuciii 
cuchilla  bueno  y  Uno  íucltq  fin 
achaques. 
Ceaclla.FI  carrillo >o  mesilla. 

Ccacllan  chani.Dar  bofetada,©  pu- 
ñada en  ti  carrillo. 

•C^avllaait  Defgsjar  rama  del  árbol 
©  d eí encalar  al¿o 

Ccaclfarcuni.  Arrancar  amano  1« 
aísido  fuerte  mente. 

Ccacll  »rcüci»n.  Deíg*  jarico  que- 
brarte con  el  mucho  pelío,  o 
henderle. 

€c<icllsyacim  ceaellayan.  Valle  def 

Ccadia.Ei  ramo  def¿ajado,©  corta 

dodd  árbol. 
Ccacnaycimijoccícnani  Atorar  en 

caxar  apretando 
Ccac'ánpacha,© yuraevaa  Amane- 

cer.C ,  ac  i ína va n.  Ettar ya  para  a 

maue^cr^Ccacñi/pacha*  El  alúa. 
Ccac  vi  ii  ccacvirccuni  ^accani  ^ac- 

¿arclini.    Delatorar  arrancarlo 

acora Jo 
Ccac  vi  iavan  caccanayan  ñam  Yfjfe 

ya  defaf  orado  y  *&ar  p*rafalir. 


I.    OFL  Ccac 

Cese  vifea  DcíencaxaóoCÍ  anecie 

virecuíca.    Medio  def  iterado. 
Ccacvi  chfcttn,  De>:arfe  def¿torr*r,o 
arrancar, Mana  ccac  ¿chicuüchu. 

No  federar  ara  «car, 
Ccactirccucün. L éíenca^arfe,©  de- 
stararle se  fuv© 
Cea  cu  ni*     Souar  traer  tas  piernas* 
CcacUfiú  Curtir  cueros 

Ccacuoi  íí&té£tk,&  muchatji       Dcf 

granar. 
Ccacurini.  Oar  vna  mano, o  trna  bu 

elca  g  etfp  ícuarle  la  badana. 
Ccaccriyqtiiinan  paila.        Guarda 

no  os  de  voa  íouadura ,  o  vna 

tu  ele  a. 
Ccaeoticupani  nsaqui*  ta.  Defamar 

Porque  era  ferial  deídeiafi©  el  cu 

pirk  las  palmas  yíouarfclas  y  q 

aísi  Ichariaael 
Ccara  tcacuc  Es  curtid  jr,occacuy 

camavoc, 
Ccalapurca,oparirucru     Elguifa- 

do  espido  con  piedra  ardiendo. 
Ccaliani  lliqquim.    Cortar  parejo 

romper  hoi  adando,  e  gente,  o 

escicito. 
CeaÜasca  rincri.  Orejas  horadadas 

©raimadas. 
A'.uaóra  ccallarccarmi.     Romper 

ejercito. 
Ccallachicur  carini.  Dexarfe  rom» 

per  el  extruto. 
CcailarivUni.  Comentar 

Ccallarichini,  pacarichint.Oflrpriq 

cipiOjOynueiuar  algo. 
CcalUriJdcuni.ConfentirioueaUr 

algo  o  que  fe  comience» 
CalUnnayanj.Ellár  api'mto  para XQ 
menear.  GralU- 


Ce»  TO:CAB..Q$y'ICHVA;  Ce*  frg 

ealUripayaa»  macayta ,  ©  puclla-  hazer  rey* 


ehiyta.Comea^ar  alguno  las  feur 

las  o  riña, 
eaüancapani  Tornar  a  comenf  ar 

lo  aliantes, 
calla  ccaUariai.     Cadenear  al¿© 

muchas  vezes 
¡calUriicm  htíacIliyta.Ello  fe  come 

^©a  perder, 
¡ca'lUriynia  manta.-'  Defde  c!  prin» 

espío. 
Jcailariyniyat.  El  q  tiene  principio 
'calUricnacíisLacepa  del  linaje, 
"cacln  chacra  Tiernas  blindas  de 

íabrar,v  el  hombre  o  animal  bien 

amaafado.' 
:t&\m í.  La  rama  pequeña  oreaae- 

110«. 

2callmaehac«a>  o  ccallmayaciin. 
Brotar  pimpollos  renuenospor 
todas  parces.' 

:eallpachacra,@  ccalIpalíaracTier 
ras  gallabas  deilaííaneiadas  cala 
da*>o  dexadaspor  crtcrises. 

:aí!payaei§n  allpa.Ya  e(U  eáenies. 

Scallpay  areariw.Efchar  a  per  der  las 
tre  rra?  eíteriliz  i  rías  e o  M  o  hoz  a  - 
dobs  oí-mbra»  ^0  mneho. 

Sha^ra  hiña  callpáruna»  o  ccallpa- 
llaraccauallo,  o  ctallparcüíVa» 
Cofa 'ñnnjr "gafada  y  coníamida* 
lasfi>*rc*sdel trabaje,  o  enfer- 
medades &c 

Cca'lpantucofca ,  otueticHi¿u*ca,o 
bsuicatña  Góíunijdo  de  trabaos 

Dfc£m-e4jtii   El  traban  <jwe  el  loca  te- 

í  nií  co:níígo  para  haz  er  rey-r  y  de* 
2Ír  gracias. 

Ccaáichtinn   Dezir  üUaayres  para 


Cea«*para.  EnCrsvef^gros» 

Ccam  Bsantamcaa«]U¡  V  íue  a  tas  a» 

chnra'SjO  a  to  libertad 
Cdam  nítihae.Sinti.Camninnac  llar 

paseancafácinúcSin  ti  iRefuftea* 

taretno  taaure  m  ene  llar, 
Ceamma»ta.  Gomóte  paree-iere,y 
í   atugniio'y  v©Uatad. 
Ccarnanantaka    -Qae  te  parece  a  tu 

péf;eer,oq®efi2atestií  defto. 
Geam  purat^aata  ñhacay*  ÁhH  os 
i    lo  aueá  entre  vofotros,©  alia  lo 

tratad  ©concertad. 
Ceaauni.  Inj'iriarde  palabra. 

Ccaminacuni.  Injuriaríeaisi  el  vaa 

al  ©tro. 
Ctaaiipayani»  injuriar  demafiado» 
Ceananananmiropay.    Hazergraa 

feoeborae  la  calor  del  ib!. 
Gcanaaaaak  rupavpi.o  ccanaaanak 

pi  ñauiyaa»  furanppiHuan  Rener 

©erar  él  calor  enlos  ojos  destara 

ferar, 
Ceaaasanacpí,  ©  ccananaaac  t upay 

pipuriai.  A-ndaraUo! 

CeaaaíTa.  Tierra  blanca  como  ataa 

ya  Me. 
Ccanehaye«ni/Dar  luz  a  algún  la- 
gar ©cofa. 
CeanehariV.  La  luz  ©  rayos." 

Gcaaehariai ,  f  caesxhar.i ,  alambrar 

darteaer-luzjotazir  cóeiveftid© 
Ceaneharcariai  Cthar  rayos  d?  ("i. 
Ceawehiyoyu.   Hejas  de  tarui  &  al» 

tramuz'c©2.ida5v 
Ccanicnpa  ¡    Antier,©  «sanimpilía- 

rae.    Los  días  paliados  o  pocos 

dias^o  de  pocos  ^ia-s;a..eíta  parte* 

D    5  Ccaisia- 
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CcaaucH     Torcer  hi!ando,QO  mas. 

Ccapa  runa.bombre  alegre  grado* 
fo  en  ej  erauajo,cI  q  es  bien  man* 
ti  jl^OjY  fr«  son  e,í)íxo,  v  el  delan- 
tera, o  ei  que  no  fe  cania  dei  era 
bajo. 

Ccapaccipalli,  Ale»re  oapazihle, 
o  alegremente* 

Ccapacbmi  hual.ua?  E*  niño  rifue* 
áo  v  alegre  v  graaofoí 


Ccapa¡ 


Consulto  y  alegria, 


preito  ;ibe?alnientehazerlo» 
C.apicbau»m  mi.   Trabajar  maiq 

lüS  Ot    OS. 

Ccapa.  Palmo, 

Ccapani.  Medirá  palmos,- 

Ce  pac  ioi,o  Coznichini.Uar  huma 
zo  ti  *  ¿gi,o  otra  cofa  de  bueno,o 
mal  &kf» 
CcapaníjO  aznani,o  curayanú  Oler 

d*r  bueno  o  ¡nal  oleren  humo. 
Ccaphi,     Gentil  hombre  poli  Jo  y 

en tona Jo. 
Ccapch.,ccapeb¡'ia  parini.    Andar 

myy  galano  7  entenado 
Ce  a  pe  hiycachaniccapchiy  cachaca 
:3Í3<capaecas  can  manta.  Iaélarfé 
«lab -irle  Je  rico. 
Ccapchül.iriinaniy  o,  ecapehiatari 
maní.  Hablar  afect&danute.pre- 
ci;uíc,j  icfeatíe  do  hablar. 
Ccapcbivhacuni.Pelirfc  Je  muchas 

m  iperas,y  yríe  conconeando. 
Ccy  b-i  ccapcb.i.ía  ruraoi  Hazer  al 
g'q  af.e&ad ■ime»?te  con  a&utliras 

U 

Csapc  hiyeashay  h«cF¡«,  La  jaclaq* 
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cía  o  vanagloria, 
Ccapioj.     FJprif»ir,eftrcjar,or<Je* 

á^rhazer  fallada  de. agí  apretar 

conla  mano. 
Ccaran,o  ce  ara  h  uan  ceopaü  ca.  Ef- 

tar  cícocúlo  de  ludir  í 1  cnrrpo,o 

de  los  acotes  con  tela  afpera 
Ccarafcca  Efeozido  y  con  a^i  o.có 

hortigai  dizenrupab  qCcJivktti 

liu^ocüíiaktullii.  f  |  rr.uy  sénble. 
Ccaracíia.  Dar  ¿olor  ctcfcoamitto 
Cearac* >ik.    /^t  te,  o  (jilici©  el  que 

da  mucho  dolor» 
Ccara  luían  líamy»  Eftozcr  lotojo» 

dar  dolor. 
Ccarac  rupaymt  rnpan  Haze  *r»foi 

que  ábrala  yhaze  nwipoílaj. 
Caarae  chírim'chirin     Ha2e  vn  frío 

que  tfcüezcjO  trafpaffa. 
Viuda  chava»  cuethinm.  Hazern 

frío  que  penetra. 
Ccarcca.o  icarc€a<,apa  ocearecarae 

Ilekui.olltkuirac.  ArtroíTo  fuzio 

que  tío  íe  I¿na,owapparacruna. 
Cearapampa  ("a,.  poelado,ocíU- 

ril  ael  todo  rafo- 
Suyuntti  ñiracjO  hiña  ccara  vma.Pe 

la  Jo, o  caluo  como  gallinazo» 
Ccarani.  Dar  ele  totner,o  penlar  las 

beltus. 
Ccaruni.  Defperdicíar  gallar  muc- 
ho y  mal. 
Ccarupnni  ccarupayani.Gaftar  ma! 

loageno» 
Ccaru  huayrakmaqui  ecaruveama* 

voc.  Gaita  Jor  defptrdrcia  Jcr. 
Ccaruin  choquifca.  Cardón  Je  rlor 

ama  ai  lía. 
Cacum  cachca«i  Iuiacr uni.  Comer 

cota* 


miimiBllJLglMaJMCTB 


Ccaz  VOCAB'V. 

cofas  dnraSjOroer. 
catataianmiquiruy.     Cryxir  los 
«JtCHtt's  de  frío, o  al  enfermo, 
catatatachini  qt>iru$a.  Cnmr'los 
dientes  moítrai  los  rinencio?o  re 
ganar  con  otro  Quirucatataeay . 
El  cruair  de  dientes  de  frío, o  tni 
edo  como  en  el  itnbierno,  o  de  e 
nojade  el  hombre,»  el  perro. 
frémtt  Lo  mar chito  de  mucho  ca* 
lor,neccochani, 

eauchi.  Olla  boqui  grande  para 
chicha. 

caana  ElhílOjofoguifJa  doblada, 
o  torcida  dos  ve-íes. 
cauñi     La  caña  íecada  paTadaal 
ib  I  para  chupar. 

caycum.  Encerrar  ganado  acorra 
lar, o  iieuar  gente  a\&  yglefia. 
caycíjrayanijOctayenccayanJ.Ef- 
tar  encerrado  ganado^o  perfona 
:aycurayak  (onceo.  El  amigo  de 
citar  retirado. 

razcarima  rUícaneama  runa  finií- 
rniscmrá'puchucak  cu:tiycak  tria 
nafrnmcimk  Cu  plidór'fí  I  en 
pro  mellas» 

sazcani  ccazccacuni.Pegarf-yi  'fi 
ferie  mucho, 

:a  ?ecac'(ini  Apegar  af¿o  coa  c<  Ta 
que  pega* 

cáiccanaeiik  cochhomaci.     Los 
muy  amibos  que  no  fe  apartan, 
lyan  m^n  ccazccak  fonco  El  que 
dura  hit  có  clamo,  ocó  U  amiga 
huar íuihuan  ccazccaeuc fanco. 
:azi .cauactíni;  Pegarle  rúo  con  ott 
ro,o  noapartarfe. 
cazcearavaoi,-      EiUrfepe¿ad*. 


Ccazcak  maqui,  o  lluqquiíiciik  ma 
qfcii.  El  laaroncilloe!  de  malas 
manos quetodo  fe  le  pega. 

Ccazccarayák>o  cc4zccar<»yascca*e 
Coía  de  mucho  tiempo  pegada, 
o  que íie  mpre  lo  e  lia* 

Ccazcca  runa.  El  que  vía  de  todos 
fus  Temidos  agudamente  hiuoa 
gudo  ibti!  d:  vilta  oido  de  imagt 
nacien  de  entendimiento. 

Ccazccaylla  ecazcachini  ccazcca - 
chiniricuyta,  o  ccazcca£ram  ri- 
c  u  ni .  V  e  r  Tu  til  m  c  t  e  i  V  y  a  r  i  y  t  a  ni 
ccazccachinw  ,  o  ccazcc.vótaunr 
yarini.  I  Oyr  \uv\  mente  af si. 
JViutquiyta.  Por  oler  M  aflicta. 
GuíW.LIancayta.Tocar.Yuyay 
ta  vnanchayta.hnagánar,o  ente- 
der  futií  mente. 

Rfmayta,  o  (\\wtSú&  ccazcachini,  o 
ccazca&arimani.  Hablar  (uul 
mente  í  orrado,y  elegante  y  pro 
nunchr  bi&n.  v -^ 

Ccazccak  firt)i,  o  cha*  aquén  fni.i. 
Palabras  proprús. 

Ccaz  c  >  runa  h\  muy  ladino  y  cor 
trjcov  a;ü do  enabiar  y  cuten 
di  r  vr?  recado  y  fu  refr.  n>.  tta. 

Ctfl' cea  «•  '  syruiia  cacíapacmi  al- 
lin.  ;  ft  :  es  bueno  para  recejos 
y  meníajes  que  es  ladino  y  agu- 
do en  hablar  y  entender 

Oazpi  P¿lu,o  vara  de  jufticia¿ 

Ccaipi  cbaqqui.  Cantudo,y  delga- 
do de  pierna*. 

CVazpirayam.  EíW  fíempre  flaco» 

Cc'azpirayani^o  chonta  ebunta  íay 
huarayani.ocrursyanh   Sin  do- 
blarle al  traoajo  eílar  tieíío 
L)    4  como 
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como  va  palo  de  pilma, o  come 
mojón. 

Cca-ipi^ní  tulliiyaai,o  y-amttaya-» 
ni.Yrfc  .icigazandu. 

Csazqu'.o  ..capchi,o  haña,o  caca  pa 
ra  hombres  /  Cca^apayt.u  Fara 
níogeres  dizen  el  galán,©  galán*  .-. 
dama.  Pulido  compuerta  atauia- 
,  do,  y  ccapchiylla  ccapthiycacha 
ni,o  c  cape  ni  na  coznichini.o  mi  2 
.  quilltcuni.  1 1  que  ,o  la  que  no  en-,, 
tiende  en  masque  en^alanaríc. 

Ccazqqui,o  ccapbi,&c.  El  entona- 
do qae  fe  contonea  y  vanagloria 
€Ó  el  celtio, y  lo  mueftra  y  qui« 
re  que  le  alaben.' 

'Ceazqin.&c.  El  vanaglorióte  o  jag* 
tancisfo. 

Cc&zqyúy  cachaní  hañayeachaní.&c 
Andar  entonado  €on  oitencació 
.y  vanagloria 

Ccaz  /suiiahaóacta,  o, cape hi  cap- 
chilla  ccac^a  ccac¿aliariman!  rura 
ili.  Ha¿er  al¿o  por  vanagloria 
y  ottehtacion  y'at'ecradamente. 

Ccazqquiea/ ccapchicay  haña  cay 
ccaca  cay.  La  vana  oltencacion  y 
vanagloria. 

Cozquiccazqu'lla  hañahañalla. 
$íc.  Vanagloriofamente. 

Ccayllacaai.  AcercarTe  a  otro  ha- 
zla alia* 

Cciyíü/curnunr  Haziaaca» 

Cca/lUycuchini.  Hazer  acercara 
otro  alia 

€c.i/lüfciichimuni.        Ha?iaaca. 

Cca/Ha/cuchscuní.  Hazer  ocon- 
fert:ir  que  fe  ie  allegue, 

Cca/Uaray  aui,o  cilparayani    Eftar 


JHi\^tf/a 
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o  andar  fVempre  junto  o  cerca  de 
otra  cofa.  Ymacmí  collqt  i  man 
Ceay  llarayanqui ^uafae  niipach. 
Que  te  ¡eftas  fiempre  cabe  ia  plata 
c$  por  hurtarla: 

Ccavllayquipi.        En  tu  prefeneia» 

Apuman:crayllarayak;  El  p¡i ?aa.Jo 
ó  no  fe  aparta  de  cabe  el  i'eñor. 

Ccallchaycuni  Mollrar  dcfguiío  o 
enojo^andar  defgultado* 

Ccallcnaycuchini.   Traer  defgafta* 

d#aalganpc6iigo,nole  dar^uílo. 

Ceaf  maycucbin»,  havaycuchini. 
Dar  deícontentoo  dtf^uílo. 

Ccayma  ccay maska.Col*  deíabri  Ja 
.'alguno, 

Ccayma  riyani  Eftar  melancólica 
def£iilr.ofo,o  trille., 

Sonccoy  ecayman  puertean  ,o  puck 
cuvaa,Delanrnft  defguftaríet 

Ccayman  micuy.Ertaralgti.n  guifa- 
do  Iib  fai  y  íaion.o  la  chicha  de- 
fabrida  ,  etaymaseta  micuy  aka 
vine. 

Cayman  o  eaymarayan  Gmiy,  o  ea- 
Uuy  atiparan,  oajparayan  Te- 
nerla boca  ©el paladar  dtfabri- 
do  proitrad.o.el  apetito  que  no 
guita  ni  líente  el  manjar. 

Ceaymarayak ,  eallparayak  fimi,© 
fimiyoet  El  que  tiene  dañado  eJ 
«alto  y  no  fíente  el  manjar» 

Ccaymarayak  o  hayak  imioñmU 
ync.fcldcfabrído  en  palabras  ar- 
peras 

Caymachini,  o  hayakyachini  f(?a> 
conta.  Afdigir  ,  dar  defguftoy 
a margav  a  ©tro. 

Ce aytnak  faneca,*  ecaymafea  Ef. 
tomago 
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iamago  defabrido  a?cdad® «pie  lcfalta  cl  rifigo  Ccechafcc^Mar 


aaguiUdela  comida, 
ayniarayak  lanceo.  Dcfguítaa'Q, 
trifte,afligÍdo#quedeaadag»iU. 
ayr*.  Rana  da  agua  OLoko.Sa- 
p¡iio,o  ranilla  de  tierra  y  agua. 
;aytu.  KeWadehile. 

aycun  cnani.  Enfullar  o  refealuar 
coi*  hiles,©  poner  eerdonet, ola 
nal  de  hilo. 

;auina  huaci.Cafa  eó  moxínetfJ.o 
lacra  huaci.  Recoce©  manaynyaq 
yes  nma.fcl  l'olo  qn©  tiena  parié 
te  ai  amigo  Cencha.  Laguna. 
¡echalUyaa,©  eeockarayan  van. 
Reprefarfc,©  a$©luarfc  el  agaa  ^ 
corre  o  acequia  ,  o  ría  y  derra- 
marle» 

acha  rayan  para.Hazerfs  charcas 
o  lagemllas.  Ccosha  ceoshalla. 
Charcos  llenos  de  agua,olagaai 
lias.  .  Mam*  ce  ocha.  Lámar, 
eeeka  pp@echirayaa.La  m&t  hter 
Be  con  ©las. 

eoeha  pp©ccbiquen»01as  aguas  vi 

uas  del  r«?ar,q«je  Toa  las  olas. 

aocK*B.»poco*con*     La  efpimia 

de!  ¡liar.  (no. 

c©  na  puma,®  a^ufca.  Lobo  mari 

CGchappoceh  liquen  tanirifi,©  ta* 

:nirayan«    EíUr  ía  mar  encalca. 

cocham  yallírecun*ÍÍecra*an  liec- 

; mayan...       Crecer  3a  mar  o  lubir* 

¡«ocha n\  yauy.an  Menguar  ©  bajar 

acacha  millsyllam ,  o  huañuy  tam 

^atarin,®  pocchireuao  pocel ipa 

yannan.    EmaratieccrLala  mar  y 

leu  amar  fas  oías, 

ieo  chaof.  M  M e  hitaría  ©  fecaríe  l.o  q 


chito  afsi  inclinado  áeíVolorJdo. 
Ccocbayacun.,Vafc  marchitando. 
Ccecharayao.Krtar  afsi  mucho  t{5© 
Caunun  caumiyaa.  Marchitarfe  la 

abraladodelíe!. 
Caunu.  Lo  marchito  dclfol. 

Naquera  naqueyan  Mareattarfe  lo 
cercad©  de  fa  rayz.  o  arransaáo. 
Naqque.  Marchito  afri  y  frutas  paf 
íadas.  Ccothavmanan©  ccocha- 
chaaan*VenirIo  verde  y  frcTeo  a 
marchitar  fe  del  todo 
Ceochashíiii  o  c«t>-ehayachin.i  hazer 

lo  marchitar  no  -regando» 
Csoehaya»  ccoc'iaymana» ,  o  na- 
qucfijO  caunu  Defenece  o  c caifa. 
Eftar  muy  defeavd©  en  el  brío  y 
y  tuercas  prineras. 
Caochayaq  ccochay  manan  alimcay 
niyenna  Eftey  muy  deftnedrad© 
c  las  virtudes  ®or  no  las  regar  c5 
fermQBes&c.NaqquS  y  naqaue-y 
Utanananiína,  porqwe  arde  c#a 
vicio?  fe  marchita. 
Ceochea  aliña,©  chacram  ana  vnúB* 
cbayanan.    Tierras  de  fecano,  © 
de  temporal  que  a©  fe  riegas. 
Ccochea  ccochcallarata3o  ecoefetae 
ta.pa.challaoyspuni.   Arar  tierra 
dará  y  en  Teco  fi»  llovería 
Cc©15irunaon?(i¿riína  eteracfxTnfCO. 
El  agible  viuo  trabajador  fe  ruó- 
rofo  foíi  cítense  es  psra  sancho» 
CcoJüvcachani-  Andar  «nal  trabajo 
uró.feruar:  v  íolickud  y  diligéeía.: 
CcoHipavani  cuchhipayani.  Inquie- 
tar •de-fpertar  al  &ue  duetm®  o  en 
fexmo* 

D    5  Cco- 


alffAI^alttaKft?' 


I 


*8  Ccoíf  LIBRO 

CcoHnciini  Dexat  o  hipen  Jer  o  (o 

breicer,  o  no  ha  er  io  tres  etlana 

ya  a  ptme©  o  di¿ho,o  ¿percebido 

Riytam  cciíiíucum  o  ruác  ríífpmn 

€coJi  icm.  De.varíV,©  quedar  aI¿o 
aíi  Rinaymíetuliünóa. 

Ccfcllocua.  €jníi)ir;irf<?  a  catarle  Ji- 
Bd^epuella.Ov-Oia  derab-:t» 

CcoUayaei  Yjí'e  acabando. 

Ccollochini*  Confomirl©  t¡  1W  can 
fa  qu f  le  a  ea be  (tí  n  *c ion 

CcelliJ.  El  mél  a»u»r©  ¿*antí  de  dei- 

Ccollti©.  o  cíoll-ipicíRi  ñiai  ajo- 
rar para  mal  en  vauo, 

Ceollociiai  Filoruísr  ocupar  ler 
ocafíon  ot.au  a  de  no  i  azer  i©  de 
terminado. 

Ccolia.  Laprouituia  délos  Collas 

Ccollaruna.  Hombre  Colla. 

Ctoüuni  Dcxar  lo  bitn  combado 
o  ¡atetado,  o  propuerto  de  hazer. 

}A ieuy  cacv-ullmti  Dexarde  comer 

Riytc.CioUoni,  Dcxar  la  yda  trata- 
da y  no  profeguir  algo. 

Ccoll©cimllaé?aayl!o.    Cofradía. 

Kacuafva  >acKy,Q©yrfe  acabado, 
o  coBfumicndo  las  cofa*  de  dora 
©perpetuas ,  o  cofas  ie  contmi- 
dadjpucllo,  Image,  cofradía,  la 
ditiplina  publica  <&e. 

6cay  llaélap  ,  *>  cc¡ay  cor'radiap  allí 
cau$aiuaB4aiccollocu»  Ya  cef- 
(o  ,  ya  fe  ha  caydo  la  buena  vida 
délos  deftt  ptiohlo  y  cofradía. 

Cfiolochipuii allí  callarfeantaiu. 
£;toruar,o  bazer  dexar  lócame* 
<:ado  AV<\c eUc"}\'e<iyñ ¿  ccollan. 
No  proíeguir  el  bié intestado. 
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Mittay  canay  ccoHub.  Acabarte  ía 

defcenienddjO  quedar  fin  here- 

■  dero.Mittaa  huaa anauhuan  eco 

lli'k  runa,  fcl  hombre  en  quien  fe 

a  aba  íu  deiceodencia. 

Ccoliota  o  yyaaa.Mano  de  almirez 
edemuríí  ro. 

Ccoliota  rucaaa  maquidiaqui.TrS- 
cado  de  dedos  de  manos  o  pies 
el  q  riíne pie  maso  o  ddos  menos 

Ccollpa  o  !u,  ca  Azije  ctac»,falitre 

Ccolpa  ccollpa.         Tierra  talada* 

Ccollpa  chacra  fucca  lucta.  Tierra 
eiieril» 

Ccollpay  ceellpavcuk    aveoccay 
buacsni    Llvrar  largo  con  lagri- 
males nuichOjO  miicn©  tiempo» 

Ceellqque.  Monedado  piara. 

CkuyaccoUqqBe.      Pista  rehuída» 

Ccollq^ue  tica.        Barra  de  plata. 

Ccollqqu    tac*k»  Platero. 

Tacaf< l «olisque.         Plata  labrada» 

CcoUqquetta  racapuni,  o  tüesricu- 
pun<   Defhazerpl ata  labrada, 

Ccoll qque  chaera^o  koya  Mina  de 
plata.  (de  ía  plata. 

Oeolíqque  mama,©  corpa     Tierra 

Cc*Ilqquep  aean.  L  a  rfeoria» 

Aetac<ollqqur,  Plata  baga  mez 
ciada. 

Ccolíquinchani  Mat?ar,  o  echar 
guarnición  de  plata. 

Ccomifeuarmi.    Eftenl  macborra. 

Ccemihuarnii  ccomi  clima.  Hem- 
bra machorra  animal  tlteril. 

Ccocnani.  Puxar  hazer  fuerza  coa 
dolor  de  tripas ,q  del  parto. 

Ccoiiiir.  El  c<*lor  verde. 

Comiryaai.  Verdeguear. 


üJkPiíuwj.PVfgiiJnwiugE 
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:umpiíc4a,oc?umpi,o  ecumpipae 
hha  Ropa  fiad  te  x  id  a  Wecuñnpf. 
:u i»piui.  Texer  ropafiná; 

:u;Mpii:ac«iM.  Teíar,  y  y  n  fau- 
mentos 

;umpik  ceumpiy  camayok.    Loi 
bit  jos  que  fabentexeríaafsi. 
:©iKcani.    üluidar,o  oluularfe. 
jnecaya.jr.occoiictariaiñam.Vtíe 
oloid¿ndo. 

eonceafcea.  Cofa  ©Uncíala 

©nca/cupun»,  o  ccoiiceipayasi. 
OlüidaiTti  de  otro  eta  fu  daño,  o 
de.natiado. 

eoneay.  O'üido. 

:oneavccatnayok,»cóceipayak. 
Eldefcuydado  ©luidadizo. 
roneayllamaiica,©  ec©ncafca  Hay 
ír.aata  auañav  mancha.  Qui- 
$a  podra  íer  que  de  repente  me 
muera. 

tQiicaytueHatvifchuy  tueunivSojr 
olaiiado^  defeehado. 
suncha.  Sobrinos  d¡ze  el  varea  ai 
hijo,©  híj a  de  íu  hermana, 
:oncha.  Hoago  pequeño  .el  que 
huele  bien  de  toloi  bayo  y  de  co 
mer. 

:o  chu.  He^es,©  afsiento. 

:onchoyani  Criarte  eliasJsezcs,  o 
enturbiarte  il*o. 
ntay  cconcbw.  Poluareda  ,0  re 
molino  quefubc. 
;.óehn  vno«£J  agua  fuzia,o  turbia, 
;Qnchumayo<  El  rio  rtirbio. 

toachuyaGhini^ofhapliani.Eacar 
bi  ir  algo. 
eonuot  RoJi'la» 

conccoriuiccoaccericuttí.  Arrodi 
■llaife. 


Cconceorifpa  fayam.     Eftar  de  ro- 

iidts. 

Ccóceorpi  fayanúMar  arrodillado 
Cconcceri  rayaui.    Eítarfe  invehe 

derr©dilla% 
Cchmí,  Dar. 

Ccupuoi.   Bolucr  lo  ageno,o  reái* 

tvyr. 
Ccupayani    Dar  dematiada  meeC« 

¡as  délo  que  fe  ha  de  dar. 
Ccutamua!  Dar  aUyda,o  depaílo 

©daryyrfc. 
Gcuníyani.Eííar  yapara  dar,  o  te- 
ner gana  de  dar 
Ccunayahmqueytam  harecaptsa  - 

huarca.    Exorno, que  medícíTe 

loque  mé  quería  dar, 
Ccuceuni.Dar  de  graciado  debalJe, 

©ofrecer  a  Dios, 
Ctoaiüi.Daréncafaj»ieBtOflíi¿a^a 

hijo, o  o  fre^erla  de  dar. 
Ccan^  cuni.  Darle  dones  el  vno  al 
,.    ©tro  a!gana  colla  de  gracia. 
Ccücuvll "'fticeoccuni  manam  e^ant 

yoc  tachu    Dcbdde,  o  de  gracia 

lo  dov,y  ko  por  paga. 
Ccouk.o  ccoúi.  Lo calienter 

Cíoñinf.       Bftar  caliente  de  todo 

calor. 
Ccóniyani.  Yrfe  calentando. 

Ccorticcuni  rupaypi.  Calentarle  al 

fohorupayaru-ni 
Ccoricha  <  unúCalentatfe  todo  por 

todas  partes, 
Ccenicuniuinapi.       Calentarfe  al 

fuego. 
Ct:oñ:cíiiní.  Calentar  al^o. 

Cco'ic  Lugar  abrigado,  o  caliere. 
CcoñicallpajOpacha.Lu^af  calien- 
ten 
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te3o  buen  temple. 

Cceáic  CfcoáÜU.  Coila  caliente  re- 
zi.éu  lacada  del  tuegv  @  abrigado 
o  abrigadamente. 

Ccoñic  áraiaaa  rao.  Baños  de  aguí 
calléate* 

Cconoeam.     Calentaríe  al  fuego, 

Ccosiochac noi. Calentarle  todo por 

;   todas  partes. 

Cconocuy  camayok.,  o  econchaci. 
qui  cwlipa  <¡i^wi.  Frioliegetizont 
r©  amigo  de  calentaría. 

CeoBurayani.  Calentarte  muy  lar- 
go tien?p©,o  contiansrlo. 

Ceonochinr  Hazer,  o  dexar  a  otro 

9  que  fe  caliente 

Gcoppacaychufcca,achcca  ceoppa 
ceoppa.    Muy  lleno  de  bafura. 

Ceoppa  ^apa  huaci.  Calta  muy 
iuzié. 

Ceoppa  ccoppamcanqui.  Eftas  to- 
do luzio  lleno  de  baííura. 

Ccopayupay.      Vil  como  bafTura. 

Ceoppan  en  ar¡i  achcconchani. Eiifa 
ziar  c©n  baífura. 

Ccoppa,o  yurak  ancas.  Azul  claro, 

gí  o  turqaefado.  /uicas.  Azul 
efcuro. 

Ccopar umi^o  iíipi. Piedra Uip.1,0 de 
losUipis. 

Ccopani.        Lndir  carnes,®  ropa. 

Ccpaaacuni  Ludir  vno  con  otro  ro 
pa,o  carne 

Ceopafesa.  Lo  raido  o  \U jo  delu- 
dido. 

Ccopanú  Boluerlo  refticuirloa 
otro 

Ccora  La  mala  yerua}o  zizaua  que 
naee  en  lo  lembiado. 
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Ceorayokekaera.     La  chacra  qo* 

tiene  poca  yerna. 
Ccra^apa.       La  que  tiene  mucha, 
CcoranaakjOmatíaccofayok.  Li 

que  no  tiene  que  desherbar. 
Ceorani.  Efeardar  desheruar, 

Ccoram  caraéta  yípaycun  maná  vi- 
ñachicimchu.  La  mala  yerna  na 
dexa  crecer  almay2  como  ti  le 
reharten  con  orines. 
Ccorahina  htichata  alüeavcanacli 
virtud -conac^an)  yfpavcuylla  yí 
paytun  manam  utñachicnncbu. 
Los  pecados  no  debatí  crecerá 
la  virtud  como  hierua  mala  al 
fen  brado» 
CccranacBaa.Todos  los  ynftruma« 

eosdeefcardar. 
Ccbccutna    Majorca  íeca  dcmaia 

aliada  enrefcoldo. 
Ccucumani.  Aliarla. 

Ccor  huar.El  moh©  la  tez  de  los  cr 
KvS  y  ct  la  fruta  q  le  pudre  q blan- 
quea. 

Ccor  huarc^apa  ttanta.  Pan  m©hofa 
Ccor  hüarv'aüi  Eiamohecerfe,  o  te 

«jarle  de  moho. 
Ccei  huaryanai  ta,puca  anta,«¡qu< 
lio  anta.  Tensarle  del  orín  el  mi 
tal  cobre  o  azófar  no  mas,  qu( 
clkierro  fe  diz*  aca^y  elorú 
acai9,y  tomarle  aeayan. 
Ccor  huaryafca  anta  .Metal moho 

fo,o  tomado  de  orí». 
Ccori.  C  re. 

Chichfcecri.  Oroenpeluo 

Cc«üri  huallca*         Cadena  de  oro 
Ccorkhatat,chhoqqtiecbsni.o  allí 
cchani  Regalar  y  tratar  recala 
damente.  Cco 
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ortila  nina  ehhoqquecU  htna  ri- 
cuiji .  Bhnerarfeea  re£iU  r  y  Jtei* 
tar  bitfp. 

oriochhoqque  cl  allua  Sardinal 
r'refcas  peícado.  preciado,  y  re- 
galado 

otioehhoqque  runa.  El  trawaja- 
dor  ¿aeanüble  haÜa  la  vejez- 
lOriclufcca  enhorque  chelea  allí- 
chacea.  Recala io.bien  tratado, 
oripaco  ecoririncriXos  ore/ones 
caplf.;nes. 

:onp.c  j  rmcri.  Las  orejeras  de 
)f#  inC-if. 

sorirfocri.  Cercillos  de  oro, 

:ori,íícoíiq^a«  bqcu,     Camiltta 
chapeada  de  or.o,o  de  plata, 
rorinchani.    TachoEc-arde  oro, 
orinchani.  Dorar, 

Jo!l|4|iienchaoi.  Platear  son  oro 
0  eon  plita  ea  [1053,0  echar  güar 
■1  ion  Je  oro,©  de  plata, 
coricaytu.  £1  hilo  de  oro. 

coligue  cavtu.  De  plata, 

coricaytuhua  .coriachani  o  qquell 
eani.  Bordar  de  oro. 

olique  cayta  h'ian.Có  hi'o  aplata 
lorihuanq^uellcak.El  borda lor 
corini  Recoger  v  juntar  cofas  me 
nuda*  o  efpar ziJas. 
cori pin:  paiUpaui.  Rebofcar  Us 
chacras cogidas  ,o  cofas  dexadas 
o  derrama  las 

corifcca.  cofa  juntada  o  recogida 
cortchaui'chhoqquethaai  allic  a- 
w*  Recalar  o  tratar  con  recalo, 
cori  cconlla  chhoqqne  chocedla 
Regaladamente 
«orí  tuliu  xh  aec^ut  tulla .        ES 


regahdo, 

Ccori  koya.  La  reta  de  oro. 

Ccorimarna.El  cerró  fierra  de  oro. 

Ceorichacra  Mmadeoro/ 

Ceoí  1  capa  kova.  Veta  rica. 

Kua&aopi  ceorí.Oro  falfo  oropel, 

Ccori  qqueaqqye.  Aue  de  rapiña 
blanca  y  parda. 

Ccormani.  Rodar,  o  trompicar, 9 
caer  rodando. 

Ccormarini       Cometicar  a  rodara 

Ccorroay  eaehak»  ccorniay  cama- 
yo k.  El  que  aada  troiwpicaad© 
torpe  de  pies. 

Ccor  rnaaqui.  Dizen  quando  yerra 
la  tic uinaa^a, 

Ccor  mani  ñasü  ñmí*  Dar  fe  por  vi* 
cido  en  lo  preguntado. 

Ccor :oa.nina  ai/tae.  Date  por 

vencido. 

Ccarumfta. El  corseó  8U  roacorca. 

Ceorumttanf,  Re  bufe  *r  U^eaocuat 
Ctas  para  lena 

Ccorppa.         E]  terrón,  o  cefped. 

Ccorppi  ptrk^,©  chhampa  pirca. 
Pared  de  ceFpede$,o  terrones. 

Ccorppa  ccorppaai,  o  ali  >a  altpan* 
aznant.  Olera  tierra 

Ccorpa.ocorpaytiHuk.ElhuefpeJ» 

Ceorpa  chafeca  baronyñiíca.  Pere- 
grino helpWado. 

Ccorpachlk,o  ecorpayoc.  El  que 
tiene  luielpedes. 

Ceorpachaqueyoc.  El  que  tiene 
cernen  lebefpcde. 

CeorpachaDi.H  eipedar. 

Ccarpaytuctmi.       Seri¡ofpe  Ja  ?0. 

Ccerpacbay  cau¿a^oc*Crande  hos- 
pedados .  j 
C«er- 
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Ceorpacbakfonco»  El  amigo  de 
hofpedar  caritatmo. 

Ccororurpa  Cefaredonda,  bola 
,  masiva, o  hueca, 

Ceororumpa  va3a„Cabeqa  redonda 

Ccororurpa  rümijOculíu  Bola  de 
;  piedra, o  palo. 

Facha  cororumpa  caynin.La  reJon 
dez  dej  mundo.-.* 

Ccozq^uini  riicrmi.  Defpedrar  o 
«lefemharavar  < -Molar  para  edifi- 
car, o  la  chacra, 

Ceozni  Humo, 

Ceozniallpa,  Fl  peine».   (Jo 

Ccozn-HapaXlenode  b>>a>o  ahuma 

Ceozniallpa  (¿apa.       Poluorn nto. 

Ccoznín»  Humeado  hazer }  olua- 
reda 

CcozBichftii.  Hazer  ahumadas,  o 
^ahumar,  o  dar  humado,  o  qie* 
mar  olores»  (poluo. 

Ccozni  allpamhatarin*LetjantaiTe 

CcPzniyan     Yrfe  ahumando  algo, 

Ccozniraya-n*  EÜar  algo  macho  al 
humo.  ..    «* 

Ceoz«ichini,o  rr  izemichícuni  micuy 
ía  \  piayta.  No  encender  en  otra 
coflfljü  no  le  ocupar  fin» ento- 
rne r  y  beuer. 

/IlicRacmtaíCorichacuvta  cozníc 
chik.  1 1  que  no  fe  ocupa  mas  q 
en  fu  regalo* 

Ccozuichi.ni  ppucltayra.  No  enten- 
der riño  en  juegos. 

Rimaytaccoznkl  mí  Fnreiíder  y 
ocupar  fe  en  parlar  y  en  cofías 
buenas. 

Rezaytaayunayta  ccoznichini  Ef- 
tarfiCiupre  ocupado  en  rezar,© 
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ayunar/ 
Ccoteo»  Monten 

Gcot  occotto»  Moneonffi 

Gcetonu  Amontonar. 

Ccoteíica.       Coíía  amontonada» 
Ccococccítomtaucn  cauca  su  j'ermó 

rnan  runa  rin,  Y  i*  a  mótenes  a  ma 

ua.eJáS  ai  ermon. 
Ccoto  ecótom  UuÜanqui.AmoRto* 

nes  dizes  Lis  mentiras. 
Gcoya  R.eyna,o  princeíTa  heredera. 
Cctunpusi»  Boluer  ¿igo  afu  dueño. 
Ccotj$toteni»o  puílylíuilnni  Andar 

con  ceno,  y  nsoftrar  enojo,  y 

grujir. 
Ccoui,  Conejo  de'b  ti?rra  el  cuy. 
Ccoyflu.  Animal  blanco  y  metales 

luzíos. 
Ccoyiíur.  Fíhelía. 

Ceoyilnr  pinchiy  cachabo  cfir  iyrtt 

cliam  Relampaguear  1-azer  vifos 

lacílreüa. 
Ceoylluni.  Frunzir,o  peg.-r  al  <  ( O 

fiendo,  o  leñalar  con  íeááles  de 

hilo. 
Ccevllur  hinapinchbic  Coíía  ter- 
cíente con  o  ellrs lia 
CcovlIurchipchje.Eiuellamnyre- 

luzieneé. 
Ccoycu.      Coíía  larga  q»e  aralha* 
Ccoycuni.  /rrar>r«r  ropa» 

Ccoc'e.  puerco. 

Coche  rirac  llecni-  Suzíe  defuna- 
natural  como-e]  puerco. 
Ccochevira,   Manteca  de  puerco. 
Ccucbi  ccuni.pefuelarfe  no  púdica 

do  dormir» 
Ccuchichiai  Defuelar  a  ©tro» 

Ccuchiyccachacunichhecmiccuni. 
Tuquie* 
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inquietarte  y  rcbolcarfe  el  que  corroso eftrecliameocf. 


no  duerme. 

uchiehmi  ecuebipayam  Hazer 
defuclarfe  inqaietarfe  fin  dormir 
jwchi  ccuchiruoa. Hombre  dilige» 
'te,o  agtHTielco  Ciño  buen  traua^ 
jaJor  v  para  mucho. - 
uchillacay,oaUíl!acay,occuchi 
allilUcay  E*UfaoHad, 
:uchi  c cuchilla,  Muy  diligente 
mente 

;ut hiyccachaní.  -Andar  diligente, 
mita  feruifpa  ccuchtyccachayltá 
ccuchiyetacbanqui,  -A  Dios  has 
de  feruir  con  diligencia. 
:ut  hu  Efq&rna  cofa  efquinada» 
iichucIisni.Hazer  al¿o  efqumado 
lilac  ccuchucham.  Hazerlo  o¿ta 
uado. 

mchnpaehallan.         Esquinado. 
u»  nqa  ecuchü p  ¿challan.   Trian- 
gular de  tres  efquinas. 
ahuaccuíhu.  Quadrado* 

o^accucííu.  SeylauadOj 

cnchucapa*De  muchas  Hquinas. 
:u«hnehu.Vnas  ravzitas  <t  comer 
-.utututu  enni.  Andar  roltritiier* 
to  defgnftado  encontrado  con 
todos 
Éülli  runa.H5bre  muy  trauajádor 


Ccullu.  Tronco  grande  eonrayzes 

■fecohurutmi  el  mediano. 
Ccutmu  Raftrojo  de  trigo,o  maya 

con  fus  rayzes,o  de  varas,  o  coih . 

delgada. 
Ccullu.  La  madera  grueffo,y  madé 

ra  que  es  material  de  toda  obra» 

Ccullucuna     Las  ft rejas,  o  puntas 

-quebradas  de  lakña»o  las  artillas 

déla  madera,  (ra 

Ccullücuna.  Cofas  hechas  de  made 
Ccullu  uya.  Libre  defoergoscade. 
Ccullu  CoBccoyoc.Duro  inobedtea' 

te  tnfeníible  ala  repreheníion* 
Ccillii  chaqui.         El  pie  de  palo/ 
Ccullutupu.  Celemín. 

Ccuüupoccha.  La  media  anega  de 

medir. 
Ccullu. huncana.Axedrez,o  tablas. 
Ccullu  papa.       Papas  menudas  el 

defecho» 
Ceülluy  manant.  Eftarfe  fin  mouer 

al  trauajo  retazio  como  Vn  troco 
Ccullu  v  mana.  El  rehaziopara  Ka» 

zeralgo* 
Ccnlluy.     Hormiga  grande  fin  alas 

A  ña] bu  La  que  tiene  alas. 
CctMttu     CoQibado  cori:obado,o  la 

corcoba. 


cucen  ccnccyMa,  o  fumpii  lumpul      Ccumtivani.    Acoruaríe  agoukríe 

o  inetmaríe. 


la  vncu.  Cami!aa,o  cofa  angoja 

eltrecha. 
cu  cu  «.cuculla  ftrrpu   fumpu  11  a 

hapimuoiharallíni,  /  6r,o  Henar 

d  los  cabecones>o  de  ía  xaqui- 

ma  corro. 
€uccuccucúlla,oyqifteraqqurear 


C  c a m  u  c ! i  i  i  i .       A c  o  r  u ar  a íg  o ,  o  m 
;  diñarlo. 

Ccumuchifcca.     Cola  acorbada,® 
'    arqueada 

Cfumuy  cuchtni.Doblegar,o  humi 
llar,©  fu  ec^r^o  rendir. 


U huatan^o qquictall|>um»  Atar      Cíumuyccacaái. Andar  taiizcayda 

ü«vwr* 
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oaccraado,  e  rnclinado humil- 
lado. 

CcurnHllayani.Eftar  cabera  abajo. 
Ccumuyeuc  fonco.     £1  h¡irmlde,y 
{ujete. 

Ccuiutiraya^o  ccumulIiyak.Acor 
oado» 

Ccumutauna»   Gayado,  o  bordón 

retuerto. 
Cctincu     Lo  qne  huele  mal  de  fu 

ij  atural. 
Cctuicu  ^apa  añas#  La  zorrilla  que 

hiede. 
Ccuncn cay     gj md oler  natural 
Gí  unconi    Oír  mal  Je  fu  nacural, 

ohe¡ier. 
Ccuncukfifi)i,oceunru(j-pa^miyoc 

Al  que  le  huele  mal  la  feúca* 
Siñúp  ccuRcuyaia,    Ei  maj  olor  de 

la  boca. 
€cuneuk,oeeun£cucap3rtHayiIaco. 

Hon  .brequenutle  a  fobaquiná. 
Ceuutctini.  Tener  cerrado  cí  pecho 

no  poder  arrancar. 
Cíoppa,  o  ec azpa.  El  crefpo* 

Ccoppayan^o  ctazpayani.  Hazcrfc 

crefpo.  (pon. 

CccralYa.FI  animal  capado,o  «La- 
Ccoranichhaiani.  Capar. 

Ccoqquecun  »ina¿o  inizmin.  Cun» 

dir  el  fuego,  o  dlenderfe  aumen 

carie  poce  apoco. 
Mina  ccoquecu&a  pachailan  ta*  - 

mis-pac.  Fl  niego  quando  va  Clin 

ludido  le  ha  de  apagar. 
Mana  allí  caveuna  huchacuna  ha- 

puk  ntnahiaa  ccoqquecmi  ^na  y 

manda  nmmiriii  huchapas  hiña 

catímuauú.Lüi  vüios  tunden  y 
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íe  aumentan  como  el  fuego  ye 

agu*  cjUe  cunden 
Ccocjuck,o  mizmik,ohapnkhoch 

Los  pecados  quí  íepegáa  etre 
Cipcica  fimi  hapuyila  hapsn  miz 

mivila  aiizaiinccoqueylk*  ccoqi 

La  murmuración  fe  reenma  co 

mo  a^ua  y  cunde  come  Fue^o. 
Ccurayaní  ccapani  kzámi    Oler,  c 

dar  mal  olor.     Y  eafe  aznani. 
Ccukjui  allpa,  ©  chacra.    1  ierra  ¿i 

riego  fecadura  no  regada. 
Cciifquiéta  yapuni .   -Araren  tictri 

dura.,0  ceuzqiini arara/si. 
Ccuzqqui  payani,  o  c«.U2quíy  cachi 

ni.  c  ccnzoquim.        Efcudriñai 

befcarcCüahifiíOjofacar  por  <] 

ral.tro,o  por  diligencia. 
Ceuzqc|niycan»ayoc :,  o  ccuzqwipa- 

yak  Elque  büfcacon  <c!icitud. 
RunaphUi.-hátaccuzqiíik  emazcah 

apu.     Fl  juez  que  atierigua  bien 

lospeeados. 
Ccimjqnini  hucha  cona£h.  Ex  so  i 

n.?r,©efcudriñár  lo*  pecados, 
Hucha  ecuzqquicuy.  ILi  examen  de 

ccjtsfiieic  a 
Hucha  ccuzqquik  fenco,©  cuizq* 
qui /camayo  k.  M  granearan  inadci 

de  fuspecadoi 
CcufsiUu.  Mico. 

Hacha  ecnfs'llu.       Mono  granJe. 
Pauear  «cufsiílu  Mico  muy  peque. 

noque  es  amarillo 
Ccuzquik  confeiíachik.      El  con- 

felor  que  pregunta,  y  examina 

bien  alpeniteote. 
Ceau^alcancancS'jcia  Diosrcuzqui- 

huaífunpas  taripa  huafl'unpas. 
Dios 
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ihiiahahuahncbap3  6  diofpacciiz 
quina  m  aruHafta  los  pecados  ve 
niales  ha  de  aueriguar  Dios  y  ef- 
cudriñarlos. 

;uzqnipayani  hucha  y  ta  yallinta 
buan,o  ccacinta  huaihEfcruplear 
ofer  efcrupulofo. 
¿chanta  yaJlintahua  ccacintahuá 
ecuzquik.    £1  efcrupulofo. 
mtculli.  'La  ternilla. 

ntcuni,o  ecutuni  Cortar  con  los 
dientes  o  roer ,  o  ratonar ,  o  co- 
mer lo  duro, 

;occu¡j  El  comer  los  viejos  de  ef 
pacía  i  oyendo. 

¡uteurcuni.  Acabar  de  roer  y  de 
cortar  conlos  dientes, 
■utecu  cara  ,  occutecufcca,  o  ttu- 
tafeca.  Mayzroydo  depohilá. 
ana m  h uc ccutccu  caray  canchu. 
nótenlo  vn  grano  que  roer. 
je  hucllamaota  caráota  ecuteuk. 
El  viejo  (ín  dientes  que  cone  po- 
o  a  poco, o  vno  a  vno  los  granos 
¡ue-'iui.  Raílrojo,olos  tnsnc€>s 
con  rayzes  déla  challado  raílrojo 
de  trigos. 

:ut  nu,  Ceftopequerco  de  co- 
ca ,q  es  qtiarta  parte  de  vn  cello 
;u-mu chacra  La  menor  par  e 
que  es  o&aua  partende  vn  topo 
de  tierra  y  de  vi¡  fjlar  patma  to « 
po  medio  topo,fiücu  iexto. 
citmii. Mitad  déla  4  parte  octano 
:ur  utntun,  Dize  el  cuy  quando  an 
da  en  celos. 

u  aycuni.  Hazerbieny  dar  de 
gracia  algo,  y  amar  haziendo al- 
gún bien* 
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Ccuyay.&I  amor  que  da  áigun  bien» 
Ccuyaycuhuay. Hazme  vna  merced 

o  beneficio. 
Ccuyapayani  qqueuipayani    may 

hrfapáyani      Auer  mifericordia, 
©  compañón. 
Ccuyapayae  Cuiyaycuk   huacchay 

cuyak  o  mayhuak.    Compaiíu© 

'milericordtofo* 
Ccuyana,occuyaypaccak,o  ecuyay 

paccaman.      El  miíero  digno  de 

compafion  y  de  auer  piedad  del. 
Ccnyay  ccnyayllaso  cenyapayana, 

o  cuyapayaypac  caman.El  ú»|fee- 

rableque  mueue  a  mifericordia* 
Ccuyay.     El  a»jor,uy  la  compafioa 

Ccuyayfoy,ocuyapayay." 
Cfuyayníyoc  runa  ccuyakfonccoi 

Atitoroío  que  liazc  bien  o  carita 

tioo. 
Ccuyayninnae  ,  o  mana  ecuyay  ni» 

yec.    El  que  no  tiene  compafiori 

nimiferitordia. 
Ccuycca.  La  lombriz. 

Ccuycac^apa    Lleno  de  íorabrizes; 
Ccuvca  vncuy.    La  enfermedad  de 

criarlas. 
Ccuycca  vchu  o  huaféa  vehu.  Agieí 

larguillos  y  ehiv|uitos  que  quema" 

mucho. 
Cciy  Jii  o  huayakauri.  Arco  del  cíe 

lo. 
Ccuyuyni  ccuyuyccuni.  Chirla  rtíl¿ 

uar  agudo  con  la  boca,  y  íiíüar 

lasaues. 
Vichbñina.  Chirle  de  b^rro,  viebr- 

cbiebioi  chiflar  con  chifle  d'e  bar 

rojOpiru  runi  pirutuwi  ChiBe  Je 

barro,ps¡ruru,o  pirütu. 

E  Ceuyrii 
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Ccuyrn; 

Cuyruñaui.  Tuerto  de  rraue. 

Ce  ¡yunto  muran!  Torcer  gordo 
cordón  o  ioga  a  dos  hilos  enU 
pierna.  (pdo. 

Ccantini  v  caupuni. Torcer  hilo  del 
YÍca/pakacta  qui ncapaica ota. 

Dos  doblado  tres  doblado. 
Ccu/ufcca.  Cola  torcí  Ja. 

Caca,        Cofa  dificultóla  de  hazer. 
cacañan  Camino  dificultoso aíp  re 
ca<Ja  ^aU&m  9  o  caca  manta  ppu- 
'    .  »im,oñacay  manta.  fvíuydincuU 
tofamente  y  apenas, 
caccam   Hartarle  moderado'jfatíf» 
facerle  del  todo  é  comer  o  beuer. 
cacea  paccüni.  Conexceííoygula. 
¡¿ac^alca.  El  harto  bienfacisfecho. 
^accapucuKjOcac^a  puccufcca.Re 
pleto  omav  harto  de  beuer  y  c© 
•  mer  con  guia* 
ijjaccapucwy  camavoc  o  mitta  mitta, 
eaccapucuk  o  cachaca  pysukfoo 
cco.EIgolofo  glotón. 
chacea  puecuy  hucha  Gula, 

§ksq%Li hini,     Hartar  aotro  de  co» 

nier  o  be ue ri 
^accapucuchinuHartar  o  dar  dema 

Hado  tic  beuer,  o  de  comer. 
c^aceaeliiuacciíiTi.     Hartar  fe  vnosa 

otrffs  . 
caccaoaccnni  anñnacuni.    Tenerle 
hallo  o  drfgu'lo  el  vno  dej  otro. 
^accav^Mtñvn.  oamiyu/si  Ya  elloy 

basto  d'e  ti  no  te  puedo  ver, 
¿asía        Vertido  de -di  i  lado  por  las 

orillas  de  '«altad,*  han  Jrajoío. 
c^cfu^acfa.o  huavchiiuara  I'obrc 
tatohaudrajüífij. 
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cacíacacfa  cacfay  huallcca  rachay 
hua'Icca  ttantay  huallcca  ranpa 
Ha  ndr  ajoto* 
c,a-chha,o  hacha.  Árbol 

cachhacachha,o  hacha.  Arboleda 
C^aecarccuni  o  ccaciwcconwDeiciv 

caxarcola  atorada, 
c^accarpa  ani    De  fencaxar  mucha: 

cola  «. 
^accaycncuni.Ser  dcfencaxado,od< 

¿atorado. 
caKapa    Cafcaceles  de  acá  hecho 

de  tarta  de  caracoles. 

eakaceakan    Hazer  ruvdohuefos 

ho;as,o  cofas  muy  fecas,  y  la  vai 

dera  con  el  viento. 

^acicuni.ocacini   Abiteneríe  de  al 

gíi  majar,  obras,vicios,y  del  yte 

{¿acivpacha  opunchao.  Día  otiépi 

de  ayuno  ablltnécia. 
cacinicactcnni  jaraymanta  macay 
manta  checniyinanta^uaymant 
huarmimaiitacufaku)  'inaneapc 
Abilenerfe  de  pecados  v  delecte 
Huaclallanpi  cacik,o  caciktucuk. 

El  que  finje  que  ayuna, 
cacipuni.  Ayunar  por  otr< 

cacinayaüi  Tener  gana  de  ayunar, 
cacipayani   Ayunar  demalíado  ce 

daño. 
cacirccuni*      Acabar  los  ayunos 
días  de  ayuno. 

aciy.  La  dieta,o  abftinenci 

cackhini.    Hazer  que  le  guarde  i 

las  mugeres ,  o  de  las  comidas, 

\  icios. 

^aci/ca;nayoc,o  cacik  Toñeco, o  i 

ttá  mittacacik.Elgran  ayunad' 

ca;ic  coche  oppccukppocuchífc 

l'U.r 
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Cofa  bi  o  aporreada 

aplacada, 
^aéitaíccakara.  Caero  bien  fouado 

con  golpes, 
c^ae^a  huaman  pucará .    Vn  cadillo 

del  inga  en  el  Cuzco. 
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Pner -jo  cebado  que  de  muy  gor-       c.a&táícca 
(Joya  no  come 
\c  mani.  Dar  puñada  o  tormfcon» 
icmay  •  Fl  torniícon,o  ^cmafcatu 
icmanayahuanmí  camcanta.Eftoy 
por  darte  deporia20S. 

,c manacuni.  Apuñetearle  eotrefi.       e¥c¿ay  huaman,o  anca.  Aguja  real 
icmapayani»  Dar  puñadas  con  ex-  lamaycr 

pateco, o  Cftcuppacha.  Cofa  afpera 

alcaclooveftido  afpero. 
<¿amani  «¿amaecnoi.      De!canfar,o 

holgar, o  cellar  de  uaüajar, 
^amaytüllu  o  quelíatíilln*      El  po- 
co trabajador,©  delicado  para  e! 
trauajo 
camarayani      Defcaníaf  ala  larga* 
{¿amiycuiit  cama  r  i  ni  'DeCianfar  en 
el  camino  o  trauajovnpoco,oali 
'uhrie  o  recrearle, 
^arnarcenni  pin  ;y t.añam  vifv.hiirccu 
ni ,  o  la/cuy ta  viichurccunu 
Defcíifar  del  co  ioejuádoicaca- 
b.i  la  jornada  o  el  trabajo, 
^amarecoñinam  íbiiccohontamca- 
ni     Agora  cjue  he  acabado  eicoy 
lleno  de  contento,  (lar. 

$amaeíiini  Permitir,  o  ha^er  de  (cít. 
c^amay  punchao.  Día  de  Heíia,o  de 

cela  robras» 
jamaren m  Refpirar  a  r'uerael  a;-  re 

o  bal]  o. 
'{airtayceucuni  feuayra&a;  Reíotr^r 
hazia  adentro  por  taboca,  y  per 
la  narte  cincayciicuni. 
^amaycuni  ran.tiycuní  vnxcuvts.pe 
gar  la  enfermedad  por  el  baho. 
camaycummananlÜn  fonccovta. 
pegar  a  otro  las  r/.alas  coitum* 
bre$# 

E   l  camay 


icmapay 
ce'íio. 

uanuvc.acraaytamcacmani.  Dar 
muv  terribles  porrazos. 

icmarccayani.Dara  muchas  puna 
das. 

aesnan  c,acmanmJrin¡,o  c^icinaftin 
rini   Yr  aporreando. 

lemitanumi      Üexar  aporreado. 

acmachhacciiBi  Cargarle  de  puna 
das  por  todas  partes. 

acmarc'eonúDarle  vnagran  puña- 
da, o  echar  fuera  a  puñadas. 

aumavmítucuni     Ser  aporreado. 

áemayeamayoco  cacmak  loncco 

mittauiittacacmak  ^acmavlla  cae 
mak.  'Grande aporreador con- 
tinuo, (do. 

jem arccayafcca  E!  muy  aporrea- 
acra.      Cofa  toica/ii  obaladi.o 
mal  becha,oba'U  ofuziá. 

lefániná.  Hombre  v\\  íu/io  bron^ 
coreo. 

Jochéela  yallkc,  acra.  Su  io  y  vil 
mas  que  el  puerco. 

acraciíananf,  o  ^acrarntocuni.  Bol 
uerfe  vil  y  ba ir  o  y  reo.        (y>Vo 

acray  nanani  Hazert'evi!  Jd  todo 

acraymanafcci.  Cofa  baíta,o  di- 
ñe z.tida,por  el  cabe  tea. 

aSt.mi.  IVl achurar  cofa  Maii'!a,o 
apretarla  aphft  jado  í^brátávioU 
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c^amay  euni  macbak  cayniycaoc^ua 
cayniyta,  legara  ctro  el  vicio 
déla  borrachera. 

Ama  hucha  (japa  cuna  huan  pmiyea 
chanquichu^amayciifiunqiíiuian 
cha.  No  andes  con  pecadores  cj 
te  darán  mal  exemplo  y  ce  enfu- 
ñaran fus  nidos. 

$amaycuni  alIinyachafcayta,oya- 
chak  cay  ni  >  ta  Enl'eñar  o  infun- 
dirle mi  ciencia 

$amay  cuiji»  ó  raotr/euui  al'in  cay* 
niyta. Pegúele  mis  buenas  coilam 
bre's,dar  buen  o  mal  exemplo. 

/llicunap  ^amaynin.  El  buen  exem 
pío. 

gamayciíríi  o  ranciyeoni  allí  Chr  f 
tí mo  cayriiy  ta.Enieocle  a  fer  bué 
Chrilbano,y  dtle  bwcn  exemplo. 

Mana  aili  Qhiillíanp  cayniyta  c^a- 
n?ay  cu.n5,tí  rarítiyeuni.  Dile  mal 
exe;np!o, 

ÁUi mp¿<¡amaycuynÍD»£l  buen  exe- 
pío  de  virtud. 

Mana  allimpa  :amavcuynin  Elmal 
exemplo  de  vicios 

Aíhcunap  cama  :  cuvnintscuni  To 
mar  EJ  ei.  expío  de  los  buenos. 

¡Marra  á(!í  eunap  ca^ayeuynin  tucu 
in  Tomar  el  exemplo  malo  délos 
malos 

.Alls  cayr.ij Ta  camaycuk.  El  que  da 

buen  ejemplo» 
Mana  allí  caymnta  c_amayci'k    E!q 
da  mai  exesjiplo  e  les  petalo  ¿j 
eles. 

Cainaycunú  ínípírar  bien  ,  o  mal, o 

dar  irifpiracioi>3s, 
Dioüw  penitencia  rurayea  <¿amay- 
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cun  Diosinfpiraahazerpeiiiten 

cía. 
(jupaymiccana  hucha^apa  cayta  9 

maycuo.  Mas  el  demonio  ír;íp¡r. 

peecados. 
C^upaypa  (¿amayiiiami  tucuui.    So) 

iofpírado  del  demonio, 
Dioípa  ^amayninmi  tucuni  Soy  ¿n 

pirado  de  Dios, 
«pn.aycuoi.Dar  ton  el  baño,  o  0I0 

délo  que  a  comido  o  beuido. 
Akha  vpiyas  ccant¿,oaka  akaéía. 
Camay  cuhuan»  Lióme  con  el  cuf< 

déla  chicha, 
^amarecuni.    Euaporarfe  perder  I 

fuerza  dbueno!or. 
Quirpay  vino  bocijaóla  (¿amarcui 

manmi  ari  ceqquc  tucunmau  cay 

manmsn  Tapa  !a  botija  que  (i  m 

fe  evaporara,  y  hará  agua  pie. 
^amayecuni    infundir  Diesel  alm 

y  eneila  gracias  o  virtudes, o  lu 

o  iní'pir.KÍones  buenas. 
Dioípa  c^amaycufean.   El  infpirad< 

o  iofundido  de  Dios, 
camayeapa    El  que  azcza  a  priefl 

o  mucho ,  y  el  muy  refollador  d 

gordo,©  canfade.  (pirauc 

$amay.F'ldeícáfocelhueIg©,oiní 
c^amaytam  rlitr  cuni,ohareaycuni 

detener  ti  rtíuello. 
^upaypacamay  cufceáocamakcí 
el  nechizer©  o  infpiradoctl  ¿moni 
Dioípa  c^amaynmpac  camaricuui, 

Dios  c^amayfiufacmfeanpac  jad: 

chicuni.  Prepararfe  para  las  iofp 

racÍDhes  deLios.  Dioí'p 

c_amay  cuyninta,  o  Camay  cu  fa 

4fiileantain  harcaycuni.    Rehíl 

al 
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ala  infpiraci  onde  Dios.  '" 
mi.  La  dicha  o  ventura  en  bienes 
de  fortuna  v  cafo, 
ífi.  La  dicha  en  bienes  honeftos. 
¡aucay.  La  fortuna  en  guerras  y 
honor  es.Cufsiq4uelp0cay.La  ve 
tura  en  colas  muy  grandes, veíta 

do  de  vida  cqmo  la  grada,viitu- 
des,vla  otra  vtda  eterna. 
tmirun-WjOsamir^amiyqui.     El 

que  cada  vno  tiene  cabe  fi  encl 
juego  por  fu  aficionado, 
imin  entuman  afchani,oasttachl' 

ni. Dar  barato, 
imiy  micanqu!,c,amiyocchahuay. 

Tu  eres  mi  ventura  en?  1  juego,o 

mi  procurador,  hazme  o  ruega  q 

lai-.enga.  # 

amiflcliantjO  «¿amiyoccharii  Pedir 

ventura  aleanc.arftU 
aminchie,opampacami.  Eteljiez 

del  juego  puerto  por  todos» 
araipa&acháehun.luzguelo  el  juez 
¡amiyoc.  El  que  es  ciichofo  o  ventu 

rofoenefto.   Sullulmancaoche- 

camanta^amlyoc.  Dichofüsimo 

afortunado, 
¡aminnac.     El  defdiehado,o  mana 

^amiyoc. 
Dios<¿aminchtn,o  $an;ivocchan.  o 
caitiiitac  eco  ti.  Hazer  Dios  ventu- 

cofo  dar  ventura. 
$9  m  palladla  cacehayninnic  pifren 

ccoyoc.FJ  couarde  puiiUnime. 
camppa  calla  qiieeríeuk  Uamccay- 
manta  puilcaeuk.t  l  focar r 6  q  bu 
y  e  del  tx  « bajo  y  fe  efeó de 
Huañufcca    man*    cirak    mana 
cadpayoc.  El  per  czofo  oa  poco. 
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camppa  chanani.  Venir  de  fuerte  y 

aiiimofoa'hazerdoxo. 
^amppaycachani  Ati Jar añoxando 

o  haiiend©  algo  rloxatnente. 
camppayani.ocampatucuni-.Hazer 

fe  flo zoo  couarde  por  temor  del 

trabajo 
camppa  (jamppalU  o  camppa  cay- 

himpí  'Floxamcote. 
camppa  ahuafeca,  o  fjyafuya,o  Ifí* 
caüica  mana  mattifeca  mamaia* 
tti .  Lomaltexidofloxo. 
camppaMa  ahuani     Teser  tío«o,a 
fyyafuya&a&e.  ... 

cana  huan  mittá  huimpas  hapüa 
hayakfoncco  runa.  El  que  es  yra 
tundo  y  mú  acondicionado^  af 
pero  de  carta  o  lina¿e,o  de  íu  na- 
tural,ohapIla«nchayWnaruiiain 
hiña  mohom,o  lina  foncom,o  til 
na  pacariniyocmio  hinápacarik 
cana.imittan.Toda  la  caña  o  linaje 
o  generación  de  ¿\g  no fo  fus  de 
cendientes  hijos  o  nietos. 
eanavrríttaycnna.  Mis  defeendiea 
tes  hijos  onietos.Apurqniycuna 
Mis  aecodiétes  y  antepaflados» 
cana  (¿anilla  cuzca  paña.  LoyguaJ 
parejo  contrario  de  chaco  deí- 
yg-.ial 
janear.  El  canon  del  gaznate  ©  toa- 
cor  ceepo  lañuez  vñacaltu*  1 1  ga- 

lli'.lo. 

canka.       El  paladar  y  el  gangofo. 
cankayani,  Hazeriegangolo. 

^ankamcant  Serlo, 

carnea  vtnanani.      Acabarlo  de  1er* 
,c-ankaciankacU  rimani   Hablar  ga* 
goio,o  ^ankaycachanu 

E  j  Saffi 


fanceu*    MalTademayz  <ozido,o 

bollos 
$anfcu,o  canccayafcc.3,0  pip-.i  pipu 

Comida o  otra cofa  efpefa  íeca  q 

falta  el  caldo, 
canceuyanpiptiyan.     Efpeilarfe  lo 

liquido,  ({Vité  te. 

ganseo  cancco'la  pipup¡pulU  Eí'pe 
cani  Morado  escuro,  yi-irak  yurak 

cani  Mocado  claro» 
5anJyan,o  c.snimanrícehan.  Parece 

inorado- 
q¿o-¡%.     La  almohada-,  o  cabecera* 
cahonapl  Haze*  la  cabecera,  o  po* 

"ner  por  cabecera, 
5aonani.Cal^af  o  acunar  o  afijarlo 

>jae  ella  en  vago.        capa.  Solo. 
^apay,  Vmco ,  como  chhulia  eoUs 

cofas  pareadas  dize  ti  vao  íolo, 

chhul!ama«jiM.     Elcjue  no  tiene 

tna3c¡ueviia*Ti4no.Ci>hullariaiii, 

«1  éuerío  con  z&  ojo  íolo/b  hulla 

capato,cl  vn  taparo  de  dos. 
$apa  ocapacaparuna.   Cada  hom- 
bre por  íi. 
f&pa  e^ápá  manta  De  vno  en  vnoao 

cada  vno  de  porfi. 
c^paoeama  Dize  todos  ¿  Cay cuna 

alüm  capa  ,  o  allimcama  ,  5o4os 

e'los  ¡on  buenos, 
^apa  eamam  ¿íl:.  Yodos  y  cada  vno 

b'.'eno?. 
C.apa  ^apinnm.       Cada  vno  por  fi« 
^ apa  aiánta. O?  cada  v3fr,capa  man 

ta  cama, todos  de  vno  en  vno. 
cipav.c.Jpak-  Vüico,  o  prir;cipal o 

rey.  (Ucros  nobles 

c.apay  auqui.-í  nn-c?p  Idcl  o  caua 
íj.ioay  I^ca  $apay  <¡pu.   El  rey  deíia 


can 
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tierra» 

C.apiy  apup  fuyun.  Ei  reyno^  dU 

tritón  jori'Jicion  dódc  re  vna  vi 

rey  ¿pje  acá  llama  |^huaptjn  fuyi 

las  quatro  prouíncias» 

Hiñan t  incakp*  capa/  apun,  D?os 

q  es  rey  de  todo  lo  cj  es  o  tiene  fe 

capay  apum  Diofpa  layun   hana< 

pacha  eaypai  ha.Ei  rey  no  cí  Dio: 

exterior  q  es  el  ciclo  y  tierra. ka 

pac  caynin  cuhiqqtielpo  caynir 

dreyno  eípiritual  cj  eslabona. 

uenturanca>o  viñaypac  luf  Uíí,  t 

reyno  eterno.  (rédete 

Incapcapaychurin.EI  Principe  be- 

^apayapu.Vnicofeñerojuezore) 

capayectóya.         Rc>'naprin<ÍpíJ4 

capay  nafta*  ^  Las  infantas  hijas  d< 

rey  o  !a  princefa. 
capay  o  capa  hv.    Yofolonomas. 
capaila  pura.  Solos  a  tolas,  o  luios 

eatjfce  ti  o  contigo, 
^apallti.  Calabaca  déla  tierra, 

capra  Los  pelos  alela  barba  o  cueca 
^apijOpicbi.ray?, o  principio  Jal^o 
cappi  yam,ocappiecuni,  opichiya* 

M.Arraygaríe  echar  rayze*. 
cappichaceuni ,  o  ^appirrayanijCdj: 
pircarlo  techar  rayzes  atodcsspsrces 
capciyoe  pichiyoc  cofa  qtieaerfiyz 
CiappiyakjOpic,.iyakJotacyak,o  eá 
ppi  vaccui'cca  hucha.o^ap  irayak  e! 
pecado  c¡  fe  raygay  n*ja  enel  corado 
(¿appiyak  pichfrajc  tacyak  feacv9,4B 
yuyay.Elpropülieo  y  determina. 
cion  anticua  a rrayga da  firme 
AUicaypne  fonecoy  capiyannam  pi 
chiyanñarn  tacvaoñam.Tégc  ñt 
uve  propofteo  de  íer  bueno. 
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ppiyak  checflicity,o  cani  llayay,  Íes  »  caña  o  éfí  pie 

ó  $apiyak  íoncco  ehecnicuypi. 
El  odio  arraygado  cneLcofa- 


con. 

ppiyakjO  capívoc  hucha,  Fl  pec,- 
üoáti^uoydcoílúbrearraygada 
ippint>n,o  pichintin.    D«  rayz,  o 
con  fusrayzes 

ippimintam  pichin'intam  ,o  i¡api 
yóct  »m,o  capmtintahuan  tiranii 
Arrancar  de  'rayz. 
iciquéni  ha:|qu£ni.    Dexara!go,o 
mandar/)  ciar  en  te'ftamento, 9a* 
íjucyíusuni.    Ociarme  el  que  fe 
muere©  Jar  algo. 
joquey  tucuk  iiftcibttñ   Los  here 
«ia  Jos  a  quien  fe  dexá  algo. 
iqc|iiVícsá;'Co(a  mandada  o  dexa* 
da  c  eíteilameoto. 
iqquefccarimá.  La  per fona  a  quié 
?  oiexa  v  defamparado  dt  1  muerto 
aqquetamuni.  Destarado  ala  y<ía 
aqquecliicnnijO^aqquechkistamti 
ni  .'Quedártele  aíg©  olmdado» 
aquepunacuni  ceílamcntopi.    De- 
safíe vno  a  otro  fu  hazfenda  pa- 
rad que  mas  viniere» 
aqquepuni.       Dexar  para  otro,o 

haqquepnni. 
aqqucní.Dexaralgó,  Sipaítanha* 
cnieni   La  'manceba.  Caririuarmi 
^aqqueñaecuiii  anchunaeuni  ra* 
quinaciini,AparfélosfoIterds ,  o 
íbVcaia  lo** 
akhuani  Fornicar  o  hazer  comoel 
q  fornica  fin  efeé>o,o  en  vano,ho 
bre  o  muger  o  animaíc-Sr 
faraAlávz."  <^ara  cara.     Mavz  en 
nr5toae$»yioak  <jar  achara,  May  za 


^ara  tcanta¿Pan  de  majrz  o  tertillae- 

c  bollos, 

caraccattiL        Mercado  de  may?¿ 

caruni. Pifar  hollar.  Carüíca  o  ynpi 

La  huella.   (fkvlm-Míé  o  yupnita. 

catini, Seguir  eiTaílro  o  yantara 

^aruyccuní  Pifara  otro,  oa.Qentaf 

paflo,o  pie  en  a!go  <Je  peligro0 
Sádocunapcarujcailansa  c^aruiii,* 

.purini,  Yinitar  aíos  laneros. 
Pucftipicariiycnni.  Pifar  envagono 
en  hoyo,o  pifar  !a  eípio;».    (poco 
car urini'  Comisar  a  pifa?  o  pilar  yo 
carurccuni  -háytarcuni,  a5ár  «Je  co- 
ces,o  patear  al  tendido. 
carurccayani,ocarurccanni.  Pifaf 
lo  codo,o  por  todas  partes  corito 
pifarlos  le m bracios» 
caruehaami  Pifar  muchosvna  coík 
^aropiyanié Acoceado píl.  -raigo  de 
man*  idoocoo  daño  o  deíprecioe 
Diofpá(íminta?iic.arükliina  carupa 
yan?. Defpreci.tr  (0$  mandatos  de 
Dios  como  u  los  piííafe. 
^arurccuttamuDí  carnramuni.  A  tro 
'  pcllarel  tauaüo.o  dsxar  atrope- 

lUdo  o  pateado' 
caruchha.cuni      Pifar  por  muchas 
partes  vna  cofa  o  trillar  [tngo ,  o 
qyinua  e nía  era. 
caruchacuna  E]  paío  o«araino  ola 
gar  muy  trillado  o  pifado,  o  la  era 
c^aruchac&nam  chay áir.achavpiti« 
yaychu.  No  ertes  ay  qoeei  el.  pa 
focotnnn. 
carucaruni.  Fífar  mucha? rezes,o 

ameniido. 
^«fuycu;i(fti<  Ser  pifado. 

•E  $  cstscu 
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c,at  cu  ccachcca.Coía  afperaal  tac- 
co,o  al  güilo 

^atccuyani*  Bolueríe  afpero  lo 
blando. 

^at?  mi. Embutir  ©hincar  algo  fin  gol 
pe, o  meter  algí  na  cola  adentra 
a  faer^a  de  manos. 

^ateiíccaXofaembutida^ohíchiJa 
apretándola. 

cactírayaai  Síhrfcafsi  embutido, 
o  relleno. 

pdpaniychhi¿6h.Entktmetcrychu 
alas  caía  • 

^acciycuniíiíTiióla  Perfuadir,oacó 
íejar  bueno ,  o  malo,  con  efica- 
cia Simi  c^tifcaruna  H  qes  muy 
acollado  acocfejado. 

|at;iccayaní.Eíwar  caydo  atollado, 
o  dentro  en  cofa  honda  y  en  pec- 
hados, o  en  grande  ocupación,  O 
eílar  hincada  alguna  toía.con  O 
la  flecha  ^;tca,o  txietida  en  tu- 
gare Ir  h  oeítarfcenvnlugar 
fin  m  neaiiede  el. 

jrmacmi  pática  yanqui  fouaciy  quipi 
nuna  buayari..(ifpa.  Qitetecílaf 
encerrado  íin  orearte. 

patita  o  cftttifcaruna.o  c/.tifcasóco 
yocH  bre  labio entédiioeíperi- 
medrado,  y  machucho  en  todo 
v  criado. 
$«f  lleca  aycha  runa  aycha  c^pa 
ven  ^  ípa  Hombre  fornido  carnu 
do  rehecho. 
c^iina.  Cabecera  cabecal,  o  al 

mohada, 
fatinani,©  c^nnaccuní*  Poner  algo 

por  cabecera. 
^¡íud.Uií.    Cal^ar.oafíxar  loque  fe 
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bambalea,  o  efta  en  vago. 
^aynata.OfUtJiaktjayiiaca  Figur; 

0  in  tenciones  dt  rila,  o  danzar 
tes,oenmallarados,  o  reprcfei 

tintes. 

^aytLijOhnanqnj. Lo  largo  enhiet? 

01  rgo  y  angofto. 

C¿k*,o  cacyak,  oanak  íTpa,o  cil 

hi. Tierra  dura  para  arar. 
Cek 'Tccuf..ca,o  ceka,o  liaccartn 
Flmagautoc.npaJo  tnxuto  ct 

zei'o» 
Cekayani.Yi fe  enxugando,o  corJ 

miendo,©  ^ekarecuni. 
|  k  ,  o  llacca  aycha.   Carne  flaca 

correóla  neruofa  dura  y  piltrafi 
O  ka  yaca  ayeí  a,o  acahuatlpa.  V 

ca,o  gallina  dura  de  comer* 
Ce  ka  cavtu  ohuacfca,ancotbina  n 

mana  pitik        Lafoga,ohilo 

zio  de  quebrar. 
Ceka  huma,  o  racrapuyña  ccor 

puyflu.  El  gran  bebedor  de  r«2 

cabera  que  no  fe  emborracha. 
Ceccani  ceccarccuni.  Allomar  ai 

ba,o  falir  por  cima,  o  por  detr 

decerro,o  de  cofa  grande. 
Cek^yccuni»     Trafponerfe  cuel 

abaxo,  y  encubrirle. 
Cekayccuinuni.  AfTcmarhaziaa 

por  cerrojo  tapia* 
Ceccarccuni.  Allomar  lo  que  ti af 

fia  de  van da  a  vanda. 
Ceccaehini  Hazertraípafar,o  sa 

o  alomar. 
Cecean  ceccamun.    Brotar  lo  feí 

brado. 
Ce  cámunintím.  Elfolfaleaflbfl 

por  Ja  tierra* 

Ccc  c< 
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;eccee. 

leccecmiceccehuanmi.      Darco 
mczon.  (zon 

'eccechieú  Hazer,  o  caufar  come* 
Jetcec  tvSÜu    Peruoroíobiuo  agi- 
ble diligente  colérico  y  aprefura 
do  en  el  trauajo. 
2eccce  tullu  tucungo  tnlluy  ceceé 

fiani.  Ya  me  ha¿o  díñente. 
Jeccechieini  ion  :coyta.  A  nimarfe, 

o  auíuarfe  feruomarfe. 
recrani  rappiui.  Deíhojar. 

ITcncca.Nari?,©  lacuc-Lilla  de  mon- 
te Vrcopceaean  Loque  ella  en- 
tre dot  quebradas. 
Cenkacuni    Ahogarfe  en  agua,o  to- 
mar el  tabaco  porlasnarizes. 
Cenceaéta  kentitbini.         ¿r.ugsr 

1*  nariz. 
Cencannak  manacencayoc*    Del* 

narigado. 
Curtí  cenca,  Deínsrigado 

Cumu  cenca.  Nariz  corúa, 

Quimcay  cenca«Nanz  ancha,®  ccar 

pacenccacap?íu,oeañu  cenca  Na 

riz  chata  abollada. 
Chuina,opafña  cenca,       Nariz  pe 

queñita* 
Vicco,ovecrocinca.    Nariz  tuerta 

torcí  Ja. 
Cencca^apa.   El  que  tiene  narizef 

grandes. 
Tnllu  ceña, Nariz  ahilada, o  delgada 
Vislla  cenca.  Nariz  roña. 

Cenkaycún  chimaycun  riipaycun 

tticraycnnvjmp1  .Hundirfeelca 

uio  ea  el  mar,o  anegarle. 
Tuinucinca.  '  Nariz comba. 

Cencarcuai,o  ctncacuni  lomar  tau 
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Terua  cortadera.  motorUs  narizef,  o  poluo  co- 


mo tabaco, o  vinoco  colía  liquide 
Sayricen  caymayoc.Elqueesgran 

tabaquero* 
Cencalbcuní  qqtteípiñaui&a  Poner 
íe  antojos,  o  otra  cofa  en  las  narí 
zes  colgada* 
Cenccapa.  Xaquima  de  carnero  dé 

la  tierra. 

Cenccapanj.      Poner  la  Xaquima ¿ 

Ceqque.  Aguapié  de  vino ,o  chicha. 

Ceqque  vafe  a        El  viuo,o  chiche 

que  a  perdí  ? o  fu  vigor,  y  fea  hee 

hoagua,o  dañado. 

Ceqqueyan  a  ka, o  entinto  cayman. 

Haierfe  rorro  ?gua  euoporarie 

el  vmo,o  chicha» 

Ceqque.  Baya  linea  carmino» 

Ceqqueni.    Rayar  linear  defitidar» 

Ceqqueoa  Ynftrumeto'para  rayar. 

Ceqqueícca,  Coía  rayada. 

Citato  ayra.  Flor¿ 

Cf¿apí  ci^smuni,  o  eynan  ¿ynamua 

Florecer  echar  rieres, 
Cicayec.  Florida  cofa^o  aynayoc» 
Clce  civ$a pampa.     Can  p  >  florido* 
Cit¿a,oaynacama.   Toao  lleno  de 

flores. 
€i^avllacilakhu,iyna  cuakfipas,© 
ttafque,oaynayllaaynak.Mo^of 
muy  pintados  galanes  fiertnoibi 
frtfcos  bien  tallados  queeílaa 
en  la  flor  de  í\i  juuentud. 
Cicayllan  ci^aniavnayllanaynaní. 
Eítar  frefeo  hcrmofo,y  en  la  flor 
de  t'u  hedad. 
C¡<;a  chantajea.  Ramillete. 

Cicaymana    ciqsvmsnalla  avnav* 
inan«lla.  Cofa  linda  como  flor  o 
£     £         iiudif* 
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íimoalparecer. 
Ciellapacco.   Ei  vnayeruadeco- 

«jcr^de  flor  azul. 
Cíclla  runa  o  cicliauv  llalla  rurnyru 

rüylla  rurtiy  manslla.       Gentil 

hombre  bien  tallado  ni  flaco  ni 

gordo. 
Cüilay  mana  cicllay  manalla.  Lin- 
do y  hermofo  como  aquella  rlor 
Ciellayeuni,ocimpam.  Trenzar,© 

hazer  criinejas  los  cauellos. 
Cekhonicekorcconi.        Dar  laza 

da  frunaír ,  o  plagar  coflal  como 

la  belfa  &e. 
Cimpa,o  cimpafcca,o  cicllay  cufeca 

Cabellos  trencados  hedioscris- 

cejas/>  trencas, 
Cimppani  cicllay  cuni  chuluhaéra. 

Trancar, o  hazer  clinejas  de  los 

cabellos,©  tranzármelos 
Cimppa  chaca.  Puente  de 

crifnejas. 
Cincea}occincc.itincca,ochaama- 

cbafeca   El  medio  borracho  teca 

do,o  adornado. 
Cinccay  camay  ok,  ocínceak  Con- 

eso.  El  muy  dado  a  beuer  afsi. 
Cinccachini.   Hazerqoebeua  afsi. 
GmccacunijO  eireca  tuctini,  ocin- 

acatti  cani.    Eftar  afsi  allomado 

medio  berracho. 
Cincarajrani.  Anclar  fiépre  o  mucho 

tiempo  medí»  borracho. 

nchi.    Fuerte  valiente  rezto,©  el 
tibéftk  ella  con  entera  filad.' 
Cmchi  cíachil!atFuerte>  o  animofa 

rneote. 
Csnchihina.  Coo  fuerza,  ©fuerte 

mente,  o  como  varón  vale  rola 


mente. 

Cinc hivani .Hazer fe  fuerte  tttfatt* 
le,©  cobrar  fas  fuerzas  perdidas, 
o  conualecer  deis  enfermedad. 

Cfajbhf  yáchmi  cinhfcháñí  callpachá 
nt  Fortalecer,  o  animar  a  otro, 

CincryachicunijO  tac vachk  uní  cali 
pachacuni  Auimarfc  elícr- 

carfe. 

Cinchiyac!  icuni.  /nirnarfe  afsi,,© 
tem;  re-fuer^©. 

Cic  íifn'i.  Rfparcir  el  híchu  para  ba- 
rro,© facudir  el  hichu  pequeño  y 
dexar  el  grande  para  el  techo 

Cicoiy  cicr  \y ¡la-  DeíVnpateja 

do  defygual  como moi  ton  de  ye 
hujodeleña. 

Clcñini  rínñircciuv*  Sonarle  las 
n^fizés. 

Cinnichini.  Hazer  fo$arfe# 

Cion*khirJ,  Amarrar  tieflb. 

Cin  ñin  mittjV  hiMtafcca.Eltarama 
nado  fin  fe  bullir 

Cinrini»  Enfartar  algo  atar  llamas 
vnas  a  otras, o  rabiatar. 

Ciñen  llama  Tres,  o  mas  beítias 
atadas  tinqm  dos  no  más. 

Cinrtcinrim  rini.  Traía  hila, o  enré- 
glera  atados, o  eníartados. 

Llspik  cay  tu  huan  cincríiccí  rofa* 
rioccori  buanpf  rías  liu'apa*  puy 
llueca» Vn  rolario  de  cordón  de 
fe  da  y  remate  de  oro  y  perlas. 

Cincruccufcca.      Cofias aú  atadas. 

Cinrinaccüni.Ef:laza-rfe  rn  carnero 
o  animal  en  laíoga  de  otro. 

Cintiru,  El  puerco  montes  de  les 
andes. 

Ciacu.    BolaCtncuciacuGoíTare- 
doudaí 
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Cíp 
doadamaeica 

ncatíi,   lugar  ala  b©Ia,  o  echarla 
a  rodar. 

p¡i  chacra.  Chacra decornuai Jad 
pira  i  a  ile  iicar  pobres, 
ipfsf&am  l!<imccani.Ha2er  chacra 
de  comunidad. 

pfsicaquenpas  ^apfiymanpas.  ] 
Hazienda  de  comunidad, 
ppí  pacha  ocipicipijonmei  rimci 
a  prima  noche  entredós  luzes  ya! 
amanee tr  eipi  cipa  o  cippiyaypac 
ha  ala  ora  de  anochecer- 
ppinayakpacha.Ccrcadelanoche 
ppi  cippínayan.  Ya  efta  para 

anochecer 

ppiyan.         Anochecerlo  cerrar 
la  noche. 

pecicani,    Mormurar  de  otro  en 
fu  aufencía. 

pckcac     Fique  rmirmara  Cipti 
ccay  camayoc.El  murmurador 
pciccaycucuk*        Elqueesmur 
murado, 

jeha  cipricanmma,  o  ancha  eipcí 
caqueyoc,ocipciccana  tticuk.grl 
que  tiene  mucho  de  que  murmu- 
rar manacipctcanaruna,  o  mana 
ctpciaccay  rucuk  mana  cfpcica. 
queyoc.  El  juiro  que  no  riene  Je 
que  afir  para  murmurar  del. 
pciccanaccuoi.'  Murmurar  vnos 
de  otros* 

píuf.  I Hogar  apretando  el  cuello, 
ptní, o  concanta  qqueumí.  Matar 
gallinazo  paxaro  ais  i. 
p  c< ur.i  Ahorcarfe  afn\ 

piycucuni.  Ser  ahogado, 

picawi.  Mandar  ahogar  a  otro>o 
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hazer  que  fe  ahogue  a  otf  o, 
Cipicuk  cipicuecukt El  que  fe  ahoga 

aísimiímo. 
Cipifca.Él  ahogado,o  ci'ptytuciik* 
Ciptti.  Vn  pedacsto,  o  vna  bnzñica 

de  qual  quiera  coila  Hucciptti- 

Ilaqui  Dame  vn  poquito, 
Ciptti  ciptti  trama.Migajas  o  peda* 

citosdepan. 
Cipctin^ocipttirccoBÍ,    Cortar  vn 

poquito  pellizcando. 
Cippu,  Las  arrufas  y  pliegues  cipu 

cipuyan    Yrfe  haziendo  muchas 

a  rrugas,o  pliegues. 
Cippuni  cippuyccuni    Arrugarfe,© 

plegarle  cippu^apa  machu  Viejo 

arrugado. 
Cippufcca.  [Cola  plegada  jr 

arrugada. 
Cippu  tippu.o  cipu§apa.Cofa  arru* 

gaJa  de  luyo 
Cipuymana  cipuymanafcea.    Muy» 

arrugado  antes  de  tiempo. 
Cippin  manani.     Arrugarfe  macha 

temprano» 


Ciqui  El  fafero  nalgas  y  extremi- 
dad de  algo  corno  puñunap  ci* 
qnínpi  alos  pies  de  lacama  vr- 
copiiquinlas  haldas  del  cerro. 

Cicqqui  Lechuga  lilueftre  que  ay 
en  la  fierra, 

Cíqquini  <:iq.-¡u?r  eeoni  Araancar,o 
defenuaynar  efpada,  o  íacatlo  q 
no  ella  atorado. 

Ciqqymi  ttuprani      Afilar  amolar. 

Ciqqaina'o  toprana  rumi.La  amóla 

Cira  cira.  Alacrán  elcorpion.  («lera* 

Cirani,  Hazer  cotfara^o  labrar, 
©coí'er. 

Anchi» 


: 
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/ocha  cirak  runa,o  huarmi.  Agible 

mañofo,  hazendoío  para  mucha 

Mana  /mi  ciracpas»    El  inabil  para 

poco  maniaco. 
Ciraccunim  o  anchamciranay  ohua 
ñuy  hatú  c iranaymi  can,tégo  vna 
gran  ocupació^macirakniicam 
canqui,quefabestuha2er,  oque 
©írlcio  Sabes  ,  mana  ymapacpaf- 
cak,que  no  eres  pata  na  Ja. 
Cir^cuch  cani.o  ciracuni,Eftar  ocu- 
pado en  alguna  cofa,  o  tener  que 
«azer.manay  macirakpas.El  ouo 
folia  ocupación.  C!cr* 

Cirana*  La  coftura  que  fe  ha  de  co- 
Cjracuna,  La  aguja  oaieina  o  alma 
rada  ,o  eípina  de  toler,  e  inuru- 
'meneos  de  ladre. 
Ciraycamayos  Saftre  o  labrandera 
o  coílurera,y  macirac  pacmi,pa- 
raquecs,aque  propofito  q  vale. 
Caypacancham  cirac  Para  ello  vale 

oimportamueho. 
Caypac  ciracchu  í  manam  ciracchu 
chaypac.    Aprouecha  para  eílo? 
no  es  bueno  para  ello. 
Cir  ka  vncuv,  o  qqueui  k  ch  unchiilli 
vnctiy  La  entera  edad  de  cchca 
pafsio,que  fe  tuerce  vna  tripa. 
Cirkacta  vncuui  o  cirka  vncuy  hapi 
huan,ocircaymihatariii  hinchar 
Celas  venas. 
Circa.  Lat  venas  con  vnac 

Circa.    Veta  de  mecada.  Ccolque 

koya  Veta  de  plata. 
Rumicirca.  Veta  deptedr*. 

Llimpicirca.  Vetadc  coloras. 

Circattickic  ñivnin.  El  pullo. 

CircaymitciéUicÉi».    Pullar  andar 
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el  palío,latir  e  dar  latidos . 

Circamaná  tti&tic  ninchu,  ocírcap 

tti&icmynintanm  lalcartlp'  lio 

Circaccuni.        Sangrarle  el  mifmo, 

Circa  chiecuni.    Hazcrfc  o  dejarle 

fangrar. 
Circana.  Lanceta. 

Circani.  Sangrar, 

Circcafcca.       Sangrado,  o  íangria 
Circav  uuuni.  Etlar  fangrado 

Circac.  Elqnefangta, 

Circay  camayoc.  El  barbero 

Ciríni  Echarle  recodar  fe,  o  echai :í 

a  dormir. 
Cirichini     Echar  o  derribar  a  otro 
Cirichinaccurihua6fca  nacconi  allp 

man. Luchar,  allpam«n  hiitf&áft 

cukpura^omacmtin.  Luchado 

res. 

Clrichiytncuk.  El  que  es  derribad 

(tn  querer 
Ci  -.iceuchini.       Dexarfeohaierí 

echar  o  derribar. 

Cltkhinatuy ,  o  a  Ipa  man  hü&a 

acuycamaycc-Luchadcrdicfli 

Cinccayani.  "fc.ftar  tendido  de  n  i< 

do,oefpa>^o,  odeal/.ungolpí 

Cinravan»  l  ft  ríe  recortado^  t< 

di  lo  o  a»  tillado  continúame  r¡* 

Ciriycachani.      Andar  fe  echandt 

menudo,  o  recodando,  o  acón* 

do,o  andar  eayéd  9  enr'ermoA 

Cirpa  c  a  ni»  Entregar  peí  fona  a  ot 

hua&allan  pi  cirpacacik  pa$s 

pací  alian  mana  hnattiylla  co 

caylbmanta  Eltraydor  que t 

tregaa  tra/cion. 

Cirpacaccuni,  Entregarle  o pref» 

tarfe  aísí  mifmo,o  quiq^iyean 

llancut 
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Labio  inferior. 
El  de  grande  labio  de 


Cír 

llariciini 

rpi. 

rpi  c,  apa. 

abaxo. 

fpa  cavila»  Cerca,©  ei  lipa. 

fpaycunf  Yríe  allegado  cerca  alia 

fpavquipi.  Rn  cu  prefencia  cerca 

de  M,'i  cavllayquipi. 

típaycií  nuni   Ae<  r-jarfe  haziásea 

("pañi,  o  -  icbpa  al  Allegar  fe  a  elro 

como  i  avllani. 
tna  hacha  <;apaman  c  i  paychu»No 

tell.eg'ies  a  lostnr/Io&> 
ifpamuoí       Allegarle  a  otro  a  ca. 
¡fpaycuchini.  fíizer^ue  fe 

acerque  a  otro  afta* 
ifpayccuchimuni.  Haziaacs. 

dpavcnchiccuni  Hazer,o  dexar  q 

fe  le  acerque  afsi» 
ma  Cupayta  cifpa  vcuchicnychiu 

Nodexes  q  llegue  aci  el  demonio 
ifpanayani.  Tener  gana  de  acer- 
carle o  eftar  ya  apunto  de  allegar 
ifparayaní  Eíhrfe  cerca  fiempre. 
ifpapura  huaciyoc,  o  cayilapara 

huact  maci.  Los  vezinos  que  tie- 
nen cafas  juntas, 
iehpaycunacuni,  o  cifpanacennu 

Llegarle  vno  con  otro. 
ickpa  cífpa  huaoqquey.      Primo 

hermano 
ichpa.o  cifpa  yahuarmaciy.Cerca 

no  enconíagninidad. 
khpaayllo.  Pariente  cercano  en 

affií  i  dad 

íchpa  eicbpallapi  micuk  vptv'ak. 

El  que  be ue  y  come  continuado 

a  menú  Jo. 
Jichpa  cicbpalla  cófeilaeuk.  EIc¡tie 
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fe  confieíía  amenudo. 
Cittay.  Resplandor  del  foL©  el  que 

reuerucra. 
Cittucraurac.  Gofa  refplandecien- 

te«jue  reueruera. 
Ccttuni         Dar  refplandor  el  fof. 
Ciucaní  tipcani  lluchuní    Defoílar 

vn  poco, o  el  ollejo  na  mas. 
Ciuquini  mizmini  o  churani.  Manar 

del  luelojO  pared,o  rezumarle. 
C.    ante      O. 
$oeari«i.    Leuantar  del  fuelo  algu- 
na coila. 
CjGccírini.     Rezar  la  do£hina  enfe 

ñandola  a  otros  en  alta  voz,  9 

cantando. 
^occannifutiSta, Torrar  en  la  boca 

aalgunojofu  non  bre, 
50c ara rcun  .  Leuantar,  o  alear  algo 

lavo, o  pira  íi 
Diofpa  futiüta^ocarini        Iurara 

Dios 
CfOccarLhirjuI;azf>r  leuantar  alguna 

colTa  ,0  que  le  ponga  en  pie, o  ha 

zer  que  le  diga  l^duclrina  en  boz 

alca&c. 
Cjocariy  tucuni.        5er  leuantada 
^occarichicuni    Dexarfe,o  hazerfe 

al^ar. 
^ocarini  ,  o  ^occaripuni     Tomar, 

o  hartar  cofas  ageoas  por  meta* 

phora,  (mer* 

Cjoccini.    Roer  los  guíanos,  carco-- 
$oc  cini  ccUzquini»R^bufcar  debajo 

de  tierra,©  bufear  mucho, 
ejoccini.  Horadar  para  facar  ¡a  comí 
da  hucuchái-n  ^occin.rdperetrato 
Curup  coccjfceaa.  Roido  y  temido 

de  guia  a  o  s« 

Ata* 


73  $oc  LI.BR 

ata  htialipam  cotamacta  coccín. 

La  gallina  horadad  coílal  para 

/acar  ti  grano, 
^sccini^occircuni,  Eicaruarlo  íem 

bradoelpaxaro  horadar  la  ti«r- 

ra  con  el  pico 
«¡occini   ymi  cau^ayninta  pas  ,o 

ymau  yroancamapas,     Eícaruar 

en  la  vida  agena  y  hulearla, 
ígoccik  runap  cauc^vnintapas    El  q 

anda  preguntado  lo?  pecados  de 

©tros  para  nur murar. 
COccir>i.K©erel  gu  ano,  o  ratón  lo 

interior  dcla  coila  ibeauandoy 

horadándola. 
Churiymi  ymaytapas    c:oc<í?cari 

pehuan.    Mi  hijo  n  e  dcllruyc  la 

hazicnda.y  me  roe. 
$occtai  koyaíia,  Socauar las  vetas 

hazeríocauones» 
$occir  carini  armircarini.  Dar  foca- 

uones  por  todas  partes, 
£Qccuni,e  vmpuni.  Andar  enteca* 

docóílurnidoahi'ado^chupado 
<¿oc  curayani.  Andar  ahifiempre. 
$oc<¿uk  g'oc'igpraya'k  vmpurayak: 

El  enfermizo  afsi 
^oéta.  Seis  $ocra  nequen   Sexto. 
ciícsuni  chhuncani  ñupchuni»  Chu. 

parajgoconc  ainitootin  el. 
$occo.  Canas, 

^occoyani.  Encanecer. 

^orcoyoc»     Cofa  que  tiene  canas, 
^oecoyoc  tucungo  c^occoyani.  Ha- 

ceite  cano, o  encanecer, 
^occonta  tirani,o^occorcuni.  Pelar 

fe  las  canas. 


C.  ante.  V- 


Ladrón. 
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cuahncncha,  Ladrocciíío  d 

temida*, 
Allcca  hucucha,  o  mero  huecuch 

runa  gran  ladrón, 
c^uanic/uccuni.  Hurtai 

c^uacazcaccüc  maqui  hay  huayeac 

akma.]ui,o  lluquincuk  maqui* 

El  ladrón  que  todo  Sé  {k  peg 

a  las  mano*, 
^uapuecum  ccoc^ay  hahuaaipijoha 

hua  manta. o  coeanta  fcahuanch 

ni  huaíTancbarji  a>  uní.  Adultera 

a  ekonoidas  defuniaiido. 
ffuachiccuni.Dexeir  e  hurtar  y  del 

cuyáeme  y  hurtar  órnelo. 
£úa  fceufeca huihua.  Hijo  d 

adulterio 
$ukayani  o  ccollpayani  veqotiey  h 

an.Hazcrfe  lagrimales, 
cjuka  cu  ka  aUpa, ó  colipa  collpaa 

pa  Tierra  falierefa, 
^íkacubv^a.  Cara  llenad 

lagrimales. 
$ukay  cukiy  ccollpay    ccollpa 

hiiaíkani.    L!ora:.r  mucho  haft 

bazerfe  lagrimales.  (tirm 

ensila  huella.    Ue  vna  vez,  o  de* 
t]ucñini:aUa. Todos  a  vna  ,  o  I  neta 

tallado  9wcila!i3a.  Agora  delta  h< 

cha;o  delta  vez. 
^ucUañahuanayari    Acábate  ya  d 

enmendar  de  vna  ve?i 
^ucila^oclliñn  mian.ui.A^orade 

ta  vaz  yame  emendar?, 
cmclnmi.  Andar  a  líe  Uta  aílía 

c^iichuni.Yr  refbalando  cueita  aba: 

afler.tadillas. 
ciichiirialiuch  cana.  Ellngarhech 

para  resbaladero. 

W 
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$uc 

•micayani:  o  cuc^un  kayhuaami 

Eilar  entumido  o  entumecido. 

junkiy  Entumecimiento. 

;<juni  rmppuni.  'indar  enfermizo 

entecado 

cyani.o  hucvani.  Eftar  conlumi- 

do  desSgurado. 

cyafcca.El  defcolorid©  y  desfigu 

rado. 

ccuni. Tener  enfermedad  de  ate- 

ricíaio  defcoloriJo  enfermizo. 

ccu  vncoy.  Xa  cericia  o  tiiica  dc 

entecado  y  entera, izo. 

mac.  Cofahermofa. 

maní.  Ertaro  ferherm»!©» 

machini*  Hertnofear. 

mae  chacunt.    Engalanarle  ber- 
ilio fe  arfe. 

itnacumiini^o  ricuriniHni,o  ceari- 
rieiuini  Salir  con  la  victoria, o  co 

fu  honra,y  moftrarfe  hombre  ,  o 

valeroío. 
imactiniukctnchicuna.ojccariricu 

rikcuna.  Los  toldados  vsclorio- 

fos. 
lana  ccari  rfcurik  atifcca.  Los  ven 

cijos. 

imay.  honra,  cuinayniyec  horado 

¡mayninnae  mana  Cumayniyoc. 

El  que  no  tiene  honra. 
.$ m  ay  c u t :  u c hi h  a a n  3  o  $ u m  s y  c hay 

rncuni.  Ser  honrado, 

ümavchani^o  c.uti:ayyach  ni.Hoo 

rar  a  otro  o  ctirnay  tucuchíni. 
umavchaícca  c^tHiiayyachiftcá. 

Honrado  de  otro. 
umavchaquey.      El  que  me  da  la 

hsnra. 
iíüiíychatjueyoc.       Elque  tiene 


VOCAB,  Qgy  1 CHVA.  ^  f¡ 

quien  le  honre. 
C^umaychaquennac.  Elque  no  tiene 

quien  le  honre. 
^umaychacunijO  cwmachicuni,©  gil-"5 
maycucunt,  o^umayniyta  ,  o  allí 
caynivtafayacl  icuni,o  ricurichi- 
ni     Pre(  iaríe,alabaiíe,  jaitaríe, 
vanagloriarle, 
^umachicuko  cumaychacuk  ,  o  c^u* 
mayniíirafayacuk3o  ricurichicuk 
El  jaótanciofo,  vanagloriólo. 
Cumay  tncuchinicuni ,  o  caimay  cu  * 
chicuni,o  (^umayniv  ta  allicayniy 
ta  iayachicuni,  o  ricu  richicuni. 
Procurar  que  otros  le  honren  y 
alaben. 
£t>may  tücuchicuk,cv  cumaycuchi- 

cok  ét  c.El  foberuio  arrobante. 
ÓBíéaynf)  ta  huacay  chacunt,  o  hata 

llicnni.Conferuar  fu  honra» 
cumayniytam  chincaehicumt    De- 

X¿r  perder  la  honra. 
$u  na v  chapayatji   Honrar  a  vno  de 

m diado  mas  que  merece* 
cumay  c.  ucuy  camayee  ,o  cjumay- 
chacuk,  o ■  (jUinachicuk •  ,  o  <•«- 
iiiayninta-layactrk  ,  o  c^umaycí'*- 
cuyeam^yoc.  El  que  íe 

haze  honrar  eftirnar  con  vana 
gloria  v  ja¿Uncia 
^umaycucuy^  funiay  cha  uv,o  cu 
msehítuy   La  .«ana  gloria  .y  eíU 
ma  prepna. 
Cunuk  vyav.  ti  raycoliapasca'!av~ 
tac.  Dámelo  por  cía  cara  leíla 
y  hernióia* 
Halmay  cuma  k  runa,    c !  que  tiene 
buena  apariencia  V  exterior  mas 
no  tiene  valüi  ni  íabíviuiia  ni  pt u 
d.üvia 
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dencianiesparanada» 
$umaychacufacñik,  o  ^umachicu- 

ÍAcñie  Ambiciólo, 
^uinay chacunayani,  o  camaycuna- 

yani.  Tener  ambición, o  gana  de 

fup.ro.pria  eftimacion 
cuncca.  Peles  de  la  barba, 

c^unccayok.  Elijue  tiene  barba, 
júncea $apa.  Muy  baruado.> 

Vifccacba  ^uneca    Barua  rala  po- 
cos pelos. 
Vifccachacunccayoc»      Lampiño, 
^unecannac,  o  ccara  cunecav 

Lampiño, o  desbarbado. 
Mana  cuncca/ocrac,   De&baruado 

muchacho, 
^unecayani  Echar  barua.o  nacerle. 
^uniruna.Hombre  alto  de  cuerpo. 
£iinf.  Cola  larga, o  alca, 

c^uni  pirca.  pared  atea, 

^unimantupuni  Medir  a  lo  largo,  o 
<¿umyai;i.  Hazerfe  largo,  (alto. 
Huañuy  cuní  favay  niycc,o  batuca- 

ray.         EldeeíUtura  diíVorme 

grandazo. 
Cazpichaquicuni  chaqui,©  chyfcha 

capa, o  ataca  capa, cancudo. 
Chaqui  c^apa.      Patudo  y  largo  de 

piernas. 
«juní cunea,  ocuncac^apa  ,  ohatun 

cuiica.Ctielli  largo, 
^upay.  El  demonio 

(¿upan.     Lafombradeperíona,  o¿ 

animal, 
chupan nicbic.        Nueftra  iombra. 
Calancalan,o^upay  tuctok.  El 

diablillo. 
Caían  ealanjO£iipay  tucuoi-  Hazer 

fe  diablillo. 


I.    DEL  cup 

^upayaioi  Ha  zcs  fe  muy  malo  comí 

vn  «¡emonio* 
caipaypayaucufccan.  E|  endemonii 

do. 
§upáy  niyoco  cupaypa  9  amaycufci 

El  que  tiene  ía miliar  $  o  había  eí 

el  demonio, 
^upay  ^upaytam  ,  otapia&am  ríd 

ni  Verfaotafmas. 
cupay  cupay  mi  tapiyahuan,  ollac 

A  huan,        Efpantomc  vua  far 

tama, 
cupay  c_upay,o  tapia.  Vifsioo^o  duí 

de,o  faotaima. 
^opav  viaehiíu-nqui  ,  o  apafiíR^m 
.  Válgate-  el  malo  ,  o  íleuete  e 

malo. 
cupa/runa^  cupaypa  huc  ñin  ,o  cj 

pavmrac. Hombre  endiablado,  \ 

malo  coa  o  vn  demonio 
cupi,       Ventosidades  d*í  vientre 
CupmL  Ventofear 

cupullo  vnecoy .  El  facpnjhda 
^upulln  huanmr  Eftar  farpuiiidc 
^upullufcca.        £1  enfermo  de  fa 

pillido.  (de 

(jupallijyabnaBmi,  B©yme  fatpviíl 
cupníiur.cñrifeea.  El  que  elia  tod 

la  rp  ti  lid  o 
$urea,o  curecan.  Bofes  o  iriiano; 
qurcanaK  manacurcayoc. Punían 

me  de  poco  brío, 
curcuni.  Sí?cai 

CurceurccayaMjOcurcurcanni.S». 

car  muchas  colas. 
gnrumpini.    Deslumhrar  el  fol,U 

onieue. 
gurumpi  huaucni,qurumpifccamcí 

nUEÍioy  deslumhrado» 

curua 
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uruni.     Yrfe  derramando  mayz  o 
trigo  del  coftal  por  agujero, 
uní  miinrunacuna.Yr  muchos  a  vn 
lugarvnoavno. 

uruni*  Yr  colgando  Jo  mal  atado,o 
colgar  el  moco.o  cola  liquida ,  o 
o  quajada  citar  colgando  y  cay? n 
do  de  alto  a  ba  jo,chiJlunciiy  ehi- 
rayacmi$urum  rittimc,urumiiD. 
Colgar  carámbano, o  caer  la  nie- 
Li e»  C.  ante  H. 

ha,  ©Cb.  Son  vna  miíaa  cofa, 
ha  fe  añade  al  fin  de  nóbres  o  ver- 
bos acabados  eo  cóionance^o  en 
dos  bocales  Ch  ,  alos  que  acaban 
en  vna  bocal ,  pmieie  con  nobres 
interrogatiuos  quan  'o  ay  duda, 
©no fe  íabealgo*  Ymach-,  que  es 
o  no  le  que  íé  e?,  Ma  vpich, adon » 
de  y  no  íe  adonde  Yten  étee  qui 
^a  o  podra  fer,o  creo  que  es,HU- 
mii  a  cha  creo  que  vi  neo  podra 
(<tr  que  ven^a;,  héjtMáttKHv,  coa 
ponele  con  ach  i  o  acha?  i,  y'dize 
sfn  íera  corno  cezis  eíío  deue  de 
fer  eíío  podra  fer  o  creo  que  ftra 
para  fighirícáfr  que  íe  da  crédito, 
y  agiente  alo  dicho:mas  con  du- 
da y  componefe  coa  ni,  el  verbo 
deaííentirald* 

;hninl  o  acharíñini  Dar  crédito  o 
aííentir  con  duda. 
mach.Parecemequeesafsi,  o  fien 
to  que  es  af$i,y  el  verbo  Hinach, 
ñmi  parecer  lo  mifmo  que  a  otro 
y  ai  contrario,\íanac  b  qujca  no, 
o  o  deue  de  ier  o  no  creo  que  es 
o  o  me  parece  afsi,Manachnmi 
diícnur  no  dar  alknfo ,  no  íentir 


lo  que  otro.  Manach  nnchu  ari,o 
manacbari  rinchu.  Quiza  no  es  ¿¡f 
fi  que  Te  ha  ydo  fino  que  no, 

Manam  hinachu  rlini.  Quitando  la 
duda  del.  Cha  Niego  q  fea  eíTo. 

Chaca. Fuente.  Poncothaca.  Vm» 
brales  o  lumbrales. 

Chaca.La  cadera. (hacatullu.  Puen 
tezuela  huello  delai  caderas  que 
las  junta* 

Chanca»  Fl  quarto  delanca. 

Chaca.   Las  aballas  déla  garganta. 

Chaca,  róco.Chacácani.  Eitoy  róco 

Chhacacacan  manca.  Sonarla 
ollaquando  hierue. 

Chhacacacano  roccoccoccon.  Ha* 
zer  ruydo  lo  que  fe  quiebra. Hua- 
rararan  huatacatá.Las  perfonas. 

Chacana.  Ef.-alera. 

Chaccana.  Tres  eftrcllas  qte  llama 
las  tres»  arias. 

Chhaearayzni  Atr  uieíarfe  o  no  ca- 
ber en  alguna  cofa  argolla. 

Charaycuni.  Atrancar  con  trancha 
pti'  rta  o  corral  impedir  la  entra- 
da o  íaliia. 

Chaca<  avacuni.  Atorar  cola  carga 

Chaca  chaeárinir  Yrfe^trauefandd 
o  encontrando  en  I  carino, 

Chararayani  Ponerle  enloeftreche 
a  eíloruar  y  tapar  el  pailo. 

Cbacatam  Cruzar  o  poner  dos  co- 
fas cru  adas  o  altraues  como  los 
bracos  déla  truzy  cruzpichacata* 
m,es  cruzar  enla  cruz  a  o  tro 'que 
es  erucificar.Chacataíica.Crudh* 
cado,o  atraueflado  vno  có  orro. 

Chacaycufca.Cofí  arrauefada  cerra 
do  impedido  clpatfo. 

J?  Cha- 
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Cíihacani  equimravaychsnt.Atra- 

.  uefar  alguna  cofa  íoia  y  no  dos. 

Chaca  huanmi concay  Atrauefarfe 

enla  garganta  algo,  o  cerrarfe 

confie  roas. 
Chhacahuanmi.     Tener  ronquera 

cerrada  la  garganta, 
€2iaeacun9o  chaqquin  cenca  cofia 

huan  Entaparle  tas  n3rizes  Go- 

ñucenca*    Entapado  cerrado  de 

Chhaccayam.  Enronquecerfe. 

C liliácea  en nea.  El  que  ella  ronco 
cerrado  de  garganta.  (ío* 

Chacacbaca&arii  ritnani.  Hablar  ró 

Chacacaynivpi  mana  vyaunactam 
rimani* No  poder  hablar  de  róqra. 

Goñu  coñuótam  rimani-  Hablare© 
¡as  narúes  atapadas.  Huañuy  co 
ñ «cenca  o  milJay  coiíuceiua.  EL 
muy  cerrado  de  narizei» 

Chacamuni  Ec'iarconlamanoco- 
midasjootracofade  vnlugar  en 
otro,o  facar  del  ceftal  o  olla  para 
dar  o  el  barro  5  dóde  fe  hizo  a  fac 
ra  y  facar  eó  cuchar ,  vislUmuni. 

Chaccay.  Aquel  o  aquefe. 

Ghacciy  chaccaycuna,  o  chaccay 
Aquellos. 

Chacay  ta.      Per  alia  o  por  acullá. 

ChaytaochayñeÓta.  Por  allí. 

Chaccayman.      Avullao  cfeacavpi. 

Chaccay  ñecman»       Hazia  acullá. 

Chacea  vnecpi,  ¡Haziaalli. 

Chaccaycacmi,      Aquel  miímoes. 

Chavpunim.  Ello  es  fin  duda  o  fin 
falta.  (de  leña. 

Chh  ac Mía  coma.  Vn  árbol  que  lírue 

Chachani  «.haprini.  Sacudir  ¿a  ropa 
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d?l  pohio* 
Chachan  i  o  thaprini  ca  zpihuan.Vs 

rearcó  vara  ópalo  algo  pafa  dei 

nbarlo  como  frita  hoja. 
Chachamchaprini^amarreai^odaí 

le  bneltaaiidode  loscabc^oces 
Chachapoya.       Vnaprouimu  d< 

Chincha/  fuyo» 
Chhacchuni.     Regar  con  ¡a  mano. 
Chhaliani  Regar  mcnudo,orociai 

oafperjar. 
Chhacchufccá.  Cofa  regada» 

Chacila  Varillas  de  cubrir  el  teche 
Chat  il.ni.     Poner  las  varillas  para 

techar. 
Chacllicayak  El  que  fe  apropria  le 

de  todos  y  no  quiere  partirlo. 
Chacti:«avaiii9  o  quiquillaypa  yaco 

niquiqmllaypacham    Ampiarle. 
Chapaccayani  Echarfe  fohre  toda 

lo  q  es  comú  apróprt<rfelo  aí^ai 

fe  con  tocWyLEioquerer  dar  ñadí 
Ckacllicayakmi    chay   latruyrnf 

cea  Uamuytamuficuk  htnacachí 

Es  vn  entonado  elTe  q  fe  haze  de 

rogar  dexale* 

Chacllií  ayani.   Hazcrfe  de  rogar  í 

losquelepidendezirdefiy  no  h¡ 

zerío  porq  le  ruegué  mas  éTáehai  fe 

Chacmani.    Dar  la  primera  rexa,  ( 

defmontar  o  romper  la  tierra  pí 

ra  fembrar  o  qualquier  lauor 
€feacmaypacha¿  Tiempo  de  rópct 

la  tierra  o  de  labrarla. 

Chacnani.  Atar  voa  cofa  apretada  i 

otra  o  amarrar  o  dar  tormétos  ét 

cuerda  cargar  beftia  atar  la  carga 

Chacnac  El  arriero  o  el  que  amar 

ra  o  da  cormeuto. 

Chai 


Cha 


VOCABV,  QgVXCHVA. 


Cnt 


St 


haenaícca.  Cofa  amarrada  o  car- 
gada^ atormentado, 
hacpaochaquihuan  nanpaclahoa 
chfífcca.  y^iie  nace  de  pies, 
hhacra*  Heredad  de  iauor  tierras 
o  huertas, 

hhacra&ayapuni  Labrar  heredad 
íhacracamayoc.t  1  qviue  de  femé 
«eras  c  el  labrador^o  el  mayerdo 
mo  de  chacras. 

hhacra  yapuy  ca  mayor.  El  que  fe 
alquila  para  arar  ¿-oyapnchicuk 
mincachicuk. 

hacruni.  Mezclar, 

ihacrufcca.  Cofa  mezclada, 

lamichacrufca  Cofas  muchas. 
tiezelada*. 

aacruaacuni.  MezcJarfe  vnos  con 
ocroso  algunas  cofas  entre  fi. 
)hakhuani,orocyani>  ohuararani 
Hauer  mormollo  o  gritería  o  ha- 
blar muchos  juntos  con  bozeria 
fin  entenderfe» 

ihakhmycac han*  Hazer mormo 
jlohablav  juntos  a  menudo» 
lacu»  Lo  des  ygual  que  no  en  pare 
ja  con  otro. 

lacuchacu*  Cofas  defempa reja- 
das o  no  de  vn  tamaño  ni  de  vna 
hechura  y  parecer.  (ras. 

íacu.Vinageraslas  dedos  hecho 
íacu,  Cofa  diferente  vna  de  otra, 
y  noconrormesjchaca  huacicuna 
lacuehacu.  Las  cofas  que  no  tie- 
nen proporción  entre  íl 
lacu  chacu  eaucayniyoemi  runa- 
ca  Los  hombres  tienen  diferttes 
grájeHas  y  fuitento*¡Kunap  cau* 
$afcean  o  purifean  cau^ayuia  cha 


ciTchsfiim  Suscoíhfmbresy  n?o 
dos  de  biusir  foft  diferentes. 

Chaeuclam  UamcaciJ.Trab  j^r  dife 
reetemente  vnos  mucho  otrespo 
co  vnos  trilles  otros  alegres. 

Cha«ullamccanaéTa  voanchans.  No 
repartir  ygualmemc  las  ureas. 

Chacnéta  camachsn  cay  apu.  No  n*á 
da  por  y  guale  íte  curaca. 

Mitcamuta  chacueamacbik.Elq  má 

dacffmáda  por  niométcslo  eócrari© 

Chacu&a  cozcacbak.  El  que  no  ha- 
ze  juftlciapor  vgual, 

Chacufóccorunacynaai  huaquiu  ha 
-•nauta  huaquin  vpa.  Los  hóbres  fo 
de  diferentes  ingenios  vnoi  abiles 
y  otros  tontos,  ©  diferentes  incli* 
nación  vnos  a  beuer  y  orros  a  husr 
tary  ©tros  a  faluarfe9mas  en  vna 
mifmo  no  fe  dke  Chacu  fonco,  el 
que  fe  muda  a  diferentes  coadieio 
nesypropoiitos  di*en.  Cttti  cuct 
Tonco  mítta  mitta  fon«co,o  ctitík 
foficcoticrak  fenco    Fi  mudable* 

Chacu  fonceo  chtirtn  cunapac.  ti 
que  no  guarda  ygualdadcon  fus 
hijos  vnos  ama  y  otros  aborrece. 

Chaceóla  coñac  El  que  aconíea  co 
fas  contrarias  a  diferente!,  y  el 
que  predica  desygual  vn]  día  bil 
yo?rotrul 

Cha  cu  ¿la  munak  buaylluk,  Fl  que 
no- ama  vgualnu  nte  jfino  a  vnos 
ama  y  otros  no. 

Chacurantik.  El  que  a  vnos  vende 
caro  y  a  otros  barato. 

Chacu  runa  Diferentes  hombres 
vnos  chicos  orros  grandes  ¿vnos 
blancos  otros  negros» 

F  z  Chacu- 
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chicos  otros  grá Jes  bíícos  ynegros 
Chacuíi  ai-i  runa ,  o  chacucta  rimak» 

£l  q  habla  de  vna'  cofa  al  cótrario 

cótra  lo  q  dixo  o  jPm?tiode  hazer 
Chacii  yuy  aymyoc  chacu  humuyni- 

yoe  ohajnutaymyoc.  El  que  tiene 

contrarias  trabas. 
Chacu  concayoc  Los  Je  diferentes 

vozes  vnos  tiples  otro-  baxos&c. 

Chacu  uiiccuk.  Les  q  tiene  dit'eren 

tesguftos  vnos  comen  de  vnoy 

otros  noHaodc  otro. 

Chacay  o  intuy,o  muvtiy.  Caca  dé 

fi?ras  o  hombres  a  manos. 
Chacuni.        Ca^ar  rieras  a  manes. 
Chacuy  camayoc  Ca<^a  Jor,qquiea- 
runa  chacay  camayocquadrilleros 
Chakhoni.  Ro^ar  monte. 

ehakhofeca.  Roc^a  demonte, 

CbhaMu  chhabua  haneco nanceo, 

chata  huaycufeca  chahuayanufaa 

Cofa  m^dio  cruda  ,malfa2onada. 
Chhahua  o  KhoUarac,o  haneoruru 

o  II  illurac.    Fjruta  por  madurar. 
ChhahuanijOchhirhuani.  FfpuVir 

eíln-ixar  íacar  «¿uroOjO  torcerlo 
mojado. 
Chha'rn  camayoc.  El  ordeñador. 
Chh<hnanÑ  QrJeñar.      (ñar. 

Chahuana.Vacala  qefta  pororde* 
C  ,h  i  itíaouEfcurrif  ropa,  o  otra  co 

fa  cor  i^ndola, o  comidas. 
C  bh » V :  ar .     C  abu  va  cánamo  d  s  &  a 

tierra  fe 'iota  de  maguen. 
Chha  u  r  huaica.  So¿a  o  lobre  car- 
ga de  cálamo 
CbháH  i.Caía  y  hojí  de  mayz  feca. 
Cnínllacuo».    Oo¿eriacatiay  hoja 

deoia/zfcca. 
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Chhallani.  Regar  menudo  o  ro?iai 

afperjar,  Chacchaní, regar  mut he 
Chballana.  Yfopo  o  cofa  con  que  fe 

afperja  orocia. 
Chi  Jluiii.  Eligir  por  fuertes  ovotoj 
Ghicllujia  huaci.  Calía. de  elecion) 

de  juegos. 
Ch  hallan  cu  m  un  o  ttimpurec  umiin 

Ilecmarcun  Heruirmuchoy  falir 

íe  la  ollu 
Ch  hallarccukmancací  a  pucuyeuní 

Soplar  la  o'da  paraq  no  fe  falga. 
Ch¿iIhuacuna,oñauray  uitta  chai 

hua  Todas  ufaneras  de  peces,    ' 
Challhuapuilh.n.  Laeípmaohucf 

lo  de  peleado. 
Challhuanchic.  Los  lomos 

ChaTauacuni  Pefcar 

Chailhua  camayoc.  Pefcador 

Challhuanacuna.  Inftrumtnrospa 

ra  pefear* 
Cha'íiua  katu.  Pef-  aderia* 

Chali  hua  katuk  ©challhuacta  kan 

pucuk  orantipac;  upuc-  Fl  que  n 

uende  peleado  end  mercado. 
Chhamaycuni  cailpaycuní  ochha 
matatani  callpatatart.  fc.sforc.árít 
enel  trabajo,o  poner  el  pecho  có  tí 
das  las  fuerzas  y  dar  vn  apretó  p¿ 
acabar  qquefpicuyta  chhamatacafi 
cal'patatdiTün,machucunakana  ch« 
ceallan  pirac.Demosvn  apretó  par; 
faluarnos.y  efpecialméte  los  viejo: 
Chamanicufsicuni.Eftarcontécod 
fus  cofas  y  holgarfe  de  auer  heclx 
a^go  o  padecido.  Penitéciaóla  rura 
cayqui  mata  hanacpacha&a  vfachi 
cuípá  chamacunqoi  Quádoalcáce 
la  gloria  te  gozaras  de  aacr  hechc 
penitencia.  Cha 
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hamapayanr.     Gozarle  del  daño      Chhamppa.      Cefped  de  cierra  con 


de  otro. 

bamauiicuni.  Gozarfe  con  otros 
delu  bien. 

iñaychamacuy.  El  gozó  délos 
bienauenturados* 

hhamaypi  callpaypi  tulluy-pimvfa 
chini.  Apuro  trabajo  y  esfuerzo 
lo  alcance. 

hhatnraycunijO  mufpaycuni,o  tta 
priycuni.  Andar  atienta  paredes 
el  turbado  a  efeuras  o  ciego. 

harnea.  El  guiíado  de  chuño  orna 
^amorra.     : 

hamcani-  Hazer  la  chanica. 

hamecani.  Frangollar  o  quebran- 
tar algo  moliéndolo 

hamccachamcca  Cofa  mediomo 
lida,  o  quebrajada  ©frangollada 

bamccacayaniocharnccaíccahiíiá 
cam.Qtiedar  como  ni  o  li  Jo  de  can 
iado  del  trabajo. 

hameca  cham  ca  rimani  o  chao-' 
ccdpayani»  Hablar  imperfeta- 
mente no  acabado  no  explicado 
i  t  -rumpiiamente  por  dezir  mii 
cho. 

ha.uccathamcca  -onafcan  Sermó 
de  muchas  cotas  abre uiadas 

'hamkallpayakíimi&a.  £il  qtie  no 
acaba  y  na  razón  fino  que  enreda 
muchas, 

hamkallpayak.  El  que  no  acaba 
vna  obra  fino  que  comienca  mu- 
chas 

¡háiv  kalípayani.  Eshazereofasa 
remiendos  o  faltando  fin  orden  ni 
acabando  vna. 

¡uliamilUu.       i  uehero  de  barro* 


1  rayzes. 

Cfahampa  chhampabuayíla 
paraíacar  ccfpedes. 

ehhan;ppani,ochhamppahuanpir- 
ccanj.Hazer  pared  de  cefpi-des, 
o  cerca. 

Chhamppani  o  chháppaycuni  chhl 
ppahuan  harecanú  Tapar  ace- 
quia con  cefped. 

Champí.  Porra  de  pelear»  Huama» 
champi.Porra  con  fu  partefana. 

Chanpint,o  cbampihuaa  huaólani. 
Herir  con  porra» 

Ghhamri  chhamri  chan  i  charui 

s  chhaocroclihancrn.  Hilo  enma- 
rañado. 

Chancan.  Mu  lo  o  pierna  entera  o 
quartode  piern  í» 

Chancaycáchani  o  chancani  o  chati 
caylla  chancan?,  o  chanca  chanca 
.porini,otampiycachani.  Andar 
fmfuercavcoii  o  el  niño  o  enfer- 
mo ,  o  borracho  a  vayuenes  coa 
tr ¿ripies»  . 

Chanccaoi  cchancr aycuni  Comen  • 
eár  o  dar  principio  a  alguna  obra 

Chancea  vllaeaanccafca  ochanecay 
cufealíarac.  Lo  recién  comenta- 
do 

Manarac  crianccafcallapafchii  hiña 
pachalláracni  Aun  no  le  ha  dado 
puntada  en  otío  aísi  fe  eíía» 

Chanccayllanpiracmi  hucham  huac 
Uik-Alosprincípios  fe  fue  lea  da- 
ñar los  negocios. 

Maoacha»ccaycufcca  Botija  oque 
lo  que  no.efta  enpec^ado. 

Chayllarac  chañe  cay  c  ufe  ca  hveha 
í?  x         atipa- 
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•tipnnallsn  huanansnealían  ~a- 
piyácuk  hochakanamanamchaf 
Ha  aupaaachiuKI  peecado  recién 
CQtuen^ado  podraslo  vencer  "y 
enmendar  mas  el  que  fe  haarray 
gado  no  tan  fácilmente. 

Ciian¿hakchihuaco  Tordo  auecj 
and  a  a  faltos. 

Chanchakchi'iuaco.  Hinamana^a- 
maycEkjO  chanchak  chihuacop 
huknin.  Sin  aliento  v  íln  quie- 
tud muger  vana  que  fe  va  a  dar 
afisvsjos.  Huchanrunaman 
chanchayUacbanchaycachak 

€hhancani,o  alUUachanccatii.To« 
car  muy  liuiana»  o  fútilmente  ^  o 

ÉChhancjylla  ehhaneani 
Chhanccapayam*.  Manuiear  o  pal- 
par lioiana  mente. 
Manachbancafcallapaspiñacuk  ES 
que  fe eno j.i  del  av  re  lín  tocarle.. 
Manam  charoccaycLiÜanipafchu, 
mana-mchanccayUapas  chacana 
chu.  Nole  tcsqal  pelodelaropa. 
Chhancaf<ca  Cola  comentada  a  da 
ñar,  toca  da, o  violada,  o  no  ente 
ra  ni  fa nía.. 
Chhancafcahoeha.  El  mal  o  pecca- 
do ya  vrdi do  trama tio. Chiíaocaf 
cea  áSluifcca  huc  baña  pituirikca 
callanfcca. 
I  Mana  chanccafcca.Cofa  entera fa- 

na  pur  i,t]amante,o  no  tocada. 
Ch  an  ka  ¡cea  h  u  a  r  i  s  i  M  u ¿e  r  c  o  rr  u  p 
t.iioJonz  lía,  M^mchhankas 
ccapacbali  n.caK  Ladonzeíla» 
Cíiaii.  í* !  ralor  o  precio  déla  cofa 
de  luyo  coaoc ido  (ne. 

Ch  »nin¿!iaüc4aEl  precio  cj  fe  ic  po- 
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Chaniyoc  Cofa  de  valor  o  precié. 

Ch anínnak. Cofa  valadi  fin  valor  ni 
precio. 

Chaniyocchani.  Dar  valor  a  lo  que 
no  lo  tiene.  Diofpa  gracianca  un 
rayninchiéramchaniyofihan  La 
grada  de  Dios  da  el  valor  a  nucí 
trasoirás 

Chamllantam,  ochanintacamantí 
o  ehayarjncatticconi.  Doy  el  judo 
precio, o  fu  valor. 

Chanínchani,  o  chaninchapHni,  o 
chanintachurani  Poner  eíprc* 
cio,o  valor  o  tallarlo  ,  dezir  lo  cj 
vale  juitamente. 

Chaninchanac» .¡ni ,  ocnanintamñi- 
nacuni.  Apreciar  o  hazer  el  pre- 
cio los  que  compran  v  venden» 

Piíimanmi  ehaninchalcca»  En  poco 
fe  ha  caífado.  Cnayaquenman. 

Cbamnchaílca  M  julio  fe  caífo  lo  cj 
merece. 

Caucsy  ninchiepa  Diofcapal'am  - 
chaninthaquen.Dios  folo  es  da- 
preciador  de  nueilravida  y  obras 

Yiñay  cuffinchaíacñifpam  Dios  eha 

n¡n«.hapuhuanchíc  alii  rurafecan 

chi:ta  Dios  aprecia  para  premiar 

y  remunerar  el  valor  Je  nu  tilias 

obras. 

Chanínchani  Dar  eítirra  y  valor, 
Iiuac chaman  ecuíe cachicha  Dioj 
mi  quiquilian  man  ccufcac>a  hi- 
namchaniyocchan  Dios  (ucle  te 
uer  en  tanto  y  apreciar  lo  que  da 
mos  a  los  pobres  como  íi  fe  dief- 
fe  a.  el  mifnio> 

Clumrarara.  Cafcatiel,o  cofa  que 
iuenaacafcauel. 

Chad 
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hhantaní»  Componer  por  orden 

coÍas  variasen  un a- 
hluncanu  Hazer  ramilletes, 

hancani  letrada*  E»  componer  el 

injprefíor.  (lana. 

ihancam.  Componer  toda  cola  ga« 
imiíta  chantani.  Componer  gala- 
namente frafes  y  modos  de  hablar 
J  naytachhantak,  o  chhantaylla 

cnantakjOchhantaskafimiyoc* 

El  que  habla  pulido  yeompueílo 

o  es  curiofo  en  -hablar 
timayra  o  tímida  chantayllachan- 

tanijü  chantafccaóta  rímant.  Ha* 

blar  afsi 
¡hhancaicca.  Cofa  afsi  compuerta 

con  muéha  orden 
!hhantafcca£ta  rurak  El  q  e.«  aííea- 

dopnüd®  y  remirado  ,  ciiriofoy 

acerrado  enlo  que  haze* 
aiícayninta  chaotayJJa  chantak.EI 

que  biue  muy  concercado, 
mjmayta  foncoyta  ,©  caucayniyta 

chaotaylla  chantaoi     Eioir  bien. 
hhantafcca-5ta  ruraní  Hazer  cofa» 

curiofas  o  polidas,  Uk  difpueftas 
¡hátani.  Formar  o  dar  forma  alo  q 
eíta  informe  harto, o  ¿(ordenado 
'hantani*  Criar  de  nada  y  dar  for- 
ma de  nada  y  de  cota  fin  fer, hiña 

tinta  ¡chanta  k  Dios   tE$  Dios  que 

forma  y  cria  todas  las  cofas» 
rhhantaícca  eaucayta  caucani   Bí- 

uir  vida  compuerta  v  cócertada. 
¡hantan  apu   camachicuyta lavan 

mllácama  ochayaqueliampi  &Iá 

dar  cócertadaméte  lo  q  fe  deue. 
feancayll*  chantan  yachachíyta,  o 

conayta,o  cofeílachiyta.El  maef 
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tro  entena  bien, y  eí  predicador 
predica  eocertadamentcjyej  có* 
feilor  confie  lía  con  orden,o  biuir 
modcrta  y  cóccrtadamente* 

Chantani.  Componer  vo  altar  con 
joyas, ramilletes  o  vuíanta,ovna8 
andas, vía  mtiger  có  joyásy  ¿alac 

Chhantaylla  chhawtac  Tonccoyuk. 
£lqoeesue  buena  conciencia  y 
buena  vida  concertada* 

Chhantaní  vea  ionccoyta    Compo- 

nery  ajuitarla  cócircia  dsbararada 

ChhantaylUc'ihantakyuyayniyok 
orirnayniyok,o  ruravmok.  Él 
mudello  continente  'mortificado, 
concertado  en  faspeafarnieotoa 
palabras  y  obras* 

Chbantafcca  pfílu*  Guirnalda. 

Chapatiyako  caumihua  EfpiacfiU 
cha,centméla. 

Cbapatiyani  Act char,o  eftarporc© 
tinela,o  ala  mira  de  algo. 

Chapaccuni  tiyanaytam>  E  (coger 
lu^ar  en  aé>os  públicos, chacracH 
chapacuni.[En  repartición  de  íier 
ras  comunes  efeoger  y  tomarla- 
¿priarfe  antes  q  otro  apoderarte 

Chapaccuni  ñocapchacctmiquiquiy 
pachácuní  \up\<  uni,  vnanchacímí» 
/tpoderarfeapropriarfe  cofa  bal- 
día común  y  íenalarla  para  íí. 

Chapanacuni.o  chapani  c^apacama.- 
Tomarcada  rno  tierras  cofas  b&l 
dias  repartíédüfclo  para  fi, 

Chapaqquey.Mi  encomenderos!  5 
fe  apodera  xie  mi  comofi  yo  fue- 
ra  baldío- y  no  libre. 

Chapalcca,©  chapaccufcca.  Cofa  po 
r  ley  da  y  apropr¡ada* 

P    4  Cha* 
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Chapaccufcca  runay.  Mi  encomien* 

da,©  mis  vafallos 
Chapacconi  tapacapa  cama. Tomar 

cadavno  p^ííeísion  y  apoderar- 

íe  cíelo  baldío. 
Chapchani  chapchaycachani.    Co% 

mer  las  aues grano  picando, 
Chapchaylla  clu-pchaoi  nmay  cunac 

ta  Hablar  a.  prielía,  y  fin  errar,  cj 

afsi  come  elaue 
Huarroi  chapchac  ruoa.El  deshonef 

toque  pica  en  todas* 
Áucaychapchak  haamthca  capitán 

Diedro  en  matar  enemigos  pica 

dotes  con  U  lancea  a  prielía  fin 

errar» 
Chap  híiycccachani   chapebaycuni 

cufie  uycunacta.Oozar  de  todos 

los  dele>tes,picar  en  todos. 
Haaccha  chapehafin  ,  ochapcbav- 

ccach.in  mieunantam.     Andar  el 

pobre  cogiendo  migajas  ,  granos 

de  may/,  o  pidiendo  a  vnosy  a 

ceros. 
Chh.iptluvcuni    Cañar  con  el  pico, 

ocnmerlo  enterrado, 
Cbap¿bapá  aa  pichiu.Defperdiciar 

el  paxaro  efpígas  o  chocllos. 
.f  hap'riocí a/iani.  Soldar. 

Cáhaj)!  r  a  papa  Las  papas  moradas 

cjue  fvc'ab  fe  hazen  color  morado. 
Phbaplla&i  micnyta  Comer  contó 

da  la  nano, o  manojearla, meter 

los   i  ico  mandamientos» 
Cbhapil ireconi raítatretiói  ccatur- 

cuni  r.uccap  no a pjfoiitsi  Sacarlas 

lucí '.- dades  déla  cet-pú. 
Círiapllavr  cachan».  Chapatalear  ca 


U    DÉLA 

ChbapiUtainuoi.  Enturbiarla  a!  pa< 

í a r  o  dexar  enturbiada, 
Chapllaycachani,  o  Ihucaycachad 

hatayecachani  llamcay  ta,  Apre- 

furar  la  obra  trabajar  con  tuerca 

y  telón  fin  al^ar  cabera  ni  enderc 

carfe, 
Cbaplby  ccac'ani,  o  lluceay  ccacha 

ni  hatayeachaní»  Andar  en  qua- 

tropies. 
Chapllarccuni  maqtiihuá  oebapllay 

cachani.    Andar  atentado  tocan 

do,  manulcando  con  las  ma- 
nos. 
Tampiyeacbani.Yr  có  *os  pies  troin 

picando, o  atentado,  e!  q  no  ve» 
ñauiotacnaptlavtun.  ochapllartu* 

ni,  o  encurniarle  la  vifta  con  gol- 
pe enel  <jo» 
Chbaprani.    Podar  o  dcfmochar  c 

cortar  ramo. 
Chbaprafcca.Fl  árbol  viña  tramo  a 

íar miento  podado* 
Chbaprak.  EJ  que  poda  o  chapoda» 
Chhaj  ray  camayoe.Podador  o  cha 

po  dador. 
Chnau  chaprafeca»  Medio  podadoi 
Chaupi  llaracmi,  o   chaullaracmi, 

chhaprani.  Elloy  a  medio  podar. 
Chhaprini,  o  chachan.»  Sacudir  del 

poluo  ropa. 
Chbapripiiccunihnehacla.  Sacudir 

elpeccado  de  Cu 
Chhaprirccocnprni  mana  allin  cu 

nacía.     Sacudir  de  fi  alguna  cofa 

dañofa  pegada. 
Chhapiirccnni.  'Sacudiiíe  vnpocc 

la  beftia,o  la  períona  o  aue. 
Chaprircum  o  chachani  aucacla. 

Proíe 
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Ch*  vocab.  QoyicHvi; 

Proferirla  viñoria  haita  defpo  fembrado. 


jarl  osyvenirc  on  d  e  ipoj  o  s » 
^apmccupuacauallum    Corco- 
vear íacudir  de  fi  derribar  el  caua 

lio. 

ibapriricukrnula,La  muía  maído 

mada  que  da  corcobos  y  derriba, 
ihapu  chhapu,   Cofa .defygüalno 
llana  pared  ,©faelo  barrancofo 
cuzcachanarae» 
Chapuecócha  ocontorqqucm» 

Tapone»  muy  grandes- 
ispu  chapu    Yerna  déla  centella. 
lapujrcuntLÍníCafta.   Dar  puñete 

o  moxicon  enla  nariz, 
lapani.  A'maíTary  enpapar  la  barí 
na  con  agua,o  hazcr  barro  o  mez 
dar  con  agua. 
laquiIl.Guasdehcja  menuda  en 

el  agua. 

laqui.  Pie  olí  pierna, 

fiufcha  ataca»      Hafta  la  rodilla. 
jzquin  o  machín.  El  muslo, 

banca.  ■Mnsloycadera.ovnquar 

to  de  carne, 

haquiflcapa  ,  o  cbaquincamal'a* 
Hombre  candido. 
Racucha^uí,ocha^oi^apa,Elgor 

do  de  piernas, 
hhaqakhini.  Poner  a  feear,o  qui« 

car  el  agua  déla  cequia  o  fuente, 

oíecar  o  enjugar  lo  mojado* 
hhaqquefcca,o  cbhaquik.    Eljque 

tiene  fed.o  cofa  fecada 
hhaqtiechhaqque     Cofa  enjutado 

feca  de  luyo  o  acotada, 
hhaqquercun.  Acabarfe  de  fecar. 
hhaqquirccHchini  maliquiita  o  <¡n 

ráela*  Dexar  fecar  el  árbol,  oio 


Clihaqquinaya  k.  Lo  que  ya  efta  pa 
ra  feca  ríe. 

Chhaqueymanani  Macaymanani  Se 
carie  poco  apoco  con  la  enfer- 
medad. 

Cbaqquioyupic;arufcca.  Pifada* 
huella  de  ai  iaial. 

Chaqui  pampa  o  caruna  o  ttanta. 
Planta  del  pie 

Chaquiotam  yiifintam  ceat?ni.  Se- 
guir las  pilabas,  o  y  mitarle. 

Chhaqui  chicciini.  Secart.o  enxugar 
et  bellido  o  lo  húmedo. 

ñaui&a  o  veqquecta  cbhaqukhieu- 
ni.  Dexar  de  llorar  o  fecar  las  la- 
grimas o  acabarlas. 

Chbaquioi,o  chhaquihuanmi.  !Te* 
n'er  gana  de  beuer  o  mucha  íed. 

Chaqquiotam  puratinquin  pitun. 
luntar  dos  cada  vno  fas  pies ,  o 
muchos'trnos  a  otros. 

Purap  chaquintanatcinquini  o  pittu 
c'i  mi  luntar  vno  fus  píes. 

Chaq* irian.Camino  enxuto  de  agua 
o  camino  (maguadas-  oíín  fuente 

Chbaq  n  allpa  o  cufqui.  Tierra  feca 
de  rkgo  y  no  regada,  cochcafeca 
y  de  feca  no 

Chhaqeichík  buavra.      Ayrefeco* 

Chha  ¡uíebikrupa/  voctoy.Tílsica 
enfermedad  que  d¿  íed. 

Chhaquipacba  o  c'  baquijrmitta  ^fa 

rivmittachirao  pacha.     Verano 

tiempo  feco  o  ensoto  (maguas. 

Chhaquirccunpacha   Víanncr  irau 

ñaco.  .Vafeaban  las  aguas.* 

Ch harán.  Cieno. 

Chharancappa¡  Encenagado. 

F  $  Chha* 
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Cfchar «m  chharan*    Cíenos  o  cena- 

Chíwranyan.       Hazerfe  ciénagas. 

Uochhacea  pachán  chtarallanmi. 
Elpeccadoes  vnpiifoeienoe 

Ch  hanraa  ch  h*nran.  Sonar  la  cam- 
panilla. 

Charca.  La  prouinciadelosChar- 
cas. 

Chharqtii  Taflajo  o  cecina  o  eser- 
po  íeco  o  el  flaquifsimo. 

Chharquíni  Hazcr  taílajo  o  cecina, 

ChharqujyacciJDÍ  cnlluyacuni  caz- 
piyaéuní.  Enflaquecerle. 

Chharquiy  manad.  Eítarhechovn 
taílajo  de  Maco  o  confundido. 

Chharquiypas  o  chharquíymanay- 
pas,  Mas  que  te  foques  y  cunfu- 
rnas. 

Chharquiyrnanachcani  cay  rupay- 

i  pi.  Eíloyme  derritiendo  o  focan- 
do enefte  l'ok 

Chhfckaottatnppa.  Cofa  muy  en* 
redada,o  enmarañada. 

Chhafca  o  tramppa  vma.  Melena 
enmarañada  o  enhetrada  fin  pey- 
nar. 

Cbhafcaehuqd.  Lanc,a  con  bor- 
las deCañam. 

Chhafca  ccoyilur.  Luzero  del  dia. 

Chazqui.  Correos  de  apie. 

Chazquí  chazquilla  purim.Ca  ruinar 
a  priefla. 

Chazquipuriylla  piríni  Vr  ala  libe- 
ra lin  cargas, ^,ifo,hcrro. 

Chazquini  Cobrar  o  recebir¡cl  men 
faj?,o  recado. 

Simí  cunafccacla  chafquini,'o  ha- 
piuí»   Tomar  el  coufojo  dado. 
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Chazad  cctipum  o  chafqniccaptiníj 

Tornar  a  cobrare  recebir. 
Chazquichiccupunio  cutichicciipu 

ni  Tornar  a  cobrar  lo  dado 
Chazqiichmi.  Entregar  cofa 

Chazquichinf,  huacaychayr.ifpa. 

Depofitar  o  dar  en  depofito. 
Huaeaychachik  ,  o  huaccaychay- 

p^ccbalqtiichic.     Depoficador. 
Chazqui  chinacain!.        Entregar* 

fe  algo  por  fuccefsion  vnos  a 

otros. 
Chazquini  apucayea.  Suceder  encl 


Recebir  poi 


Chazqui  puccuní- 
otro 

Cbazuujpuccuni  huacicla  miraydn 
pachuan,o  miray  niyocpakhuan 
Tomar  cafa  a  cenío. 

Chaiqtiiccuni  manucuntcc-ellquec* 
ta  itoirayniyocpakhuan  fo  miray 
nim  pac  huan.  Recebir  a  vlurai 
plata. 

ChazquinaccunL  Recebir  de  mano 
en  mano  muchos,  operfutecf- 
fion. 

Ch^zquichinaccuni,  catindcuvpi- 
Recebir  de  manoea  mano  vnos 
a  otros, O  Hayhuanacuni. 

Chazquitamum,  o  chazquirccuca* 
mtini.  Acabarlo  de  cobrar  de 
pallada,  o  dtxar  cobrado  yyr- 
fe 

Cha?qiiipuccuni  cal'pavtam  vcuy- 
ta  aychaytam  Recobrar  las 

fuerzas  el  enfermo  ,  o  las  car- 
nes perdidas  ,  o  aychay  vecuy 
himtaycuccwpun. 

Chazcjuipuccum.     Recebir  y  co- 
brar 


Cha  VOGABV. 

brar  por  otro.' 

ihacani  chhaeíycuni  o  chhataccu 
nu  Acufar  o  darquexade 

otro. 

hataycuccuni.   Acuitarle  afsi,o 
confeílar  fu  culpa, 
ihatapunaecuni.        Darquexat 
vnos  de  otro$,o  acufarfe. 
nataruaa  o  cbhataycamayoc. 
Acufador. 

ihatacuc.Elque  fe  quexa  mucho 
o  de  todos 

ihacayeaecuni ,  o  chhataccuni ,  o 
filürcco  «cuoi  huchayta.  Acn» 
rartYyconíedariYde  fus  pecca- 
dos  ,  v  quea.irfe  deíi  mi  tino, 
ihacafcca  o  chhataccukca»El  acu- 
lado o  denunciado  \ 
acá  chhauchu huchahuacliik  ma- 
nayacbacuchikyma&apas*  El  re 
oluedor  ydesbaracadordetodo 
.haticho  La  cepa  verde  có  rayzes 
cepa  dellinage,la  cepa  o  troco 
feco  hurueroi.  Corichhauchu 
nanea  pacha.  Dc-fde  los  prime- 
fi  ascepaiíadof.Hinantinpa  ecu- 
ichauchu  Adata  Eua.  Nucftroi 
primeros  padre3  es  Ad^ti  y  ¡  Eua. 
haucha  La  papa  quemadura  en 
brsuee'empo  ,  vrJ  papa  h  mámale 
p*¡cuk#  papa  que  madura  sennpra 
na. 

an  ocháurac  A  medio  hazer  algo 
lauracmi  vmani.  Eftar  en  hedad 
decrecer  mas. 

laorimaptiy- -  A  medio  hablar. 
nuríptiy.-  A  medio  camino, 

lauracmi.  A  va  elta  o  no  acabado 
>  a  «a  e  dio ,  o  acabar  eita» 


QayiCHVAa  Cha        f* 

Ghauracmicaocrani.   Aiméífoy  vi* 

uo,  o  aun  tengo  el  alma  en  el 

cuerpo 
Chhaupi  pptmchau  o  cbhauppun* 

chau  Mediodía. 

Chhaututa  o  cbaupituta.       Media 

noche. 
Chaururafccá.  Cofa  medio  hedían 
Chauracmicuptin  Aun  no  aüia 

acabado  de  comer  a  media  co- 
mida. 
Chaupi.  Mitad, o  el  medio  de  coíiis 

o  lugares  o  tiempo,©  obra. 
Chanpiyunca  Tierra  caliente, teta 

piada  medio  yanca. 
Chaupimitta.  Cofa  mediana  ni  graa 

de  ni  chicho. 
Chaupimitta  chaupi  mittalla.  Me* 

diana  mente. 
Chaupinchani,  ochaiipipim  chura* 

ni.  Poner  en  midió. 

Chaupi  mittaviñak,  o  chaupi  runa, 

Hon-bre  hecho  ,ni  moc:o,aí  viejo 

de  mediana  edad 
Chaurakhoayna,  o chauhuaynarak 

o  eháifpihuáVná.       Elmo^o  ea 

la  fuerza  de  fu  juuentud. 
Chaurak{ipas,ochaufipafrakchau 

pifipas.        La  moca  euU  tuerca 

de  fu  mocedad. 
Cbaupihuaynarak»      El  muchacho^ 

^ue  no  ha  llegado  a  moco 
Chaupi  matraraJk.&EI  que  no  ha  fali* 

dó de  mo^í3?Io,omuchachon. 
Chaupi  pafnar?.k.La  que  no  ha  faii» 

do  de  rnocucla^que  aun  no  e$ 

«noca. 
Chaupi  ccocha.     Altamar  o  pieía- 
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Chaupichíiii.  Demediar  o  eítsr  ala 
mitad  de  hazerfe,o  de  gaítarfe  la 
cofa. 

Chaupichíyqui,  o  tapcayqui  alia" 
aha,©  maluado  cogido  os  lie  dizé 
acogiendo  a  vnq  en  cofa  mala  que 
fe  turba 

Chaupichiícca  cák."  El  que  es  cogi- 
do íntrágante  delito 

Cbaupicbafcca.  Cola  gallada  hafta 
la  mitad  ©  mediada  o  a  medio  ha 
3  zer.  -' 

Chaupin  ekaícca  Cofa  que  efta  en 
medio  de  otros 

Charni  chambo  rautti,r  atitti.Cofa 
enredada  o  earnarafiada. 

Chay.  Eííe,eflb, 

Cnay  chay,ochaycuna  Filos; 

Cbaypi.  Ay  ,o  eneíb  lugar. 

Chav  ñerpi.  Haziaay. 

Chay  huacpi.o  huacñimpi.  Ay  apar 
te  diftÍBta,o  en  otro  iu¿ar. 

Cha/ta.  Pors^oeiTo. 

Chayñe&a.  Haziaporav» 

Chayman.  Alia,  oa  aquel  lu^ar,o 
a  elle* 

Chavñecman.  Hazia  alia, haziaay. 

Chaccaypí.  Acullá. 

Chayani.  Allegar  al  lugar  alla,oaL 
cancar  alo  que  etia  en  alto. 

ÍManam  chayanichu.    No  alearlo. 

Aliinchutafcam  ehayanea.  Bien 
eitírado  llegara. 

Chayamum  o  chayarecurnuni  Lle- 
gar o  acabar  de  llegar  acá  perfo- 
na,cofa,c¡ép©,o  plazo  cumplirfe. 

Cháyafhpurii.  Llegar  acá  de  buelta. 

Chava  chayamuni  mitta  mictampi. 
recurrir  o  acudir  ftempre  a  futié 
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po  o  hora  algo. 

Cha  >  •  3ii k  vnceoy  Enfermedad,* 
roal  de  coraron  o  ¿ota  coral. 

Chayapuyoe  o  chayaría  onceo)  ñi- 
yec^o  chayapuqueyoc.El  qoetie 
ne  mal  de  coraron  o  gota  coral,o 

r  ellunanco. 

Chay^pue  rupay  vnceoy.  Calentu- 
ras que  acuden  a  fns  tiempos,  Ta- 
hua ñeqquen  ppuuchaupl  chaya 
pi.'krupay.  La  quartana  quimba 
ñeqquen  ppanchaupi-  ehayapuc 
rnpay.  La  terciana. 

Ccayanti'nmínchhantin  chayapuk, 
o  yauantinrupay.Terii.  nasdo« 
bles  Min'ch artillan  o  fullcantin 
chayapuk  rupay.  Sencillas ,  vna 
mayor  que  otra. 

Chayminchantin chayapuk  ropay; 
La  quartana. 

Chayaqquey.  Lo  que  me  qoac?ra1 
o  cütiuiene  o  viene  )iirto,onaci 
doy  derecbo/o  me  cabe  de  parte 
o  tarea>o  de  obligación- 

ChriíUanop  chayaqquey.Mi  obligí 
cion  deChriftiano. 

Chayaqquenhamuttay.  La  traca  c 
quadra  nacida  o  a  propohto 

Cay  'fermon  Chayaqqucnpunim 
EuSgelioman.Sermó  a  prop,  fue 

ChayaqqueLlimi  palabras  a  propo 
fito  o  nacidas ,  o  lo  que  detiara  a 
julio. 

Chayayninman  fimiytaehayat&'i 
caní,  o  chayayninman  cbaya&a  < 
chayaqtientam  rimani,o  ruram. 
Darle  enelpunto^dezir,  hazer,< 
peníar  al  julVoloque  ce¡nuema,< 
penfar  ©juzgar  &c. 
r  Cha; 


v\rw\  r*i  umrrm  tm 


Chay  VOCAB.    QQVICHVa; 

ay.chay.       E(Iascoflas,o  etfos.  prouecbo 

arquen  llamccanan.  La  tarea 
\ue  el  be  avno. 

a/a  cha/a»Ea  ea  aellos  aeilos  pa 
r  i  acometer  en  guerra, o  para  ani 
narahrauajo  caea  preíto.mas 
para  animar  al  -bando,  o  agrade- 
Bien  lo  acya  acya  acya  puma,pu- 
mahina  o  valerofo.s  y  anímelos 
y  alas  muger  e  s  hacpa  haepa, 
¡aya  qqueyoc.  Eique  tiene  dere* 
c!o>o  acción» 

y  hm r mam  curaca  eaychayaq- 
y  oc.  Aefie  muchacho  le  viene  de 
déréch  o  íer  curaca,o  tiene  acciá 
a  ello. 

y  huaci  chayaqueyoe.EI  que  tie- 
ne derecho,  o  acción  a  erta  cala, 
actayoc  ca  hanapacha  chayaqtie* 
yoemi.  £1  que  tiene  gracia  tiene 
derecho  ala  gloria, 
layachinaccuni.  Participar, 

layaqqueyoc  micani  Soy  particí 
pante,o  tingo  parte  enello. 
láyachina  ecue  macinrnicani.Soy 
participante  con  el. 
layaqquellay  tupulíay.o  ca'na - 
llay,o  eamayniypa  chayaqquen. 
Lo  que  es  proporcionado  pro 
prio  al  natural  de  vno  conforme 
aíu  talento. 

jchhac^apap  chayaquey  ,  o  hu- 
chhac.apacamayniyp.ichayaqueii 
La  pena  que  .merecen  n  is  pec- 
cados. 

íayay  ecuni.  Llegar  alia» 

layayccnmuni.  Llegar  acá, 

imp-'m  allichava  huan  Salir  bue- 
na la  purga  íer  apropotitoj  a 


Chay 


** 


Hampí  chayarecu  luían, o  cliayaycu 
huan vcuyta.  Ella  medeciua me 
es  aprouecho  y  apropofit®  me  ha 
penetrado  todo  etcuerpo  &c. 

Manam hanpt chaya huar  pafchu  ha 
ppifeeaycca»  EtUmedina  no  fue 

apropofito  ni  aprouecho. 

Chayaciini  chuce  aípa.  Acertar  el 
tiro,o  darle. 

Chayanmtmucuyecuna.  Lasco 
midas  eftan  ya  fazonadas,  o  gui 
fadas 

Chayachini  miccuyta  Sazonar  gui 
fado,o  acauar  de  guiíar. 

Miccuy  manaracmi  chayanchu.No 
eila  acabado  de  guifar 

Ancham,o  yalfin.chayareufcca,  o 
chayaiccam  api  apiyaícea  micuy 
Comida  deshecha  dedemafiado 
cozida. 

Diofpaítmin  conaccufccan  fonecoy 
manmi  chayando  chavaycciihuaó 
©  fonc*.oym¿n  chas  aclaconaycn 
huan  lonccovta  turpu  huan  toeft 
huáirAiii'  penetrado  efte  fermó 
baj^a  b>  i  uimo  de  mi  coraron. 

€h¿ya  íjiianmi  miecuv,  o  mizqu.<hu 
an. Sábeme  bíco  )a  comida. 

Manam  chaya  huacho, o  manammí 

ecunaya !  uancb»  No  tengo  gana 
de  comer,  o  no  me  labe  bien  la 
corrí  *a, 

Chayachi nac cuní.  Acertarfe  tirado 
vno  a  otro; 

Apu  manenavachi  acnn?.Prefentaf 
fe  do?,  o  licuarle  antí  lajutlicia» 

Chayad  inateuní  tac  tana  collqq- 
¿la.Echat  derramas» 

Chaya 
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ChayachinacuníjOcamanacuni.Re 

partirfe  entre  íi  officíos  proue* 

ch os, o  tareas, 
Chaym.jO'  chaycca  Vesioay,y  efTe, 

ociTo  es^Cnaycapues  en  talca 

fo,o  defamanera. 
Hiña  captin  chayca  ny.  Pues  íi  ello 

es  vete. 
Ruraychaycca.  Hazlo  pues* 

Cbayracrni  Agora  no  ?nas  a  elle  pu 
f  to,oefle  tal,  o  aql  es  mas  bueno. 
Chayracmi  allñj,  Eío  es  mejor. 
Cba/ccancca^o  cnayecaa  Rife  mal 
üado,oefiet3l  co  enojo  y  dfprecio. 
Chay  cearJ:acca,o  cayceanlla.    Lo 

líiifiTTO- 

Chayllam-Ffo  fulo  es  no  mas,  o  no 

ay  mas  de  ello  acabóle. 
C  h  ay  ¡l  a  í  a  m      Noa^mas  <ju  e  e  ÍTo 

no  queda  d .  flo  mas. 
Chayííarac  ¡  i  cayHaracoit.  No  a  na 

da., o  agora  no  mas, 
Chayracmi  yuvariniJoyuyafcue,u- 

ni  Agora  me  acuerdo  y  defpier- 

to  y  caygo  <;n  la  qaenta. 
Chayracmhhamum.   Agora  ven» O. 
Chayllatac"  i,  ochaypi  chalíatac- 

mi.Lucgo  a!a  hora  en  eiVe  mifmo 

tiempOjO  almifnio  punco. 
Ohaymanta.  Defdeay,o  dealIi,o  de 

mas,o  defpuesdeíto,o  fuera  <f  tío 
Chaymantacca  chaymanta  huancca 

Repreguntando  y  que  rVe  mas  de 

eíto.o  que  ay  mas 
Chaymantacca     Yafíipues  v  bien 

defpues  de  cito  que  mo,o  que  pa 

fio, o  que  mas  y  luego  que 
Chaymanta  cea.  Y  por  efto  vpefpti 

es  derto,  y  demás  de  ello  y  fuera 
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deíto  q  ando  no  es  pregunta* 
Chay  sienta  pacha.  Deíde  entoncei 

o  defde aquel  tiempo. 
Caymanchayman  De  acapara  allí 

o  acá  v  alia» 
Cbbuymirccuni.  Efcurrir  Suturcu 

chini  Vaíjja. 
Ppaccharccuni,o  tticfurccum.  Ef 

currir  craítornaado  boca  baxo. 
Chhayna,  Sirguero  aue 

Chhayñah;Ba  rimanouúhic.  Q.iádí 

machos  junto?  hablan  a  vna 
Chayníyoc.Su  durio,  o  el  dueño  de 

eito.oel  que  lo  tiene* 
Chayniyaai.o  chayniIlavmi.Mif  co 

fas,  o  bienes,  o  eíTa  pobrera  ele 

poco  que  tengo, o  ella  mi  m» feria 
Cha^niv  captinmuaucaui  Por  eflí 

oporbauer,o  hauítndo  eflemí 

furteuto» 
ChayñaycunijQ  cha  ñachani,oya- 

caycont  vacachani.  t  rk  o  aban* 

do,  o  í  altar  poco  para  acabarfe 

de  hazer* 
Cbaynaycüícea  cbayña.  hatea.    Le 

c¡  e<U  caíi  acabado,o  falta  po-:  o. 

Chayquitipt  Eneííe  contorno  en  .'. 

comarca  de  efle  lugar,  o  pueblo^ 

oprouincia 
Ccozcoqui  cipi.En  la  comarca,oco. 

torno  del euzco. 
Cayquitipi.    Por  aqui  ala  redonda, 
Chayraccimcunallanchu  hamüqui, 

A¿ora  vienes,  o  a  ella  ora,  o  tac 

tanle. 
Chay  pachnllaracmi  chaytullarac- 

tífii  Entonces,  ee»  aquel  ciépo, 
Ch3vilacacchu.Elfonomases,oav 
Chaylla  huautacchu»Eíí©  lola  men- 

te  de 
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iyraycumanta,ochayraycu,Por 
anto,  o  por  eiío,  o  por  amkr  de 
?íío,o  por  efía  cauíTa.oocafsion. 
ayracruna. El  chapetón  rezien  ve 
iido de  fuerzo  buamak  hamuk. 
ayracehum  huchaíNo'ay  otra  co 
a  en  que  entender  mayor  qefla. 
pracmiaíThuan  hocha  eaytarac- 
mi  puchucaíacEíto  importa  mas 
|fce  fe  acabe, 

ayllaracchum  rutanayqui  mana 
:hu  ali  ruranayquipas  can.Quan 
Jo  haze  colía  mala  no  ay  otraco 
a  mejor  quehaaer. 
aypaimi.  Aquel  también, 

*ypas.  X,ucs^ 

ay.  SteiTo,oefledizenqnees, 
eicanpi,o  checcallanp2ao  checa* 
l3npitac.Mayormeote_,oprinci 
al, o  primeramente, 
uyqui^ta  yuyaytac  checcallanpi 
tanaanimayquic^aca.  Cuy da  de 
:u  cuerpo, mas  de  tu  animaen  pri 
11  er  lugar, 

eccanpi  runa  Elhermitañoaoar 
ado  dehratodeloshóbresqvi. 
)e  yida  por  íi  aparte  retirado. 
;canpiruna.Hobre5o  cofa  diílins 
a  de  las  otras  q  no  entra  en  quen 
a  y  el  que  es  de  fuera,  Y  no  se  qn 
:a  ci.-ias  obras  dt  I  pueblo 
ecadahmi  Ciertamenre,o  verda 
leramente,o  h  verdad» 
beceantam  ñini  o  chhecalíantam 
imi.  Di¿o  la  verdad,  o  digo  con 
az©n,y  juncia 

?ccac;  eccaílan  huc  huellan  hua 
;ho  huachollanfoyufuy  allan.De 
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vno  en  rno  arreo» 
Checcallanpi.  En  particular  aparte, 

oaioU$,oporfi« 
Cbecc  altanen!.      Ei  mucha  verdaá* 
Checcalla.  CoíTa  derecha. 

Checcalianpi.  De  gracia» 

Cbccamp^ohuacpl  ebecapi.  Aparte 

o  en  otrolugar.o  porfi 
Checcaycum.  Contribuir  para  algo 

muchoi. 
Pampa  o  hinütimpa  checcavcuynio. 

Contribución  comtm  de  todos. 
Cliheccayccuchini.Hazer  contribu- 
ir alguna  coila, 
Checeaycuk  macmtin.  Los  cj  entra 

enla  contribución, 
Checcamanta9o  fulltlmanta,  Perfe 

tameote  entera  y  cumplidati¡en- 

te  bien, o  mal  por  el  cabo. 
Checcanantam  vntuai.      Efloy  en 

ferwifsimo. 
Checea  man  a  ana  a  neta  yac ha k   ^Sa 

pieatifsimo- 
Checcamanta  mili ^yrr¡i,o  munaymt 

Aboniinabilifbimo,  o  amafcili  - 

ísimo 
Checama  taallfn,o  mana  alíin  íí© 

n i í .  mo,om  h \ ] í s ibi o 
Checi.ac:ani  Enderezar» 

Checca  checcaíla  En  orden  y  en  re- 
gí ra, 
Chec-achanifuyuclianr,       Poner 

en  orifen» 
Checcnchacnni.  Pcnerfc  en  crden 

losayllo>  per  íi. 
Chéccaaianta  huayra  hinalíam.  Ll 

genl'simo" 
Checcanipi  rai^ac.    Fl  que  vine  de 

porfío  rpartc,  caJlis  ai.dur^ 
Che* 
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Checeayachini  Hazer derecho,© 
enderezar  le  tuerto, 

Checcachachini»  Hazer  pafar,  o  yr 
derecho  a  dcwide  va,  o  vr  de  lar- 
go fin  parar  ni  detenerfe. 

Pantafccacta  chantapuní*  Corre- 
gir lo  que  efta  errado. 

SiavüYuan  checcaman  ehecacba 
chipuní  ,  Checallánman  yacha- 
chípum.  Corregir  de  palabra,© 
enfeñar  al  errado. 

Checcatacmicheccapunim.  Sindu- 

.  da  ninguna,©  de  verdad,  o  verda 
deramente. 

Cheecachani.Yr  donde  va  yr  dere- 
cho fin  detenerle  ni  torcerlo  cade 
redarle  a  fu  camino. 

CheccaneHanihochayociSta  cama- 
yocta  Echar  juyzio  reclámete  y 
acercar  qrien  tiene  la  culpa. 

Checeacham.o  caticum  hothacla  ca 

macla  continuar  el  uegocio,  o  pro- 
figuir  nafta  el  fin. 

CeccachaehinijO  ccatichini.Hazer  \ 
vaya  profiguiendo 

Checca  chcccallanhuachohuacho* 
Ilan.Yr,o  eítar  en  orden,o  rengle 
ra  parejos  fin  falir  voode  otro 

Checcachaccuci  alIicau^ayta,o  cati 
ccuni.Proíeguir  la  buena  vida. 

Pacía  mana  checcachacunqui  nan. 

Guárdate  no  dexes  de  proseguirla. 

Checcanchani  huchacla,  o  vischuy- 
cuni  huchacla  hueman.  Eciiar  la 
culpa  a  otro 

Checcaochaccuni.  Acertar, o  atibar 
la  duda  por  confituras,  o  la  pre 
¿unta,  o  dar  eo  el  punto  de  lo  dn 
dolo. 
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c^uaquenchicla  eheecanchacuyml 
tacmi  Yo  meatreuoa  accrtai 
quien  es  el  ladrón  que  nos  hurtí 

Checcanchaíupuni  ñanpantafeca) 
ta  Atinar  atiento  al  camine 
perdido. 

Fantafcca  cao^ayta  ñam  checcan- 
cha  culac ñini.  Yaquieroen. 
derec^armi  vida  errada. 

Checcanchaccinrni, o  fntinchacw 

chayfimi  quiqmllan    Ya  fe  aclar< 

-  laduda,olofecreto,olaverda( 

Checcanchacuni.Yiíc derecha  cad, 
cola  a  Tu  centro  naturalmente,  c 
a  aquello  de  quegofta  yaque  eftá 
hecho,  o  fe  pierde  por  ello  tant< 
Chnnccayníá^checcáchcuylla  chi 
ccáchacunqui. Perdido  eftas  po 
jugar  que  lugo  acudes  al  juego. 

Chay  huar  ni  man  checcanchacun 
qúi  Perdido  andas  por  elía  mu 
ger  pues  acudes  a  ella . 

Oracionlla  man  checanchacunqul 
Deuerasamasla  oracio  que  va 
a  ella  como  atu  centro. 

Checeaypi.  Enderecho  demi 

o  enfrente. 

ChecaypichecaynniypicburaniPí 
ner  delante,©  enfrente  en  eonti, 
demi. 

Checcapacmi.  Deneras,o  con  vei 
dad,o  checca  foneo. 

Checcapacmi hnanafiac.  Deuora 
me  enmendare. 

Vñaca  checca  charcupunricc i  capí 
manman.  El  cordero  reí on< 
ce  a  fu  madre  y  acude  a  ella  fu 
errarla. 

Chhccchippacha*   Elíayal,ocolo 

fray 
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fcayleúo  o  ruzio. 
hhecchini.Toftar  o  aflfar  majorca 
de  »naya,cH«echi,chotllo  aifado, 
hhcclla  Kamlla  o  fapillo  verde q 
ie  haze  del  hullque  renaquajo, 
bheqqnim  chheqquirínij  o  chheq. 
quircarini  ttacaricuni  o  tcaccar* 
caricum  Defparramarfeoefpar 
cirfe  o  deshazcrfe  o  dcsbaratarfe 
la  junta  o  el  exercito». 
heqque  chir carini  desbaratar  jun- 
ta y  romper  el  exereito. 
laelUfpamchkeqquenni  o  llaella 
HaclUllamchhcqqucritamun. 
Huvr  defpauondos. 
hheqquerayani  o  ehheqquechhe- 
qquera  cani  o  tiyani.EíUr  deípar 
ra«nados>oeílarcada  vnoperfí* 
íbeqquericeumuDÍ.  Yrfecada  vno 
por  fu  parce. 

íeqquecheqquc  tiyan  eftar  aparta 
dos  cada  vao  por  fi, 
íeqqoe  cheqquellam  rioi  Yrfe  to« 
dos  cada  roo  por  ti. 
hheqqui  chheqquis  ,  o  tireayllo 
mofeen.  Largoyaogofto, 

h heqque  chheqquella.  Aparte  por 
di  idiotas  partes  ©  vías. 
hheqqüerichini.  Efparzir  ahuyen- 
tar ganado  o  gente, 
hheqqusn  í hinaecuní.  Desbara- 
tar fe  o  parta rfe  vnos  de  otros. 
iheqqueripun  ppuyum  .jOchheq- 
quechheqqueilan  chincaHn.  Def 
parramarle  las nuues  o  deshazer 
fe 

heccamantatn  chhaquiui,  ocha- 
qnib'uanaii.  Tc¿igo  vaa  fed  ¿tan- 
diísiaaa» 


Gheecamanta  íullullmanta.De  ver- 
dad o  verdaderamente  no  coo  fie 

cion  ni  mala  intención» 
Checcanmantam  ppiñatcunf.  Enoje 

me  muchiísimo,©  ce  mucha  razo 
Checcan  fimi  fttllullfimi  runa  o  íimiii 

cama  El  que  cumple  fklméte  la 

que  dize  y  no  engaña. 
Checanruna  ofulluHruna.EI  veraz 

verdadero  que  traca  verdad  no 

engaña  ni  miente. 
Checcamanta  ñirccoreani]o  ñircani 

carceani.Dile  vna  buena  xabona 

da,dixele  y  acontecile. 
Checcan  foneco  o  íullulljonce.  Fiel 

de  confianza  c¡  ni  encubre  ni.hur- 

ta  niefeonde  ni  haze  menos  lo  q 

le  entregan. 
Checcan  foneco  o  fullolfoncco.    El 

fenzillo claro  fin  doblez. 
Checcafoncco  cay  fuilulífonco  cay* 

La  llaneza  fenzllez. 
Checcafoncco  fullull  fonccollayau 

eum  manam  bnaclaiiaypiehu  C5 

finzeridad  entre. 
Checcamanta  [o  fullollmanta  allia 

puniru*  Mremo  definifsimo, 
Checcam2ta  vecupuoí  jp rudiísimo* 
Checamátahacaqquépaeha  o  hanafc 
nino-hanaquénin^El  masalto  cielo 
Checcallampin  pucllarccani.  Burle 
meco  ella  fin  malicia  órnala  intécio 
Checcallapi.Dc  gracia  de  balde* 
CheccalUpimcctiyqoi  manamchani 
yoepagehu.    De  gracia  te  lo  doy. 
Checallapi  rini.  Yrfe  a  efpadar  o  a 
entretener,  Ymacmihamunqui.A 
q  vienes,  ehecallanpi.  A  no  nada  " 
mas  que  a  entretenerme» 

G         Che- 


to- 
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Checcatami  o  checeacharccuni,  o 

checacharcutamuni,  Apretar  fin 

efperar)  finoyr  ruego* 

Símica  chccicharcuni     Executar 

fin  remedio  y  fin  oyr  ruegos, 

Siminta,o  rnunafcant-í  checcaehar- 

ásk.    El  i.n  exorable  que  no  haze 

por  ruegos. 

"Dióípacamachicnfecancaoricr¡ecca 

ehareuni  o  manaynintam.  Hazer 

Ja  voluntad  o  mandamientos  de 

Dios  reamente  fin*reípe£tar  a 

hóbres  ai  ala  carne  ni  al  amonio* 

Checcanta  carnaritatacthañihuaf- 

cca.         Bien  me  dtziana  mi.la 

verdad  dezian.  Caymiáacaymu- 

shwypac  cha  pactaya  9  mapas  ya 

nifpam  conalauarcar  Ellos  tormé 

tos  q  veo  ya  eneí  infierno  es  lo  q 

meaoienazaiiany  predicauan» 

Checni  ccuniochecwíns  Aborrecer 

querer  mal. 
Cbecnicuy.       ES  aborrecimiento. 
€hecniiayani,o  c-anilUni. Odiar  te- 
ner odio  o  aborrecer  continua' 
asente-  Manataoiyea  checáini. 
Ghecnicnícaytackecachaccwnipuni 
llam.ExecHtarlayray  odioy  íe 
«'lirio  fin  aprouechar  ruegos. 
Chentcuytacheccacharcuk  El  que, 
no  remite  el  odio  por  mas  ruego» 
'Checniycucctinu    Aborrecerfe  afsi 

mi  fmo. 
Checñirícunt  Cominearle  a  aborre 

cer,©  vn  poco  no  mas. 
Checnírccuni.Acabar  de  aborrecer 

al  que  andana  en  duda  dello* 
Chpcninacuni    Aborrecerle  el  vno 
ai  otro. 
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Checniypac  camajOchecnipa  Uapaa 
checniqueyck  runa  Aborrecido 
de  todo»  mal  quílto. 
Chtcniytucuni  cay  huacipr.  Todo» 

me  aborrecen  enefta  cafa. 
Checni  patucuk  o  checni  na  tucuk, 

El  c«  ie  va  malquiítádo. 

Checnifccam  ocheinipam  canqui, 

o  checni pacunap  hueninraicanaui 

Eres  maSquiilo  aboninado  á  todos 

Checiupayani»  Aborrecer  con  mueí 

tras  qda  amtnudodel  odio. 
Chhe&a.Vn  tofton,Hucchec3a«vna 
raxaovnpalo  de  leña  ejes  de  lu- 
yo rajado.    CheéUfcca  yarotta, 
lera  o  cofa  rajada  Hucvinayvna 
che&a.Mcu'ia  carga  de  leña. 
Chlieólaciocheétareuni.  Ccrtarc 
rasar  madera  o  otra  cola  o  hen- 
der o  partir  por  meuio  a  peda  oí 
Che&aean  oeheCtaricun.Henderft 
vafo  o  edi  cio.ChefitaXa  mitad  < 
vna  de  dos  partes  o  mas,  quimci 
tahua che'fta  Tresc  quatro  partci 
Cheftani  o  patmar  i  quimba  man 
chuncaman.Partirloentrcs  par 
tes  o  en  diez.  (lacabeci 

Cheétanihuma&a.Hender  o  obra 
Chc6taruna  o  huaca.  o  luccu.Elq  ti 
neellabio  hendido,  (de  tierra 
Ghec~tan  allpaochacra.  Medio  toi 
CbheccolloRuyfeñor  Checcollo 
rona»El  veloz  aprefur  ado  e  hablí 
Checollo  eayntyqui&a  huanay.D 

xa  eífacódicion  brauay  «isla 

Checcolloyfin  iyoc  o  naoac  fimiy  o 

Bozing;lero  reñidor.  Llaparima 

ta  vtk hik.Que  todo  lo  había  y  c 

de  xa hablar  á otro  y  fotticne  ai 

morizados.  Diofjj 
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DiofpachulUifcan'acllafcancuna. 

Los  que  fe  han  de  faluar  eícogi des 

deDiospredeltínados.     (o  elegir 

Chiclluni  acllani,  Efcogerlo  mejor 

Chkl!ufeca.Cofaefeojid4,oelejida 

o  encrcfacaüovno  de  otros. 

Dhicllurcciini  acllarccuní  trigocta 

&(..  Efcogcr  algo  quitándole  tas 

graneas  o  lo  malo. 

2Íiicíiüfccamoh0..$emílláef<:ojid3, 

o  elejida  cofa.  Adlaytucuní  chic- 

Itay  tucimi.SoyetigrJo.oeli  ido 

me  ha.€hiclIuytticokacllayttKuk 

Elegido.  (zes 

2bielUipayan!#£feoger  muchas  ve- 

¡ühiclluchac  uní.  Darle  mucha*  buel 

tas  para  limpiarlo,  (por  efeoger 

2hicüanarac aclJanarac.  Lo q  ella 

3hhecconi         Labrar  de  cantería» 

2hheccoyca  oayok.  Cantero. 

^hhecconacuna  Tnilrumctos  oher 

ramientas  de  cantero. 
2hheceonallaotuinpallam3ta  chbe 
ceona  rtimi. Piedra  fácil  de  'abrar 
Dhhecconarac,  o  chheccoypacrac 
rumi  :  ledras  que  eítá  por  labrar 
o  para  labrar 
2bhia,Liédre.Ghhiacapa.Ledroíb. 
Zhfeini  runa  ,  o  chhiñicuturuna  ,  o 
ochhiñillama  ochiúi  ewup  huc 
nio.  Hombre  o  a  ni  sáldela  mar- 
ca menor  o  hombrecito, 
íhfuní  ehhallbua-    El'pelcado  mas 
menudodc  todos  (menuda 

-hiñifuyu.Laropa  varetaadamuy 
3hiñittiru.         Guíanos  menudos» 
3hiñi.    Letra  oqquillcafcalaletra 
menuda.  (ñt  cófttts grajea 

íhiñi  mohe.Se millas  menudas  Chi 
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Chhis  chhiinin.Piar  lo» pajaritos  su 

el  nido,  (tresfueLa. 

Chieha.  OíTcta  o^apatodedoso 
ChichanúCoOer  los  espatos  o  olle- 
tas de  dos  íuelas,  (fer  afsi 
Chichay  camavoc»Rl  ofHcíal  de  co~ 
ChicchicaLaalefna  coceóle  cueros 
Chiuchi  Los  polistas  *jue  corren  era 

Haciendo  tras  fus  madres 
Chiu  chin  nin.  Piar  pollos  y  pájaros 
Chica  Deítc  tamaño,»  tanto,o  tara 
Chkamitta.  Tancas  vezes* 

ChicamJttachu, Tanta»  vezes  pregü 

tádo  o  chicamita^va  admirado  tá 

tasvezes  espofsible. 
Chicachá  ma'ochicachuchrna  Mira 

fi  es  tato  o  veamos  (i  es  tanto. 
Cbkam  Tato  es.Chu  aracebu  o  chi 

ealJaracchu  o  chayllaracchu»    Ay 

nías  o  queda  mas. 
Chicatacchuya  chica  at  hcatacchi?. 

Tato  ay  o  tanto  queda  como  eífo 
Chicar  atacmi.  Si  tai  to  ay  toda  vía. 
Chit.iIíachUjOcbayih chu,     Noaf 

mas  o  no  qcia  mas>es  todo  lo  q  ay# 
Chicallapunichmn    Acabóle  de  to- 
do piíroúniauer  mas. 
Chicallam  Noaymác. 

Ghicanunillam*  Efto  av  y  no  mas. 
Chic  dlanmi.  Deíle  tamaño  es. 
Chicallas.  Dizen  que  es  tamaño. 
Chicahinam.Parecemc  tamario  afsi 
Chicachac,  Tá  grade  feñaládo. 
M  aychicachae,q  tamaño  q  tá  |rsdc 
Chica  caraymi  tá  grádazo  lenalldo 
Pircaehicá  caray  grade  como  pared 
Ghicallacaehnm  o  chayllacachú  Ya 
baíta  o  bafteya,o  no  ayamas  O  no 

fe  haga  mas  délo  hecho  o  dicho. 
G  a  Chica 


¡ 
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Chica!!  iracaot  No  Tomos  mas  que 


Chkailahuiam  otueuchinamotu» 
cunayan  opushucanayan.  Ya  fe 
baacabandoo  ettaparaacabatfe 
poco  falca. 

Chióallapacchu.  Batíate  o  has  me- 
ncilermas.  (termas. 

Chicaiiapacmí. Baila  o  no  es  racnef 

Chiealla.  Baílaonoledeys  rnas.o 
oo  aya  mas  o  no  hagas  m  as, o  no 
digas  mas,©  ceíía  dexalo  afsi. 

Chicallapacmicani  Yo  no  he  menef 
ter  mas  o  eíío  me  bada  o  bailante 
e i  para  mi,  o  ello  no  mas  me  es 
neceílario.  (nefter. 

Chieapacmi  eani.Todo  ello  he  me- 

Ch>capachuanmi  Ello  mas  o  tan* 
tomases  meneíler. 

Chieapacchañini  Píenlo,  o  creo, o 
juzgo  que  efto  baila  o  chica  pac 
hinam.  (o  baila  agora 

Cbicallaracmi.  No  maspor  agora, 

Chica  mana  alüchum.Tan  malo  es, 
otanmaluado*      (esmalifsimo 

Chicamana  allitaemijO  punim.Si  q 

Chxachum  Tantos  fon? y  hunus  ii 
dizen  q  diez  miLHuaray.  AyDios 
tantos  ion  y  maychá,  Innúmera- 
bles  fon. 

Chicallachum.  Acatóle  ay  mas? 

ChJcaílachuchma.   Mira  fi  fe  acabo 

Chicam.  Tantos  fon. 

Chicahtnam.   Tantos  me  parecen. 

Chicallam        No  fon  o  no  ay  mas.. 

Chicampi  racpas  huaquey.Quando 
dan  a  bener  poco  o  en  vafo  peque 
fio  dizé  por  donayre  elle  es  vaio, 
©  la  medida  délas  heflas© 


I.    DÉLA  Chi 

Chichini  o  chicriircunLBufcar  eef* 
menudas  o  có  mucho  cuydado  e 
cudriñar  la  c ocié  cía  y  cefa  tkut 
y  dificultóla  de  hallar,  Huchad, 
chichircuni.Házer  examé.  (ía  dllo 
Ghhichi.  Vnos  pelcaditos  q  hazc  la 
Chhichicuni.Coxerlos  o  eamaróci 
tos  o  recojer  y  jetar  el  oro  é  pelu 
Chichicamayoc.El  q  los  ceje  o  ved 
Chhichiccapifeca,Salfa  hecha  dtic 
Chhichi  ttanta.    Panecitos  hecho 

deílos  que  fon  fecados  al  fol. 

Chicchi_,ochicchipara  Granizo m 

Chicchini.granizar  menüdo(nudit 

Chirmaupara  chicchimir?  parantin 

Tempellad  de  agua  rebueltaco 

granizo  menudo  y  duro. 

Chichi/Ilamchichin  ,o  ^uruyUam 

^urumun.Granizar  o  caerinum 

rabies  fmceffaiv  Paraylla upara 

manam  chiccbinchu.  Llouerfi 

granizar.        (Graniza  fin  licué 

Chiccbi  lláchiechin  manSparáchi 

Chichiíla.Paflamano  o  molinillo  r 

mate  déla  manta  de  indios, 

Cbicchillaclaahuani  texerohaze 

molinillo.  (mantí 

Chichillani.  Poner  palTamanos  e 

Chichillacamayoe.     PilTamaoerc 

ChupacuruflaehuraniPonerfluecc 

Chiehincama  occuehuncama  Ha 

zerhalgo  enteramente  o  de  tod 

puto  fin  qdar  nada  por  hazer. 

Ghichincama  tuchhtincama  yachí 

nim-  Todo  lo  fe  de  cabo  a  cabo* 

Chich.neamacGuehuncama  aucacl 

llipichini  oatirccuni  ccolluchirc 

ni  huañuchini.  Acabar  los  enemigc 

de  todo  puto  q  no  qde  ninguno. 

Chh 
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hhichhi  niiini,©  chlTÍchhíhi,  Bro-      'Ch'hiHillilIih  ycilIW  Correr  la  agua- 


tat  lo  1«  mi)  r  «ido -e  árbol. 

hhfchillachiTichhiaiun,  i  Bro- 
tar muy  me  nudo  y  aprjcfla. 

hhichiccori.  Qrcenpoluoolo 
que  falencia  tierra  d«  oro  lana- 
da. 

hbicbiccuni  ccori6ta.  Cogí  r  o  la  * 
ua<  oroeiüa  mina,  o  ellar  ocupa 
doencogeroToCcorichhiehhic 
a  ce  orí  ch  íg  h  i  y  c  a  roa  y  o  c ,  o  c  c  orí  - 
camayoc*  El  ftw  coge  oro-e  ala 
mina  o  el  que  labe  facaric. 

hichu  PítTteida  oviccayoko  cbi- 
c  h  u  m  c  a  m  v ice  ayo cerni  caní .  E  t- 

tá-r  preñada. 

hich-opirca.  La  pared  tuerta  que 
haz  e  barriga, 

hishuni  chichnyani  o  chiena  ya- 
ccuni.Etiipren'aTfe. 

hicbuchini  o  chichuyachinf.    Em« 

preñarJ^iiivttachichu.La  preñada 
enelpoitrerft.es.  (nr. 

uacbanayak.  La  que  eftapara  pa 

hicmi  ecuni.o  ccuchiccuni  Eftar 
inquieto  y  defaioíegado  íio  dor- 
mir. 

hiemichini  cuchtebini.  Inquietar  y 

<delafofegar  a  otro  enla  cama. 

hihuacu  o  chanchaechihtiaco. 
Tordo  aueque  anda  a  faltos. 

hihuanhuayVna  flor  colorada  y 
aaiarilU  plumaje 

hhíllül  iIltai,o  chhicítitíni.  Gotear 
eliudor  o  fudar  a  gotas. 

hhiSlilüílin  cácafcca  aychapvnan 
o  hülin.Correr  la  'pringue* 

llibiUillillik  ycillu.La  aguaza  o  íaa 
graza  deia  matadura.  _. 


2a  o  langraza  de  Haga  o  matadura 

€h)tlilIiHiÍlin,o  chitititin,©  ihututu 
tu  n .  S  a  Hr  o  c  o  r  r  er  Í  a  p  r i  n  gu  e  d  e 
vn  huello,  o  cola  gorda  pueila  al 
Tolo  al  Fuego. 

Chillill.lliícca  o  chututticuícca  &c. 
La  pringue  o  íudor  que  corre. 

Chilíiiiiliik  El  hueiío  o  animal  de 
que  manas 

Chilli,  Vnaproumcia* 

Ckiíliruna.  Chille  ño. 

Chbimfsiyc€Utti,oquem!Iaycuni,o' 
pirñupgnacuni»  Hazer  del  ojo  o 
llamar. 

Chhimíiycuk  'quetnllaycok  puñu- 
puoa  cu  k .  El  q  haze  del  ojo  o  lla- 
ma a  otro. 

Chhillca.  Visa  mata  que  tiene  ho- 
jas amargas  y  pegajcíás 

Chiílinay  camam  y  uyani.  Tener  en- 
trañable dciíeo  y  «uydadode al- 
go- 

Chiilina.  MeolJo  tuétano. 

Chhülpicuni.  Deshcliejarfe  vn  po- 
quito .rinr.chhillpiji  ,  onnri.  lli- 
quin .  R  afgar  fe  la  oreja. 

Ghiíjlipircanni.  Deshoilejar'fe  mu- 
cho y  falir  -mucho»  pad  rallos. 

Chiüpi.  Es  la  hoja  déla  majorca  ver 
de  pueíta  a  fecar  opalladadeq 
bazen  harina quaudo  ay  hambre. 

Chilípini  Deshojar  lamacorca ha- 
biéndola pedaces 

ChhUlpí .  AihTas  hollejos  padrazos 

ChimpaLa  otra  parte  o  vanda  ó  ti 
rio  o  quebrad-a  acequia,  o  coía  lar 
gaatrauefara. 

Chimpapi.  Eula  otra  var.da.Cay  ñ  e  c 
G  3  chim-j 


& 


LIBRO 

c iisiíip  tpi    'EnU  vAnJa  de  acá 
Hua  c.op-himp.ímpi.  Ucia  otra 
randa  deia quebrada, 

Chimpani.    Páiíar  ala  otra  vanda. 

Cbimpaní  Paitar  el  rio  a  pie,  o  aca- 
nalla ,o  a  paHar  puente  quebrada 
arroyo  acequia»  (le  pallar. 

Chimpachtnt.  Paliara  otro  o  hazer* 

CliirnpaHicc  uní,  Alear  EashaiJasdel 

ludo» 

Chimpu,opMyHu. Señal  ue  tana^  14- 

i    lo  o  borlilla  decolores» 

Ghimpuicca.  Cola  feríala  da  co  lana. 

Chtropimi,o  puviluns,  llamada. 

Echar  oponer  feriales  de  lana  o  hilo 

Intipchiinpun  A  o  cuychin  qinllap- 
chimpun.  Cerco  del  íbl  o  de  luna 

Cuychiyacun  inti,o  cuychiyan  ,o 

Cb'ímpuyaccun  íntim  ,  o chi -pu- 
yan Tener  cerco  el  ful  o  la  luna. 

Chimpurayan  o  coychirayan»  Eírar 
fe  afsi  mucho  con  cerco. 

Cí  ha*     Cria  da,  moca  de  feruicio. 

ChmalUnia.  Hembra  de  animales. 

Chiflcar/t  chincacuni»        Perderle» 

Cluacaripiiui,  o  chinccaritamtiniyO 
ehincarirccunijO  chinea  recupuni 
Defpa-recerfe  de  entre  otros  y  au 
fentarfe. 

Chincaytcocuhi'.-  Defaparecerefco 
derfeaufentarle.    i 

Chiucaycucuk.Elaufente.  Chinea- 
cuyeamay  oc,  Huydor  que  fe  au- 
íénta  mucho        (todo  lo  pierde 

Chine achiyeamayoc  Dt  (cuy dado q 

Chinea  cari. Perderalgo.Chincaehi 
cui.u  Dexar  perderé  perder  por 
defcuydo.  (poner  a  otro 

¿hincare  uahin-i.-  ftáabr  o  uyr  o  NjÍD> 
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Cbineacuichini.  Hazerle  dezirleó 
daile  caula  dehuytfe. 

Chinean. 'lia.  Cofa  que  dcíparece  o 
le  pierde, 

Chínc&ríclla  pacmi  o  cbhtifariclla 
pacmi  yuyani  riman,  rurani.  Gaí 
tar  el  tiempo  en  vano>penlar  o 
dez  ro  bazer  alayre. 

Chinearte  llapacp  as,  o  chufarte  lia- 
paepas  marcalíápas  tnmpailápai 
paepas  miecuni  Por  fio  por  no 
doyloalavreeon  riefgo  y  peli- 
gro de  perderle. 

Chincamuni.  Decenerfe  otardarfe 
como  ya  perdido 

Chincayccachani.  Andarfe  huyedo 
auíenrando 

Chiocayccachamuni»  Aufentarfe 
de  funátural  o  patria  a  menudo. 

Chinea  rayacuni.  Eítarfe  a  úfente 
mucho  tiepo  cótinuar  la  aufencta 

Sónico  vea  o  yuyaytachineachicuni 
No  tener  juyzio  el  borracho  o 
dcfmayado. 

Chincay  camayoc»  o  mitta  mfttj 

cbincaricnc,©  chincay  ccacbac  tu 

na»Hombrc  que  fe  aufeota  fe  bu- 

yecada  niomento.o  defparece. 

Chincana  pacacona.      Efcoodrijo 

Cbtncaycuni vnupi»o  thincarccuni 

cabuílirfe  ene!  agua  o  perder  pie 

Chincanayani.    £ftar  apunte  pan 

búyrfé.  (fentai 

Chioeanayac.  El  q  fe 'quiere  huy  1 21 

Cbincata-muni  ochincarccutamun 

och¿Rcaritamuni.Efcaparfe  dees 

tre  otros  o  de  fus  manos  o  defpi 

recerfe. 

Chincha.     Vnpucbíocn.os  Hanoi 

Chitv 


Chi 

Chinchayfjyo»  Vna  dtlas  quatro 
partes  del  Piru  3  ¿efác  la  perro- 
qiiiadefan&a  Anna  delCuze©a 
baxohafta  Quice  opa&o,a  dóue 
llegó  el  Inca.  C9ma  ml,cho 

Zhincbi  .vcliu.    Agí  pequemto^ue 
^hínchircuma»     Vna  fíor  amarilla 
que  es  plumaje.  Huayarcunia  3  la 
colorada. 
Zhiñtcuto,  oventimuccu,tacfTarmi 
ccutinriotincrihuayaca,  Chito 
enariOjO  corto  de  miembros, 
^hiñnio  calle  hoaci  puruin.  No-pare 
ce  nadie  ni  tuerta  ruydo'eula  ca- 
lle caía  o  campe, 
íhhintíic  liada.     El  pueblo  queno 
tiene  «ente  o  ay  gran  foiedad  o  íi 
lendoíin  ruydo  ninguno. 
'hhinnichifcca,opuruinyalccaIlac 
tajOchinñik.Püebíodeíp^blado. 
'bínñichint  í!acla6ta.  Sacarle  la  sé 
te  al  pueblo  defpoblarle ,  ©  aufcu 
taríosa  todos, 
'huí  ñirconllaéta  ca.lehuaci,o  cha- 
íarccun.No  ay  nadie,  o  no  pare- 
ce todos  eftá  aufentes  no  bullen 
Ihhin  ñik  purum.  La  foledad  o  de- 
fierro, 

hhukñsni    opallani    opa-llamean. 

eliukáiípaíTi  tiy.Trji.  Sitar  codos 

en  fileiicio.Chhukñichinr.  Poner 

.filencío.  (dáfilédo 

hniic  ñikcuna  Los^  callao  £oar 

acá  y  m  a  nta  c  hh  ti  k  ñi  c  h  i  f  pa  v  fa  ch  i 

ni  A  penas  los  hago  callar  (í^do 

hhukófynin  ehhukñikcaymn.f'l  fí 

<hi!iunacuni«Acariciarfe  y  recalar- 

fe  las  pilonas  có  el  pico  y  befarfe 

aílaráícactíua  vrpibina  cuyaijacul* 
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pa  chiniinacun.tnan  chavea hucha 

pas  allí  paccba  ychacamanceba 

purakanachinonacunmaaehaycá 

millaihochapacmjcapíabucbópacmi 

Chinuni.  huahua  era  opailaehmay- 

pac.  Acáriciaral-iiiñoqno  llore. 

Chipacimi  o  chipacbicuní }  ©  chipa- 

huan,o  ch'.paytticuni.     Trauar- 

femé  algo  di  cuerpo  o  vellido  en 

tre  puertas  ,  o  apretarme  entre 

dos  cofas. 

Chipachini  Tomar  algo  con  lou  o 

con  trampa. 
Chipa K  ruau  chipa  kcurcn.  La  loía 

o  trampa. 
Chipay  cawavok.   El  cjue-la  haze  o 
h  arn¡a,o  el  ó  coje  có  Icfa  o  trapa 
Chipan!  o  chmacia  chnrani  o  yacha 

chicuni  Armar  lcfa.,0  trampa» 
Chipaytucuk  o  chipachicuk..  Lo  q 

es  cogido  aísi. 
Chipachinichipahuaahapinf*    T©« 

mar  o  matar  en  trampa  o  ¡oh, 
Ccatluchipachinañitina,  Mordaca. 
Bonete  chipachina.El  tornillo  para 

aprenfar  bonetes* 
Vuas  chipachina.  Huullo  de  lagar» 
Libro chipachina.  La  emprenrade 
libros.  Inipreííor«Libro  chtpací  ik 
Ccollquechipar.á  o  ccorichipana  , 

Axorca  o  manilla  de  plata  u  oro» 
Chhipá.    Cejillas  de  palos  y  hojas 

para  lie uar  fruta» 
ChhipacbamVHazer  envoltorios  el 
fruta  có  ojal  o  paja,ohazer  chipas 
Chbipafcca.    Loenchipadooíiado 

con  paja  o  hojas 
Chhipsc  chhipic  ñ.'nt,  0  IJippicJlippjc 
riiai,  Rel.uzir  hazer  vjíos. 

G   4  Chhipic 
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Chhipic  ñinuCcrrar  \m  ojos  ai  tito, 
o  golpe, o  pe  flanear. 

CnhipcinaijO chhtpcbínacuni.  Ha- 
blaría en  íecreto,o  paíito. 

ChhJpipipini.Refplandecer,©  relu- 
zir  como  eípejo,  o  argentería,  o 
IuzirIaropamieua,ofedas.. 

¡Ciihipjpip^-  Coííaque  relumbra, 
base  vifos,y  el  vefttdo  defeda,  o 
nueu©cor¡  toftre. 

ehíq'ui,©  calla. Ei  papagaito  chico,, 
< o  periquito» 

Chhtqoi.  Etpeligro¿ 

Chhiqquiuiaachayani.        Eftaren 


peligro, 


Andar  en 


Chhiqquipi  pnrrai» 

peligro» 
Chhiqqttí.   La  defgracia,o  defdtcha 

dcfuentura,o  fuceflb  mato. 
Chhiqqwyoc  El  detractado,©  def 

uenturado* 
Chhíqqui^apa.  El  defgractadifstmo 
en  todo  quenada  le  fue ede  bien. 
Chhiqquipincani,opurini  EíUr  en 

riefgo,o  peligro» 
Chhiqquiman    chayaní,  o  chht  - 

qquitn  chayahuan.       Caer  en  et 

peligro, 
Chhiqquip  muyoy  cufean,  Cercado 

de  peligro?» 
Chbiqquicapa,  El  que  efta  cercado 

de  peligros. 
Chhiqquiyoc  camallam  Todos  an* 

dan  metiJos  en  muchos  peligros 
Chhiqquimuzcoy.  Vifsionmalapa 

rat»al,odefgracia. 
Chhiqqni  muzccuytam,o  tapia  &  a 

chhiqqni&am  ricuni.  V«  vtími 

malienfueúos. 
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Ctíísrnuiz  cuytam  ^  o  cufsi  rfeu^ 
tam  ricuor.  Verviííiones  buena 

Sutich!%iqqui£tan),oCapia&afn  ri 
cuiii  Ver  mala  viísion  no  en  fue 
ños-ítno  «Jefpierto. 

Suticufsi&am  ricuai»  Ver  viftione 
buenas  en  fueños  como  dcfpi 
crto. 

Ghhiqqtiik  chhiqtiik  nina  Embidi 
fo,o  Ht-aliciofO',0  perjudicial  qu 
impide  bienes  y  haze  dan  os. 

Chhíqqtiicuy  camayoc  chbiqquia 
fonco  mitta  mitra  chiqquícuj 
Embídiofodeeoftumbreyde  n¡ 
la  voluntad 

Chhiqquimanmi  yacachayant  o  es 
UayctiinijO  chhiqqtñman  tifpa^ 
cunicifpam  purinuPufeme  en  p 
ligro>o  lleguea  punto  y  ocafsi< 
de  pecado,o  daño,o  trauajo 

Chhiqqutycuní,©  chtquinuEiloriü 
o  impedir  algún  bien,  o  hazerí 

gundaño» 
Machay  hucha  eomulgacuyta  chl 

qniíTunqui»  La  borrachera  te  d 

ñay  eílorua  para  comulgar. 
Chbiqquiy  ccachani.Ponerimpec 

mento$,o  eítosuosa  otros,©  d 

ñarles,o  prinnr  deibien. 
Chhiqquirccuni  ■     Con  mucura» 

embfdia,o  de  odio  dañar,  o  im 

dir  el  bien. 
Chhiqquipayani  chhiquiycuni    ! 

ocafston  del  daño,  o  peligro 
otro , o  ponerle  en  peligro 
Chhiqqutyccuy  hucha,  Pcccado 

imbuíia. 
Chhiqquiccanü  Auer,o*tener  im 
día  de  otro. 

'  CU 
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ihtqquiman  raycoccnni.     Darfe 
ocaiYion  de  caer  con  ponerle  al 

peligro, 
íhiqquiman  raycunt.   Poner  a  O' 

tro  en  peligro, 

vhiqquiaiy  camayoc.  Hombre  de 
malas  entrañas  amigo  de  hazer 

da  ñ  0,0  im  bi  d  i  o  i  o. 
hiracruyuyu.         Llantén  yema. 
hkau  piTochrau .    Día  claro  fin  nu- 
tres cuque  ayfol y  calor. 
htrciii  chic au  fam,  £» «a  falido  el 

toly  calienta  el  viit. 
híra uracmi     Au n  ao  fe  ha  pueíto 

el  fol  aun  dura  el  calor, 
jfcrau  captin  ñatn  lloclla  machi! 

euna  Lomiejos  no  Talen  de  fu  c& 

tna  haíta  que  calienta cl'íbty  con 
fol  fe  bueluen acollar, 
'hiratriram  punchan   raurac  ñam 

punchao.  Ya  calienta  eífol.  „.r 
:hiraupacha,o  chiraumitta.  Tiein-- 

po  de  verano  enxuto  fin  aguas  ni: 

trío* 

Shirauparaoypupara.  La  mollina, 
©[lluuia  menudita 

Chirapa.  Lluuta  con  fo.h 

Chirayani.  Quedarle  ciado  lo  que 
fe  derme.o  corre. 

Chtrayani,  Ef%arie,o  quedarle  yer- 
to fin  mouer  d  e  temoso  elpanto 
eamoeílatuu 

Chirayan  yuyaynmcuna.  Eílarvno 
pr'madodc  todos  íusfentidos,® 
defmayado,  o  abforto,  ó  arro- 
bado. 

Cbírayan  maqtjiy»  Elarfc  los  de 
dot.tic  frto  queUar  gafo  fin  poder 
los  juntar. 


QgylCHVAí        Chir         iffc 
Chirayak.    El  arrobado,©  abforro 

en  oracíon5o  palmado,^  yerto  o 

el  qno  fe  dobla  al  trabajo. 
Chirayan  m^ufchnjOcca-,o  ñuctiya; 

Lamano  ella  aterida  de  trio  qtae 

no  fe  abre  ni  cien  a. 
Chirayay  vncuy,o  ñacu  vncuy.  La 

perlefia, 
Chiranay  ani^o  nucuyanr,©  ñucu  tu 

cu  ni.  Tener  per  lefia. 
Chirayak,o  ñucayak^o  ñeco  tucuk 

El  perlático,©  paralitico. 
Chirahuan  ccaca  huan.    Quedarle 
muerto  de  elado,  ©defpanto,o 
co nuerttrfe  en  piedra-,  o  otra  co- 
fa lo  viuo  acabarle  el  íentir  y  111  o 
iitmiento. 
Chiraycufcca  chirayafeca ,  occac* 
ycuícea.  Arbolpal'mado  de  repi- 
te y  feto,  o  cofa  conuertidá  en 
piítdra,  o  endurecida,  a  muerta 
afsi. 
Chirayanihuaaallaypi.      Fingirfe 
defmayado,  o  meíuraríeím  mo« 
uéífe  ni refollarihazerfc  inmoble 
o  mudo  que  no  fíente. 
Chin  ■Eífrioy 

Ppticuycnk  cliiri    Elferen€>jO-pu* 

ccuycuk  huavra. 
Cbirim  ppuccuycnn»  Ha2efen?n©v 
Cbinp  ppueuy  culeca.  El  aifcrena- 
do  que  le  ha  hecha  roafceMereno 
Pucuycuk  chirintanin  clnraó  casicá 
cama  Elfereno  ceiía  mientras  aj 
afgmvcalor  deldia. 
. Chiri pp-iey-ycnhiiau,.© ehirip  ppu- 
culcam  rani  ochirip-  ppucuynift 
tucani.Eíloi  aferena dohacne  he- 
cho mal  clfereno^QclJtip  pp«- 
G  $  cuycuf- 
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coycuTccan  vncconí» 
Cbirichini  Enfriar. 

Chiriyachini,  Poner  a  enfriar. 

Chiri  huanaco  chirinini   Tener,  o 

aaerfrio. 

Chirik,  ochirífea,  o  chiriyafeca,  o 

chiripaparifccan  acifeá  ochayay 

cufecam.  Enfriado. 

Chiriy  culeca, o  chi>rpyaiKufccan,o 

enirip  chayaycuíccan,  o  chirip- 

attJiccan.Reftriado  enfermo. 

Chiripchayayctilccan.  fclpafmado. 

Chiriomiyaycahuan ,  o  ebayayceu 

huan  Pafmarfe,©  rreffnaríc. 
Chiriccnlí  k,o  alalauúiycaehak  an 
cha  chinela manehaycachak.Fl 
que  fience  mucho  el  frío  y  Je  que 
xa  del 
Chinyan  Faltar  el  temor  en  ei  bien 

obrar. 
Cbülfuncnyaniochirillayani  chí'ri- 
yam  álfica fcaym anca.  Del  codo  me 
he  entibiad©  qne  no  crato  de  co- 
fa buena. 
AUincafcan  manca  cbiriyapuk.  El 
que  le  ha  entibiado  enla  virtud. 
Chirifooco.  El  c:b?o  no  africionad© 

alo  bueno -mas  endurecido. 
Chiriyá'n  ioncoy,o  caym  jiu    Brear 
amargo,  y  defgullado  para  lo 
bueno. 
Chirimantam  buañuai*  Eíloy  muer 

to  de  frío. 
Chirirayani.Eítar  íiemprc  frioleco. 
Chirmaopara.  Aguaeero,o  Hacha- 
mapara.  Aguacero  terrible  defa- 
tinado. 
Llocílay.  Para  aguacero  que  caufa 
auenidas^o  iuundacion. 
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Chine huechwm  chaya  huan.  Ven 

le  el  trio  de  la  calé  tura  en  ih  oí 

Chirim  bapibuan,  o  ehucchom  I 

ppihuan.  Comentar  adar  el  fri 

Cbíiirmay,  o  cbhiti  ymanafpap 

hüchallicuk.  £1  dañino  mquie1 

ápies  y  msnos  que  todo  lo  qm" 

bra  cfifuzia,o  daña 

GbhirmaycachanijOchhirmapai, 

nichhitiycachani,  ochhinpaya 

Andar  inquieto  dañandelo  tod 

Chhirmayocbhiti.    £1  inquieto  qt 

todo  lo  daña. 
Chhirmayaccuni.    Hazerfedañín 
inquieto  demanos,y  que  todo  1 
echa  a  perder 
■Cbiru,ohuaóta  El  lado,  eceftad< 
Paña  hua¿taoallechuacla,ocl' 
re..  El  lado  derecho. 
Lloquehua&a  Hoque  chiru.     I 
izquierdo. 
Allec  huan,opaña  huan,  o  Hoque 
huan  cutirin¿,0£ut!ricimi*Bohie 
le  delado  derecho,  o  izquierdo 
Paypa  pan aman.o  Hoque  man  cuti 

ríni,  ftoluerfe  al  lado  de  otro. 
Pañallahná  lloquella  büsnpurini. 
Vr  del  lado  y  eirar  echado  íJaríaíqti 
hoan  lloqueyquihuan  ciripuyra< 
Bueluete  aechar  del  otro  lado- 
Chhirhuaciik  veuíbnconta   hucha, 
ta  mappanta  ihhahuarcuk  i  onf< 
fsion  huan  El  que  efprime 

con  fuerza  fus  pecados  de  lacón 
ciencia  y  la  limpia 
Chbirhuani  i'cuíonccoymaata  bu  - 
chaycuna&a.  Sacara  fuera  los 
peccados  de  la  confciencia^y  pu, 
rirl  caria. 

all  inca 
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¡nta  hucha&a  chhirhuarcuchik 
hhahuatccuchik.  Padre  buen  c5 
:eiíor  que  aprieta  y  faca  bien 
os  peccadosy  purifica  la  confci- 
»ncia. 

rhuani.o  chhahuaccuni  Efpii- 
nir »o  eftruxar  ropa.,o  qual  4111er 
toíTaenpapada* 

¿ccamanta  chhirhuarcci  fcca,  o 
¡rhhahuarccufcca.  Colla  muy  ef- 
ruxada,o  cfprimida  del  todo, 
hifsi.  Tarde  del  dia: 

hif  iyan  H  '.zerfetarde,©  antes 
ie  anochecer» 

hiísiyanichifsiyaeuni,  o  chifsiya 
:hcani,Gartareodala  tarde, o  de 
tenerle  en  haz craI¿o.  Micufpa 
rpi,  afpam  ptinchauyanqui  chifsi 
yanqui  euyáqui  chayl(a£tam  coz 
ni  chinqui.  Todo  el  éik  y  la  tarde 
y  la  noche  fe  te  va  en  beuer  y  co- 
mer y  en  ello  foto  te  ocupas, Mi- 
cuchca&a  vpiyachca5tam  chifsi- 
yafsinqüi  punchaoyaflumqui  tu  - 
taya  fanqui.  El  día  y  la  tarde  te 
halla  vee  Íx3  comiedo  y  beuiédo 
¡hiisipac,o  chhifsi'mán.o  chhifsi- 
iiecpacjochhifsiñecman.  Ala  tar- 
de ,o  por  la  tarde  hazia  la  tarde, 
ihifsipacham  rifac.  Sobre  car 
deyre 

pifa  chhiTsiUa  .  Va  muy  rarde  ala 
Bochecer,o  ala  tardecita, 
feísinctina.  Todas  jas  tardes ,  o 
cadaearde* 

1  h i fs^ y n\íu ni.    Ta rds r  d e t e ne ríe 
fuera,e  en  venir  halla  la  tarde. 
||-|iféipuac  naanarak  tutanayap- 
uti.áh  tarde  antes  de  anochecer 
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Cliraiu  Verano  y  día  que  hazefoU 
Chiraurac  punchau.  Antes  q  quiera 

anochecer  aílh'punchaerac, 
Chiratiracmi 'captrn  Antes  depuef» 
co  el  íol,o  mientras  dura  el  calor 
dclíol. 
Chiraumanttña  tiitanay  ¿»ptin» 
£n  los   crepufculos,   o  cipicípi 
pacha. 
Chhifsimaiita  llamccafpa  pacaricu- 
ni.  Velar  trauajando  halla  la  ma* 
nana. 
Chifsiyafaenam  ñiü.        Ya  lehaze 

tarde, 
Chiísinayanñampacha»  Ya  fe  llega 

la  tarde. 
Chifsiyahuanmihinaptsy rae  Tomo 
me  o  llego  la  tarde  haziendo  ef- 
t©,o  fin  acabarlo. 
Chkiticitik,o  vHitiíik  canijo  chh  tit* 
tutukinicani.     EllargraíkntOjO 
-  mugriento  de  Pudor* 
Chh¡cicitini,ochhititic¡hi?anrnhCor 
rerle  la  grafa,oludor  mugriento* 
Ch!  itieitikruna   El  hombre  que  no! 
ít  limpia  el  Peder,  o  mugre  del 
vellido  el  elpeffo  mappa  llckhee' 
oesreateda  fueiedaj. 
Chítítitik  ppachhayec.  El  que  trae 

muy  íuzioelreftídc* 
Ckhiti,o  hücha^apa  Fsclqtrec-nto*' 
dohazedarOíporquehucr-alIkii 
nt  es  dañar, y  i-.iuha^paJlama,  O 
cauallocsloqueccme  en  los  km 
brado$j  o  haze  daños. 
Chhuicoehe      El  puerco  que  todo 
lo  quiebra  y  craltorna  ydaría  buf- 
cando  comida. 
Ghhki,ochhiacaiKcana,othirmay 

runa. 


é 
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moa. El  dañino  inquieto  de  pies 
%  manos  que  todo  lo  daña  piía  en 
ioziavee.Chhirmay,- 

Chiuichiui.Vn  inílrumento  de  gucr 
*a  pzta  prender  con  garfios  alí- 
elos en  logas, 

Ciíhiachi.   Abolió  pequenito  pelón; 

Chiüchiyan,  Enpaiiarle  o  hazerfe 
pollo*  del  hueuo. 

Chiumiuichu»  ehi'.iiuiuiñíchfnv  Sil- 
uar^o  reíbnarel  ayrc  ¿nías  hojas 
?]  menea 

Chiuiuiuin  Üuip&fa  Quand©  refríe* 
na  el  áyre  o  viéto  Icio  por  fi  filua 

Aachacíiiuiuiuikhíiayfampurin. 
Haze  vn  vicüto  que  íilua. 

Chiukiuin,  Haaer  ruydo© fonido 
las  hojas. 

Cho. 

ChoccanL  Tirar  con  algo  o  arf  On- 
tario a  otro* 

Cbocca  *pam  chayachini.,©  chocar- 
ecuni.  Darle  con  vna  piedra,o 
darle  pedrada. 

Choccanayaííi.  Eftar  yaa  pique  pa- 
ra tirar. 

Choeeathaccuni.  Apedrear  muchos 

8VC10 

Chotrarcarini  o  ehoccarcayani ,  Vnó 

a  muchos. 
Chboccachaccttfcca .     Apedreado. 

cargado  de  pedradas  > 
Choccaoacuni.  Apedrearfc  vnos  a 

otros* 
Choccapayani.  Apedrear  demafía- 

do  con  tema, 
Gh  o  ce  ana  c  cuy*  La  pe  d  r  e  a  • 

Chhoecaytucuoi.     Ser  apedreado. 
Chote  aytucuk.  El  que  eso  fue  «pe 
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dreado/ 
Chhoccaccay  ani     EíUr  tendido, 

defmayado,o  de  fíoxo  a dr«4e. 
ChoccaycamayoCjO  choccak  fonc 

gran  spcxf  reador. 
Choecaícca  ,  o  checcay  tucufpar 

huañun.  Murió  apedreada 

Chhocllo.  Majorca  de  mayz  vertí 
ChbooHo&amchecchini,  o  c-cazpí 

cuni.   Aliarla  majorca  de  may 
'  verde. 
Chocilo  checchi.  Fl  chocllo  aíTadt 
Ch:hoc!!o6íam  Kheuiccuniokbeü 

ecuni    Coxer  Ja  mañerea  verd< 
Gbhoclloyan»E  ihar  grano  el  may; 

0*1  r%%0  o  quíntala. 
Chhocllontam  khtuirccatipuni*  ¡ 

Hurtar  majorcas  verde*» 
Ghoclloéta'Kctrírcctitainu&i.  H«i 

tarchocllos  cte  camino.   f\ 
Ghhocmi  Puño  cerrade 

CJihocminehani.Dar  puñete  a  puñ 

cerrado. 
Chhocmi  efrhocrai  o  mullen  mulle 

Los  burujones,  o  pelotillas  del 

masamorra. 
Chhocmi  chhocmi.  El  chichón  del 

cabera. 
ChhocmLbani  ^  o  chhocrniyachin 

©mulLuyachini.  Achiachoueai 

o  hazer  a  otro  chichones. 
Chhocmichafcca  &c.  Acchinshoní 

dochhocmi^apa       El  que  ti  es 

muchos  chichones, 
C  h  h  oc  m  i  p  a  c  h  a .  L  o  s  bar  r  a  n  quill  c 

del  futió  o  pared  no  llana 
Chhocmi^apa.  Lleno  dt  barranqi 

Mos. 
Ghotmipi  puñuci.ücrnaír  «nel  fui 

loba 


vpcAB.ogy.teB- va. 

toda  fesuida, 


Chho 

fio  barrancofo. 

locñi.  Lagaña,olagañafo; 

locñi^apa  o  ch  hocñi  lauan  llutaf 

:añaui,BnbarradoJ  o  cegado  de 

agañas. 

hocñi  ñaui.   Ojos  lagañoso  el 

jue  los  tiene  afsi. 

hocñiyaíi.      Hazerfe  lagañofc. 

hocco  pireca»  pared  de  piedra  fia 

:dl,edifi.ía  delinca. 

hocrí,o  qviiri  La  herida,  o  golpe 

jue  laft'ima  y  faca  fangre,o  defea 

labradora,©  matadura. 

hocrimcani.  Ei^oi  defcnlabrado, 

d  herido,  o  Ultimado,  o  matada 

la  be  ft  i  a. 

thucrini.Laftimar,©  moler,©  he- 
rir delcalabrar  facar  fangre.- 

ihocri,o  chhoerifcea.  Laftimado, 

o  molido,©  herido  afsi,o  la  beftia 

matada.i 

ihocricupuni.  Tornarfe  a  deflo- 

llar  la  matadura  bieja .  o  renouar 

la  Haga. 

ihocncamayocEl  que  hiere  y  laf 

ma,o  aporrea  de  coftwmbre . 

íhocricullak.El  que  fíente  mucho 

las  heridas 

anacfehocrintayupaychac.    Elq 

n©  fíente  nihaze  cafo  de  las  he- 
ridas. 

ihocrirccuni.Dar  herida  grande, 
acabar  de  la ílimar. 

lihocri^apa.El  que  efta  molido  laf 
timado  todo  el  cuerpo. 

hhoen  voccoy.  Maldemoümiéto 
de  golpe,o cay da,o gra  canfácio. 

hhoóVa  chaqui  fuccu  chaqui.  Pa- 
tudo,fco  de  piernas  fin  forma  to 


Chho 


loé 


Ghho&a  huma     Gabela  fin  forma, 
Chhoóta  runa*Ho  robre  fin  talle  def- 
proporciooado  fin  faldones. 
ChhocpaHongo  de  punta  amanera 

defombrero. 
Chhoqquechanicorichani.  Regalar 
y  acariciar  eftimar.  Vee  Ccori- 
chani. 
Chhoqque  chinchay,o llama.  Vnft 

eítrclla  que  parece  al  camero. 
Chhoqqnefaca.  Vna  ciudad.' 

Chhoqqueylla.       Relámpago  del 

rayo» 
Chhoqque  aqui!la30  pomar  arrra,  o 
chhoqque  aqiiiüap  huc  ñirL  El  fal 
tcador  por  que  vuo  vno  famofe* 
dette  nombre. 
Choqquech  allhua.Sardina  me  mi  da 
preciada  detinca  anchoueeas., 
Choqju euíttu  La pr ouincia de thu 

cuyte. 
Chhoqque  tullu  ce  oritulIiuEl  traua 
jador  íncanfable  que  jhafta  la  ve- 
jez no  fe  perdona. 
Acya chhoqque  tulíü  Ea  anímofot 
trabíijadorespara  animar  altzft>~ 
bajo. 
Clvhoqqúentuiru  ecorintuiru  El  re- 
galado amtgo*  de  ti  que  no  ofa 
darfe  tra bajoy;  orno  uezir  miem- 
bros girar  dados  como  oro  en  pa- 
ño por  que  dizen  alo  muy  amado 
guardado  como  oro. 
Chhoqque  hiña  ccorihina  hiiacay- 
chafccaXo  que  es  muy  eltima^O 
y  querido,y  por  eiío  guardado. 
Chhoqquechum?ccorkhun]  chay»* 
tulluyquí.  IlamcaycamcaíTanto 
guarda* 
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guardas  y  amas  tu  cuerpo  y  miem- 
bros,^ de  oro  trauaja  noramala 

Chu  E$  partícula  mterrogatiuay 
ne^atiua  fírue  para  preguntar,  y 
en  codas  las  oraciones  interroga 
tiuas  le  pone  uno  es  que  aya  en 
ellas  partícula  interrogativa  de 
fuy©  como.Pi,  yma  may  &c.Que 
ton  eítas  no  fe  pone  (Chu)  mas 
ponef]e,m,omi  ala  palabra  ínter 
rogatiua,como  Pim,ymam  may- 
mi,  y  también  (Chu  )  fe  pone  en 
las  negatmasy  prohilitiuas  que 
tienen, mana,  e  ama,  y  pegalle  ,-J 
verbo,  o  al  nombre  que  fe  proki* 
be, o  niega  y  no  a  otro 

Chu  Por  ventura,  como  en  latín 
(nejmaoa  chu,(nonne)YcenChu 
dizc(o)como,  Pedro  chum.Iuaa 
chum.Es  Pedro,o  Iwan. 

Gliuch, También  (lenifica. Si, o  quan 
dojocomo.  Pip  huchanta  chiuh 
pampa chapunqniciiic.  Siperdo- 
daiedes  ¡os  peccados  de  alguno, 
o  quando  perdonaredes,  o  como 
perdoneis,o  en  perdonando  pam 
pacbasccam  caneca  ieran perdo- 
nados. 

€hum,oehuch.  Significa  fiacalo,co 
mOjHamunjchum,  o  hamun  chu- 
«h  ma.Mirafi  viene  acafo.  Yten 
«hii,firuc  por  no  preguntan  io  co 
mo,  ñoca  ebu  rurayman,  yo  lo  a- 
uia  de  hazer,  por  clezir,  yo  no  Jo 
hauíadehazer. 

Chuccha.  Cabellos. 

Tampa.  chuccha.  Greña  o  cabellos 
fin  peinar. 

¿acchafcca.  Peinados» 
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Chucchaaa  chullpaeimi.  Sacud 
los  cabellos, y  alentados  en 
uandofe. 
ChBcchaclahiitHcuní.  Curí 

regalar  el  cabello,  o  ailichac 
taciacuni  xabonarlo,ñacchac 
peinarlos. 
Chuccha  c.apa.El  de  largos  cabd 

o  efpefibi. 
Chuccha  Uupirccucun  tirarcem 
Pelarfe  de  layo  los  cabellos  cí 
fe,  y  los  animales  y  aues  chhm 
cun,mudan,o  le  pelan. 
Chocchaétam  tiranillupini.  Atti 

car  cabellos. 

Chucchaimí  íayarin,  o  hatarin.  I 

pelüzarfe,o  cri?arie  los  cabell 

Chucchu.  ■  Friodecalenti)! 

Chucchucyapa  Al  que  leda  mucl 

vezes  trio, 
Chucc^uni.  Eftarconfriode  cal< 

tura 
Chucchuravani.Por  mucho  tirm 
Chncbío.  Maguey  árbol  liüiano 

ra  varas  de  cubrir  caía. 
Chucchucca,  Mab  cozido  y  paía 

al  íol q«e  es  como  arroz. 
Chlmcmi  cama  apiso  mullen  mull 
api. Masamorra  Jléa  ct  borujon 
Chhucmicapa  huma. Lleno  de  ch 

chone»  enla.cabec^a 
Chhucmichhocmi  pacha.       Sue 
lleno  de  tolondrones,  o  barra 
quillos. 
Ch  huella.  Cho«ja,o  calilla  i 

prertado. 
Cbucunifiqquini.    Sacar  tirando! 

no  atorado  ni  arr^yg^do. 
Chucu.Bonete,o  sobreros  án®uo 

Vrr 
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achucu.   El  cafquete  de  cuera 
e  vndiot. 

ellaychucu  Morrión  de  hierro, 
achucuyocqquellay  chucuyoc 
1  que  trae  mo  <  rion  afsi. 
us&anichhucuni.  Cofer  puntos 
r^osjO  hiluaaarmattictamchu 
:anicofer  apretado. 
u?&acun  ochhutucunñauiy.Pe 
arfe  los  0)0»  de  fueño. 
íacufccañaui.     Muy  dormido. 
jculcaaya.Cuerpo  amortajado. 
íuóWcca  ñaui,o  ñaui  dibuccuf. 
(sude  ojos  bien  cerrados,©  muy 
íego,  y  el  engañado  del  demo- 
lió y  ciego  en  fus  pecados  nanea 
upaypa  chw&aíccan  ,  o  chhu- 
ufcean  ñatii. 

ucucucuni.  Temblar  de  miedo 
y  de  efpanto,  o  de  frío  de  pocas 
fuerzas. 

Licucucukmachu.  El  muy  viejo 
:emblador. 

hucuricuni.Fregarfeeon  las  mt» 
loslorpiesy  bracos  eítirar  ios 
nennos. 

umpi  chwcori,o  achocallakGoma 
dreja  de  color  eaftano  Pacco 
cnucuri,oacho  calla  La  coma* 
dreja  vaya. 

hulla, V na  cofa  fin  compañera  en 
tre  cofas  pareadas, 
ihalla  Candrlero,o  vinageracof' 
fa  defignal  que  no  viene  có  otar 
o  no  corresponde  en  tamaño,  o 
en  proporción» 

íulla  ñaui.El  de  vn  ojo  no  raas,© 
el  tuerto. 
iullapucuai.NohalIaral  q  bu  fea 


Chhu 


lie 


errarle» 
Chhulla  rinri»         El  de  rna  oreja* 
Chhulla  ¡naqiii.     El  maaco  de  vaá 

mano. 
Chhulla ^apato  el  vn  ^apatO  <!  dos. 
Chulla  churi,o  chulla  huahua.Elque 
no  tiene  mas  hermanos  mas  tu- 
nólos, 
Piui.El  que  no  tiene  mas  hermanos 

ni  los  tuuovnico. 
Chnllalbm,o  kokom  cini  Soy  folo 
y  defamparado  fin  parientes  ni 
fauor. 
Challa  chulla,©  chacuchtca*       La 

defigual. 
Chulla  fimilla&a  villani,  o  chulla 
micta  Nodezirmasqwevnavez 
la  cola- 
Chulla  fonceo  huc  foncolla.'Coaftá' 

teHrme. 
ChuIlarayaoi.Eftar  mucho  eícondl* 

do  y  agachado. 
Chu'hycadiani.  Agacharfe  de, 

miedo. 
Vn"  vcuctam  chullan.Elagua  fe  f* 

me.o  hunde 
Chhulfana  ^apaílañam  cani.  Dizen 
los  cafados  muerto  elvnofoloíoy 
ChhíiUa  /magen  Dos  imágenes  »• 

j&reját  feii p  onorcion. 
Chhulla  runa  andas  pac    No  fony- 

guaíes  para  licuara  i das. 
Chhulla  cnanaecuniunipuriií  pura.- 
Yr  porfi  quedaríe,  •■adelantarfe 
de  los  dos  vno  yr  diuididos. 
Chullapura,  o  huarpipurailapuñu- 
cuni.     Apartar  camas  cada  va» 
perfi, 
Chhulla, No  mas  3  vuo,o  chollallá 

íiííuni 
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lifim.     Vamos  de  per  fía  /olas  no 

juntos; 
Chhullaicuni.  Entrarfe  a  gachas,  o 

efcondida  i  difsimuladamente. 
Chhullarccuni.  Huirfe  de  entre  mti- 

cbcSjO  entrarpor  ertrecfoo. 
ChhuUarccumumqqueípircumuni 

Librarfe,  o  falir  de  algún  peligro 

riefgo,  o  dificultad  apenas  con  a 

precura  eomo  el  azogue  apreta- 
do y  el  paxaro  enlazo, 
Chhullarayacuní  chincarayactini. 

Ertarfe  eícondido  mucho  tiempo 
ChhullayccunñPafar  agachado,  o  é 

trarpor  ertreeho. 
ChtiUaycani.  Entrar  debaxo  deal« 

go,o  eísonderfe  fin  falir. 
Gluiliarini  chullarii.c^abuliirfe,  o  ef* 

cabullirfc  debazo  del  agua. 
Chhtitquini.       Deffoilar  quitar  la 

piel  o  defnudar  quitar  el  vertido 

o  calcado. 
Chutquircciini  ppachhaóra  ccacchar 

cum  quechhurccuni  manuy  man- 

ta»Defnudar  por  fuerza,  o  quitar 

laropaaldeudedor* 
Chutquircunimappa¿ta.  Defpegar 

la  fuziedad  pegada. 
Churquircsni  huchaéta  padreman 

coureflacufpa.  Hcdefpojadome 

délos  pecados  enla  cofeísion. 
Chhullucu.    Azederaide  hojas  de 

ocas. 
Clihullcuccuni,  o  chhullcciiriciinf  • 

Cojerazederas para  comer 
Chhulli.  Romadizo. 

Ch  hullip  rupaynin.La  calentura  de 

romadizo. 
Chhttllicuni.  .  Tener  romadizo*  o 
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arromadicarfe. v> 

Chhullinayahuan  Quiéreme  dar 
madizo* 

ehhwHijíirccuni,©  chhlIniii]i9o  el 
Ilarini,ochullarccunichhullmirc 
tamoni.Ueflizarfedefcabullirl 
o  de!pareceríe,y  de  peligro  efe 
parhuiendo. 

ChulminijHurtar.Chhuími.Ladt 

Chullmitamuni.     Llenar  hurtad 

Chhullpaccuni.  Sacudir  los  cauell 
y  allanarlos. 

Chhullpi.  Padrafto,©  hollejo  d< 
carne  y  artillas. 

Chhullpi  cara,  Maiz  dulce  paflad 
o  arrugado  de  luyo. 

Chullun.  Derretirfe  nieue.o  elad 
•  taran  baño,©  fal  en  el  agua» 

Chhulluycuóimña,  o  llacayaycor 
Eftar  ya  confumido  chupado 
viejo  fia  carnes,  o  v na  beftia  < 
oocomer.y  elqueavuní  much 

Chhulluchini.  Empapar,© echar 
remojo,  o  ablandar,  o  deshaz 
en  agua, o  desleír. 

ChhuÜuccun  Des  ha2  críe  fal.oi 
adobe,  o  otracofa  en  el  agua, 
empaparle  bien,  y  desleyrle, 
quando  »o  fe  deshaze  fino  que 
qaaja  es  apiyan,  o  papiyan  y  (i 
cnpapanomasfin  deshaztríe 
pvnquírin  eomo  las  (opas. 

ChhulJufcca  Cofa  defeefea  remoj 
da  deslevda. 

Ckhullullullun  pacha ,  o  chhutut 
tumQuedar  bien  remojado  de 
Huuia  y  resbaladizo  el  hielo, 

€hhullullullurccuachhutututurc< 
íañu.Re^umaííc  y  gotear* 

Chhü 
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Chfeu 
bhi'lHHíMrni.  Ceyrer  factor,  o  el  a 

«uaza  de  la  h  erida,©  de  lo  alad<?, 

©  graiJa.o  pringue, 
huilunckuy.         Caraubano  yelo. 
huIluncuyan.Hazerfe  el  agua  ca- 
ra-bino. 
bulíuncuyani,ochhuñureuni.Per- 

der  elíetitido  trafpafatÍQ  de  frió 

«fiar  aterido  y  gafo. 
huHtf  ñcuyaai.o  ebullanccuy  roana 

ni.Eíhr  ciado  como  carámbano, 

o  tibio  en  el  trabajar  Sóccoy  cha 

lluncuyan  Eiloiaterido  fiDfuer- 

^a$.,o  gana  de.trabajar. 
hnlluocayak  runa.  El  q  fe  elU  tie- 

foparaeltrauajo. 
huílunccuyafcca.El  licor  elad©  he 

cho  carámbano. 

acapi  ehíripIchüIluQ  cuyacani  ehu 

lluncuy  fnanaiiyncu.Eáar  aterido 

y  gafo  de  frío. 

hullumccttyafcca  chuñay  manaf- 
;ca  El  ciada  aterido,ofin  animo  ni 

gana  para  hazer  nada  y  fin  poder 
hhumcarcciia  o  mackacunmanca. 

Re^umaríe,  ©  empaparfe  alguo 

licuor  en  vallo  tiueuo. 
hhwmcanijO  luecuni.       Chupar. 
humccafca»Chüpad©  o  fuesulcca. 
!.ihumani.   Eíeoger.la  paja  grande 

lacudiedo  la  chica  pa  cubrir  cala, 
hhumalca  hichu.Paja  bie  eícojUa» 
hhuma  »-i  cbhucparcuni  vflo£U»Ef 

fiwrrir  el  agua  de  algún  vafo,o  de 

las  comidas  Tacarla» 
hunapa.Copó  grade  mate  abarro 
bhum.pi    Color  eaítaño  efcuro,  o 

alazariopardo. 
hh-uripi villca   Yná jprowkscia del 


Peni. 

Yaca  chumpi.Color  caflañ©  eícuro 
o  pardo  escuro. 

Paca  cMhurn^iyahuar  ch-umpi^Par 
do  bermejo» 

GhwmpnFaxa.CfiCipillicuy.cinguío. 

Chumpi  11  ice u ni  Faxaríela  faxa,o 

;  ponerfe  el  cingulo  el  o  feóbre  lu- 
ya colla. 

Chhumpi  Hichini, o  ehürnpi  lliccu- 
chini.Hazerceúir. 

ChumpiUkuy.  Dszen  al  que  quiere 
acotar. 

Chhumpiilieuni.Es  ceñirle  la  yaco- 
lia  para  caminar. 

Chunca.  Diez» 

Chun^añeq&en»  Dezen$. 

Cbuncanninchicca.  Diez  cantona 
diez  veces  tanto. 

ChKqcachini,0cbiancacharcarini.. 
Contar  por  diezesen  montones.' 

Chuncacfeafccc^amy'ayanchani.Stt 
marlosdiezesociétos  o  miles  e» 
vn  tat©  y  quitarlos  montones. 

Yayanchafcantam  huafluycuni.Re* 

íumir  t©dos  los  diezesy  ciétos  a  vn 
numero»  Suyw  cbtíncachacapo. 
El  fargentomayor  que  haze  alarde 

Chunca  chunca  muchafcayqui  cha- 
*]uiyqm£ta  niaqi.iiyqui¿fa,©  mu- 
chay  cufccayqui.Befo  las  manos 
de  viiefa  merced  que  es  falwdar. 

Chunca  curaca  :  Principal  de  vn^ 
parcialidad,  o  decuria  de  dia  c& 
tn@  pacbac  curaca.El  de  ciento. 

Ckuncaymi,o  ayíiuymi.  Es  mi  par, 
ented^milkiage. 

Chuncacítani.  Poner  de  die2  en 
diez» 

ít  Ghwa 
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CírincAmpicamam  íliyechanippa- 
Mekanu  Ordesarcxercito^cf' 

quadron  y  contarlo  por  fuiay- 

líos  y  darle  fu  lagar. 
Chuncamanc hayan  ebuncarn  yapa 

ccun,o  chuncamanyt}pacun»Sen 

di?z  ,o  llegan  a  aiez  quentanfe 

taotos» 
Chítncaoa  cuna.   Leí  inftrurnentos 
"década  juego. 
Cbuncaycuua.  Cualquier  juego  de 

fortuna. 

Chancan*   lugar  precio  a  juego  de 
■  fortuna. 
Chuncapa  i  ockuncamittapas  villay 

Mas  que  lo  digas  mil  vezes  harta 
•  te  de  dezirlo. 
Che.icayalliqueyoc.    Diez  demai 

o  del  obra. 
Chhunchnlli.   Tripas  y  vientre. 
ChhHiifhu.  V'oa  preumeia  o  de  An- 
des de  'guerra. 
Chhuíu.Papas  paííadasconelyeJo 

alíol. 
Chemicaruyeam  csareyqnimápac"ta 
Gutr  aoote  haga  chuño  a  coces. 
Chunco  chunculUrimani.    Hablar 

ninch  os  en  corrillos. 
CHuífeaila  o  tantalla  llamccaní. 

Ti  al  ajar  juntos, 
Chuncupav  ni.  Detener  y  guardar 

qiK  no  fe    ayan  les  que  trtan  jun 

tos  como  enla  doclrina  y  la  na* 

nada  de  ganado. 
Chunca  chnricnlla  Muchos  en 

rao  juncos  en  cerrillos  o  mana* 

das. 
Chuñen.     Eleorfülo  o  la  manada. 
Cbnncu  mailqui  o  chuntu  haefca'» 
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Los  montes  de  leña  celebradas 

de  arboleda. 
Ch  uncuyeuni.    Iuntai  fe  muchos  a 

a  vaa  en  corrillos. 
Ghuncueh encalla  ppata  pp?.  ¡ralla. 

Muchos  a  vna  ojuatamente  viu- 
dos y  conformes. 
Chheqque  chhcqquellarini,  Yr  por 

fia  parce. 
Chunta.  Palma  árbol. 

Chuntaprurun.  Dátiles, 

Ghunyani.       Calentar  lo  fiambre. 
Chupa.  Cola  o  rabadilla* 

Chhuppanoppufta.  J?an- 

tornlla. 
Chhupacuro   Fluecadura  o  fluecos 
Chwpallicuní.  Ponerfe  algo  per  ce- 
la o  traerlo» 
Chupautam  mayuln  o  chupaatam 

mayuiceuo*  Menear  la  cela  o  fa- 

elidirla, 
Cbopichupilla  rocroroculla  rutad 

cea  micuy  cuna.     Cernidas  bies 

aderezadas  fabrefas, 
Chhnpu.Poftema  odiuieiTo  o  encoi 

dio* 
Ch-hupuyani,  o  cbhupeyahuas  f 

Apo&emarfe  o  hazerfe  d  imeíTot, 
Chiiupe  huanmi.  Te»erpoftcma,« 

nacido.        Hncc«ehapchhupus 

Nacido  o  diuieflb  pequeño»   fila. 

ray  ckhwpu.El  grande. 
Chupullu.Tataranietootataranie< 

ta,  vifmeto  es  am  pullu. 
Chhufljuini  o  hufeani.  Meter  el  gra. 

ooenel  hey o  alfombrar. 
Chuqqni.  tanca, 

Chuquichacuni  Cargarle  de  Jan$a 

das  por  todas  parecí, 

Chi 
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o  hierro  de  lanca» 
Shiiqaini  o  chuquihuan*turpani,  o 

ochuquinchani  Alancear©  darla 

<-ada.  (de  pluma, 

Lhccachuqui.  La  laHeacon  borlas 

2hazcachuqui.   La  lan^a  délos  ca- 

ñaris  con  borla  grád^como  bota 
3huranf.  Poner. 

Churaricuoi.      Poner  algo  a  guar- 
dar, 
Churapueuni.  Tener  en  gaarda  al- 
i   go  de  otro. 
Shurapucuk.  El  q?ie  tiene  algo  age-  ; 

no  en  guarda. 
Dhararayani*     Eítareafulugar,© 

eltar  guardado* 
-huraviiiui.  Poner  algo  ene!  fuelo 
,  o  déícargarlo  a  dentro, 
Churaycupuni   Poner  algo  de  otro 

en  f«  lugar, o  guardarle  algo* 
"huraña  o  churaecuna. La  caxa  ala 
zern  ,  o  donde  fe  guarda  algo. 
rUmraccuna  huaci.Defpéia  almace 
Muuy  ehuraricuk.       Ptfperjfero, 

ymavmaQichuraricuk.  £l  aima- 

zsnero  o  guarda  ropa. 
«huraricuk  runa .    El  guardólo  que 

lo  pone  todo  a  recado, 
ehuraricuk  o  churaricuycamayoc. 

^üardofo  aprouechador. 
Káanackurariccuc.    No¿uardofo,o 

dcfperdiciado.  Qcio. 

2  hura  ni  ofricio  man.  Ponera  ofíi- 
-hurak  hinaotmta  o  churaqueBchtk 

El  criador  de  todo  que  pone  enel 

fer  a  cada  cola 
Churani.         Criar  poner  enfúfer. 
ZharamutRcz-umárfe'párcd  ©lucio 
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o  qquelfcahuan.  Par  quenüas  por 
tantos  por  ñudos  o  por  efci Ito* 

Cliurayccollque  chazquifcayta.,  Da 
cuenca  déla  piara  que  recib«ife. 

Churayconijdefcargar  oponer  cnel 
fuclo  U  carga.  CharAycufiuHrau 

aTcarguernonosvnpocepadfc.íiar. 

Churarcuni  Ponerlo  a  fuera. 

^oafca&a  churaycumpuni    Boluer 

lo  hurtado  fu  lugar  tiyananmanca 

machuraycaycamayoc.Elali.nad» 

o  curiólo  q  todo  lo  pone  en  fus  !u- 

lares  y  el  guardólo  recogedor» 

Churaytucuni  huatayhKaci-pi»  Ser 
oncat  celado, 

Cbullicuni.  Poner  a  trechos  mano- 
jos deio  femado  o  de  ycho  o  lena 
para  juntarlo  todo. Sonccypí  chu 
raycuui  diofpafimi&a.  Recoger 
y  guardar  dentro  de  (1  el  iermert» 

Churarpayamuni,  ochuratamuni. 
Salir  acompañando  al  que  fe  va,  o 
ponerle  enel  camine» 

Churccuni.  Alear  la  carga  y  poner  la 
enel  que  ¡allega»  Churcucuni.  Al 
pártela  y  cargarle  &h  u)ilmo. 

Churcucoapariclric.  El  q ayuda  a 
ponerla  acuellas.  Chutariccuuí-. 
Aliñar  lo  defcoiupuelto. 

Churariccukío  churaricuycamavoc 
aliñador  curiofo  q  lo  copone  todo 
bien. 

Manachu  churaricuk.FÍ  defaliñado 

Churaycucuní  runaycunacla.  Ta«- 
téarfe  ponerfe  los  tantos  eneíjüe 
go,v  ios  tantos  runave Una. 

Ch'uri.Oize  tí  padrea  íp  hijo  o  hija, 

kü-artuichati.  Y  rambié  úizc  vfusi 

i  a  ala 
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ala  hija  curaca  chirri.o  vfuíiyhijo, 
o -hija  mayor  Sulicachuri  El  hijo 
tneriar  ppuiicl'ínri  el  hijo,  ©hija 
volco  híjo  primero  ñaut'>ac,  o  co- 
llo&nanc k irricima  -cafa raicea  pu - 
ra-p  churin  huahnan  los  hijos  le- 
gitimes rámichuri  Ei  hu>  mayo- 
razgo,o  mejorado,©  her*  lero,o 
íueeiTor  de  ofncio,o  honor. 
t}kuri    Dize  «1  rio  a-fufobrinOjO  fia» 

brinaliíjos  ele  fus  hermanos. 
Cburiyáceuni'  Engendrar  kij^s el, o 

hiiíichanieUar 
Ch-iwiyaccufcca.  Engendrado  del. 
Churiyoc.  .         Elque  tiene  hijos. 
ChurinnakjO  mana  churlyok.    El  q 

rio  los  tiene. 

Xífeuriccota tí ¡  qu*  tiene  muchas  hi 

jes  y  hijas  Hual-tiac  cateóla  ma- 

'■ger  ci  tiene  muchos  hijos  ohijar, 

*C  h m  t  i  y  u  pa.  E  l  a  h  i  j  a  d  o  qü  e  e  s  t  e  n  ido 

por  hijo  v  no  io  es. 
lefuchnílo  fant  lofephpachtiriyii' 
p  a  ra  c  a  re  a .   Ch  r  i  fto  fue  temd  o  po  r 

feijodcfanlüfeph. 
ehutichaecuni.  Prohijar  Jvjo  Vi""  íi 
chacuni  Prohijar  hija,o  tratar- 
los como  hijos, 
Clnincb^ícca,?rohijado.  (vhijo 
Chuvint n<  Padres  y  hijos,  o  padre 
Chtírp» ,ni-  Poner  la  olla  al  fuego. 
C h  9 r ' i ,  C  a  r  ■»  c  o'l  e smé u  lo s.ct  c  c  m  e  r. 
HuavlI.3qqwepa.Caracol  grande kjc 

comerla  ees  í  a  trompeta. 
Chhufac.      Cofa  vana  vazia  hueca. 
■Manaca!v«chhufac*NavcU,-;oteqtie 

no  es  nadado  no  tiene  íer. 
,  Chhuíacla  oachik.Di.os.  que  4a  ferva 
lo  que  no  es» 
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CMuvfaktiiaBtacachik,   El  que-báze 

de  nada  todas  Us  cofas. 

Y  mame-hay.  Queesefoí 

Clvtífaemi.  No  es  nada. 

Chufa&anvmanckanqui.ochufakmá 

tsu       Lo  que  no  es  aada  tetres, 

Chufas .  Lo  n e ceíía tío  q  haz  e  falta . 

Ymayqtsi  chufa  ¿rapas  maña  huan- 

qwi.Todo  lo  q  te  faltare  pídemelo 

Chhufakmanta,  o ¿k  amamanta  *na# 

nacakmáta.Sinporqfinculpafia 

r^iion  embalde-fm  fundamento. 

Chti-íTak  íiuaci.    Cafa  no  habitada,o. 

d efembara^ada  ov azia. 
Chhuffakyaehinikiwei&a,  Defocii 

uparla  caía. 
Ckhufokyachimpufñu&a,  o  cota- 
macla.  Dc'focopar  vafo,o  Goltal. 
ChhwíTacpae  chincapac,  o  chhufla- 
vicllapac  chincaricUapak  mana- 
caklívipacmanayachacuklla  pak* 
ccacilía  pacfaycunqui.En  vano  fin 
provecho  al  ay rete  canfas^o  to- 
mas efle  trausajo. 
Chhuíac.  Coiaaüfenteyelqfaha. 
Cfeuffák.  Coila  Itaiana* 

Chufad!  a  6tam  apani  manalla  (lacla. 

Lleno  carga  liniana. 
Chullakapay*  Carga liuiana llaííak 

:  ap  ay  Carga  p e fada . 
Diospa  camachicufcá  apay  chttíTak 
llam    La  carga  ele  la  ley  de  Pías 
es  liuiana. 
Cbhufacfoncoyo  chufaeyuyay.   El 

tonto  necio  fin  juÍ2Ío," 
:  Chhuíac  hanmy.  El  corto  fin  tracal 
Chhufac Toñeco.  Hiueco.queno  tic 

He  corac^on,© no  marico. 
Chhufacmáta  tufaQÍ.M.azerá  nada, 
--— -  -.-     '   ■    " ------      chhu- 


finpeFifcr. 

ahofacllimanta*  A  cafo.  Chlmfae 

amata  tarícuui.Acafo  me  lo  halle 

hhuífani.  KlUr  aufente  o  no  citar 

alli,ofaltar,onoauer. 

hhuíap'u  huanmi.      No  l©  tengo. 

huflarini.       Faltar  o  dcfpareccr. 

hufaripim:  Faltar  loque  auia  pri- 
mero o  ceíTar  o  dexarie  lo  vfado 

quefpicukeimap  veqqué  ñam  chu 
faripunea.  Celíaianlas  lagrimas 
délos  que  fe  faluan. 

hufanpuchun  nahuchayqui  Ccfen 
ya  tuspeccados; 

huííachuavacca.        Bolfa  bazia. 

hhuflf  ak  riéya  vic<jannak.  El  def- 
barrigad©  ceñido  ycenzenohom 
bre  o  caballo  &c, 

hhutlae  loncco.Inhabil  fin  faitido 

o  que  no  tiene  tracas,©  que  no  cis 

ne  ¿rio  o  animo  o  defeorazonado. 

hhuiíachiecumuni.  Hazer  faltar  o 
aufentarfe  o  dexarle  faltar  o  ef- 
tar  aufente. 

hhuífarcucunillocfirccucuí&í  Salir 
fe  a  fuera  aulentarfe  de  los  q  qué 
dan  dentro. 

;hhufac  manrini  p  chayani  No.cfti 
uaalliquandofuy. 

nhulíarayant.  Eítar  mucho  aufen- 
te o  faltar  continuamente. 

¡hhufsic.  Lechuza. 

;hhafñacirjcca,o  pafna'cincca.  Na- 
riz pequeñita,  delgada  y  el  que  ía 
ttene 

hlmfña.Cantaril?©  pequeño  de  v *rr 
a  fia  boqai  angoito  con  fu  cara  ,© 
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pata  de  animal,  dcfde  H  KpMfy 
bajo. 

Chhufpai     Bolfa  de  hombre  cm  la- 
traen  del  o.mbro  colgada 

Chhufpi.   Mofcñomofayifo  chico 

Huan  huam  chancudo. 

Chhnípiccarw -«una.     M.M^msd  or 

Chhufuyani       Aneblarle  lainiís  y 
quedar  chupaba  vazia  y  amigada 

Chau  chhuflisyaii  Meció  a  n  ubi  arfe. 

ChhuíTu  chiiífa.  Cofa  añublada  <* 
arrugada. 

Chhuííu  «amalla,  Toáo añublado*- 

Chhulíun  huaycufeca  cuna,  o  man- 
ca c  h  h  u  fu  n  o  v  r,  ul  c  h  a  •  ]  o  i  n .  Qk  a  n  d  o 

.  iVcofume  el  agua  y  cueze  en  feca 

ChNuíTuñaui.  Fi  délos  ojos  peque- 
ñitos  o  ojos  medio  cerrados. 

Chhucquini  ¡Defnadar  o  quitar  ro* 

*  pacón  alguna  fuerza  a  otro. 
Clihutquicuai.  Defnudarfe. 
Chhutqutf  cncamuni  ppachhantam 

o  huay .catamuni.Defp«jar  y -.huye 
odexar  defraudado  y  robado. 

Chuts  cazpi.La  medida  publica  de 
tierras  que  era  de  vna  braca 

Cbhucariccuni,oaycaricuni*Defpe 

•  !  rezar  fe  o  eftiraríe  para  alcanzar;. 
Chutani  o  ayeani.     i  Efíirar  loga  & 

i  apretar  la  carga  con  garrote. 
Cbhutaycachaní  hayh uay  cachar.i. 

Qtsando  el  enfermo  anda  con  las 

manos  tendiéndolas  v  alieodofe 

a  todo. 
Ghhuwricunñatti  eayhuarma.    Y¿ 

crece  sl\e  muchacho. 
Ci-jhütaysaehuk  nin^.-Flque  fe  en-- 

lancha  y  engríe  y:  fe.  tñima  dtmz 
H    %  Os'© 
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fu  Jo  y  ya  no  fe  l'ujíta. 
Kapae  cafpach  cíuicayeaeh  acfi  chay 

Vot  fcr  rico  le  cnl'aneha  elle, 
chkutaycu.nuni  o  chhutaycuramuni 

Enerar  por  lo  eilrecho  elUrando- 

íe  y  forcepndo. 
Cbhucallayani.   Eílar  mucho  echa- 
do y  e&enJido  o  dormir  ejfUra- 

dos  los  pies  y  no  encogido  .o  tra- 

■ueflarfea  vna  puerca  tendí  Jopa 

raque  no  pallen  o  para  hazetlos 

caer. 
Chhurancu'pam  cahuarini.Eft/rar- 

lepará  ver  por  cima  de  otros  ,  y 

ponerfede  puntil'as 
ehhiituitayatpam  purini.  Andar  en 

roñado  cielto  co  grau  e-dad  fía  mo 

íier  iacíbeca» 
Chhutay  chhuraylla.  TieíTa  o  cnto- 

•  nadam  ente. 
ChhutaravanijOchhutacavani.  Po- 

nerfe -tieiTo  o  yerto  e!  -tiefunto. 
Ch;.itaccun.,o  churariciuni,  Eftirar- 

íe  defencojerfe  defperec_arfe. 
Chutacciini  maqutyta  chaquióta.Ef 

tíder  o  e&irarfe  las  manoiy  pies 
Chutarini  aycadni.Eítirar  la  loga  o 
•  tenerla  tielía. 
Chuta  ccayacuni.  Eftar  tendido-re- 

ilaaado  como  vn  muerto. 
Chutarioi.  Eftirarfe  eílédcrelcuer 

po,o  ottaeoíd  paraalcancar, 
ChtJtiiochuy.     Vnos  fríteles  muy 

pintados  como  »aruá~osy  otros 

menores  largtiillos. 
CJihutuní,©  chhutquiní.    Deílollar 

pellejo  mondar  hauas  &c. 
Ghhutuciuu  De  follar  fe  de  luyo  algo 

eulaeuteriuedad  y  pclaríc.aí  a- 
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ueso  remudar  y  Jos  anima-fes  ci 
b  l.¡rnaov-e/ez.ChiK.ucun.S>pe 
lanyla  culebra  fe  renueua,y  mu 
dar  pellejo  Carayapun. 

Ch.iutuiucun»  ochhutcjuini  Defm 
darfe  todo  vertido  o  calcado. 

Chutun*.  Dcfou  Jaira  otro. 

Llautunta  Ilikhhucun.  Qnjtarfe  el 
IhutoOclota&a&c.  Deíolali 
ílacoíla  no  di:en  Chutcuni ,  fino 
ddoque  fe  faca  con  dificuicad, 
como  treno  &Ct 

ChLuturictmivncuymaRta.  Ya  me 
he  defaado  y  definida-do  de  la  ea 
fermeiad  o  vncuytam  chhuttca 
niña  Huchaymantañamchhtitü 
ricuni,  o  hucíiayta  chlnirstccucu 
ni,o  chtitquircciicimi.  Echar  de  fi 
los  pecados» 

Chhuya.  C<jía  clara  como  á¡m  fío 
hezesjo  otro  licuor  o  plata  rc&- 
ñaua, 

Chhuyayan.         Aclararfe ti  agua, 

Chhuyarayani.  Eítar  claro  el  Ikor. 

Chhuya  yachinj.  Refinar  metales  o 
aclarar  chagua» 

Cnhuyachlauyaéto  maullan.  Gus- 
far  o  lanar  limpiamente  y  ei*peja 
do  con  limpieza, 

Chhiiyayarccun  mappa  tivavcuri. 
Acabarfc  de  acarar  o  afleutar. 

Chhuya  chhuya  hilluyoc  rocro.  El 
guifado  del  caldo  claro.  Concho 
conchohiliiyoc  rocro  de  caldo  e^ 
pefoquajado 

Chhuyachhuya£taollical!ica6raj 

•  ahuaai.  Texcr  ralo  o  claro. 

Ch-h'uyappachhajol.icaUíca-  Kepa 
mu/ rala  o  clara. 

Animaba 
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;iima£Ya  o  vcii  foncocla  chuya  ya* 
chini  o  chuyanchani  confcfsion 
huan.  Li  npiar  y  aclararla  cócié 
cía  y  purificar  el  alma, 
iihuya  vcu  foncojroc,  o  llümpac 
vcu  foncoyoc.  £1  de  buena  con- 
ciencia. 

ihtiyayan  ñam  vcu  foncoy.Yavoy 
purificando  mi  conciencia, 
bhuya  fimi  Ilumpac  fimi mana  rna 
pp.i> o  efe huya  finiiyoc,  mana  ma- 
p*a  finiivoc  El  que  habla  palabras 
hoae  lias  nbfuz  tas. 
ihnyancíianí ,  o  chhuyachaccuni. 
enjaguar  lar  opa  íaua  da,  o  la  ca- 
bezazo los  platos. 
uní/  chhmVi,o  chhuy  chhurccuni. 
M  oj  i  r  fe  mil c h  o >  o  q ti  e  d  a  r  h  ec h  o 
vna  iopa. 

irap  chhuyehhufecanjOChuychur 
ccufhcam  mayupim  cani,o  para- 
pim  ea'mV  Eíróy  e'np'apádó  e» 
agua"  descaer'  en  ei  rio/  o  de  la 
lluuia 

1  h uy i hhi) y m a n a  fec ara    h a m u ni . 
ven^o ''echo  vna  iopa  de  agua,"  * 
íhuyniík  hüáci,ó  mizimk.  Cafa  c) 
fe  recuma  dé  fuera  adétro,  o  que 
mana  humedad, 

íuymiíijó  mizmin  pircca,o  hu'ací»' 
Rec;tima.Íe,o  mana  humedad  e'fta 
caía. 

vfeuy.  Los  porotos  pequeños  re 
dondos de  colores  y  otros  tneno 
ree  póco  mayores  que  trigo  y  aíi 
larjíui'lós. 

incri  chuy  ñiu  Zumbar  *el  óydo. 
ih¿rl  nm«  Zumbar  la  lurríuf  é,o  ía 
Icñkvadey»  Jo  aliado. 


K.    ante     A. 

Káá  Que e*vna(a)  de  larga  pronUR 
ciacion  ,fignifica  el  enojo  o  aípe- 
reza,cüu  que  ñ  había  al  que  ic  rí- 
ñecomó ccam  acuy  Káá.Tu  mal 
nado  o  ccamccaá. 

Kacca.  La  peña* 

KaccaKacca.  Las  peñas. 

Kaccahina  mana  hucariy ,  o  mana- 
hucarina.  Cofa  pefada  como  pe- 
na que  no  fe  puede  aleara 

Ka  cea  cacea. Fcúiilcos,o  iltfpeñade 
ros. 

Ka  cea  Kaccáéra  pahuayeun.  Defpc 
naife. 

Facca  Kacca manta  prhuaricnini* 
hazerle  a  otro  que  fe  de  (pe  ne. 

YachapayakKacta.  El  eco. 

Kac ca  y achapayam    Sorra r  el  eco. 

JVfanam  y  achapayanchu  Kacca.No 
'hazeeco. 

Ka.  cáhinam  fayani ,  Eftar  firme  co- 
:  mo  vea  peña,  mana  pippas  atipa 
irán. Para  no  íer  vencido^huebay 
quihuan  ñamKaccahiaam  layan- 
qui ,  o  tacy  anquí  mana  cuyuchi- 
:  namafiátácárina  manahuaoacni 
napas* l! ílas firme  y  inmoble  eu 
tu»  pecados  que  nó  ?.y  quien  te. 
mueuá  ni  ha°a  enmendarlos. 

Kaccapata  o  Kaccappatan» Lo  alto 
ó  cumbre  délas  peñas 

Kaccapatallanpimtiyam.  Eftar  no 
en  fatuo' nienfeguro.  fino  enpelí 
gro  de  caer,y  al  contrario  puca- 
rapimtiyaní  o  qqúefpinapimtiya 
ni  eito'y  en  falue  o  en  legure. 

Huehacapa  Kaeca  patallanpintiyan 

mapas  roáaahuaaak  runacca  ven 

H  4       pacha 
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pacha  íftar,mi  vniiaaca*  El  peca- 
doreiU  en  peligro  de  infierno  li- 
no íe  enmienda. 
Kauchirunií.Pcdrnales  piedras  agu 
das  delatan  na&akauchik  Piedra 
o  huefo,  o!o  que  lattima  ai  pie 


¡tete 


alce. 


Kfíuch5cuB?,okaiicÍiikuanmú'Lalli- 

ntarfelospis  con  cofa  aguda. 
Xauchi  kaucUipurina  Camino  lleno 

de  eoías  que  Uíliman. 
Ka6ñín.Trooar9o  dar  gra  ettailldo, 
mid  o  ie  edífieso  3o  «erro  caydo. 
Xaeñiy.  El  cruer?o,9Íea£Jo  grande 

¿ento  de  artillería.  . 
Kzkmn  t»aticca«  Henderíe  las  cofas- 
de  barro  al  fuego  kakíiUcá, hedido 
Kakácujji.    Contribuir  cofas  de  co- 
fkfi  ícaiaSj  para  |á  prousfiyn  del 
tambo  por  paga,c  ¿ara  lo  deuádo 
al  e.ura,o  écpméiter-o  de  comidas 
Kakachini  Solicitar  Ucontribucio.- 
Knkakiuu«u  Los  del  pueblo  que  co«s 
.  tribuyen* Kakana  Loijuedan,- 
Kakachik.EIprottredor,e  procara* 
dor  dc&a  contribución.  (to 

Kaka.La  limeta,©  balo  boqui  angoC 
Kakani  chbul/esuni  racra&a.       Re 
,   mediar  cq^y  n  cuero  vin  cántaro , 

no  fe  ÍA\g&> 
Kakaicca  ehhullufca  virqui.     V aío 

afi  remendado.  ;| 

Kacucacham.    Hablar  aleo  a  bozes 

mecerlo  a  baratólo  hablar  son  a« 

toridady  brio. 
Ama  pip  iiminpas  yachacuchuncluí 

ríifpakacucaehanqui.     Todo  lo 

metes  a  barato  y  hablas  a  bozes 
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para  que  n©  fe  haga  lo  que  los  o* 

.tros  dizeufuio loque  tu. 

KacHrcunumi.  Hablar  có  autoridad 

pira  poner  miedoso  hatun  rin.ni 

Racurccumuk,o  hatun  rimakEl  que 

habla  con  autoridad,o  co^boz  alta 

y  brioparaquelcrcfpe&en. 

Kafluni  hnypufcuamQuebrar  loi  tí 

rrones  para  lemferar. 
Kallufcañam.  Ya  citamollida  ¡para 

fem  bra  i  fe  ia  tierra. 
Kac,  urcuni,o  kacuni.  Dar  raigón  en 

cuero,  o  ropa  con  punta» 
Kac,urkayani>oka^urcarini.   Rom. 
pet  la  ropato  raimarla  có  muchoi 
raigones, 
Kacurccaritccca,o  kacocapa.  Ropa 
muy  agujerada,©  cuerpo  con  mu 
el-. as  puñalada s# 
Ka^urccarifcca,  o  kae^uyc.apa  ppa 
ch  ha.  Venido  acuchillador  pica-< 
dor  rropa  llena  de  raigones» 
Kacha  chachad.  Echar  centellas  d( 

fi  el  fuego. 
Kacha  chacha.Lacentella,o  chifpa 
Kachachachani*  Hablar  muy  aprie 
ía.  rimaita  Kachachachan  pina 
cuyñínpi.    De  puro  enojo  habh 
tan  aprieta. 
Kachachachanacun.  Reñir,o porh* 
ar  entre  fia  grandes  bozes-muj 
aprie  lía. 
Kachachachafimiyoc.  Elaprefura 

do  colérico  en  h  a  bl'ar. 
Kaccbaruna.%okacc'hayniyociElbr 
o(To,o  animoíTo  y  el  temido  y  re 
petado  por  'fu  grauedad. 
Kacehachat  uni  kacchaycircur.-i 
Animar  fe  e  ífo a  <¿ árlelo  tomar  fer¡< 

Kae 
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cfeayascuni.  Yrfc  haziedo  briof 
d,o  ánimofo>o  de  autoridad. 
:  charccuni,o  kaccbayeuni,o  Hac 
raycuniy,lU.cfarccuni,  Atemori. 
:ar  fobre  faltar  de  repéte  palmar, 

ulefmayar. 

:charccufecallac!aycufea  Sobre 
altado  palmado  deímayado. 
rchay  kaechayllakarikarilla.Bri- 
3  í  a  a m  im  o  ía  va  I  e  r  o  fo  m  e  n  t  e >•  7 
cchamv.icaypadrcferi\)épi,oka 
rchayllakacchan.  Efte  padre  ha- 
bla con  brio  y  cen  eípirita, 
ccbayocvoka«cha.P  adre  fe  moro 
toen  predicar  briofoy  coaefpi* 
ritu,ollacflaycuk. 
ccháfeca  runa  ferro  onprroa'chac- 
nihuanacmi.  Los  hombres  faelé 
temer  y  enmendarle  ii  fon  ate- 
morizados con  graueda,d  en  el 
feniron. 

cchani,  Atemorizar. 

celia  llm  r     P  al  a  b  r  a  s  b  r  i  o  fas  csu  e 
Ponen  temor  y  reuerencia. 
Hecharcuchik,ok¿echaclacuk.  ti 
briofo  ex  ce utado r. 
ccharcuchrni,  o  kacchachaciini. 
Salir  coalas  cofas  dificultólas  y 
bazerque  l'ehaganconbtioy  cóf 

tanciá» 

]<^a  huaünii,oc/.Ífayam-  Quedar- 
fe  e  lado  palmado  de  ípau  o  ri  do  de 
efpanto. 

ac/afca*  Cofa  elida. 

a<¡  arcim.  E  lar  fe  ha  fia  Jo  ínt  i  ni  o  * 
*qa  p  kacalcan  kacap  atifcca.Traf- 
paúdo  de  hielo.  (texe* 

acraaniahuacks  Apretar  Jo  que  fe- 
¡mceoymi  kacanvEítaí  dado  de  ef  - 


pnnt© y  palmado» 
Kacanña,o  ¿hiríyanña  ©  ka^afceañS 
Todo  fe  lia  resfriado  y  «aídoio 
bueno  y  perdido^ 
Ka^anñam  lia$a.Ya  «ÍU  perdía©  ef 
te  pueblo  fin  ¿buterno* 

Kac,á  ñan  cofradía  cháyeosak padre 
llucufcanmama.    YaeiUcayday 

perdida  efta  cofradia^ydo  el  padre 

¿acalcan  ña  animayqui  alliw  cafean 
manta.  Ya  te  has  resfriado  enh 
virtud  que  tenias.  . : 

j^a^anmicayhuaci  lmaciyoc  hua- 

'  ñnptmjo  chincaptih.  Defde  que 
murio/ofeaufento  la  cabera  de 
eíb  cafa  toda  ella  perdida  y  to^O 
lo  bueno  caydo  y  resfriad o»< 

Kanuymanakficlfáymanak  9umak- 
ric  c  h  h  a  y  n  i  y  o  c  'ép  a  sy  o  h  u  a  y  na  * 
Hermcfifsimo  agraciado  de  buen 
talle  y  íayciones. 

Kanuy  mauam  cani.  Eitar  muy  her% 
molo,  okanuymartfni  Serlo. 

Kkacchant.  Deíejujxarar  forcejar 
por  arrebatar  algo  deígajarque» 
brar  a  ptira  fueren, 

Simiyquiítakacehayquiman  mapa» 
llullaptiyqut.  Guarda  no  te  delga 
)z  las  quijadas  (i  mientes, 

Kacchak.    Valiente  dequixarador. 

Khacchaycamayoclíaclaycamayoe 
El  teuibie  atemorizador. 

Kacchantn^tircuQccaíftiy»  De 
rrlbnrle  •!  trueno,  o  gran  ruido 
palmarle. 

Kacchantan  hurcuni.  Deíanimar 
defajentar  en  pleito,  o  contienda 
derribarle,^  quitarle  el  brío,  d 
atr  e  a  im  i  en  t  o?o  de  f maya  tfci 
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Kaccharcajrani  Defpachar  o  defpe 

imt  dé[U  vida  a  la  otra. 
Kacchay.        Brio  oatreuimiento. 

K*c  chayniyqmta  hurcufsayquro 
•  kaí'ch-arcc^fcayqut.  Yo  te  éfítiküfé 
el  brio  ©  átreuimietito 

Kaccha&á  rimam  o  mtnc'mt  iríáólaf 
ha  blar  c en  brio  o  acre t lidam  en  te. 

Kaechar  cuni  GmilJahuari.      Poner 

miedo conlás  palabras,  haWlar 

;   coa  brío  oáttteltétár  cíe  palabra 

Ká:hcar«rni.  Piedra jrorrez opíe* 
fíra  afpera  como  la  piedra  dé 
amolar. 

Kacheapi  ttupani  ciquiní.  amolar, 
topranialiiírpiar  rafpándó. 

Kacbcaniocatcani.  Eorr  huello  o 

'  o  cofa »  dora^y  comer  frutas  du- 
ras como  me -níbrilfo y  mangana, 
o  lo  que  filena  al  comer. ' 

Kashcana,  L  as  frutáso  cofas  duras 
al  comer. 

KaehcarcannioKachcarcayani.Co 
mer  de  varias  cofas  o  frutas  du- 
ras que  fuenan. 

Kachuni.  Lamiera. 

Kacku.  Layérua.' 

Fachtiai    Arrancar  o  fegaryeruas. 

I£ac  ha  y  uy  ú«Yerü  a  s'frta  da  saman  o 

Kac  haoii        PaíTar  o  feear  frutas. 

Káehahigoi.  KachavüasV 

truas  f  higos  paíTa  dos. 

Kach  huSini.  Baylar  en  corre  afídas 

Ka  cima    Baylé  afidos  délas  marios 

Ka  zpaní.Cka  multar  o  cortar  perdi- 
gar. 

Kazpahuma,       Cabellos  crefpos, 

Kazpalcn.  Cofa  chamuscada torta- 
da perdigada. 
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Cazpani  chhacfla£ta  cbeccavachir 

pac. Tortada  chadia,  para  end< 

redarla 
Chucchay  tacazpachicuni  Quema 

feU  los  cabellos  por  deícuydo. 
KozBinKapahuan.  ToíTery  eftoi 
8  nüdár.y  aho^arfedel  humo  fue 

te  o  de  agí  quemado. 
Kachhu.  Yerna  o  yerna* 

Kacchu  Kachhu.     Eruácal  o  mala 

yernas. 
Kachbuni  Kachhucuni.  Coger  y  ei 

ua¿ofegar» 
Kachhu  puciuii.    Coger  yerna  po 

otra  perfofca.1 
KathhuK.  El  que  coge  yernas  o  fie 

Ka  lía.  Carrillo 'o  me x illa 

Ka  tila  capa.  Canilludo 

Kadlanchairi»  Dar  puñada, o  me>>i 

cones  o  bofetada  enel  carrillo. 
Hallare  uní  oKaffarcuni      Mellan 

defponillar  tinaja  cofa  de  barro 
,   oloeDtero. 
Kacñini.Trbnaf  •  dar  gran  íoni  Jd 

fonar  arcabuz,  o  artillería,  o  re 

b'entar  coñruydo  dargráneíU 
.    llido. 
Kakakakan.Tronar  mucho^y  haze 

gran  temperad. 
Kácñín.  Hendértela  olía  con  fonid< 

croando  ertaenel  fuego  dar  ella 

llido.. 
Kakakakay.Tempeftad  de  trueno! 
KacñiviTrucnos  o  ettallido  grand 

fonido  de  artillería  y  otrográi 

ruydo. 
Ka^urccarinio'Ka^uni  aucafuyoc 

ta  Romptr  o  quebrar  el  excrci 

'ti 
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unuDar  vn  rafgon  fcnropaoen 
,  cuero  o  cárnea  piquete. 
uy  allmta  circacU  a¿ri  bien  I* 
ena. 

furtcarini  o  KalTani  De  íraenti - 
ar  los  terrones  para  fembrar. 
unuSouar  y  eilregar  at^o  entre 
taños  y  fouar  para  ablandar. 
uní.  Sobar  o  curtir, 

uchini.  Hazerfobar. 

uchicuni.  Dexatfc  Tobar, 

uy  cacha  ni.  'Sob^r  o  menucio. 
uní.  Raípar  ladrillo, 

cupiaceun.  Topar  o  rafpar  ma 
jla con  otra ,  o  efprimir  las  y er 
aso  Tacar  (jumo. 
íTarcuni  rimayea  Hablar  o  can- 
ir  rezio  o  alto. 

farccuriianyayta.Remr  aboses 
íirini  kaciiíii.  Fregar  refregar, 
ifpar3o  defgranar  entre  las  má- 
os* 

:upayani.  Rafpar  a  menú  Jo, ó 
oh  dem&ñft. 

.•uyeamayec.  El  cortidor/©  ib- 
id  o  r  ©Ve- 
na. Pláila  de  eftíef co^o  eoítras 
ela  majada. 

ka.  El  bo  110,0  animal  tonto, 
raymitrakahua.  Todo  genero 
e colores  detexer  y  llimpi,co- 
>ret  de  tierra  para  pintar, 
kayccacliani. Andar  a  tontada. 
ten fcca»EI  atronad© de aceidéte. 
ka  ni  vtichrni.  Efpanrar  déxar 
comto. 

cafee^  vtjehifcca.  El  atónito  ef* 
aneado* 
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Kahua.  Madexa  o  manojo  de  hilo. 
Kahüaphuatun.Cuéda  déla  madeja 
K&h'iak.  '  Centinela  ¿guarda,  el'pia. 
Kahuapi*,©  kahuajiacuk  El  que  to 

do  lo  'mira  cor%ateneíon  dfíunti- 

ladamente. 
Káhua  kahtrani.  Mirar  muchas  ve- 

zes  O  continuadamente; 
Kahuaycunikahuapucum.  Mirara 

cechar  ver  con  atención  ortfUtfa- 

la  mira 
Kahuabhuacapacsii.         Boñiga* 
Kafma  payan*.  Encarar  claiiar  la  vif 

taniírar  demaGado. 
Kahuariykahuariy,   Ausfandodei 

peligro  guarda  guarda. 
Kahuay  camalla.  Lo  que  esgullofó 

de  ver  que  no  enfada a 
Kahuarccáni,   Mirar  delá  vétana  6 

de  dentro  o  fuera ,o  lcuantar  alo 

aho  la vi&a  O  mirarle  dehodov 
Kahuaycuhi.  Mirar  alo  hondo  o  aló 

que  ella  a  dentro  o  baxar  II  vifta 

ala  tierra. 
H  uá  ñüy  ta  kahuapsyáni  o  'plfiéfffitíi 

takahuaycuni.  Mirar  de  mil  ajo 

cómo  enoja-dov 
KalUrichicpaccarkhrc.Autor  deco 

Caso  principio  dé  liná'gc* 
Krllaric  pacha.  El  principio l9ffi¡&* 

poodeJmun'Jb* 
KahüariB?.  Altar  ros  ©}©t  para  mí-' 

ra  r  o  c  bH  á r  v  í  Ita  e  1  c i  e¿o  cíe  au e 

«o. 
Kahüapayám  ricupaya  ni.  Mirar  fm 
,  algo  cuydar  deli©  y  guardólo,.   , 
K  ahuapúni.    M  $~sk  p  ©r  l©psrd  id  a 

ayud»rlk>  &  huS:m* 

éusüsá  Mirarfeafíe 

Kaiiuaf- 
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Kahuac  forceo  K*tiU3re»yeamayoc 
Muy  aamig©  de  mirarle  todo. 

Kahuacuymi  tucuni.Eftoy  ala  mira 

.    opor  blancode  todoi. 

Kahuay  cama  ,o  kahuaypaceaman. 
Lo  viitofo  ,  o  cofa  de  ver. 

Kahua  chhacuni.  Mirar  a  vno  mu- 
chos junto&o  mirarle  todo  quan 
to  tiene, 

Kahuarichmi.  Hazer  ver  o  dar  villa 
al  ciego,  o  mortrar  lo  que  no  ve. 

Kahuanacahuarina.  Mirador  o  lu- 
gar alto  para  atalayar. 

Kahuanay  ricunay. Mi  villa. 

Kahuanayqui.Con  palTefbiuos  es  la 
vííU.ofentidodclver. 

Kahuanaruna.o  llama.  Lo  perdido 
que  fe  bu  fe  a. 

XS^ahuarcunatttico.       j^a 'ventana, 

Kahuacliacuni.  Mirar  fieftai  juegos 
galas  y  cofas  varias ,  o  vaacieda. 

Kahuapayaniricupayani.  Mirar 
por  alguno  para  ayudarle. 

Kahuaní  hanantann     Mirara  riba. 

Kalioani  htiaííayta.  Mirar  a  tra$  de 
mi, 

Kahuartai  quimrayñecU.  Mirar  al 

.    lado. 

Kahuaní  muyumuyocia.  Mirar  ala 
redonda. 

KalUUalUk,  okamaroamakc.ari.o 

.  mallqui.Mayz  o  frutales  fertijei 
de  baen  ano,©  lozano?  freícos  y 
verdes?. 

Kall«,ofuretpuppacha.Ropa&G£oíV 
ta. 

KaU*llatUchini,í>kamísmamachini 
Cara&a,  Criar  fértiles  los  feo;- 
bradogy  í'ttko$  oreuerdeccrloi 
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refucitar?!os  flacos. 
Kallaric  pachamanca,  Defde  elcí 

miento  del  mundo 
Kamamaman o callalSallan.  Tt\¡ 

o  ^áraeunanbuata.Variaíy  fe 

til  ei  may  z  cite  año  cita  vtrdc  1 

cano  y  crece  mucho- 
Kamamamak  o  ccalUllalb'k.      L 

fembrados  que  ella»  muy  frefe 

lócanos  verdes  y  fértiles. 
Kamamamak  cay.       Lafertih'da 
KallalUllakyO  camamamak,  o  vil 

nahuarma. £1  niño  que  crece  m 

cho. 
Ka!la!!alhkl*uayna,ofipas.tlpu 

hombre  o  mu«er  locaoo  frelco 

con  (ai  fuerzas  en  fu  juuentud, 
Kallallallak  foneco  o  caucak  fo 

eco.     El  que  bine  contento  íai 

finmclácoíia  oi  pena  ni  defgraci 

Vinay  Kallallallak  pacha.La  gloi 

Katlatlallan  kamamaman  fonece 

Eftoy  alegre  fanofin  trabajos. 
Kallarcaricunpircca.  Y  ríe  la  par 

deímorónando  a  pcda^osyag 

jer  cando. 
k&UareancuH  catafca   Yrfe  enuc: 

ciendo  la  cafa  y  haziendoagu 

ros  cnel  techo. 
Kalla  pacha,  o  huteo  pacha,  huac 

pirca.La  pared  o  el  techo  aguj 

rado  de  viejo, y  el  vertido. Kall 

pacha  ppachha,ovncu, o  yaco 

.Vertido  agujerado  de  viejo sy% 

vellido  sueuo  acuc  hulado, ua< 

cayafccacca^urccayafcea. 
KaUarkarini  okacurcarini.  ¿bti 

romperle  o  quebrar  por  niuct 

partes. 


i  ,*\ um  t^wrw  n+\ nr*  tr*M 
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fechaycucuni».  Enojarle  cenfigo 
mmueílrade  yra. 
|Vcuni,o  kalkhara»yíM>i.  Mof- 
-3T  ceño, o  €«  el.lVmbiartte,  o.p.a 
tbras,  o  con  e aliar, mas  en  o  ja  ríe 
ooccño.f  melancoHa^coto  coro 
i  puíIiifl'wlwn»>o  no  comer,*  iríe 
jera'enojado.finafelar. 
lana,       Tiefto,©  cajuela  llana: 
Lhachini..  Hazerle  andar  deíguf 
ido,  o  csn  k a,o  irritalle. 
ñuy haanuysam.  Dios  kallchapa 
a n ca  t ¿  r i.pay  p *¿  ha», Dios,  m  o i\ ra 
ara  terrible. ira  el  día  del  juyzio. 
[chayeac^a  ni»  Andar  iiitollrando 
l  enojo. 

[ebayeamayoc  mittamictakall* 
iapayac,o  kallebacruna .  El  qu-e 
ii.da  iiempre  aísi  üeía brido  ay 
ado. 

Ichapayani.  Enojaría  machas 
'ezes.. 

Lcharayni.  Andar  fiempre 

nojadp. 

LcftaccaNiii.  EiíG¿átfe  coa 

n«(¿,Chos. 

Ima.  Rama* 

i^^n^fini,  .QJíal'mnnGmiU'a. 
/©cabio  fafmlk  ,*o  particular 
ure : no  i e  muí aplica  e#  m m líos 
íOi^Qjj.iatü.iiíi  iii  cjue  es  pihbru 
ireñada  cj  faíen  muchas-de  ella 
llmá,o,kcd  laurino ,;  -Echar  ramas 
[]raaea,|ia«:M.u.y  enr  rama  lo  o  ta- 
llo. Lengua,  fpa 
H -Hiiaac.  j  El  fiiO  lengua» 
lio-  ¿P^rja  lengua. 
•i¿'hikalIuanth?.r!ínakvágu4ode 
?.fl¿uae*  gran  hablador. 


Q^VICHVAj    ,      lalí         lie 

Cquru  kallu.nl  q«>ie  no  fabe  bien  ha- 
blar y  habla  defpací© y  atiento, 

Kallii  Vm  pierna  de  la  manta  cjiae 
es  la  mitad» 

Kalliw  Elhombreabil y  yngeiiief© 
paratodsv 

J^allu.  Elque  inuenta  de- repente 
trabas  para  ha&er  lo  drácuitofo 
n>añofo  ya  panado  para  todo. 

Kallu  lnuencíonero  de  fieftas jue- 
gcvs:bur;las  yagudopara  entrene* 
KÍmiento/* 

^allu5pi'w4i^^a^m^¿^^^  pa 
cirk'hikmanacakmanta.  El  que 
Cabe  todos  ios  JLuegoiy  los  m- 
uenta. 

Kalliíycachapuni.  Trabar  y. vía c  de 
raaúasyartíficiosen  las  cofas. 

KaUí^o  cau$ak.  fímider  hijo  deíle 
(IgícD  amador,f|et(i(mifmo  refabi* 
doy  maño  lo  para  fu  proueck»y 
para  cíc&parfe  Wtiauajo  y  tra,tn 
rjpfo  engañador. 

amigodelu  projieeho  yabofre- 

dprdelttauajo* 
Kal lu y cimi    Engañar  con  maña d© 

'£J}ra.y#pn  a  iluda-  como  ikiliay- 

cuñi  de  palabra. 
K  alluy cu fg afte m  m i.TacviniV  Ga nar 

C;ffiQ  trampas. 
Qhhu  nc  aypí  K  alluy  c  uk„  F 1 1  r  a  ni  ¡|0-: 

fo,o  kal lu-ycuy  Gamayoa  Áfíilpa- 

,  ra  tramoas*  f  _ 

Kalluatoc;  ^orramarrullerá  tay- 

.  mafia  fagaz». 
Llame  cay  .manta  kallurc.üni     Eíca- 
-,. parle  eonj^aña,  del  trabajo,^  cá 

achaques. 


& 


Kaii         libr;o 

Kalluy  camayoc.  Mañofo engañan 

dor/por  atingía  en  todo  genero* 
Xalltimtucuni.  Haztrfe  afsi, 

Kalluyeucuk  allinnillanman  rnan- 

chacnk,      F I  qwe  echa  el  ojo  alo 

bueno  y  facilpara  íV 
Kalloctirii  vnáehacuni.  afallilIaninS 

O  aflinnilianman»    Echar  ojo  a  lo 

maf  fácil  y  menos  trauajofo  y  to 

m  arlo para  fi. 
Kallha*.  La  lanzadera  conqne  texi 

V  entremeten  el  hilo» 
Kalluaui. Meterla  laacadera  con  el 

rulo. 
Kalliieanichina.  Mordaza. 

Kanmí.  Kam  yuyapuqueyoc    Tu 

q  tienes  quiémire  por  ti  cui'sicuy 

gozate.Kam yúyapuquéyoc  caf- 

parri  cufsicuni.    Yo  que  tengo  áti 

pormivaleder  me  gozo. 
Kámpura.  Entre  vofotros. 

Kam  mantam  canqui  yuyaycucoy 

Tu  eres  libre  rigece  y  mira  porti 
Kam  manta.  Como  te  pareciere  y 

a  tu  gafto  y  voluntad. 
Kammmantaka  ymanancay.Que  te 

parece  deltoy  atupire<ier  como 

es  elto,o  ymanan  canman  que  iu 

cedería* 
Kampura  ñinaceuy  Alia  os  aue  J,o 

alia  lo  tratad,  o  os  concern  J 
Kamquiquyqui.  Tuimfno» 

Kam  yayayoc  .Tu  que  tienes  padre, 
Kamyayayoc.  Teaieadoee  atipor 

padre. 
Kamraycu.  Por  amor  Je  t¡. 

Kamrayciillaaj.  ,     Solo  porti. 

Kamrtcñiy.  O  i  tu  primero. 

Kaiti  cu  aa  ca.n  alia  K  áp  uracaiualla. 


I.       DEL'  Kam 

todos  y  Tolos  vofotros. 


Ai 


KatnchicmaoccamaccuBi, 

vofotros  lo  doy. 
Kalapurca  o  pan  rocro  Guifad 

zido  con  piedras  encendidas 
Kallpachacra.    Tierras  caníad 

deapuradas  eftenlet» 
Kallpallaracatlpa.  Latí 

que  ella  dexada  por    citei 

cantada. 
Kallpayaccúmi  cay  ehacra.Efta 

era  ellaeáerii  de  apurada. 
Kallpayaehini.    Canfar  las  tieri 

purarlá  s,e  efterilÍ2ar!as,o  d< 

las  hocar  de  puercos. 
Kallpayafcca,o  kaUpayacufcca 
ras  perdidas  5  bobadas  o  apün 
rvamanttira.Paxanto  como  go 

drina  negro  y  é  las  alas  azul  c, 

ypecho  colorado  |y  en  las  eí 

dásverde. 
Kamamaman  callallalla  Na^er 

choy  ondear  y  verdeguean 

cho  lo  fembrado  o  arboles 
Kamamamakcallallallak.  El  he 

o  muger  quaado  efta  en  la  fie 

fu  juuentud. 
Kamparmanani  Eítar muyate) 

do,o  perdida  la  «olor.  _ 
Kamppar  manak  kamparraana 

Atericiado  descolorida  blan 

zino. 
KamurcayanijOlcamurcari.  Co 

deprefto  mal  maleado  am< 

mafcar» 
Kamurini  o  chaiTKC-achaHí  cam 

oí. Comer  ma!  mafcadoamc 

mafcar» 
Kam  uní*'*  Mafc 

Ka 
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uní.      Rumiar  el  ganado      Kantut.       Ctatiellin*  de  tasmdiat. 


upae 

leeiremafcarlo 
ufeca.  Cofa  maleada,  o  rumia* 
i«  ' 

pafji-uifta  kamupacuni.  Rumiar 
peufar  ealaley  de  dios, 
ni  Kananí.ohifiareuni  Kanar- 
ni      Hazer  y  acontecer,  o  dar 
ia  buelra 

fl  arte  libro  fegundo. 
t.     Empero  arique  al  fin,  orí- 
límente,  o  vltima  mente,  o  en 
DncluGon. 

ayqoellca  Kanaymacbi,o  finií 
|u elle  ja  íimirháchhi  íími  hilan 
luc^Kvfaehik.  Lifonje- 

>y  mentirofo ,  b  hablador  enga 
id«r  queque  de  ello, 
imachhipac  ñifeca  futiyafeca , 
futtfóchafccan.  Tacha- 

¡>  tenido  y  llamado  y  puerto 
jrabre  det  lifonjero  hablador  en 
id@r« 

nani  Kacmaycuni.  Atorar  enea 
araffctar, 

sayecuni  kacmsrctipuni.  Ato- 
■  algo  en  agujera  y  capado  fu- 
te. 

lanihsppani»'  Regoldar* 

sota  'happahi,o  Kacnant  Eftar 
sito* 

*3ahapak,okacflak.  El  ahito. 
a¿acüca   Parlero  desbaratado 
WctgkB'paftÜiKK 
ayuyu. 
k&Haruni*. 
fe, 

ehii  Siete. 
thásñequtfB.' 


cerraja. 
Piedra  pitarra 


fftjtókno*' 


Fucay  eantut  ri cchak,  Cofas  dé  her 

mofas  colorea. 
Rapa*  Palmo»    Laman©  efténdida  y 

la  medida» 
Kapani.  Medir  a  palmo*. 

Rapa  runa.Hombre  alegre  graciofo 

en  el  ctaaajoelque  es  biso  man* 

dado  y  ba  con  güilo* 
Kapakapalla.       Muy  graciofloqu* 

graciofamente  haze  trauajár  a 

todos. 
K  apa  huahua.  El  ai  ño  alegre  y  gra- 

cioflb.  y  \ 

Kapa  chanaspam  Uamcant  cirani » 

Trabajar  con  alegría 
Khapachini.  Hazer  tofer  y  cftor-nu 

dar. 
Kapan.  Dar  de  ti  mal  olor  fuerte^ 

haze  eftornudar,  como  humo  de 

agi,o  zorrilla, 
Kapacbini.  Es^hazer  eífo'm&l  oltr, 

okumazo, 
Kapac  yahuaniiyoc.De  fangre  rea!, 
Kapac  ayllwjO  kapak  diuriDcia  caí 

ia,o  familia  real , o  nebfe . 
Kapaeyahuar. De  noble  laiigreyli* 

naje. 
Kapac  huacinchif . 
C/apaykapacInca. 
(japaykapacDtos.' 
Kapacpa  ppiuichurin» 

to  de  los  reyes, 
Kapac, o  capaykapak. 
Kapaccay.  Reynoyo  imperio» 

Kapae  huaei.CaiTa  r  rea  I  grande. 
Kapaechacnni  locachacuni. Criar  ro 

galadaméte  a  otro,  o  no  k  cfac 

««andar  ni  dar  pena  ni  cr-  u  ¡_/«. 
Kapñan 


Lagloria* 

El  Rey. 

Dios  Rey* 

'Vtofgtni- 

Elrey* 
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&apaccfeácAni  vc&vtam,Reg.í¡larfe. 
Kapac  Km.  Camino  real. 

K ap a c  m a ma, Matrona »oble,  o  é n - 

eííra  fe  6  ora, 
kapackoya;         Eeyna  y  Tus  hijas» 
Kapac raymií Ciertas  í?  tñ ai  folenes 

del  raes  de  diziembré* 
Kapáecha«  urí  kapacy  acuni  .Hazer- 

fe  grande, oíico.onoble. 
Kapacehanam.        Vemíahazerfé 

rico. 
K&pactantaruna  opichíu  Vádatde 

hombres,o  de  páxaroi  &c. 
KapsrinijOkaparkachani.     Andar 

gf  itande  y  llarnar  a  b@zes,©kapá 

riy  ccachaní. 
Kaparini.      Llamara  vozes,gritaí 

por  fañoso  ayuda 
ítápvVriycupaniluhwáyñifpa.Aduer 

tiraotro  abozes  del  peligro. 
Diofaiaafan&o.  cunamaa  kaparini 

kaparcachant  Llamara  Dios,  o 

a  los  fanótos  en  fu  fauoj  y  ayuda. 
Diofmankapártchini  huañunayaéU 

•  yuyachini.  Ayudar  a  bien 

morir, 
Í^oÍM*n<Jtapárichik,  o  ytiyarichiy 

camayos.      El  que  ayuda, a  bien 

morir. 
Kaparichini  kaparccachachmi.  El  c¡ 

tcaftigahaze  griwf  mucho,  o  lla- 
ma)-abozes.  | 
Kaparkachac,  El  que  Llama  a  boaes 

en  fu  ayuda. 
Kapchini.  Machucar,©  qbraotar  coi 

fa  qité&eite  como  caña,  o  mate 

y  pifarle  bladocémo  fruta  veo 

el  piellichcaai  ^arKHjfoii-ú 
K apt  hmu  Ma c hu ca r .■maquilar  q« e- 


fe     ©EL  Kfe* 

brando  «IhKcftb. 
Kapnuoi.  A  bol 

Kaprrufcca.  Cofaabollí 

Kapñufeca  h?ima.  Abollada  la  c< 

cay  fewtido  el  caico, 
Kapyacara.     MaiZcozido  Mar 
Kafyarüwa^e  $ampa.       h<¿u 

éoxoy  depov-a  fwerc;a  fegu 

caerpo. 
Kaypy  a  cf  rcu,©  qqfcieri*»    Mar 

liuíana  rloxa  como  maguey,! 

lodebaifas. 
Kapyarumi  tumpallanchhecoo 

Piedra  blanda  de  labrar. 
Kapya.  Cofa  blanda  de  comer^i 

labrar  madera,© metal  de. 
Kapñucinca.    Nariz  chata  abolí 

hendida. 
K  a  qu 'i.  L  a  b  a  rúa ,  o  la  qu  i  x  j 

Kaquinchani.     Dar  golpe  en  la 
i   xada. 

Kara.  Cuero  pelle 

Cafcara.  Corteza  ollejo  coitrá  j 

tilla  de  fama  efeama. 
Karayacuni.  Crecer  el  cuero  a!á 

rida,  o  encarnar  la  llaga,  ©e 

bol  defajado    Karayacapun 

cha. 
Kara  fcuafca.Correa,o  achote,©  I 

de  cuero. 
Karanchapnni.  Encorar  con  ci 

algo  ,  o  aforrar  por  de  dentr 

por  de  fuera. 
Karanchamlibro6ta.  Knquáde-! 

libros. 
Karanthaycamayoc.  El  cnqüai 

nador. 
Karanchacuai jO  KarayácWni  Es 

«ariajaga, 


Kar 
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Guantes. 

chhillpírcaricú. 


tramaqui. 
irachhiípiricun 

El  cuero  fe  des kolleja,  o  fe  def- 
corteza  algo ,y  las  aues  y  anima- 
les fe  pelan  o  mudan  she.tuctin. 
irapchiilpin,o  .chilipifccan.Vn  ho 
Ueio^l  cj  te  le  íleiueliá  fus  carnes. 
traqqiieUcca.  Pergamino. 

r¿pp4tti,o,eukhi.    La  eazpade 
is  cabera. 

iraní.    Dar  de  comer  a  perdonas, 
penfar  las  belbas  y  aues. 
iracnkppichiu.  Fayían  aue. 

irana  eunit      Alimentaria  ci  ami- 
go, o  manió  y  muger  vtuir  a  vna 
mcf.í  y  avngafto. 
tf anacuni.  D-ir  Je  comer  oc5bí- 
daríe  \  nos  a  otroso  biuir  natos, 
avudarfe  al  fu fiento  vno  a  otro. 
aran»  mi .  Sernir  a  U  mefa,  o  mi-. 
ruci.im,  dando  de  comer. 
irapayani.  Dar  dt -mafiado  de  co- 
mer, o  demudadas  vezes 
iracuk.  Lo-»quefirtienafa  meía. 
iramaniuiacla  Diospa íuninhuan 
o  Sacramento  cunabuan,aniíríae- 
u  karak  padre,  ti  predicador, 
irichavncuy,  o   morovncay,  o 
moromoro .  aracha.Toda  fama 
traeha.      Sarna  feca  fin  criar  ma- 
teria. 

ii -a  naHeclc.  Toda  farna  con  ma; 
teria. 

í  fcfó&i  !!eclm,apiyan,oqqueayá" 
Haz  críe  o  nacer  materia 
iracha  ap¡yaa.Hazeríe  vna  plafta 
grande  pud.rido  todo  aldeiredor. 
tomo  ei  fa  ramplón. 
úyaiv  ivarat  ha.  El  farampió.  en  que 


fe  pudre  todo  el  cuerpo  v  fe  ha- 
ze  vna _plai>a,quc  e.s,apiyan. 

Animap  karacmm.Sarna  déla  alma. 

Karacha  challhua.  Pelead©  de  ef- 
camas.  Chailhuapkarachan  Las 
eícamas. 

Karcca  ©neoy.  Enfermedad  de  af- 
ma, o  pechuguera. 

KirccayCapa.Aimatico. 

Karkani.  Tener  leuaneado  el  pecho 
ala  hora déla m vierte. 

K  arKa  v nc ti .  La  m ugr e  a mt g ua  h e 
cba  coítra  del  hombre,o  dei  ver- 
tido, o  Jelas  olla  > 

Karkamaqui¿o  karkachaeui.  El  fu-- 
z.íod-e  pies  y  mano 

Karkacapa. 


El  mugriento. 


Karkamancca* 


OHa¿-raisienta. 


Kahaa .  Coltras  de  eíh'ercol  api-af- 
ta doenlas  majadas 

Karayhua.  Lagartija. 

Karkuni,  Defterrar,  hechar  de  ti,  o 
del  pueblo  per  .lentecía, o  a  lugar, 
vcupachamau,o  apartarle  de  in 

Karkuni  niiíbyfonccoyta3o,  mülay 
yuyayea.  Desmechar  los  malos 
penfetm  íentos. 

Karkuni  chafpicr.a,  o,pichiuta.  Bo- 
xear las  mofeas  o  paxarGs.  o  to- 
payta,al  Demonio 

MicMcukm»  karkuni  I  mfeiar  el  ga 
nado  de  día  alpafto  para  bcíutr 
a  la  noche. 

Karkuni  buayllaman.  Echar  ai  paf- 
to  muchos  il?ae» 

llurkuni doclrmamao.  Sacar Iá  gen 
te  a  la  Joctriaa. 

Karkum  .-galcí  a  sBian,  Delleirar  a 
galeras. 

I  Kaíi 


*#  Kar  LIBRO 

Karr.Hóbre--para*mnch-o  y  animo  ib 
y  varó  y  hobre  d-e fuerzas  o  fefio. 

K  a  r  i  h  u  a  r  m  i .  hpk  ri  i  o  y  ta  ug  ®  r. 

Kari  pirra*  "/aroo  e©  varón, o  $&&& 
machos  varones,©  puros  varones. 

Karikarimcani.  Es  íer  valerofOjaiii 
nrofo,o  brioMb,'o  trabajador. 

Kari  kariilaj^Rarona-lla/tiaiircani, 
o  kari  hiña.  Trabajar  bré '<y.&o  bvi-o 

■'c-©-á)ac"r,a  fuerca  ím  sécir  clcrabajo 

'Karichacuni.  A  fumarle  y  toraar 
br  i  o  y  esfuerzo. 

Karifoftccr»   El  animofo^lero-íb. 

Kariibncco  huarmfo    M uger v  alero 

*•    fa,animüfa, :  varonil.  (cbo. 

K  a  r  i  h  i  n  a  h  u  ar  mi     -M ®  |  er  para  m  u 

K  ar  m  i  ri .      El  h  u  e  íío  d  e  ta-  pal c t  41  a : 
'-qiieva  coii  el  bragueta*    ft«aáit>i 

Kaímin.  ES  bracuelo  o quartóíte* 
Santero  conlapaletdfa. 

Karminnanay.  Dolor  o  mal  déla 
paletilla.    ■ 

Kar  pañi.  Regar  lachacra. 

Katpafcca.  €ofa  regada. 

Kar  huaqquélla*  Lasmieííe  s,yer* 
nas, hojas  agolpadas  íecas  y  ama- 
rillas,o  blanquezjnas. 

R  ar  h  ira  ya  n  q  q  u  e  i  lo  y  a  n  c  a  f  a ,  T  r  i  go 

-  e-^r -fíeoelmayz  o*rigoíazona 
do  para  coger,  o  agofta-do. 

Kar  hiiayam,o  qqudioyani  Andaf 
defeoíorUojO  ritríárrfffé.: 

Kar  huaruria,o  karhuayak,okarhua 
y  aícca,o  qqu- /ioyak  Si c.  El  deí- 
colorido  de  rollrd  de  enfermo© 
•laco.  (tera, 

MeUar,defportiílar  cola  en 
Portillos. 
Oll«a  mellada. 


S    DÉLA  Ka^ 

Kafl'a  aqquilla.    Vafo  d*  p!  ¿ta'm 

liado.  nuy. 

Kaffaska.Meliado*.  Rafc. -Mena  i 
KtfiTani.  Sallar  lo  quebrado  o  hen 

do  en  metales,  o  juntarlos. 
K a il a q i í i r o  h ua cap l n<: o .     M e  1 1  a c 

de  dientes»  okaifapaella. 
Kafl.arcctmi.    Romper  el  esertff» 

hazer  mella  en  el,  diuidirlo. 
Kaflacbani.  Hazer  faltar  enU  ob 

gacionopromefía,1 
KaíTaiu  vncu>  Cañillera  axedrez 

da  de  cuín bí. 
Ka  fl  a  r  a  y  an  foyu .  E  lia  r  fíemp  re  f 

to  de  gente  vn  ayllo  para  las  & 

tas,  o  el  exercito  rompido. 
Kaíla  eha^i,o  ham  óchani.  Haz  er  i 

«a  o  Falta  enloqes  de  obliga  cíe 

o  ceftunrbrc, o  interrumpir. 
Ka f] ac ¡ i  a n i.    No  c>á  m plir  la  ti r é a } 

parte,  y  por  no  -acudir  tódes  ra 

tar  al^o,  en  obra  de  muchos  di 

xar  algo  p®r  acabar. 
Caíbini*  Comer  fíeinr  re  ■coca,  tr; 

erla  enla  boca, y  para  poco  trepe 

acwlimi. 
Caíbchí  El  gran  coqUero  que  Cvtii 

pre  la  c(  me*,  ó  teoOñ«TÍ»mi,o  te 

chucapa  limivoc»  el  cóqtírre  qi: 

trae  íiempre  la  boeft  Verde  y  lii 

na  de  ciuera  de  coca  maleada. 
Ktemullani  micullani.    Andar  tod 

el  día  comiendo 
Kazka  runa  o  cateen  runa.  Hcmbí 

de  afperas carnes  o  doras. 
Kazco,  Pechf. 

Kazpani.   Tortar^diáftfcuíear.o  p( 

digár,o  paila*  por  fuego, 
Kaspari  ttarita,       Oltoat fe  el  p  a  i 

Ka; 


nj  riumi  +\rw*f  +\i*r\  i~+ 


Ka* 

azpa, acuella 
azpachuccha 


VOCABV*  q$V  IGEWA. 


Cola  c  ha  m  u  fes  da . 

..Madrea  toft&da. 

Cabella -creipoca- 
mo  Jelos  ■jj.egíos.-t. 
izpayam.  Yrfe  haziend<aerefpO, 
itafcca.  Techo  decaía. 

itacuna,o,apa»  G  afeude -laca* 
mi,  fracada^o-,  mantas,  o}  coJ* 
cha,&c; 

»ta*  Lacera,© .cueAfca  arriba  echa; 
da,no  agria. 

\tx ka  tañan».  Caaaáno. por  la  lade- 
ra, o  katam'quimrayjáai». 
tíani  k  «aciSU*  Qxibsir,  caías,©,  te 
cbar. 

¿taska»  b«iftfii*¿.  Caía  o  ib ierta» 
itani  Cobijar  a  tcchai*. 

C3ca;ji;Gobi;^f  fc;0  tech.tr:  fu  cafa. 
iUmaui.quiíubuaR,  o,  quirú&a. 
Batir  los  dientes,©  qukuy tanr>cu 
t  H  t  t*.a u  ni:  miOÜr  a r  I q  s  r  i  ó  e  n  d  o ,  o , 
regañar  cono  el  perro  que  riñe 
«hoja  I Oé 

catatanu  Arr  aftrar,  a  licuar  arraf- 
craojio.;. 

tay.  Yerno  octmadp  iellaj. 

#c  ka$iqft?  m fE:l qu e  fe  ligue,  ñau- 
p9¿ra.ít.awquea#.fil'ftgundo.  ,    i   | 
etní .kaí i s  tini>     Seguí,  a  otro,  yr 
icópaú  ando,o  yr  atra-sdalguno. 
íticjíie^ni llatxtayta.   Entremeter 
nis  carneros  que  vayan  con  los 
Je  piro.    Catiptmi.  Llenárteles. 
ti  c  h  ic  H,n  i  d  o  ¿t  r  ma  h  u  e  ar  i  í\  a ,  o  >c-a 
qq^iíS^aj. .  Seguirá}  que  eiifeña  la 
ioéirba,vepetir  coneí. 
tini  katicwni  checcachacjaf&mJ ■• 
Praregijk'OcótirjU.%r.  Amañaka-  - 
iji c  '*  »,0, :&ft¿fchecca-c&u hi  c  uy, -  ¡ 
ira  v  / 


chn. 
KaruSam  catiefc 
Huallantarn  katini. 
K  a  y  linim  a  nt  a  k  a  t  i  b  i . 

crfca, 
Kauccuni.      Seg&írre  vnacofattfas 

ctra. 
Achcartinacay  llameaytá  catmacú". 

muchos  proís  «o  enefta  obra, 
KatinasuthinJ.PrGÍegi'iir  las  obras, 

noJocomen^adejiíiTO  diítmto. 
AIlicaucaéiatTi  katini.     Imitar  a  los 

jvwentos- 
Katipayani,  y  kacirayan-i  fcat-iríni. 
1?  e  r  íig  u  i  r  y  a  c  o  il  a  r  c  o  n  ti  o  ua  m e  n  - 

.tejy  Fatigar. 
Katipayani,  o,  katiykachaní.    Per- 

ií^uir^  andar  figjmdo  a¿ucho  por 

alcancaí  ¿Igp» 
Katiaaccuni»  Yr  vno  en  pos  de  otro 

todos  a  vn  lugar»  j| 

Katinacün  Seguirle  vnos  eo  otros. 
Katinaeuyptrurani.        Ha-zer  alg<F 

con  ti  a  u  adámente  o  fin  ce  íía  r. 
KatinacijypicaycunaSla  yacha-chir' 

Eulenaíos  a  todos  vno  deípues  de. 

otro. 
Ka  tina  cuypiH  apasta»  Acó  tay,  a$o 

talos  a  hecho  fin  perdonar  a -nin»  T 

«uno. 
PunchaoGUnakatmacbüanji]!  may- 

punehaólíaca  vfacbi'C^faGaii . 

Vn  dia  viene  tras  otro,  no  ay  p?a 

2  o  q  u  e.  no  i  1 1  g  ü  e  ,  a  &gu  d  día  í a  U 

dre  con  ello. 
Qq-vúlraficuna  huataneuna  katina^ 
•.c  n  v  1 1  a  -ka  t  ir»  a  c  u  n  i    V  n  mes .  v  i  e  n  s 

tras  ottOj  y  vn  año  tras  ouo  lio 

«eilar. 

I    a  K atina 
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■Kacinacoyllapirin.    Van  en  rengle- 
ra por  orden  a  hecho  vno  eras 
otro 
Rata»  Mercado  de  cofas  de  comer. 
Katanikatucuni.   Vender  o  reuen* 

der  por  menudo.' 
Katu  runa.  Reuendedor, regateo  y 
earero,el  c]  vede  caro  o  ola  poco. 
Kaucbi.  Olla  grande  dehazer 

chicha. 
Kauchikauchi.    Las  colas  agudas  ^ 

Uftim'anelpie. 
Kaucfeu.  Brwx0,anojador. 

Kauchuni  kauchucuoi.      Braxear, 

aojar. 
Kaochiccuni.  Heriríe  el  pie  có  hue 

í]b,oláftimarfeencofa  aguda. 

Kaui     El  caui  ocas  paíTa  Jas  al  fof. 

Kaui  hinamizquinn  Lo  dulce  como 

el  can». 
Ka«mihwa,o  yqueco.  La  eípia  o  af 

fechador  de  leer  ero. 
Kaurnt  hiianí.  íilpiar,  anechar^difsi 

mulada  mente 
Kan  mi  Imay  camayoc  Aflechadcr* 
Kaimi.  La  caña  medio  veráe  de 
mayz  puella  a  fecar  para  Jas  bef- 
tUsjV  quando  e#*  feca,crihaHa. 
Kaycluin!.  Barre.r,oarraftrarropá. 
Kaya»   £1  ehoñu  délas  ocas  Cecas  al 

yel o  d-fpoes  .ieelfrojsrlas. 
Rahualcca.  Calmado,  c  (calentar* 

fe  debeuer  Kihuani, 
lUya-yo^i*  0j*<?depap?s  verdes, 

y  cf ¿Hilado  dcllas. 

Ka  ya.  Mañana. 

Kaya  mincha.    Vn  iiíadeftos,  o  en 

breue  rispo  oftayapasminchajias. 

%tfy$i  mmchhalla.  Mnypreftojan- 


I.     ©EL 


Kay 


tes  de  mucho,  o,  de  aquí  a  pocos 

dias  o  tiempo, o  vn  Uu  deítos. 
Kayantin  minchhantüijO  mitta  mi- 

ttam  nina h nanea.  Lo  mifmo  me 

hará  cada  día  que  fe  ofrezca,©  en 

todas  ocaíionetj  o  cada  y  quan« 

doquequifiere. 
Kayantin  kayantin  rini.   Todos  los 

días  arreo  voy  fin  faltar  ni  vno» 
Kayantin.     Vn  día  defpues  del  que 

le  habla 
San  loan  kayantin.  Vn  día  dcípuei 

de  la n  loan,  (as, 

Kayantinmincfoantin.  Todos  los  di 
Kayakayam  ccufocñi  haanqui.í  ada 

dia,o  dediaendiadizesquemí 

lo  darás,©  kayaraeniincbarae. 
Kaya  kaya  nifpara  eonreíFacuv.ta 

vnánqtii.  De  día  en  día  dilatas  U 

conftísion. 
Kayamanañifpammincha.    Maña- 
na o  e  ti  otro  dia 
Kayahuanmmchahuan.     Enefto 

dos  dias^  entre  oy  y  mañana. 
Kayapac  minchapae canea .  ¿urap 

ra -.algunos  día?. 
KaékaHi.  Andar  como  tente 

Kaeka.  Tonto,  torpe,  necio 

Kaychuni    barrer.  Y,pichani,qui 

es  limpiar* 
Kaychurcuni.    Acabar  de  barrer  j 

echar  futra. 
Kaeccani.wkaekahuanmi.     Anda 

•tronado  fenjüy2Ío 
Kaycruiykaehanpacha&a'oppach 

huan       Arraftrar  vno  iu  ropa  ( 

veftido, 
Kayehtitamuni ,  katutamuniyma 
hayea  micuycuna£tapas»iúbar  tod 

yr  ba 


yt\*IV±¡Vé!J**i 
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yr  barriendo  los  batimentos  ios 
toldados. 

aycüni.  Encerrar  ganado,o  gente 

acorralarla  «char,  o  meter  la  gen 
te  adentro 

aycwlcameani caycurayani  vifca- 
rayando caycuymeum.Eítar  en 
cerrado. 

atini  ruñaba,  o  llama&a.  Uewar 
por  delante  gente,©  ganad©. 

aylla.Cerca  del  Ii}gir,junto,o  par 
d¡?  otra  cofa- 

aylla.  Eftreniidad  ©rilla,  ©  e!  rue- 
do del  v<?fti\io. 

aylla  remate  De  algo  arrabio 
fas  poftrerás  cafas  del  ptt  h\o, 

aylUnraancapachapyni  han  «ni 
Vejago  defde  el  rin  ©  cato. 

ayílamanta  Dize  p«rel  cabo  per- 
fecramente,©  todo  quanto  ay  en 
'acuello  de  que  fe  habla. 

ayílamanta  vpiyay.Beuelo  todo 
fía  dexar nada  Caylfo manta  do c 
trin  »6ran  yachani  Y  ó  U  la  doclri 
niperfciS'aaneBte,  o  por  el  cabo 
hanacpacha  pícaccúa  eayll  amata 
cnfii  qqwillpom;  cama  Loskpie 
eíUncn  clcirló  todos  fon  por  el 
el  cabaperfe&amente  bien  aucn 
turados. 

aylla,  Es  la  orilla  arrabal,  o  ef- 
calon  4c  la  chacra,*  linde,  o  ter- 
minos. 

ayllafehir.  Es  cerca,  CaylJalUm 
muy  cerca. 

ayltacuai.  .  /eercarfe  a  otro# 

ayllayciichin!.       Acercara  otro. 

aviíaycncbíenni  Hazer}a dexar  1j 
«tro  íc  le  Acerque» 


QC^VIdHVA;         %ay         535 
Kayl!ayfc]utpi.Eiitu'prere»eía,opar 

de^u 
Kayna.Ayer.kaynacamahafta  a  er 
Kaynahuata.  Antaño» 

Kaynat  puncfcao.Todo  el  dia  é  pefo 
Kaynacum  Defeanfar  holgando  al- 
gún dia  en  el  camino  a  (far. 
Kay  ñachi  ni»  Ha zer  holgar, oidefcan 
Kaynat  punchao.T©do vft  dia  en  pe 

fotín  ceUr. 
Kaynat  kaynat. Todos  los  días  ente 
ros pafar  toda  vna  noche^npcfoii 
pakar  tur-a» 
Pakar  pakar  twta.Todas  las  noches 

en  pefo,o  ente  ras, 
Kaynakaynalla.        Pocos  días  ha, 
Kayakaya.  Yerna  mora* 

Kayuini  vnu  vnucaktara.  Qeil»vr,o 
menear  concuchara  alas  cofa*  li- 
quidas. 
Kayuin».     Cucharon  para  nsezer» 
Kaytiipayani.    Menear  desafiada 
menre  (éa, 

Lawifca.Cofa  afsi  meneada, o  batí 
Kayuini  rontocU.  Batir  buenos. 
Kacha  kachapampa»  Tierras  dirás 

debferar. 
Kacha.  Vertías  Tacadas  a  mano  para 

comer. 
Kapchir  apunim     Machucado  átl 

todo» 
Kapacchica  Eí  pueblo  afsi  llamada^ 
K  ek  ayani.Perde  r  c  1  verdor ,o  Jná  r  e 
o  ínarchitarfe  yprua,o  ro-rt.ro  co- 
mo la  preñada  y  Horca  ríe  #p#* 
maiíeua  lo»  Mé% 

Kokan^o  kahiian.Pecho,  n  pecKuga 

deauc.  . 

KskaoyaV;  •  Carira  anebló* 

I    y  Kokanmi 


Tfmawr*s*i*V 


■*V4        V'  ^oc     ;  *         LIBRO 
&  o.k*  nm  -ttiftw  «oftllifátAftC  o  nfe  r  uar 

ie  o  binii'  el  fuego  guaríalo.  ■ 
f&oko.ttuk  way.  ■  Patoma torcaza,  o 

tortiola  grande. 
jK  ©  kay  afee  a»     March  iea  la  ¿ara-dé 

í  ks  preiiada?,o-el:paiiifíort*aílo. 

Kóchka  naaraa  v  -nwpc  hayan  a  chacra 

¡  T*  arca  s  O'  c  ha  ceas  el  e.  f«  cá  «Oí  y  lió 

de  regadío. 
Kochoruna.  HomJbrs  afeare. 

■Kochotoaci-  Flamig"©. 

»Kochomaci<.hac»Kí*  ftazer  amigo  y 
cotupaner©>o  tenerfeamtítad  de, 
nueu©,© -tener  por  amigo* 
Koekocmii.AUgAaríe'jo.tegocijarfe. 
Koefaochini»  Alegrara  otro. 

Kochochmaeíini.   Alegcarfe  elvuo 

alotro. 
KocbokObliiOÍla,  *is   Alegremente. 
Kocho  chinacuchini.  Hazer  alegrar 

a  ^nos  con  otrds^Cpermitirlo. 
KochantilJaH.  Dos  amigos  juntes. 
KiiJipav.wni.  Rebocar  fe. 

KuthpackiniV     Hazer©  iexrat  bef- 

tias  re-feolcarfe,©  perfona» 
-.Küchpayca<:haccu»í  huehacüBapi. 
£ebob  arfeodefeanfarenfuspec 
-cajas. 

Hucha  cumplIalTaycufccafaycucbif 
cca< cufsicuycunaüapi  cuebpa - 
iaTpam  camar^unayai*  Los  ma- 
los cabía- tas  déla  carga  de  fus  pe 
'C'iíosdellean  Jefcanfar  rebol<¡a- 
«k>íe  anlos  deleytes. 
«•J^eba^Lagwna.Mainakocha,  lámar 
Koo.  íunco  gran'íe  enea. 

:Kob*huanpo.  Bálía  de  junco. 

KolUyuvi.     Cohollo  desyemas,  o 
.   otea  cofa. 


I*     ©EL  Koll 

KaUa,  o,  llullu  hnah tia.Tieroa  cri 

turado  niño. 
Kjollay  au^uiykollayhuarma,©  bu 
<ktia.--&l  muchacho  fin  enteras  t 
er^as. 
Kdilapucuy*     El  tiempo  délas  n 

chai  aguasjper'Eaero. 
Kollaruru.  Fruta  mal  madura.  Ll 

llurac.  Fruta  efi  leche. 

KelIaffenccoUayo,  IIhIIuIohccoIIi 

rae  huahua.     Hniñoqweauní 

tiene  vfo  de  razen.     Huateea\ 

^úpaypaqcjueuinallan  bochar 

ticranallanfoBceo.    Coraren 

niño  taci!  de  torcerle  el  Üem 

.nie»  enla  tentación. 

K&lUiúncc0»ac  Ut  l  u  fo.nccorac,r 

nn  pucui'eca  fenecoruna  El  roa 

c<4or.on,uy  et;ten  ido  cJepc 

experiécia,no -traduicne  fag 

Komaai.     Puxar,  o  hazer  fuere, 

fuera  per  echar  algo. 
Ko    arciini.   -Tusar  a  futra  api 

futría  coac{©lor 

Komayeucuni  huchaéra  vifebwn 

pac.    Esforzarme  a  hechar  Je 

íospeccados. 

Eomay.  El  puxo,©  el  pu> 

K«>ma¿ii   Lleuar  a  cíeoodi  ias  o  « 

baxo  del  brac©  c©*á  pcfíiáa,  i 

mo  lluqquini,paractofa liuian< 

Koncha.  Fo»i 

Kolbrini.         Arremangar  a  ot 

KoWunfcca.  ■:.  Arrerhaüga 

Kolluricrtmi.  Arremanga 

Kelluríchini.   Karer  cjtieífeatre 

gwe  otro»o'arreuiangarJe. 
'Koiluricbkcuní  Coníentirfe  de: 
íe  o  permitirle  arremangar. 
Koll 
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illurinacsunL  Remangarle  vnos 
a  ocros. 

DJuriccufccaruna.  Hombre  arre^ 
mangado  afsi.  •* 

oro  Mocho  de  algmi  mietáfrróy 
0  Jeímoshad©. 

Drocineea.  Defnarigaid©; 

jroni  moccerccarinr»  Cortar  co- 
da ni  i  em  br  o  a*  c  er  e  en  p  o  r  1  a  9  e  §» 
yunteras. 

>roni  vrna®a.  Cortar  la  cabera, 
orofcca.  Ciliado  o  mocfo^* 
ggftj  ^aíkq  n&óJÍkq  Papera, 
)to;apa.-E£de  nfftty'grafl  papera, 
>  t  o  y  ">  c ,  o ,  k  o  t  br  m  na »  i  I  <|  í  a  c  i  ew. 
n^yan,  Yríe haziendo  la  papera . 
jcotstoni.üíUr  regalado  »  aiirar 
gado  de  enojo* 

)rototocruna  Hombre  rega  na- 
dólo az^éo^ai'pero» 
s  1 1  n  11  li  i  I  ■.  i  ni.  R  %r£ÍT  I  a  s  t  cipa*-. 
íilockollocñini.  Vrfe  bacuean- 
dolo  .j iré  no  v a  -Itéti  o. 
>n sai  Mole?  enbatan  de  pie*Jra 
muy  menudo. 

jQiícca.  Cofa  bien  molida, 

manarae.  Lo  que  ella  por  moler 
o  ya  para  moler. 

)nAfcca)odma6t'áifcéalt  o  chamcafi 
ceanna-nr.  Eftby  mo1Mo,o  apo- 
rreado, o  mt*y  cafado, o  ieleaclor 
>nana.  Las  piedras  de  n*©ter. 
jwayv  Greda  c  tierra*  blanca. 
)rkuni.  Rorrear. 

>rkapayani.  Roncar  importuna* 
m-enpe- ;-     ■  i  ■  ■'•'  -;  < 
srcuytfamayeCi&i  Pütaahlaakor- 
c>?k.&V§faojr'ó©ac'or  com^eí  heé 
hu.  Lo^tnofos« 


ll©sí«if*jpa%  '    Wtetc&fy* 

Koro  njaqni,o, chaqui.    Mocita  de 

pipsty nuMi'Oft  KM*ukoroiccaPEl; 

délos  miébros  cortados-  á-cfer  eé. 
ftorokMín.  El  q&ófmde  o$abb^$ 
K or©- f mi  ri   i  ©<?Í6r^j ÍM&* •  (blcar . 
K#f6f*iv     Gof^m*  bl^un  miettf  bre-'^ 

cercen/ 
Koro  pp«yñwriHias  o, -raeré  puyéu$ 

o  ceka.  Hcmbre'borracb©  que  aa 

da  llén-o  de  chicha  hiruiendb  f 

rebocándolas 
Roí?  O  fe  ca .    Mh  em  &  r-o  c  <m  ac  I  o  a  f s  ¿  -.- 
Kuzko*  La».cwd1^ddé»IC!^zco. 

Koíototocnni,  o,  ppacncacucüm* 
''Mb'ftFarfé^nójiybík  Itóbl^r-,  e£ 

fe  inchado  de^enoj © í  P'dn t|ói llic ti • 

ni»    L  o  na  i  í  ero  fine  atífa,  o  d  e  ib  - 

bernia. 
Ré9o«ElOT§tód>K6tok'Oto.mótones 
Kocomcan«\k©tdy^ni'.TeneF:paipera 
Boya!»    kiíalargO  edHeofo  eom» 

efparcoí  f 
K^'át  :  Ves*  déía/mb% 

K  o  y  oc  ap  a-.  Mri  y  ú  fe  ar  d  ©r.í  ai  a  tí  o  * 
Koyoi  Señal  de  golpe -o  cárdena!. 
Kóyoyani.  Aeardenakríe. 

Koyuyafcav  Acardenalado. 

Koy-oyaehfoi.     Hazeracardenalar 

cíe  golpes* 
Kuyronaui.  Nuue  enel  ojo  y  el  cjuc 

la-tiene,- 
Kuyruyani.  Tener  iiiñíéV 

Koyiípapa,   Las  papas  dexadas  en 

latterra  al  tiempo  de  co^erLisi 
Ktoy tiputu n«         T o r na r  a  renace r» 
KMla  lii}a:hi)8jO  kullahuá-rma«.'#u- 

chaeha  tierno  para  el  trabajo  y 

iro^fn-erts. 

K     4  Kníla 
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Ku!la,o  Ihillu  huahua..     Elniño  de 

teta 
Kulla  aycha.  La  carne  nueua  en  las 

herí  Jas» 
KulU,o  llullufoncco  huarma.  El  de 

poca  hedad  ignorante  femillo; 

Kuhuan.  La  pechuga  dclaue, 

K«chpani  kuchpacunw  Re  bolearle 

l*s  beltias  y  los  hombres  y  dar 

bueicoseniacaina 

Kuciipaehini.Hazer  rebolcar  a  otro 

dexaric  rebolcar. 
Kulliruoa.El  de  macho  brío  y  eftu- 
er<¿o  en  et  trabajo  diligente  inca* 
íable- 
Kuiücimi  y  kullfycachaní .  Trabajar 
alsi  con  brío  y  diligencia. 
H.    anee.     A. 
Ka  tó,o  añallay.O  valame  Dtos,o 
^ue  cofi  tan  Jinda,  dizeel  que  fe 
admira  de  lo  bueno. 
Ha  ha  a.    Acordándole  lo  oluidado 

dizeafiieítoes  háháá» 
Anaoay.Esquexadeléfermoayay. 
Háhá:  a  O  norabuena  dize  el  c^e 
por  alguna  cofa  buena  fe  huelga, 
oqüandocoj-n  a  otro  en  algún 
maldizenabá  ahá, o  norabuena, 
ha  a  ha  -ñini.  $f  hoígarfe  de  algo,o 
de  <:o¿er  a  otro  en  ynfragante  de 

Háiíá  Las  mueleras  de  tgradectmi 
,  ento     háí'á.niichbasccayqtíi.  A 

muchas  gradas  a  vuefa  merced. 
H  ah á,  h  ah  a-  De!  que  fe  rie,o  da  car 

c  i  n^áis  dé  rifa  por  lo  que  le.hu  • 

el°adeal¡;ohahahahamni     Dar 

carcaxadas. 
HachachalUy .     O  que  li»do,o«|Ut 
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bonito  Hachachallaynini  Alabaí 
a  alguna  cofa  de  linda. 
Hachha.  Árbol  infrutuofo  mal/qui 
frutal  yurayura  matas  Hachha 
yura  malKjui  yura.La  mata  de  todc 
Hachha  ha¿hha.  ArbaiedajO  metes 
Hachha  cama,  o  hachad  apalpa  mpa 

Monte  muy  poblado. 
Haehhaprurun,©  mallquip  rtirü» 

Fruto  de  arboles. 

Hachaprapin.      La  hoja  del  árbol 

Hachhap chhapraocuna,  o  callmai 

callmanpalUcan  péllccantanccj 

tancca.ECama  de  árbol, 

Hachhapcappin  opichira.  Raíz  de 

árbol. 
Hachhapccullun.Troneo  del  arbó 
Hachhapveqqué  Ref*ina,o  g©m< 

del  árbol. 
Hachhap  ccaran.Cafcara.o  cortez 
Hachha p  ccollan  El  cohollo  del  ar 

b»l,olo  tierno- 
Hachhartina.opurumruna  Homlf 
amatado  íaiuajc  inculto  fin  rre 
y  fin  ley. 
Hacchhin^ehacchiccuni.       Ello 

nadar. 

Hachiccuy.  E  dormí  «U 

Hachhu     Borujo  de  vuasefíruxa 

das  y  ritiera  de  lo  que  fe  chupa, 

Hachhu.    Coca,ocana  mazcada, 

chupada: 
HachbulimijO  hachhu^apa,o  corr, 
fimi  occomir  ^apafimi.Comed( 
de  coca. 
Hachhurccuni.  Echarlo  maleado 

tcharlaciuerade  labooa. 
Hachliuna,    Garauafee,©garfies< 

hierro. 

Hacl 


Hae  VOCAR.  QCiyieHVA.  Hah  13? 

hunachalihuahappinaoyauri      Habuaypi.5obremi,o  encima  de  mi 

Hahuay,o  villca»  Los  nietos. 

Hahua.  Fuera, 

te  ah  ua  r«na  Gente  de  ftaera . 

Cay  hahuanpú  De  mas  de  ello,  o, 

defpues  de  efto.        Sermón  ha- 

huanpi    Defpues  del  i'ermpn. 

Hahuarunanchic.   El  hombre  exte 

rior,o  el  cuerpo. Vceurunanchic» 


* 


ia»    £1  anzuelo  de  pefear. 

:hhnnayoc,  hnachhiV  Carrocha, 

"aetaconharpon. 

.pahaepa.      Eaca  fuertes  mu* 

•eres. 

c  p  i  h  ac p a  r i  n t»   A  raima  r  al  traba 

0  a  mujeres. 

cu»  Vamos, ©vamonos» 

cuchik.  Dize  vamos  a  muchos, 
cu  ñampacha.  Vamos  ya  es  hora 
«u  ñiiii  Ofrecerle  a yr,  o  llamar 
jarayr. 

cu  ñmacBBí  Concertarfc  de  yr. 
ie«  ñeccahuam  Vamos  entram- 
bos,© todos,©  yo  también» 
iccu  ari,o  chaycca.ea  pues  vamos 
icuracriyari  Ve  en  hora  buena 
ti  que  fe  defpide  o  lo  llenan, 
.cucac.  Nedexemos  deyrfeaya 
vamos. 

icu  üiosllahuan.  VayafecóDios 
vamos  a  idearle, 
iccu.  Harina. 

iccu  haccu.P^pa,o  cofa  harinofa» 
iccu  haceu/b  haeeucapa.    Lleno 
de  harina,©  enharinado, 
accu  haccii&am  punicutani.  Mo- 
ler muy  molido» 

sccitrceimi.      Acabarlo  de  moler. 
ftc  c  u  ni  %  h -a  c  c  u  $  a  •  íS  ©  m  e  r  1  a  h  a  una 
o  cofa  m«liJa 

accuchaecuni-    Majar  o  dcfmenii 
zar  muy  biea  como  harina. 
alma.  Sobrero  tras  d',o  defpues  d. 
achucha,  hahuanaanta»   Tías  eíle, 

1  o  defpues  4 1  «lie  negocio. 
.¿kuaymants^^ahijavpirac.hatiiwn 

«a  •  V erna  i dp  m  e  de  mi»-, . 


Hombreinterior,oelaima. 

Hahua  bahuallacak.  Cofa  fomera,© 
cofas  exteriores» 

Hahuahucha,         Peccado  venia!. 

Hahua  pim.  Fuera  ■cft.á. 

Hahua  ñeepim.    Efta  hazia  afuera* 

Hahua  foneco.  Hombre  claro,  no 
reuefado,  no  imrinfeco,oi  encu- 
bierto, tten  claro  en  pedir,  a© 
por  rodeos. 

Hahua  pacha.  Lugar  alto,©  encima 
de  otra  cofa. 

Hahwa  fimiruoa  Hóbre  cortes  falu- 
dador,  que  a  todos  hakla  y  haze 
amibos,  claro,  Jeferfadado^ue 
pide  lioempacho.y  fecóbida,có 
uerfabre,uo  encogido,  a©  corto. 

Hahuaccollay-  Flor  de  eípino,o  el 
eípino-oue  tiene  ramas» 

Hahuanchani.     Poner  dos  eofas  1* 

de  aba xo  arriba. 
Hahuanchacuni.  Poner  fobrefi  ve£ 

tido  o  frazada  vnc  fot  re  otro. 
HahuanpihuacaBpi  rimaycirní,  o^ 
liualíarimani.    Murmurar tnaii» 
fenciá, 
Hahuauchani,o  kuaííanchauú   Ha- 
zer  algo.a  efeódidas  de  otro;©  fio- 
que  lo  vea  nadie»    » .Micuyca  [ha- 
ll huarichani.  Comer  a  ¿il.óndidasv 
K  $  tfahuaa 
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Ha-huanfi!««unj.  Sol®,  es  también 
,  ha«er  algp  a  íolas,©  ei  foío  fingu 
Ja  ríñete  fui  los  otrosj  aunque  fea 
c*ip.ü*WÍ€9vcom©,  Alimmn  rnjcuy 
ta  .ii  a  k  u  arsoh  ík  un  q  g  i  ca  m.  ca  A  l « - 
^a&e  tueco  I@  mejor  'dejas  comí 
das  par  a  ti, 

Bajniancharumr  Retirarfe,  efqui- 
tiarfe  Je-jácrfópra^o  cofa,  Aocham 
Diasm-atita  iermon  maacapas  co 
fefsion  mátáhuanpas  hahuaocha 
cunqui.  Muy  ferrado  andas  y  cf 
qti i u o* y  apirea d o  de  Dios  d e  í cr 
ni O'o es  de  confeísioí\e$. 

B-ahuanch^nariiiVatn,  huat íy manta, 
c i]  foca u <¡ ary n  1a n t a .  A r¡ d  < r  fu era 
de -fu  natural  y  de  í'u  recale. 

Hahmnchanafc,  El  que  anda  defter 
rado  de  tu  vida  quieta. 

Caypachapim  hanacpaeha<  lla£bn- 
chiemanta  hahuanchanancbicEH 
.cite  murrdor  citamos  deíterradosi 
de  nu  e  í'í ra  pa  1 1  ia^  o  uiYí  n  ebie m  a n  - 
ta,v?  de  nuetfra  alegaría,  ayüóahc 
.«varttft,v  ck  aiic-ltrostpaiiiente*. 

Hahua»  Sobre  y  encima.  Huaci  ha- 
luían*  El  techólo  mas  alto  déla 
cafa. 

Hahu  arin  i  ,0  rrahua  r  ic  c  ti  ni .  C  Oñte  i 
mar  a  u  illas  fa  bul oías  de  ante  pal- 
fades*  Sanca  iaufialiahuaricuy^ 
cu  na*  Fafcul  a>s  der  p  a  líati  em  po  l 

Hahua  ricuyfiuii.  Quentos  deadmí 
ración  íabíslfyfos. 

Haílmani.  Mullir  y  efesuar  1í  tie- 
rra a  lo  fembrado  des'seruádola 
y  haranij.y  haptum,  es,  aparcar, 
allegar  la  ti  ira» 

HaÜauchiai.Mádar  o  haz.ei  halmar 
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HallmUjO,  hallmwqnirs.  El  que  i 

tiene  dientes,»!  muela* 
Hall  mu  aychaqoíru,  ojluchaquir 
£1  que  «o  tiene  dientes,  mas  ti 
nepor  dientes  fas  encías  olac 
ne«  Ancay4BÍrü,o,vnn/quiru. 
niño  que  aun  no  cieñe  di' tes. L 
Ihujuiru,  Todos  los  qqe  no  tiei 
dientes. 
Hazpini,  o,hal!pfr,if  Arañar,rafc 
o  ralguñar.o  efearuar  con  Ios-< 
dos  la  cierra. 
Haílppiccuoi.  Rafearle,  o  ara»*i 

a  fi  rnifmo. 
Hanraccu»  Piojos  de  anímale 
Cartilla  amancay.  El  lirio  azi 
Hamancay. Lirio  blanco  ©  amarill 
o  azucena  de  acá  Yurachamai 
ccay,  qquill©  hamanecay. 
Hamcca.  Mayztoftadc 

Incl-áicbamcca.  Mamtoitadi 

Poroto  hameca.  Frifoles  toltado 
Hamccani,  o  bamccaccur.i.  Toítí 

mayz,  &c, 
Hambaaiv  Dize  el  que  II orí 

tiamham  ñtni¿        Llorar  en  gnee 
Hamcbhi.   AfVeebo,o  buracxo,o, 
conciiO:  ateiéto  feco  déla  chichi 
Hamppatu.  Sapoderierrj 

H»mppi,o  h*mppicwna»  Qualqu'ií 

ra  medicina. 
Haftippiqqueyoc.  El  que  tiene  in« 

dico  ©cirujano. 

Ha  mppma.  Es- el  que  fe  h  a  de  cun 

y  la  medicina  cpnqwe  fe  cara,  c 

mítrutnenCos  decur«-r<fe. 

Hampiííouvpakecak.  ti  que  ha  me 

neftercura.  •  (no 

H  a  m  pi  camay  0C-.  El  medí  c  o  o  c i r  u  j 

Hamr. 
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np-pjpayani.  Curar  dclim©fna,o 
lie  gracia. 

tnpiccwc.  El  que  íc  cura  con  me- 
Juina. 

mpik.    Eselquedá  rexalgar,  o 
bocado  para  matar, 
inaalhn  ha-mpi.   Ponzoña,  o  he- 
;hizos,o  bocado, 
impiyoe  o  ioyec.  Las  fauandijas 
pou:oñoías,v  los  kecbizerosque 
matan  con  pan^oña, 
itrtpini,  o,  haa»pipayaníanimac- 
ta  huehanmanta  facramento  cu- 
na huan  Corara!  alma  de  fus  pe» 
cados  conl@s  lacramentos, 
enpipayak.  El  facerdote  medico, 
impiai.  Curar  a  otro  conmedi;i* 
tías. 

impi6ram  upiyaehini.Dar  purga, 
e  heehizos,o  beuedizo  mortal 
Hampiciiuihampi/cucMH      Cu- 
rarle. 

impíebicuuii.Haierfe,  odexailt 
curar. 

t  npiebin!.  Hazercurara  otro,o 
darle  poncoña. 

isnuv  El  modo,o  maneta. 

nahamu.  De  quemaiieraí' 

ty  taamu.  ñ  fsí.  Hue  hamij, De  erra 
manera  Huehac  Iiamu,  de  otros 
modos. 

imuhamw  ñauray  nauray  mittay 
mittay,  o  laauraycuna,  o  nchak- 
ccuna.  Todas  diferencias  át  c© 
?  fas,©-,  cofas  diferentes 
am«harmicau<¿ak(  una. Todas  las 
efpecies  de  -aniroahs,  o  nauray 
ñanray  mittay. .mittay  cau^ak 
auiUruísapO  hamukni.a&yt©  kamii- 


takovrirtina  Hóbre amechas 
tracas, o  faga?  inteligente. 

Y ma  hairueh  yma  vnaehaarayíQue 
nouedad  es  cfta'ío  que  cofa  can  eT 
trañmueuay  rara. 

Huebamnmchfty  huc  vnanchS  «hay 
Cofa  eítraña y  peregrina  y  nueua 
«seftay  bien-dirTerete  délo  ¡que 
fuele. 

Hue  hamurwnamchay  huc  fxjnco  rú 
nam  cay.  raro  ertraáo  hombre  es 
efte  peregrino  nueuo  y  .diferente 
y  es  en  buena  y  en  mala  parte. 

-Huc  bamu  padre m  caymanam  rma* 
quinhinachu  Raro  padre  eseíle 

Huc  bamu  alcalde,  E  Urano  de  buen 
alcalde, 

Huchamu  alcalde  cay  ancha  apofea 
chakanchahaucha.  Gtromodo 
de  alcalJe  diírVrente  de  otros  fo% 
beruieyayrado. 

¡Hu Wíí  h*-manctaam  h«£ta  bamun» o 
ha  mu  tan  cay.'Mwy  'di  fe  retes  *r  a - 
cas,a  rwmbos,o  intentos  Ileua  cf- 
-te  que  f velen. 
HamuyBiy.El  proprio  juizio  .y  ¿fie* 
tamé  y  proprio  ora»  te  y  motu  g 
prio  y  alueJrio  Manam  harnuy 
niyqui  m  anta  qqüeípin  uuichu  Jy 
I3iv<fpa  hamuynillaiymantaínári. 
No  te  puedas  faluai.por  t'á  modo 
per  tu  marte  por  tu  traca-.y:calua 
t  r  ü  e  n  o  fino  p:©  i  1  a  rr  acá  de  Di  o  «? » 

■Ch-ayca  hainu-  niyqvicta  Drospa  ha 
m u y  n I n (íi a n  ¿ um  u y  c  w £  h i  y ; L  u e - 
g  o  r  tad  e  :a  D  i  o  s  t » j  o  irz  i  o . 
I  a  nuni  h&mncnni  kamutam  ¡Tra- 
car  orcen.^r  algo. 

-Ham  u  y  niy  xamalU  ,o  %  am  uy  niHay  - 
—      manram 
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mantam  rimani.Hablo  de  mi  pro 

p  í  ¡  o  m  o  ti  q  o  y  p  or  m  i  modo  o  di  c 
tamtn. 

Harmitna.neaírimak.  El  que  habla  fin 
fundamento  atiento  y  fin  faberío 
fin  verdad  y  íin  razem. 

K^muniaFi'-aysiyak  aianacakta.  El 
que  trn ^a  en' vano  y  fin  fúndame 
t©  ptenfa  lo  i\U9  no  es. 

Hámii  mantarurak.  El  que  haze 
al*oriw  por  «menú  razón  ni  f un- 
«¡lamento. 

Harau  hamuruna  hinamcay  Eile  pa 

rece  hombre  de  juizióy  eoctiidimi* 
ento. 

¿fíamuycDnini.  Hazcr,©  deziralgo 
por  fu  pr#nech°»o  hazerl©  que 
es  mejar  para  el,o  tomar  el  me- 
nos crauajo  Ccam  ymahayca&a 
pas  hamuyeucummi»  Tu  tod®  lo 
enderezas  atu  prouecho. 

liana  uy  cucuk  runa;  El  que  cjra  *l\i 
prouecho  y  enderecho  de  fu  de* 
do  el  que  le  acomoda  afsi  étodo. 

Kamuy  cupUíi!.Fijdere^ar,o  trabar 
lo  en  prouecho  de  otro. 

Cayapu  ayllonpactni  hamuyeupun. 
Elle  juez  fe  inclina  a  prouecho 
de  fu  pariente» 

Hamuyn:npihamullanp!  amautalla 
pi  cáú^acv  El  que  viue  a  fu  güito 
y  trata  y  ala  prouecho  alusdno, 
o  mocino.o  el  que  fe  rije  per  6. 

Hamuy  f>impi,r  muuayñimpj  c'a'u- 
t^ac  El  que  biue  a  íli  voluntad. 

Hamwmanta  fina»  Hombre  que  G- 
gue  (u  apetito  y  no  la  razón  ni  la 
verdad  (me  fu  guftó. 

Haraa manta  can^ani.Biuir  deforde 
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na  Jámente  Vida  no  conforta! 
razón  fin©  al  apetito, 

Hamu  hamti  fótoyoc  o  y  wyayníy 
o  ñauray  ñaaray  foncoyoc.  £ 
es  vniuerfa/  verfado  y  entendí 
entodoquelopenetra  y  da  ra 
de  todo. 

Llapap  hamuoan,  o  húatunan. 
fofpcchadode  todcs  enquicn 
dos  fofp echan  quelo  hÍ2  0. 

Harnupayani  Conjeturado  ven 
lar  entre  fi  las  razones  y  pene 
r¿r!as  para  determinarle^ 

Harnupayani.    Fltar  dudt'íó  anc 
indeterminado fi  hará  algo.o 
Galaracuypac  hámuyeachanj 
cío  con  duda  de  micafamientc 

Hamumanta.  Sinque  ni  paraqtie 
fia  run<iai»euto  fin  caúfa,  o  fin 
zon  al  viento,  o  como  ¿ota  p 
di  da» 

HamuqiantSjOchkufacmanta  tu 
pañi  Lewantar  falfo  teftimon 

Hamuni.  Venir  del  lu» 

Hamueuni.  Vemrpor  fugufto 
gana. 

Hamwchini  yahuarinta.  Hazerle 
dexarle  farir  íangre, 

H.nnpuni  Ven«r,oboluerhaziaí 

hamupacha. Tiempo  venidero,  o 
tnro. 

Hamuctartai  runapta  Inquirir  (ú 
de  fecreto  las  vidas  agenas  cer 
rir  la*. 

Runapta  harnettaric.  El  céfar  de 
das agenas, o  runapta  hnatuye 
maycfc»ohuatuk. 

Hamuy  ñini.    Llamar  ccombic?; 

Hamuyñifcca  cuna»L  os  cóbidadi 
Ham 


Ti  »tun  twwrwi 


Ham 
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tmynic.  Elcombidador. 

nuyñichiwi.  Embiar  a  llamarlo 
combidar. 

nuytac  No  dexesde  venir  ven 
n  taita, 

nu^uick»4iamuyrac  chayamuy- 
ac.Venis'íieais  bien  venido,©  11c 
a  Jo  vengáis  en  \%&ta  buena, 
nupayanú  Venir  cótinwo  inpor 
jaamente  con  de  mafia* 
nurpaya ni.  Enícnder,o  compre 
ender,o  conlidcrar  honda  mete 
nutam. Tiacar,  oconfiderar  eo* 
ná»  faldra  bien  algo,  ordenarlo  y 
nderet-arlobien.Cfoay^uchacla 
havcamaóta  hamutaifunrac  co 
Jemnos  y  trabemos  bien  efte 
>leyto. 

lyucani.Conjeturar  Cacar  por  dif 
nrfo  lo  qu-e  fera  bueno  y  facede 

>  bien  y  loque  n® 

nutacuni  Tomar acuerdo,o có 
ejo,  o  dít  rminacion,  o  hallar 
:raca.,o  medios,  o  itiaenció  para 
alir  con  algo, 

¡natapuni.    Tra^arparaotro,  o 
arle  autfo  recuerdo  eontejo. 
tnpaílan  haimitam9Trac>ai>.o  or- 
lénardeburiafu^puecliolocj  no 
mena  executar ^ o  trabar  por  íí, 

>  perno  para  eftarapercebido. 
íecamanca  hamuttak,  o  huatuk, 
3  hamuttar»íja.Dieítro,o  perfet 
;o,o  prudente  tracador  délos  ne* 
»ocios 

mpa  tutnpallan  tuytuyllao  ha- 
nueak.  El  q  cieñe  eípenentia  y  fa 
:ilidad  enefltfderloqccnuiene. 
óuitapuvnanchapit.    Coaiejera 


dieftro.  í 

Haumtac.     A  di  timador  prudente» 
Hamüetani.      Trabar  y  dar  orden 

por  la  efperiencia  en  negocios. 
Hamutani.     Aduertiry  entender  y 

notar  las  vidas  agenas^para  mur 

murar  de  ellas 
Rnnap  cauc.aynmta  hamutak.  oJia- 

mutayeamayoc.  El  que  ve  y  le  »0 

forma  de  todo  lómalo  devno, 

para  muf  murarlo. 
Hamuttaycuna,  o  huatuícea  cuna . 

Las  tra^asmcdioSjO  remedio$jO 

inueneiones,©  conjeturas. 
Matura  hamutani.    Traca r  :::a!,o 

dar  mal  eonl'ejo,»  parecer, o  ma» 
v  na  allipac  hamutani, 
Hamutafpam  checanchact-rni,o  che- 

ccantamhamwtacuni.  Trabar  feiá 

dar  buen  auifo,o  parecer, o  confe 

jo,o  aliinpr.G  hamutarcuni. 
YachacuopacmihamiuanuOrdenar 

lo  bien  para  tener  bc¡cnerle-c7to  y- 

buena  íalida* 
Chuíacllapac  mana  yacbacukpacmr 

hamutani.  Ordenarla  ir?al  y  dar 

mala  traca  que  »0  tenga'  efTedp» 
Hamutarcuni.    Trabar  hordenar  Ut 

tra<¿a  brewe  mente, o  de  repente» 
Hamutayntyta,  ©  hamutayni  hua:*, 

o  hainutaipa.Con  procidencia  y 

difcuiTo. 
Mana  iiaiatitaylla+Sin'penfar  íin  ad 

uertir. 
Hamuttafpálla  huatufpaMarimac  ... 

Elqwehabla,  o  trata  G^n  mucho 

acuerdo  y  es  confederado. 
Fíanac,o  hanan.Cofa  alca?o  ó*arnba 
Haaaopata.    Le» alto  déla  cuelte. 
Hanac 


M^É*l3*¡^q^*X^Hfill3 


SM&ií 


'4*  ^n  LIBRO 

Hanacpacha,onan pacha   El  cielo. 
i-iausca^aneeacha^ui.ElquceSjO 
anda coxo. 

Ha»ccapuriniHanccan¡,  obanccay 
■ecachaui.Coxear,oa!i  iar  cojq. 

%n;ccach;anani.   Venir  dfanoafer 
coxo. 

Hanccayani.   Hazerfe  poco  a  poca 
coxo. 

^jMjpcááaJn  tuccuni.  Bazerfc  deto 
do  punto  coxo. 

Hancca  cucuy  eachani»Bazerfeco- 
ac,o6*;jgjdamftQ,te. 

Hanccallint.  Andar  ert.vo  pie. 

Han  cea.  Cota  cruda. 

B^uoiruru.  Fruta  verde. 

Hanccu  chahuamc,  o.  hanccu háccu 
rak.  Medio  crudo  mecho  conde* 

Hanccu  pachallan   Cr^do  como  íc 
ella." 

H  a  n  c  c  u.  h  a  n  c  cu ',  Co  f a  i  mp  e  r  fe <5la  ^o 
no  -cumplida  como  naatu. 

Hancu  hancu  micuy,  o  pucllay. Co- 
mida, oHeítavil. 

Hanccu  hanccu  pachalla.  Afsi  me- 
dio crudo  corno  fe  ella. 

Hancu  cham  kaflaeehani.  Falcar  en 
la.obraeOíneiKada, o  columbre/ 
o  continuación,  o  oficio,©  enla 
palabra, o  obligación. 

H  a  n  01  o  a  v  n  a  n  c  h  an  i     En  t  e  o  d  e  r  I  o 
m  a  y  al  renes, 

Kfincocta.hamutaaiXracarlo  mali 

Haucuclam  rimando  yillani.  Errar 
.  dezírlo  di  renes. 

Harscuchay,©  hancuebay  hucha.  La 
omifsion,b  falta  en  la  ©biigaciá. 

Han  cncr  a ,  o m  a  t  u  et  a  m  c  h  o  c  ao  j»üii 
rafeen©  no  itegar.. 
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Hancuóla  yacbaclrn».  [Eofeñar m, 

conOjOpoco^ornattiéram, 
HancuótanitaqumL    Cantar  mal 

errar  el  canto, 
Hancu  charccan',0  bancuchani.  ¿> 

xaríe  al¿©  por  hazcr  de  lo  «ju 

ay  obligación, 
Hancuchaoi  rimayta,  o  rimanayti 

Acortar  razones  quedarle  alg< 

por  dezir. 
HajKochaehmirimióla  Hazer  ae«i 

tar  de.razon.es,  o  no  de-xarle  ao 

barias. 
AJlicaucayta  hancóchani.No  perí 

uerar  en  el  bi?n,o  faltar  alguna 

vezes  en  1 1  buena  vidci* 
Hancoehani  catmacuypt  ayunaf 

cata.       Quebrar  el  hilo  dele 

ayfctí3os» 
Hanceocbani  rimafcayra,  orurafa 

ñifcayta. Quebrar  la  palabra  y  n 

cumplir  lo  prometido. 
Hanccoclurn  ilamacla,  Atar  vna  m 

no,  doblada  aleada  dei  fueio  a 

carnero  kuidor. 
Haaccochafcea*  El  atado  ais; 

Hantarca.     ti  que  ella  tendido -d- 

espaldar 
Hanttarca  cirini,  o  banttafcayani 

Echar-fe  boca  arriba, o  d  eípalda 
Hanyallcachani.o  hanyallini.  Boz 

tezar.o  abrir  la  boca. 
Hanyarayani,ol¡aRyailayani  Eítai 

boqui  abaerto  el  que  d,uerme>  j. 
Punen  hanyallayan>  La  puerta c í V 

abierta  deparen  par. 
Q^uiri>oq<quir«eliaf..cahanfal}3yá 

rae.    La  be rida fe  tfta abierta. m 

fe  ,citifc*> 
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■cca^o  tabla  faariyarayan»  La  pa 
id,  o  tabla  eíta  hendida^  ó  'eiU'r 
bierta  la  puerca,©  otra  cofa  lien 
ida  &c. 

lyalíavcachani,®  hanyállc cacha 
i  Andar  boqui  abierto. 
yaíiayak  fimi  runa.  F  i  que  ahdá 
oítezeáudó  o  boqui  abierto. 
y.ii:Iiyak,o  liáyailiíccrvjO  racraf- 
:a. Cofas  abferusyde  barró, opa 
«dís  hendidas  y  pne'ria  de  par 
upar, o  kcrida  que  no  fe  cierra. 
pañi  cea cjiami  Regoldar. 

ayeachani,.  Andar  regoldando, 
►pañi ■aznaó'ta  Regoldara  ahito 
kkapai.Ei  regueldro  del  ahito, 
pay.  Pegue  Ido. 

pini».  Coser,  o  afir,  ote- 
ír  afidOjO  tomar  adendoj  o  de- 
ferí & 

pirayani.    Tener  en  lasmahbs 
go,o  tenerlo  aííu© 
pipnnii  Coxerlodeotro. 

■pini  huchalli.-ucta,  G  tapcafií. 
ejer  en  cofa  mala 
pica  puní .  Coxer  al  qué  fe  auia 
capadOi  ñatac  happípüni. 
pírccunl.  Af3!r!o,0  cóxérfé  de 
ítre  muchos^o  agirlo  de  dentro 
fuera. 

pirecayani.  Prender,  o  coA*er 
uchosyü  alsir,o  tener  a  mtsc'h'es. 
»'pu  n  i  foncoy  ta ,  o  yny  a  y  di  y  ta . 
©iueí  en  fiei  desmayado  v  qua 
o  andana  errado  y  cae  en  la  que 
i  botaer  eo  dí  o  fobrefi  y  cobrar 
rio, 

íypac  fonrocra  hapicuy9ó  fon- 
3/qui  ¿U  iüy&Qkktíf.  Tema  ef- 
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fuerzo  contra  el  Demonto 

Caiípsy  ta  hnpieupuBi. Cobrar  c!  en 
ferme  (us  fuerzas. 

Vcuyta  hapiGupuni.  Tornar  a  co- 
brar fus  carnes 

HappíyccachanáGriini.Andarfe  afié 
do,  ó  cogiendo  vnos  muchachos 
a  otros, 

Happíycunij  omarcaycuni  runamá 
foiosmán  Sanéio  cúnaman.  Aco- 
gerfe,o  vaíerfe  de  Hombre, o  de 
Dios3o  délos  Sanólos. 

Happic  uni  hataiticiíñi.  Afsiffe  bierf«< 

Happtrayam,  Eilaríe  afsidóa  algo. 

Happipayaní .  Afir  demafiádo/ó  iin- 
porcunamehte* 

Happiymitucunt  tapeayrñi  tüctrñiV 
Sercóxid©  en  delito. 

Hap  p  i  i  ce  a  C  ó  il  a  s  c  o  x  i  d  I  s  c  ó  m  ó  e  ¡t 
la  guerra. 

Happiypar  camao.  o  bapioailat'uin* 
palla  hapiná.  if<f  kjjífc  es  fácil  de 
coger. 

Mana  happtehicük,  o  mana  hippijr 
pac  camalla.  o  maná  hápinalta* 
Lo  que  no  es  favilni  fe  puede  co- 
ger ni  fe  de  xa  aíír. 

Hapitamuni.Cóxer  de  pallada,©  de 
caminólo  coxer  y  yrfe, 

Happichini.  Házer  cox«r al  que  fe 
hüye^  o  otras  cofas  fieras,  o  ha- 
zer  tomar  con  las  manos,©  prers 
der  &c. 

Happichin?  Poner  tra-uazórial  edi- 
r?eÍG,o  en  otra  cofa  $<*£* 

riappi-cci?wi.Toiiíar,b'  coxer  luga ry 
o  otras  c&téé  para  ñ  p'íirriérrVque 
otros. ^Happiñaciní.  ñ fsnfe  de 
las  máno$  y  nos  a  otros . 

Happi* 


*44  HaP  LIBRO 

Happichiiiutni.  H.izei  prender,©  co 
xcralos  huídesjoeac.ar,©  pelear. 

Happipayani^o  llamccápayaní.  Afea 
jar  man  olear. 

HápuíüñüjO  hapiymmu.Fantafma, 
o  duende  que  foha  apareceríe 
con  dos  tetas  larcas  que  podían 
atir  dclías. 

Hap  llartsna.  El  iracundo  ocafsío- 
nado  en  palabras  defcortcíes  yn- 
juriador  y  quecomiencalaspen* 
dencias. 

fíapllárruní.o  haplIaycachani,o  bap 
Jíacunt.  Ayr&rfe  Cm  eaufa  y  tra* 
«ar  riña,  o  dar  ocalloa  con  pala- 
bras descomedidas. 

Haplla  hucha  huacllik.  E!  ocaííona- 
do  de  riñas  y  pleitos  y  perturba- 
dor de  la  paz  reboluedor. 

Hapllacucbmi,  Hazer,o  incitara 
otro  a  que  riña,  o  refpenda  pala- 
bras ay  radaí  ai  que  lo  comento 
reboitierlos. 

Haplla  (imi:  Palabras  defcome- 
dídas  ocafsionadas  y  ei  qwe  las 
dize. 

fíapila  Tonco.  £l  defcomediáo  y  o 
cafioBad©der¡rias,defu  nataral 
codició  bina  runam  hiña  mohom 

tíapllaycachaui.  Ayrarfe  amenudo: 
cow  defcortefus  y  leuantando  pe 
ciencias, 

Haplla  lonco,*»  hapHaycamayec.El 
a  (situado  aira  y  riñas  demafiado 
defcortcs,y  ocaGonado  a  ellas. 

Hapra.Ceg&joío corto  de  viíta,oel 
que  no  ve  de  i  cieos. 

Haprayanjt  Hazerfe  corto  de  vífta. 

Hapray  cacbaní.  Andar  comQ  el  cié - 
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go  atentando. 
Hapttani  hapurini.Lltuaf,o  ton: 

puñado. 
Hapttareayani.  Tomar  muchos 

nades  y  dar  ala  gente. 
Haptcay.  Vn  peinad 

Hapttachini..  Hazer  que  Iteue  ca 

vno  vn  puñado  de  algo.  « 
Haptt.¡rcuchÍBÍ  Dexar  confentir 

I  hazer  tornar  vn  put'udo. 
Hapunu  Quemarle  algeentrefil 

alear  llama  como  cl-eitiertol  k 

bu  occopa  bapucHQt, 
Hapuk  nina  bu-anupi  mizmirin  m 

mircarin.      El  fuego  que  no  al 

llama  íe  vaeftendicndoy  chhg 

endo. 
Hapuylla  hapuDitiana  rauranch 

Cundiendo  va  el  fuego  en  el  e 

ercol  que  no  al^a  llama  noayj 

ligro. 
Hapuk  ijina  bina  huebacuna  nmn 

ricunmizinircarin.Lospeccad 

van  cundiendo  y  aumentando 

como  ruego  maafo 
Hapuk  nina.Fwcgo  manió  que  no 

c^allama. 
I-Iapaehini  Echar  fuego  a  eítícrc 

o  a  vn  tronco. 
Hapu.  La  tierra  mullida  poluor© 

qaeíeuantapoluo. 
Haqqwini.  Dexaralgo por crenc 

el  difunto  en  luden? o. 
Haqqutni.  Dexar,©  no  líeua 

Haqquiycachani.Uexarvru  hes  v 

zes  lo  que  le  auia  de  llewar. 
Yinacmi  huahuayquicU  baqiuyc, 

cbaoqui.     Como  deyas  tanto 

niño  y  te  vas, 

Haqq 
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sjqui  chiccuni,  Referssarfe,  ©  de- 
fcáffs  algo  para  fi. 
qqukhipuni.         Reíeruarpara 
aero. 

qqüí  ecuni.  Dexar  algo  fnvo. 
/jqtuipuni.Oexar  algo  púa  otro 
>  no  lo  llenar  todo» 
^quircanni  yaJlircarini  o  ba^q^ír 
eoninni  Uexar  amechas  a  tras 
rpailarlos 

Ipj3.fi  ta  r,t!ni\Dexar  algo  ala  yda 
t]unichi ni,Házer  dexar  herí  cía. 
qqíispnnagctiní  o  hsqquinaccuni 
)exarf >  vaos  a  Otros  en  teftarné 
0,0  dexar  los ■  amigados  detra- 
arfe. 

'¡q^iami  ñampi  oqqueparicuni. 
|ue  íatfe  atrás. 

{ ]niícca  huarrna.    Niño-hticrfa- 
odexadoen  tcilamento. 
irjüffccahuarmi.     Mugerrepu- 
jada. 

|uuicbic»sni,  Dexarfe  algo  olui- 
ado, 

¡qüi.'tucnni.  Serdeíampar^do 
I  Dios  -o  de  hombres,  dexar  lu 
ni  liad,  o  compañía  ,o  dexarle 
pasoso  llenarle  cenizo. 9 
ui;  i  mana  aiü  foricoyta  o  <rau 
vm.  Dexar  los  rna'ospropuíi- 
s&c. 

tiiní  mana  a'Ii  cuna  yaebacuf- 
vea.  Dexarlas  malas  coitü- 
es  y  hábitos. 

vu'niluiarniycam;  Aborrir  o 
ni  iur  mager,  o  yríe  de  con 
íá 

attani  hayrátarcuni.Hazer  vn 
H¿o  exemplar  para  ponerle 


íniecU-a  el  o  s  ©tros,  o--«Ie-obra ;o 
d  e  p  a  1  ..vb  r  a  s  m  ü  y  :g  t'p  e  r  .1 ■  <? • 
HaraniohaptunÑAporvar  y  allegar 
ía  tierra  a  lo  fembrade  ja  vltima 
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Hraui  oyuyavcucuná  o 'linayna* 
rkünattaqtii  Citares  de  l'Ct.hos 
de  otros  o  memoria  delo«aftia* 
dos  aufen'tes  y  de  amor  y  a  fíe  ion 
y  agora íe ha  reciBidopor  canta- 
res deuoces  ycfpirituales. 
Harauini  oharauíccuoi*        Cantar 

tíos  cantares  denoto*. 
Harccanit  .A  tajar  impedir  o  detener- 
lo que  va  corre  o  faíe  en  a#4ma« 
les  y  períonas  y  aun  obras  y  Regó 
tíos-,  coreo  caffaracuytam  har- 
ta JiUarcaJrnpV'itHrie  el  cafarme 
H,-j rcapayani  v ou&a.Quit ar  el  agua 

déla  acequia  í;  otro. 
Harccapayapuni  ,0  Karuycrni  Cer 
car  &  poner  cerca  a  cafa  Je  ramas 
o  cfpinas. 
franta  h  arca  ti  o  vichean? .  Cerrar 

el  canino 
Harccaycupúni.  Enxbargary  imp-e- 

dir  noícfaqiic'nada. 
Harccayecimi,  Atajar  acequia  oata 
par  el  agua  que  no  corra  poner 
períonaen  dep©íito,o  a'dentto 
al  gana  Jo  para  qt?é  no  fe  !&*£»» 
Harcccarccayani  Atajar  o  empedir 
a  muchos,  .  -; 

HarccacMoi.    Ha?er  atajar  0  dete- 
ner &:. 
Hargeaycachahi,    Andarporien ->ó"^ 

impedimentwsy  efter^os. 
H areeay  tuce  ilní.Ser  impe dido y  ata 
jado  escerrado  detenido  embar* 
gado,  K  Har- 
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HarccaehícHni*     Dexarfc  atajarlo 

impedir 
Harccaqquey  harecayeuqquey ,  o 

manayaehacwchiquey.  Losim- 

pedimienios. 
Cafar  aeuypac  harccaqtien.t»  cafara 

$uyta  ma'qayachaciichiquet^o  ca 

fancuy  yachacuncampae  harcca 

qquen.o  harccaycuquc  cuna. Los 

í  npedinnentosde  matrimonio. 
Ruaa  harccaaahuaci.CaíTa  de  depo 

-fttar y  retener  perfana- 
Üarccachacuni.    Atajarfe  jugando 

los  much&clioa 
:JI*rccayecHccuüi.Cogcr,o  tomatlo 

para  íi  todo. 
Harccaycucuaiapueayllampi.Defc 

dar  mis  cofas  ante  el  juez. 
Harcayeuni,    DeCener,o  impedir  a 

alguno  que  no  fe  vaya 
Harcayctinivcijycacailuytafoncov 

tu, o  ñitiycueuni-  Reprimir  ¡os  íé 

udoa  y  mortificarlos» 
RarccaycucuDÍ.  Encerraffe  para  fu 

defenfa. 
Hirccafcea.  Cofas  defendidaí  cer- 
cadas 
Harceapayani  auca&apiiccaraman 

ta.  Eraren  guarnición  y  de 

fenía  en  fortaleza, o  frontera 
Harceapayani.  Defenderlo  guardar 

cofas. 
Vcu  liarccacunaauaanacuna»     Ar- 

Hi.ajdefcnfiuas» 
Harui.  Maíz  medio  toítado  para  ha 

hazer  chicha. 
Haruiciini,o  haruichcani.         Eftar 
toftando  t»aiz,o  harina  en  tiefto. 
Harui,  €oía  tonada  afsi. 
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Hafppini  r cuñado  Mucama*  Efcai 

uar  hondo. 
Hazpiní  ballpiiií*       Rafear  a  otra 
Halppiccuni  vcuvta  Rafear íí 

Hazpptrcconito  hallpircconi.  Ar. 

ñarfe,orafguñarfe. 
Hazpirccomunij  o  feutccurcoMUí 

pircaba. Horadar  pared. 
Hazppichitii  mulacla  qquillay  haa 

piaahuan.  Almohazar. 
Hattaco.  Eledo 

Hatcaliini*  Tener  algo  en  la  man 

oafsdo. 
Hattallayani,o  hattallirayanr    T 

neral¿Oíífidocon  las  maDosm 

cho  tiempo* 
Yayayaiypi  yuyayñiyhuatifm  hat 

ílini.       Tengolo  muy  en  mi  ir 

moría» 
Maquiypi,o  «aquirnaota  hattalli 

qui,       Yo  os  tengo  en  mi  pode 
Hatallini  foncoypi  Diofpafimintai 

Confernar  las  palabras  de  Dio» 

el  alma  tener  memoria  de  ella 
Hatallini  foDCoytauv,  o  yuyayta 

manamkacharinichu.   Reprin: 

los  penfamientos  y  deffeos- 
Vcuytam  hatallini  penitencia  hu¡ 

«aoahuacllicuncanpae.-  Sujei 

'  mi  cuerpo  con  penitencia  por 

no  fe  de  ala  deshoneftidad. 
Hattaliinipuñuc  Ki3Ciyta,o  tiy 

mat.yta.Yo  tengo  m anee ba. 
Hrteallini.  Tenerlo  af»ir, « 

garrar  tener  alguno  en  tutela, 

en  fu  poder,©  a  fu  cargo  como 

ner  alguna  amiga. 
HattaJIínaceiioi»    Afíiifeel  v»o 
Otro  ton  enojo. 

Hatt 


r%  rwum  i+\rv\  fmu**  it^i 
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tta{ii{$;anta  qquechum\  Q«»  tarle         Vengo  #5grl  trauajoy  cffó  «pitad 


de  Us  manos  algo,  o  de  Ja  poíte- 
ftoivque  tiene, cloque  otro  tie- 
ne amparado  o  a-fu  mandar. 
ittáliivcunichípacuni  PoíTecral 
go,o  tenerlo  por  íuyo.  VcaiTe 
ehapani. 

ittallJccuni.AfsirfeconlasmanOs 
bienio  agarrar  fe» 
ttallini  maqqu jypi.    Tener  es  mi 
poderlo  ami  cargo, 
tallírii  maquif mft»ta.  Tener  afí* 
do  o  tener  de  mi  mano, 
iquiyfouan  hatta'liní   Tener  «cb 
la  mano  algo. 

ttallipayanj.  Retener  demafiada 
5  ioip >itunamente,o  fin  razón, o 
3or  fuerza  mas  tiempo, 
ttallini  calipamanta»   Tener  por 

tavñinijO  riatarcuyñini.   Defpe- 

Jir,  o  echar  de  fi  con  enojo,  ydos 

íoramala* 

t¿nchhaplIáfonconRam.Yafevs 

quando  vno  fe  muere  y  aceza, o 

refpira  muy  aprieíía  fin  ceffar  acá 

baríe  el  huelgo. 

tarcachani  chapllaycachani  ri  - 

nayta.Hablar  atropelladamente 

rapriclTa» 

tarayachtm  efray .  Se  dize  con  e*o 

0,0  con  enfado  de  que  ha  dura- 

ío  mucho  el  trauajo  eü  lugar  de 

'iinacac!uin«q  Hatarayachtin  ka- 

fapac.Qnedetfehaíta  «anana. 

¡ayeachani  Hocayeachani  cbap- 

laycachani  micuyta.       Comer 

ipre  Aura  da  mente. 

:afpaUam  Huí  eafpallam  ka  as  bus 


Haranille^anletehapilani 

alga  apre fura  dame  nt-e, 
Hafrifpa  cbhapHafpa  Uocafpa  llamea 

ni.   Trauéjar  fin  cefar,  o  Cm  al^ar 

cabeceo  en  el  ayre'  br  ewc  mente» 
Haytaycaeham  líocaycachani  chaj* 

Jlayca-chani.  Dar  vn  grande  apre- 
tón aih!!»i!a-mc£.ftm  ama  batay- 

cachafpaca.Traua  jemos  modera 
.  da  mente  no  con  tanta  pneffa. 
Hatatini.  Leuant-arfe. 

Hararié-liiai.     Mandar,  o  hazer  le* 

ua  litar  (viento. 

Hatarin  mihuayra,        Leuantarfe 
Hatarinmivnc«y3onanay  Dar  do- 

ler  ¿o  enfermedad. 
Natarinmi  auece,     Leuantarfe  ene 

raigo*. 
HaurinmifirkayjOchhúcMiHiqquft 

Qirctm.  Dar  mal  de  cólica  p¿(\©¿ 

oíOrcimíénto  de  tripas. 
'Soncoymihatarin.Enojarfe,0'€nco 

lerizarfe. 
Hatarin  pichiücuns.  Tomar  buefo, 

olenantarfelasaues. 
Hatarin  cochapi  vrcuvrcu,  o  pocefai 

quen.Leuatarfc  las  olas  á  larriaiv 
Haciianillan»  Elpnuado  de  algún» 

aooien  no  mega  nada  y  todo  Jo 

pnedefionci  ymapipasbañintia- 

qujy*. 
Haftnn  mllan  tacmi  canqui.  Su  prí* 

uado  eres  pues  te  concede  quars 

tole  pides. 
Hatunnillan,o  vfaporuna.El  dicho* 

fo  que  fale  có  todo  y  I©  alcanza. 
Hatun  rimak.El  que  manda  a  todos 

yrim*RÍe*Hjandar- 

&    x        Hat  un 
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Hatun  rirnavjocfimaehicuy.  Man- 
dato común  para  tojas. 
Hatun  tanta, o  ka  pac  Carita  runa.V- 

na  gran  multitud  de  hombres,© 

de  otra  cofanQ  Hat  5  tíea,o  ka  pac 

tátaan¿el,  .numerables  anecies. 
Hitun.Lo  mayor,  o  mejorf  oíuipe- 

normas  principal  y  mas  có©t;;clo 
Hatum  viracocha  hatun  leñera  ha- 

cun  padre*. 
Hatun  «aray   Cofa  grandaza  excef- 

tiua  mente. 
Hatun  curaca,    El  Tenor  mas  prmci* 

pai  que  otros>ni3s  conocido  y un 

cían o,0  mas  rico» 
H¿tun  ríam.F  1  camino  rea!  y  coma. 
LUct-ap  hatun  husetn,  o  pampa  hua 

ct.Cafa  común  del  pueblo 
Hatun  tam  rii.BapSjO  nauaéUn.  Ha* 
Mar  reno, o  aleo. 
CmchicTam  rim ar>í.  Kab'ar  abozes, 

oaíperamence  con  enojo  atrona 

tía  menee. 
Hatun  enzqui  aymurayqtiilla.  Mes 

♦Je  mayo  Ccufquiy  es  tiempo  Je 

barucchary  Jaría  pnmetarexa 

'  Cítacmani  Saruech'ar.     . 
Hatun  pacha.  Tiempo  n*e. coleen** 
Bat^n  hucha.  Peccado  mortal. 

Hatun  Hucha  yayan  hucha  ñaupa 

qüe»,o  yalbqug'n  hucha, o  cama. 
-    Él  mayor  y  iras  graue  negocio  y 

mas  importante 
Tíos  ferniymi  yayan  hucha hatun» 

ilin  hucha  «¿upa^ué  &€•£!  ¡«ruir 

a  Dios  es  ei  mayor  ¿ios  negocios. 
Hatun  piru  FJnus  grana e,o  el  ma- 
yor (ie  tocios 
Hacun  ni»  aucca.Eí  mayor  enemigo 


DEL 

mas  capital 
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Harán  vnouv,p«rik  tnecoy  o  rant 
na*  cuy  vnecoy.  Peftilenc  j*  m 
de  todos  común* 

Hatun  muchuy.  El  tiempo  de  han 
bre.cemun, 

Hacun  ppeccuy.    Es  ¡a  priinauer; 

Hatun  runa  Hombre  batió,  o  labn 
dor  iritayoc,  q  aldeano  c]ue« 
es  tle  la  ciudad. 

Hatun  ayllo  Ciente  «le  rodo  el  Re] 
no,oíuyoruna  Vafallo. 

Hatn  n  runa  t¡uniiBna. Hombréale 
cié  cuerpo* 

HactiR  fonco*  Indómito  libre, 
inobediente,  o  incorregible  i 
fu  jeto* 

Hatun,Con  tocios  los  i¡orr  tres  qi 
vienen  del  participio  acaiuo  qt 
tada  la(k)  fe  pene  y  no  conlos 
tienen(k)y  fignifica  lo  mifmo  q 
camaync. 

Hatun  cu*.  Gran  ladro 

Hritun  Hulla.  Granmentúofo,  yr 
hatun  llullak  ni  hatun  cuak, 

Hatun  huaceca.El.demonto,y  no  I 
tun  huatecakoHdtun  (janpala 
qqueíla  hatunpallco,  hatwn  ri 
na,  hatus  cincha  hatun  ka  ce  ka 
Us  qno  tiene  batú  tienen  hat 
r.in  fu  eópueilo  q  fe  compone 
todoscé(k)y  ün(k)hatúnin  liu 
y  llullak. 
Hatunvarm  €rccer,o  agrandarle 
au  mentar  fe. 

Hatun  man  viñarichini  huccarir 
ctayiclnnú  Darle  masdignidí 
Ieuantarle  a  mas  bourra,  o  atr 
jór  vi-ia, 

Gra 


aeiasa  haeunmaq  hucarjhugcfitc,      Hauchha.oyuyu  htiay-cgfcatYcnjas 

cosidas  y  exprimidas  para  correr 

HátiohhaM.Cozcr  y  cfpnmsrlas. 

Haui®i,  o,  üufsiní.  -Votar.  Haisi* 

cuy.  La  vncíeo. 
HáuM^OjIfórsiní  Sacramento.    El 
Sacra  meto  déla  Extreira  t  ncio.' 
Haniccun.allin  pi  A feytef ... 

Kauiccüfi!  panacuni;o  pafíicuni, 
vyay ta.Vntaríe  o  afVytaríe  la  ca 
.  ra  las  mugeres  ílla/picufaf  los  ho 
bres, 
Haumay.  La  ayo  Ja  "o  íbeorro  enla 

tarea  o  trabajo. 
Haumac.   El  que  ayuda  a  acabar  U 

tarea. 
Haumani ,     Ayudar  otro.al  ¿fie  no 

acabo  fu  tarca  o  oíra.   ■• 

Chacra  haomayta  hunik Tonco,  o 

hauroa  ha cma  peirífe  El  ¿irrite  de 

ayudar  a  to/cs  en  fu  tarca  o  I  ati 

maycath.»k  El  gayada  alosiáfados 

Hayac»    Rscof*  amargo  cela  i» ue 


&a  gracia  nos  cía  vn  grande  fer. 
ttinyachtm,  o,  vinachini      Criar 
y  alimentar. 

ccmyachmi  cunichani.    Alargar 
lümoropa 

tunvan     Eftjrarfe,  agrandaría 
r crecer. 

féiiyán  gracia,  allí  ruraycuna  hu 
n.    Engrandecería  ,  y  aumen» 
arfe  la  gracia  con  obras, 
-nayachini.  Aumentarla, 

unppiña rana. Hombre  ayrado, 
nojadizo. 

mi^uella.  Gran  perezofo. 
Un  Hulla.  Gran  mentí rofo. 

unyípaytam  yTppani.   Proueer 
%-úWttf  cámara. 
Mlafe        Ciudad,  o  pueblo 
r¿nde 

N%aiV;  Po  Iriríe  \a  marorca  del 
ia/E,y  Su-rríene:  ra  como  bo. 
i fi.tíütupa,  majorca  allí  pudri- 
a. 

caeesm        Eíbr  hoyando, def 
:  piJo,yo  iofó,o  vaco,oliVe 
i  ócupacioaés,  o  haucayeacha 
hina/caeñaní 

.:aypacha.  Tiempo  ociofo,  o, 
Mnpo  de  defeaníar,  libre  de  mi- 
s  y  ocupación. 

*ay  p'jfichab  Domingos  yfie fías 
oy paca. La  plaza  del  Cuzco  de 
¡  fie  ítas, huelgas  v  borracheras. 
Empata.  La  otradon  le  íe  UniZ 
rdes,o  enfayes  de  guerra, 
hha  runa  so,  lia.huaícoca  Ham 
i  avrado/uriofo,  mal  acondi- 
»»ado,ternble>hauchbasóceo. 


o,B(?ma  como  agí, c  pimienta. 
Haya¿;qaen,La  h?e!  fíémpré  (  en  f  o 

pollefsiuo.     Havaq^uey.  Mi  SneS 

Haya^ijueyqui.  Tu  hiél. 
Hayakitmj  okarakfimiynco  fiavak 

paro  runa,  Afpero  en  palabra  s,  o 

licudido  injuriador  y  cca/iona* 

do  arsñas. 
Hayaquenmanchayacra  ñmí  o  hay* 

qnenrnan  bayh|jayct*ni  fimióta. 

Dezir  palabras  pef'adifsimas  que 

íe  lleguen  ala  hiél ,  o  le  dé  mucha 

pena  y  amargura. 
Hayayaiehini,oh3yaaammpunu 
Dar  dcfgullo  o  pena  conpaLbrai 

aíperas. 

K   5  Simi 
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Simi/mi  havaricun^ohayahuan.  Te 
ncr amargor  de  boca. 

Havaquen  aílmtarimaní  Hablar  ha 
bíar  cofas  admirables  de  buenas, 
o  la  lengua  mny  bien 

Haysqquen allnta  vnanchani. 
iJeufar,  o,  entender  colas  exce» 
lentes. 

Hayaqquen  allinta  conap,¡.  Pre- 
dicar, o,  confeffar  marauillola- 
mente. 

Hayaqquen  allinta  yarhani.  Saber 
muchifsimo,  de  todas  cofas  bien. 

Hayaqquen  allinta  yaehachik.  El 
que  enfeña  cofas  altas  y  muy  bié* 
Y  puédele  quitar  el  noanbre.alli, 
y  queda, H¿y'aqquentarimaiii,ha' 
btar  cofas  admirables.  Y  parece 
que  dizc  lo  contrario,  porque 
(ha aqquea  ^quiere  dezir  la  hiél, 
o  cofa  amarga  :  y  con  todo  ello 
hablan  af»i,al  modo  que,  Miliay- 
ta  yacfeani,di2e, Saber  muy  bien, 
y, ni  ÍUy,ríze,cofa  fea. 

Hayachuco  Uamallama  faynatahna 
con  Lo?  que  hazen  jingos, o 
dar.Cas  dis lacados,  Ymahaycca 
tnctuc  tíapan-.a  yachapayak.Re- 
prefencante.s ,  o  los  disfraces,  o, 
rn  afearas. 

Ha,  c  a,  Q^anto.qwnntos.Y  haveca 
rmam,  qjaarítas  perfonas  ion 

Hay-ccaduccam  Que  tantos  ay ,  o, 
qus  tantos  fon. 

Hayccaracmi  Que  tantos  quedan, 
oque  canto?  mas  a  y 

Hi^ecarnc  nichhuun.  Qaantosfal 
tan.oquaatoív  mas  faltan. 

Hi/ccap  ni,o  maypacharacmi.Quá 


Hay 

do, 9iv que  tiempo, 
Hayceapracmi.   De  aqui  aquane 

o  para quando. 
Hayccapllapackacca,  o,  hayceap 

cea.    Paretta  queen  al^untiei 

po  o  dia*    Mapas  hayecanpac 

cea,  o,  hayccapcca,  chayancat 

mi.  Algún  día  fe  llegará,  o  ve 

drá,  amenazándole. 
Hayccapllapi,  o,  hayeappas.  En : 

gim  tiempo,  o,  tiempo  aura 

que. 
Hayccaplla,  o,  hayccapmi.      Pa 

Quando. 
Hayc  appas,  ©,  hayecapUapas. 

quaYquier  tiempo. 
Hayccapmantam.     Defde  quand 

o  de  aquí  a  quaodo,  o,  defde  q 

tiempo. 
Hayccapmantam  cay  hinacac.D 

de  quando  acá  palla  ello 
Havccapn  átarac  Deaquiaquác 
Hayccahuanmirantina       Con  q 

tanto,  o,  en  que  precio  fe  ve iu 

fá  o  comprará. 
Hayccapacmi.  Que  tanto  vale,  o 

tantos  fon  menefter 
Hayccapchanmmi  Que  valor  tic 

Quimcapchantnn  !,oquimc^ap( 

niyokmi.  Vale  tres. 
Hayccarcuti"n,  hayecamitcam. 

quautas  veizes. 
Haycharccnmunihaychamuni  ai 
¿a.   L Lwar  captiwos  triurop 
do  v  cantando 
Hayehampun?mauca#a.     Bol 

con  triumpho. 
Haychaniatiybaychayta.      Car 

victoria  con  alaridos  y  bozes 
Haylht 


\iKw\imi  i.mmxw.mimn  nt 


Hay 


VOCAR,  QC*VICHVA 


'liictmi    Celebrar  U  victoria  co 

aylesy  fiejftas. 

'ehaycupttni,  o,  baylliycupti  -¡i. 

>av  ea  cara  con  1  a  ^jclona, cantar 

trencas  del  v*encido,o  Li  ¡*ala . 

'huani,  o,  hayhuarini.   £  ftender 

i  aianoy  alcancar  algo. 

rhuaripuni.     fcrfceoder  la  mano 

or  otro  y  alcanzarle  algo» 

quivta  hayhtiarini*    Echar  ma  - 

o  de  algo,  o,  tomarlo,  o  darle 

n  porrazo 

spalínimtam  foncconman  hay- 

uavcuni   Meter  enlo  intimo  del 

Ima  !a  predicación. 

'huayctmi.     Tocar  *Jgo,  o,  po* 

Míe  mano,  ©,  baxarlo  ¿elo  aíto 

lo  b^xo, o  meter  a  dentro. 

huarimuni  maqui/ta  cañini. 

Mr  la  mano  para  ayudar  a  le- 

iutar. 

iHurecayani;     Alcanzar  con  la 

iano,y  abarcar  muchas  cofas. 

huapayani     Tocar demafiada- 

iente,omanufear. 

jyta  hayhua  ni.4 lcan^ar,  o  ten • 

?rla  mano  alpino. 

hwatamuni.  Dar  algo  de  paíía- 

lyyríe. 

Iinarconí»    Sacar  arriba  con  la 

arioso  de  dentro  a  fuera. 

fuinrahaybuaripüííUarcca.AI^ó 

mano  para  darme. 

fouachhacuiai.         Manufearlo 

llini  haychanianca&a»  Trium» 
lar  deles  enemigos 
liini.       Cancar  enlas  chacras. 
:«/  hayeha/tahayilirccuni,  o, 


•  baycha$a  ha ;.  üiiii.  Cantar  la  ¿á 
h  del?  victoriajO  étÚ  chacra. 

Hayllíni.  Celebrar  en  ba  Y  les  con  ca 
tares  trtumphos  o  victorias 

Hayllifcca,  o  haychaícca  fwna    Lo* 


triwmphacíos.   4uca&a 


líik, 


haythatt    íí i  rriumphador. 
BayUi.Canto  regozijado  en  guerra, 

o  chacras  bit-  acabadas  y  mecidas. 
Ativhaylíj,  Canto  criumphal.. 

HayUírccom  chacraóla.   Acabarlas 

chacras,  vencerlas: 
Hayllirccopum  awcacla*  Concluyr 

lavi6loria3y  rematarla  con  can- 
tares. 
Hay.  Que,  o  que  qwieres, 

1-iayñini,      Refponder  que  quieres. 
Hayñipunt       Reípood  jr  por  wtro,  ; 
Hayñitamuni,   tí  eípenocr  de  paiía- 

dayyrie. 
Hayñinca  runa,  Hombre  de  reípec- 

to  que  le  oyen  y  refpondeo, 
Hayñioi,  ©,ymaniñini.    Refponder 

alq«e  llama. 
Hayhayñsk,  o,  hubuñik  hnarmin' 

ehay,  Fs  vna  n  ager  de  todos, vil 

y  fácil  en  coníentir. 
Baymam,  comeen,  huamarnTcdi- 

xo  ayudar  al  cj  no  acabo  fa  tarea. 
H  a  y  m  au  íi  mu  n  i  Yr  a  a  y  u  dar* 

Haynuchu     El  garañón  que  guarda 

fu  manada 
Hayratani.Caítigar  de  manoseo  de 

palabra  cin  reprehensión. 
Dios 'hayra-tacmi  rHcha^apacunac*. 

ta,o  niirarakmi.Dios  caíbga  ales 

malos. 
Hayratarccarini.       Caíligara  ma- 
chos*   . 
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Hr/rrtMp*/iM. .  Caftigarmucbas 
v€2^5,o  d¿mafta  lo,  o  coa  tema» 

Hayr*raca;nayocapi!.'  tf/;jczrigu* 
roíocilbgadoiv 

Hay ri  pach alian  hayri  hayrñU  Bre 
ueu-.cnte 

Hayripunilla,o  hayripachalia.  Con 
prefteza  en  vn  raoiü«to,p  inírátc 

Ha  ^uifccavtichhtifcca  huahua.  Ni 
no  echado  ala  puerta . 

Hayctant,omat.aa¿.  Tirar  coces* 

Hay  ttayea  chaccuui.  Andar  tiran- 
do coces 

HayttancunijO  matcirtcunf^o  cku- 
tar?cuni,o ayearicuni.  Eftirarfe 
todos  fus  miembros  ydei'pere- 

Z3>fc» 

Pu  ¡Innap  bayttacuaan.  Los  pies  de 
la  c^ma, 

Haytaytucuni.  Ser  acoceado. 

Hayc-t-ayccachant.     Andar  tirando 

coces. 
Hayttapayani  ijarBpay3ni.Dar  mu- 
chas cozes  con  demafia  ,  o«on 

terna, 
Hayttayccum.  Meter  los  pies  en  al 

go  como  encepo  hoy©  o  cama. 
Haytarcctini  Sacarlos  afuera. 
Hayttamccuni.Tirarfe  cocearnos 

a  otros. 
Hattapsyak,  ohaUaycanuyoc.    El 

mu/  acoceador. 
Hayccafccajohayttaytucufcca.  Acó 

cea  lo, 
Hayttjrcsoni.        Rehuís  fuera  a 

coces, 
Huacihaytan  pirccacVi  íiahaaman 

jpat-+chin.      Q^ando  1 1  cafa pefa 

muchoy  fe  apjrta n  las  paredes 


l,  DÉLA  Bíq 

©fe  abren  dísenU  eafa  da  co¡ 

la  pared. 
Ha/tasccapircca.    Pared  abierta 

torcida  con  el  pefo. 
Hayttarcca^ani     DardepimeiJi 

zo»,o  acozear  a  muchos. 
Hayttacluccupi,o  ^aruchacanuC. 

garle  a  vno  de  coces  pay  ta  !ay 

cha cuyquiman  Guarda  no  re  í 

mil  coces. 
Hay  11,0  auca,  Aduerfario,oéemi¿ 
Hayu.o  auccachapak.Ccflarios  cí 

migos. 
Heqqui  kavahüá.Taparfe  el  gallil 

ahogarte  tt  n  beuide,  o  con  el  t 

cado 
He  \queccafccamccani.  Eílartaj 

do  el  gallillo  no  poder  hablar 

refpirar. 
Hkhhanthichharinf.      Derrama 
Hich  ha  pucuni,©  manyacuni.Efcj 

ziar  repartir amuchos  labeoid 
Kicbapucuk,omanyac»k.    Lat^ 

reparte  la  bcuida 
Hfchhaccun.  Derraraarfcalgoel 

milmo. 
Uk  h  bac  hkcuof.       Derramofe  en 
Hichhapucunt.    Echarlabcuida, 

cfcan2iar  por  otro,  o  por  paga 
fíichhaccona  qquero.  Los  vafos< 

que  fe  da  a  henee. 
Hichhaci,  Fundir  metales^©  vasi 

en  molde. 
Hichhafea»Cofa  fundida  enmele 
Hích!?anacuoa.Los  moldesde  tTu 
H 1  c  h  h  a  y.  La  fu  n  d  ¡  c  i  c 

ffichhaycamayoc»  Fuoáidc 

Hichhaptiri    Tornar  a  fundir  lo  1 

bicntuutiidOi 
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avralía  ligero. 

iluava,  piedra  pefada. 

'fluayarwn»,  o  hihuaya  ¡onceo  ru- 

m  íoncto    El  Muro  de  jumo  sao 

bedieute. 

Mi,    El  cald©,o  fuiUncia  xug«,o 

<fumo. 

(hyoevnuyoc.Cofí  que  tiene  ful 

taoiia<Ju«jo,oxOgo 

illíaaiK  ratinnak»  Cola  fia  chidoo 
fin  xugov 

illpunt.  Echar  algo  en  vafo. 

illppuyccuni*  Vaziar  vn  vafo-en 
o  otro  o  eraitornaudofo  todo* 

illpuni.  Echar  comidas  en  trexe 
taqquenmaac.araCta  hillpunu 

illppuoa.  Embudo. 

illa.  Qolofo,©  ranckeador  de  co- 
midas engaña  Jor  y  arrebatador 
de  las  comidas  ágenos  có  engaño 

iUiipayanichacratifimi  Meterfe 
encierras  agen  as  y  juntarlas  a  las 
fuyas. 

ülluycachanihÜlupant  htílvircuni. 
Andar  tomando  a  ocres  fus  co- 
midas. 

liHu^oviccaqquillca»  Gts>ton,o 
comilón» 

filia.     Colofo  de  cofas  hurtada*. 

Mluylfa  MUuk-mana  tancuk.  El  q 
vine  de  tomar  lai  comidas  age- 
uatílo  trauajar* 

EiUiipayani  Tomar  deaMÍiaUamen 
ce,o  con  tema. 

liliuk  foneco,  o  hilluy  camayo?,  o 
ppoceofeca  hilla.Grá  ráeheador. 

Zyay  htlluycachak.  El  dkílr<»©  ía- 
mefoea  ranchear» ; 

IH'< 


Hinalla.ohir!a.  Afsij'odefUn  añera 
YmanaSan  Auguftinmiñinhina,A(i 
comodizeían- Augwftm. 

Villayymaiiamñiy«juihÍHa#    Dúo 

comotelodixe. 
Hiaachu.  E*  afsi.  Hiña»,©  hinatac* 
mi,  o  hinapunim,  ©  hinapunitac- 
m¡  Afsi  es  cierta  ellees  fin  duda. 

Hmamkana,©  hinam  chayeca.  Afsiq 
©afsiqiiedigo,o  digo  pues. 

Hinam  ccana,o  hinam  chayeca  ñiV- 
cca  hak-  Prolixo^ocanfadoen 
hablar  qtie  tcaua muchas  platicas 
con  hinam kana  afsique, 

Hmam  kaaa  ñiitillan  rimak»  El  qtl« 
no  fabe  ceííar  de  feablar  como  ta 
ranilla  enhilando  vmo  a  ©tro. 

Hiiiarnm  kanarirn.  Hite  y  acontecí, 
obué  eftoy  efto&c. 

Hiiuni m  kananim  oiycachak.Ét  que 
fe  jaüa,o  precia  de  lo  que  ha  he- 
c!o,  o  da  encara  con  ello  a  otro 


con  vanagloria. 


Ymacmt  -hinantm  kanaoim  ntyeacha 
qwLQae  te  andas ja£tand®. 

Hínach^ach,  Aítideue  defer  afst 
creo  que  es. 

Hinachan.  Afsi  creo  que  fcr*. 

Hmtach ,  o  checcattctt»     Sin  duda 
dhenque  es  afsi. 

Hma  rtitanam. Delta  manera  fe  ha 
ze,ofe  ha  dehazer, 

Hinafiinaní  chavea  ñinaytanircaní.^ 
Bien  falio  lo  que  cixe^defta- ma- 
nera fe  í\ííá  de  dezir»  ofeha'de 
dezif. 

BinaruranaHara  chayeca  rnranan- 
tam  r  u  ra  neni .     E h n  h  e  zift-e  ¿  h  i 
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fe  c?eimhajr.er. 

Hiaacca  ccaBacea, o  hinamataca.Y 
defpues  de  eífo  quemas,  o  que 
huuopara  facarlc  lo  que palo. 

Hinacca  malluanchicñam  palltian 
chicñam  O  bendito  fea  Dios  qué 
hemos  acabado. 

Hiña  camani.  Todos  fon  afsis©  to- 
do es  aísi. 

UW&U  Y  desamanera. 

Pcnirciuiaftaruray  hiñan,  o,  hh¡a 
manta  queípinqni.  Haz  peniten- 
cia y  aísi  ce  faluaras, 

Hinallachu  cfeícacbu  chicallachu. 

Noaymasíay  otra  cofa. 

fcinaycacbani.     Hazcr  efto,oafs¡. 

Tmac.mihioayeachanqui.  Para  que 
hazes  efíoafsii, 

fiinaycachant.  También  es  andar 
baldío  OGÍofo  fia '  ocupación  ni 
trabajoso  tín  prouecho  en  lo  que 
haze. 

Hiaaycachakhaucaycaehak.  El  vas 
gamundo  ociólo  no  aplicado  a 
aiaguna  ocupación  fino  a  paffar 
tiempo. 

Hinayticbani  feancaycachani.  En- 
tretenerfe,opaíar  tiempo. 

Hiuaycachani  haucaycachani.  Pa- 
iar  el  tiempo  íín  fruto  «i  prouc- 
cho andar  careeando  cernir  y  no 
echar  harina. 

Attak  h.navcachacullan.m  haucay 
cachacullanimcunampunchaoca 
Onoramila  q  todo  el  día  fe  me 
lia pafado  en  vano  y  Cm  prouccho 
en  paiTa riempos» 

HiaalUmeayllaní,  ©chicallam  hu- 
c.hay.Eftos  só  codQs  mis  pecados 


h     DE  hí* 

o  oo  a  y  ma«£ 
Hmafccayqui  hinayqutman  mapa: 
,  guardaos  no  os  de  vaa  buelra, 
Hiaaccachun,  o  hiña  pimiccachur 
ohat*rayacfeun.     Quedelle  an- 
uo le  haga  mas  dexefe  agora  Cq 
brefeaile  no  fe  profiga  eílciíe  ¿(i 
Hinaracpunicathu  mni.  Sobreíce 

entretener  diferir. 
Hfnaraccachiie  ñipayani.     Dilata 

demafiado. 

Hinarac cachan  ñic,o  ñiyeamayoc 

o  iiikfoiicco,  fcl  amigo  de  dilatar 

Confeílacuy  hinarac cachun  ñiyca 

chak.  £1  que  anda  dilatando  mu 

chas  vezes  la  con  Fe  ís  ion 

Hinatac.    Y  aísi,  o  aisimifmo  y  afs 

también. 
Hiaa  Ipam  tcana.    Afsique  y  aísi  ñ> 

nal  mente. 
Hinafpamccana,ohioam  ccana.    * 

al  ña  hazic-ndefe  afsi. 
Hiñafpaca, o .hinaptinca  hiña  manta 
huancahinamantaca.   Afsiy  q»e 
mas,  parapregiltar  por  Jo  demás 
que  no  ha  dicho  y  repreguntar, 
Hi«apaccaríniyocmi,  o  hiña  paca 
riícaiíijO  hinarunam.    Es-de  elía 
condición,©  tiene  ella  inclinado, 
o  maña  vieja. 
Hinarunamchay  hiña  pacariyniyoc 
mi,anchaycuki(uant¿pas  fayari- 
chik  ricuríchik  (tUniayaillauman 
feamuycu.ciik  hamutaycucuk  hiña 
runam  apufquinmanra  cañan  hu 
anmittan  hua'n  hiña  meho  runa, 
hínalonco.hina  pacarílccam.Elle 
hombre  es  de  efla  condición  y  in 
clinacion  van  agio  rioíío  jaótan- 
ciofo 
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cioto  que  haze  alarde  de  fus  cof- 
fas  y  es  inclinado  a  honrra, de  cal 
ta  lo  traen  el  y  todo  fu  linaje  y  f« 
fe  lia  5  í  1  a 

nam ,  o  ñirac.  Significa  ,  parecer, 
o  dar  a?re  vna  eoíaa  otra,  o  ¡uz 
garla  por  otra,  o  ler  ía  femejantc 
o  como  ella. 

lyayhinam  Parece  que  es  mi  pa- 
dre. 

yayñiracmi.Parecefle  a  mi  padre 
tirak  hinam.  Parece  que  ha  de 
llouer. 

irán*  yak  hinam  Parece  que  quie- 
re llouer,©  erta  apique  dellouer. 
;am  manee ufecay  hinam.Parece- 
me  que  te  lo  di  ati. 
ly  hochaymana  cenfefi'acufcayhi 
nam. No  me  parece  que  he  confe 
(fado  ello. 

inafpa  chaycea  ,o  hinafpacca  ari, 
maiaam  buehayquichu.  Pues  de 
etfa  manen,  o  n*  afsi  es,  oliendo 
efloafsi  no  tienes  culpa, 
inafp^n.  Vafsi,  ohazjendoloafsi, 
o  con  e ¡lo. 

uanay  bíoafparí  qqurfpicunqui . 
Enmiéndate  y  aísi  te  faluar as. 
inafpapas  hinaptinpas,o  ¡  ina  cap- 
rinpas. Con  todo  ello  no  oblan- 
te eflü  aunque  nías  fea  eflf»  afí. 
inancin  Todos  quantos  ay,ofon. 
inancin  huella  ,  o  hoñulla  rin,  A 
v  na  todos, o  de  vngolpe,o  todos 

jUiJíOS  VSiT- 

i  aitsn,  o  hinantillaa.         Todo 

entero 

tnantititeanta.      Vn  pan  entero, 
iaaaein  ppaulla,  o  hucppauaU». 
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Todos  vnanimes,o  de  conformi- 
dad en  el  paaecer. 
Hinantin  hncppattaÜackacuna  Tó 
doslosdevndi&a«ien,oin?eto. 
Hinantin  ticeimoyopacba.  Toda  la 
la  haz  de  la  tierra  que  es  el  hemif 
pherio,©  vniuerfo  mundo  vifible 
Hinantin  muyo  pacha.       Todo  el 

mundo,o  hmancinpacba. 
Hinantin  muyupacbapcuchun,o  tu. 
cuknin,©  pochucaynincuna.  Los  fi- 
nes y  extremidades  del  mundo. 
Hinantinpachapticci  moyucuchna 
manta  ticcimuyucuchun 'cama. 
deíde  vn  extremo  del  mundo  a 
otro  de  cabo  a  cabo. 
Hinantin  at¡pac.        Todo  pode 
rolo. 
Hinani.      Darvna  buelta,©  matar. 
Runa  hinak.    Matador,  o  el  que  ha 

muerto  hombre. 

Hinaniccauani  paypa  muchunanta 

m  uchú  ni.  Pallar  traaajbs  hazer  y 

acontecer  por  otro. 

Hinam  ccananim  caucayniyta  tari- 

naypac     PaíTo  miltrauajos  doy 

mil  trabas  hago  mil  cofas  para  me 

(orientar. 

Hinarccuni  Aeahardarfin  ala  obra 

conJuyr  ya  con  ella 
Hinarccucun  ñam.Vafe  concluyo  y 

tuHO  fin. 
Hinaním  ccánáríim  ñiycachak   Flq 
que  fe  alaba  de  auer  echo  muchas 
y  grandes  cofas. 
Hinqquioi.ohinqquilh'ni.  Andar  de 
puntillas,  o  empui'arfe,  o  ducado 
(altar, candar  en  vn  pie. 
Hinqqui  hinqqui  puritii.Andar'cTefí- 

¿nal 
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gual  alea  y  fax®  coceando. 

Hm^uiccuRfeuarco.Ertarfaltocor 
to  cl pcfo,o  menguado,©  no  ajuf 
taríopefadoaUs  peías, 

HmquiaamhuarcWni.  Daroialpc 
fado  efpsíb. 

Kipfjo  chaflu,  Es  el  mayz,«  trigo 
«hupado  no  líen  a  arrugado  por 
eiarfe  en  leche,  o  par  citarice! 
agua  al  granar,  que  melado  cito 
docafcaray  afrecho. 

Hipínmi  o  ch QííiMiiii $ara. Hazerfe 
afsic!  uparlo, 

Hipiyan  cí ¡ «fluyan.  BaHc  arrugado 

Hjpiyaícca  chulluyafota  caneca. 
Arrwga  io  del  feído. 

Kiqquiri.  Hipar. 

Hiqcjin'pavam.Hipardcmafado^ue 

da  pena. 
Hiqquini.       RfUanar.o  cortar  con 

cuchillo  la  fe  id  illa' de  papas,  o 

©C3S&C. 

Hircu,     Pasar-tp  pelón  fin  ploma. 

Hiuícean  hiuiccaccun  ym«ypa$pi- 
fiyaccünyauvao  Mcrtnarfe,o 
C0£)fi¡stiffe,o  menoscabar,  o  ¡ríe 
acabando  yr  amenos. 

Ccoíqaey  hmtccan  áam.  Ya  me  ba 
faltándola  plata. 

Htuiccacconíñam,opiííipantñam. 
Yf  per<  i  ndo  las  ruernas  conla- 
tniendofe  con  la  vejez  y  las  po- 
tencias, 

ñauiymi  rincriy  millamcaymí  ínuí 
ccaeunnapifsipan.La  viftael  «yr 
el  tocar, me  va  Paitando. 

Hjuíccac  nfachu.El  viejo  cófumido 
o  goíladasías  fuerzas. 

Caqq tienta  hiuicachiccac.El  que  co 


fume  quinto  tiene 
Hiujccatcbínacccní.  Gonfumirfe  I 

bazienda  vno  a  erro. 
HÍHÍca>IUm  ftiuíccaccun  cayms 

cbfj  unacaqiitncuna  huanpas.Ei! 

viejo  fe  va  cenfumieuda  a  priei] 

con  Ib  feazieoda. 
Hiuifccochiccnnú  DefContar,orefc 

jar  del  principal. 
Hiuir 'ccucub  íonecoy.  Eftoy  defaa 

tnado,o  dcfmaya  do  ün  brío. 
Hiuican.    Gallarle  menguar  falta: 

venir  a  trenos 

K^na.hfufcan.Los  indios  fe  han  coi 
lumiJo» 

LUmacuna  Muican  co;Ic¡queyma> 
pas.Y  11  i -añado  y  la  hacienda.' 
Sonc-roymisinicrnyuyaycuna  hm 
ancrJlpay  euíluy     En»n  \  ivjoy 
VRenfermo  venir  ameno?  tod<¿í 
fus  potencias  y  fcutidoap  mea» 
guácie.  _ 
HiuicacMni.  En  contiendas  e«  ven« 
cerv  poiieríilcncioa  otro  y  de 
Karlo  amedrentado,  y  íia  anujio 
para  tornar 
Rimafpa,  o  nrwiy  buaa  feiiicacl  in?.' 
Coauencery  hazer  que  nonabíe 
masen  ello* 
Macaypac  o  an> -avpachiuicacbiui 
ñam,  opallayachini.  Rendir  qui- 
tarle elbrio  para  reñir,  o  pelear 
mas. 
Hiuicachini  auccacla        Confumir 
los  enemigos/  hazerque  vengan 
amenos. 
Hiüicicbinicupayta.  Tengo  ya  rea 
diáoal  demonio  qtie  no  me  ofa 
tentar  ans^coma  a Chriíto  en  las 

tres 
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resientacisnei. 

:hayta  ñamcay  conicfsionpi  hi- 

licachini,     Con  eilaconfeision. 

.e  menguado  ¡y  d.íminuydo  mis 

•ecados» 

icllani  hiaicllaccuni»  Licuar  en 

i:nanta,o  capa  algo. 

¡icljavxum,  Meterlo. 

.¿lhrcimi.  Sacarlo. 

icli.ua  rayaní  Eftar  cargado  afi. 

H,     ante.     O. 
ccarioi.  A\^at,o  tomar  del  fuclo 
\¿o. 

ccariytucuni.  Ser  alcado.O  le- 
jantitíu. 

:car  macuñi  o  Koa&aaacuni  all* 
jaman.  Luchar. 

ichha  ho.cariftaiUnrini.  Di2er\ 
faron,y  la  muger-  Chimpallicuni 
jafar  el  lodo,  o  agua  aleadas  las 
"alias. 

es  ai  malla.  Lolmiano,  o  fácil  de 
ar,ode  licuar. 

r¿a  hucarma ,  o  mana  bucariy. 
Cofa  pelada  de  al$ar,o  llenar 
■cearii  í   Es  burear,  dicho  tomar 
Vür  no  afrentarle. 
r€caricyni.  Esto  nar  algoy  lie* 
u  arfe  lo. 

Rcam  koccaneuk.  EltadronciHo 
de  cala  qiiecodo  lo  coje.ylieua, 
taco.  Gofa  mojada,  o  húmeda  de 
luyo  ^erde,o  frefea  qrso  fe  Teca, 
vecufeca .  Cofa  mojada  de  ©ir©9 
:>  hnmüa 

k o  boceo» Cota  muy  mojada  ha 
mida  vtrde  'so  bíejí  íeca. 
iccomcani ,  o  heccoiM. 
mojado. 
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Hoeeorayaní,  Eftarfeafti  Heñiré 
mojad®, «  hamid^*  rerde  como 
el  arfeo!. 
Hoceochini.    Mojarlo  peñera  re- 
mojar. 
Hoccoyad.  Yrfe  humedeeieados  © 

mojando. 
Kocc©  chifee*.     Cofa'puélla'  arre* 

mojar. 
Hullqque.  Renacuajo. 

Holline.  Ag.aco  de  carne  cruu»f  f 

dclíi? enligada  enpapada  es  agí.   1 
Hollqqueni.       Comer  elle  a¿iaco. 

H.     ante.     V. 
Huarí,ohu  hu.  Sea  al?  que  rae  pía - 

ze,o  norabuena. 
Hupas  yancapas  huehanpas-.  $<¡á  &C\ 

fin  gana. 
Hupafnini:      Concederlo  de  hazer. 

apea-s  muy  rogado  y  ó*  mala  gana' 
Huñini.  Conceder  lo  pedido, o  coa 

íentirea  faazerlo. 
Huu.  Quiérelo  liaraClo,': 

Huuvao  huutac.       Haz!o,da  d  fi. 
Huñipayani.  Conceder dcmaíiado, 

©muchas  vezes# 
Hoyañini  Rogar  pedir  í\üc  coceda.; 
KunVmeá,o  katunmlllan  nlns.F.l  ef1 

fiea?.  v  poderofb  en  rogar  que  to 

d©s  fe  lo  coaee den 
Huniy cachan!,  Dar  a  todo  el  ñ  fVei! 

mente. 
Huñiycachakriina,  o  íiuñiylla  Wnik 

fna<narüraíHn.    El  fingido "queet» 

lo  exterior  no  mas  esTacií  éndar 

el  fi, o  ¡imano. 
Honichirii  Hazer  que  lo  conceda,  % ™ 

perí&sadirle. 
Huáitamua:.    *  Par  elfi  de  pafl*ar?a 

dexar 
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dexsr  fnconfentsmtento, 
Huruenujacciiní.       Pcrfuadirfe  de  . 
palabra  vno  a  otro  a  coníenttr 
en  fa  concierto. 
Huñinacuni. Concertara, o  cónico* 

tir  en  el  concierto. 
Huñircunacuni*  Acarbarfeyaclcó 
ciertr,mac  rtktacvni  E$  tratar  del 
cencierto,y  andar  en  ello  dando 
y  tomando. 
Hwmnacuchini.  Hazeríos  edeertar, 

o  ayudar  alcócierto 
Hpñinaccufcca*    La  cofa  en  que  fe 
han  cortado,  o  lo  concertad©  en- 
tredós. 
Huñinaeuy  feuñichinaewy.     El  con 

cierto. 
Hnayáá  o  ymananmiinanafuiiqui 

Que  te  toma  que  te  hazen. 
Hua.  Admiración  de  Ultima  o  vaía* 

me  Dios. 
Huayi        V©zdelaftifna  de  otro. 
Hua,ohuayñiní\       Tener  la  fuma. 
Huayót  huanroi  imananich  rlocada 
chhuayrnhuap.  Deque  me  tiene 
laftima,©  fe  admira  qat  he  heck<fr 
Huay  irnananeb*  ValameDiosq  ay 
Huac.    ;Dize  ©tro  ditereote  logar, 
ypor.eflo  1«  compone  con  pi, 
«san  &e. 
HaacrHna»    El  de  acuita,  oeflbtro 

de  al  Jai 
Uuae  fonco.      El  doblado  fingido. 
Muac  fonco  cafaracwfac  ñik»  El  que 
dize  que  fe  cafara  mas  no  quiere 
decoraron* 
HiíacpijQckceanpi  ymayee.  El  que 

tieae  bazienda  p«>r  ft  aparte. 
Kaac-waíilayak.  El  que  es  del  b&ada 
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contrarío. 
Huacíuyu,  £í  ejercito  contraríe 

vando  enemigo. 
Huac.    Aparte^  a  otra  parte,o  al 

otra  banda, 
HaacpjjO  fouacninpi,  A  parte  en  dif 

rente  parte.o  lugano  por  fi. 
Huac  chimpa,o  maycp  chimp^m. 

La  otra  vanda. 
Huacchimpápiracmí*    Eftafe  tod 

via  déla  otra  parte  del  rio. 
Knac  chimpaman»   Ala  otra  rand 

del  rio. 
Husechimpa  manta.        Dclaotr 

runda, 
Huacñc&a,  Per  otrapart 

Huacpirinit       Yrfe  porfi,o  aparte 
Huacpincharccuni.    apartar  vna 

€OÍa%  de  otras. 
Hiiacpinchurani.      Poner  porfiei 

otro  lugar,ohuacpinchani. 
Huacman  vnanchani  chay  (imicla 

Vo  le¡doi  otro  lentido  a  e  lías  pa 

labrado  aíle  vocatlo,  ©a  ifl".-  lu 

gar  de  ¡a  eftriptura,  o  yo  lo  entt 

do  a  otro  &n,o  intente. 
Huachpichanani.    Andcepartadi 

de  mi  caía  délos  míos  slexado 
Htiaepirayani     Eftaf  fe  afsi  fu  tnpr 

alexado  apartado. 
Huatpírayam  eayveqquepachapi  d 

es  mata  Haclanchkmanta  Sá61< 

cunamanta.   Biiiimos  acá  deftei 

radosdeDios  de  nueílra  patr  i 

de  los  Sastos  nucftroi  parientes 
Huacca,  ©  huaccalla  Hampa  Ilampí 

lia  Perfoaa4o  anima]  manfo  do 

nieilicoíuojeóto. 
Huacca  huacca  foacolla.El  bií  acó 

dicio 
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eionadonoayrado 
cea  padremcay .  Dizen  de  fw  *u 
ib  en  acondicionado. 
ccavan,ohuaccaehan3n      Yrfe 
maníandoy  ablandando  lacon 
icion, 

cca.  Ydole*  figurillas  de  homa- 
res y  animales  que  trayancon 

icca  muchhana.Lugar  de  ídolos 
doratorio» 

iceachafcca  collqae.  La  plata  e« 
oiidida  debaxo  de  tierra, 
icca  coligue  sh  uráteca  ccollqtic, 
ylla.Eleeforo. 

teca  o  y  lia  coilqueda  ehurarmi. 
iuardar  plata  aceforar,  o  poner 
ntelToro. 

icca,chec£U  anca  o  ebe&avir 
a.  Hombre  de  nariz  partida,  o 
\hb'i  hendido. 

icca  huacliafcca  o  yfcayhuachaf 
á  El  varón,  o  la  hembra  nacidos 
¡e  vn  parto,  y  el  varonttira,o 
lia  y  la  hembra  hahua,o  vifpa. 
iccamuchay.  YdoUeria* 

jccamnchak.  Ydoiatra. 

veta  runa  Camero,  o  qual  quier 
>cftia  monítroofa  que  tiene  mas, 
!  menos  miembros,  o  fealdad  oa 
ural. 

icca,o  puma  runa.Quando  tiene 
Hs  dedos  en  manoiy  pies  como 
.ecn. 

aceap  ña  ni.   Paíí©,olugarpeli* 
:rofo,oefpantabíe, 
accanrchaypi,  o  baaecamchay» 
a  «maya  llifüiichu.Nopaíl'emos 
«É  es  lugar  pciígr-of* 


Huaccamullu.' 

comer. 
Huaccapwnco.El  deídentad©  múte 

do  por  baldono  caflfaquiru. 
Huaccani  Llorar  en  gritó, 

Huaccay.  El  llanto. 

Hamhamñin.        Lloraren  grito. 
Huaccani  aminayeama.  Llorar  mu* 

chilsimo  hafta  no  mas. 
Huchayquimaota  aminayqui  cama 
huacancayqwim#      Deues  llorar 
rus  pesados  hada  no  poder  ms«v 
Funa^llapahuacanacama  ,ohay 
cay  huacay tá  conan.  Mueuc  mu- 
cho a  llorar  en  f»s  fermoaes. 
Huaccan.  ¿Sonar  campana. 

Huaccachini.    Hazerla  Tonar,o  ta- 
ñer. 
Ccolípay  ccollpaytawi  fuccay  fucav 
tam  buasani.  Llorar  mucho  y  lar 
go  hafta  hazer  lagrimales» 
Huaccanmi  hwao  hoao  ñiípa.    La* 

drar  perros. 

Huaccan. Cantar  las  anes,  gañiraii- 

llar  bramar  chillar  dei  codas  ma- 

"*  ñeras  de  animales, 

Hna'ccayntn.   Su  canto,©  bramido, 

Hu3ccapayaiiÍ»ohuaccaíp.imañani. 

Pedir  llorido, o  importuna  mete 

Huaccapayani. Llorar  los  niños  por 

fu  madre. 
Huaccapayani  chh.qquiyoéta.  Llo- 
rar al  que  cfta'ea  trabajos  de  eom 
pafsion. 
Huaccay  bwac<rayíímuPalabras  tser 
ñas  laílimofas  quelaazen  llorar». 
o  de  reprehenfion  baycay.hoa* 
caytamñi  huarcá. 
HuaecaufsiüJ,    Ayudar  a  llorar 'ai 
llora,© 
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<¡  llorado  endechar  a!  muerto, 
HWaccacbiVii  Hazer  llorar. 

Huaccar  cunea  $unn  naca,  ©  cun 
cac~pa«EI  de  euelle  lar^o 
Bii*ca:cfeina¿ctiHjí  Hazeríe  llorar  el 
vn©  al  otro  lo* que  ¡ftkiljaie  def 
piden* 
'Hjnacca  cl.rnacnfli.  Pleitear,  o  traer 
fe  «i  mal  tratr,  afíii^ií  fevno  a  o- 
ttoyy  en  fállenlo  eontl  píe)t@ 
kuaccachinmam..  Hele  ya  ueuti« 
do  y  beth© llorar. 
Huaccafonccolla,  o  llampo  feoco- 

Ua,M¿Dfameiite. 
Huaecsycachani     Andar  llorando 

ani€nudo. 
Huaccay  camayoe  !  uiecav  thitu 
balluchuru     Fl  !U  r.ííehumci.Q 
de  lagrima 5 cotn o  el  e¿raccl. 
Huaceay  hucbha.  ti  muchacho  llo- 
rón que.  no  ce  lía. 
Huacay  b'jacavl'iam  nsnaeun,  o  ve 
cun  chay,  Laftimofámente  pade- 
ce con  gran  dolor. 
Huaccayccucui,    Llorar  tierna  y  a 
naorofarse&e  -,o  entréis,  o  llorar 
con  paciencia, 
Huaccanayani*  Eíbr  a  punto  de  I!o 
rar,otenttgaua,a  querer  llorar, 
fiuaccapayay  tacuni,    Ser  llorado 
de  laílima,  o  baaccapayafccan- 
*    cam,  (do. 

Huaceapayaymcuk.  Ei  que  ci  llora 
Huañuninióiípahiiaccapayafceacak 
El  i]  ha  fíde  llorado  pormuerto. 
Huaceay  bnacaylla.  Laítim  afamen 

te  comp.iííua  mente. 
Huaecafpam  ccaynani.     Ocuparfe 
folo  en  llorarlo  huaccaylUmhua 
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ccant,  Hcatajfcoctmi.  tí 

rar  p®r  la  aufenefe  de'algunc 

cerdandoíe  de  otro:©  buaynai 
Cj&fpassi  huaccari. 

H^accapueuni.  Eh-iecbsr  llorar  U 

muertos  por  ruegor. 
Haacta  pucnk.  Las  endechadera 
Hwacanqví  Vrís  yeri¡a-c>o  chir  íc¿ 

{"entiladas  de  la  natura?e*a,  o< 

tí>s  ccfcs  af>i  ees  que  cn.<aH£ 

l@<?  feetbizerosy  los  danporh 

ehiz:ís  de  amores. 
Huacanquiyec.    El  que  traebeeh 

zes,ó  veruas  .o  vía  de  cII.ís. 
Haacanqui  ruaajO  macho  Los  ca 

tores que  entesan  en  las  é**m 

y  tábenlos  cono*  y  rartares  y  f 

bulas  antiguas  taqujyac"ak  huí 

can^üi  ohahuark'jy  yachak. 
Huaccaocwiyoc.    El  qfe  base  ams 

como  el  que  trae  hechizos 
Huaccaquiyocruna.  Hóbre  amad 

o  querido  que  atrae  aíí  atodo¡ 
Kuacear  Gar^a  blanca  cutliilarg 

rocas  carnes. 
Huaccarpatticcan,       Las  garceta 

plumajes 
Hwaccarpaña  rña.  Cordero  blano 

üñ  mancha  para  fact  iricio*. 
Huaccapaña  vúanebie  checamant 

feíuehr'iftom  caica,  Nuellro  ver 

daderó   Cordero  y  faenricio  e 

Cbrifto;- 
Huaecavcfeam/    Guardar  terern 

guarda, 
Huarmap  huacavel  acre n  \  u\  a-  u 

yayanparantin    El  tutor  dt  me 

ñores. 
Virre^ta  huacaychakapo.  FI  capi 

tan  di 
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an  <!«  la, guarnía  de  vn  virrey . 
tacáycrWcucunt.    Guardarle  4 
a  fi,0  guardar  cofas  para  tsu 
laccay  chaccunilli.mpak  vcuyta. 
Guardar  !a  virginidad, 
i.iccay  cíiak  llunpac  vecucayn.n- 
ta.M que  guarda  la  linpie$a,d,e 
fu  cuerpo,©  virginidad, 
umpae  veucUhuaciay  chaccuy. 
La  guarda  déla  catbdad. 
laca/  t hac -.uní  úmeovta  ñauiyta 
rincriytam&c  mana  huchalliciii) 
caypa  .  TUardarfaco¡ac©uy  al- 
may  lentidosy  potencias  para 
do  pecar* 

pA  c,ape  buc  Ángel  buacaycha- 
|W  e  y  w  c  aiica  r>  c  hi  c  Cada  e  no  te  - 
ae¡n«s  vn  ángel  de  guarda* 
iii/quiita  hiña  hjiacaycha  ,oc» 
r'tátd  hiña.  Guar  'alocólo las  ni 
fias  de .Ioi.oj'>s,ocoiiio.  oro  en 
pa/ío.sj  Mana;  na  ay diacyieyoc 
£1  que  no  tiene  quié  mit  e  p«f  el* 
a  a ychayca> tatagua ñauia uan 
3uarda  ello  c*»n  qumo  ojos  di» 
i'é  como  (1  tuviier  s  quatro  ©jos . 
acaych^fcca  ñauínta  hiña  cep- 
n£ta  ,  o  chhoqquctla  huía.  Lo 
srdado  «orno  Lis  niñas  délos 
>jos  o  como  el  oro. 
acaychapayaíii.  Te  ñera  cargo 
>uardar  alguno  v  mirar  por  el. 
a  c bachini  o ca hitaycacJiapn  h u 
syñini.  Depotitardar  agaard  r. 
accayefea  Ji Teca, El  depolíit©  !o 
lado  aguardar  ío;  depositado. 
Acca/ c lia k runa. Elq  es  gparda* 
accaycfcaycai^ayee  El  depo- 
"itariudeoñcAo. 
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Huaeayhua,o  huacauya.  Los  car- 
nero» decaígalos  mayores  ía»i» 
dps,praiQS. 

Hnacayllkuni.  ErainuocaraDíoi 
llorando  por  agua  cantando  de 
noche  por  las  callea  vn,  cantar 
llorpfo  «j  Huacaylli.kraUiíiua- 
caciQU  cjue  b  as  ian  a  Dios  por  a- 
gua  Huma  quanío  00  liouia. 

Buaea.yllieuy.  La  procefsió,  o  qual 
quiera. nuocactó  que  fe  haga  por 
agua  tjue  aísi  lo  vían  ag&fui  los  in< 
dios  eii  la  falca  de  agua  üics 
hazeJor  di  hóbre  dsnos  tu  agua, 
y  los  toaos  fó  ayau,queuJol,fíi§. 
mi  ,a  Nueitra  Señora  ..Ayauhiaui 
parayqiiiótacackamiiy  queu  qw 
*u  queu  mama  ,  Ayay¿  ruaay 
rurak  vauyquí&a  cachan.iuy&c. 

Hu  aec  h  a.  Pofe  re  y  h  19  e.r  rao  o , 

¡Millay  huaccha  huañuy  huaccha 
cfaeccatr>ant¿huacchapuni«  Fo 
friísimo.  HuacehachafiaiiijOc^a 
chanaiJ.  Vnir  a  aporre  de  rko, 
o  a  ier  menos,  precúdo. 

Huacchatuccani  huaclaypi,  Hazer- 
fe  pobre  fingida  mente* 

Huacchayani  Yr  enpotreciendOjO 
faltarle  los  parientes, 

Huaccha  y  viñak.,  £1  huérfano  ye! 
mener 

Huacchayani    Hazerfe  huérfano. 

Huaechatuc.ciiDi  Diosray  ecu,  o  nú 
nayni.nináta  fpnccQyma/ita.  Ha-. 
Zfríe  pobre  t!c  efpjnta.ode  íu 
voluntad.  %  Huachahuaciliipik' 
huasiyoe.Pobre  pelado  fin  nada» 

Htítcchatuccuchini.  Hazer empo- 
brecer a  ctrQ,0  huaccha/óchini. 
L  Huae- 
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Huaccha  aKiik.elene  migo  cf  pobres 
Buaceha  macinhoan  puiik.  El  q  fe 

juta  c6  pobres  como  el.  (moyo 
Huacchamacilíav.  Tápo6rccitoco 
Huaccha  cocholla  .    El  pobre  que 

no  fe  quexa  de  ferio,  n!  fe  enoja, 

fino  c]  anda  alegre  có  fu  pobreza. 
Hiiacchayccuyak.  Milerkorciiofo. 
Huacchay  cenyac,o  huacchamuoak 

huacchainanfosicco  quec^aymay 

huak.  Amigo  de  pobres,  (pobres 

Huicchamaofoncco.Piadof©  có  los 

Huachtccunihuachani.Parrr.Mall 

qiú  huaebápas,Tri¿o.  Huachápns 

Jcc.Quádo  áe  vna  rayz  elsarbol,ot 

la  íeaiét era  ahija  o  echa  renueuos 

Huachashini.    Ayudarle  a  parir  la 

partera,  o  el  que  la  empreáo  ha- 

serla  parir. 
Huachanayan.     Efta  para  parir, o 

ha  llegado  al  tiempo  o  al  mes. 
Huachay.Part0.-4i  Ku¿char.  La  q 

pare  %  Huachafcca,ohu:cha?tu 

cuk.  Loparidoonacido  (dera. 
Huachak  atahualípa. Gallina  pone* 
Huac  hatee  alia,  o,chayracruachatV 

cca^ohijachaíctapachaíla.  Lo  re 

cien  na  :ldo 
MaypiaihuaehifccacanquijO-yarik 
caquino  hna;  hay  tuemujui. De  dcV 
de  eres  natural.   jSa-ypi  huashaf 
cca,ot  huachaytucuk    El  uacid© 
aqui,o  aatural  de  aquí. 
Hiuchaqque)r.a8Í  madre  q  me  parió 
^f'uachapuciiri.  Parir  del  adultero. 
Huac hapucuícea.  Baftardo  de  adul 
cerio.  (vn  parco. 

yfccaytiBJchafcca.    Hermanos  de 
líecay  haachaílca  tdfa,o,ylla.  El 
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Huaefi 


varón.  ahua,o  ahuaJla,o  vifpa,Ia 

hembra 
Pichiiiliuachanrunto€ta,o,huachj 
cun.  Poner  hueuosclaue^^o  def 


houar  el 


pece. 


Hüamac  huachak.  La  primeriza  er 
parir,  iiuger  o  animal. 

Huachhi.Flccha»ofaeta,o  garrocha 
o  varas, o  dardo  pa  tirar  ama  no. 

Hiiachliui.         Tirar  o  arrojarlo. 

Huachh¿Miiam,ohuachfaiñifakml 

»  Dioipa  íimin,o  huachicunapl  tic 
nimni.Las  palabras  de  Dios  enel 
fermon  ion  como  flechas. 

Sonccomanhuachikpadremcayfoi 
eco  turpuk,fc  necomanehayac  hjj 
mana mattuchak.  i ííe  prec  tea 
dor  hinca  eneí  coracon las  pala, 
tras  de  Dios  como  faetas^  y  U 
acierra  y  no  hierra. 

Iatiphuackhtn.  Rayos  del  fo! 

lntmi  huachimun.ppoeeuymittapi 
cawanaoaceamart.clih'irirnirapia! 
kanatimpallam  !n  acl  hinun 
Echa  rayos  el  Sol  en  vetazo 
muy  arJictes,y  cninuierno  muí 
nacos. 

HuachiT'cCunUhuqt>i5ram.  Tiraí 
dar do,o  arrojarle  a  mano. 

Huacl  ifeca  Flechado 

Huachiehacuuu  Cargar  avnodi 
fae  tas. 

Kuachhfchaculcca.Afaeteado  tod< 

Huachhinaccum.    Flcikarff,o  ju 

gar  a  fas  cañas  vnoi  a  otros. 
Huatli>ecuec>racrra,ohuancíUj 
ru.  El  alacrán  o  abi?*pa  que  pica 

Huachoe,omaparuna.      Perfona 

fornicaria 

Haachoi 
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jachoe  huachapt  cakmaciytAdul- 

eerocomoyo. 

jack©c  calucha,  o,  mappacay 

hucha.  Liíxuria. 

uacboccani.  Scr  def- 

hoJiello» 

iachoc,o  tnappa  fbncco.o,  Htia- 

chnc  ctvnian  mappa  cayman  fon 

eco,  El  habituado,  o,  inclinado  a 

fornicar. 

lachocfimiyoc  mappafitniyee. 

SI  q  había  palabras  desboneitaj. 

lachoctuccuni,    Hazerfcdesho* 

lefta. 

ischoc  hachavoc  mappa  hucha- 

yoc.  Efdeahonefto. 

lachecbuenacapamappa  hucha- 

<;apa,  o  rmllay-htiacbcc,  huañuy 

huachoc.  OeihoDelbfsinrtd 

inchu  huachu  Camellones,*»  reo 

¡ichti  hrtatbtilla  ,  cfcecea  checca- 
Jla  A  la  hila  en  regiera  o  en  ordé. 
lacNu  huachullacak,  o,checca  che 
cailacak  Cofa  que  cita  a  la  hiia, 
o  ahecho  en  renglera 
uichscbaccuni,  o,  huaihu  chana* 
ccunijOchccrachaíCünijcJíecca- 
«hanaccuní.Ordenarfc  d  coinpo 
«erle  en  realera  para  yr  en  orJ¿. 
lacfcu  huachu,  o,  qquilia  qquilia. 
Sonloscamtllones, 
tacbucitacun^Hazer  camel/one* 
lachulla,  o,  ruachu  huachullam 
rarpuni'  Sembrar  por  orden  y  i« 
;lera.. 

achu  huacfeucla  rnrani      Hazer 
ame/Iones  para  ferabrar. 
achu  limacktílUfini*  Yr  ynos  eras 


otros  en  orJen  «le  rno  en  vno; 
Hoachü  hi)achulIa£Um,  o  hoachu- 

chafpaliam  yupani.    Contarp«- 

niendo  en  orclen  eo  renglera* 
Huachu  huacbullauvviMaruii     Re* 

fenrlo  por  fu  orden. 
Huats.  Cafa.    Katun  fouaet,  Cafa 

grande  Tala.    HuchhayJía  huácí, 

La  cafa  chica*  Marcahuaei*  Cafa 

doblada  o  coa  labrado. 
Huaei  camay-x .     El.que  guarda  la 

cafa  o  la  fabrica. 
Huacicbani.  Fabricar  cafa. 

Huaci  chaecurj.    Fabricar  cafa  pa- 
ra fio  fu  ya 
Hua/CÍbananninpi,o  hnaci  patanpí. 

Enlaparte  mas  alta  o  aulla  arri* 

ba  déla  cafa. 
Huaciyman  han  uy ñ'mt,  o  buae  ya» 

ni  ¿Hofpcdar  a  a  ¿uuo,  o  conbi- 

darlc  (ñas. 

Rnaci  hua<  i.    Muchas  cafas  cerca- 
Huaci  hiiac  i£ta  <fcaccur;i.  PcSx  JN 

nifcfna  de  caf»  é cafa  por  muchas 

c*'af, 
Huati)  piccerpa  hani  orcorpacha 

cturi  Hcfpedar  perfv>rmo. 
Huaei  buacicia  puric,  o,  puríy  cea* 

char.H  que  anda  de  t?(a  en  cz(a% 
-Quinray  huacicoRaób  ptriy  rcacka 

oi  Andar  de  vna  cala  en  otra. 
Huaciccavllalla.  Muy  junto  a  cafa, 

y  los  confines  o  termine!  o  alde- 

redores. 
H»í?ci  maciy.-Céuezino  $ v»a  esfa. 
Ce  aylla  pura,  o  cifpaptfr^ila  huaci- 

yoc.Los  q .i>;uen  cerca  o  veziocs» 
Huati  crotbhiu  £1  cantó  déla  cafa 
rola  equina. 

L    *  Huac| 
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i*4  Hoaf  LIBRO 

Httftttocfttf»'     R¡  ¡cbiidetecafla. 
C«fiiíchü^|iri  Riacoaacla  de  caite 

fin  falida. 
Huaci vcu,o  hua  ip  </cun.  Détrd  de 

ia  caíla,o  Id  interior  deílá» 
Hu*ct hah.ia,o  haboatla.    Eñ/ima 

d&  la  caí] a» 
Htiacip  huanpi.    í»or  cima  Je  cafa, 
&  mas  amba  de  calla,  o  mas  fue- 
ra de  la  rala  • 
Hüacip  mnyuquept,oimiyuntfihpi¡. 
Al  deredor,  ^  Huaciyoc.El^ue 
tiene  cafa, o  dueño  déla  cala. 
JJuaeictam  c  cata  ni.  Cubrir  la  cafa. 
Huaclla  ñaut.  Eltuertode  vn  ojo. 
Huaclla, o  chulla     Carga  deligual 

no  pareja. 
Huaclla  huacllaftam  cbacnancjuL 
>,    Cargas  muy  deíigua!. 
Huaclla. Lo  dcl¡*uai  en  el  pefb  qiú 
do  pef*  mas  t  na  carga  que  Otra. 
JHoadía  viftay.  La  carga  que  fe  tac 

a  vnavandapor  etiar  dtíigual* 
H jaco, o  huaeoro.    Laituielator- 
dal  q  nace  poílrera  fiído  de  «dad 
Huacocecá,  Nacer  las  muélalo  di 
entes. £  Huaclian  Yrfealaváda 
la  carga  ladear  f?,  o  dcfiguaUfJe. 
HuacHiccuni.ohuaclíim     Dañatfe 
alg^echarfe  a  perJer ,  o  haf^r* 
fe  dcshenello. 
Huácllic^iai    Dañar,  o  echar  a  per 
der  o  cerróper  dózellajOirB'iigíT 
H'jacílicuni.Ecrnrfe  a  perder  lado 

it  llajocorronipcríe. 
HüacHiuni.Es  vitaír  deshoneíta  toe 
te. Maná  hi;adiicunkh»,W© aa* 
dar  desfeoaeilOo 

pewiide 


I.       ©I1V  Tfcu« 

oeorrompido. 
HuL-hapas  huacllteachin  Diofpaf 
tiAa  cJtoa&a.  Los  pecados  cíli 
uaná  guardar  taley^e  Dio  t 
"Hna'dücaecuni    Alboíotc.rít  jent 

v  eiteruar  loque  hazían. 
Aocalrfuyiihuacllicacun   De  bar 
tarfe  el  excreto fin  obrar  nada. 
HíacHicíhin.Dorrar  lo  eferipeo, 
Huadltcachini  caucayaffMMfi;  Vn 

pedir  a  otro  el  íurtento 

Hiiacllfcacr  ¡ni  cau-fay iJnta  ailics 

tiinta  Ctrrcpetlesías  buenas  ti 

tumbres  y  enferurles  1  is  mala 

Huaclliccufcca  huarmi,c  ccari.  H 

bre,o  mtiger  perdidos  íshcelU» 

H nací iic  h i ni,u h trefe  ailic  imi.  H a z*¡ 

daños  de  hazienda  «iexarloal 

comentado,©  pvegiya  gallado 

dañarlaala  (da  iric  dañedo  álg 

Huacliicbicamuiai  Hazer  cidañe 

huirle. 
Ha  acllipu,©  hucha  kuactlik  11  c¡ 
des ita z e  t o d o *\  bien  de  otros, 
Hitacllipuruna.    El  perdidizo  di 
bararader  de  la  paz  y  conce 
dia,oUvnien,  odclaieoi.se 
i«  encadas. 
Huac'licaccun,    No  efe&uarft 
acaba  r fe , no  fulir  con  I «  iiiccht 
o  celar, o  iuCcrrun^f  iríesquebí 
el  hi!o,caer,o  faltar  en  eí  pro 
(itOfO  en  lo  intentado 
Hnaccllicaehini  .ticlU&a  vpiya>i 
c  al'sic  ukc  una&a*D<es  bata  tar  I 
tas, o  huelgas. 
HBaciücapu  hiianñampacha  To 
jnant»  ay  eo  latierxa  'it*i6i 
4v*kAiacad«.    » 
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H«*  VOCABV.  QgVlCUVA.  Hete         t5f 

i^llicaniDeftarataríVIo  comen       tfuacninmsnta.  De  aquella  aparte. 


doy  no  paíía r  adelante, o  no  te- 
ner crfcCto. , 

turma  rpara  pr*cefs»onta  feuacUi 
ciehmprocefsíookana  huaclli- 
eacun  Latcmpeltaddcfbaraco 
la  pro<  ef  ió  y  ella  fe  desbarato. 
ucna.hu*  Ilík.  El  que  desbarata 
lo  comentado  y  haze  que  ceílc. 
uch¿  huatlJikm)  huacllicacHnma 
nayac-hacuchinchu.  El  desbara- 
ta ior  lo  hizo  cellar  y  no  tener 
efTe.clo. 

uacflitachiyeamayoc.El  defbsra 
tador. 

11«  caucafeav  huacllícacun  cu- 
fsicimav rayen.  He  dexado  la 
buena  Ha  comen$ada,por  dar- 
me a  los  deleites. 
ufskuj.Uaamkanahua'-lli  cachi* 
pu  Hpao.  yios  deleites  fon  caula 
deque  no  proíiga. 
nina  cuaap  hucha  buaclliqnenmi 
cupayca.EI  femonie  es  «1  desba 
ratador  de  lo  bueno,  o  del  tita 
délas  aldias. 

uacco  roquiru.  La  muela  cordal 
que  nace  quando  fon  hombres, 
uae  pirecucuk  yalíarinpas  qquepa 
rjnpas.    Ek]ue  palla,  o  fe  queda 
por  yt.folp. 

uacpirccucun?.  Apar-aríe-folo  a 
fulas  de  entre  los  compañeros,  y 
fas  tofaa)untas  a  otras  Tacarlas, 
uac  pirecoctini  Ha  mcay  manta.  A 
pártalo  faljrle  afuera .ta  cofas 
de  dan 0,0  trauajofas. 
!«#-?  p-rcu.uk.El  que  hiye  el  cuer 
,*9  ai  trabajo,  9  daáe. 

- 


Huacstianta,o  huacnecrasntaharnt 
Viene  déla  otra  vatnla 

Huaeñccla  e  hucñe&a.Por  otrapar 
te,o  apartado. 

Huat  pi*  o  chacampi.  Aparte,  o  en 
©tro  lugar. 

HuicpirimaC'»iiafíari»ak.  El  mur- 
murador. 

Huaeñec  Ilapi  rimaní»  Hablar  a  fus 
folasfintefti?.©. 

Huacpi  n  churaecuoi  Apartar,©  p© 
ner  algo  en  p irte  dVh'néta. 

Huacpircc  un  Accuut,  Apartarle,©  di 
ukiirfe  los  compañeros, o  fusco. 
fas,  o  falirfe  carnero  1  de -enere 
la  mana  ja. 

Huacpsycivhani.  Andarfe  falie  Jq,o 
apartando  amenudo. 

Huaccra.  Cuerno». 

Hitaccraní.  Dar  «ornada. 

Hnaceran  putun  cecearlo  huaccra* 
vi  iati  Nacerle  los  cuernos, 

Huaccrapoc.  Coas  que  tiene» 

cuernos. 

Huaccra  'cap*.  De  grandes  caernos 

Hua<  ram      Comear  dar  cornadas, 

HuaccráaecunuDárfe  de  cornadas, 
©topetada?, «reñir  los  ene  tie- 
nen cuernos. 

Huacra  runa  Con  vna,c  El  desamo- 
rado vraño  retirado  ejué  no  tra* 
tacón  parientes  »i  amigos  deco- 
ro ¿Jos  ni  les  ayuda  ni  los  va 
a  ver. 

Huf  cra.ftcani.  Ser  afsi  defcmorado 

H®acfayani.  Ha?ericafsi* 

Huacra  chanani:   Bóluerfe  eñ  c<eía» 

woradey.franodqueeraafíbíe. 
L     3      •       ftüac- 
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fa  moy  dura. 
Huacfa.  ElcoIImillo. 

Hua'cfa^apa.  Colmilludo. 

HuadUm.Darcon  algo  aítdo  alami 

noa(jote,opa!o. 
Oneoy  ehecapae  huaftalvjan  Ha- 

me  derribado  mucho  efteaialjO 

dadome  muy  de  golpe. 
H'u3¿laccuni.  Difciplinarie; 

Hua&ani  allpaman»  Dar  con 

algo  en  tierra  abarratIo,o  derri- 
barlo. 
Huachnaccani.   Darte  con  algo  el 

vnoalotrOjO  luchar. 
Haaóranactuni  allpaman.  Derribar 

feluchando. 
Haactayccakanaccuni.    Andarla* 

chando  echandofe  elraoalotr» 

0  los  gatillos  burlar. 
HuacViypi.  Con  ficción 
Am*  hiuétayquipi,  o  huaÉtayqui- 

£U  ñiychu.  No  lo  digas  Ungida 
mente. 

Hua&ampi  rimaycechak,  o  rimay 
camayóc  El  que  encubre  la  ver- 
dad y engaña. 

Huaaa.  Coftilli. 

CazcohuaShn.       Las cortillas  dt- 

1  inferas. 

Hun&átullu.  Laccoltillai  délas  ef- 

píl  Jas. 
Hui&anpi  riirac,o  llameeakEl  que 

lo  haze  adrede  mal  fabiendoSo 

bazerbien.  é 

Ifaa&accayant.         Eitar  tendido 

ih  canfancio,  ©como  dealg  ui 

golpe» 
Hua6Umpintna.  Domingurjohon 


;i.    de 

breüiigicle. 
Huaclanpichriftiíio.  El  hipeeriri 

engañador» 
Huaótanpiaputuc«k.       Eljwezfiíi 
gido. 

Htia&anpilumpiktucuk.    Medica 

r'alfo 
Huaólanpi  fanto  tueuk.EI  que  no  ea 

y  fehazefancl®. 
Muaclanniymapastucokcuna  Los 

repreft  atante?. 
Huacibncco  runa,  o  tumpallanp 

rurak.  Fingidor  doblada 

que  líente  vno  y    dae  otro, 

promete  vnoc ó  animo  dehazti 

otro. 
Huacraufmi.    Ayudara  aporrear* 
Hua&apuni.  Aporrear  por  ocroso 

otra  vez» 
Hacia,  El  lado, 

Lloque  hua&a.Ellaio  yzquierdo. 
Paña  hua&a.  El  derecho  y  el  Uda 

del  cerro. 
Hua&apacuni.      Ecbatfe  de  lado 
Vrcocayñec  hua£l5picbayñechuJ 

¿ranpi,  ocayñec  cc.iranpi  chay. 

ñecccaranpt.   Defta  vándalo  d< 

la  otra  del  cerro. 
Huaótarceoni.Echar  a  golpes  de  dé 

tro  a  fuera. 
HuaStapayani.      Aporrear  dema 

fu  do. 
Huaéla  chhacunúAporrear  mucho 

a  vno,  o  por  muchas  pattet. 
Huaclalla  vpimñiniorimái  Hablai 

con  artificio  tentando  por  íonfj 

carado. 
Huac-taymm  pirima«.Eltrer"e,o  d< 

blade  fingidor  arcificiof©  fon 
faca 
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faoador. 

ia&artait*munu  Dexar «por- 
reado y  huyr  fe» 

iiUmpi,ohua£UllAnpi.Cen  ar- 
did,© «lAÜ-ioúmcorc  con  acha- 
que de  hazer  alguna  coll*,  o  con 
color  de  bien, ¿la  encubierta  y 
por  engaáo. 

íamao  fichiiaSalIa'Yquipi  chun 
caemirinqui  Socolor  de  ys  a  mi 
h va» a  jugar 

jaynacamajrnivquipimmaniyii* 
yay  cucuyniyoc.Como  filoso  fin 
confi  ieracioa 

íacllicdunqui  Con  ocafsioo  de  la 
mocedad  ce  hazes  viefhoneíle , 
icyakhuayna  *  fipas.  Macaos  ya 
tieííosparael   rauajo. 
lacyaui-  Lia  r,ar  parí  que  benga 
y  llamar  malea  nombres  pa¿ta 
ñapas  chnftnnoétacac^ipayhu 
ae  vahuac.    Guárdate  de  llamar 
diablo  a!  ^tie  es  chriftiano. 
neareconk  Llamarle  nombres 
afrentólos 

ucyarifpa  vyarichini,  ocayaehi 
at  A  pregonar. 

iacyanacuoi:  Llamarfeinjariofa 
mente  el  vnoal  ütr  o,©  injuriar  fe 
de  palabra. 

lacyainnm  Yr  a  llamar  de  lexos. 
laéyamurccani.  Venir  de  llamar, 
lacyayccachaai.  Llamar  ame- 
nudo* 

ucyapavant»  Llamar,  o  injuriar 
de  mafia  do. 

ivit  yac  biní.Hazer  llamar  a.oíro» 
ia  yayecuai  millavta,  ©ppiocay 
fimihuan.  Llamarle  nabres 
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AlilUyta  huacyayeamayck.El  que 

ría  afrentar   y  Hamar    malo* 

nombres- 
Hua  hua,o  buahuailay.Dire  la  ir¡a« 

dre  afu  hijo,o  hija  y  la  tia« 
Hua  bu  a.  Todo  hijo  de  animal  h  en 

bra^o  macho..' 
Htiahualía  punim.  Muy  niño.* 

Huahua  tiy  ana  La  madre  ae  la  mu 

¿eren  que  concibe. 
T tamizo yuyun  Pares  de  lamuger 
Huahuaccoro    Muger,  o  hembra  <§ 

pare  mucho. 
Huahtiafhani  ,  O  ryhuani  ,    llu* 

Uaytcnni.  Arrullarla 

crMtora.jugarcon  tllahazienJo 

le  callar. 
Hua  huacta  tar¡ni,o  hapir  i.    Con- 
cebir. 
Huahuachamohuariiiayachiní. 

Ahijar  ti  ganado. 
Huahua  chaecuni.  Adoptar  hijo,» 

hija  la  muger. 
Checcanhnahuaypaccchuripak  ha 

pptccunt.Lomíime. 
Huahuachaccuni  Hulla  hvahuacla. 

Hazer  muñecas» 
Kuahuayoc.  Muger  que  tiene 

Haallcca.  Collar,©  cadena,  o 
fartal  de  queotas^y  t«do  loque 
fe  pone  al  cuello  hombres  y 
muge  res,  o  be  (lias,  o  animales 
er  cerera. 

MuaUnpanüo  huálanpacu,  Pluma- 
je -gran u c  redondo  como  graa 
bola  puefto  por  eola. 

Haallccariccuní  ccorihaalrcacla  . 
lí  4         '  ponerfe 


Hna'Ueanchinihuafccafla  Ponera! 

cuello  foga,<«  lazo. 
Huall,c«ariccjyeamayoe.Etquees 
amí¿o  de  poner  cadenas  al  cwe* 
!lo,o  cofas  en  farra  (Jas  a  joyas. 
Ttantayhuailcca,o  (jaefayhuallcca 
huaychincara.Handrajaoandra 
ji>fo,o  hecho  trapo» 
Huaüccari  :ÍQÍni.       Poner  co!Iar,o 
cofa  ai  cuello,  o  hazeríelo  poner 
HuaUceancca.  Broquelo  rodela,o 
t    éfcudov 

Marcaqquerar.  Es  adarga  grande; 
Huahua runayanftam.  Ya  fs  engen- 
dra lacriatura. 
Pinas  hualeanca.  Oaptiuado  en  la 
guerri,opiúas  c  luí  cea  o  pinas. 
Huallhuaccti.  Sobaco» 

Huall  hoaccti,  o  huayllacü vcupi 
lljqquini     Sobarcado  licuar  de 
b¿áKO  del  braco. 
/c  ¿.huallpa.  Calima. 

Vrccoatahual'pa.  ¡irV 

hüúlpAy  huaná.óhinaniria»El'dili- 
'  gente  trabajador  rerucroio  y  *- 
nimofo  y  como  vn fuego 
Huaüpani.  Formar  Dios  y  haier,o 

criar. 
HuallpakjOhiíillpapu.  El  criador, 

o  formador. 
Huallpanmiruna  Htzerelbombre 

al^o  de  manos  de  nuebo. 
Vnufta  hualpapayani  Dar  el  riego 
por  igual  y  repartir  bien  el  a¿ua 
a  todos. 
Hiia'llpapayani  runa&a.  Mandar,© 
•mbiar  todos  por  parejo  y  por 
ygual  repartir  el  trabajo- 


I.     &ZL  Muaf 

Allin  nillann  an  mana  caúnltanm 

hoallpapayapum.Mádardcfigra 

mente  avnos  alo' mejor  y  meno 

trabajólo  por  amula  d. 

Hoallpíoi.   Salir  ?  dar  razón  por  < 

ero  fiti  iaber,o  íin  pedírtelo; 
Hnaíípan.     El  entremetido  ínter 

pretedeotro. 
"fíuallpapu.  El  que  en  todo  fe  entr 
mete  a  Jar  razón  por  otros  enl 
que  no  faue  ni  es  llamado. 
Pip  huallpanini  canqtii  ñocapch 
pirhmin  ca-íTünqui  HuallpapuíD 
ze  aquel  por  quien  fe  entremetí 
eny  o  interprerejcres.mio'í  quie 
te  entremete  acá  por  mi  intei 
prcte  entremetido* 
Huallparik.    Elquehazebiínalg 

de  manos. 
HualipaviUm  huaüpani  mina  ¿¡fcl 
IhrcunichiuHazer  las  cofas  b¿< 
hechas  no  aprefuradamente  fu 
deefpacío. 
■Simiclam  huaüpani.    Componer 
fingir  bu  n  las  palabras  para  en 
áarv  venir  con  mentiras  cor 
pueftas. 
Simihual!p3k,ofimtc^a  yachak. 
engañador   con  palabras  con 
pueftas 
HuaJllpapayapuni.  Hi2eto< 

lo  que  gullan  codos  y  acomod 
fe  a  tu  guíto  yadar  concento. 
Huallpapayapuk.  Uamigfldec 

güilo  a  codos. 
Huallparicuni.       Armarte  para 

guerra 'galanamente.^ 
Huallparicwni  Adornarte  y  rcrtl 
muy-hermofrfmottce. 

1  Hua 
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illptpti  chunpu.  Ei  que  fe  ador*  ger  primeriza; 


.a  y  viilemuy  luzidoy  vütofo. 
allparicuycuna.  Todo  genero 
e  armas  y  adorno  de  ¿juma  y 
as  galas  f  'adorno. del  veftido. 
rccamantaTo  chayeama  haallpa 
¡cuk,o  huallparicui\  ca.  El  bien 
itauiado,o  armado. 
ial!p¿rúcuc  Tonteo.  El  muy  ineli 
rjado  a  ponerfe  las  armas  ,  o  en 
galanarfe. 

aüpanchíoi.  Acauiar  a  otro  aya 
d¿r  a  armarte. 

lalluni  Cortarlas  orejas, 

tallurilcca.  Deforcjado. 

lalltrani  qquellpuni.At3r  al  niño 
empañarle  ponerle  en  la  cuna  y 
emboluerlo» 

jamac.  Coila  nueuamente  vfací* 
milenta '.la, o  prime  riza, o  biflüña 
o  cola  re  tea  íMidaaluz,o  cola 
rara,opere¿r  na. 
uamac  hamuttay.  Lainücncion 
nucua. 

uamacppachha.  Ropa, o  vellido, 
o  traje  nueua  ríteme  inuentado. 
uaniathainuk  runa.Hombrc  cha* 
peton. 

[uííok  ricuríc,  o  chayrac  hamuk 
runa. N  lien  o  en  la  tierra. 
uamac  San3o.   £1  Sancho  rezien 
canoniza  i  o. 

uamak  pp^chha  llueca.  Hopa  no 
eitrena  Ja, o  vellido  nueuo. 
iuaraacllamcaypimiccuni. Comer 
la  primera  vez  alii. 
[ü  imac  auceakruna  Soldado  nue- 
bo^obiforo. 
toamadíahuaskasuc  huarmi. Mu 


H'uamac  fcuamaélam  ppachhalli  * 
ccucfoncco.       Amigo  de  trajes 
míenos 
Huamaaa  ppachatlkuy  camayoc 

El  daJo  a  trajes  míenos. 
Huaroa».  Haleoa. 

Palay  huamáfl.  Ga-uilasi,oñeblt. 
H  uanvan  íiuaeana.  Las  pihuelas, 
Huamanchampú  Porras  con  lancea 

a  monera  de  partefana. 
Champini.       Üar  porradas  con  la 

porra. 
Huaman  ricraruna.Hombre  ligero 

hran  caminador. 
Huamaotullu.  Efpinilla. 

H^amancar  Vna  ciudad* 

Huc  huaman  o  huchoama'ni.  Cami- 
no de  diez'dias. 
Hua.manty. Huelo  de  la  boca  delef* 

tomagOyO  la  paletilla. 
Huaminca.Valcroio  foldado  vkjo 

o  capitán  famefo* 
Huamincsyani  Yrfe  haziendo^fuer 

te, o  f/amoio, 
-14  ua  minea  runappufaritiuen  apu . 
Elcapitá  det@dos  los  capitanee 
que  es  el  coronel 
Hoamiucacbani,   o  fauamincapac 
chur¿ni.     Hazcrle  capitán  a  aU 
^uno* 
Huanifhearhaceuni'.      Tomara  * 

vno  por  fu  capitán. 
fJoamínccacay.     La  capitanía  el  o 
i  ficio,o  la  deflreza,  o  fortaleza  en 
la  guerra.  {'ángulo 

Huamppar.o  quimba  cuclih  \%\  tri 
Huampar '  vncü.Camifcta  de  pintu- 
ras triangulares* 

L     %  Huanipu 
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Huampu.       Na«iob*lfaj0  barca. 
Marcea  marcea  huampu.     Nauio 

dealc«  borde  * 
TfcaymarccayokliHampo.  Naui© 

de  dos  cubiertas. 
Ccoo,o  huampu.  Balfa  de  juncos. 
Huampwp  pu-  i  chiqquen  ppachha. 

Las  vela*  del  nauio. 
Huampup  ñaupaqquc  »in.La  proa. 
Huampup  qquepaqqucn  nín,  o  hua 

lian* La  popa. 

HjAmpupppivhhaijtacacharicmií 

Dir  velas. 
Querüpkspum.  Ama  u.u  de!  rodo 

y  recogerlas.  Huafcc«¿Um. 

$amp*v«ciini,  o  pieriyachu:i.     A- 

ma  iiarv apoco»  •, 
Chutjrsni.oaycaoi  l^sr 

Huampu  ccav  vina,o  huampu  puri* 

china  cazpi  El  remo 
Huampumáyaucutamuni  Embar- 

carie  los  que  fe  van. 
Huaatpuman  yauccuckirpavani 

Ernbarcarf» ,  dcfpedir  a  los  que 

fe  va». 
Huampu  pmirin,o  huampurtn.  Co- 
mentar a  nanegar. 
ÜuampuIíuS»  o  huampupi  ptirir!,  o 
huápuchcani.ohuápuní.Nauegar 
Huampup  puriebiejquea.     Los.ma 

rineros* 
Huampu  puri  chiycamayok.        II 

Piloto. 
Huaupup  caroach¿ccuq4)ueci  apa. 

El  capitán  que  manda  ene!. 
Huanpupttocriccuqquenapu.    El 

Maetlre. 
Cavuínjycic  huampu.    Elbarco¿o 

balfa  eoa  remos. 
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Cay  viaayok  ccarpayokpas.FI  ti 

cocón  vela  y  remo 
Huampuétaporichini,         Berna 
Huampuccayvina.  Reme 

Huampum  tiipaccwn,  oticraccui 

Robrar, 
Huampum  cinecacun.  Hazer  a^u, 
Huampu  cincarceutamun  Sumir 

por  hazer  agua  ,  o  chhulmint 

muntochincarin  Hundirle. 
Chhullmirccua.  Acabarle  de  deíi 

parecer. 
Huampu  paceí¡arcc»ccun,o  tiepí 

encun.Ddcodcfe  tf¿íWnab< 

ca  ab^jo. 
HuampurUjO  anecara.  Mate  «rar 

de  como  batea. 
Husrma,   Muchacho  de  cresa  nt 

ueaf.os.Ma&a  Denueueaqui 

ze  años. 
Huan^uan.        Ladrido  de  perro 
Huan  huanñíni.       Ladrar  perro 
Huan  huan  ñik,  o  huan  huanñiy  c, 

mayoc  aljco.       Perro  ladrado 
Huan  huakchhnfpi.Moíquitocaí: 

cudo  zumbador 
Huan  buantri  o  huáñinmí.Zumha 
Huauana,o  humana. El  que  no  ofc 

dece  ni  lime  a  fu  amo,  o  padr< 

*  a  Dios  y  fe  anda  libre  y  rcbeld 

.(¡■(ubjecior*. 
Huananacum,  ohumanacunL     I 

uir  con   libertad  fin    fntjecio 

Un  obedecer  por  fu  güilo  y  ve 

lunrad. 
Ciinanpuuchao  l uáanacuoi  huwi 

nacunt.  Oy  he  biuido  a  ti  i  a!ui 

drio  y  libertad  fin  amo. 
Huananacuni.  Quebrantar  codo  ir 

dam 


vocAfi.  ogyicavA. 


imiento  de  fuperior,o  eftrañar 
j  del  y  falir  Jc  U  obediencia. 
ñ¡fccahuai)inacurca*     Sicnd© 
mbiadonoquifoyr. 
tmamachaymallqquimantami 
lychu  nifcca  huáanacurca.Adí 
efebedecio,yfehho  rebelde, 
inanacun.  Rcuelarlc  vnexerci- 
y  y  quitar  la  obediécia  a  fu  Rey 
queuirieun  huanantcun* 
:ha<¿apa   Oiosmanta  huanana* 
un.  Y  los  pecadores  fe  reuclao, 
>hazen  rebeldes  aDios. 
mana  vmana.   Yncorregible,  o 
jobcdiente ,  omana  huñiccuk. 
inanacay.La  dureza,oinobedi- 
mcja. 

mañane,  ohuanana  pachallani 
i  que  fe  ella  toda  via  duro  ino- 
bediente» 

anana  hatun  fonceo  cullufoncco 
inifoHCco.  Duro  inobediente, 
anana yacuni*   Yrfe  hazicodo  11* 
>rc  inobediente. 

ananachanani,Boluerfe  incorre 
ibleelque  no  lo  era. 
anachini  htianatbircconi  hua  - 
tauanta  hurccuui  Reñir  tnmen- 
iara  otro. 

acianto  huanapuni,o  huanaricu 
fji.rorreg'rfe  enmendarte. 
anarayani.Eftar  enmendado  lar 
50  tiempo, 

émy*  Laenmiéda* 

ar.aCjOhuanaeuk.  *       Elqutfc 
corrige  y  enmienda» 
anas«cañamcani,o  huanarecuni 
&4.U  E  ¡lar' ya  enmendado  del  to 
lo  y  maman  upa  fmi  huánacuni. 


Huánay  cetc hani. Carecer  de  algo. 
Huanani  ¿o huanar cuui.o  niuehuni. 

Padecer  ncícefsidad  y  falca  de 

algo. 
Manam  huananichu  ymamatitapat 

NohemenelUrnada. 
Huanaco  muchhukruna    El  quera 

rece  de  algo,o  paííaneccfidad. 
Huanafcca,o  muchulcca.Lo  que  ef 

menefter,o  de  que  le  carece,?  lo 

que  ei  necertariojó  falta. 
Haanafcayquiclamuchijfcayqaicta 

pas  mañahuay»    Pídeme  lo  que 

natmeñclter* 
Mieuymantam  huauareuchini. Qm 

tar  baftimentei,o  hazerle  quepa 

rezea  de  hambre* 
Hianaeu.  CariaerofiJueftr*.' 

Hoanacuruna  manayuyak.  El  Jefa- 

morado  que  no  conuerla  ni  tra- 
ta con  lo»  tuyos. 
Huanacuhinaquita  runa.  Hombre 

h  oidor 
Huanca»  Cierta  Prouiocia  huancas; 
Huancar,  Atambor* 

Huancar  hinacuneca.o  raeo  cuneca 

El  h uceo  el  de  voz  grueíTa. 
Htiancannananithi  ancaram.  Eftaé 

harto, ©-embutido  de  coraidaco 

moanmbor. 
Huáearavpafcam.Come  aoramaU 

hártate  y  rebienta,  qoando  coa 

enojo  dan  a  alguno  de  comer. 
H  uamcar acunquieam  caneca,  Tuf 

noramala  me  lo  eomiíle. 
Huancareamayoc.  El  tamborilero. 
-Huancar  huay ñu. Muger  muy  uaca 

borilera  amiga  de  tocar. 
Húancarca  huact  achini,o  hua&ani. 
Tañer 
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tañer, o  tocar  tambor 

Huanceun^oicor  mi.  Cortar  rnitm- 
hros, 

Húancuríncri,  o  kororincn*  F  l  de 
íoreja;ío. 

Huanco  ríncri.  o  korerincri ,  ©  hua 
«an  lia  mina.  El  i  nobedi  ente  que 
sro  oye  loquees  «íandadocomo 
fin  o  y  dos, 

Huancar  manan!»  Andar  hincha  Jo 
como  atatnbo* 

H  mncarmanay,  o  ponqtir  naanay. 
£s  'm.ilJicion}inas-qucrebicu<tes 
o  hinchado  mueras. 

tHuancupa¿  Ch  odios  en  fos  cañas 
drfpiintadac.para-  pre  femar. 

Muaafccuni,  Cortar  Us  orejas. 

jíüanccu  j  huqufnm  a  nta  r  imri.,tam 
Cortarle  ara/*  lis  orejas, 

*Hoanetoyriíi-  AbeJ3,a¿b.  jon. 

Huancuvrupyumayma.El  aguijón 
delaabeja 

Huaucuyi u  y  uman.  Picar  con  el 
aguijón. 

Huancuy  r»  ya  yt?ma  funqoimá.Gu 
arda  no  cepque  la  abeja 

Huanlíacuni  H-char  osan©  alo  »e- 
j  o  r  en  c  1  eo m b i  se  y  g  u  arda-  rl  #  ,-t* 
ert  huertas  lomasgulioílo  tí  con 
der!o,o  guardarlo, 

ííiuanHacuni  runa^a,Efcoj<°r,o  re- 
femar  el  curaca  los  mejores  in- 
dios y  retenerlos  déla  mita. 

Huacdiaica  íimi  Palabras  fuifoncM 
les,  o  ratones  mas  efficaces . 

H»  a  nll  afee  a,  o  churafeca  fimi£tarn 
riman  cay  padre >fermonpi.  Efte 
predicador  habla  pslabeas  efeo- 
g  i  d  as  cifre  aces  *«do  £|  a««* ? ». 
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Huanllafcca   ccallpantam    Iriw 

chacrallaopac«     Elquc  haz 

chacra  cun-brio  y  fucrcas  j 

de  otros  perezofamente. 
•j^uanlUfcca  ccal'pantam  hurí 

£1  que  no  tiene  nombre  ni  api 

eia  lie  fuerte  y  v  ence  a  ocre: 

penf  r. 
IJtaanltafcca  iin  iyoc,  oí¡oanllal 

fimi^aburc-ük.Hl  que  abía  c( 

excelentes  fin  penfar  ni  cre< 

jjadie  del. 
Hnan  llaicca  ppachhantam  ppa 
-  ilictin  V-ifte-redc<n*eit¿iSylom<( 
K  «anta r  y uy  u  V na  y  t rúa  como 

e-e-c  mas  rezu  para  huaicas* 
Huantri.  Puu 

Hu:urtjpyUcciiVam,EHUcfoco. 

dodebutias» 
Huaiittic^pa  Euuofo  Íleo  Je  bu 
Huantti  vnecoy.        -MaJ.de  huí 
Huan>  ti  vnceoytam  vnecon?*  £ 

enfermo  Je  el; as. 
Huanttiytam  raminú      Pe¿arl 

otro. 
Mana  alltyay,  o  mana  bampiy  h 

tú  Buaas  incurables. 
Huanru.  Andas  qtac  licúan  en  he 

broscomo  barbacú  a. 
Ra -upa.   Lit'í-rí «cubieiM,©  Hila 

ücusr  mugeres, 
Callapt.      Ansanlas  ele  dos  c.t 
pilos,©  atrauefl'ino  é  qllcui  v.i 
■Huant-uni-.  Llenaren  ¿nd 

JHuantirtti. Licuar  ds  los  pies  y  .  c. 

5a  enere  ranchos.      Rampa*)! 

Lleusr  enfiíla  ,  y.enangar» 

ta  Ilapicii. 

Huí 
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njpara>0  pampa.  ErtercoUro 
o  amontonado  fino  allanado  y 
ata  amontonado  huáAu  ectrcco 
u¿nuíuotu. 

iñu  taúca.  Wt'ládáf. 

kiwacfas»V*  hüantícKahi.  EWer 
blát,  o  poner  eíhércel 'a  lá  cha- 
ra,o  arboleda. 

añii^ápájOÍHiauu  cama  chacta, 
atiérrale:  "ttérc  oíada. 
tu  huaníicha^ca.M cilio  tÜSrco 
aday  medio  no. 
aatíeháp^ya»»»  o  hfcanw&a  cc©-- 
tbpayaf  i.  Elle  feo  lar  mucho,  ó 
íhaytama,©  chcecaniam'ahua- 
ntuhani. 

antuiciiapufif  ■  Tomar  a  eftered 
|aratrav«£, 

lañuoa.  Las  ticricu 

mmi*  Worir,«  espirar,©  dei- 
mafarfe. 

lafum.o  vncc'inmt  mu  quilla* 
£dtplarleelSoI,o  Luna, 
íaúünayar*.  Vrieeclpfmtfo* 

lanunmi  ütau.  -Apagatfc  las 
lumbre* 

saüiiR m ranav,©  ttoyciína  CM¿& 
cay&fpa.    L^)i  miembros  tengo 
iuUeitti¡l*>  de-eRtuiiTíe  ciclos 
mcL&y m i > huafiuftay&ú.    Voytoe 
Üe1*HiayM*6. 

4lpay  «i*'4rtwijftjtt^  fi-flai  mé^ésia- 
íado  de  crau¿j  r  5^i?f  ano tteuc 
&»**$«%. 

>  ftc<»y -mi  b  ita^Wfts  *'  ^jp*****«  •  &&  °K 
'defaiayaJís  -  :~' 

«MHWia?'a!ft  :  Vt»f me  ééÜiiñtáBo* 

uaá  a  *h)*¡¿  ^*-fe«i»i?c¿SNrtri  ¿ofertar 


q^vichva;       «oe     *n 

Htia<íuc1ií<£uai.DcxaTfe,ohaz^r1(8 

matar. 
^|>ophiiáñucliiCcca1fttaiH,lb  a-pofc 

huañucWf nm tuevi-ni .  Sérju'íU* 
ciado; 
fiBañiuirirctuni.  Acabarle  de  tat/ 

tar.o  matarle  de  té pent  e . 
Buáñ  ik hite : utáunmi    hv anutluta 
muni    Matar  tic pa'feda.  'oh'tayr 
dé  xa  fedo  mü  erto  a  olí  o . 
líuaívmihuañunmí,  o  htiauuílilW* 
■|»i  caci(¿atji  Bivir  muriendo,  o  vi 
cUpeorque  muerte  cotnocu  el 
ti. fiemo. 
Huañuchiccuni.  Sertiit  al  eRrVrmd. 

halla  que  fe  mucre. 
Hua»üchtc,ó  kaantechicctH  .Sh^ué. 
ir.ata,  o  el  qtie  liruc  al  que  fe 
muere. 
Huaiiuc-hifcca.Cofa  muerta  a  uvíoY 
títta'ñucyb  huañüxIU    Elmuerco.6 
mértaf,o  colarc&erca  animal,  9 
planea, 
ftttañuchinaccuini  IViataríe vn& t 

©trfc.'    ''" 
Hwañufcca.  DéTmiyadó,ó  cantad* 
'o  Seicáetidb  &n trió  íu lüer:£"a  j 
no(i?zc(miicrtby. 
Huafiüfca'nina.o  huañufeta  ttóxo 
|>tit9ofo,o  d'tpbco  alftno^obrid 
'O  d  tía  nitrado-. 
HuañucpárUntk.       ^Heredero* 
tta'afitui  pai  ¿ntsívMtca  El  ncmtra 

do  he  red  eró 

fíij.vmikjpa  ''rStetíu  tuacUfJuHe reda* 

lU'ntiri  nfúnát:  h'ü'añuk.ííl  que  «ruié 

re  fin  he-rederD*  r» 

h  saaruepa  es  man.  £1  q.ue  *%*  para 

Hat>w,t)-átÍafliU<io, .  ! 

Caiiuea 


& 
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Caquen  háqoína  hnahukpa  qqiiell- 
eariéElteíhmento. 

€aqquen  haqquina  qquellcaoaak 
huannk*Riqomtre  abintettato. 

HuamikquilU.         La  conjunción. 

Vnuquilla.  Lwnanueu.i. 

Jtoañukqtiillafnanta  quinfa  tahua 
¿equen  poncha  o.  £1  tercero,o 
qiwrto  dia  dela  tfccicntc  como 
puraquilíamátaqnimc/a  púchae 
Al  tercero  día  dda  menguante. 

Fura  quilla.  La  menguante. 

Huañuaayak  quilla.  íiB  déla  ihcn- 
guante. 

Huañocpacamflnpuniñiniaj»   Pe- 

fahuziar  al  que  cita  para  morir 

Huañuchunñffcca,  o  caviiachiiaca. 

Sentenciado  a  muerte 
ftuaatichun  ñiní.  Dar  fentenc ia  tic 

muerte. 
Huañunayani.     Eftarfe  muriendo, 
o  apíqae  de  morir,  o  querer  fe 
é  .  ««rir.  '  rvfi. 

Huañuy  vyayctia.    Ladrón  afama 
Muaíiüy  vnecoy.  Mal  de  imiertcen 

fermedad  mort .A.  ■ 
Huañuk  aoamcani,  o  huañuvllaóta 
r'nccunuÉftar.  mortal  con  mal  dt 
rnwerce. 
HuañuXpacamaamífani.     Eitarfe 

muriendo>oapíque  de  muerte. 

huañuy  v»ccoytavncok,ohunñuy 

paceak.  El  que  cieñe  mal  de  mii- 

erce,o  huañukpa  caman. 

Huañuy.pnñuy.     Profundo  fueño» 

Hiianoyta  puñurii.    Dormir  fueño 

profundo  malo  de  defpertar. 
&uaí)ufpa  ay^afecan  aparifecari, 
Él  ^ue  tiene  enfermedad  mortal 
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que  ya  va  fu  camino. 

Huañuyxni  ayearihuan  aparii 
ñanx  Ya  eíley  mortal  en  peí 
y  cercano  ala  muerte. 
Huañunayar.  La  hora  de  la  mi 
,e»°  pd'gr©  de  morir,  o  Hua 
pjchajohuaóunayafpa,©  hu 
nayaptinchayea. 
Huañuy  huañuytam  ccahuacct 
Claparjavifta  mirar  conahí 
y  con  vehemencia  y  mirar 
ira  y  rancer.  . 
Huañuccuypas hachan  yancanl 
nuypas.Ya  re  mt)riefTes,qre.i 
porta  que  mueras  mas  q  te  n» 
ras  es  fu  tnaldkian. 
Huañuy  ma.chafcca,o  hnañuyi 
llaymachak    Borracho  Énjuy 
perdido. 
Huañuy  hucha.    Peccadomert 
Huañuy  alija  hucha,o  cama.  Ne 

cios  muy  importantes, 
Huañuy  atti  htichha,  o  huañuy  ¿ 
ttapia, o  huañuy  attimuzuiy.r 
cha.  Peccadograuífiinio  ene 
miísimo. 
Muañuyhampi  ,  o  huañuchiccu 

!iampi.Poncíoña,o  rejalgar. 
Huañupucuk.    Elq  mucre  de  aai 

yaficion-d.e.ajgo, 
Huannpticcti  qqneyocElque  tie 
afluxionados  quematadeam 
oafriciosafíi. 
Huañuy.omillay.  Son  adje&iu 
de  adje&iuo  que  íiernpre  íep« 
ante  otro  adje.cl  iuo,o  nombre 
tíigaqunlidad,y  íignifican.  aqu 
lio  entera,  o  perfectamente  ai 
en  las ¿ofat  contrarias. 

Hti 
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faf  allin,  9  huamiy  mana  alitn  t>ios  rayce  tifchua.  Los  Santo* 

defpreciálos  deleytcs  qeeatne* 
mucho  poramar  a  Dios. 

Huamircutamui,o  huañutatnpupe. 
rcpétemorir,o  defaftrada  mente* 

Huañuchicamuni  yallichrcarouní . 
Matar  de  repente  y  dcfpachavle 
ala  cera  vida. 

Huapc  ¡to  hipya  Bah©  de  olla,  o  cíe 
anima!,opcrfon2,o  vapor  de  la 
tierra  que  fube. 

H  u.ipcicunto  hipyacun.  Babearlo 
leuautarelcalor  vapores. 

Huapciyllahuapcirccuceun  mtzqol 
arnay,orr>szqui  aznak  vno.  Eva»* 
per^rfeel  buen  olor  no  atapa* 
do,o  dar  mocho  olor  ia  capole* 
Cade  olores. 

Huapci  buípcillarae  hipya  !  ipya  s 
rae  coñí  coñiUaraemi  n  icuycu* 
na.  Las  comidas  fe  citan* 

muy  calientes  baheandoBOefti 
frus. 

Cay  buaci  maní m  tiyaaa  alüchu  bu 
apcthuapcinmtaiihipya  htpyan 
mi  ari  vncuymi-luy.  Erta  caía 
no  fe  puede  habitar  de  húmeda 
que  es  enferma  per  que  erta  ba« 
! cando» 

Hvappi  ylia  huappttni»  o  huappuy- 
ecuni. Comer  mucho  ados  carri* 
líos  aboca  llena achcamanta  mi- 
euni,oko>ua(tmi  miumú 

Huappuycuk.  £lc]  traga  mucho  de 
vii  bocado  Hcimafimí  mlcuk  a 
beca  llena 

Huaqui,o  ¡maquilla*  Desjuntóse 
yanantilUn.  dos juntamente,  p 


aifsimo,o  malifsimo. 
iuy.o  millay  ñucñu.DuU  ¡fimo 
íuy,o  millay  hay  akaAmárgot- 
mo,y  haacníuperlatiuOs  hua* 
y  yachak.SapicntifsitiiO. 
íopucc'uoi  Morírfe  de  aficiS 
amor  de  otra  cofa,  o  defleo 
elh,no  poJcrrepofar  mol- 
Jarla. 

yqut&achurtyqm&a  Ilaétay  - 
líela  caqqueyqutcta  huanpas 
lílifpa  háVacpachamáta  huaña 
icunqiii nanmi  Deuiatte  mo- 
r  de  amor  de  la  gloria  mas 
le  <ie  padre  hijos  patria  ni  hi- 
enda. 

ñüpucmif  ráñticuyeai  Deflear 
uchú  comprar* 

ñupucun  m.aiyta.Ertar  eeua- 
>cnlrcomid»  que  no  V  puede 
litar  Jella  apelos  vn*  be  íH.i. 
lallanpi  huañupucun  conakpt 
jyafcca  manchacniícapafhíiu- 
tyarn.Eítar  fe  cena  Jos  en  sus  pe 
idos  q  no  los  mueue  el  temor; 
f  endurecido*, 

há cul'stcl.iynilllp!  O  puccuclit 
illápi  nuañupúciio»6rta  muy  ce 
ido  y  metido  é  regatar  fu  carne 
Fjcaypi  huañupueui  Eüar  muy 
uado  cíi'el  juego  vpiay  huaci- 
uañupucun  Y  cola  borrachera 
rmüehaypi  huaropucuni.Eftar 
!i;-ade  at'Hucnado  ala  ©rae ¡en. 
pAÍiminta  feuañupoeuni<  Eftar 
ubcuedJo  ca  oyr  íapalabra  uV 
ios ''Hti'añnpnfcca» Los  deleites 
ñupuenfcamapaciVaSaDSOtiHDa 


Bmq  ('M.BRO 

HaaqntUjin  h  %i'nicimi  Goocer  - 
.  t ar Í5? dos  pata,  bazcr  ajgo-e-n  coa 

rorniiJaéjfvuiíOní 
liwjftgBtattOU  W$*m>    Ha  ze  r  a  Ig  o 

«¿os  ¿n&tos  YgQ&hvtwvY  avna  y 
.  $onio,*a*e  f>  v  iu>  'co n  ©,t  ro, 
^^aq«jlUiw.>Q«,%puj:iiH.  Vr  dos  j^n 

tosavna. 

cooo^r^ 
Huaquipnra! 1 1  rincMm^WB»  HaU* n 

v«o  con  olr^t 

IJttjqoip^Ea, cabH.an.acuñ»  Se  miran 
vnoa  Qtrp, 

fiua  ]  u  i  Gfttiii  1 !  a  M uc h 01  ju-nt ej  a 
.  •  voa.mU'ma  -eola 

HMáqiiimnacfiHni.  Tratar  dps  ¡yu- 
tos fus  coi  is  deíen  Jicndplas 

&t$aqut  puúy<%m  tapcanj  fiapint. 
.  Cogitas  duprn  ?ndo  juntos. 

fftga<}U)pnraJ!*!0.pa£taila«  Ygual 
meocoavnay  pare  jos. 

Kuaquiíla  pa&alla  faquín  3  cuíTiin. 
¿,  FajtamenoOo por  i&ual? 

H.uaquilla  hucppacajlari^i  kamu.Ri 
Ymapaoipas    humoacupj  mana 

(  jHjaAanactyaicJiu.  Todos  vamos 
asm  de  concierto,  ea  todo  «os 
conformamos  y  no   4*ícM?a- 

UYOS» 

M^nanrj  pay  Maa  feua«jui'la  chu- 
cán!. No  foy  yo  como  el. 

H.uaquil|an  yachactík  buaqwüla  ti* 
yacuk»  Los  qneettan, fechos  tnk 
rq  h*gar,0  ac^tlw&rados  a  v.na 

COÜ'a.  ; 

Chücaypí  lmaqujíla  yaehacuk  Los, 
qt*f  e^an  aípftrjml?rMos  a  yrta 
jugar  jvtat©,*. 


*.    DE  L  K«iq 

Manam  eayhuaii  feoaqui  yachí 


chu#  Nemep.ue<iohazeratu 

justos  con  ctTe« 
Hu3quiáimpj,o  iBayutnpi.  Al¿u 

vezes. 
Huaqujmanta^opa&arraanta,  P 

jos,  9  todos?  avna,  o  atantes  j 

tos,  o  tanteos  de  vnos  como 

©tros. 
Huaquimanta  htiayracacbanLC 

»er  a  las  parejas. 
Kaa  tuin  cuna  hiña    earhcafpa 

5ivo fuera  como  otros,  o  coi 

al;  un  oí, 
Misawi    liuaqui!  ínalfan    cachi 

ri  Iiu. No  foy  y  ©  cení  o  otros 
Huaquillan  Algunos  poei 

HuaquiHíny-mapas.    Todas  las 

rnascofTas 
HaaquilIar«pi,ohnaqutoinpi.Alj 

ñas  ve?es,o  pocas. 
Ha  ? ra.  Pañetes  o  zaragüelles  efi 

chos. 
Huarayoc.  El  que  los tn 

H.ua  ra  nn  a c,o  ma  n a  h  u  a  r  a  y  oc . 

muehacbOjO  el  que  no  los  tra 
HuaralÜccuni  Ponerle:  los  c^arag 

lea, o  pañetes. 
Huarallichini      Ha?erfe|oi  pon 
^arap  hwará.Loi  hollejos  ¿t{  w.a 

aucntado» 
Huaraihictiv.  La  junes,  nfcorracl 

rapara- cclrbrar  el  dia  p  ivú 

tn  que  ponían  c^arahuelics  ai 

«i  i v hachos 
Huj  ranea  ahuaceun  qqu'Htqqoil 

Ha?erpeninoel  cernicalo. 
Huaraca.  La  ond 

f%iaraca$ju  Tirar  cpn  hopo 

Huai 
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.ur*c«bhacuni.C*rguaedcpe*      Hmrcom  UiilUn  El  pe (o efta  falfo. 


dradasa  vno. 

aaracanaccuni.    Tirarfe  vnos  * 

otros. 

aaracayeamayoc,  El  dieftroque 

vfaiH  tichela  honda. 

liara  uta,  MW- 

¡laraocahuannca.         Millarei. 

,jrra«ce  huaranca  initta.  Millares 

de  vezest*.  5Sr**Á'  tn 

urascp.  Cardón  graade  que 
echa  cunas. 

jarararanihuatitataai  ehakhua 
i>irocyaiiihuarpic»ni.  Chaco 
tear  muchos. 

jar  *r<irak  huarartraycamayoc, 
El  bozinglero. 

fi^iaVjOhimraray.  Vala^e  Dio* 
que  deltys  ,  o  afaravchtcananax- 
nai  chica'axhcan?  maycham  cay. 
iaraíayñiniv  A&niraf  íc  déla  ml4 
titüd.  ;oS 

narcü.  .f?IPe/0» 

uan  o  couque  Peíopefa  dé  plata 
ic  huarce  coilqquetta  c<  uhuay.<* 
Dame  vn  pelo  pe|V<o,oacuña* 
do,*« a-,  H'.j-s  coligue  hr¡arcn¿Vi 
ccuhuay  Une  dame -yji  pefo  he- 
cho de  plata  para  pelar* 
kic hi'iarccu  cunda  ccuhuay.  Di* 
me  vn  pefop?fad©  de  oro,  mas 
huc  (cori  htiarcu   Es  vn  pdo  de 
oro cch«p¿ra  petar 
uarccup  ay'^anan.  Vaíao^asdcl  pt 
la  en  i] ue .fe  pella 
•  jiccuni  */cani.     PeíTar  rama- 

n  ufeca  huarco  ailia  huerco.    El 

pelo  ju  Lio  nci» 


L I u  Ha  hu.a  re  o.  E 1  pe  ío  t*  I fo> 

Huarcifccanhin^uin.Lo^uefepe 

la  tiibe  ar nba,o  pe/a  menos,  ¡ 
Htnquivramcuui  Dar  menos,©  dar 

mal  pelado. 
Huarceuftamayc^n.lo  pefado  tira 

el  pefo  abaxopefa  rnasaycaclana 

euni.U.a.rl9  bien  pefado, 
Tincuciamcuni    Dar  fu  pcíbjufto» 
Huarciina-    Donde  fe  cuelga  aleo. 
Runa  huartuna.  Laborea. 

Huarcuna  tacarpu.         La  eitaca. 
huarccuípaíanticcuni.        Vender 

por  peiío. 
Hüárcuni»  Ahorcar.occlgsr  ajgifo 
riuarcojr.mfa  a      ti  ú  o> eotiado  a 

ahorcar. 
.Huarjuk  anam  y  í  i»arc.wKpa  can  an 

El  411«  «¡terecc  fer  a  /tea  -o. 
Huarc-.u   t  ecuni   Se»  ahorcado,© 

C  tlgiJo  i¿S&j 
HuareciCfcüíii,  ?»dpkcuni,  ohiiar* 

cu>  ce  u»i.  Ahoi  carie  aii  mifmo 

o¿  olearle» 
fttiar<eunaruna  v  huarctwapaceak. 

El^uí  ha    e  1  er ahorcado, o hu- 

arcuypaccak. 
Huar*cashicconi  Dexarfe  ahorcar 

o  hazerfe,©  dexarfe  colgar  Q&t 
HuarcuchicGi.Hazcr  ahorcar,  o  pe 
huirccuvuch  an,  o  huarcmiayaa. 

Eíhrfe  colgado  ahorcado  mu- 
cho tiempo. 
Huarcufcca.  Ahorcada  cofa,ocoU 

gada,o  petada,  o  rromaneaía. 
Baarcurayac.Cofa  ííépre  coleada. 
HuariccollaLa  tfor  de  la  enea  can- 
dela que  viauaa  en  cita  tierra 


ü&£l 
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Huaífaachacufpa,  •  htiafanchaypi 
ruraot.  Haaer  a  efcondidaacof- 
fas  fecretamentc. 

Huaicar  lupa    Plumaje  colorado. 

Huafcar  qquenti  El  paxarillo  aias 
chioqueay. 

Hualccanaccuni.  lugar  a  enlazarfe 
vnotcon  otros. 

Hnaúa.        Soga, o  cordel  gor  Jo» 

Huafccani.o  huafccarcuni  Echar 
lazo,  o  la  loga  a  vh  carnero  entre 
much  js  y  cogerl?  con  ella  y  pa- 
la muchos  llamas-una ->a  ypurtU 

•  -  h  Vim  £ala?ar -tna-i-hes  carneros. 
"-B  '.ií»ft*a6kaf*)ra«i      Ha?tr  la  toga. 

Ilaa'ci  eKacfa,o  htiaícca  huaci/  ha 
c  f  a ,  o  c  o  f¿  1 4  r  o  *  y  ango  fta« 

Hüa'icaylU  Huafccayan.  Ser  demafi 
a  do  'Je  la^gá  no  eóirorme  ai  ácho 

Huatea.  La  isla. 

H-jattapi  liaqqueytucuni.Quedarfe 

*  eiila  isla  ajilado. 

Huatan  huatan  tarpufcca  chacra 
fcállpayan  ñam,  Las  tierra»  fe m 
bra  las  cada  afio  eft*n  apuradas 
*/<c'a  ufada*,  i      5>" 

Huatan  huatanehacra&a  tarpufpa 
ccallpachini.Cáfar las  tierra*  y  a 
purarias  por  fébrarlas  cada  año. 
Huata.  Eíaño 

Huatan  huatan.    Todotlos  anos. 
-  «Huata  hontta         Vn  año  entero. 
,  Chaupihuatta  o  che&ahaata.  M«- 
diü  ario 
Muchuy  hustta.     Ano  de  hambre. 
Huattayoe.Loqwe  es  de  vn  año  yf* 
•ayquime^a  ,o  chunca  huatty»c. 
Loquees    e  dos  tres  diez  años 
encolas  que  cíe  ¿cu  no  rttasiuñof 


I.     BEL  Hut 

arboles  animales* 

Huatacak,o  huc  huataeak  ifcayqu 
$a,ochunca  huatacak.Loquet 
nc  vn  año.Jcutre*,  odiez  cifc< 
fá     fas  que  fe  guardando  duran 

Huc  huatacak,  o  punca  huatac 
vino-  £1  vino  de  vn  año 

de  cinco  y  no  huahuatayoc  pi< 
cahuacayocyaireucs 

Hi:c  huatavof ,  o  piche*  huatayí 
huahua*  El  niño  de  vn  año ,  o  < 
cinco, y  R&pichca  huataeak,  he 
ma,por  que  tai  es  para  cofas  ¡ 
arpiadas,  oque  duran  fin  cree 
como  yoc  para  lo  q  crece  no  mí 

Cay  na  huata,  o  huayma  huata» A 
taño  huaynjapacha  antigüenle 
te  mucho  tiempo  ha, 

Ccaninpahuata«Aora  hadosañe 

Cfeafcaninpa  huata.Trcsaños  h 

Huattan  cuna  o  huata.buatampi 
hcatancusallampi  Cada  ano. 

Huarapac  .  Porvwañ 

Yallik  huatta.  Elañcpaííad 

Ccay  ahuata,o  hamuk,  o  cJwyani 
huaca.El  año  que  viene. 

Mincha  huata.  De  aqoíadcsañí 

Cbay  mincha  huata  De  aquí  a  ti 
años. 

Minchan  tinhuanta«  Deaqv 
tres  años. 

Chayminchantio  huata.  Oeaqt 
quatroaños. 

t¡apa^apahuatampi»o  huarahua 
pi.Encadavn  ano. 

Cay  B  eypa  huatanpi,©  puncha» 
pi.Enlosdias,o  riépo  deile  R 
oRev  cancancama  o  cay  reypj 
niiofa.Ef.lacr*  o  «¿ad  de  tic  f 


Hnat        VOCABV- 
m  Gregorio  Papap  huatanpi.o  pia 
chauninpi,oviñavninpi.fcntiem 
po  dcfan Gregorio. 
uatao.  camaé        Todos  los  años • 
jatancarnaeak,o  cachcak»     Lo 
que  dura  vnaño. 
natana.      Lugar  donde  amarra» 
lasfeellias. 

uatanan.  Cabreílo,  ofoga,o  cor- 
del de  amarra  rea  uatlo  Huatana 
huaci.  LacaoaHíTÍ2a. 
uataní  Amarrar  con  caorefto» 
uatant, Echar  lazof,o  liar»  o  atar, 
oatay  huaci.  Carecí. 

uac*  /  h  meipf  churan'.^ncarcelar. 
uaeay  ccamayoc  Elaiguaztl, 
.Mt-iy  tucuk.o  huatafcca.F.I  prefo. 
nata  qmm,  Dize  elaiguazil,  feJ 
prefo*©  hti&eafccamcanqut. 
aataymfccamcanqoijO  huataytu 
■«cunqui.o  hiKitay  ñinmi.  Dizque 
feays  prefo* ' 

uata.hJai  Hazer  echar  prefo. 
wat  re "caríni.  Atar  mucho s  jútoi . 
uataravachsiii,  Hazerlc  que  eftc 
prefo  mucho  tiempo,©  hazer  que 
e'reara  Jo. 

uatarayam.    Eftar  prefo  runcho 
tfeiiipo,oeftar  atado* 
.juica  qquicaüa  huatani.  amarrar 
Gom  sa-bretto,o  atar  cor?*. 
íatifamca  huaci.  La  cárcel  de  Jn- 
quiticidvoilcl  Rey,a  la  cárcel  per 
peruá  por  gr«ues  deliciosa 
lar  atamwu.Üexas  atado  o  prefo 
uatah  calla  Recié  prefo, o  atado. 
jaiavpaci-aman*  M  qefla  ya  pa- 
ra prnier,o merece  prenderte.* 
aaupayaní  Echar  prefo  muy  de- 


QgJICHVA;1  Hwat  i8t 

mamadamente  o  a  menudo. 

Hiiatatataoijniarararanjchakhoari 
Chacotear,  hablar  todos  a  vna 
fin  parar  ni  cntenderíe  >  o  parí  ir 

Huarppirccarioi.  Charlar  comoai 
xarosjuntos; 

Huarpic  uk  huarpiycaway  oc.  El 
charlatán. 

Huatatatachini. Hazer,  o  permitir, 
o  dexarlos  chacotear, 

Huatatatay.      La  chacota  «junta. 

Huatatatay, o^huarararav  ccama- 
yoc. &e.  Bezinglero  ami¿o  de 
chareta. 

Huateccam.  Tentar,  o  poner  eítór 
uos,oprouar,o  cn»aú¿f,operfua 
dirlomalo. 

Htiatecca.  Fl  tentador.- 

Ht'fsteccaycanvyoc.  \  i  dieílro  y 
verfadoen  tcnt  r. 
,  Huateccahl  Atraer  por  engaños  y 
có  ficción  y  prometías  fallas  a  ha 
zer  algo,  cor; o,  Huatec  ay IJach 
hiiateca'huarca  e-faracujTimí  ñ  if 
pa, Engañóme  para  pecar  pr  orne 
ñutiéndome  decaernos. 

Huatecani  Acoiiiejar  cofas  malas 
o  dañciíat. 

Kuarecak  hinsm  nnateca  huanqui 
chayta  conahuafpa*  Mirentador 
erct  tuqueeíío  me  aconfejac 

Hua: ecam  Sacarle  a  oto  lo  q  pie n 
ía  hazer,  pre¿uut»r  con  infan- 
cia, 

fíú  ateca  muy  eafaracuncachueh  :^a 

.  tvachuch  Sácale  de  fu  pecho  fi  ha 
de  cafarte  o  no. 

Huatecani.   Acechar  r. a  faberal»e. 

May  huaci«íá  cha  yautu»  cay  hrjate 
M     j  canuu/f 
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c amity  Acecfea  en  q  cafa  entra . 
Huateccani  foncoéh. Sacar  los  inte 

tos  y  defeos  con  artifició 
AllilU  Cbnccótarac  hüateccafpa-cu- 

paymi  ífollachic.Suele  el  demóio 
emanar  conociendo  los  intentos, 
Huatece'a.&l  mal  confejer«  y  el  al- 
cahuete 
¿mabusteocahuan  tarinac.üqtiich* 

No  te  juntes  có  ijuien  te  ha  de  en 

feriar  cofas  maLs. 
Huatecca.  <  E.Uflechador 

Huatecca  queymi  catihuanqiii  cam 

ca.Tu  me  ¿das  guiado  per  tipia. 
Huatecca /.Tentar  ló.o  engaño  aíle 

chanca  y  el  fondear  las  intétos. 
IIint?capavani       Te  rita?  acechan 

ao  fa ¿vacar  amen» do  importuna 

mente 
Huateccach;ccimi,  Dexarfe,©  éeí- 

.cuvdarfe,  o  «erniitirle  tentar,  o 

acechar 
Huateecani    Protjar;o  intentar  de 

hizer  al»n,o  dar  tiento* 
BuatecalTuncay  boc-acla  ychapas 

yachacu  hnaílú.   Intétetnos  elle 

negocio  q  qnicas  íal  'remos  có  el 
Huateccachaccuni    Tentar  porto* 

das  partes,  o,de  todas  maneras,, 

eí  Demonio. 
Huateccachiceuc  ■    Et  que  fe  Je  xa 

■_defcuyda,o  permite  tentar. 
•HúYte ccana,©'  huatecay  pac  c3ma,o 

tumpallan  huatecayüa  ES  que  es 

fací  I  detentar 
Hiwteecanavakj  o'buateccákpa.ca  - 
man.    f.|  Demonio,  o  el  cjj  éhá  a 
pique  aparejad  odetcf taina  Jo-ak 

->  tentar  >  ; 


t.     DE  Hua 

Huatecea  cu  nacía,  o  huatecaycum 

cía  atipacEI  vencedor  de  las. té 

taciones, o  tentadores- 
Hu-ateccarccum  Acabar,©  conclu 

ir  las  tentaciones  jalir  ccnellai 
Huateccanayani..-        Tener  gan, 

de  tentarlo  eítar  fiempre  apiqu 

de  tentar. 
Hnateccarcariníj  ormatecarcayaK 

Tentar  a  muchos  a  vna. 
Huateccaymanchayachinú  Mete 

en  tentaciones,  oponer  en  pelí 

gredellas. 
Hnateccarini     Comentar  a  tetta 

por  pocOjOlioianameute. 
Huateccayccachant.  AaJartenta 

domuy  ainetindo 
Huatecca  huatecani. Tentar  amfi 

nudo, o  continuad,  mei-te. 
Huateccaytuíüüi.    Ser  tentado  d 

.  quererpor  fuerza  o  có  defcuyd 
Hiuteecayllam  cupay  hoatccá  ht¡ 

teceayta  coznichin.Noentjend 

el  Dem&rio  en  otra  coía  fin©  t 

tentar  y  enefib  ella  cenado. 
Huatecca  huatifamta.huatetayei 

mayoo  Infernal  tentador. 
Huateca  cirnap  htiatecaquen,o  hi 

tecaphuc  ninhafunin.       El  t< 
drible  tentador  rnfernatenora 

tentador  de  tentadores  el  L< 

moaio. 
Huatecea  y  camayoc,  ©huateecí 

$apa    El  que  tiene  muchos  m< 
dos  detentar. 
Huatéccaymitta.  Tiempo  ocafn 

de  tentaciones. 
Mittamitta  huateecani    Tentar ' 
to^o  tierno  o  ^©íanon» 

Hua 
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tHCecc a¿|«iueyók.El  que  t*cue  te- 
tad or,o  acechador* 
u m/ani.  *ilar  en  rc.fcoldo, o  co 
hornillo,  o  en  vahoyo  abrafado 
y  ücada  la  lumbre, 
uatiy  ?na:  El  hoyo  abrafado  pa 
-raaíTr- 

luti/arini»  Comen(jnr  a  aOar  afsi 
uati/artuuj   \c¿bai  deaííar. 
oaciyapuni.    Tornar  a  alfar  mas 
loma!  aiTado 

uariya,o  huaciy  afcca.  Las  papas 
aliadas  aísi. 

uaciyarccarini.  Aflar  muchas  <co- 
íTasj-ancas. 

ha  i  bíiítiyafcra  MedicaíTado' 
Lirup  uatuaíccaa  Cofia  royda 
de  gufanos, o  carcomida, 
uaohuan.o  v.nyaacuro^o  v^a.Her 
uir  de  gBfaaos,o  depeje^o  lla- 
h;a'5b\¡uatvum 

firüc'iica  curur»ina  huatraanchu- 
iycunaaHierbeme  la  cafa  le  hijos 
;r  nonuian  Cv^rur.ina  huatttravru*-' 
nina  runacuna*  Hicruen  los  ijue 
vienen  al  fermoo. 
nnonmantabwattuarccomUfi.Sa 
í  ¿n  ¡numerables. y 
aatu.  Atajáec«,cprrca  de  c/apato, 
o  cordones  de  -cámi-fa  dejoivotas 
íkz  .  . 

iacunta  pazcan»,  Defatar  la  cor- 
rea,© cabré  fto,  .  .  -. 
4anicuí)S}otumparicsiní.  Pregun- 
tar por  aíjuno^op©.?  alguna  cef 
fa  c|  lalcat  o  echar  meaos. a  algo, 
o  hulearlo  preguntando,  o  lia  - 
niarÍQ  a  ba.zes  por  h*  nombre 
^or  ti"jia:oJfi¿ldfon.-.. 


Huatucimuaii  tacchu  ñoceamanta. 

Han  preguntado  por  mi; 
Huatticupayani--      Preguntar  por 

otro  ameaudo,dema(iado  cea 

excedo. 
HuatiKCuqqueyoc  eumpacaqque- 

yoc,o  huatuecunaruna. Hombre 

fubdito  que  tiene  Señor,  o  qui- 
en le  llame,  o  pregiíate,  o  mire 

por  el,  ' 

Mana  hua^acíUnaruna,©  «ana  h« 

at u c c iiqcjii cy  oc  El  que 

no  tieae  quien  le  mire,o  buíque, 

pregunte  por  el 
Huatutwrccayant3o  huatucurecari 

ni   Pre^usátar  aísi  por  todos p^r 

padrón. 
Huatunt  Adiuinar  algo,  o 

conjeóturar,  o  íacar  por  dif- 

curfo  ,  o  conjeturas   prouida- 

mente, 
Hoatufpaíla.      Confederadamente 

por  fotp  echas,  o  conjeturas  por 

ds  {curio,. 
Wuatuynillaypi,o  huatuy nillayhuá' 

hamuta-yniLlayí  i.   Por  diícurfos 

y  conjeturas. 
Huatuíccarn.caiii,  o  layccafccamca 

ni    Eftar  cairo  enheU'sizado que 

no  acabo  de  faaar.  , 
Huatucuni    Mir¿r-caJacofa  por  ía 

no  taíte,Q  no  fe  quede. 
Huatucurti.  Preguntar  por  el  aufen 

te  a  ios  que  vieren, 
fiuatuytucunú   Ser  defeabierto, o 

bazerjefoípechoio 
Huatuy  huatuy  HatPer  conjecluras 
•  Huatuy-lla;  ,     Po.ríofp echas. 

Jila-no.  huatuy  IIa,o  mana  huatuyíla" 
H     4  mama. 


i$4  Hua  LIBRO 

manta.  De  repente  fin  penfarni 
imaginar  ni  prevenirle 

Huatuipalla  c auCaccue.El  quebive 
muy  f>g -Vz mente, o  recatada  mé 
rey  con  muehaconfideracionjO 
con  recato. 

Mana  huatufpa.  Defcuy  dada  men- 
te, o  fin  preucair,  o  ignorante 
mente. 

Muatmií  feamutani.  Adiuinar  adiui- 
ná^as  viejas  ckecjnchacuni  ¿cer 
taradeoiná  Jo, o  {ofpechádo  dar 
en  el  punto  de  la  verdad 

MatUwlam  htiatuni.  Errar  y  adiui* 


nar 


ha  lio. 


Kiiatuchinaccuni.  lugar  aadJuinan 
cas  y  prouarquien  acierta  mas* 

Attac caytaca  htuturccuUamtacmi 
A  ñora  aula  bienio  aeüuinauaya 

ello. '■■". 
Kiiatuiufimi,Adiuinan$as,oe¿ni- 

mas. 
Kiiatunu  Soltar  enigmas,©  pregim 

tai  buenas  elcuras. 
Hiiatunaclarimani.       Hablar  por 
enigmas,  o  por  palabras  efeuras 
de  a-iíuinar. 
Huatuci'una.  Hombre  prouido  pr.e 
uenidolagaianifadoateutadoí 
Kúatuypae  caman  huatunatla  luía- 
tuy  huatuylla.  Cola  fácil  de  lot- 
peckar^oadmíoar- 
CanantaVn  huaturqsiil.  Aduanarlo 

cjadefuzeder. 
Jtluatuy^apa.ohuatuvcamayok. 
Adimoo,o  proiiollica  Jor  conjic 
türadpr» 
Hiutucum  cumpicwni.    Mirar  por 
al¿unac«f»*n<o<risda  la  file  va 
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bien  o  nehuaciyta  chnriyeunac 
ra'huatucupuiJahuahqtii.  Dize 
qf«va  ten  quema  de  pregtmtai 
por  mi  cafa  y  hijos  y  hazienda. 
Huatubiiacchucayta.  Adiuinariai 

oadiuinieíto 

Huatnc  hmacuy  pucllay.El  jaego  i 

paret,©  nones, o  de  otra*  adui 

naneas  y  los  pares  yanar¡tincun¡ 

y  nones  chuHacuna,  o  y««ieantíi 

yanantiQ  chulla  chulla  yanautn 

chullacta  pucllaílun.  Iu^tienios 

parei.c  nenes. 

tjuacucupuni.  Pedir  quenta  de  lo 

¡e  há  dado  a  o«ardar,oetre¿ad< 

Qiiillcamanta  huatucirpuniéTomí 

quentá  por  el  'tnWtt'tftriOj  o  p< 

pa  Iron^o  por  let  libro* 

Diotm i yinanchiclapas  c eotiuádv 

huatncuptiyea  etipuhuanqui  m 

pa.Üios  nés  dio  todas  las  col; 

para  ^ue  le  demos  que  ota  de  11; 

cnpi.üendola. 

Manamña  Imatucu  hwaoquklittJ 

no  te  acuerdas  de  mi  ni  pregu 

tar  poriui. 
Cayñacaricuyta  huatnf'pacbsn  p 
drem  conafpa  6i  hiiarca.Eíias" 
nasme  pronoílicaua  el  predicad 
Hnatucupur.i.F.charquema.oec 
taiU  otra  vez  auer  (i  falta  algf 
Huatuyccayani,o  huatúcayan»  J 
zer  bufias  pelfadas  dañoíías 
hazer  nial  y  dañar,  o  pcrleg 
dÜTrnuládamente. 
Huatiiyctayak.  El  dañador  euei 
g o' contraríe  perfe^imlor  coa 
pa  de  amÍ£C,G  de  binla*. 
Hua  t  u/i  ay  ay,o  hw«aneay  af  41 


Hua  yOCABV.    Q&yiCHVA;  fina         $$ 

urlaspefadas,©  dañólas  y  fl  da-       Hiiauqquey.M  Hierra  ano,  o  primo, 


o  y  mala  obra,  o  pe  ríeaució  del 
ncm»g©  ditimnlada 
,aymi  cufsichinwn  «ífpa  hliatoy 
ayanuanchig.  El  Demonio  con 
jóbre  de  dardejeytes  ooshaze 
tal  y  dáo  y  haze  luirla  4  ollotros 
atuy  cayaquenehie  copay.EÍ  De 
nonio  nuettro  daáador  y  períc- 
»uid»r  difi  mistado, 
acwncayayninpi  lIuIIaycuhti*B. 
Cóperfecuciócsy  maltratamié- 
ros  me  engaña  d»fiíi»uladam  en- 
te 

!atuncayaÍHianquim,iimaayqui- 
huay  narkuyquim  ñifpa.  Ha- 
zeíiue  mala  obra  y  cían  o  ,  o  b«r 
taime,  o  cchafme  a  perder  en 
I on  i\  c  hur l a  s  y  d  e  a m  ar m  e, 
látufcayahuanmi»  o  huaetincay a 
Jiwan.  Acoílime  perfígueme  at  ri- 
geme loíkhame  aperar  y  anda 
maquinando  como  dañarme,  o 
vécenle. Dize  la  mueerperlegm 
da  delh  ©motejo  el  hombre  ten- 
tad© qué  conoce  al  Demonia. 
trauma.  Sometico  bóbre,  ó  muger 
uáucaivi ,  o  aifauCaceuni.  V£ar,o 
hazer  efte  peG«iVdo.  ? 
uattíayíjafuot;  Padecerlo, 

uaiiíjacmaeu^^<wn'P^cc  cn *Íl°« 
ua»$  an  acc  tí*  >  Haz  er  ¿o  y  fiarlo  en 
fiFaísbos  vno  y  otro     • 
oaa^ak^J  a^ntejO  fcuao^iqq»en 
huaucaytucui  >  O  hiiau^aícca, 
J^lpasiéftt*,     ,.¿£  ¿j' 
wauqque.  Se  ¿izenlos  hermanos 
^aront  s M  tode«  *¿ro«es  y  hebras 
l¿tts£eíUd«i/Q  f  e&asMui. 


o  el  primo  fegúdo,  o  tercero,  0  afwt 
fobrinoquádoes  igual,  o  maior 
queeUmalTiesmenerchuri, 

Ayllny  huauque.Dize  el  varón  alos 
de  fu  patria,  cima  je. 

Huaoquc.Al  conceido,o  amigo^ay 
lio  a  loi  de Tu  tierra 

Hiiauqqucpura#í)QS  hermanos  t\U~ 
ando  kazea algo  vhq  con  otro. 

H'-iauqquintm.  Vn  hermano  con  o- 
tro,o  dos  hermanos  & 

Huaqqucyaccuni.  Hermanar  fe,  o 
hazeric  amigo  c*n  otro  o  conocí 
do  luyo. 

Kuauqqaeehanaccuni.  Hermana* 
feel  vno  cenelotro^o  haicrijt 
amigos. 

Huaii^que^apa»  El  que  tiene  mu- 
chos hermano»,  o  amigos,  o  pa- 
rientes. 

Huauquematipura.    Los  amigos  y 

conocidos» 

HuauqqmacicayXa  familiaridad  j 

auintady  conocimiento. 
Kuay,ohua    Voz  del  que  teme, O 

ha  vergüenza,  como ay  Dios  ay 

tri fte  de  mi,  es  de  mugeres  y  tic 

hombres  (acay)  aydemi- 
Huayñini.   Moftrar  temor,o  tener 

vergüenza  mageres  acayñini  los 

hombres. 
Huañifpana  acaynifpaña  manchar 

«enqui.  Müeílras  tener  mucho 

miedo. 
Huavaeea. Talega,  o  alforja,o  mo* 

cbilaJCcara  huayaca.  Outron.  . 
HnayaOjOeuyao»        Sai ze  árbol. 
Muaycaui.  Robar,©  Lltcár,©  arre- 
Ai    /  bawra 


B 


i 


fe 
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batar,  o  tomar,  o  ranchear,  .qui- 
tar por  fuerza*. 

Haayccaycachani.  Andar  robando 
acá  y  alia,  t» 

Huaycapayani  Robar  excefsiua.* 
mente  con  gran  daño. 

Huayccachicuni  Dexarfe  rejbajr, 
por.deicuydo,o  huay  eay;  «cení. 

Huayccak , o  huay  ceaccuk,o  huay- 
eay  camayoc,  Robador^o  faitea 
dor,  o  arrebatador, 

Buaycattamuni.  Robar  de  paila  Ja, 
dexar  robado  y  yríe. 

'Huay  caftiiUoKiri^i  Foy  toban  Jo 
y  rancheando. 

'^Muaycak  h\i  niumi  Es  vn  robador, 

ApaytabuayeaDat.woi  allí  llinn  fi- 
ta. Echar  man©  délo  oiejory  mas 
fácil  de  lleuar,  y  ^«itarfelo.VQós 
a  ocres.  rii  j 

kantifpahuaycanacun  Comprar 
al^o  a  porria  quicaudoíeio.o  aún 
eafpahuaycanasun.  A¿purhalle. 
uan  al  que  íe  alquil  i, 

Confeflacue  yaucwyta  huaycc#na% 

cuu  A  porfía  le  entran  a  contíf- 

.far.   .  i 

^iíuacchacorpáchayta  hiiay«a»acu 

ai.  Llenar  a  porfía,  y  por  compe 

tencia  a  hoípedaf  los  pobres. 

Ifuaycanacuchrai.  Echar  a  la  reba 
tina.,  i 

Huayccanaccuni,  Coger  arreba- 
tiña quitándotelo  vnos  a  otros. 

Huaycanaccuni  llamcayta^o  úuay- 
ca  huavcalla  llamccaoi.  luntatfe 
todos  a  una  acabario,d»f>ré$o. 

Huayca  punac cuni  R  obarfe,Q  rato-    i 
efotarl:e  vnes  a  ¿tros.d 
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Husycachaccttni.    Los  muchatj) 

robar  a  vnoi  o  robar  de  butlfi, 

arrebatar, 
Huaycifcc*,  OjhHaycaytucBk.  1 
.    robado  o  defpojac?o. 
Huaycav.       -' . .- El  robo  ohurt 
Huaycaufini,  Ayudar  o  éntreme* 

íearsbar  coa  otro»* 
H>?aycaccukmaciy.  Elcompañe 

o  cómplice  en  robos. 
Hat»»  huay  capu,  El  ¿tan  robad 

o  arrebatador. 
Huay.c3payák,huAycaycachak,bu 

cayeamayoc.  Dieltro  ocyría< 

roL»ador,o  arrebatador. 
Hb¡aychhau.  Cierro  paxaro  cení; 

toque  canta  aíst 
Hita  y  «  h m-a tapa,o  h  uay c hia  -  ací 

Ll .muy  roto  desharrapado, 
Huay  eco.,  Quebrada  de  uoonte^o'l 
;     duraencre  cerros,  y  qualqui 

cana!,  o,cofa  ahondada  de  aut 

das,  ;  ;,i 

Huayccocutsapnyaycun.    La/m 

yor  delgas  quebradas. 
SuílnlS  íianta  h-uañuy  vcu  huayee 

Quebrajas  hon*iifsiirjas. 
Hwaycco  huay  ce  o.Muchas  quebl 

das. 
Huay  eco  capa<  Lleno  de  quebrad 

a  menudo. 
V  re  c  o  y  al!  i  k  v  c  u  -V  u  a  y  c<r  o  Qu  e  br, 

da  mas  beoda  q  vn  cerro  de  alt 
Cayorc^oeha.kíyo,  oreco  chicar^ 

kuay.cee.Qucbtada  tan  honda 

movn  cerro, 
tíuayecochaaim   Hazeríe  much 

quebradas. 
Huaycc^chaetifcca  ¡ciapam>oJf  tú 
ccac 
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Trigo  o  cara  na  ser  algo  muy  bié* 
muy  lozano  y  verdeguear. 

Huayllay,huayU*ypampa.  La  ver- 
«ley  tYefca  éorelía 

Huaylla  huaman,  Gautiaa  0  A£Of 
>de  conejos. 

Huayllaqquepa.  La  bozina  decarf 
col  grande* 

HoayllanGuicuiii      ColumpJaffc» 

Muaylluncufcay.  Columpio. 

*HtMvllun¡.  Amar  con  mueMras de 
a#e&o  amorolo y  tierno. 

Hbaylluycuni  Allegar  fe  a  alguna» 
amor ofamente,y  tratarle  con  re* 
galo  y  caricias,  o  monearle  fu  a- 
raor. 

Htiaylliiyeuni;  Pedir  algo  al  ama» 
do  reg;s ladam  ente  y  con  caricias 
©  ruego  amorofo 

Hoaylkiy  chariymi  tuctini.manatii-t 
pipas  hunihuanchu.  Es  dicho  pa- 
ra entenderfe  ni  reues  quande  no 
faca  ningún  alquilado  dize  que 
queda  muy.  prendado  de  amor 

'  y  adeudado  a  los  que  rogo  y  u© 
vinieron  a  trabajar. 

H  lí  a  y  i  1  up  a  y  aní ,  o ;  m  uch  apay  aoi . 
Rogar  mucho  con  a  ñor. 

Huayjlypayaqueycfli  .'hamurea  Vi* 
uomel  o  a  rogar  mucho,  /^       *  \ 

Huayilaycuoi.  Rogür,  Sanfto  ca- 
na ¿raya  napa  huayñífpa  bttay  11« 
y  cuy  Ruega  a  los  úricos que  te 
ayifde». 

Huayíltichiceirm.  Dexarfe  amar,  * 
haberle  auarcó  ternura  varictó. 

Huaylhípavani.  Amar  condemafía 
das  mueleras  de  excefsiuo  amor, 

Huaylíttrcarini,  o,  hua^Uuj?  cay  ani, 


a  camam.Todo.efta  hecho  que 

adast 

;a  buayceo.     Quebradillasde 
ua,o  arro>  os  .pequeños, 
yeco  yarin.o  teiuyarjn  Come» 
irle  cauáti  o  hazer  alguna  que* 
•ada. 

ycuiya-r.céim'   Acabar  de  hazer 
lebradas  cj  agua  de  auenida 
yiccuo4,:6  buayccuccuni  Guifar 
j  cometo  ¡.  o/er  la  comida  • 
yecacheao.  EtUríecozíendo  » 
.ufando. 

fccufvcaña,o,ehayachifeea,o, 
layak.  Loque  ella  ya g.utfado« 
rzquichifeca.  Lo  bié  a  zonado. 
rccuchcakrae^o  h.úatrccmiarae 
>  que  e'lf  á  por  cozer  o  íazonar. 
ycuk  vanuk,o  huayecuy tíma- 
le. Coziuer®. 

uh-uaycufeca.    Medio  eozi-Jo, 
medio : -güila  do  > 
vccunaccuna.  Las  ollas  y  ade- 
^üsdecozína. 

ylla.  El  prado  verde  no  abolla 
>jo  el  buen  páfto. 
yltaypata,  hoavllaypampa,.ci- 
iy  huayUí.  I  Joreíla  prado,  ayné 
hde  recreación. 

ylla  huaylla*. Prados,    o  huay* 
I  C-imajhuaylla  capa  :herua^al. 
yíliy  yuyu,o  cathu»  Yerua  ver 
I  frefea  n©  agoilada. 
yiiachacra,  o  huaylla capacíia« 
ra:  TLrra-shymedas  que  fiem> 
re  tienen  mucha  venta  verde* 
yllayao  panpa.  Verdegueado 
Jmpear  ia^ccrua 
yllaymauaiMñf  cashimdD^ftra* 


i 
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"  ArOir  a  todoí  o  nruihot i 
Huay  iluyccúccuni.        Amarfé  a  íi 

mi  fino. 
Húaylluk  foneco.  El  aficionado  7 
'    ¡ncünadoaamaf tiernaaicnte. 
Huayliuy  cama  o  huay llnna  o  hoay 

Huypac  cama.  Lo  amable  a  6» 
Húaylluricuk.o  huayliuy  t  amayoc. 

El  que 'mneftra  atfició,  el  que  trá 

ta  amorola  y  regaladamente. 
Huayllunaecuní.        Amarfcvnoa 

otro  con  mueftras  de  atrición. 
Huayllufcca         Cofa  muy  amada. 
Huayliuy  ccoK.      Rogador  amiga 

bteyamorofo« 
Áycha  hüayllu  qquentia  huanmi  ru 

pay  tuccünca.    La  carne  con  fiít 

amadores  júntamete  feránabf  a- 

Tadot, 

Huayllurini.  Poner  clamor  en  al- 

*uno,v  allegarfele  amorofaméte» 

Huaytnahuata.  Antaño. 

Huayma  huata  cay  pacha.  Antaño 

por  agora. 
Huayma  qilarefmallapt.      Antaño 

porquarefma. 
Huayma  fan  loan  punchaepi.   An- 
taño por  fun  loan. 
Huay  apapacha.     Antiguamente,  o 

cnel  tiempo  paila  do. 
Huayma  huayma.  Los  aóoipafía 

dos, 
Huay  na*  Moco,  mancebo,    Cie.ak 

pptrichhik  huavna  cic^akfí  pal. 

Mocc§  de  Honda  edad,  enia  Hor 

dc'fujuueneud. 
'  Páínchikpu  ralla,  cícakpwrallacafa- 

t acun.  'Cafaríc  do»  enia  Hor  de  fu 

juucnuid 
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Huaynallacacr.ffanira*        Eñm 

moco  f  re  feo  fin  emuegecerfe» 
Muaynayapuk macho.    £1  homb 

viejo  que  procura  parecer  moi 

y  fe  remoja. 
Viña  y  hwavnamana  carhuayakm 

qquíjoyiíra  El  árbol  o  mata  q 

nofeagofta,  y  lo»  motos  fan 

quenofeenuejeceu. 
Vínay  huavna  Dios.    DiotfnmiJ 

ble,  y  los  Angeles  y  el  alma  y 

erpos  refin  itados. 
Huaynaccaypacha»    Tiempo  d< 

mocedad. 
Htaynaputa.     Entrambos  «109 
HuavnacacaiC^anavancamani.T 

dos  los  mocos  deilean  muir» 
Hina'kapehbimachii  binakapcH 

ya  «Los  viejos  "tr des  m  midan 

que'fe  tratan  (íempre  como  m 

eos  en  galas  y  en  pecados. 
Huavna  camaynimpi  tipas  cama 
aiupihinahuañi'nin  concacuk  i 

q  no  labe  acordarle  de  fu  rrrm 

Michcak  huaysa.  El  mantel «9  <*  1 
flor  de  fu  júucntud  Michcak 
pas:  Lamocaafsi  Michcak II, 
huanurca:  Muriofe  entarlor 
fu  edad, o  malogrado. 

Hnaynavaniyhiiayn'átncunuHá* 
fe  del  niño  moco. 

HvacVaftaytam ■.  líOaynamtueciMi 
Bazerle  o  fingirle  mocó  el  vie 

Huavna  hfoallam  rurani.  Hiíe 
como  moco.  Manam  v  riánch 
paca,y  lio  cónfidéracion.  ■■ 

H 1 1  a  y  n  a  m  a  c  iy .  V  n  tñt>^  o  cu  m  o* 

Huavna  feuaynalla,  cosqui  mcjq 
lla.C 


j^i^wrtiíia 
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a.   Como  moco  dilig-entemen-       Hac»huaynaricwmutfunpticlhymi 


í ,  fuertemente  fin  pereza. 
lyiuhuaynallácaui.  Muy  moco 
i.yna  hioa  (onceo,  o  huay  nay  f¿ 
;o  Flricjoquces  como  mofo 
n  vicios.  ■*• 

lynay  foneco,  huaynahinam  ri- 
lak  yuyak  cau^akpat.El  que  pié 
i,habla,r  tme  como  m  o$o. 
l  |  nav :  El  a  roigo  o  el  galán»  Si- 
ias:  La  ami¿a  o  manceba, 
tynayajccuni  Eítar  con  atrii*ot 
)  amancebada  la  muger.Sipaíya 
uní  Elias  con  anillo  manee 
>a  eivaroa  i 

lynayoc.  La  que  tiene  amigo,© 
alan 

lynamá  fonecoe akso  fonecocuk 
ruañupu  í*k .husynar«cwk«  la 
iit¡«er  aficionada  ,  ¿bruta da  en 
imor.  perdida  por  mOijOs,  J  f. 
>oueíta. 

aynaricuni,  o,  Conccoy  hoayna- 
ieun.  Acordaríecon  dciíeoy  af 
icion  délo  que  a  na,  o  fufpi.ar 
sor  ello. 

iclavuanta  tticuyni/cunaman- 
a  huaynsrieuni.  Sujpirar  por  fu 
:iejrra y  por  fu$  colas 
»pa  aliicaucafcay ;ta  huaynaricu* 
i»Su(pirar  o  .dellear  la  buena  vi* 
a  paiTada, o  ía  virtud  perdida 
L&anchic  h  a  na  c  pacha  manta  ay- 
llonchic  Sacio  .cnnarnanta  huay. 
aaricuni.  Swíp  rar  por  nuellra  pa 
tria  el  ciíloy  por  Íos.£a¿tos<  nu- 
pitros  palíente  si* 
aynaricuniuni.  Salirfe  a  cípacur 
i  oreary  de*  enfadar^ 


Vam  os  a  ¡ai  fieltas  a  desenfadar 
nos 
Hoaynarieuna.  L  os  entrctenimieB. 

tos  y  recreaciones. 
Manamhuaynarict¡naycancriu  No 

tengo  recreaciones  a  donde  yr. 
Dioalla  mámi  hHaynaricumuoi  mi 
nam  huc  huaynaricunay  cacha. 
No  tengo  otra  recreación  fino  ir 
a  Dios, 
Huaynaricuna  fimi&a  cunahuSchif 
Predicónos  palabras  de  mucha 
recreación  para  el  alma. 
Huaynaricuk  mact.   Los  muy  ami- 
gos qoe  tiene  vnas  mifmas  recrea 
ciones  y  andan  juntos 
HuaynarLuna.    Losdtleytesbue* 
nos  o  malos.Caypachapicakhuay 
naricunanehik  ,    o    cavpacba 
Huaynaricuna.  Los  delcytcs  oiuq- 

danos. 
Hanaepacha  huaynaricuna.  Los  de 

leytes  del  cielo. 
Huaynaricctina.  Cofa  muy  apetecí 
ble  que  roba  el  coracon  y  oo  de- 
xa  penfar  en  otra  cofa, 
Huay  ñünaccuni,  o  huaynuni  Bar* 
lar  de  dos  en  dos  pareados  délas 
manos. 
Huay  ñu  y  ceuni.  Sacar  a  b  vy  lar  el  a 
ella,  o  ella  a  el  cruzadas  las  m*» 
nos, 
Hufyñiic  ucmacíy.  El  compañero 

pareado  cneJbayle. 
Huayra.  Viento  o  ayre* 

liuayracmaqur  Gran  gaftador  que 

ío  anienta  todo  al  ayre 
Huaman  huayralla,  Contó'  hu*y- 

ralla* 


ralla,  EIli¿ero,vcIoz,agiI,di!!gé' 
tiísimo, 

Huayra  hiña  puric.  Gran  camina- 
dor,ligero  como  viento. 

Huay  ralla.  Ligeramente,©  con»ra 
preileza, 

Kuayranmi        Haze  mucho  ayre, 

HuayrachinJ.  Auentartrigo,ootra 
cofa,  li  npiar  al  ayre. 

Hüayrayachichini»  Ha?erauentar 
o  dar  ayre. 

Htiayrai-lam  cayhaatarín,  o,  quilla 

'  &c  H.i  íjp paliado  cíxe  año  cncl 
ayre  como  viento  Je  preílo 

Huayrapapanccaai  rimanr,o  huay 
ram  apaorimaf  cayqui¿ía.  Ha- 
blas al  lyrt  fin  proüecho. 

Htiayrallam  puchaca¿uncbay  hu  - 
cha,. o,  ea/caocay,  ,  f  rqí  a\  re 
bren  emente  feaca6o  efte  n:go< 
cio.olaviJa. 

píNiyrañcallá  hnací,  Cueua  como 
cafa  grande.- 

Huayraricuoi  hahuaquitipi.  Salir- 
fe  a  ore.ir  al  ayre,  no  elUr ence- 
rrado* • 

HuayrajTunquiman  amalluc  ílyehu. 
No  lalgatal  ayre,  que  te  hará 
daño. 

Huayrachipayani.  Hazer  viento  a 
otro. 

Huayrarichini,  Comentar  a  ¿men- 
tar. I 

Huayrarccochini.  Acabar  deauen- 
tarlotodo.  I 

Ymaytapas  htnyramanapncbiccii- 
ai.Toda  mihazienda  lie  gallado 
y  ancorado  al  ayre. 

iíuAyraycsucaíscuni.  Hazerft  «y- 
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reafi,o,dexarfedar  ayreao 

o  orearle. 
Huay  ra  ehinarac.  Lo  q  elU  fin  a 

rar,o  ya  para  a  uentar  a  pique 
Huayrachtna.  El  lugar  dcaueotí 

la  era  o  inltrumentos  de  auen 
Huayra.biaa,  Ventalle  auanil 
Hua  rallaro, o  huayra  hinallam< 

c,ayrinchie.    Nueílravidaes 

mo  viento  q  fe  gafla  muypr< 

y  que  defparece  como  vj?nt< 
Huayrachins.     Hornillo  en  qu 

.funde  el  ¡retal. 
Huayr^cfrini.  Fundirme 

Huavrac;  ina.      Los  tnítrumeri 

df-  hazer  funduiun  de  qualq¡ 

me- al . 
Hua   raccachai  i     Ccrrer;aeui 
Huayraccacbavtiini  Ha¿er con 
Huavraccachampuüi     Yry  bol 

corriendo. 
Httayraman  chincaricllapaemi  i 

ñanqui      Pides  en  balde,  ce 

cofa  dicha  al  ayre. 
Huayra.:  :ar¡  chincarinaclarinqv 

Vas  fin  efperanca  ílayre  va.s 
Huayra  hinalla,o,  !¡iiayr?.llam< 

F.i^ees  li^eriÍMniO  como  el  v i. 
Huay  taca-hay  tamayoc.   E|  lije 

coiredor^üeflro  en  correr 
Ruavraricurr.uni.      Salir  a  tftifjj 

f.T,o  e)paciarfe,orearle,poo 

al  ayre. 
l'puou'ycuk  huay  r a  El  íerí 

Huavram  pucuyeu  huarca,      L 

me  vn  fe  reno. 
Huayrapppucuycufccam    Fl  í 

renado. 
Huayra  póucuycuflunquimau.) 
Ciun 


títiiy  VOCAB.  QgytCHVA.-  Huc  in 

lardare  del  fereno.  Huayurayak.  Cofa  .pendiente* 

rra/ ecuchi  inmi.  Sacar  a  orear 
yachimuni.     A  enfriar  algo 
rru\o  ppi  checa.     luego  délos 
atúrales. 

/ru  ti  mayor  punto.o el  me* 
rquegaiu. 

¡rttani.  Nadar, 

'cafpjchhuílani  «-ambuiliríe. 
»ta \p a qq u i i p i n i  E ib a p a r fe  a 
do,  o  nadando, o  paííarana- 
)  vn  rio. 

rttarccu  tamuni.  Fallar  río  na 
ñdo 

^ttaycamayok .  El  dieftro  na- 
icior. 

nacuypi  ivuytani  Nadar  a  por 
,o,  por  apuejla, 
Kachacünr.  Nadar  de  burla  íin 
ItarIV. 

yuni,o,huaylJun¡.  Entreoí- 
ido  ene!  ayre  de  algo, como 
aru. 

yurayani,ohu3yl!ar3yani.  Eí- 
r  colgado  pendiente  ,  o  mu- 
o  tiempo. 

yq  rayaetam  ha  taj!  iiri*  o}.->p?- 
j  Tener  algoso  licuarlo  colga- 
ndo pendsen  ce, 

vuk  Loque  d]el>  1,6  eíH  péií- 
iente,  ]  (vi¡as. 

hyayuk,  Viia  vyn  ral  i/nc  ce 
buavuk:  ruru  Vn  faino  o  rad- 
io de  frotas. 

u  húayu  páfjhcikn*.  La  fruta  cu 
íga  con  de  manado  pelo, 
tyurayacr.iaichaquivtáinaquiy 
.     Tener  colgando  en  vaso  la 


icrna  o  braco. 


Huc.  Vrno  o  otro 

>Hu6tac, o  huc.   El  otro, o  ouoef» 

Hucñin.  Elvnodeltüt, 

Huc  nintac.      El otro,o  eflotro  iu 

compañero. 
Huella.     \'no  folo.  o  hucpunilla." 
Hucpi  puram  caqquey. Tengo  la  ha 

tifaWté  Jtuidída  por  Cu 
Huc  hucpura,o,checcampipura#Co 

fas  apai tadas,o  diltinta$>  o  cada 

vna  por  (i. 
Hucpipüra,  o^'  litucpipura  puñuríi. 

dormir  aparte* 
H :<c  capaila.  Vno  fofamente. 

Huc  inca, huc inca£tá,(iucriinca,huc 

ñincaCra.  Cada  vno  vno» 

Yf  cay  inca  ticacla  apay,©,  yfecay- 

ñinca^quim^anca^o  quimca  inca, 

tihuanca^ahua  mea. Cada  vncSc, 

!  H  icpa  ytnan3hucpahayccam,o,ca- 

qqué.La  cofa  agena,*»  lo  de  otro 
'Haqtie-y/^hucñiy.  Vim  de  mis  có- 

pañerós,o,  délos  mios. 
Hucr,i/qui,huqueyqtíi.-  Vn  com» 

pañero  tuyo. 
liuc  ñiyqniehic.    Vno  de  yofoffos. 
Huc  hanw  rnranactam  rurantfuiha 

2trlo  al  contrario,  o  aíreues,  o, 

huac  h/imu  pj'Uaiia&am  viüáqui. 

Conta  lelo  Aíreue». 
Huc  hamo  vlianchanaritam  vnan- 

chanqni.    Fndenieslo"  al  centra 

rio  o  ó l  reúes, 
Huc  lia  mu  hamatanantam,!i2!iiutá 

qui  Ha-síó  tracado  a!  contrario, 
Huella.  De  v'r»a;vez,«  de  va  tiron> 

o  de  vngoírre.      :    $hm     ■■ 
Huella  ruraípapaj  ruray»       Hazlo 

yadt 


n 


,,«  Huc  LIBRO 

yacJevnavexfilohas'dehazer. 

Huella  huañuthi  huaypas.Acabá  dt 
matarme  de  vna  vez. 

Huella  nmarcuyamachiea  achcaíí 
mihuáchu.  Dio  de  pregono 
por  tantos  rodeos  de  palabras. 

H««  huepas.  Qualquier  dello»,o  el 
vno. 

Hucpashacpas.    El  vnoy  el  otro. 

HuchuaycuHi,  o  huc  huaytwpuni  , 
chheqnechhcq  leca&a.Iuutar  lo 
ilcfparramadOjOtrafiVgar  y  traf 
tornar  en  vno  de  mochos  valoa. 

Sínica huchuaycuni.  Refuaiirpff 
labras. 

Ayllontin  huc  ruiycucun.  Todos 
los  avilo*  (¿  juntan  en  vno. 

CayUamaumi  huc  bua>  ccuccun  fi- 
mi.  En  cilo  fe  refume  todo. 

Huc  hwani.  luntar  o  baziar  de  vno 
en  otro,o  recogerlo  a  voo 

Huchamu.  Difcrcntcmétedeotra 
manera  o  tra$  a  nue ua» 

Huc  hamulla.  De  vna  fola  manera. 

Huc  huehamu.  De  muchas  aircrca 
tes  maneras. 

Huc  hamupai.o,  huc  huc  hamupat 
ymahamupas.  Dequalquierma 
ñera. 

HuclUyayayoc  yíccayninpas,ycha 
ca  huemamayoc  puralLun.  Los 
«ios  tiene  vn  folo  padre. mas  ma- 
dres tienen  dos.  o,  huc  huc  nía- 
mayoc camati,  o,  hucpi  huahua 
purallam*  £*d*  *no  hijo  de  otra 
madre  dir'erente.y  al  contrario. 

Muclla  manan  captin  h  uc  y  ayayoc 
puram,o,hncpa  churin  purallam 
•  huc  mama/ec  caoum.  Ttiúca 


sra 
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fio  vna  fola  madre,  fonhíjc 

dos  padres. 
Hucliatnanta  hucllamíiitaapi 

huc  huclíamanta.  De  vno  en 

lo  llena, 
Huc  huella, o,  huella  hucUariy* 

vno  en  vno  por  íí  os  yd. 
Hucpunilla,  o,ehhulla  panilla, 

folononvs. 
Huc  fonccolta.    El  contante  ii 

riablc. 
Huc  fonccolla  yfccaynm   Dos  < 

formes  de  vn  corado  vnar.ír 
Hucfoncco  purallam  cay.  EiU 

nen  diferente?  voluntades, 

tentos,y  defleos. 
Huc  ritchhayijiyok  ,  o  ñirak  j 

Dos  de  vna  miíma  fi¿ura  o 

CCT. 

Huc  ricchayniyocpura.  Los  qu 

IV  parecen 
Huc  vi   ayllamcay  caycunA4o 

vyruyniyoe  macipura    Ello 

de  vna  edad» 
Hac  viñay  niyocpura,  o,  hue  * 

niyoc  caman.  Los  de  dir'cn 

edades. 
HucnpuyoclU.  Les  qne  cicu< 

fuperior  no  mas. 
Huc  apuyoepura.    Los  que  ci 

diferentes  Hiperior  es. 
%  N  ota  que  (pura)  fiempre  dfc 

feren  ia,  y  por  íi  cada  vno  a 

te,n*tioescon  (mact)  y  con 

rat) que  d¡ 2 en  vnion  y  fem 

ct,q  antes  fe  la  aumenta  (pi 
Huquey,o,nncniy.  Flotrom 

pañero  o  délos  míos. 
Huqueypidrect»  Donde  efta 
di 


irniFiiirtiiiWfc 
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«fre  mí  compañero. 

Uiqtfeyqniehuseskfsagi'maytae. 
Quefde  el  otro  jugador  como  tu 
o  tu  cosiípañer*  el  jugad  o  !>, 

faqquen  o  hneiiitu  £1  «tro fu  eos» 
pañsroe  H«dían5«        Solo  vao. 

[uenillaa-o  aaquollan»  El  veo  o  el 
otro  fu  compañero; 

(na  vícav  caqneyhu ao  eoeheUam 
caoi.  Y©  eáov  eonvestocoami 
aaiferia  y  pobreza»  Goaasrikaaa 
puehu  pochu  "eaqqueyqui  captin 
ras  í^aorm  fosee©  ho&taehueas 
ejui  Maseu  eos  toae?S®  ée  fobra 
no  e#as  quieto  y  eesteseo* 

'ayl!araem.tefcea  hus  yfesyeaq* 
q^tt  Sa  poso  caudal  Jo  que  tic* 
aeeeeíto. 

ug  huayeeoy.  Vi*a  hora  de  tiem- 
po quatito  fe  cueza  vaa  olla. 

[uechhoJIadiofaifocilaai  eaaeHe 
Nefotros  tenemos  va  íslo  Dios 

S3H«aS. 

Ésa  liuehae  hoc  euRa,ebaaqBÍnca' 

na  Las  demás  cefas* 
lúe  yfcay  fiatillapi,  Espocaspaía* 

bras. 
[«ssari^i  alear  algo  del  foelo,o  le 

uaatar  eu  peía ,  o  poaer  del©  ba* 

xoe«8alt0,oeo^ar, 
íussaritsuAlfar  o  leuaotar  arriba» 
lúscariaella.  Cofa-ligiana  ©  carga 

queso  pef*. 
ín¿farfnallaapay»   Carga  Huiaoa. 
oeeanai'-Temarcsla  bocado  mea 

tar  algosa  eefa  o  nombrarla 
ittiyta  a«a -buéari  hua'ycbu.   No 
me  aonabres  ai  mt  tomes  eala 
boca. 
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Díofpa fotíotahucfaríai  Tornara 

3>iotesfa  b©gs  o  sombra  ríe  cea 

juramentos 
H»«earim  tequiyee.  '»Co»en$aral 

casto  el  míeftroáeeapiilaoáar 

a  todos  el  tono. 
Hueca  riai  ha  rasilla  .     £atoaar  el 

maeftr©  áeh  ^aa^a- 
Haceariai  rezayea •    R  ezar  en  toso 

eeaaesc^ar  o  entonar  e!  castor  de 

h  áo^riaa  a  los  que  has  de  fe- 

gnirle» 
K  ezay  ta  ktíearík  «rezachík.£í  qué 

eafesa  a  rezar  o  estes*. { 
Afilia  yta*  huetaris«eups»i.-  Dezir- 

fe  mil  injerías, 
KseearkasLDjzefi  hurtar  eos  sean 

bre  honrado  persa  afrentar  tan 

to  ees  cuasi  eamííihuecaripa 

fcuaBqtai,  To  me  lofaurtafte-.' 
HueearitahEl  ladroaqteeefea  «a 

so  del©  que  puede  eome   Lluq-' 

quiycok* 
-Nuceanpaai  maqBiyta.  Anegarle 

'ftl^arparaotro.Ianano. 
Hneearini  lauíyta.    Alc^rleiojot 

del  fuelo'^o  l«uastari©s  a  I©  airo. 
-HNceariaifesrKoytam  diofsias.  Al 

$ar  el  e@ra§©s  aDíes  eos  ora- 
ción, 
Huaeearisi  mizqaifisii&a    Costar 
buena  *<rrueuas  o  cafas  cHey  tufas 
*   Btt'coari*..ih.c?uyta.rr gallad© las 
"-Comidas  eayaaaatá  htsecany, 

Geftadeeílé;  ' 
-Hueearisaccnfei-  ellpaiáeo   hualU 
^-naesar.  Luchar  o  peleara  braco 

parrído.-' 
HacaoripoftiV"  Costar  j ©referido 
N  relatar 


m  **«  'LTBR© 

relatulo  queha  patfadoyeótaf 

exemplos  ea  alta  voz  a  muchos. 

Jtvettiaasaay  ruaapoakica  foaesa 

npufcayqai-  Referirlos  vn  exeai 

pío  terrier©!®* 

X)i  fpa  Hmiata  huceariaí  eóaui  Pre 

diar  eavezreferiaBdo,©  eí  euá 

gélida  amenazas  de  Dios 

fcUíTaáa  nucían  k     £lqoeea*fa  la 

R^iíía ,o  euan^eliojd  epiltola, 
Hü^lUchhaeunL  Vairfe,  ©  adanar< 

te  ea-vno 
Hodlaehhacíiy,©  hutllacay .  Vaioa 

toaforwida.d» 
fÍa¿lUehaai,®  aBdlainieuní'-  Vair 

en  rao,®  ^ueppattalUtugoai.- 
Caegregaríe  ea  vn  eftad®,  o  ea  va 
itig tPaa  safa  inlitato  e*»m®  las 
re;Égsoees« 
-Huepiéhaceual.  Apartarfe  a  biuir  a 
parte  huepf  ©haacpi  P©r£«Huae 
ptehaeaai  Apastarfeporfi.- 
HusppattaUasak  ranaca  naaueaa- 
namari.  Muehasadiiaadesíea 
de  cerner. 
Hucha,,®  cama.  Peeca do,®  negocio 
o  pltyeo  Ruaapauehaa,  El  peca 
d©,  Di©s  husha  al  aeg©ei©  de  Oi 
®s,raaa  hssha  pieyto  fia  géitm© 
Hac^apsca  »api  yaechatcue.  Elha- 

©itaad®  a  pecar 

Hush¿liÍ£«kf0ac©,®h«aha«aíoc® 

€1  viciólo  d«  affioió  dad®  a  petar 

Haehapituik.  Elproaarador, 

Kneha  vteaehik.      El  !©li«icador 

Htieha&a  careaba  yathak,®  haca* 

yacbak.  Pl  Secretario  delinea, 

o  e®afo!tar  de  íu*  negocias,©  fe 

aretes  a  quien  dcítubi ia  fu  ref®« 


lh    DEL  HV 

lüQi&ñ  para  que  la  aaan^afe  a  fot 
executores. 
Virrey  hochayaehak.  El  Secretan® 

del  Virrey. 
Audiencia  huehayaeaak»  Secreta- 
rio del  acuerdo. 
Qqaelcta  feuchayaehak.  El  fecreta* 
rio  de  cartas ,y  aoca  er^hucha^q 
por  elp*ead©tieee£enitiu©*©n 
¿*)y  porpleyto  y  iriigotíaVftd 
Huch«^apa,o  checamantí,©  f^llyll 
macea  huañuy,®  mil|«<y  hucha^a 
pa    Abocaia^ble  pecador. 
Hochannac.    t\  q  a»  tieae  pecados 

nicíeae  culpeo  ciineveote. 
Hücnayoe  El  culpad©,©  delinquen 
te  o  f  I  qne  tic ae  p'?«eádé',n?a&AAi 
hucha pcbu,n®  tengo  e&lp¿# 
HachathvnycaaMyok  fl  i  i  ioío,o 
mañofo  psseaeler  oisttro,©  atol 
tuaibrado. 
Huehap  aparifecaa  arcaban*  Arre 
batado,®  vencido,  o  apederado 
o  t  eumde  de  peeac®&  o  de  vicie 
que  no  re  Me. 
Hecha  hoacílik    nqettoraaifrpt 
de  y  daiia  a  fod©'  lo  buen©,©  pr® 
utchcío  para  ©tros  y  perturb; 
ím  tracas,o  les  «s  GQtrari©,  ©  m 
pedimento  »  de  voto»  amor  , ' 
paz  de  atros  ,  ©  et  caula  de  de( 
ruioa,el  que  no  obra  p®r  el  bie 
de  ©tro*  uno  por  ti  tay®« 
Hacha  paearicatk.    £liaueat©rd 

plenos 

Macha&apacani.  Eaciiferir  p«cadc 

tíuchaífritayeuhuan,  ©  aparayah» 

o  aeirccufcuaa. ,  Eftar  cargado  | 

peecad®*  vciido,  ©  ap©¿era<a< 

HtiU»2 


a  w*i  wt¿r  wí  vw  Md 


H* 


!»cba£taiB  ailuyrinHCeoieB^tryB 

pctadograue,  y  «.ai©  *ie  acabar 

y  dura;  ta  el» 
!bécoi-i  uy  atichaoU  aíluitkasiqui' 

casa.  Guárdate  ele  e©«&€n>j*r  pe- 
cad© de  ©di#. 
luch achaai  caaa¿chani,o  haehftcba 
pa/aut.     Pedir  imporsaaameate 

iaftari  Cüiir  ¿emanado. 
iucbac>iapayaai«    rmport«nar»o 

fatigar,  odarprieila  ,  ©  íelititar 

dema(i¿de. 
.uaraii.taaueíiashapeyak  «saya» 

tía  miiishaoim.  £í  ,j  s$  «jwy  p©r* 

Aad©  íoíiticador  ¡Je  mageres. 
iudiíéta :.viich»ní,  o  checaaehaai, 

tumpaf etifii  Evhar  Ja  ¿uípa  a  o» 

e«o,o  achaca*  fe  algo. 
lu-'*aan  hu«haé^a  vi  chukchecaB' 

-en**  tuíapArieeuk,£l  que  echa  Sa 

culpa  y  loípeaasUsa  otroeicul- 

.pador  y  aer-aceeor. 
.uch^liieuechajáiipjttuaaparJctiM 

luiacunni  hat«uta*ujai»Sofpe«a*f 

quepecaa 
luehalliceenf»  Pecar* 

luchalhchioi    Hazer  pecar  a  otro. 
LuchalJiccepuaia     Tornar  a  pesar 

oCra  vez. 
[uchalliecucmaeia    El  compasier© 
era  pee¿rt©  cootp'ice  en  hazer  mal 
lu€.iaUf'.;u£Í  hazer  torpemente  las 

cofa  s¿©  tropezar  y  dañarlo 
onccGaMaeazcaycakjQ^appjyak 

hucha.  Pecado  muy  arraygadoy 

j  affixado»    , 

.ncham  cazeaycuhaan  cay  h Helia* 
otaaaa?  chapriaay  allieba  Tan  af 
»saííg  tetigo  eííe  picado  q«e  no 
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lo  pitea© -facudir  de  mh 
HucbalIieucliiaf>o.hücballf«hirf«Hc 

ser;  o  eoníentir,  o  dexarpeetr.o 

dar  lugar  a  que  fe  peqoe. 
Hurhalluucisik.  El  que  baze  pecar. 
Hiuhacaaa  ahayaekint.  íaduzír  ha- 
zer caeré»  pecado 
Huchellicttai.     Mazer  dañes  e»  lo 

ageno. 
Huehallicuíc*,       Los  dañes  de  lo 

age®©. 
Huchailícufcaytarsriticufií    Pagar 

los  dañes. 
Huchallitcuai.&íaEfrfalía,©  falta,© 

ceoer  culpa* 
Hueba  pa  tapas  hacUc)  perdona]  os 

pecados-  *';. 

HuchailirrotaosuRi.  Desr^f  hecho 

algua  pesado ,o  daño, y  huyrfe 
Hucha  pauachae.^a  joiiicia»©  peí 

qo^jüzga  recámente. 
Hachacamayoc,©  hucha  aljtiy  ca- 

chak,e  hacha  «Jluycamayeg.  El 

plcvtiita  dado  a  pfey  cospel  que 

los  trama  yferarreda. 
-Huehaña,  o  camama  para?khifcre 

eaHanefeik.il  iauétor  de  pleitos 

amigo  deílos 
HochaitSjO  camama  p^lluhuarecn 

fcí,opalihuaai  Acabar  de  dar  ha 

a  »egoc¿o,©pieyto. 
Huekaymantaai  paehoccaccvni  Go 

eluyr  píeytos,©  negocies,  o  €üm* 
plír  Iapeniíe0cjas 
Hachaapas  yancsKpas.No  importa 

a©  va  en  eJie  no  fe  «peda  nada* 
Hochan,e.ht)ci>apas,o  hucha  wpas, 

yyaoeapas  vancaailaspés.     £* 

puesíca  afi  1©  que  no  leaplaze 
W     a  dizc 


i 
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Ifcichaa  ñimyancanpasniai  Coníen 

tit  pifar  por al¿o  iii&t©tu!arto  n© 

darídenada. 

;Hiichaopas  y  afte^ísípasHsk  apn      El 

jaez  dciVuydado  qu eso  remedia 

nada 

fiueháüanpis  ennpailaapaí  marra 
Uaopds  /'oríi,  por  o©,  porfiar  a- 
£0  íaereéueno,©  para  ¿¿o  taencf- 

ter. 
Httcha^jQ  huglihuyIia.Cofa  peqáa. 
HtKhuy&hak*   Los  «¡as  pequeños. 
Huck-faayeha&a  ceoy.  Da  las  colas 

mas  pequeñas,©  menudas. 
Jrlucháuyliayan  Vrfe  haziendo  mas 

pequeño,©  achicando, 
HuchhuymaKiapaehat.Defde  mi  ni» 

:ñe2. 
HusbuyUacay.  La  niñez. 

NuchuYfcnco*  Eldep©eoaniraa©, 

fím  briOjO  pufilanimt  timid©  cor - 

tu. 
Kuchaay,©ehfeaflo8aui.    El  délos 

©josehieos. 
Htuhnuylla  yacbini,©  fcucbhuyeoa 

bk  Acortar,  o  achicar  alguna  co« 

f¿chuchuyyaehfni« 
Huehhuychaai  Hazer  corta  ropa,© 

pápalos  no  ala  medida 
MueciKha.  Ratón, 

jui  hnciií  ha,o  t&uchuv  huerca*,  f  1 

pabretcn  UiroiKilí©  que  hurta 

pa,^  comer. 
$ua  liacncha.   El  ladrón  que  de  flo- 

xo  <ia -en  h  arcar  por  no  trabajar 
Huceuchacipiy»  ¿a  «alambre. 

Hu,í3^haGÍp''iuan.  Temr  calambre 

•  huticithacipiy  happ  haaa. 
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Hu  cuchaeipiíVca.  El  que  tiensrea 

'lam'bre* 
Hucc'JK^neuy.  £l  mal  délos  ande 

qnevia  calas  na  rizes. 
Hu-cvb'k  vocoyniyoc.    £1  qa  e  tien 

mal  délos  Andes. 
Hocen k  vaccuy  hapihuan,©  hueco 

tatn  vHct-ütiu  H^me  dado  el  au 

délos  A-'dcs 
HumchhüUy,©  c'hancfcavyoyu.rc 

«as  de  comer  que  n^zé  en  ccín 

leídeeltiercol 
Hu.  /:l  fi  que  e?a  el  que  qmere,©  ce 

cedequehara  algo- 
Hujf ¿«Dize  el  q  ruega  que  le  de  el  ( 
H^íS,  Coíahiuneds 

Hueeuyan»Yrfe  hazieado  huaaed< 
Huecuchini.  Humedecer,©  hireu 

cha  ni, 
Htscurayan     £itsr  fí'pre  fcwnsá^ 
HuecuthaUhu.a.     '/afeado  frefc< 
Haceu  avena.  Carne  rreíei 

Huesa  huaei.         Lacafahumed 
Hu'ce  qur ío.  El  quef© f  refc 

Humihua, Cantarilla  median©  eu 

SI:  angoílo  f  manual  para  Uta 

agtia,oervÍ€-ba, 
Hufs»>hu¿ni  Echar  chicha  de  tinaj 

o  val®  grande  en  pequeño  pa 

poderlo  l'cu*r. 
Huscihuaríariai    Repartirla  a  m 

chos. 

Ha'ljque.  Renaquaj 

Husllqcjt  Vr>*£Íaeode  can  ecru 

dti    eir  zadr  \  ©  npapada  en; 

Humi»'tí.  Bellicos  de  rnavz  cofn 

tamales..    MumiatanúHazerli 
HumpaMi  i,  o  humpaquillari,©  r 

CiUllJuí.  Traer 

'      bo 
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toca  llena  de  agua 
naólach  huaynaricamchk  chay 
manta  (jmiéiam  liumpallicuk  mi 
muccuIlicukmieanchic.De  aque 
lio  qtie  amamos  exccfstuamente 
Colemos  traer  llena  la  boca  y  ha 
¿hr  íiemprc  delío. 
►acbhoe  ca  hun  paílieuycachan 
muculliyeuycachan  rnaopa  pin* 
ctayíimí&a.  El  desh&rjeuo  trae 
enlabaca  y  habla  de  dcshoiief'» 
ridadcs. 

impaUíni  muecnliini  Diofpa  (1- 
míiitahañac  pacha  furiinta. Tra- 
erla boca  llena  áelsHs  palabras 
de  Oto^o  déla  faluacion^o  ha- 
blar deíTófiemprev 
impi,  Vn  gran  calor  del  mouimi* 
rnto,otrauaxotoc]t|oelas  gotas 
ie  fudor  que  corten, 
itnpiymitoqcjteevmi  Lo  ganado 
:ontraua]osy  fudoreí. 
Hnppifci.Sudár  fin  gotas  eftar  acá 
luradtVjtoq^ueni  Sudar  gotas, 
mp;  illa  hmñpinuAndsríiempre 
ludando,©  acahirado,o  canfado. 
mpichí .ii,o  hurapichipayani,  o 
hnmpptehireafli.  Dar  prieíía  al  q 
nbra,o  trrportunar,©  fatigar  mu 
rho  perfeguir  acollar,  o  apurar 
ron  cofas 

impichini,  Fatigar  con  desalia- 
das preguntas,  o  platicas  que  no 
gwila  y  cargar  muchos  de  vno.o 
b  vo-ttrpo  pedirle  muchos  como 
rcgociiteSjOprhicétesalcofefctr 
moJyiUCra.  Tierra  caíwssfaso 
temple  en  que  fe  foda. 
¡nüpypaciía.    El  cilio,  o  tiempo 


de  ca  leí.*'  ■■■  HW 

Ho-mpiv  imán -caUpayhwanmJ  rfa- 
chívj  Ccc  mucho  tf  abajo  ale  an- 
ca raigo. 

Bumpsypa  chanintam  cctíhrray  Pa 
gaiüemi  trabajo.  Hwrnpi  llmíiná 
camallamccani- -  Poner  stiucb» 
trabajo  y  hidor  en  bazer  ai^o. 

tíomppi  pach.ila^o  hun  ppicapá  to 
qqnc  pac  halla,  o  toqutcapa,  Ata 
lurado,  o  Heno  de  fudor  per  el 
mucho  era  b&io,  o  por  el  calor. 

Hnmppik  toqquek  Bi  íudado,  o  il* 
do  de  cal or 

Humppidla  htimpini  raanaaiteqéy 
cliilillillinchu.  Sudar fín  correr 
a  hilo  el  fud^r*  o  correr  a  gotas. 

HumpiclunuD  ¡r  los  íudoiesal  en- 
f  e rmo , o  h a z e r I  e  i u dar» 

Huñini  Cóceder,o  dar  elfi,  o  confie 
tír,o  dar  licencia  el  itrpenor. 

Huñ!CFjpuni,o  hüniecuni.£onteder 
o  dar  el  íi  con  güito  en  cofas  íu- 
yas,oque  Je  tocan-,  como  dar  Ja 
hija  eiicafamieuto. 

HuñtccucEl  que  concede  que  hará 
lo  que  es  en  bien  liyo. 

Hbftípvni,  Dec  irde.fi  por  muchos 
rHegct.o  tornar  a  conceder  lo 
negado, 

Man  a  m  ñifpatae  -uuñfpHnf.Confeti 
tir  ala  postre  ío  ó  primero  negó. 

Buñifpañipuni. Darla  paz¿o  rendir 
fe  o  concede  i  lo  al  finí  i 

HtíñiputH,  Dar  tfínfe  crimieiite  por 
otro* 

Hufiy  cae hani,o  huñiy payando  ku 

ñi'Hiñini.  Conceder,  ocon- 

feutir  deaiaíiado  fin  diflmcicn 

N     }  acodos 
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&  todos  lof  que  te  piden. 

H-iñi-  uk,huñipayak  huatmi  huñiy- 
ca^iviK  huñicuklla.  Uma< 

la  üju^cr  ramera  que  a  todos  fe 
da  y  nunca  íeniegí. 

Hinnchint  A  craer^conuerttr, per- 
filadlo alcanzar  de  alguno  ai- 
j»o,y  házcríe  concederlo, 

H  ilk^ik,  huríicbíy  catnayok  El 
perfuadidor  que  alcanza  loque 
quiere. 

Hi  usara  a, o^ ancha  huñkhik.  ti 
bien  ^utkOt  ocrtbi  ío^ o  querido, 
fyie  luego  te  dan  el  u  toiov 

Küñl  ia  mmi.  Coníentir  depaíTada 
e  tniíi  jo  en  ca mi. 10, o  ala  partida 
d;x  ir  i-I  í:  u  f-¿  confencimií  nt  ">• 

Hnjíi-ehir'oííiioú  «Acabar de perfua- 
dir  el  qu:  { ide,o  perfuide. 

"Tumpalhn  hunL-uk.  Exorable, que 
isa  ucx.i  rogary  perfua  ür. 

M.'.oahuñicuk.  inexorable,  que  no 
fe  uexap:rfca  lir« 

Huñiccuclla.  Obediéte,el  bien  sita- 
da do,  y  fácil  en  ccnfenttr,  o  dar 
lo  pe  ¿ido, como,  humk  Toñeco. 

ftiioinacctint;  Concertarle  entre n* 
o  baier  concierto  Manahufnna 
cuncho.  No  fe  conciertan. 
Hiíniriacciichini»  Concertar  a  o- 
tros  íifsij,  perfuadides  a  conci- 
erto, 
Hunmaccufcca.  El  conciértelo,  to 

cor  -cercado. 
Üu ínuú  hunuyenuí  tatani  kuc  huay 
enni.  Juntar  en  vnc  coía«  Gamma 
leso  pe  i  fon  as. 
Hüñi;Rto.ha¡.unt-in  Dtzc  ¡todo)?» 
cofas  que  fe  juntan» 
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Huñun  nna,o  flapa.  Todos  los 


bresjuntos. 
HonUi)  ccollaque.  Toda  la  pL 
Huñun  llama  Todos  los  sanad 
Huñun  huañukcima  Diospa  tar 

yninmi  cncnnca.Toioslos  m 

tales  feran  juzgados  de  Dios, 
Huñtinchiani  hutrmílun.      To 

hen¡os  de  morir. 
Hu  nunca  ceuni.     Diflotodej 

to.  ojuñnupi. 
Huñtippirautiijt.    Comprar  ov 

der por  junto. 
Ruñiin  huchayquimáta  nnicHtic 

eayqnk     Ta  me  lo  pagaras  j 

junto  quanto  mal'  ¿azes. 
Ru"ucuk>C',í-iuñunacnk,  o,  huñ 

los  -  ni  J»>s,  o  ayuntad  os,o  la  i 

na  ¿a, 
H..áu  !:u"ilíam  fin  Todoc  junt 

o  a  manadas,  o,  v nidos  todo. 

veo  o  juntamente  van. 
Hnñacicuíii.     Hazt  ríe  juncar 

de  mWi-hosy  varios,  c,  de  va 

partes, 
Hnñunttn.    Todos  juntos  q»a 

hazenaigo 
Huñur  tin -hámulo»  buñunmi 

n;un,honunmanconay*  Irc 

a  todos. 
Hononacnni  htmuñi    Iuntarfe, 

narfe  e&ercKQ,  o  manada,  o 

junta  de  jente» 

Huñuyeucuni  ppacnacla.aplac 

la  ropa,  ve  trido,  o  i/acaua,) 

l  r  ir  fe  qua  n  Jo  e f>  á  m  a  i  c*  bie 

Huñnripum  mancelesta    Coge 

manteles  acabada  la  cernida 

Hiiuuewu/    Congregación  o ji 

ét 
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Remuchos  y  varios, 
iñuchaccunt»    luntarfe  todos  de 
burla  fio  portmc,o  bazer  )úta  los 
muchachos,  o,  vna  manada  de 
muchas  y  varias.  (fe. 

jñueun*Redüzirfe  a  vna  jefuniif 
inunimfccayta  Epilogar  lo  di- 
cho a  breue íuma, y  crias cmétas 
rüaiar  Qv]Uipu<5rahuñu»i 
iñtíotiii  Lamá\Íaentíra,o  toda 
a  fuma  junta  o  todos  lo  pitados 
m  vno  enteros fin  par tiiíe. 
mu.  Vnra  dlon. 

muy  himu.  Millón  de -millones. 
:ita  calí  hunu,o,panta  cachis  all- 
n  ti  oh  uno.  t^nijme^Wé  o  nume 
s  infinito  q  dtíaLÍna  al  contado, 
mta  L!eno,o  cumplido  de  fu  o 
aHsi  en  cofu  liquidas,  coujg  ari- 
ias  yperícnas 

metan.  ÉíUH1enb¿y  dizefe.puy- 
¡!  11  honttan  y  vnuhontran,huaci 
montean,  y  nmáhonttan  huacipi. 
inttar)i,'7>,fnintta.:hm!.  H enchir. 
nttí  c iioi.ii.  Hazcrlo  henchirá 
atro» 

rttt.icuni,  o,nonteayccuni  Di- 
en  las  perfonas.  rionttayeuííun 
cay  huacipi.  Llenemos  cita  caía» 
Mft&ícca .  Llenado  enterado. 
P'jytam  huattachim.Ojhunttafi 
:ca6raccup»m,o,hMnttaclaéut¡ 
hini  Pagar  por  entero  la  deuda, 
niteuciacra  btinttani,o puchuca- 
11  acabar  de  cúplir  la  penitéeia. 
íTa¿ta  hunítani*  Pagar  cumplida 
ataría. 

ilaytahontcani.  Cumplir  lasfa« 
lus,y  la  carea  no  acabada. 


^ayi.cHva; 

Micukmi  hiinttaycumunAlícta-k  k* 
nam  «hufai ipuQ.  Muchos  it  jun 
tan  a  comer,  y  todos  faltan  pa- 
ra trabajar. 

Huntta  HuntsaTan.  Todos  limos 
losvafoSjO  lleno  de  imicfeos 

Hunttarayak  hunt-acak.  Lo  ijfue  le 
..eftáilen©,cjue  no  cabe  mes. 

Huntta,o,  huntrafccalla.  Cabales 
juík>s  cumplidos,  íeñalando  el 
numero. 

Huma-mcanú  Eílar  llena  de  «en* 
.  te  la  peía  da. 

CftnncahouttajO  í'apalíaym!í»níj 
o  ntintakcallameani.  Filamos 
enteros,  cumplidos  todos  íínfal 
tarvno; 

Hunttachini»Heoenir,o  l|«&s> ais;© 
O  cumplir  e!  numero,©  famfazer 
a  otro  tanto  d  ?u  ,o  amontonar. 

Huntranmi,  o.  Unutattmiií'»  Ef# 
tan  11er.  os  q*}  no  caben  n.a *¿  o, 
enancábale*. 

Humtana reuní  Henchirle  rl  tmo 
délo  otro,  o,  enterarle, o, Henar 
fe  déla  ge  i  te. 

Huntcapayani.  Henchirfc  dema- 
fiado  de  gente  tjuc  no  cabe>jo  ca- 
da momento. 

Hupai  yancaopas  Sea  al«,  hága- 
le no  de  buena  gana, 

Hopas  ñik  El  qcócedede  malagana 

Hupasyancamccuíac  meca ,  maná 
«cucchu  El  que  da  de  malagana 
nofuele  darlo. 

Hopa  hopa.  Ea  en,  robando  a  la 
nmgcr.    Huya.  Al  hombre. 

HupañicL  Rogar  algo  hombre  a 
aiuger, 

N  4         Hupttanl. 


LIBRO 

H -.ipttanfc'  Adobar  la  beuida,  fazo 

i»#y  endulzarla  con  peca,  o  ni¿í 

fide  mayz  deflcyda  altiempa  cj 

ha  heruidoy  ella  rcpoiada. 
H  tpttafeca      Adobada,!  vzonada. 
Huptalcca  huarmiMuger  duniehos 
Iiuptaf  ca  chiiri.  Hijo  de  muchos. 
HiKiqut.  H  rincón. 

Huc  íircalla.  Cada  vno  vno 

Kuciucícahüarco.Cadavno  vrpeíb 
Y¡c:ay  mea  huaico.  Cada  vno  do*. 
Huc  Incacu  uvn  Incalo  vno  délo* 

Reyes  del  Pera, 
Huvconi,  Sacara  fuera»   Hurcur- 
ccumiiai  Sacarlo  de!  codo  a  taera 
H&rcceniccacchanea,o,  fonecoba 

pifccaiica.  Quitarle  el  brio  o  aui 

tan  tez  que  cobra. 
Hurccuní  huaiaymá*Tomar  de  me 

moría. 
Hucmanhurcct>niqquellca£ta.Traf 

lidar 
Chhi^qn  i  inania  hurecuai    Sacarlo 

del  peligro* 
Harctirccariai.  Sicario  todo  de  de 

tro  a  fuera  fui  dexar  mdz, 
H  jícüoi  humaymsnta.     Inuentar 

y  facar.  por  ü  y  por  íu  habilidad  o 

higénre  algo- 
Xia&'m  humaymanta  hurcufecay- 
chu  Oiospa  fimimaiu  arí  conay 
ouic.htc»     No  os  predio  colas 

"  nuas, tí  no  palabrat  Je  Djos 
Apiíp-íC  hurcuuiaellafpa  Sacar  por 

votos  para  iuprrior/ 
Hur:iCs«i    Cepas, Cf:Hi  os, o,  ray- 

s»onts  focos. 
Huchea  ce  ai  hh  u,  o  m  iyoccacj.hu. 
yefiia#|áruangiiíp  ^Uv  tiene  f  6- 


I.    DÉLA  Hut 

^oñaparafas'cabras. 
Hutccu.    .        Agujero, o  barrena 
Hutccu  hutccu.  Muchos  agujero 

o  hoyos 
Hutccu  capa  pampa.  Vn  llano  lie 

no  de  hoyuelos. 
Hutccuchani.Ha7erhoyo>cauarlí 
Hutccuni.         Agujerear, barren?  i 
Hutcuc^apa  Cofa  muy  barrerían 
Hutccurayani.     Eíbríe  abiato  ( 

agujero  o  el  ¿oyó,  abierto  im.i 

tapar. 
Hutctuchaccum.   Hazerle  mucha 

agti}eros  o  hoyos  y  deílaiabr.; 

duras, 
Hutccupayani.  agujerear  demafia 

do, y  horadar, o  dcfealabra  r  mi 

chas  vezes, o  con  demafia. 
Hutccuna.    Barrena  o  puacon  ot 

do  inltrumerito.de  agujerear. 
Hutccupuni.     Horadar  la  oreja  á 

otro,o,dci\alabrarao  quebrar  I 

a  ge  ií  o 
Hutccuni.     Abtir  agujero, o,  ver 

tana,  y  horadarla  oreja,0',  co 

romper  ladonzclla  ,  y  hutccu 

cea,  corrompida. 
Hutccu  úaui.     El  de  ojos  fu  mi  lo 
Hutccunarac-  Lo  que  eftá  por  a| 

j crear  o  barrenar. 
Hurccurccayaui^hutcrur  cesri 

Horadar  iniicbpjO  hazer  mttchf 

agujeros, o  picar  les  Caparos. 
Hucccur  cearife,  a  empaco.  Los  a 
patos  pit  adoso  acaniliado^baíó 
Híictuní.    Roer  el  guía  tío  al  mí  y 

en  fu  cana. 
Huttt .-.feca.    Macorca  de  mayz  o 

imdá  de  guíanos, o  poirid  u 
Iluten 


Ltf£#?ft«tt 
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ttu  ccuru,o,  huttuftcuru-.  F.I  gtt  tenta  alas  animas  c©n  I.)  palabra 


"ano  que  nace  enla  caña  y  le  co* 
lie  la  majorca  y  la  pudre, 
peunchani  Sacar  m¿yz  podrido 
le  entre  mayz  butno,efeogerlo. 
teu^ara  Mayz  podrido  y  comi- 
do íe  guíanos. 

ap  huttnn  anucchhin.  El  defe- 
:h©  y  lo  vil  del  inayz,gra»oxhu« 
3  ido  fin  pcouccho. 
ittun  anucchij.i  i  runa.  El  mas  vil 
y  delpreciado  délos  hombres. 
jttuFj  fjifcca.anucchinñilcca.  El 
(«nido  por  vil. 

ittunaá  anucchhiman  yupani.Te 
1er  por  vil  y  defechado  a  alguno. 
Utúccuni.  Xabondr,  aíiííar  i 
curar,  hazer  huios»  y  enrubiar 
los  cabellos 

¡jttuccuycamayoc.  Aderezado- 
res  de  i\ts  cabellos, 
üyhuaccuna.  Todas  maneras  de 
crias,  de  aues.de  animales,v  ar- 
boleda cii.  ida  a  mano»©  en  cafa, 
y  hijos  y  mugeres,)'  co'dcs  los  ali 
mentados.  ft&r» 

jyhuani.  Criaryalime.irar/uíté' 
iospa  huy  huanecuna.  Las  cria- 
turas de  Dios  alimentadas  y  ayu 
dadas  a  crecer  ¿el» 
üyhuanaccuni  ayudarle  a  ga- 
ñir para  le  lufleoear,  o  alur.cn* 
t jrle  vnos  a  ©trós,como  dosca- 
fa.íos  o  amancebado*, 
uyuapiyani  Crjar,o  fuílenfar,o 
lisiencar  por  candad  y  míícri- 
torda 

nhna r «nafta  bwyuapayak  cena- 
c uk.  El  p adre  c¿ue  prcdica,y  fui*. 


de  Dios, 

Anima,  una  SU  buysapayanu  Suf- 
tcatar,  y  criar,  y  aumentar  las 
aiumasafsi 

Huypaychi  •    Plumada  de  alta  ñir* 

tíuypaychini  Poner  la  ploma  lapa 
ra  a  juila  r,  o  v  fardel  la,  aplomar 
enparejar  la  pared. 

Huypuni  Quebrar  terrones  tpád¿ 
araa  con  piedra  hechiza. 

Huypu.  piedra  redonda  para  que- 
brar terrones. 

LL.     ante.      A^ 

L Lacea, o  llague.    Hojas  verdeé 
de  mayz,  y  guando  eilaa  lecas 
challa 

Llacanijollauueni.         Deshojar. 

Maca  chuqtti.Lancja  de  guerra  en- 
plumada. 

Chuqui.  Lan^afin  plamas. 

Llaca.  Lo  magro  déla  caí ne  fía 
gordura. 

Ll«ikarunaroíiclla  Hombre»©  ¡ihí- 
maí  t\&z&  eenzeño  enauto  de 
buenas  carnes  ni  gordo  ni  ma- 
ganto 

SitilayapunijO  UakayapGi.  Hazerfe 
eo>.uto  elque  esgordo. 

L  lacea  vtnanani.o  fie  llaytnanani. 
'Venir  poco  a  poco  a  adelgazárfe 

L  lac&y rnaiia  iícíiayroana.EI  «ensa- 
ño bien  tallado. 

Llaqque.  La  hoja  del  mflyx 

Llaqquenf»  Desho]-ar- 

Llachapa.  Handraj©,©  trapa  defe- 
chado. 

Llacbaparuna,o  llackspacapa.o  ra 

chapa  q  tátav  hualka  ra^ay  ora- 

chay 
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chayhualLa,    Pobre  andrajofo 

desharrapado.  (íi  panal. 

Llachihuana,ohuancu>  rupakan. 
Ltacíla,;laclla  ioncco,llacllay  cama 
yoc.Cobarde,dcíanfinado,iuibrto. 
I*hc  Ilani,oílacÜaycuni9o  Macllin  i 

acobardarle,  o  delinay  ar,  o  de- 

&mmarlfi  no  tener  brío  ni  en 

tuerto. 
Lfadlayacuni.-  V^fe  hazíendo  pufi- 

lani.ney  fin  bria. 
Llacllipayani   Tener  mi  tic  Jema 

fiado,  o  acoiurdorlc  dcmaiud* 

fin  por  que. 
Llacllarini.  Quedar  de  algo  aeobnr 

da<;oy  eícozídoeonmiedopara 

n«  lonazet  mal. 
Yanayculpaóa !• .üaéracuvta  c^am 

ñifpa  ÍÍaclíar»>ur¡i  u* m-  He  pro* 

uado  a.dtctptrnaétne  y  parectédo 

ji¡e  difficultoíbiiue  de  acobarda 

do  veílozido. 
LUcilacatauní  Ifamcayra.  Yrfe  hu- 

yendo  de  miedo  de  I  trabajo, 
LlacIUrcuni.    Acabar  de  per  Jer  el 

animo, o  no  tener  brio,  o  téblar 

de  miedo 
Llalíachani  !iacIIayachini,ol!a<  !la- 

«hirit   Hazcr  tenier,adelmayar, 

ódefanimar,o  acobardar. 
Llacílarayani  Rilar  fiempre  tímido 
Macllant.     Temer,  ojiadla  reuní. 
Llac'laycachani.  Elhra  vezesya- 

menudoíúí  brio  ui  animo  y  coa 

temor. 
RimanctaTn  llacllarcuéhini.  Efpan 

tar,  o  turbar  al  qt¿e  habla. 
LJacdatimtyo'c.    El  que  habla  con 

mis  de  ten  tiente  turbad©. 
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Llacllacnni  puriyta.  Temo  el  caí 

nar,  o  no  tengo  animo  para  ir» 
Llladhy  tjjulladlay  foneco  llac 

IlaycamayocllaeÜacf.pa.EI  mu 

tcmeroío,o  de  natural  timidili 

tro  pulitanimc  iin  brio. 
LhUlani.  Labrar  de  a<¿utlí 

Llakllaycsmayec.     Carpintero, 

entallador* 
Lhkllafcca.  Madera  labrad 

Lládlarccufccancuna,  Las  aftiliai 
Llacfam,olÍaclarccorii     Palmar 

orro  i  azerle  turbar  de  miedoy 

cortarle,,  o  defmayarle,  e  elarl 

la  íangrecomo  el  que  vec  vn  Ie< 

cerca,ofer  píente. 
Llacfac catarí,  Biuora cemobafili 

co  que  mataco  deltnaya  coní 

viítí  corta  y  turba.  (maíiado 
Llacfapayani.  Amedrentar  mny  di 
Llaéífac  hacen  nú      Atemorizar  di 

burla  hazerfe  úntafma. 
Llaílufcca,  Pairando  de  otro.o  deí 

pruorido  turbado  y  coreado.- 
Llacflak  lladTak  tñpi>  a  Cola  tem 

roía  déla  otra  vida 
LlaefFa&am,  o üfictíak  tapiyaflan 

ricuoi.  Ver  viliones  eípamabici 
Llacilani  nmactani,o  pantacadir 

Turbar  al  que  hablas 
Llacilani  rimaybuan.  Amedrenta 

con  la v©z. 
LlacíJaytuciini.Deffallecerqu.edai 

at.ijadoy  o  defmayar,  o  turbar! 

deípauorido,  o  de  alguna  vtlioi 

rantai' na,o  miedo  repetir ¡no. 
Lfacía.El  metal  fundido,©  bronze 

thacrvrftca  antacta,  llarííani,  e 

¿hacruni  Mezclarlo. 

LUcfi 


Llac         YOCáBV*    QgVICBVA.  Ltak 

#fec*y9WtoiUcUt*Y#n*.  Eflar      LU¿ksHÉfr*ft'Nfc  Lo  poblado 


caydo  como  afombrado, 
aáa.  ■  Pueblo 

a&ayecapo.  Señor  dcípuebfo. 
actayoc.  Natural,»  morador 
o  veztno. 

¡tizcoíia&ayoc.  Natural  del 
Cuzco.  {>lo. 

laclayoccarna.Todoslosdelpue 
ñamad  ruara.  Cor!terraneo,cd« 
vez  i  10  de  vn  pueblo, 
acta/oetsiia  lucia  «naeíntin-  Lo* 
de  vn  iiiiutto  pueblo, 
laclaunac  apurrnac  han-»  amata  pu 
rifc.       Vagamundo  fui  patria  ni 

lacía  Ha&á&a  puric.  Peregrino, 
tóap  muyuriqquenpircca.  M  uro 

o  roiwalta  de  la  ciudad. 
U£t  í  Jítf  ñ 1 1 !  a  oía  nci  n  r  u  na .  M  u  c  I  ¡  os 

pn°  Wos  todosjtíiicos» 
laclay  ©c  cima    i  edo  tf  piieolo en 

tero, o  todesjos  de!  pueblo 
mátmlla<5íu  Todos  ios  pueblos. 
lacia  cap.iyoila5tá  Uaóiaqnttun 

c  h  ay .  L  u  *  a  r  d  e  m  ti :  h  o  s  p  u  e  bl  o  * 

juntos/»  II  no  de  pueblos  es. 
lacia  lta&aruna  liacUrttin  ira&á 

tinruna.  Mucha  gente  de  dí;*tren 

tes  pueblos. 

laétachani,o  ÍUctayachtni.  Pan- 
dar pueblo. 
-la&aclatacyaycucbinf.    Eíbble- 

cer,  perpetuar  el  pueblo,  red u¿ ir 

pueblo*  n'uebot" 
¡taftachaecuni.  Ai'eztndtrfe  en  al 

fon  pueblo. 
,h&*vaeun*  Yr'fe  poblando,  o  ha- 

litado  pueblo» 


a©¿ 

„ ofca 
pobiazon. 
LlacWamayoc.    Curaca  teniente 
del  principal,  mandón,  o  carecu* 
ter  dclo^utl  manía, 

Llaóia  manta  ccarceuni»  Deiterrar 
delpaíble&c» 

L  lacla  pura,o  cayUí'purallacla.Lo* 
pueblo*  que  citan  cerca,  o  con- 
vezinos. 

HuclIactayocpura.Lo*  que  (ottút 
pueblos  diferentes' 

Lla&ayocpura.  Los  de  vn  pueble*. 

Llakhuanillakkuariccuni.  Prouir 
guílar  va  b^ca.'o  del  agí  ade  * 
recado,©  tomar  al^o  por  apeti- 
tes para beuer como  ccutcculli* 
euni  Cerner  agí  verde  con  fu  i  ai. 

LraJihuani,o14akkuarinr.-Ahrioiz*f 
o  merendar  qtjínfc  es  poco  v» 
bocado  de  paíío  para  bencr. 

llakhuarmi  Hazercehcronqtie 
kadeferpoca  y  cerno  vn  boca- 
do para  beuer. 

Llakhuani.  Lamer,©  comer  algo,» 
b  eu  er  a  1  e  ng  a  á  rz<£¿ts . 

Llakhuaricupüni.  Lamerfe  el  q  Ira 
comí  ío  dulce,  o  del^?,r  qoe  le  <í[ 
mi, y  nota  que  Ilakhuay  era  Tolo 
vnt  a  ríe  la  boca  con  faifa  de  agi  y 
tal- para  beuer.masya  van  Útiian 
do  eilo  y  toman  vn  bocado,  o 
breuc  comida  para  beuer,  Ib  an- 
afe conuiene  a  almuerzo  merien- 
da y  cedaetonaísi»- 

Paearin  ilakhuay.       Elahwirfrz».' 

Chifsillakhuay.         Lamerienda. 

Ayunay  Hakhuay  La  rolaaonqne 
;ts  va  bocado  para  biuer 

Llak 
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Llakhtiani.  Lamer  toda  cofa. 

Líak  hu<?recom\  o  ütmccoriconi. 

Relamer,  el  plato  ,  o  dcxarlo 

I  i  1  j  p  i  o . 
Llakhuaycucuni.    Relamerfe  $($]„ 
Llaccom.o  llaccMsi  Rayzo  comer 

ddlce.  (ce. 

Llapiiahoa.Tela  déla  criatura  q  na 
Llamacima,©  manaywyakcuna.  lo 

dos  Jos  animales. 
J^ahuapabuakpichincüna  Las  núes 
Pachspurik  HamacunaLos  anima- 
lis  de  tierra. 
Cochapurik  challhuacurja    Todo 

lospcícados      ^Yten  tahuacfia- 

OjUiyocctin.í  fe  toma  por  todoi 

los  animales,  «  los  que  no  loo 

hombres* 
Llama.  Carnero  déla  tierra. 

¿  ñauraycwrja llamado rtcchakcuna 

llama.  Toda  bcilia>o  animal  cer 

reftre. 
Llamacamayoc  Carnerero, o  paf- 

tor  mayoral  qwe  tiene  a  cargo  el 

hato.oeitancia* 
Lla-mamichic.  Paftor. 

Llama  hiña  runa,  'Hombre  animal, 

o  beíli¿l  fin  juido  reído. 
Llama  ¡lama  haoiarracho.Enmafca 

rados ,  o  dos  rnofentado  en  los 
'hombros de  otro. 
Lbmayok.    Señor,  o  dueño  de  los 

carneros,  o  el  qué  tiene  ganado. 
.Llamachacrarñna.E  I  ganadero, o  el 

granjero  en  ganados  y  no  en  cha 
¡¡   -eras. 
Llama  vpíacuna  rmaylla.    Elpafto 

donde  fe  cnan  ganados. 
LUmcani.  Tocar  palpar. 


T.     ©EL  LfaroV 

Líamceani.     ,  Traba} 

Llame arini.  Comentar  el  trata 
Llamccayccacbani,     T  raba  jare 

breuedad  v  mucha  prieíía  tra 

jar  con  gana. 
Llamccaciiini.        Hazer  traba] 
Llamccachik.     FJotreío.         < 
LUnicachiciini.  A Jqnilar  eéte  r-i 
Llamccaufini.  Ayudar  a  trabaja 

otro, 
Llamccatarminí.    Yrfeydexarí 

chala  obra,ohfl7erlapafando 
Llimcrapüfurd. Trabajar  por  pn 

al,  jo  llar  fe. 
Llamccacnni  Trabajaren  tWco 
Llamcayc  uc'tni.  Tocarfeafi  o  ci 

ruyd,opalparfc.~ 
Llanuanacuni.    Tocarfe  elvno 

otro. 
Llsmtachacwni.  Mamifes 

LUmcapayani    Tocar  demafiad 
Chacra  ihníccana'cak.       La  tici 

pcrlabrar. 
Llamccancca,o  Háccana.Lmobr 

cjue  fe  han  de  hazer 
LJlamccaycamayoc  Elbnentrab 

jadordíeiHa  y  liberalmcnte. 
Llamcanacuna  Las  erramientas 

íníhumentns 
Llamccapucí,  ük,FI  jornalero, o  p 
Llamccarcutamuni.  Acabsr  el  ti 

bajo  y  y  ríe  odexarlo  acabado 
Llamccapuq  >ueyoc.    Fique  t*l 

peones^o  jornaleros. 
Ltámpu'.Blandd  al  raclo,oecfa! 

oíuaue.  (condicio 

Llainpu  runa*  Hóbrc  máfodebu 
Llamppucay.   La  maafcdumbre 

blaniura. 

Lía 
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mpuyachioi  Ablandar  amaniar 

placar  fofegar. 

mppiKhaat*  Hazcr  eomoariiHi 

lando  altane. 

mpuyaai.    Amsmfarfe  algo  de 

yo 

«puyaehicuni  üDesarfe  ablan- 

ar. 

nvpüyaeíiiytucuM  Ser  ablanda 

0  de  otro 

iippH/«chÍHÍ.  Amínfaralguna 
imalfiera^o  chucaro. 
>  Íoíjco-  tn  liaotpuyaehfciTBi.  Tt 
i  íotegando  ,o  amatifando  y  ha- 
iendo  de 'buena  condición. 
meta  ,o  ya  íitta.L^ña%rimttaeu 
il.Bufearia  y  hazerla. 
mteayani,o  vamttayant  Poner- 
|  como  vñ  pal©  t'laco. 
micaymanat?s,o  yat  ttaymana- 
i    Beluerfeflaco  co.it©  vn  pala 

1  que  so  lo  era. 

mcap«colc,o  yamteapuenk,.  #q 
azt  para  otros  leña,  o  para  ven- 
leria# 

mtacimayok.il  dteftro  ydjli¿é* 
el  ñ ador, 

nka«  Ore u'a,  o  tierra  pegajofa,® 
>arr©de  feazer  ollas 
nka  fe/tinta  con  nombres  de  eo* 
ur  sy  dize  lo  ovas  efluro  mas  ti- 
lo menos  deslavado» 
:capu  a. Colorad© efenro ñn&y 
lo  claro  deslauade  q  es  l*  gr^na* 


opa 


!©fi. 


'nceachu-mpi.bu-.íelj 

no  Lanado. 

meca /rf  na.  Me^rofinoatezadOj 

rom*/  v«az;siiaehe; 

^ü*w-pauci.     Color  encamado. 


encendido  ñvfo  «|ue  es  naranjado. 
Llauqquias  o  raoqiipiní.  Trompicar 

en  fus  pies,  o  traáaoillar  y  caer. 
Llanttr  Lafombra. 

Liancnni .  Hazer  fonal»  r¿ .' 

/.iantuk  Üaéla  Pueblo,?© lagar  lora 

brío. 
Llantuyctmi  tíazer  fontal  a  otra 

tapándole  elfo!. 
Lhntaeeum,  o  Uoiituyeuc8Uf«£itar 

enlafomfera 
Llantüycucimi.PonerfeqühafoljO 

hazerfe  fombra. 
Llantuy  asina  puyumitu,  lEltiem* 

polombrio.  -  (brios, 

Llanttimpacha.     Hazer  diasfom- 
Líantu  llaotu  puruhao  Muchos  dt 

as  continuos  de  fombra. 
PirccaUantt  kpacha.   ra^la  tarde 

quanuo  dan  fombralas  paredes. 
Z.Lnt«nnapunehae.  Hauer  ya  fotfi- 

bra,o  hazer  íotubrasya  el  aia  ha- 
sta la  tarde 
LlantoehíponnHacerleaotroJíbia* 

bra,o  ramada.  SHT 

Llanto;! la  Ha ntu l  pat h  a,e  llar)tapa 


sil, 


nuurnojO  tiempoioni 


fo. 


yak 

íno. 
Lísntupayan Uanet  yenmun  pa<  fea 

Hazer  íW.bra  muc-he  tiempo  el 

cido. 
Pacham  -lUntoyaii. .-Añafeluríeel.cie 

po  contiguamente. 
Llantunay-ak  p¿cha. Tiempo  de  mo 

chosñubladei. 
Llantuprcuni  llactupsvani     Hazer 

fombra  a  otro  con  fu  defguii  o,  o 

tapar  el  fcl» 
LLíitL'péyíptjii.Kazsr  a  tu  o  fom- 
bra- 


zc 


:     '  : 
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fera,  par  fu  gurta  por  piedad, y 

coenpafiao, 
/Jaría,©  ñañu.  Cofa  delgada, 

Lía-íuc.apa.  May  deígaao. 

¿iaríuppasha.    Ropa  ai  a/  delgada 

las  ledas. 
Cheeaasanta  I!añ  u  imay,©  ninappa 

cha.  Patía,o  cumpi  íiuo  muy  del- 
ga^®, y  fuaue» 
LlaÁu  cüaea.íipl?,  o  vez  delgada. 
Lí  iñuvaeb jai.    Hazer  deIga-d©,o  a 

delgazar. 
Llañuyaní*    Adílg-izaríealg©  de  fi 

rosigo. 
Llapa.  Todos, 

¿lapa  pura.  Todos  junte»  vno  coa 

otro. 
Llaaaatia  lanclU.        Todssavne. 
Llapaneilla»  hu-iuatiilaa.  Vniuerfal 

iDfnse  todos. 
Líapa  atipas.  Todapoderoie* 
L  lapayallia  llasaatinyalüa-  El  f¡$p 
excede  a  tod@s,  ©  i©  ©repuja  a  co- 
dos 
yt¡pan,oiIípaaoia  Todos  ellos. 
Liapantin,  Todos  juntes, 

Ll*ppiyií*efaJ¡lU.Llapiyhíp«Iui8a. 
Zlappiyta  mochín.  Tener  peladilla 
Llapiai     Apretar  cjuetraBtartea 
los  dedos,©  eihajar  despachurrar 

o  rebcutar  algo  xngoio» 
Llapicum  Apretar  coa  la  í»an©  pal 

par  alguna  cofa, o  rosarla  atenta 

do, o  ca rgando  la  mano  fu  ©re  ella 

oapefgandola 
Llappi«uni,o  llappicuehcaai  Afsir- 

fe  pal  p  arfe  afi  rfnifmo  aprctandoíe 

oapcfgand©. 
tlapiUuaihni.     Tcacr  pefidillf  ti 


I    0EL 

^uí  duerme. 
Liapik  9ip¿y,ollipiyeMc.  El  áu 
¿lapahaní    Comer  con  la  len^t 

beucreona©el  perroalengiu 

da» 
Llappi  pay ani.o llappiefeaeaaij 

noiear,  a  arrufar  alguna  cof. 
Uapp!payafc«a,ellappíekac»fi 

Cofa  manofeada,  o  arrugad 

ertrujsda. 
Llapllarumi  La  piedra  1 

Liaplía,©6taclla,©  Uapfa       Lt 

dd¿ada,©  cofa  delgada  ce»© 

tia,o  tosa,©  papel 
UaplÍayaEt,Gtta(llaya»,Adelgd 

fe  algo  sfsi  como  líepíivaa, 
LLplla  pirca,   ¿a  pared  delate 

a©  fuerce. 
Llacj^üe.Hoja  de  cañasdelce$,< 

muy  ¿verde. 
Llaq^enk  ¡Deshojar  la  cañad; 

©  de  mayz  verde,©  limpiarla 
hl&^ynm.c  llaquiíuni,©  ilaqtii 

mi.  Tenerpena,  opeíar,o  te 

mienta. 
Lia  .^u  i  ni  buepa  aliicayñinmant 

ehhiyq  iniycüni   Tener  ébid. 

pefar  del  bien  agen© 
Llaqtiichini.    Dar  pefar,  o  afiij 

otro* 
Lliquik^ollaquicukiPcrfonatr 

yarli^ida.  ( 

Llaq^iyliasjuiylía.C©  rrifteza,  < 
Llaquiyc^pa.Hembre  melante 

trille. 
Lla^oicuy.     Triílezadefcanfu 
Lla^ui  payaveama,  o  lliqoi  pay 

pac  cana,    Coíalaftmioiia  ja 

•Larlaitima. 

I 


tu        vocAjíé  Q&ritvívhi 

iiypa«»a,©  Uaquieuyp*óha»Ti  pies  Je  plomo 

ifúét  trifteza. 
¡iym&mzMouibts  dncuyéado 
cofa  odeí©  y  para  pos©  que 
prouee  afucaía  niaiws  üCceíi 
de¡>  ni  Us  fieme. 
Dipsyaiii,o  \Uq*  iparji.C  empa- 
carte de  otro,  o  tener  lattirna 
Ir,  a  peh  ríe  de (us  Éraff si 
pytyiBájaak',©  pputimának.  Tr  if 


lia 


lo* 


fsit*e  an¡¿idii  it  ©. 

upa  ak.         Miferf -©rdiofT©. 

ni^ayav  Clemecia  btfcií^uidad 

Hcneor-iií  piedai. 

"rp^víy  niypí.    Vo  rrouído  da 

jdad  por  mi  nifet icurv  ta, 

oip*  yatjqiicnnae.*'  1  que  na  cíe 

VeUaiUtlIa.         C©fa  pefa^a. 

*ccav«¿n  ti  peí  o. 

llaiakpis  vranñequellá  maf-i 

eccachayeonaun  Lascefa^pe- 

«bs  va»  eon  inclinación  a  lo 

is  baxo. 

*an,o  !lafla?un.Pefar  alguaa  t*o 

¡,o  generpeío. 

i  hsaai^t  h  uchay,  o  llafaycubtt 

mi.  Cargaaaie  mué ho,©  pefa» 

SjO  apefganme  oiii  pesades^dá 

e  pena, 

fam  ubi.     «Saquear  defpejar  e« 

¡erra. 

lamuk.  Saqueador. 

laSUrif^ak  El  pefado,o  pr©li- 

o  en  hablar,©  binamkana  mk,o 

ivcichak. 

TaycBtttuii.  Doblegarfe,©  hun- 

irlede  muy  eargada, 

la&apurik.  £1  urdo  en  andar. 


Llaifuy  hiJíma.Pa^aritó  muy  ligero 

¿lalíacaairafracsiBi,  o  eazcaeuai, 

A  til  ríe  a  ©tro,©  colgaría  ¿el,  o  te 

ueríe  que  b©  le  aperree  niafsíni 

a  ©tro,  y  p^ra  que  no  fe  vaya,o 

baya. 

Kisarmaycunam  ca2cac»Ruan  llaí- 
ta«  :uhuan  haqqutfae<úi  fecay, 
Mis  hijos  fe  colgaros  de  mi 
en  diziendeles  que  los  dexaua, 
y  es  para  iolo  perfonas  no  para 
cofas 

Armero cnaruicun.  Enrredarfe 
eo  vn  árbol  abarcarle  tas  ramas, 
abr^caífe  con  el 

HayakvJÜcu  havkaman  aruieuu.El 
maftoercefe  eocaiama al  árbol, 
y  fe  aferacadel. 

Llatt^nami.  Defnadar  a  otro. 

/Jattanaeuni.       Defrudarfe  afsi. 

¿iartanachini  Hazcr  ucfnudar  a  al 

gUBO. 

ChiincaypjlUttaRtMconi/Eftoypo 

fere  de  perder  al  juego  (otro 
Llatuaacuni  Deínudarfe  vno  a 
Lbít^nacucbiai.     Hazer  qae  ellos 

niifmosfeddnuden. 
Milía  y  manta  liara  nani   Quitarle  el 

yeftidopor  preadadelo quele  ha 

gaaade. 
Lkctan  paehalla  pacarinefcik  Defc 

andos  «b  caeros  nacimos. 
Llaccanlla.   Def  sudo,©  roto,©  mal 

venido,©  pobre. 
Llatá  tucuai,©  hoacchS  fucúi  ríos 

raye©     H agome  pebre  demudo 

per  amor  de  Dios. 
Llatcá  ppaefehanag  u.aaa  pashayoc 


El  pobre  quena  af canea  va  ver- 
tido. 
LU'ica.  Las  bausas  fiemas» 

/vlau^i  aycfci*  ;  Piltrafas. 

Lhuv^a  ilajíja,® Maílla  capa,  bien® 

debauas.  (mor. 

Vcun  e^icpa  ilauqan»  La  flema  bu* 
Llamni»  Cerrar  con  líatie. 

Llauita  Afino!.    Desarla  con  llaue  y 

y  efe» 
Llauírayani  E$¿ ría  puerta  cerraba 

con  llaue  y  citar  alguno  cerrado 

4«ntr#* 
LUfiycaconti*  Etieerrarfceon'ílaae 

afsi,o  Ilaoirayaycuni. 
Llaui  iUntni^ollauiycachaM  Blan* 

dgar  toara, oíanla. 
LiauiyeujBÍ.     Encerrara  ©troceo 

llaue. 
LI  íucío»  El  llautto  el  cingulo  que 

traen  par  foi^brero. 
Llaiutullicuni*  fo»e  ríelo. 

Llekoíé  CoTaíunt. 

Lie  küiehaqm,®  maeut.  El  fuzio  cor» 

cedras  den©  lau  tríe» 
Llekatcunca.  El  que  trac  fu?io  el 

pefcuezo,®  cuello,,  del  beítid© 

mugriento, 
Lleewan,o  llecrnacwi.  ElUr  algo 

lleno  que  reho'la. 
Lleetaarecuni.    ReboíTar  lo  lleno. 
Llecmarayan.  Eftar  fiempre  reb©- 

fland©. 
Lleemarayak,olIecmak.  Cofa  tan 

llenare  reb© fía. 
LIeema«hinh  Hazer  rebolTar,o  ber* 

c¿»ríe  de  lleno, 
Ue  íle,  Portilla  con  materia,  o  re- 

amo* 


O    I.    DCT-  íh; 

Lie  decapa.  Llene  át  portillas 

materia. 
Lleqqvcqquec-quen*    Clerma 

carnes  podritlai. 
Luía.  I 

Llieaycamayoc.  ¿Iquehazela 

y  elque&ueea^ar, o  peúcr 

red, 
LiehiuIlScana  ehallhaa  llicana* 

de  pe  icario  cacar 
Llicailieaabuafta    Loma!  te: 

ralo,e  no  tupido. 
/,licaa*,ol  icae&BÍ9ei!!cac~ram 

tarini  Ar^ar  redes. 

Llivahuanstsihappiai.    Tom&r 

redes 
£upavpa  llieanmi  huatecflprin, 

tentación  es  U  reo  dtl  Dc«i< 
Tuqquiyeeckakj  oeeapcfcbí  a< 

hiiarmitaemici'paypallfcaní 

snager  galana  entenada  es  li 

del  Demoaio. 
¿\icebha.Hojas  de  quinhaa  ver 

o  gaifadas.  (i 

Pir^si.E  í  guifado  del  grana  de 
Lucila  Manta  de  muge 

LlfcllaUieuni.    Poner  fe  lana  ai 
Llf ella  llichini.  Hazer  que  fe  la 

Lhllí   La  enfermedad  de  les  n 

que  da  en  las  arrugas  delae. 

quelas  pudre. 
Llillic.apa.El  q»e  eíla  afsi  enfen 
LlilliniílillicüniEftaaafuenfe 
LlKnppicuna.Todss  maneras  a1 

leres  id  lacre  con  que  pinta 

fosde  madera. 
Llirnptícca  quero.    El  labrad* 

coloree. 

I 


LIÍp  VOCAftV. 

mppicuní.  Pintarle  con  berme» 

lonlacara,yem(ijarfc 
mppieuna. Todos  los  celoret  de 
►intar. 

ppini  o  Ifupiciioí     Pelar  la  lana 
'dexarelcuero  f  lo. 
E)ia!ni,o  ¡íipirccuni,  o  llipirrari- 
i. Eítar  razio  defoeupado  peía- 
lo dítono. 

ípichini^o  llippichirct uní,  o  Híp 
iv hit ajrini.Pelar  defpojar  dexar 
i  onda  de  to  lo» 

linaií  ca-vlf  iCtamantaruna,  oMi 
l.in'miria  Todos  los  indios  del 
e  pueblo  fe  hanhuydo  y  le  ic- 
an  limpio  Je  gente. 
•>ipipinmi  cay  ygfefia  ccorihuan 
ollque  huan  Uipipipic  ppacha- 
nan  La  yglcftaeíiamuv  galana 
lente  a  I-  r^ada  muy  lucida 
piyíüi  o  llipip'pimuii  ñü^injr.a* 
hak.canpas  huarmipas. 
iombres  ymugeres  voan  ro* 
jgahtes  y  con  muv  luzídos  vef» 
dos  téáú>  los  galanes» 
uicakmaciy  llipfichirccuhuan. 

I  que  jugo  ct  n  migo  me  dexo 
íOtidóy  deínudo  de  todo. 
ipicuklfacak.  Lo  vazio  o  defem 
arañado 

iikpim  tiyani  o  canf  o  Ibpik  búa 
ipi.Ritoy  pobrifsimo  defpojado 
n  atinjas. 

uvcJlUpichinf.Va  fie  coafumído 
seo  mi  ías  y  el  fu  liento. 

I I  c ■  h  í  ni  a  ti  ce  a  c  n  n  a  cía .       A  íío  1  a  f 
cabar  confnmir  los  enemigos 
>ic h io i.  U e (p o j á r  la q u ea  r» 
pi/mananiüll;picllátarij.kíiar 


Q&yíCrlVA.  Llíp  io* 

defpojado,  pelado  modo  Sí  toJo 

Liippicun.        -Atabarfeco»  íuiiiir* 

lüppivani fiipip^pim  Tener  lulír e 
o  relumbrar  eítar  eciir¡ofÍ3  toante 
y  so  ahajacro  ni  maltratado 

LÍipiyak  o lüptpipik,  o  llipikiífpik. 
Cofa  nuerTa  o  qoe  tiene  i~u  luítrey 
ficr  o  \  tr  ior  la  fruta  y  veíli  Jo  no? 
ahajado  y  colas  de  feda  oro  y  pU 
rafoloqueerta  bren  tratado,  lim- 
pio alíeado  bren  doblado  y  lo  q 
agrada  y  parece  bien 

tlippichini,       Acicalar  opawonar. 

Llipipipt;  i.  Reblandecer  o  relazír 
cofas  Jifas  efpejo  eípada. 

Líipi  v  an.  Kefpládecer  relámpago^ 
o  1«  que  echa  luz  a fsi. 

Llipipipin  pacha. Eibir  el  cielo  rafa 
fereno  o  defeombrado 

l  lipivak.  Coíaquedartfpfandoro 
O  relumbra  afsi  o  tiene  íuilre. 

LliunirLun  líiuk  lliukRÍn  o  lliukñi- 
rm  o  Miukyan.  Relampaguea  lu¿e 

LIh^  akolliuk  ñik  t\  reían  pago. 

Llspipipic  ppaiha  Popa  de  ü. -da a  o 
de  c  timbeo  de  lullre  ,  o  nueua  no 
gallada  o  no  alia/ada. 

Llipipipk  cama  o  llipiyakcama  pu- 
nk  Lapctfoua  que  and¿  venido 
de  feda scoir oro  o  plata  o  de  nue 
no  o  de  luítreo  de  ^ahs. 

Llipiyakppultuppull  ti.  Terciopelo* 

ti  ptta.Panr  citos  Je  cenüa  quero 
enpor  apetite  para  comer  toca. 

lJipt?aiuni,oí  iptta¿ia  miccuni, 
Comer  lailipta. 

tliqquini.  R  omper  o  rafgar. 

Lli.jqiiicun  ri^quir.cm.Komperle 
de  fuy  o  inclino. 

O  Lli- 


& 
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no  Lt'n  LIBRO. 

Lli  ^ircartní  o  Ili^cpirccay ani.Ba 

zerhanicos. 
LU  ¡quichaccuni.     Hazer  pedazo* 

por  todas  partes. 
Lliqciuifcca.  Cofa  rompí  la* 

Llr^HÍfccahuarrrit.Mtigercorrütn 

pidadeshoneita^       * 
LliukyanlliukYariíiolliukyamunpa 
,.  ehaollipiv'an  Eílan»p¿r  arrafartc 
, 'elcielooaelaiar  el  día  ahüyen- 

tarfe  los  nublados. 
Cliak  liiukñin  >:u,  Uur  ,o  lÜufcyari- 
«nun  ol-üpipipin  ckipipip.n.Cenre 
Usar  ,  o  relampaguea*  las  etfrc- 
'íla«. 
Uiuk  yamun  inei  o  puncbao      Par 
ttCplandar  o  parecer  el  iol  decá- 
etenublado. 
tl¿i<kvamunpai4ta,EiU  cíetelo  ral» 

yfereno 
€loceaHÍ,o1loccjivcae*uni ,  o  hara- 
«i  kuay  cachaal  Andar  a  ¿atasco 
agachado* 
ttocayeuoí  feataycWi.   Entrar  potf 

e&reeho. 
Lifreaititioi  hatamnni  ehapllani  cay 
r.ar»ta.  He  venido  «iri*  jrian  prief* 
f  ññ  ceíar  y  son  mncfe©  trabajo  f 
w  diikfíkad: 

lilocaípahatafp*  «haplíafpa  Ctiafim . 

cliavtá   pactan  a  pihuachoan  j  o 

«¡iiafpallocaifim  hataiíuo  chap- 

•    Jlalíiir.HtmemOílo  depreftoen 

el  wyyt  porq.no  nos  cojan  en  ei 

hurto. 

Uocalííiu  HátaCN  caapUatTun  roi- 
cuytaollattscfiavc.i»  Comamos 
de  -i?  ¡relio  b$Va  taje  oro  s  cu  vn  ere 
áotóáoeíío. 


1.     DEL  *Lto 

Rimayta  chaplíafpa  Uocalpa  fcat< 
papantacanionmavta  llo<ay 
hataypikhapllaypi  pantacani 
Por  hablar  a  prteila  o  por  dar» 
p ne lia  a  hablar  rat1  turbe. 

Llocafpa  hataípa  chaplíafpa  ht  ai 
chirca.  Matóle  de  repti.tc  tni 
momento. 

Llocafpa  batafpa  'chaplíafpa  rr>  hi 
.  ruirca  Murióle  de  repente  eui 

3  infante. 

Llocaycachafpa  &c.  huañuy  mí 
j  nrjr-inchic»   Todt$,an.ÍDan¿0! 
poclías!*  muerte. 

Lloccaccuni  o  vitharccoccuni  e 
ñafio  m-n  Subir  a  «.¿baile* 

Lloccant  Subir  trepando  o  afum 
fe  a  algo. 

Llocaycumpuni.  Abaxsife  con.c 
cuitad. 

Ldocatatnuni  Efcaparfe  por  la*  I 
redes. 

Llocaycuni.  Subir  encima  déla  j 

:  fféú 

Llocarccui  i.         Acabar  de  iub 
Llocachini  oilocai.liii.    Ayuda 

fubir. 
L  lace  asa  cama  ñan  O  vrayvichay 

Cai»Inoaíperiiiimo. 
Lloccsas  vichay-  V  lcalones  o  cu 

ea  ouiy  ieuantada,  que  es  ne«c 

rioafiífeaalgo. 
Lloclla  Ai»enK.'a  de  a? tsa  o  diluti 
Lloclla  para      Terrible  Huma  I 

caula  auenidas. 
LloclLypacha.Tiempo  de  mutr 

aguas  y  auenidas. 
Lloclíani  o  llocllanmci    Venir* 

o  muchas  aucui Jas* 

Ll< 


1  • 


(cllarccon. Salir Us  Aguas  de  roa  o!lm]qiKl!oqquellai«cr'©can! 


iré  ©  derramarle  los  ríos* 
>cjl  ¿rcarin.    Venir  mucha  agua 
urbia  de  aucnida. ' 
<A\o.    La  gordura  o  grafla  déla 
i^aa. 

(qqtie.Siaicflra^olloqucmaqui. 
.amano  yzquierda  o  el  ciirdo* 
clíni  llocfirccuni.    Salir  aloalto 
¡oesfubirfmofalir  deiobaxo* 
cfsini  llocUicuni,    Salir  a  fuera 
e  dentro 

cíirecunt  Acabar  de  falir. 

(.firccutamnni  Safirfe  déla  car* 
ei  o  cepo  o  de  elUechos  y  apre- 
iras  o  con  dihculíád 
cliiiihua.|UÍl!a.Salir juncos  o  pa 
ejos  o  aim  tiempo  o  a  tma. 
clireciinf  Defpedwfe  del  amo  o 
alirfe  a  fuera  de  aí¿no  cócierto. 
cfsichirii.  Echara  fuera  o  hazer  l 
ilir  o  priuar  del  oficio, 
cíircu  íím  lloc lisie Kieam uní   Li 
raro  facar  déla  cárcel ,  o  hurtar 
I -un  a  muger  de  fu  caía 
cfichítauíuni  o  micitathitamu- 
U  Ayudar  a  huyr. 
~fikirtaciy  huaoqquey. Herma- 
as  Je  vna  madre, o  de  vn  viécre 
Umita  HocuVuch  cani.Efcapar 
poao  a  poco  con  maña  y  difst- 
ulacion,, 

:licun  jyani  o  l'oi  finayahuanmi 
'eíear,^  tener  gana  de  fálir  o  de 
xar  elamo,o  citar  ya  apiíjuc 
el'aíir 

^ueñecmári  o  Hoqqueñccpí- 
la  mano  yzquierda. 
[quemeani. Tirar  y  errar  el  tiro 


Lloqqueíiiy u  ab  aafc  c«.  L o  u  Éf-do 

hazia  man  yzquierda,  Paria  fnyn 

ahuafcca.Lo  texido  arrian  daré* 

cha  como  fe  vee  en  ropa  varetea 

P  da  qb¡e  llama»  fuyufuyu, 

Lloqquemffntufluni.   Bayíar  al  fe* 

'ues'oalcontrario  de  donde  fe  ha 

de  eo menear. 

Lloqqueman  qqueíTuani  Torcer  ai 

reues. 
Lloqqueman  ninyupuni        Dar  la 

bneita  at  reues  el  z$e  dsn$a 
Lloqque  lloqquéllain  chocando  ¡lo 
cjneyani.   í-erder  eltiü©  ne  aeer» 
earya 
LJoque  Vn  árbol  muy  recio  que  íTr 

ue  para  langas  o  para  aililes» 
Lluthha,cquirii  aycha.        Lasen1 

zias 
Líucbhaqtíifu,  ©ayehaquiru.  Déf-? 
dentado  que  tiene  encías  por  dic 
CCS.  '    * 

Lluchcanicuteuní.  Resbalar, 

i  luc he  alí uch calla  o  Iluc hcay mana  5 
Ha  Cofa  liíacosnolioncu^iobru 
mido. 
Lluchcaymanan    Eílar  muy  Iifo  o 

bruñido» 
Lluchcayconi,  o  cote úy cuan.  Caer 

resbalando. y 
Lluchcaycachani  o  Iliifpíy cachan?. 
Desliz^ríe  algo  de  la  mano  resba 
landOjO  lluchc  arecun . 
LluchcachLünij  ollufpircuchicuni, 
Deshzarfele  fin  querer  o  por  def 
cuydOi 
Llnchcay  cachani»  Resbalar  a  me- 
nudo. 

O  a  Lluch 
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a  u  LIj  LIBRO 

Lluchcaniyaní.    EtUr  para  resba- 
lar. 
Lluchcca.  Gofo  hfj,o  resbaladiza. 
LLichcana.       ElrcsouLderop  ra 

caer 
Lltichcaycuni  huehaman,  Caí  r  con 

■.■oca  fio  n  en.peccado- 
Huchaimn  liuchcacáik  o  rayeuk*  la 

ocafon  de  pecar. 
hl  uc b¿ m  » n  1  iu  c  h R an ay a k.      E í  que 

ella,  cu  peligro  Je  caerenpecea* 

do. 
Lluc'icachallhua  Laliza,el.  'aM 
Itluihhuni .lluchurccuBt  o  chncunt 

chuturcevoi,     Defoilar  todo  el 

pelleja. 
fduihbucruiiL  De  follar  fe vnpoco 

I*  carne  vjua 
Ll u s  hhu feca.  Cofa  dcfolU  Ja  o  def  • 

hoiieja-.U. 
Lluttu  ilutti'*  Las  verdolagas  yer  • 

ua^  para locro. 
Lbttu.     Lo  bhitdo  déla  oreja  que 

parece  hoja  de  verdolaga. 
Lluccu. Redecillas  para  cazar  cone 

JOS 

Lluccuni.  Cacar  coneja». 

Llluccufcca  o  Uueuy  tucuk.  jlos  ca« 

ciados, ola  caca* 
LUid  uytucim.  Ser  cogido  en  red. 
Llufou.  Las  bauas  ogargajos  que  le 

arrancan. 
Ll -.íhiiiji.    Gargajear,©  arrancarlo 

babear 
Llubuvncuy  El  romadizo  o  catar* 

ro, 
Lluhuycachani.  An  Jar  arromadiza 

do. 
•Lluhuycamayqe     £1  muy  flenaefo 
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que  anda  ficmprc  gargajeando. 
Llulia.  Mentir; 

Har¡n  Hulla.         Crin  tnentiroíi 
Llulla^apa  ,  o  liiilUycainavec, 

huañuy  hatunlLJU.    Orandiis 
mo  mei  tirólo 
Vyay  o  yacliai'c  allulla.     Famoi 

mcwtidor  cone<ido. 
Ll-ull.i  Cola  engañoia,y  aparente 

vana  o  taifa 
Li.Jlapach*    El  miado  vawo  cn¿ 

tufo. 
Líullamccad.  Ser  memi.  efe 

Llullaycuy  camayec.    <'  ran  tn^. 

ñaJor  o  cranipufj  o  dieílro  ej  e 

ganar.  ; 
Lhitiaycuc  fon  o. El  ia  íin. ■•do  a  t 

ganar. 
Llalla  manta  apu,ol.ua£bnpi  api 

£  I  juez  de  b  rL  fingido 
Llull )  ayllo  oy~hu  ímaci.rvne:- 

te  fallo  fingido,  (tir¿ 

Ll  tilla  fum  fu.euasfalfas.clas ..  t 
Lidia  collque.  Plata  talla  o  de  mi 

cha  mezcla. 
Lltilla  huarco.  Pefo  falfon©  julíc 
Llu'Japayani.Pedir  mucho  con  t 

ganos  o  caricias  o  acaric  ar  tn¿ 

fiando, 
Llullachuri,o  qnepachurioyahua 

nacchuri.  El  entenado. 
Llulia  kuai.ua qquepa  huahua.  La 

mugerc*  <■  izéa  fn  entenado. 
Llul  ani,o  ll-aüacuni  Métir  o  echa 

mentiras 
Lluliachicuni  Uullapayai  i, o  líulía 

cuni,P,ngañar  a  otro. 
Lluilac!  inio  Hulla  uchini.    Haze 

Q  dc*ar  que  mienta  aL  uno. 
Un 


lu       voc'ab.  qq^vighva;         tu        %i$ 

tlUycunaollullana.Ceuooccfa  crece  antes  deendurecerfe» 


;on.qwe  engañan  alguno» 
ísicuycunacjjpavpa  iluUanamo 
l.dbpayanaincafca.    Los  delec- 
tes ion -el  ceuo  có  que  encaña  el 
iemonio 

dlapacru.    Mundo  engañefoy 
tal  i  o. 

:ilUpayant.  Pcrfuadir  halagando 
m  porcunamente 
uü.ichacunf.  Burlarle  de  otro  ya 
cometiéndole  'algo  ya  oegan- 
io&Io. 

jllac hacuyeamayoc,  Embauca- 
dor. 

dlayctipam  Ilullapaya-ni.  Acari- 
ciar ka  lamaral  truíe. 
illapayaui  Ergañar importuna' 
nente,con  ruegos  o  promefas. 
lUatnpii.  Medida  taifa  y  engaño 
a. 

I VI  a  q  o  v¡  H4  c  ca»    Efe  r i  t  u  r  a  s  fa  Ha  s . 
Lili aq^t  ipu.  Cuentas  rallas, 

lílüii  íonco.   Embaydor  eniabi'i 
lor  y  engañador  con  palabras  ar 
:ihciofavy  compuertas. 
ulLmini  Hulímicuni  Engañar  ajtttii 
;a  y  disimuladamente* 
jilmiycachani,  o  Hulltnipavanf. 
indar  aísi  engañando  denníiada 
nente. 

illmiv  Hu!jRiiyila,olIuIlmiyp¿. 
Aítuta  y  engañofamente. 
mint.    arrancar  fácil m ente  lo  q 
10  eíla  bien  arraygado. 
uílpac.o  llu "i  pac*  Cola  fin  rnan- 
n  la /inopia  y  tiara, o  pura,  vea- 
e(iJumpac)  ..  - 

jilu.Todacófa  tierna  que  na.ee o 


LMlnruru.    Fruta  tierna  en  hche* 
Lkilluchocllo     Trigo  hauas papas 

&c-s  i  \y 

LluHuft  'Los  tallos  o  hojas  tiernas^ 

o  verdes  antea  de  endure ^etfe  q> 

fe  carie. 
Llulluyqttiru  av¿ 'fiaquiro  o  Uachfui  l 

cjuiru.     El  defdentado  que  tiene 

por  dientes  las  encías» 
Lillnkoila  huahua.   Niño  tierno. ' 
Liullu  Hulla  ollampu  ílampuím  i- 

lyoci Hombre  de  manías  palabras. 
Lluflu  Ilullü  ionecoyoc  El  aianioy 

bienaeondicionado.  t 

Ll  u í  1  uf o  n  ce  o  h  u  ñ iki  1  a  E]  h  i e n  m a ñ  ¿ 

dado  fu me  de  condición  íujeto, 
ÚMfli  foneco  huacakfoíicco.í  ier-  ¿ 

no  de  coracon  llorólo  o  llulíuy- 

maíiakfoqeco*  ..     .  ki 

Ll  llu  foneco  íonecon  mana  pitia- 

cuklla  o  llampu  foneco.  ti  man-  l 

fo  que  no  fe  enoja  como  niño  ,  ó  I 

Hulluymana  fonc^o. 
Llullatuni ,  o  íimiyoc   HampwGrrl 

mana  bayakíirr  iyoc»  El  de  man-  ¿ 

fas  y  ftiaues  palabras  cjno  muef- 

tra  yra. 
Llullu  ven  11  tiltil  aycha  cullakay- 

chayoc    Elqoe  es  blando  de  car- 
nes delicado  (entibie*. 
Llulluhuahna.  El  niño  de  teta  o  llu 

llaymana  htsahua. 
Llullurimun  rn-illqquijO  chhich  l  i- 

mtin,   Echar  pimpollos©  brotar 

los -arboles  renuebos. 
Llultay.umuí»   o  eccamun  ejque- 

q^uemun  Comencar  a  lalir  pitri 

pollos. 

O  3  Llu- 
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Llulhippun  fonccoy  llullurcncun 
lo»ecov«  Ablandarfe  oentefn«' 
cerfe  af  i  cwi  lo  que  cee,  o  ©y  e. 

Llulluynianani  yofoncto/  llullay- 

manahu^rn-  Yríe  kaziédo  de  bue 

na  codició  máf.j  y  redi  Jo  y  tierno 

par¿  fentir  aI¿o  o  para  coofentir. 

Llülluymaaak  (onceo,  f .1  tierno  y 
blando  decoraron  conpafsiuo  y 
rendido. 

Sermón  llulluy  achín.  Fute  mecer  a 

*  *l»uno  el  fermonh  aserie  ablan- 
dar y  quitar  layra,  o  afp.ra  coa- 
che  ion. 

Llul  uchha,     Ouat^elos charcos* 

L  l  u  lluch'iacw  ai  uní.  Rebufcarlas.  co 
gerlas; 

Wu^pa,  oHtunpa  Uamc¡>ni,olíu  íu 
pac  mana  ni*     fricar  impío  puro* 

Llu  «pac  fimiyoc. £4  xie  palabras  no 
!i3  fus;-  (ca!-ros» 

Llan¿p3cyuvayn:oCiD«péfaniito$ 

Liampac  .Cofa  limpia íí<wi;an  ha  y 
pura 

Llumpíc  rana  KóSre  puro  hmpio. 

LLnnpaclla.  Aiuacoia  de  íolo  co- 
lor blanco; 

Llumpac  manalla.  Purifsitnofin 
mezcla  o  mancha,  (.blanca. 

Llwmp licppai'bha-.-  Rapa  limpia, o 

Llu  npacppachayoc.El  deiivcáido 
blanco; 

Llumpac  cay.       Pureza  limpieza. 

Llumpac  yani.      Yricpuririranddf 

Llompacchani.    Limpiar, pin incar. 

Llumpacchactinu      Purifi^ar.fc  aíi. 

Llumpac  vciifoncco.EI  de  pura  co? 
ciencia.  (decótiéci.i 

Llumpac  vcufonc©  cay    La7purcza 
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Llurnpacvcuye*  tTumpaeaychayiH 

fc  Icallohone&o.  (pío, 

Ltempaechafcayarri  Eftariícpre  bu 
Llumpac  vcuyoc  cay  La  purexath 

caitidad  Checcamanra  o  haaniij 
'    llumpac  Decatliísi;na  yh*nelti 

fi  i  n >i  y  pu  r  i  \\  im¿  y  i  ¿a.  (fra  m 
Lllu  id  pac  manak  vcuyoc.  Flcaíbf 
Llumpac  manak  vcufaj»>coyoc    & 

pa.ihmo  de  buena  coneiencu. 
LluttipaccfcapayaiJ  UttiDpJMÉ  o  pi  r 

ncarJe  la  Sima  occp,ab   n  <  í  «.  < 

Dios  o  el  w  onr'c  Afóralas  ¿ln  a_  p< 
•  ca  doras,  (coiaq  fe  ptgj 

Llumchhi  ñ  Fnltm  enbari  iz  r  c( 
LláchMk  éluzídocolíüecicama  o< 
Llarhcbbiiía.  1  lana  d<  alba:  ir 
Lkrnc  cufia.  Pie. 'ra  o  -cofa  pabruf  ii 
Llunccu!  i. Bruñir  acicalar  paborai 
LbtnccuHa.Cofa  bifes brurtJa  {Jj 
Lluncufcca.Lo  bruñid©  cemo  efp; 
LlüiKcuni  o  llunccu/ccufi    Lamci 

íí rebañar :  tonel  dedo  o  ie  gua 
Llunccuycamayo..  Elbruñidor 
Lluppbi  a  llupp  rcconi  Pelar  gall 

na  con  agua  caliente. 
Llópkbactini  Pelar  de  rodo  pilul 
Liipircucü.Pelarle  vea  cofa  d  fuyi 
caer  fe  de  luyo  barbas  o  cabellos 
Lfluppinafac  tiranarac.  Loque  eílj 
poi  pelar  o  a  pique  para  ello(l¿br< 
Llupir carina ¡kuaci  Latcneria  o  m 
Llupp¡yea-roayoc.  currador 

Liuppirui.  Tirar  dtlos  pelos 

Lluqquircuni.  Sobarca  re:  lie  ua>r  d 

baxo  del  braco  a  tltondidas 
LluqquHtamuni. Tomar  difsimul¡ 

¿-augure  algo  por  debaxe  del 

tapa  o  ttiautayyiíc» 

Llu 


iqquiVi Moi.  Dat  a  cl'códidas  pot  c^titauinoi.  Efcflpar fe  delas  ma 


lcjDAX.odelac¿p¿, 
iqquiyll  iqquis.lli pacapacalla a- 
jivi  Aef  ondida*  licuar  hurtado 
>U  iqqmycupu  i:í  .Q^rHoagena 
iq]tiiycun!.  Cohcchar,vfeñauM 
haui. 

ic) ¡uiycnfcca.  El  cohechado- 
iq  ,|}iiy«i«f>«y.  Los  cohechos* 
táwipayai ispapayaw.  Mazer  bié 
j  merc«desyd4r  donescífevreco 
iquipayan  UiesUiosda  muchos 
ÍG*Ksde4ecret¿. 
js  IfuqqUiyeijl  tHfichico  lluqqui 
»ayahtrfatuhicro  Uuq  jnjycupa- 
ahuác'ic  graciacl  apasyaiH eay 
»» a  a  h  t*a  u  p  a*  Di  c  s  n  o  *  d  a  d  <=  fé 
reto  fin  q  lo  veamos  íw, gracia  y 

III&UÍOí?» 

iqquipayaJioay rae  Dios  lluqqui 
raya^eeUay.  A  Uiosbien  hechor 
uio  hasme  mas  bcoeh.ios  a  eT- 
ondid^sa  mi  alma 
rf s i#ii  o  muum  Vmtr  o  vn; if # 
ihfccam  canteo  llulicufccamcant. 
lar  vn ¿«Jo  vntada  ocmpJ*  UJa 
•  fsí .  ciHii.  Vararle, 

if  ina  hápi.  Vguétos  o  vn  iones 
«fina lácrame nto?.  FJ  f  icrameu - 
adela  e*trema.riició-.  Extrema 
neiou  huanlMsiytucuní  Ser  t  n 
Ho.  Sacra4iie«to  buan  Ihifeni. 
fe^iro/arU  extrema  vncion 
acramento  hitan  lh)(>ika.FJ  v  n- 
ido     Vvallxfñaa  Losafeytes, 
Y)  a6U  'luf-ictHjt.  *  feytarí'e. 
ayea  llufsipa-ya.  i    Afeytarfe  tic 
irafia^o 
íppini,o  llufppirccuni,©  lltiíppir 


nof.o  desuz-rfede  peligro. 

Llufpirccopí  ni.  Huyrfe  déla*  ma« 
no*de  otro  ©era  vez 

Uuippui.        Caeríe  depurándole; 

Llülpichicuiii  maquiymauca  D&sli 
aar  fcíe  alg©  dtla'fB*^«  P  carriel*, 
o  folcaríe  at*e  o  anima  I ,  afsido  • 
at^doque  Beyeeonlafbga. 

Llufpicbini  Caerfepor  dexatfo  ,  * 
ne  apretarlo  Jiuyrfccícaparfe. 

Lluípin  ollofpircú  opfoqnin..  Salpf> 

■;  car  el  agua  cjcaeyda  en  cofa  dura;- 

Llufpiycunt. Salpicar  a  ctro.ilufpiy 

¡  «iiíVc a  falpica do» í.  U  fpi «  iluípi ,-- 

cu©  opinqum    $aItsrob*nar  la 

pelota  qcae  de  alto^y  lo  q  refurc» 

o  bota  á  tras  de  donde  da. 

LIjrípiciífni.Botaf  la  pi  Iota  o  b&íüF 
que  falte  del  íutlo,o  piuqmchini 

Lluípirsutía  cucubipuiij  Rebocar 
obeluer  -la  pe  Iota  de  bote. 

Llucúecaycctu  i  cutcuyctmi  Resbt 
kmlo  caer,o  resbalare  a  baje, 
veea  tras(Uucbcani.) 

Mutbnio  tipcaniocipccani  def  o* 
r e 20 r  árbol  o  d c fe] la r  o  din w d a c 

Llusttini  lluíhirccem.  Quitar  ropa 

o ^efrvgrdar  por  fuetea  có  dificulta J 

LIí  lln  uni#      Deffludarfc  la  ropa. 

L  lolhictm.       DefcottC/arfe  algo. 

I  íitíttirccocBn  echhotucú  machha 
cühuav  La  culebra  quita lu  cue- 
ro reaouandole.  Machat  bu*y  h¿ 
na  t  b  Hitqccunj.BoliKrfe  mo^o. 

LluHt  fw-.ca.DelV Hado, Lluílticcuíe 
can  La  dv  ft  lindura. 

Líuttani  Tdrar  o  «barrart 6  IWo. 

Lluttaícca.  Cofa  é barrada  bn*  tapa 
4a,  U   4         Lli>* 


g 


te 
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Llütcafcca  ñaui       El  muy  ciego  q 

novee  nada  como  emborrados 
los  ojos. 
Lluttafcca  chocñiliuan.  El  «joe  tie- 
ne muchas  lagañas  que  no  puede 
abrirlos  ojos. 
Botijactootmajaóialiutani  Empc 
•    gar  botijas. 

HuaupuctallutanúDar  carena  oca 
s    tafecearnauio. 

ilnctu  llutcu*  Verdolagas. 

LU  tc<t.  Hoja  de  vllucos. 

Lluttu.LoblandodeU oreja  linter 

mlU. 
IJueqttircudchhuttafctinf.F  fcapar 

íelalirfe  de  entre  los  orros. 
Llut^uirccucamisai.  Elcapatfe hu- 
yendo, 
Lfíítquircuchctn!     Saliríe  poco  a 

poco» 
'Liuvchii   Cabra  monres  ,que  el  ma 

cho  tiene  cuernos  chicosla hebra 

que  ooloscie'ne.         Tánica.  Es 
r1  venado  q  el  macho  yherubra  crac 

cuernos  enramados 
'Lluy  asini  o  iluuini.  Arrancar  a  aia 

¿a£»  yeruaü  btí tierra  blanda 
M  ■■  I 
\   /A.  Veamos. 

JVJ  Maehic.  Veamos  lo  torios,  o 

juutos  muchos» 
'■Maraymaya.Ea  vearnos^e  veamos 

pf)es 
!Mac"*c     Veamos  mas  o  de  mas  de 

eiío,h»  otro  cambien 
Marac. -Veamos  t^áa  v¡aeflo  me* 

jor  o  mas  aun. 
Vi*  ari  ó  machayeca.  Veamos  paes 

sa.- 


I.     ©  EX  Ma 

•Maceas*  Cántaro  mediar 

Macaiii  o  mararini.  Tendera  en 
*  gar,o  orear  a\  lol,o  al  ay  re. 
Macana.  Tendedei 

Ma<¿acnni  9  coñiricuni.  Calcota 

alfoi. 
Mac^acunioconocuni  Calentar!» 

fuego. 
Macaycachani.  Calentarfe  a  me 
-do. 
Macar^yani.  E  llar  fe  calentando 

sxufudo, 
Mapas  amararpas.       Afe,oyO 

prometo  amenazando 
Mapas  rivUiíunrac,       Mueltra  i 

veamos* 
Macear».  Da  r/>  aporrear  poner 

manos  en  otro. 
Maccanacutii.  Aporrearfr  opel 

con  otro  o  apuñetearle. 
Maccachivi         Haaer dará  rr 
Maccanaciuhini.Dar  ocafion  o 

ser  que  riñan. 
Maccarccajii.  Aporrear  de  tepe 

o  feralmente  ,  o  echar  r'uer 

porrazos • 
Maccayca<  haní  o  macapayar.i  «j 

rear  a  menudo  dematíado. 
Maccacbaeuni.   Aporrear  dt  bi 

ángidamente  o  los  muchach 
Maccanayacram  harccahiian.  \ 

eltaua  a  piqae  de  aporrearle 

impidieron. 
Maccauactiy.  La  riña  o  penden 
Mactaycamayoc»omitt<ínjitta 

ceacuk.  Eí  continuo  aporrea 

acoílnmbraíloadar. 
Maccatíini.      Abracar  a  perfor 

Otra  coi*. 


Mtw  VOCABV.  ^V  ICHiV  A.  U&c         m 

iccallipuni.      Tornarle  i  hazcr       Macchichacnni.  Regar  de  burla  fin 


i  m 'tí o  con  otro. 

iccallichinacuni.Hazerque  fe  ha 
jan  amibos  y  fe  abracen* 
iccallinoi  o  maccallirccuni.Abra 
;ar  de  preíto   mi  poquito    no 
tías. 

iccallL-hacnni.  Darfe  mil  abra- 
ios  roa  y  otra  vez  fin  ceiíar^o 
ibracar  burlando, 
iccalltpayani.  Abracar  pefaday 
¡nportunamentc,y  abracar  al  po 
breo  enfermo  con  iailimaomi* 
tricordia. 

icca  linacuni.  Abra^arfe  yiiotft 
otros 

JCCaUichini.     Hazerle  abracar  a 
perfona  o  al  pilar, o  palo  &c. 
tiTa.  Cunado.como  Grata  y. 

iflayisycuntcatayavciini  Traba* 
[árenlo  de  fu fue^ro. 
ac,apura  o  manantío  Los  parea- 
dos para  trabajar, 
ac^achani  Aparear  hazer  vnntas 
Je  bucycs3oparearperfonas  pa- 
ra eltrabaxo. 

uncamacan  mi  rin  o  mac-antülan 
o  ma^anttn  pura  Van  jutos  diez 
aparea Jos^o  dez  yuntas. 
icchhmi ,  o  macchhirinijO  mac» 
chtrccani.  Enxaguar  algún  canta 
ro  o  va lo. 

achhakhuay.  Culebra  b©ua.  Ca- 
ii»k  maehhakbuay.  Culebra  pon- 
coñofa.  ■■»*» 

aechini ,o challani  R egar menu- 
do a  mano, 

aecb  nacunt  F  egarle  ?no  otro 
füetafíc.  '• 


prouecho  jumo  al  agua, o  regar, 
o  rociar  a  otro  burlando. 

Macchipayanü  Rociar  a  otro  peía* 

r    damentc  defgultandole 

Machanmt,  o  chhuncarimi  rnaBCca* 
olañu.  K  chumar  fe,  o  cnpaparfe 
al  jo  en  olla  nueua. 

Machanú  Emborracharle,  ©  ma- 
ch acuní» 

Machaycachani.  Andar  de  vnabor 
rae  hera  en  otra,  o  emborrachar- 
le muchas  vezes. 

Macbarccuni.  Emborracharle  con 
poco  de  pretlo,o  acabarle  de  «tu 
borrachar. 

Machachíiii.    Emborrachar  a  otro» 

Machak  tullu»  El  que  fe  tmbotra» 
cha  a  menudo  ©ííempre. 

Macbac,©  raachayearnayoc.Elqué 
íe  emborracha  de  coítúbre  dief- 
tro  beiiedor 

Machak  fonco   El  que  tiene  inclina 

"■'  cion  y  vicio  de  emborrad  aríV. 

Macha 'ce  a  Eorracho,aslla  macha! 
cca^o  chaumachafcia.E  fcaleiita5-- 

1  do  Chaumi  «íachachí  acumEílá 
amedi®  emborracharle. 

Mac  h  ha  y  ¿  o  puñuna,  mach  ha  y  pe 
íaf-os  Cueuas  para  dormidas 
caílancamachayo  huayrancalla.. 

■   Cueeá  tamaña  como  vna  cafa. 

Mach  ca.  Elba^eo  mollejas. 

Machhin,o  mizquiíu  Molledos  de 
bracos  o  de  piernas  o  lagarto. 

Machliirmacwja  mituy.Eftr.rfe  repo 

l    fondo  ia  comida  en  cctaudcle  el 

recado  y  apartándola  íe  ciH  lazo 

uando  penetrádolt  el  recado  por 

U    %  toda 


I 


I 
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to<Ja  ella. 
^izquia.FI-recado-cle efpeciasfcc» 

fcchsrlee]  recado 
Mizquinniyoo.Lo  vj?e  tiene  reead* 

^acJsitmac&k.La  conij da  que  fe  e/* 
ta  fazQnando  y  repolada. 

J^achit  mac hiqi,  ¿azocar afulas 
com  idas 

Machit  mafcca  mi2qwnch«fcca  JLa 
co  m rd a  f a  ?  ou a  da  b i e  »  g u i  ía  d  a  c  5 
ro*io  fu  pyntp  y  retado.. 

Xiachit  mancayquicítma  na-m  Diof 
.  paíiminfa- conarcayqükhic  fen- 
ccoyquíña  chica  yyanfp^  tac 
Riachic  macunman.8  uatc-a.  Ya 
•«•he  penetrado  con  I*  rmones  ti 
coraron  ya  fe  aoia  de  aut  ría  zo- 
na do  y  moni  do.. 

%íachhitraani  lavcuyta  Eftoi  cania 
do  hafta  los  huertos'  penetrado 
tadodelcarifancio, 

^lachi'uacu^i  cay  ytiyavta  He  pea 
fado  tanto  cnefto  <fue  ellpi  cjh- 
papado  eo  elte  peiifciir^iento 

I4aciitnaani  chay  nu?i¿la  vyarifpa. 
E.ltoy  taniartq  íje  oyraquefíp  q 
eftoy  lleno  y  penetrad  >  dello* 

1^  chic  machi  ni.  Sazonar  difponer 
el  aima,o  cuer po,penetrarh  cotí 
algo. 

Diufpafi  ninhuan  machie  raachiy- 
cuniloncoriman»  He  penetrad© 
con  las  palabras  de  Dius,c1  cora 
zonyía^miadole. 

€?hi  a  Uamciymachie macruhuá.Ej 
eraiiajo  mena  penetvaioy  tiene 
m<9Ü  lo. 

Ha  a  {\i\  oca  y  y  uy  ay  tn  achit  Jt1.ac.t4hu 


t.      B£t  M*c 

an.  Lespenfan  iti  eos  déla  mi 
erte  me  han  penetrado  todo. 

H^cha  huan  machit  mafc tan  «tar 
iuuhapmacl-.it  mac hile  can-.car 
Iftoi  lleno  penetrado  todo  i 
pe^adoj. 

Machhí  fímí  Hombre  c*e  dulcía] 
labras,  o  n;izcuiltmi,  o  cañan 
chhijOcanan)Í7ttt)i.  f-rd.bia  i 
snouedor ,  o  perfnadidcr  blaui 
y  amorofo. 

Xíachhi  íími  hiifinnii-qi'inmi  ht(j 
huñiehicyni  Puíuadir ccnpal 
bras  bLudas  v  regaladas. 

Mathl  icani,  onad^l  i  tahuanmi; 
aiachiycuní,  o  n  aihjiy  vwhna 
mi,o  mizvjwhwanmi.o  n>iyz^ui< 
huaflniijO  n  i  «quiti  i- uní,  C  olí 
de  vna  comida  f¿ber  bien  temi 
fiiltoenelhcouíO. 

San&ifsi.no.  Sácr.im  entecan  rr  i 
ciüchic  uní  mat  hh  ka*.  *mi ,o  U| 
pa  vcuoñam  tnachhieui  na:  ,on 
chi  cü¿iua.t,omizquiyi  uhuan. 
Ciurtoya  .muc-ho  ce  cchh  l^ar. 

Machiklii . añi.  Probar  tas  canuda 
quitar  (i  eítan  buenas. 

Machhiklliciininjiz^iíilli  ut»í.F*( 
mer  Hienas  cómicas  y  fabrofai 
bien  gnifddas. 

Machhik  Huuf un  rrizquiricuiTt 
caypafqnapi.  Comamos  algo* 
bueno  y  giiitof©  e#a  paí^ua, 

CíÍoípaf¡n«íi  ¡rimavt  i  machrkacm 

0  n  izquil  leuni,  o  niirquichicur 
©  Diospahnmvrnacliiihuar.o  n 
chicnhanjOniizquiiuhu^n,  o  m 

1  uan  tlnitoniticho  de  las  pal 
tras  de  Dios,©  danujC:£í*o  &*jtí 

All 
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ncayniy  tapas  machicacum  ya- 
mtabnan  Tomar  dcma- 

ado  gutlo  en  fns  cofas  buewas 
:,  pre<i  a  r  fe  d  e  e  M  a  s  a  fi  y  no  a 
>io* . 

: hicavah uart  ma c hh itaya ni .  Ef. 
irmoli  i  o  fin  tuercas ,  de  paso 
m  anefo. 

hi  1 1  y  a  k  ,o  rcvac!  «toya  fea  El »;  o 
do  aisi. 

ha  Vi  j*>  en  pírfonas;0  anitna 
s  ,o  plantas. 

rfiM  pithiu»  Paxarobiejc** 

í'»u    a^iía.  A  t  bel  viejo, 

h  uva  ni.  Enbejecerfe. 

m  ñau  Amiano-w 

a¡¿  ña  piísipak  ña.  Caduco  de 

ln  cay j  o  rn at  h  o  p  v  i ñ  ay  ni  n  L  a 
:?jez  ,  o  ed*d  de*  Piejos  racueay 
hsp  vi  ivauancam  rmvart  cay  hu- 
rm* '.tnacliup  viñaí/nmman  cha- 
lata  m  -ri  ma-yeach an.  Hablar  el 
táo  como  viejo,  a  can  cordura 
e  viejo. 

2  ch  »i  a  e  o  ni  R  O  ti  i  r  fe  c  o  n  i  g  u  a  o 
cgaríe  vno  a  otro» 
hupJ'onccon  ©n¿  ovoc  FJ  que 
ene  el  juizio  coaio  vn  viejo  Íleo 
o  moco t 

h  »p  yiñavniti      Laedadidc  rn 
ejo^Oc;  es  detenta  anos 
upvíñayntn.    La  ecladdecrtpi* 
tdenüüenta;         * 
ynapwiñaynin,       La  edad-de 

UOCO. 

rnna-'tnaohn  i'iñaymrr  manmí 
r>  ay  a  n  ñ  a.  E  ft  e  h  ora  b  re¿  a- 1 1  e gaj 
O  ala  edad-ti«;v'it,io>.Q;ma€iÍiw 


cayñín  man. 
Machu  atrcitíiciiM.    :AatepalTa<$os*i 
Kíahiii amini.  Abtfrtftr  padre,  ©  ma* 

dre  a  fas  hijos  y  no  los  criar  ni 

fuilentar  rii  tratar  como  hijus. 
Picliiup-as  mal fn  nifitooíca  huí  búa* 

ea.  Aburrir  ios  hijo*,  o  hueu©?«. 

las  aae»$w 
Ma  I  midiwricíittap  animanta  mana 

conafpa  -  yac.hacfrtipa  niaccaí-pa 

huchaamaiK¿harcafpa<   Aburrí* 

los  padrt  t  laa  animas  dé  íns  kijos 

no  ayudando  a  (u  falaacion. 
Mahm-.Abun  ir  -hombre  amügc  r,o 

mug^r  a  hombre,cafados,o  íbice 

ros ,  apartarle  dtl  pOT  otro  ejuei 

ponerle  los  cuernos* 
Mal)  i  Ú  i  c  un  a  i  m «  a  c  un    A  m  b  o  s  fe  a 

borrezen  y  enfadan  y  apartan  y 

no  fe  (Vientan  ni  ayudan. 
Mah'iícca  cari ,  o huarmi  Cornudo 

o  or n mdá  d&Ka eos  por  otros  , 
Ma'  Kbinu  Ha^rrabfarrir  otro<oa 

chiím  es,  o  eoníej  os. 
Maciy.  Cómplice, o  compañero  en 

bien,  o  en  mal,  o  participante  en 

r«r^o»oWaralgo. 
Yfcay  rik  maciyoe  mirfn*  Va  có  doi 

compañero*  ¿de  camino. 
Kisniac»puriijOricmacintin.Ari-i»oi 

d  o  s  c  o  ui  pa  ñ  er  o  $  en  c  a  n  i  i  na  r 
Mactna.  Tinajón  grande  dech/tha. 
Miayíimtónaí  Gr^an  borracfeb,o  be* 

uedor.i 
M  ac«u  Goior^ colorado  parare" ir¿ 
Kiacta    Mu.hackó  zagal :¿emíe<ue 
p    a?ila  ca torcernos» 
MalUc  rak,o .-tnarllak  lenco,  o  m'u  ia 

t ak^o  ni  ¡ma  i«r*i\t%    r|4  ^sp  «  £a 
tuayu* 


LIBRO 

en  ayunas, 
MalUc  Ibncco  vachak,  o  ya.chacu& 

cea.    £1  acoltombradoa  nodef- 

ayunarfe.  Mallco  El  pollo 

délas  aues  c\  comienca  a  bolar. 
Mallccochini.  Sacarle  a  feolar. 

jj/allciichini.  Atraher  conen¿años 

cupaymi  hucha  nan  mallcuehi  iu 
*.  qui    El  Demonio  te  trae  por  ea* 

ganos  a  pecar. 
Caíaracuílunmi  ñifpa  mallcuehini. 
i   Engañar  rau¿er  prometiendo  ca- 
farle. 
Hucrunam  ca  Taracú  (Iu  m  ñifpa  hu* 

chaman  mallcuchi  huarca.  Vntn 
i   dio  me  engaño  para  pecar  dizi- 

endo  qwe  nos  hauiamos  de  cafar. 
Aychay  malleuchihuan  Hulla    pa- 

ckam  malleuchihuan      La  carne 

y  el  mundo  me  engañan. 
Malünc]  ¡imán  vcupacha  musnuy? 

ta  Guarda  no  padezcas  en  elin- 
;   fiemo. 

Malli  huac.Diofpa  mu luichtvninta 
¡  paóra. Guarda  nolleues  algún  caf 

ti,-íO  de  Dios. 
Ma'lini.  Prouar  con  el  güito,©  lle- 
l   uar  algún  cattigo, 
Ma quíy  tam  maliiaquLTu  prouaras 

a  que  laben  mis  manos* 
Maliini.  Prouar  la  pena, o  licuar  el 

caftigo 
Maiiichini  maqoiytam.    Dar  a  pro 

uar  el  caftigo, o  callear 
M«illircca.    Lo  preuado,  o  expen* 

mentado. 
Huauaocayq'iipac  nfpallapi  conf'e- 

(Tat  us  ta  mallicuy.  Si  quieres  en- 
i    mendatte  piueuaa  cowtcfaitea 

•  á.9 
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menudo. 
Penitencia  ruraycaaílim  ñifpaña 

mallirxani.Va  he  experimenta* 

que  es  bieno  ha2er  penitencia 

Ymaymanaórapasfnaliiycachak} 

hayeacbak  mi  cay.  Efte  es  muy  < 

periíuentado  en  todas  las  cofas 
Hanac  picha '  ulsicuyta  malltrinij; 
¡3  car.-a  chaytat  uüynaricunqüiti 

tacmi  Si  huuicr^s  guíUde  ufej 
i ijuitoddgozodel  cielo  te  mur 

ras  de  amor  y  de  dtfieodel. 
MalInafvi,o  caz  maní.  Emparejar 

tierra  arada  quebrando  tos  te 

roñes. 
Mallqui         La  planta  tierna  pa 

plantar 
MalJgui.    Qualqniera  árbol  trur¿ 
N'állquini      Plantar,©  trafplanta 
Mall^uipaní.  Replantí 

Ppitticta  cs(í¿&a  ijiallquipanúTi 

poner  arboles  donde  ültan. 
M  a  liquida  íayacnini.  Enramar  1 

-  car  ramos  p¿ra  arcos,©  bast  rli 
Mallquiícca.  Colía  plantad 

MaliuHimallqui  Plantel, o  árbol 

da  de  miu  hos  trúfales  juntos 
Mallquicapamuya.  Huerta  de  ru 

chos  frutales. 
Malea. Cordcro,o  ternero  de  vnO 
-  dos  años. 

Malta  cauchic  Olh  median 

Mama.  Ma  re  de  rodo  animal,  Q 

fencra, o aeha,o  la  hembra  ya  f 

rid<ramama,ohua(kak. 
Mamacuna  Mar  roña?, o  leñeras 

fangre noble  y&i enradas. 
Huc  mamacuna  Vna  íenora  viej 

o  de  madura  edad. 

Mar 


Mama         VOCABV. 
tua-eque.  El  buche  de  codo  aoi- 
íaí.e  el 411  ajo» 

nayecon  mamaycolíque.  Ma- 
rtmia  muy  regaLada  y  muy  prc 
aja  por  caudas. 
na  Vcta,ocaxadetGdomet4 
>:no  curi  ñama  veta  de  oro  &c. 
wan  m\  cu.  Vnas  cltrellas  catre 
i  cruzcro(vee  mrrcu) 
maucuna.  Lasqucnt  sgordaf 
rl  rolarlo  que  lora  paccrnoilres. 
n-mchmnpi  Faxamay©Fte>.í- 
a  cieíTa* 

ma  pacra.  Vm  como  diadema 
medit  tuna  que  pórgala  trayá 
i  ful  Jados 

fia  eco. ha.  Lajn^r. 

tiacochap  ppocchíqqBcn  vrcu» 
as  ©lis  leí  nar 

.chiqquen  hararin.o  vnu  vrcun 
itarin  Leiiantarirlas ©las. 
lacoeham  yauyan.  Men* 

ar. 

mar  un  Trece. 

marcuynin»  Lacre  iente. 

>aynin.  La  menguante, 

na  GOchampiñacun.Anda  braua 
mar. 

ípuyan.o  tiyaycun»  Quando  fe 
Jacan  las  olas 

rikcocha#  La?  calma, 

larucana.  E!  dedo  pulgar» 

lachaeuni.  Tomar  a  alguna  por 
adre. 

lantrn.  Madre  y  hijo, 

lantin  buahuartu.    Todas  las 
res  con  fus  lujos. 
tac.      Cañas  gruefas  ¿cgua* 
quil. 


qgVICHVAí"        Mana         t*| 
Mamas  ccachani,  o  apuíceachani. 

Enfoberueztríc  la  nuger» 
Mama  foneco,©  mama  mamulla  hu 

arnii.Lamuger  alnoaioberuia  q 

no  fe  rinic  ni  bi.mi.b,  o  mamas 

tiiLtik. 
Mamas  tire  un  Hazerfe  y  moílraife 

íobt-ri  ia. 
Mman  I  oncee,  o  rnamarr  foneco 
huahua»  El  niño  ^ne  llora  por  fu 
madre  y  nop^ede  elUr  (meila. 
Mamas  co<  a.  L-a  Coca  de  hojas  grá 

oes  ques  mas  pre»idda. 
Ttapacoca.Lacoca  de  ojas  chicas. 
Mana.No,oni  manarac  ni  tan  poco 
Mana  Di m  nadado  no  iwda  a  toda 

pregunta» 
Yman.Que  ay,o  que  ¿izes.o  quiere* 

o  queeseiTo. 
M  >nam.    7{o  nadado  no  es  nada,o 

no  ay  rjada,o  no  oigo  nad#.   -*'  .f 
May  mantam  hamunc¡ui«De  doí¿d« 

Biener- 
Manam,  De  nin^nD' parte» 

F  i  m  c an  ]u  ? •  Qn  1  e  n  k  re  s . 

Manam.  No  nadie. 

Mana.  Antepuerta  a  otro  nombra 

fi jniíca  lo  contrario  cello  como 

vaciia4  Sabio  Mana  yachak  ygno 

rátejhuañuk  Morcado  el  muerto 
Manihuaáuk.  Y  inmortal. 

Mana*  Añadido  defpises  dtJnobre 

verbal  Jo  haze  fuperlatiuo  con 

excedo  como  depputur  pputiy 

mana.  Triílifsimo  de  cuiíy  tuísiy 

niana  Alegnfíimo. 
Manatacra^o  manspunim.:  No  de 

ninguna  manera 
Macach.  ^Crao  que  no^o  qtrica  no. 

Maná 
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Manácharf.Por  ventura  no  es#o  no 

deue  íTer. 
Mana  allí, o  raanaa!Iin.MaIe,oI©  | 

no  es  bien  hecho, o  cofa  tofea. 
Mana.    Haze  nombres  impofib?es» 
Manavachay  manayacliami#Cofa  ¿j 

no  fe  puede  fáber  Maua  huatuy. 

Kife  puede  imaginar. 
Mana  rimay  pak  Lo  que  no  fe  pue- 
de hablar  deilo. 
.Mama  lallariy  cama*  Lo  que  es  im- 
pon ble  de  comen^arfe 
Maaa  hiñan  a  manahinav  o  mana  hi 

aaveama.  Las  coilas  q  no  fe-pue-    . 

den  Hdtamencejo  lo  ii  i  ito. 
Mana  hinana  toro.  Lltoro  brauo  3 

nadie  le  para. 
Mana  hinana  h-uarnii    Muger  caííi- 

f&írna  firmísima  q  nadie  fe  le  a 
■  treue. 

Mana  cupaypa  \  í  íanaaruna  II  fu- 
erce q  DO  fe  dexa  tentar  oí  fe  le  a 

treue  el  Demonio 
Man*  hinana  ccarl-'Rl  valiente  q  na 

die  le  irrita  ni  feleatreoe. 
Manara  í  inana  chueani.     No  fe  me 
pueda ou  hazer  eileagrauioo  daño 
Manam  hinanayquíchttcani.  Nopu 

edestuhazermelé.-' 
Manam  hinay  pacchucani,   No  pue 
do<ni¿leuo  ni  me  eóuieac  hazer  efTo 
Mana hinapa van*.    Dize  lo  roifmo 

có  exceílGjO  demafiadas  vezes.íi 
Maní  hinavpac  ñífeca,  o  ama  hinay 

ñifeca.  Obra,  o  colla  defendida, 

«prohibí  Ja. 
Manacconaucuqqueyoc.  El  que  no 

tiene  quítale  encargue  aconfeje 

reprehenda. 


I.    DEL  Maña 

Manacha .  No  es  afsi,o  por  ventuí 

6o  es  afsi?  non  ne  &c. 
Mana  racchmn.  &  un  no  lo  ha  dkln 

n, anara cm i.  No  aun» 
Manachniniiin        Poner  en  dud; 
M^nam  ñini.  Nega 

Manaraccíiuch  rm.  No  fe  han  id< 
Manaraecha,  Crtoquenc 

Mana  atipay, o  msna  stipana  Lo 
-  no  le  puede  alcanzar  ni  íobrept 

jar  ni  vencer  ni  contrallar  ni  la] 

con  t  lio. 
Apuñam  rímarin  ñam   cfcccaccba 

finii  tamaña  arpaycho.  Va eW 

ez  lo  publico  y  no  puede  bolót 

atrás  ya  es  i  ^p  o(iblcalcan<  al 

■de  el.' 
Manaatipa^  yupafpa^o  )Wpaypi 

Inumerable. 
M  na  atipa v  rimafpa.GrS  cofaqs 

no  fe  puede  dezir. 
Mana  Rifpa.  Y  tino  rívpas  ve  ptie 
Mana  ñüpa.G  Cu¡o  Amaríycl  u-N 

vayas. 
Manaracmi  Aun  no,o  con  todo  ef 

-lio,©  no  aun,  ¿aun 

Manaracmi  ñinchu.  No  lo  ha  d  cli 
Mamracmirmchu.  Aun  no  haide- 
Manarac  riptnvAntes  que  fe  vayj 
Marapas.  Antes  que,  o  ante*  di 
Manaracpas  ritpam  ñ>  1  uac.  Antí 

de  irle  me  lo  d¡xo 
Manam  ripüni  Nodar-felonegarl 
ApanquimyaH  paita  mananíñinqi 

n^an.     Mira  q  lo  llenas  prcftad< 

guarda  no  lo  riegues.  (de 

Maná  ñini. Negar,© no  dar  loq  le  f 
Mañas  eaytam  manam  ñire a(  Nej 

me  lo  que  le  pedí» 

Mana 


Mana  TOCAB.  CgVICHVA.  Wan  tti 

nyma hucbactapasqquefpichik      Mañar»i,Q niañachiní.    TaifcKen el 

prettar  cofa  que  fe  cenfume,ma$ 
mañak  no  es  acreedor  fino  pretta 
dory  maña  chika  no  es  deudo? 
finoaquicnle  pretta. 

Maúu,o  mañuchari.   Es  el  deudor. 

Mañuni.  Preltar  plátano  manucha* 
rim. 


I  que  no  per  Joña  ningún  pecca- 
oque  nohaze* 

«api  buarmi£tapas  qquipicluk. 
I  que  no  de  xa  ninguna  muger  cj 
o  inquiete. 

naca?.  Ki  tampoco, 

»  iuh,  "Vano. 

üánijO  marlacuni  Pedir, 

ñapuruna.  El¿ranpedidor#o 
.4  ¡iak  toñeco. 

ica  ni  nía  puquevok.El  que  tiene 
iuchosq«e  le  pi  \en 
fur.cayani        Pedir  a  muchos* 
íachieur.i,  Hazcr  ¿otro  que  pi- 
aporel 

íaycamayoc  atípak  fímiyoc,  FI 
íetlrop1  íilorq  puede alcaacar 
> todo  a  fuere  a  Je  palabras* 
fratnañapayaquenchú  o  mana 
uqueochik  Dtofpa  hatnnnillan, 
Diofpa  huúíná  lanótocitná  Los 
au5tos  ion  apropofito  para  pe- 
ir  por  noíotr«5S  a  Uios  qíonfus 
nuadosa  quites  no  nie^nnada 
iani.o  mañacuni.  Pedir  pretta- 
a  toda  cofa* 

n«¡,  omañahuayñini.  Es  f<  lo 
edir  por  vn  rato  prelUdolo  q 
?  buelue  luego  lo  mifmo  en-mi? 
iero  por q  no  fe  tnagcnaniatiuí 
■  dize  deudor  ni  acreedor, 
nuhuayñini.  Pedir 

reliada  plata,  o  cefa  q  fe  g¿ft¿  y 
o  fe  buelue  la  niiüna  y  aquí  ay  a 
reedory  deudor, 
íani.omañachini.  Fs  prellar  fon 
^nbos  preñar  lo  que  le  ha  de  bol 
er  luego. 


ManukjO  manucharik  El  acreedor^ 

omanuyoc, 
Manu.  Es  la  deuda     Manu^apa.  El 

muyadeudado.oüéo  Je  deudas* 
Mantini    Taáibien  es  fiar*  V-ta?ífc 

manu. 
Mañapuk,o  mañapayak^o  n  añschi 

prk.Ll  preibder. 
Maiíaque>'ok,o  mañachiquey-ok.IIl 

que  halla  preilador 
Manapayani  Pedir  iniportunataen 

te,oconexcell'o. 
M  iñachicctuii.     Ha?erfe  prelbr^o 

mañachichicumtini  Enriar  a  pe 

dirprelHI© 
Mañacupuni.  Boluerapedirlopre£ 

tado- 
Mañarcoíamunf»Ped¡ralgo  de  paf- 

ío  ala  partida. 
Maña  chiícca,  o  n  añafeca.     Ceífá 

preíUda  y  la  pe  rio  na  a  quien  le 

prefta. 
Mañanar  una, o  maña  chin  alia  El  dé 

buen  crédito, buen  boluedorq^e 

fe  le  puede  pr citar. 
Mana  mañana.    El  mal  boluedor 

qoc  n«  fe  le  puede  mas  prcllar  q 

no  lo  buelue. 
Manca.  Olla. 

Llekhue  oyananianca.   Olla  fuzía» 
Manca  hinatuta.  Noche  escura  co- 
mo olla.  Itlan' 
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Manca  rnyhuapayak,  o  mancahay 
haak rnancachapllak.El  golofo  q 
viltta  las  ollas 

M  in  ac  1,0  mancancu  o  minccata, 
o  panra  Torpe  ata  Jo  para  poco, 

Maaccafca  fooco/oc  Torpe  Je  en- 
t«n di -niratoto  ru  Jo,  o  mancaetf 
foncoyoCjOmarfcancu  íoncco* 

M¿ñccatay  cachiri  Hazer  lasco» 
fas  torpente ,te,  o  knperfeétamc 
te«ornatKacuycacharii. 

Man. hani,manchacuni.  Temer, o 
tener  miedo. 

Mana  manchariccuc.  Fl  intrépido 
que  tío  teme,  acreui  o,  o  man» 
chayñinnac  mana  manchayui- 
yoemanamaneh'icuUla. 

Mancha riai,o  chucucucüni.Temer 
temblar  Je  miedo. 

Lladlacuni  Andar  tímido  medrofo 

Manchakfonc©  HacÜak  lonco.  Tí- 
mido de  fu  natural. 

Monchaycapa  HadUycapa.  Ll:no 
de  miedos  y  temores* 

Maochayruna,  o  manchaynf /oc,  o 
manchar  mauchay.  Ho  i  bf  e  gra 
\ie, o  de  autoridad  como  los  jie- 
res,  o  curacas  y  los  labios  y  los 
Sancros 

Manchan*-  El  terrible  que  es  de  te- 
mer por  Itt  condición ayrada,  o 
el  Iuez  rigurofo,  o  Dios  caíii- 
gador. 

'Minchripayanú  Temer  efemafiado 
y  loque  no  fe  ha  de  temer 

Manchapayapuni*  Temer  el  daño 
por  amera  otro. 

Aucapíok  eburi)  tam  mancVapayj* 
puní.  T  etno  a  mis  hijos  que  ella» 


%      DEL 

en  la  guerra. 
Manohapayapúni     Temer  de  de 

guftar  a  alguno,  o  de  no  quebr, 

con  fu  amulad. 
Dtos  mtaiaqqueyta    mane  fiapar. 

puní.      Temo  no  dar  defgufto 

Dios, 
Mancharceuni.       AíTombrarfet 

repente^mancharciivamuni.  Hu 

de  temor. 
Mana  manchachi  uk  o  mana  m» 

chanvtuink.Elqnenole  hazet 

mer  ni  efpanta  a  ( t/os, 
Mancluchrni  Atemorizar  o  efpai 

tar  a  alguno. 
M^na  mancharicuk.FI  que  «oten 

oarreiii  Jo  {b¡ramé 

Mancharruchmi  F.fpartar  a  »>tr© 
Manchana man  ha f niyf/C      Hoi 

bre  de  autori  ad  y  re¿pe ?i  ©. 

Mancl  anacayiiin    manchayoivo 

cav  ñítii.LaaueoriJad,ograaiedí 

Manchaypak  c^k  manchav-p^k  I 

man  checamaiita,©  folíidman 

manchana  o  mam  hay  manch* 

Coiía  efpmtable  terrible  tcniei 

fa,o  huañuymanchay. 
M-»n  hay  tachan»   Andar  tótem* 

res  íodo  en  tiempo  de  pelte. 
Mamhacayani.     Eihr  dtfcaetfc 

de  miedo. 
Manchara vani.  Eltar,o  durar  m 

ho  con  temor  atemorizado. 
MaoJiarccayani.Flbr  aíon  brad 

opafnado  de  miedo  de  nucí- 

o  de  muchos  daños- 
Manchaebina.  El  cípantajo  tunp 

lia  runa,o  runa  .hin-dla* 
Mancuni.  Cortar  míébros  o  trc<; 
madera  Man* 


WHMHAIfll 


Man         V  O  ClfflWV.  f^V  ICH  VA.  M.iuíi 

ancnreayani.     Trocar,  o  cortar         , /.r'eytarfe  la  rmigrr. 


%% 


en  ped¿<fos,ohaztr  crocos» 
ícurcayanüDf  fcjiisrtizar  vna  res 
©  hoirbrepoi ■  jc3rticia. 

intaycucuBi,©  mar  tac  urdí  Ten* 
d  c  r  a  lió  en  que  ec  ha  t  f? . 
intarini  L  ttrndér  eft>rar  ropa, 
intatcucun.  Eltar  al^o  tendido. 
uirtaca?  aw.  Eltar  <•  omo  arurdi- 
lo  y  ten  iido  de  muy --cantad  0,0 
mi  termo* 

rum 2 me aravachcan  ©manteará 
fan  Fila  lleno  de  géte.eírar  mü 
:hos  tendidos  juntos,  como  lo* 
Mibriaga-dof.o  dormidas 
nrarv  ayani  hachaba-  Derribar 
'n  árbol  y  íkfm ocharle  quesea 
siente  y  abaxe 

n  tdcayanñam.  Ta  ieíta  el  árbol 
ef mochado  arralado  tendido. 
¿$:\  maotarcarirai.  Arralar  lo$ 
nemigosíin  dexar  ni  vnv  en  pie 
ntachacunv  Cubrir  el  fnelo  de 
ores  .yema  buena  ycrui  <3ce. 
iitani.Tender  algo  en  el  fu  jlo, o 
n  otra  cofa,  o  cltender  lo  enco* 
ido. 

•tañí  purjuna&a.Hazer  la  cama 
tmbracta,  o  pac^a&a  mantani 
ender  ropa 

itarcayani.Defparran  ar,  o  efté 
?r.Tocora6ta  ychliucla  nianta- 
n^o  mátarcarini  Defparramar 
c  i  i  u ,  ©juncia. 

tani.  Cubrir  el  l'uelo,  PpachFa 
iao  mantarini/  ubrir  con  ropa 
¡twfé.  sGélcr  colorado  te  uto  de 
3  árbol 
tur  huan  pafiicunihauicuni. 


Msnti  La  deuda^omanníecs. 

Manu  runa.Pl  eeudor,©  aianuy  j»i«> 
í    Scay.Eileesmi  deudor. 
jManiic,epa.      Cargado  de  cíe  uc'íi, 
Ma-nupranein.j  o  manürnuaprai.tHi 

pifiador. 
Manuprantin  Lporen^a» 

Manuprar,tin.ra  crnni  obatalichi 

ni  Uarprenda,p»ador. 

MantinijO  ntanuct  uui     Fia  r,f>  rref* 

t¿*río  q  no  fe  huelue  ep  eípecie   * 

ManuRicanj  u  arniBicapuai  L'euejr 

M a n u k  o) a n uy  ©k ,  o  m  a n 1; c i>k .     El 

a  rcedor. 
Manupnyak  (onceo.      .Fia migo  de 
preñar  por  candad,  o  preltadojr 
1  >  p.jfiador>. 
M¡anu  manta  etuni.  Pagar  deu^a/e 

niauunta  ecupuni. 
Manuque.yok,o  mañaqueyflkjO  m* 
rJachiqaeyok.  El  que  tune  quien 
Icpreíte,©  ríe 
ManupayanÜPreftar  o  fiar  <Vm  aíla 

do  a  vno  o  por  misericordia, 
Manurcarini.    íreftar,o fiara  mu- 
I     ches 

Mar.uk  (onceo.  Elpríhder,oan  i- 
%:g«o  de  fiar 
¿Manuyta,©  manumantá  chatejuini* 

Tomar  Ha  .'do,o  prdtado.  . 
Mr.npacuini.         Dar  pr  1  Itado,© 


Manuypakcamá  o  rrannnallac  ma 
nuv  paceak.  Hoi  rr.br c  de  crédito 
bueno  para  preitarlc  por  ierbué 
l    pagador* 

Mí"á  tn^niinalla     El  mal  pagador 
fia  ere  Jico» 

P  Mana 


ítí  Mat*  libro 

Mana  manuv'paie  éamáryE'r>c]  no  es 
para  fiarte  Ú  pregarle  el  Im  cré- 
dito 
Maaumcañi  Deuer,o ten«rdeuáa s 
Manuyani.  Yr  c  adeudando. 

•-ftáa'Ruyirca-r-irít  Ad<?üdáTie  m«. ¡c-h  o 
Mapucaan¿  i    Auer  veni  Jo-a  mu- 
chas deudas  el  queno  deuia 
JUánu^iavcurii  Poner  en  -oblig^cio 

tener-übl'gidó. 
*taanncr*afcaiiKahi    Eftar  obliga  Jo 

de  otro. 
Manucha  hUafc'ayqrii&á  .'rfaria-V-  hó 
t  ca  c  b  i  tía n  i  c  h  u  c  a  •  Vi»    N  o  f  >  y  b  af 
tant   para  pagarte  las  <>feh¿auo 
"     ñe!^  eó  jt^nre  has  ptfeílo* 
'Didljpa  'árkb'a  hiáñ-íi  eH;cuíccam 
.c.iBchik.Muv  obl  gaJc*s:í4laVi. es 
a  Dífcs'y  |é;ÍWi¿ós>%a  «jrfctttféa'tfí 
giciom 
4Diofpi  .na'nuthi  buaf :áneM<'  may 
1  'c liá'ai.     $oh \v.fí$itzi  fui  que«ita 
1  u  obligaciones \}Qe"fYésripTÍne 
I  .  Dios.   ' 

Mam*  n apa  ániv  Mazer cargoso- 
'tro  y  darle  en  ro&ra<có1b  qha  ¡Ve 
cho  por  e!,v  pedirle  retofrio,*)  a 
trade  cimiento 
Dioica  checamka  mai^rcha^atac 
'     ma'mím  mahüch'ápayahií#¿hitmi 
Con  tenernos  Dios  táo'bligskíQS 
con  be  «t  fofos  no  nos  da  envara 
con  eiíos  ni  nos  aíiije  p  o  repaga,  o 
k     retorno. 

Runí  *i  kina  antrn  tactni  míhu'cha 

p\vak  Pero  los  h obres  fi^leiVde 

manado  claren  caray  péfíif^lgl 

1M  i  i  >  o  m  l  ft  t  a  c  h  u  r  á  ft  a ,  o  h i  a  n  u  r an 

tmchaíár¿a;Lá  prétfaüe'dfctttia. 


1«    0EL 

-Maiuiytahüttaní  cujmim  o  pu«h 
cam  Pagarla  citada,  o  cocloir 
Mauucueuri.  Adeudar 

M  apata  y  ña;     Cpiorparídocki 

btiriel. 
Mapa.  Lacei 

Mapacapa',    Muy  goteado  de  ce 
Mapaocnani.  Encer. 

Mappa.  Matiláhaíocota  fuz 

M  a : .  p i  cap  a  jGo  f  a mé  y  n»  a  t  c  hi; 

o  1   2Ía. 
Mappa  rn©a.  Hombre  fuzio,o  pi 

co  di  í'.i  períona. 
Mappi  íc  *ccc  rt  na.  El  iml  nac 

los -v-itíosjO  v  íioflo. 
Llápa  mapa  ti  r  c©>  ce,  c  Mapa  i 
*  :$P !1  <{  *  fM  -E£  b  li  caía  d  t?  i  ic í  o ■  s , .  c 

p   m ,m  tilica vmjyoc 
Mippa  ti  .i     L  a  i  p  j  i  í  bra  s  i  t  s 

-  rveitas. 
MáppíMb-S vac  o  ma-^pa  rima\ 
ii  avue  f-'.l  deviurEon^acO  d< 
:  'la&rafc  reas  y  dtshonetUs. 
Mappa  W  oyó  ,  o  mapa  aycHay 
v>,*íl¿íeihone<to 
Mappacápa  o»  yoc  pliuamiima 
vctn'oc  mili ivmappa ave!  a^ 

0  t  Necean  ancs  nt^ppataps 
yoc  ti  des-  oneitil-imo,!oi 
mo  dize  huacfÜMI  que  mapj 

ítea*|líle<ja 'yi  uyoc.    Ues'.o:;£ 
HuaÁuy  omtthv  ochecan>ára 

1  illca  vcuyocayc  ia)0C  Ut 
ncihi  i  mo 

Mappachant,  o  hyaclli  hini  ve 

Ser  deshtmerto 
Vconca  mappa cnak,o  huatUicl 

l  Ideshoneito. 
Mappa  hocha,  o  mappa  cay  M 


l  \y*  i  flIWI  fc^ 
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£a  deshouertidad.  uJ/a.ranflintíjj. 

fappa  hucbátoftií  foncco,  o  mapa 
vcucayman  (onceo  Fldcshohef 
to  de  coraron  y  Je  a/rK>ion>  I  ? 
rappa  hái%fya  mapayachini.  Enfu 
jar  n'áfchcir»o  afcv  r  «líUíiacoíaM 
'ípp-ic'iaitJfli  Ealu/ur,.o  man" 
charfeí- irania, 
'ap^a-  haícea.  Cofa  eníuziada  cíe 

OCf  o. 

"appuun   Venís I^,o  c&at  cania 

r  tía  la  mu«er. 

fa ,.|üi    Ca  ni  tai  caíU^o,o  mano 

en  los  juegos,  n 

a  4  u  iy  n  1 1 ,  o  ñ  o  a  p  m  a  ¡ju  j  y  m  i .  Yo 

lUí-ca  rj>a .)»jt.S  mr.^hiá^^lnJ,  ;Oile 
die¿  golpes, o  acotes  poxcaíti¿o 
aqu^nchanuí^ir igujpe  enla  máo 
aqui '.'tahaihuani.-Dar  la  «nano  a 
orro*©  alargaf  Upara  tomar  a.ij»á 
¿quiyQc.  EilaJroucJjlo, 

.y  h u fcyg u íí ,, o  hji c a r  i ~ uk  iraquí. 
El<|ue  elKen  le  a  todo  la  raiaja.o.o 
se  ha  mano,  délo  qu  e  pr>e  ,'e« 
ázcacma.^ui.Aquieiiíje  le  pega-to 
Jo  alas  rrunQ$,o  lltiqq'úycuk» 
3 51  lo  mete  en  el  leño, 
iquivokmicani  ños-ipas  F.s  arne 
za»yo  tambiéfoi  lipmbve  p'fir 


na 

mis  manes. 
i  j  ¡imanta  caeHarini.    pexar^ 
a  o  ro  de  fu  mano,  o  no 


lultar 

»yu  darle, 

ella  maqui  tranta  .maqui.La  pal 

nádela  mano. 

ar^o  m  íraa  ,  Piedra  ie  meder 

laque  ella   Jebaxo^ja  d^-ainba 

Tvun,o  tuna. 


4fa?         ?.3t 

]La  de  arrjjba v  ág 
a  b  *  X  o  J  un  t  a  s  ,  o  np  a  r  a  y  n  i  r>t  i  n 

-^/ar^nquJro.Las  muelas  hüacfcja 

Ai  a  r  i  i  sjíu        H  or m  j  g  a  s  g  r  a  n  de  s . 

¿i/a, i c a e u n i.  -<  T  $  t»  á  r  ja  a L¿« no p gf 
abogadojOiyaleiiíír,: 

CcsiDdia  n  •  i  u.arcACuni  qqiiemiqp 

ni  Ari  ce  cotíío  por  mi  valedor  y 

i  id { amparo*  (ceó'tor* 

t#f¿W%éLÍ valedor, o  aboga  ©  pro- 

Ai¿*tí*&tbi$  ccyppdqquenc  hic.  El 
Señor  tn  quien  nos  .arrimaroos* 
y  esnueítro  defeníorv-       :    l  ' 

í3#acea*£l  foberado,  ©dos  altos  de 

í    lacaíla.  (tes.* 

AfAtcA  huaci.  Cala  doblada  con  al- 

^drcalUmpas,o  tu.m.p  al  lampas;  * ' 
Por  fi  scafo  es  neceíían'o  p^  r  ma 
yor  abuodancia.opormasy  mev 
ior^o  por  ü,  o  por  no,  o  a- Dios  a 

«¡tV&Qt*t*,pcpQr,ma s  fegüro.; 

4/uía  huañunav  captinpas  marca- 
1  la  ;i  pa  s  t  u  ni  p  a  1 1  a  ¡y  p  a  s  c  o  a  fte  la 
cuflac  miñinu^unque  no  ay  peli- 
gro con  tpdo  eíío  por^i,o  potno 
o  por  mejor  y  mas  legur©  me 
qpje/oconfefar, 

j^/arca.Loqce  fel'et?a  dereípccl;o 

: :f, de  jíobra.por  ti  fritare. 

Mircáta  huácuni  pa¿3tapit\jpti,i  rif 
pam  Dar  algo  mas  q  llené  de  reí 
peótode  (obra  porque  no  falte, 

^arcani.Lleuar  en  bracos-,©  akár- 
;cado  con  vnc?,o  dos  ¡bracos» 

fjuc  marcay»  Vn  braca  do  délo  qne 

le  Urna»  (oar  a  bragadas 

yíyarecarcari?)!  o  marcaria^aní  j^Je 

ií4arOarirj.  Alear  é  bracos,©  téerlo, 
1   P*    *  B¥pr> 


B 


I 


ii8  Mlr  *  ttlBRO 

Baptizaeu&a  marcaní,©  marcarioi. 

Ser  padrino,©  la i.ar  de  pila 
Marccafcay  baptil'mop». Mí  abijado 
Marccarayani.  Tener  mucho  tiem- 
po en  bracos,  o  ábralo  algo. 
Márcanchini     Hatítf  a  ©troque a 

barque,®lhue'aibariado. 
Mar  camtmi.    Traer  en  bracos,® 

abarcado 
Warccay  «iat«vavI!a.Lo  qwe  es  tacil 

¿e  abarcar,  ó  de  1'euar  ¿barcada 

marcanalla  o  tupa  v  marcana  la . 

Marca  chaca.  Lapuente  del  desa- 
guadero 

Marccaypi  apani.  Licuar  abarcado 
ados  manos,  o  licuar  encima  del 
Oiiibro  con  pna. 

Marcu.  Altarrufía,  mata  de  yerna 
olorcfa. 

Maru  ijka^uni.  Quebrantar  .odef 
hazer  terrones.o  alUnarlus 

M  a  r  uy  II á  t  n  a  r  ti  ni p a  «Vpa c  H  a  y  l la m  * 
páeha»»  qqucu^ricucta.Paeiíicar 
allanar  la  tierra  de  la  rebellón, 
o  hazer  I  ©legarle. 

Maru/tla  -maroni,  opaoipachaylla 
pámpachani  f  a£a  huchacü»a&a. 
Altanar  conejóyr  echar  cierna  a 

ffégdMrJs  dssiilíS. 

^arcca  quérar,  'Adarga  giran  áé' do 
los  Capitanes  I 

Marci^rvo  nfttó  micuypas,  o 
marca  ccoHqqu'e.CorriiJas,©  pía 
ttf'á  coh  l\  a  S  fe  gaita  referiiala 
para  eí  Señor  de  \U  cafa,  cj  nudi© 

"    U  puede  gaílir/ 

Marca  radhó.  Semilla  reféruaáa  q 

!   ^á3f¿  'Ijj-íéc'iK 

Marcachácra.La  c lucra  q-fe  labra, 


I.     BEL  '   Maz 

y  coge  a  parte  o  para  refernarfa  i 

i    para  faca  ría  íe  milla. 

,/l/arcachani.  ííeferuar  para  íi  algí 

el  dueño  y  referuar  tea  illa*,©  c< 

rriddi,o  plata  aparte. 

Marca  coilqoe.o  cceri.  El  teforo,t 

pía ea  r e le r ira  a  gtfijfr dada :.< 
//arcachani  cellq8<r&a.  Ateferar 
Collqque,©  ccori  marcachak,o  n.a 
catollqque  ,Oiioríyoc.   £lqu 
tiene  teloro. 
Hana  pacharitiyanáchicVaDieln 
rnareaehapuhuancl  ic  paita  pa 
pa  manataiD^ncachhiiSthu.  C 
«árdanos  Dios  elprcn  ioen  tiu 
|u,iüirad  no  lo  dcfmcrc/camO' 
o  no  lo  de xc- tries  de  n  crecer. 
Mazcani,oafsii  i.  Rutea  i 

/l/azca¡.uriifo  afsiiUiíi  Paraíioc 

fafuya 

CuzquinLBDfcar  con  gran  foli  it  j 

colas  dihcultol  is  de  ha:lar ,  o  I 

fas  menudas,  o  efcondidas,  o  c 

curas. 

Ma  'cani  o  mazcarini  o  maxcac1  r 

cau^ayea  al'sicñi,  oalsini  cauca 

tam  Btifcar  elfuitíinOjOla  vid, 

Caucay  mazca* cárnayok.  El  i  le 

tro,©  diiígece  encañar  de  com> 

¿i/azcaycahani   Andar  bu  fe  anda 

aí»i  ycachani. 

./&/a?c3  re  enni,     Arabar  de  bufe  a 

M«l  apayani.     Buícar  denafiai 

mente  conexccfo,o  dtfgulioi 

«tros, o  trabucindocon  daño 

/1/azcca  paycha    Borla  que  eta  i 

(ignia  Realeo  cerera  dr  Kr y 
^aiarani.De-iarar,o  dcfaibnr 
fécrelÉo,o  no  fabido  explicar 
dudcnV  Mal 
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Maft  rOCABV, 

ftaraccuni  fbnecovra   Manífef- 
ar  a  tí  miím©,  o  fus  intentos 
fiarani  yuyayniyta  o  paca  íimy 
í.Deícobri  mis  tecretos 
n*  maitarayccaciíak.     Eltfefcti- 
ri  Jor  de  los  fecretos  que  labe. 
ccota  mi  lafcik.Fl  dtlbaratado 
abiadorfín  (ecretofin  recato 
jhayra  maiiaram  Es  cotirefarfe 
'  declarar  fus  petados, 
nurafeayra  maftarani.  Declarar 
ii  traca, o  iuuéció  de  bázer  algo 
iracuytamaítarani,  o  chnracní 
ayeijOqqu  pi£t<.  Muttrar,o  re 
i  Ir ^r  loque  le  faca  en  la  vacolla 
|gaii!,ohaycani        Dar  cocees. 
(Tu .  Murciélago, 

tara.  EípaJaña ancha, 

cci  La  Frente.Vmapmatin  Los 
ateos  déla  cabeza 
:i      Vaib.o  platos  de  calabazo 
ara  beuer,  o  comer. 
;i  f  mattiylla  huatay. Átalo  apre 
idamente. 

ttiní  Atar  apretado  y  fuerte 
íente. 

ttiecuni.  Apretarte  aísi. 

ítulimt.  Palabras  impropias  aje 
as  déla  materia 

:tofímiyoc.  El  que  habla  ímpro 
ñámente. 

:tuttam  hamutaní,©  huatuni. 
racarlj  mal,  errar  la  tra^a,  o 
)s  medios. 

rtutlaai  rurani,o  llamccani. 
azerlo  al  renes  errado  y  6n  pro 
echo. 

:tuóram  conani.  Dar  mal  conie 
)  errado. 


Mattuclam  yacbachini.  Tnféñar 
tt)al,or'alfedades,©l«¡  que  no  es 
aproueefe©, 

Mateuctam  choce  >ni  Errar  el  tiro 
y  no  darle  y  de  otra  manera  ie 
di  z  e  lo  nilmo 

Mattiícliantíimiclamrimáytaaj  ha 
nataytam  Uamccayeatn  &c  Er 
rar  las  palabras  las  trabas,  o  las 
obras 

Mattucbani.CorearfequSdo  habla 
no  acabar  razó  turba* fe  oluidar 
fe  de?irlo  mal  de  turbado. 

Matru&a  rimanf  riüíaytaní  matu- 
cha» i.Hablar  no  clarólo  no  pro» 
nuocr  r  bien,  o  no  acertar  tu  dar 
en  el  púto»no  hablar  có  vocablos 
ni  cola*  a  propofíto,  o  no  hablar 
cofa  délo  que  trayapenlad©. 

Mamuhani,   Tirar  aiíiefo,  o  errar  - 
el  tiro. 

Vfachinayta  matüfharJ.  No  alean 
careoítas  prerendidas. 

Maucca  Ceia  vieja, o  yapafada.o 
cumplida. 

Maucca  bulla.        La  bullí  pafada.! 

Mawccarí  nav.  Vocablos  aiviguos 

M  auccamuchavldc  latría  spafadas 

Maucca  hucha  man  ppa£ía  curipa-' 
huak.  Guárdate  del  diablo  no 
bueluas  alos  pecados  viejos  pafa 
dos  y  dfxad'os 

Maucca  alcaide.  El  alcalde  palia- 
do &c.  * 

Maucca  cauc~ay.  Vidapafada. 

Mauccayachacufcay.  Mis  colluin^ 
bresantiguas  dexadat 

V&uccavan  apueay.        Gaítarfeel 

tiempo  de  mancar  >  o  U  «arfe  ía 
P     3  Salida 
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Maüc'cáchi  íi.  Gaftar  la  ropa^o  cof- 
ia* de  feruicios  herramientas  &c. 
Mauccachicuni,  Dejar  gattarfe»-o  gaf 

tárfe  fin  uncirlo* 
Mauccappacha.  Ropavieji. 

Maucca  in¿ucca.An;lrajos,oya  era 

y  Jos, o  algo  gaftaJos. 
Maycha.  Yerna  bcruena. 

Afmaueeañam  Ropaalgo  rravda. 
Ch^'»nia'jca /afeen,  ochanpiaiitta 
íhaucca.Meuiovicji  me  di  ana  me 
tegaftadaj-oamediotra  r. 
Ma/canomT'.Qnal  Ma/cá,omay 

caanin.  Qsul  deilos. 
Maycarrcha.        No  fe  qual  deilos 
Maycanpas*  Qualquitr. 

Mayeanniíapat.  Quslquier  deilos. 
M  i^rmácarac  a  poica  cha  quima  can 
cca,Dequá  lo  acá  te  enfoberueces 
Mayinaa:afac  hucUiYqlui&a  paca 
hwac.'Có  que  con  iécia  hauias'  de 
enubrir  tus  pecados 
%/lay  i  atitaraé  cjuechhupuhüanqwl 
ml^  Gon  que  caula  me  lo  puedes 
tá  quitar, 
Mtyrnátata:  llameoacbihuáqmmá 
Gon  q  autoridad  me  puedes  tu  a 
mihazertrabapr. 
Ma/mantarar  p  giraymafi.   Porq 

cau  a  lo  tengo  de  pagar. 
Maymátarac caycachiyquimá.  De 

que  te  puedo  yo  íultenfar» 
Mavmaatarac  hinana  cámanchay. 
Corno  le  p'.ie.Ie  e¡ío  ha2er  lidta- 
,  mente 

Maymantarac  maft*  miíavyarma 
canmá  Como  fepjededexar  de 
óyr  mi.Ta. 
Ma/mau.arac  cuyquimaa.  De  do» 
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de  y  como  te  lo  puedo  dar. 
May  manearse  Ganman.     Comoi 

pófible. 
Maymantarac  cuaymin.  Aqne  pr 

poíito  lo  aura  de  hurtar. 
Mavpitn.  Donde  eíl 

Wa\ píeh l  N o  le  en  dond< 

Maypas.  Qíraado  chay pactan)  l 

tone  es. 
Sfavpich  tjyati-t  hayiranriy .  Aden 

eílúuiere  aíli  ve 
Maymand  a  rin  chavará  cati; .  Ac 

de  fuere  allí  ie  ligue. 
&'a  'inltacli  llucíin  <ha}  \ i  buati 

cuv»De  donde  Lliw  allí  pr  t  gi¡n 

por  el  i 
Maycama^h  rifaccbav  cíirarfy* 

Haílta  dont'e  yo  'uere  ve  tu. 
Mayriet'a.  h  ríili  íi  chav  neclam  1 

puflu  Por  Jou de  fuéremos  be 

«eremos» 
Mayñecpt  Ha7íaquepatte,omí 

chayf.Ccpi. 
Ma  tam  Por  donde  omaychast 
Mavt.vpas,omayñt¿tapa^        P 

dondequiera, 
Mayñeclam,d  n  aychayñeéUm. 

Por  hazia  donde  (-dt  nd 

Ma   mantudo  mavehaymanmi 
Mayñe<m¿nmi,omaychayñc<.ra 

rui.Hatia  que  parce* 
Maypi  maychaypiín.    Doud<r,o 

que  lugar. 
Mayñei  f  iomayñec  chsypim,oir 

chayr.ecpi.F.n  dóde  iazia  dc>nd 
Níaymantdm,  o  maycl  a^ii>antai 

De  donde. 
N> ayea m a  m,o  m tych ayrram  F 
ta,  adonde. 

M 
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ryracmi,  o^niayracchaai   tiyan       Maymantaceha.omaycfeayjraaitac 


man.  Adonde  etbriaqweferajO 

■extra  fer  del,  mayptracm-ijO  ma 

; hay  pira  cmt* 

iy  ni,  o  mayehaymi.En  que  parte 

>en  donde. 

ycbic  ai»  Qafa tawto  es,o  que  taja 

o  ay,o  de  tjue  tamaño  es. 

y  fefiáchi ;am    Que  tan  lejos  es,o 

¡'.Mino  ditta  de  aquí. 

ypíc  liam    Quand®,o  en  que  ti- 

?mpo. 

lypaehApi  pat»  Qoa!  qu  jer  tiem- 

o.olijjgar. 

/iíicpíchipipas^j  ma yñ te  pacha 

ihuanpaj*   En  toda*  partes. 

y  cha  y  ria  \h.  N  oíe  adonde  e  liara 

i  que  camina. 

y  charo/fe  rmónman  ha  múVVinié 

oa  aSermó  innumerables,©  ma 

tayupaymi,  o  manayupafpa  ati- 

kiyni  bamun. 

yracch.a  ha  nunca  mana  yupa- 

a;n  Y toáavia vendrán ínurne- 

ibics. 

pe haymi ygleíia.  Adonde  e 5 la 

;lefia,o  maychaypim.o maypim 

vchaypúh.  Noíe  donde. 

/chavpimpadre,o  maypirn.  A 

oiidecitael  padre. 

'chayiiíichav  vrco.   Que  tanto 

f  de  aquí  a  aquel  cerro. 

/chaytaccha  ,  o  maytaccha,*» 

aychaveha.  >Nofeqnetanto,o 

o  fe  a  donde. 

/cha.    N©  fe  quanto  ni  donde  y 

ífponde  a  troaymi. 

ahaymi  rií!un,o  mayrnanmi. 

^L«nic  iremos. 


«ha  jOirsaymanciha  \pm  maychay 
manc<ha»No  fe  a  donde. 

MaypipaSjOmayqmtipipaf  Donde 

quiera 
Ma  y  r  a  em  i .  €  n  q  «  &  I  ug  a  r  e  ft  a  r  a^  «| 

que  camina,  o  doncieJlega  ya. 
MaytacmuQueesdeliodcnde  eftaí 
Mayhuantacm ¡/Donde  mas  efia,é 

en  que  otro  lugareña. 
Mayñimpi.  /launas  vezes. 

Mav'nillampim,omayllampiai.Ri 

ras,  o  pocas  vezes. 
Maypich,©  mayeba.  i  No  fe  donde 

eSjdoodeeíia. 
ftJayccam  rtmam?  De  que  eierra,4> 

.nacien  es,o  qual  ea  calidad. 
MaycAncha.  NoiequalJ 

^fayean mucha,  o  maycanjiequen» 

cha.  No  fe  qual  dciíos. 
Maycanbina  Como  qual  es. 

Chayccanhinam.  Como  aquel  es,d 

qualel  en  calidaíJ. 
Mayccam  nin  mi,  Qual  dellos,o  de 

eíTasc  ofas.es. 
Maycampas  cara  manta.    -Igualen 

.quiíieres. 
*Mayccampas.  Qual  quiera, 

Maycan  nmpas.  Qnalquiera  lidies. 
Mayhwa,  Ynatícr  encarnada. 

Ma h ua y, o  ©ripapa.  Las  prime ri/ ai 
pap  as  t€>  ten,?  pr  anas. 

Chauchaopacus  Papas'  quefe  dart 
preir®  en  tres  mefes  todas 

May  hwayccuni¿A,marexteriorn=e- 
te  con  obras,o  con  palabras  an  & 
rolas, o  mueleras  de  amor,  oa- 
mar  regalaoVamcnte.concarJÉiaa 
c>#rega)os,ohaIa°QS. 
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o  recalo  o  halagos, 

May  hua/cca  chani.  Andar  acaricia 

do  y  m ©tirándole  amor» 
Mayhuay.  Amor  exterior.  Mimay 

interior. 
May  huapayam.Con  regalos  o  bala 
gosamar  dekubriendo  fu  amor, 
oamar  connnf  ricordia. 
May huapayak  o  mayhuaii  íoneco. 
El  amóte  to  aficionado  a  dar  o  ha- 
ser  bien. 
M  ayruíanaceunt.  Mnarfe entre  fi  có 

mucha» mueltras  ie  amor,     i 
Iriayhuay  ma>huaylU  timan  cun. 

tiab'aufe  mey  an  oroíameotc. 
trfunaytaca  mú  na  huá  quien  an  may 
huavtarakauamaiia  may  huahua 
Í    qutchti       De  amarme  en  lo  inte- 
rior d  me  ama»,  mas  no  me  lo 
mueítras. 
■Mavllant.  Lavar  alguna  cofa* 

&!a ,  íhcuou  Lauatíeo  íüs  colas. 
MaylSak  máj  llayc  mayoc.  Lauan- 

dero 
Mayllaccucriini.  HazerquelMaué 
fas  cofa*.  (Abad, 

Maticllo  Venia  de  comer  oreja  de 
IA a vtta.Fmbo!torto,e manejo  &c. 
Mayttuni.    Emboiucr,liaf,o hazer 

manejo  de  aleo» 
Ma/tcururu -maytuyuyn.  Embolto 
rio  Paraprefenear  de  írut.i  o  yer 
uas* 
Mayo.  El  rio 

Mavup  pciim,    Lahoniuray  pro- 

f.un  i  Jad  del  rio. 
Nauac 'm.avu,o hatuo  mavu ,o  tia- 
nacvn'imayu  o  nanac  vmyocma 
yo.ElnogranJe  y  can  Jalólo. 
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MayupcayUan»    La  orilla  oriber 

dd  rio  omayupaca, 

Maya  vic  hay  ta.  Rioarrih 

Mayo  Vrayca.  Rio  abaje 

Maytimpürm.  CorrctelñG 

Mayup  ^uinrayntn.Lo  ancho  din 

Mayup  puriqqucn.La ».  órnente  4 

rio  o  el  rautíal  o  el  tneriio  dont 

Heua  lafuerca. 

Caypi  mavnppuriqqiicnnanaemi. 

amhaapaitrt.  Aquí  tan  ii)  icz 

la  c  órneme  del  rio. 

Ma>  up  purinan.  La  mai?reJel  rñ 

Mayuptincuqquen,  o  ma.yti  tinct» 

lia  tade  óos>  Rio^otinct  krna 

Ccocbaravac  m.^yo   El  remanió  | 

qutño  puyuncu  Elremanfo  m» 

hfndo  (oac©4j 

Mayi)coiharavaii.£!rtóíe  embaí 

May  ai  mayui.it.  Campear  o  titn 

Ictr  lavandera 

Mayuivcachacun  Tr¡*rrofarfe  ell 

Mayuíni.Meiermeneirlo  liijuid 

Mayut.cú  clupáta-  Menear  la  ce 

Mayuíricuri  ¡umaita. Menear  la 

be«¿a  de?ir  de  no, o  nega<  ,o  n© 

ít  nfr.  Hamuymf  cay  humar. 

mayiiin.      Combidado  de  nu 

quito  venir. 

Huaraca  ti  a    tnayuihi    choccan. 

pac  Rodear  la  honda  para  tir¡ 

Maytircco»  i  Enxagtiar  alguna  l 

fa  al  derredor* 

Mayuihuan  íonrcoy  o  miiyuht 

Rcbolueríe  el  eltomago  para 

mirar  o  dar  arcadas. 

Mavuircuní   Trie  ra  otro  al  ret 

tero  o  darle  bueltas  en  redor 

Fa  ¿t  a  ni  ay  uirt  cuy^mman .  C3  uai 

tu 
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)te  á  vna  boelta  dios cabezones  daenbreue,  y  losprirneros  choc 


yuichacuni  Dar  bueltas  en  redó 
3  acola  q  doblega  a  vna  foga. 
ifuiycupuhuan  hnmanhuá,  o  cea 
napayahuan  htimanhuau.  Ame 
iazo;nc  có  la  cabeca  meneádota, 
yuipayahuan  human  km  lonco 
manqquiaiypayahuan  Tiene  laf 
ima  y  compulsión  de  mi, 
Vüinni.  Afencctt  alguna  cofa, 
iv  uirctta-  Bambalearle. 

¡cea.  Platos  chatos. 

cea  chaqui,o  tacpkhjqauEl  an- 
:bo  de  pie  o  patudo, 
icca  vya.Can  ancho.cari  redóJo 
icllani.  Lien  tr  algo  enla  tal  Ja. 
clUrayani  Tener  algo  enla fal- 
la mucho  tiempo 
iélU/ccü'  i  /Weter  a^go  adetro. 
iclarcctuii  Sacar  algo  enU  falda 
illa  «¿ara  J/avzdcdos  colores. 
iila.Qualquieí  cola  d  dos  colores 
i  ;hha,o,chaq  tuemicl¡ha,o  c^itca 
El  mezquino  feco  para  otros  que 
íogafta  coa  nadie, 
ehhani,  michhaccnnio  (•atcani. 
Negar  o  no  dexar,  no  preítar  no 
lar  cofas ,  mezquinarlo.  (¿a. 
idhacay./l/tzqniíidado  efeafe- 
icbba  o  ^atcaca/  hucha. AuarKia 
'■ch'ia  huanmi  yaucuíakñiptiy  ,  d 
tiuc.fífac  niptiy.Itr.p  déme  y  mez 
quíname  \\  entrada  y  fnlida 
ñuytam  michhahuan.  No  me  de 
xa  dormir  en  fu  caá»  (vr. 

iyea  mi.hhabuan  Niégame  el  re 
mavea  mi~hhahitan.No  me  dexa 
hablar. 
'ichca.  El wayz  temprano  qac  fe 


Hos que  maduran,  y  roda  fruta 
temprana  o  primera  que  madura 
maspreito 

yfc/ichcakruaa.  El  v¡uidor,viuaz,fa 
no,queno  enferma,  ni  embejece 
ni  encanece» 

A/icheakhuayna  miehcakfipas  Los 
mocos  frekos  enlo  mas  florido 
de  fu  edad. 

Mkhtani  Viuir  enlo  mas  florido 
de  fu  edad. 

.Aínhcafpaüan  huañuni,omichcak 
llain  hiiañuni,  /fc/oririe  en  Mor,  o 
en  agraz  nial  logrado. 

Michcak  huarma,o,nllina  Rearma 
ancha  pfóák*  El  muchacho  que 
crece  mucho. 

Michcak  fonecoyoc  yuyaepa  foo- 
ccon  fonecoyoc  hüarma.  Ll  que 
pieuiene  el  tiempo  del  vfo  de  ra- 
zooy  le  viene  temprano 

¿Michcak  macha-k  Fique  comíenca 
delde  niño  a  emborracharle. 

Huacboc  michcakfipas,  o,  michcak 
huachoc  toñeco.  Lamugermo- 
<¿a  que  antes  de  tiempo  o  tempra 
no  fe  echa  a  perder. 

Jt/ichcak  Ciosman  foneco  VA  que 
cerniera  tépranoadarle  a  Dios. 

jf/te'beak  penitenciaban  feneco.  Ft 
que  teda  téprano  a  la  penitencia. 

Mtehny  runa ¿"ia.Gcuc  ruar  o  regir 
a  hombres,©  ferfnperior.  o/au- 
^ayninta  voanihapuni,o,hamuta 
puijt.Michjk.Flquclos  go'iic  ma 
y  rije. /Wkbifcca,  Los»  regidosy 
¿onernados.  (me  rae. 

J/ichiqueyoc.  El  q  tiene  qiné  H  £o- 
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Micih hinque nnak  mana "  michiqi&c- 
yoc  mana  caucayninta  bamuta- 
puq^ucyocvnanchapuqqueyíQc. 
El  queno  tiene  quien  lc$o,ujer- 
de  ni  tija- 

Mitmac  cuna  £ta  michuiiuEntrenie 
terenvn  pueblo  metadofvCs  de 
otro. 

Jncapmichíiufccan  runa.Gentes  di- 
uerús  por  el  Inca  mezcUd^sad' 
tiene  Ji£os  connaturales 

MicMmni  Meter  o  entremeter^vna 
cofa  con  otras  de  fugeoerQ-  Mi- 
cfauní  lia  iiayta  l!amayqtiima«» 
Entremetí  mis  caí  ñeros  con  ios 
eayos.  Michnccuni  o  michuuficu 
ni,o  haUntauíicunj  Entremeter- 
fe  con  otros  hombres  cíoude  no 
le  llaman. 

Siauy  ta  rnichhunficuni  Éntreme, 
terfe  a  hablar  con  otroii.Anyana 

cuk  maumi  chhuultami.         En* 
trar  a  ayudar  al  vrnovde  lasque  fi 

ñen. 
Llam:cacukmanmi  micHhuuficuni. 

Me  te  rfe  entre  ios  que  trabajan  a 

ayudar. 
Puricukmanmi  michhuufictint.  Me 

cerfe  el  ageno  entre;  los  que  ca* 

mina  juntos. 
Miccuciikmámiin'cehuufieHni.  E.n 

tremeterfe  a  comer  fin  fer  ilam* 

do 
Michhur  íyani.Quedatfe  much  o¡  tie 

po  entremetido  en  cgfao.obra 
&¡ch!  upavaciwiyaiKttpayaeuni. 

Entremeterfca  menudo  con dtf 

güito  tie  otros. 
Miclihuchini     Entremeter  a  ©trio. 
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Michhuuufsiccuni',  o  halaiitanficji 

ni.  Entremcteríc  donde  no  Ul 

man. 
filie  huc  fimicla  fRÍehhnrcuni.Entj 
-meter otras  platicas, o  djucrt 
«Vina  platica  a  otra. 
Miefehuu  íicuk  bala  ntaufie  uk.Eiitn 

metido  Oteutremctedor. 
Hiiattnkíhaniutakmicliyuíkuni  f 

íiremetcri'e  por  ceofurador  obl< 

uajor  délas  cofas  agenas. 
MidjOmicitp  Gat( 

Miccuní  miccuccuni.  Comer  h  p< 

fooa  y.  todo  animal. 
MKcnnio  vpífaccuni  Pacer  elgan 

.do  y  .animales. 
Miccuypa  mizqquin   El  recado.di 

guifa  ;o  que  da  el  pi  reo  o  iazoj 

o  fu  calJoo  pebre  odalla. 
Miccuytinccuifaifca.  £omi(j 

adoba. 
Miecuypa  mizquin  tincun  Tiene} 

i  punto  y  Taz  on  la  c  o  m  id  a. 
Miccun  Cortar  el  cuchillo  oefp^c 

oerramienta. 
Manamiewk.         Lo  que^oo  (ortí 
Miccnyta  amiui.Darnjehartiopeí 

der  la  gana m apetito  de  algo 
Miccuna  huaci  Lugar  donde  le  c< 

i  me  orefitono. 
M^ccuchicuní  Combidar  a  otros, 

ihazercombite. 
Miccuchuufcca  o  micevik  hanuy  ñ 

cca.Los  comb'dados 
MfQcuchicukfcEl  ieóor  del  combit< 
Miccuhipuoi.  Dar  de  comer  a  otrí 
Miccachircarini     Dar  de  comes 

muchos, 
Mkc.uyíiaiíiiizqquihuan.  Bi«n  re 

lak 
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fabe  guifado  efta  a  óitgufto  vee,  camcani.  Eftoy  fatistecho, 


£  machi .  ¡ 

ccuc'him.  Hazercomcir  o  dar  de 

:omef  apacentar  ganado  o  házeí 

romer.; 

ecuycfrayáhuan. Sábeme  bien  la 

0  mi  Ja. 

:cuy  manim  chayaTiiraticfettéNo 
uefabe  bien  hcoiniJ*. 
ccunayani  mkcü'nayahn&iiaji. 
ITener  gana  de  comer» 
namiceunayafca  riceuk.  E Iqtw 
.orne  fin  «ana  o \ or  g»<l*. 
ciichacnni.      Hazer  coa  bre  de 
nirlas  los  muchacl  os  o  juntarle 
cerner  íu  s  al m  n e rzos« 
¿ullayani    Andar  fiempre  cemie 
lo  como  muchachos  o  detener- 
e  mtuhe  eulas  comidas 
:upayani.Comer fiempre  de  *ni 
nidna  cofa  por  no  tener  mas  <y 
or  «ran  .güilo que  toma  eneJfa 
ttiliacla  miciipayanr.  Como  fié 
re  mote  que  no  tengo  mas 
:cupuccuc,  vpiyapuccttc  cavpi* 
haypi    El  «orronquefe  combí- 

1  a  comer  con  todos,  y  fe  eutra 
,n  combí da  ríe. 

:cupuccun>  vpiyapuecuni.  uñ- 
arle de  ia  a  en  cala  ,  odecombi 
?  en  combite  fin  íer  llamado. 
:eun  jnicun  mi  rio^o  miccuííhí 
¡i  rtni.Vr  comiendo, 
cuueimi.  Tomar  vn  bocadko© 
rouarlo* 

m'f>  ComHa. 

j  u >rcu cuni        Comerlo  qu  e  h  a 
^enci-brjofatisfazeirie. 
uycucuniíía m \  o  taiccuycucüf. 


Miccuypacham. Hora  es  de  comer. 

Micurccuni.Acabar  de  comer  oeo* 
mer  todo  lo  qwe  le  ponen. 

Mfccurcueunt  micoyniyeuoa£la* 
pas  Ya  he  confumído  todas  nis 
comidas  oprouiíion  o  mataíota- 

Mtceoypaccamarf.  Loque  es  de  cd 
mer,o  efiaya  apunto,  o-apareja* 

Miceurearini  omiecurcayant.  Co» 

ffiei  de  müehascomidas  vgt!Ífa«» 

dosjnntosroefpleniida  mente. 

Kapacpasn  icet>reari<  ucmi  hoac 

chamkana  huc  yfcayllacla  miccii 

payaciTíúLos  ricos  comen  de  ya 

fias  comidas  mas  el  pobre  ítem* 

pre  ynas  cofas  que  no  tú  ne  mas , 

MrccuytarKrani  Bazer  de  comer, 

Miccutam  uní.     Comer  (fe  pallada 

enel  camino  oyrfe  en  comiendo 

Mktttamiwiñam.   Ya^eomi  ¿ntes  5 

vinielTe  o  comteneJ  camino, 
Mfcuymantam  nuammi.   Morir  de 

hambre,y  eilrema  necefsidad. 
Mtlla.  Elempevne» 

MúU  cea  racha.  Latina* 

Millacaraclia^apa.  Eítiñ.olo.. 

JAül&m.  Tener  aleo  fatfrJio, enfa- 
darle no  arronrar  rehuías  comi- 
da. 

MiWaehiofcCau-far  afeo  poner  enfa- 
do. 

Millapayaiif  Fnfadarfecon  alguno 

demafiado  no  poderle  ver  ni  oye 

o  per  tema  ,  Car.aeayn$fe  paya*. 

huaípam  nittachipayahtiSEimrc» 

raca.  Vorque  trae  tema  ton  migo 

me 


l< 


ti 
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me  emfeia  amas  mitas  délas  que 

me  caben  con  exceilo. 
Miiiay.  Corta  torpeíuzia,cafque- 

rofa. 
Millayfimiyoc.  Deshenefto  en  las 

palabras, o  dichos. 
MilláyvfS'iia  Al>ominable,peftíten 

cial  de  reo,  o  fu  /10,0  afqucrofo . 
Miiiay  hucha     Pecado  f  norme,  o 

fesa  que  Ja  afeo. 
Millaynufccoy.  Sueño  torpe  des- 

boneAo* 
Millayrichhac.  Feo  de  roftro  que 

da  afeo. 
Milla /chani  Affear  algoenfaziarlo 
Millaychanivyanram       Aporrear 

enfaFi4rentíndo,o habiendo  car- 

denalesfo  hinchan  Jóle  la  cara. 
Mülaychanianimayta  hucha  huan. 

Manchar  y  afear  el  auna  con  pe- 

eeado*. 
Mill^ychacuni^umayniy  tam.Man 

char  y  afear  fu  hórralo  perderla 
Miilaychapunic^uavnintam  Man 

charle  la  honrra  deshonrarle. 
Mtllavtam  puñufccacani.He  dormí 

do  muy  mal. 
MillaycamcaiKjani    Biuírmalcon 
.     muchos  tf  auajos  o  peccados 
Mtüaycamccarahwan.  Dame  muy 

mal  de  comer. 
Soncey  millanaya  huan  O  vmpulün 

Traer  eilomago  flaco  con  gana 

di  romirar  que  fele  rebuelue. 
SonconmiHanayak.  Eltfaeo  deefto 

mago  que  trueca  fa^il  mente  la 
comida. 
MilluynipiHuiíií.     Hilar,  o  torcer 
Jana  en  hilo  ¿ordo  con  vnpalillo 
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ru  ouido  al  derredor,  para  ha?i 

chufáis,  0  fraca  las  gordas,  o  ít 

gas 
M;lluyfcca  apa,o  huafca.  Fregad 

©  foga  hecha  afsí. 
Mi  Ipacuni.  Antojara  le  al¿¡< 

Ccurniaychayruriicta  milpunimar 

Da  m  eje  (la  f  rucia  que  fe  me  ha  a 

tojado. 
Pacía  millpufpallavncuvman.  M 

ra  que  fino  caeré  malo  de  arto 
Mi¡pupavak,o  mili  poye  amnyoc. 

Él  antojadizo  de  «.ofas  decom 
MiHpuni.  Tragar  lacomid; 

Achcaclam  mülpiu  i.     Tragar  m 

ch o  junto. 
Millpuy  la  n  illpani  káá*$iuaTü5i 

miliayta  ñihüafcanta,      Tragi 

y  ftifri  ,  quantas    injurias    a 

dixo. 
Millpuna.  Tragadero,  ogargant 
Mülpukpuyuncu.  ti  remato  ren 

lino  deagtia,  oconcauidades  < 

el  rio  muy  hondas» 
Millpuk  cocha^Laguna  muy  hon< 
Milipurcarini. Tragar  mucho, o  n 

chascóos  juntas. 
MiHpuchactini  Tragar  burlando 

hazer que  lo  traga 
M  tlpurint,  T  ragar  mu v  poco,© 

rrago,o  vr  bocado, o  prona rk 
Mdlpurctuni  Tragarlo  o acabaí 

todo. 
Millpuvcuvcamavoc  Grantrag 

o  comedor  de  prielía 
Mili  hua. La  lana,  o  el  vello  o  peí 
de  animal  y  de  paxaro.Puru. 
Millhuacapa.'  Vellón  lanudo  Si 
Millhuayarcarini  Yr  naciédo  el  f 
t  lo  lana  vello.  M 


Mro    I       VOCAB.   QQy 

ccaiii*  Alquilar  perdona, 

cacunio  minccani  humucia.lla 
lar  hechiceros para  tus  necelsi- 
»des. 

ccapuni,      Alquilarparaotro. 
ccaycachaniomincapayani.Al 
úlar  mucho  a-menuda, 
ccacuni.     Rogar  a  alguno  que 
e  ayude  protr.etiendole  algo. 
cacuk»    í  1  ^iit  llama  o  alquila, 
tachicuk  o  irinccay  tucuk    El  q 
alquilado  o  fe  dexa  alquilar. 
E-ifjac  n  incayrwna.  Hombre  de 


lllíiv 


r  por  paga. 


cea ni  táii-ito¿ana£fa  >anapa- 
laynií'pa  Llamar  alos  Tantos  en 
r'auor  y  ayuda, 

Jiha.  Paliado  mañana, 

hhantin.  EJ  quarto  dia. 

i  H  hilo  que  texo  contra  la  tra 
a  y  entra  y  faie  cuta  Cctima  y 
leda  encubierto  y  lo  tramado 
íftilbierto  y  U  trama  fe  llama 
illifca  antes  de  texery  encexie 
o  laahuaícca. 

i\i.  Texer  contra  la  trama  en* 
«meter  ó  entrexerir  al  primero 
lo  que  es  trama  que  cita  tiran- 
'• 

iehani  Texer  fobre  la  trama» 
nim  cani  Elloy  en  ayunas  o  ma 
jffiicuí  a  mana  vpiyakcamcani 
ni  o  mallac  ioncco.  El  que  efta 
¡runo 

huarmiomiollama.  Muger 
mimal  que  pare  los  hijos  mwtf 

)S. 

callampa.      Hongopon^eño- 
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Mioyoccatari  o  machakhuay.  Eiuo 
ra  o  culebra  ponzoñóla. 

Muini.  Dar  ponzoña  en  beuida  o 
comida. 

JMiurccuni.  Dar  muy  eficaz  ponzo- 
ña que  de  prctto  mata. 

Miuícahuañuk  El  muerto  con  pcn 
<^cúa. 

Muirciufcca»  Muerto  breuemente-. 

Mío.  Las  yeruas  pon^oño'asque 
matan  o  ha2en  daño  alos  carne- 
ros. 

Miohampi*  Beuedizo  o  comida  con 
ponzoña. 

Miu\cama)oc.  El  que  vfa  darpon- 
coña. 

Wiqqui  Humedad  cofa  húmeda  Ité- 
ta&c. 

Miqquimiqqui,mtqqui^apa,  Muy 
húmedo. 

Miqquiyani  Al  landarfe  cofa  dura. 

Miqquicun.  Humcdecerfe  algo, o 
mtqqui  y  an. 

Miqquiyachini     Humedecer- alga*  *ÁttvA.«J*t^, 

Mirarioiachcay^ni  n  irarct  uní.  ^^ 

Multiplicarle  la  cofa. 

Cfaacracta.mirach.cuRt.  Romper 
mas  tierra  y  añadir  ala  chacra. 

Mirachihioachcacham  Multipli- 
car o  acrecentar  oaumentar.     i 

Mirachicuy.     El  acrecentamiento* 

-Mírachiyttrciin  o  achc ¿tu  vn.  Au* 
mcutarfc  o  fer  aumentado, muid 
pilcarle  algo» 

Miray  El  augmento  ganancia  acre, 
c  untamiento, multiplicación 

Mirachifcta  Lo  multiplicado. 

Mirayniyocpacccuni,omant¡rjnOil 
-cautela.  Dar  plata  a  logro pi  ci- 
tar i/Off 
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t.trpor  g-anancia. 
Miray  nivoe-pac  chazquíni   Tomar 

a  logro. 
M¡ray  niyoepác  raanu  huayñini.  Pe 

dirá  logro  o* fura. 
Coílqiuep  ttiiranin  hucha. El pec- 

cado  de  wi'ura  o  logro. 
Collqqiiehoao  rantma  culpan  mira- 

ehim  Tratar/ contratar  con  pía 

cali  itamence, 
M¡ray  ii  iavo,huab.Ma  ccoto*  Muger 

o  animal  que  multplica  mucho. 
Mirar  ara  ni    CaiU^ar  el  jaez, o  apo- 
rrear a  alguno,  y  darle  ,vna  buel- 
•    ta  elqué  veticé^caiVi^arie, 
M¡rca,Peca  delacava, 
Mu*  ■.ahuanmi,o,mircayañi.     SaUt 

lis  pecas. 
Mirca  capa,o,'"nircaímirca,Pecoío. 
Mircacan,o  mircatahuaiimt    Pare- 

cerle  bien,o  eft  tríe  bié  quáL|UÍer 

cofa  que  te  vi&e4>f>Otie. 
Cay'ppichaytincuhuan^íriccíhtian 

mi.  Viene  muy  jutáa- 
Mircatahuau,  Díñeme  bien 

Mircatak  pp<*ccha.     Bfc  be-ftü-o  que 

viefrte  b  ieno  y  parece  bien. 
Ppachap  mir  catana  runa.  Al  que  to 

do  !e  parece  y  dize  bien/ 
Mifcataquey  ppachi^a.    Eíbeftido 

que  me  parece  bien, 
CHav  varam  mi  recita  fu  uqui  Alcalde 

caypas  mircatafemqui./iíuy  bisn 

te  elU  lavara,  y  el  ler  Alcalde  te 

quadramnv  bien. 

Ancham  padre  cav.mircataflunqui- 

inán.  M  > y  bien  te  parecería  y  ce 

ven  Ir  i  a  n  *ci' i  o  i  e  H  e  r  k  c  c-r  d  o  c  e . 

Cay  mappaiimi  timayeacbafcay^ui* 
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ca  manapimim  mircatafun'jU? 

EiTrtS  palabras  feas  que  habh, 

parecen  bien  en  ti, 
Chayhuarmicaf¡racufacf  iíccsy 

ca.  man  im  mircataíhinqLJ  ht 

ía  muger  con>qu¿enquiercs  ft 

no  te. «tita  bien, 
Chav  chacra  ñocap  canená  ancl 

mircatahuanmá  ,  Si«*qlla  ch« 

fuera  mia  me  eituuiera .muy 
Jvfirca  ta.quey.una.   F  s  todo  Jo 

me  eftaria  bten  v  me  conm  n 
'Mircataqt;eycun6tapa«  mañahí 

pideme  to  dolo  que  te  ella  bi 
Ai  imacunapmircaraqre  <  i  cu 

aiiaracak  Lo  que  I -  parece  tic 

alma  y  la  her.aíftfea  km  toda 
d  virtudes. 
Hachad na  vkana  mauamn  ir# 

>,u,'.n.cbit'tbu     Ma&lQs  vicio: 

nos  eftan  bien. 
Mirccami*cca.Lo  mt  zulado  de 

chos  colores 
M  i  r  c « a  ir ¡  inoc  a  pp  a  c  h  ba .     R  o  p 

varios  colores. 
Mircca  mircca  runV  osquefo 

vatios  pyeblosro  ayJlus. 
Micecá  snirecan  padre  Los  rf  li 

ios  de  diferentes  religiones  ,í 
Mirccanatcnn'3o,mir  cá Hayan 

yl/ezclatfe  lo»  diferentes. 
iMirccachini,o,ir.  tccanacuc'  ini 

zerquete  mezleno  t  ntrem 
M»rcca  fimióta  rimak,  F  I  que  h 

legua  mezclada  de  otras a^e 
Mircca  mircxac^aYachak.  Flqi 

fabe  todo, o  de  varias  cofas. 
MiíCf a  uvirecaita  hjHbaílJcuk 

que  es  pescador  en  codo  gei 
del 
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peccados 

cum.  Comerafrpadreoma- 

e,  q  porfer  pecca  lo  eítupen* 

>Ic  Jicror»  vocablo  proprio,  y 

fe)  cteioíi  dieron  i'na  cftrvHá 

Hitravia  a  eíte  peccaUo  y  que  ¿H 

tye  contra  los  que  lo  haz". que 

»;ná,  /t/aman  mirecuc  cuyllür, 

teidize*  Estrella  délos  queco- 

en  a  fu  padre  o  madre. 

ini,omtí]a6iia,  ruraai.    Dezir 

uTiv 

i  rúrskpiJr.e    Pa  dtfe  demiffa 

a!>i,  í  í  %kU  A     Oa-ar  al  juego, 

a  pu  citas. 

>pa  ant    Ganar  fiempre  !c  cr* 

iíMlJO  . 

sr.aixii.  Ganar  aíodos^oa  mu 

ios. 

lapa^ai,©  famiyoc  El  veoturo 

>  en  el  juega, 

úchicuui,  n  íT  huan nt,  miiíay* 

ícuni.  lerderal  juego,®  ierga - 

nú®. 

fachiccupULÍ     Fer Jerlo  q  auia 

anado.otornar  aperder. 

íanaciina,o  milíana.    Lo  que  le 

)ega  o  i  puerta. 

l'anáccuni     Aportar  o  jugar  j  it- 

;o*l  lleuar  algo. 

¿raípdlU  miiianacuíTun,o,puclU 

aw,o  maquipura'.ia    lugar  al  po 

ir  la  piara  y  nohado, 

íanacuííun manupsk,  Ojpagara- 

npak:»  luguemes  al  fiado. 

ricsijrpakmiiTanacuni.'     lugar  a 

'•efquita?,  . 

ichinacuypi  iniííauacurcam.  Sa- 

ir  Jcíquitoi. 
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Mifairiccunapak-colIqqueéU'chura. 

liun   Aportemos  plata 
H ttrayoc.  Él  que  trabaja  por  fu  tan 

daoveí* 
tJfyCm&voc  maci.    El  companero 

eoU  tanda, 
a^fiütaotmi  taccuHÍ.     Caberle  ia 

vez  de  hazer  algo, 
^ritcayokpura.       Dos  mita\  os. 
«J^f  itcayoctama*  ti^íwchos  to  Jos 

mitayos, 
¡JM  ittay  michayarrwn.     Vieneme 

mi  ve?. 
.¿/-ccannacjO  mana  n  ittayoc     El  q 

no  entra  en  randa  nn  e.?. 
Mi  tc¡chini,mi  tácuchins.    Hazer  c} 

firuapor  f.'s  vez  es. 
¿¿/¡¿tarima.   Los  que  firuen  fu  vez. 
gtay  muta  runa  cuna, o  ccay  viñay 
runacuna.   Los  que  vinen  en  vnA 
c Jad  o  figlo,  o,  la  gente  de  elle 
tiempo, Je  ella  edad 
yWittapu,o  chayapu  vncuy.    Maí.q 
aeu  e  a  tiempos, ter<J  mas  Vea- 
fe,  Chaya pu. 
/T/Jttapu  rupay,o,chayapu  ropay. 
Calentura  que  acude  a  lus  ti?pos 
Mi  .ta  chic  con  i.  Hazer  que  me  íiruá 

p©*  fu  vez. 
/í/ittay  c^anay.    Mis  defcemientes 

Vee^ana 
yl/ittaqqucy.El  que  me  firue  por  Ín 

vez 

Aficta  mitta.  A  menudo, a  cada  p^fo 

cada  credo, o  momento,  o  en  to* 

daslasocafiones 

Mnta  mittam  mace  ahilan  Cada  ere 

do,  en  cada  ocafion  me  aporrea, 

^ittanaccHni.   Hazer  al^utia.cofa 

a  vtj¿S| 


I  a 

1  * 

ge 
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avczes  rcuezarfe. 
Mietanpi  camanpt,o  mittanpi  pacha 

Jlanjmitt-inmittampí,©  mittanpi 

mittanpi  A  fu  tJepo,en  iu  ocaíió, 
Mittan  ctinapi4o,initca  mitcípicak 
Lo  q  afus  tiépos  y  ocaliones  lucedc 
Nauray  m'ttapi     En  todas  las  oca- 

íiones  o  tiempos  cnqne fe  foaze 

algo.  \icta 

Mittá  mittanpi  vnafta  míe  uííun  Co 

ruarnos  a  vezes  las  vuas  cada 

vnoíuvcz. 
Micta  mñtacla  rimaflun,  o  ,  muta 

mittapi  Hablemos  a  veies}o  bÁ* 

ble  cada  vno  fu  ve7. 
Mitcccani     Tropezar ,  trompicar. 
Huchainan  miccccani.  í'orpeccar,a 

caer  en  peccado,  como,  Vrmani. 
Huarmiman  m  ttecani.  lJeccar  con 

mugev. 
ÁUtcO  Mittccapiyan'i,  o,  rrittccachacuni. 

Trompicar  en  todo. 
vt«fá~.  XütCccaoa.Troptcadero  délos  pief 

ydepeccados. 
Mittccana  buanni.   Lamuger  que 

es  t  ©pieC,o  y  ocafion. 
Mittccana  huaci,machay  hu^ci  Ca 

la  de  borrachera  cafa  depeccar. 
Mittcay  ccachani.  Andar  tropezan- 
do. 
Mittccachini  Hazer  tropero  po 

ner  troPie^ :o,o  dexar  tropezar 
Aíitti  cani   Huvr  lejfoSjO  de  propo- 

fico.  Ayqqueni,  Hu.'rpoco. 
Mki  cak.   El  que  fe  huye  de  propo- 

íitolexos 
Muí  cachitamuni,  mi  i  achini, Ha- 
zer o  dexar  huir  ,  o  folcar  porq  fe 

huya,  o  lleuar  huyendo  perl'ona 
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o  ani'iul. 
Miti  camuní.  Yr  o  venir  huyen 
Mitmae*    Aduenec.izo  aucziod. 

en  algún  1  ^ar. 
Mi?mt ,  mizmin,o  rohmirccu 
milla  milJan  nina     Yrfeeíler 
domado  cundiendo  el  fuegt 
i  U  pal>bra,o  muristiracú  n  ti 
muchos,©  el  bueno  o  malea 
pío. 
HuchfiycjL,iñam  miVinfrccomú 
llarcumun     Ya  tu  f  eccado  fe 
bey  hacuniido  a  to  'os. 
Llapañam   mi  mi. hicarin  mi 
chircarf(!huchavqui.iáTodoí 
blá  ya  y  publican  tu  pe  cea  Jo. 
Mitqqui.  Miel, acucar, o  cofa  I 
cefabrofa,  conleruas,  o  n.kl 
aviejas. 
ñanraymizqui  vaehachifcca    Te 
genero  de  contenías  y  cer,rW 
Mizquiclayachachini     Hazer  c 
fe  rúas 

Mizqnirumpurumpu   Laccfitu 
Chiníchiniiiüzqui  rumpu.   La? 

gea  menú  da. 
Mi/qui  yachachifcca  ruru.  Conf 

ua  de  frutas. 
Mizquíyachachifcca.  Men  brille 

mancana,©  pera:  carne  de  me 

brillo  o  de  manganas.  &c. 
Mizqui  yachachiicca.  Calaba*^ 

calabazate.; 
Mizquinn¿y,o  macr.inniy*  Mis  m 

lledosde  bracos, o  muslos. 
M'zquinnvaquiv.         Fselmcüe 

del  braco,  defde  el  toco  al  oí 

bro 
Miz  quine  haqjií,  ti  musí 

Mi 


kWlMJURMSXAU 


Ute         'VOCABV. 

quinchani.Dar  golpe  enloimo 
edos. 

qui  mizquin  chayquiman.Guar 
i  no  te  de  u  porrazo  éel  muslo. 
qquiUicum\o,m!2qquilIi  hicu- 
t,0,mizqquíl]iiannn,o  mizqui- 
i  huanmi.Saber  b>en  algo,o  dar 
uíto  Ya  me  da  mucho gui*0  el 
epréder  la  doctrina  chritíiana. 
)o¿tnnaó"ta  yachacufpam  miz- 
quillicuní,  o,  roi/qquiilichiai- 
i,  o,  doctrina  yachacoy  áam 
íi ¿qquilli  huan, o, mizqqui  huan 
,mi zqquiy cu  huan. 
:qqui  yachmimicuyra  ,o,  miz- 
quichaau  Adobar  o  dar  fabor  y 
ulto  al  manjar- 

zqqui  vaníonecoy»  o,  mizqqui 
<*m  Vrfe  haziendo  dulce  obuc 
acondiciono  tomar  fabor.    El 
uita  Jo,mizq  qui  yarm. 
qquílliccunu  Üeleytarfe/abo- 
?arfe, tomar  dcleytes,  o,darfe 
uito,  y  hazer  conguito  o  gana 
ualquter  cefa,regottarfe. 
f ayta  nnz-jquilli cufpicac  cht- 
inchacunqui    Regoltadoa  be- 
er  acu  lesíiempre  a  eflo* 
qquitli  cu/cima    Lo*  deleytes 
regalos  que  le  toman 
qquillichlcuc  cuna. Las  cofas  q 
ádeleyte,o,mizqquillinacuna. 
qquilicUBl    Gozar  de  algo,a, 
eleycarl'e,  o  mizqquichicuni 
:qqui  aznav,of aznaÍlicuyto  miz 
qui  mucanacuna.  Olor  bueno 
fragante. 

:qqui  elumchulli.        F,l  quajo. 
¡qquiehicuni.  Comer  U  guiío- 
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jo, o  hazer  con  «uíto  algo. 

Mizqqui  Mízqquilla,0,mizqquich¡ 
cuyniypi  ruram ,  mizqquiílkuni 
rurayta#Hazer  con  gana  y  gufto# 

Mizqqui  miecuy,  añaymizqquiyO, 
ñucriu.   Manjar  dulce  íabrofo. 

MunayniízqquijO^mizqqum  huan» 
tuicukca,  mizqqui  mizqquilla 
ñucñu  áncñulla  cocho  cochoIU. 
cani.  iiiuo  muy  a  mi  güilo  y  a 
miconte^co 

Mizqqvirimak.  Mellifino  ene!  ha- 
blar queda  gufto  y  de  ley  te. 

Mizqquichana  cuni.Fitnr  e6  güito 
bazerf°,auerfe  bien  con  otros- 

Mizqquilimí  macl  iíuni  kanamachi 
El  de  palabras  dulces  que  habla 
con  amor,  manfedumbre,  y  can 
mellirtuv,  que  gana  las  volun  - 
tades. 

Mizqquitman,macnitnun.  Eltar 
la  zonado  con  todo  recau lo. 

MízqquiCmachinijtr  achitmachíní. 
Echar  todo  recado  para  fazo uar 
y  dar  ti  punto  a  la  comida. 

Mizqquj  vic\a,o,  machi  vicca.  Ke« 
gaUdo  enei  comer,arrigo  de  co- 
fas bie n  guifadas  y  dulces . 

Mocea  ei  uni,cocar  huaai.  Enmo- 
hece ríe  algo. 

Moccafcca,o,mQccarecay ¿ fcea,  :o 
car  huayafeca.  Cofamohofa, 
enmohecida. 

Moc  chhirccu:cuni,  o,  moc  chl  iv- 

•  '  ecu  cciini9omochhicuni9  Fnxa- 
gtiarfela  boca.  Mué  chillictíni. 
Tener  agt?a  enía  boca. 

Mucchhmi.Deslevr  harina  enlajo 

ea,qes  hazer, mucu,de  mayz  có 

Q_  íaliua 
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faliua  para  hazer chicha. 
Muccu6ta  mucchhicuni.  Hazer  la 
maíla  del  muc-u  rala  con  agua  en 
1aboea,desleyrlo 
M'Jcco.  Coyunturas  del  cuerpo,ar 
tejos  délos  dedos, ñudos  de  ma- 
dera, o  decanato  motas  di  hilo. 

Kiwccuyani,o,fueh  huyani  nactara- 
yani.  Eíbtr  tulido  fin  moucrle  ni 
mandar  los  miembros. 

M^cco moceo, o,a)oceo$apa  LIe« 
no  de  ñudos, o  dt  coyunturas. 

Mo:coccania.  Todos  ñudos, 

M  jquefeca  c,ara,o  moho  lafemilU 
Que  retoñeció  tuerta  ha  Ja  aba- 
xoynonace.  (ía. 

Morcco.Rop  \  tr  ayda^rayda^gatU 

Morcco  moroco  pachalla  ycbhu, 
paKa  de  cafa  muy  gaftada  y  vieja 

M  ucu  runi,o,fuchti,o  nattarayak, 
Ojoattaruna  ti  tullido  impe- 
dido de  miembros  q  no  los  man 
da  ni  rnueue„ 

Morcco  y anppacha.  Gallarle  lára 
pi  enuegeceríe  dcrayda. 

JA  o  recuto  mor  nau'dtti.  Ouas  de 
rio  morenas. 

Muzccuni.  Soñar. 

Itfuzccuy.  Su  ño. 

Atimnzccuy.  Sueños  malos. 

MuíToc.  Coía  nueua; 

}Auñac  ppaehha.        Ropanueua 

Moiloc  vant  Pararfe  nueua  algu 
na  cofa  renouarfe. 

JbJtitToc  chani,  mnííoc  yachini  Po- 
re  .íotiar  ,o  hazer eueuo  algo» 

Samca  muzcuyta,  o  atitapiya  r»an 
chavtam  muzcuni.  Ver  vifiones 
deU  otra  vid  a  en  fueños. 
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A titapta  muzcuyta  muzcuni.  Soí 
fueños  abominables . 

Atitaptamapacta  muzcuni.  Tui 
fueños  muy  feos  y  deshoneíto 

Muzcuypineun»,  o,  muzcuvpit 
nam  ricnni.Ver  alos  amados  d 
pues  de  larga  aufencia,o>  ver  ( 
fas  tan  lindas  o  deiíeadas,  que 
trie  no  feán  íueño  rer  y  no  ere 
I o  d  e  gti  íto  y  a  d  m  irací  o  n . 

A/akani.  Hazer  hoyos  alas  ph 
tasomayzpara  que  tomen  m 
a^ua  de  riego. 

N'nkaní  Dar  buen  olcr,o,o1ert 
CO(rjo,aznani,es  oler  ma!  Muki 
el  bbic  olor,eomo,a>.rav,el  ma 

Vglefiam  mukamu.  Oi(  r  y  dar  ol 
fuaue,buenola  fg]£Íia,o,inq  qtn 
cuna  ci  a  hachapveqquen,  1 
flores  y  las  cefas  aromatici 
huelen  bien. 

Muka.cuRÍ.  Oler.orecebir  bué  ol 
para  foío  los  buenos  olores, c 
ino,mutquioi,  es  comñ  pnra  bi 
nos  y  malos?  afri,mutqqi»ina, 
el  olfar©,y  ne,mucar¡a. 

Mukayemun.  /Wuya  la  huerta 
dan  Jo  olores  fiaaue*. 

-^/nchhu.ceriiiz,colodrillo>co2C 

yl/uchhuríchani.  Dar  golpe,  o  p< 
cocón  a  otro  enel cogote 

Afuchhani.  Defgranar  mayz, 
ccacoriccuní. 

^fuchhanijnsuchhaycupijO  vpay 
ni.  /\dorartrogar,reueréciar,l 
rar ,  venerar, o  bsílar  las  mane 

iT/tKhaycuni,  muchaycufcayqui 
ñipuni.  Agradecerlo  dargraci 
dcpalabra,yupay4Íiani>  de  ©b 


vsf¥»n*ini 
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chaqucntamnchaycuk,o  vpáy       Mucbafcca.  Adorado,  reuereneia 


nko  muchaycufcayquiñipuk, 
1  agradecido  de  palabra. 
chaquenta  yupaychak.El  q  ha- 
p  cafo  y  eltima  al  bien  hechof . 
chaquenta  mana  vpaycuk,  o, 
tana  vpay  etiícayqui  f  ipuk.    El 
e  (agradecido  ann  de  pdabras. 
:fo  t_p"ta  mana  yupaychak    El 
cisura  Je*  i  Jo  que  no  hazc  cafo 
i  ()  bienhechor,ni  lo  erUrnay 
cháquen  muchaycuy,o,  yitpay 
aeuy.  El  agradecimiento 
:hav  C!jni,o,miichaRi   Beflara. 
tguno  honestamente  con  vciie- 
;ncia,o,hazer  eorte&a,  o,beiíar 
i  mano. 

halhni.Beflarenla  boca,o  cara 
irpeir¡éte,odar  befloseóamer 
;shonetí:o,'  no  es  para  cofa  ho 
ha!Iuuy.Elbeflo torpe  (neíra. 
hailinacuni  Darle  beííos  vn® 
ocro,atin  los  cafados. Va  los  ni 
[>s,miichaliiní. 

iiallí  payaai,©  muchalltchacu- 
,Dara)ilbe(Tos,o  demaííados. 
:b¿lÍ!rcarini,Q  muchallifcaya- 

B e llar  a fs i  a  muchas. 
hapayani,vpapayani,    Impof* 
nar  robando,  o  rogar  mucho. 
hapayay  Dtosta     Fidea  í)i©s 
>n  g<  ande  ahinco  o  imt a-ncia» 
hapuni.  Interceder  por  otro^ 
rornar  otra  vez  a  logar 
ihavtupiiñijOvpavcí/punuTor 
arfe  a  f  jetar, a  dar  la  obedien* 
i  el  reúno  o  al-^aJo,.  o,  pedir 
er  J©n  alni.iyor,o  recomíharfe 
>ulu  mayarlo  con  Dios. 


do^belTado  en  cotas  ía gradas. 

Müchachini.  Dexar.o  hazer  ad-o- 
rar,reLTeréViar,obeí}ar,o  hazer 
dar  obediencia. 

Miichic  nvuchtcmfpa  heqqsiek  he- 
qquekcafpa  huacaw  anchioi  Ge 
mír  y  Iollo^ar  con  hipo  por  el 
gran  dolor. 

jduchuni  muchuccuni,ohuanaccii 
ni.  Pade-cer,tent t  falca  o  neceísi 
dad  de  algo,y  fu  frir  trabajos. 

Diospagraii^n  mantara  nu<chueii: 
Mruanacuni  Tengo  falta  o  nc- 
cefsidad  déla  gracia  de  Dios. 

Yma  manta  mtuíiufcayca.ActütlIo 
deque  tengo  neceísi  Jad. 

Y,ma  manta  hayea  mata  huaoafcay 
quiera  Diostamanay  animay- 
qiiipafc>  Pide  a  Dios  todo  lo  que 
has  meneí'ier  para  tu  alma. 

Diosraycu,  o,  llampu  foneco  mu-  ' 
chuctuni     Sufrir  algo  con  pa- 
ciencia. 

Muchutcuni  llampu  fonce o  hu¿.s, 
o  mizqui  loncco  llahuan.  Sufrir 
ton  paz  y  maniedumbrf* 

Mtichucuin-iaJlilta,o,cacilIa,  Su» 
frir  manjXneutCy  ce  n  pa .  ,íín  al- 

q  teráciv  n. 

Mtrahut  ciini  ciirrjjiiy  ciivhuan,o,eu 
í- ttíUycuk  ionccOy  huau.  Sufrir  có 

-*4>-u  filiad  v  fujecioo. 

Muchuc  tuni  vkiay  foneco  huan» 
Fa  Jecer  >¡c  mala  gana 

Muchwc  uni  mana  ayv ícurpa,o  tr\& 
naaynituy  !  uan.  S,i  frir  tm  con- 
tradicioo.ni  repugnancia 


MuchuUjni» 


Calillar. 

o.  * 


correpir^ 
penar, 
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pinar  j'jfticiar. 
Muduuhiy  tucuni.    Sercaftigado 

deotro. 
Mucthiccuniochumchicuni.Enxa' 

guarfe  la  boca. 
Moccbini.   Llttnraguaenlaboca. 
Mucbuy  muchuy  caucay    Vida  nc 

celsitada  o  trabajóla  • 
faramu.huy.     CarelHay  falta  de 

in&yz- 
Muchuy  runa    Hombre  mifero,fal 

to  de  todoy  necefsitado. 
Muchuychanani.  Venir  a  extremo 

de  gr á  neceísidad  o  ralea  de  todo 
Muchuypacha.  Tiempo  efteril de 

hambre» 
Muchuy  muchuylUpifsipifailla  mi 
,  naeakcak.Coía  tiiuy  poca  que  no 

es  cali  nada. 
Muchuy  muchtiyUacau^anf.   Con 

necefsidad  opetbreméteo  eó  fal 

ta  de  todo  o  miícrableméte  vino 

Mucllu,  Semilla  de  coca. 

Mucmiruna.   Dilsimulado  recata- 

dojcauro.reribidocalladoj  reti- 
rado deconuerftr. 
Mucmi  fonccOjO  vcu  fonecoyoc  rn 

na.De condición intrinfeco  calía 

do  guardador  defecretes. 
Mtícmi^o  m «c milla:  Disimulada  o 

cautamente. 
Mncmicuní.    Callar  encubrir  y  no 

dezir  lo  que  fabe  o  tener  fecreto 
Mu:micuni  buihajta  Encubrirlos 

peccados. 
Mucmicuoi  foDecoyta  o  rurafacnif 

ccay ta.  Encubrir  o  callar  fas  fe- 

cretos  o  fus  intentos. 
Ruranaa  nmcáwKijk.  El  cauto  cn- 
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cubridor  de  fas  intentos* 
Mucmini  muemiccanu  Eitarcallí 

do  hablar  poco  no  vaziaríe  4  i 

dezir  fus  colas  difsimularfe . 
Hochayacliak  anamcay  mucmi foi 

ecomarieak,  Eftecs  bueno  p ai 

fecretarioque  es  calladode  c< 

d>cion 
Mucmi  mucmillao  mucmi  fonce 

lia  muchuaitc.El  fufridorcallai 

que  no  fe  quexa. 
Mucmi  mucmiylla  lia  meak.  El  q 

trabaja  aU  callada  fm  babUr 
Mucmi  muc  milla  huthallictik.  E ! 

haze  fus  peccados  con  recate 

disimulación  alas  calladas. 
Mucmi  loncco  ,  o  muquik  foncí 

muchuni  o  muquiculpalU  o  n 

quiy  muquivlla  ,  o  mucmim 

miylia.   Padecer  con  pacicnc 

y  íufrimiento. 
Mucmii.   Capullode  floro  boto 
Mucmuni.   Hcchar  el  capullo  de 

flor. 
Mucmureariti  ña. Florecer  todo 

árbol. 
Muc  muy  lia  muemuyan.  Yr  echí 

do  mucha  rlor. 
Mucura  muemun  omuenucapa 

mucmuylla  muemuk  otnucm 

carik.    El  arbel  muy  cargado 

rieres  o  de  botones. 
Mucu,  La  coy  untura.  Mucumiii 

Losartr  j©s  o  ñudos  de  los  dcJ 

Mucu.El  ñudo  día  caña  Mucura 

Lleno  de  ñudos  o  de  coyütu» 

Mucucav.  Manquera  o  fuchu  ca 

Mucumucí  o  fuchufuchu.  Tullí 

de  pies  órnanos. 
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tiyanñofuchuyani.     Hazcrfe       /kfnllru  mullen  api.  Macamorraco 


incPjtullifíe  délas  máos,opies 
jymanani.  Eftar  todo  tullido» 
jyafca,o  mucuruna.  Hombre 
l*do,o  raca,oluchu.  (Vee  na- 
•ayani. 

¡uní  Hazerelmuccu  mafcaJo 
mJtyztoftado. 

;u,  Es  la  mafla  mafcada  deque 
iaze  la  leuadura  para  el  azua. 
:upi)CUüi.  Ma?ear  maíz  para 
zei  chic  ha  por  pa¿;a. 
ipíiccuk  Los  que  fe  alquila» 
ra  id  a  fiar» 

tela,  o  ouiccufcacla  puchctichí 
Hazer  la  leuadura  de  chicha. 
1.  Gr  rno  pepita  lVmiila. 

n'ihu  (jara  huc  muhu  tri¿o  Vn 
ní>  'emayz,otrit;o 
)Hchani,o  muhtichan?.  Apref- 
la  íemiIa,o  efcogerla. 
icu»  Coronilla, 

tea.    Yemas  filueílrcs  deco- 

T 

1.  Losfobrmos  de  hermana  y 
hermano  fino  esya  ¿rande  y 
i  es  dize.  churiv  como  el  padre 
1  pa  Soga  defparto  deacres 
ules, o  trenca  texida  de  tres. 
»7  pañi»  Hazer  fs>ga  de  a  tres 
nales. 

uyanríaui.omallcuyani  ñam 
n.im  p.uñunavahuanchu.  Te- 
j  alterados,  o  encendidos  los 
s,e!  q  no  puede  dormir,  y  no 
bríos  cerrar  ni  poder  dormir 
cuca,  o  cbaupieutaniáta  mull 
'ani,  Toda  la  noche,o  defde 
Jia  noche  no  puedo  dormir. 


tolondrones,o  borujanes 
/f/nreayan  apú.Hazeffe  bcrujones 

cnla  masamorra. 
Midku  mullcu,  o  muren  murcu. 

Las  tenchas  del  cuerpo,  oxlu  11* 

chones  déla  caneca, 
MulIcuyan,o  murcuyan  Yr  fallen- 

do  ronchas 
Mullí.  Vn  árbol  y  la  frutilla. 

jMtóHcu  an  >  o  mnr^uyan  vcuy  ay- 

chay,o  muí  uv  batatar!  huon, 

H.azerleeuel  cuerpo  ronchas. 
Mullcuyak  vcu,o  muilcuyachifea, 

o  muücucapa  .    h  I  que  ella  Heno 

de  roncha s9o  murcuyak&c. 
Muilcuyachircirin  chufpu       Los 

mi  fqüitos  leuantan  por  todo  el  . 

cuerpo  ronchas. 
Mullmafli  mnllmacuni.  Mamullar,  ¿ 

o  ntaícarfin  dieace s»o comer  me 

dio  maleado» 
Mullu.  Concha  colorada  déla  mar 

chaquira,o  coral  déla  tierra 
Mi'illuyfimipueaytfmi  miiíluy  vir- 

pa.     El  de  los  labios  colorados 

hermofos. 
Mullppa  mullppafca.  Cofa  podrida 

de  eítar  al  agua,  o  en  vmedad,  o 

ilebaxo  de  tierra. 
Mullpafccaaya,pintuna  btian.     Ff 

cuerpo  muerto  ya  corrompido 

y  fu  mortaja 
Mullppalcca  huaci,o  murcu murcu 

huaci,     Cafa  muy  bit  ja  del  i:ho 

podrido. 
Mullppani;o  mnltpayani»    Carco- 
merle, o  podrirle  de  eilar  al  agua . 

o  vmedad.  . 

P  \         Mnllppa 
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Míülpa^sni  Deshazerfe  de  podri- 
da t nías  manos 

Llapaymay  man-apás  mnllppayak 
cakmi,o>niullpprícan'iamJ  mull- 
ppavancaiiari  pathapuehucaypi 
Todas  las  cofas  ion  i  orrupribies 
y  le  desharán  como  podridas  en- 
tre las  manes  al  fin  del  mundo 

Mullpayrm  un.  Corromperfe,  po- 
drirfe,o  -leshazerie. 

Mullppsruna  o  nuíllppayak  vcuyoc 
aychayoc  ,  ymac-Um  apoílca- 
chanq'ii  aiu ú  a/cun  \w»  Hombre 
con  currpo  y  carne  que  le  ha  de 
podrir  y  comer  de  galanos  y  def 
haz?ren  tocan  Jóle  de  podrido,^ 
t'e  enlobtfoeces? 

Mulipparavan.  ElUrle  podriendo 
mucho  tiempo 

Ya  c*  mf'llppariavak  ,  o  ,  vt.  calla 
fkuijpariávakruriné  í  I ' iio ntfhQz 
que  e'ta  ya  para  podrirfe,o,  que 
'preilo'iVpódfira. 

Mtillppavak  can  á  roñado  mullppay 
tucukcam.m,  o,  mullppay  mara- 
yak,o,!i)ullppadvma¿c,  ti  hübre 
o  co'a  corruptible. 

Muüppav  man  mi, o  inullppachana- 
ni  Venir  a  corróp  rfé  y  ptidrirfe 
y  eéníunfiírfe  lo  que  r  nia luíhc 

JMa'lüpnnct!.  La  an»oftura  de  Po- 
tofi,  llama  Jaaísí 

Muña.  Poleo  dt la  tierra. 

Munani.    Qjerer,o,  amar,  o,  tener 

voluntad  (Je  al  2,0 
Munarearmí     Querer  o  atiar  mu- 
chas cof.*s. 
Munana  ecuni     Queterfe^amarfe 
vnos  a  oíros. 
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Munachini.    bazer  querer  g  am 

a  otro,  o,  poncrle'amor  o  deti 

de  a'go 

Murhipayant.Deilear, codiciar,  a 

tecer  algo  mucho  ton  demalia, 

Munána     La  voluntad,  qut  ts  f 

t  n  ia. 
Munay.  Voluntad,^  qtierer,el  j 
to, apetito  o  amor, que  esaclo 
Munay  muña   lia,   Cofa  linda  p 

re  cía, a  «uíto 
Son -eco  cama  raypac  munans  o  1 
eco  ccama  c-ikr  ac  munana,  o,l 
eco  manatacak  n  unana     Ll  1¡I 
aluedrio  o  libertad  ola  vi  I 
tad  libre, 
ii/una  niñea  mártir  a*,  o,  font< 
cama  El  'libre  có  libertad  o  lil 
alucino 
Munay,  hani;  Halagar  có  la  man 
palabras  d¡  Ices,  y  riiolfrarle 
mor  y  regalo 
Munavchapayani     Halagarle  rr 

por  eltrcmo  y  cen  excellc. 

Munay  chnpayam  ,  o  rñunay  cha 

Haztr  mercedes  y  benehems 

gr*cia,o  hazer  mucho  bien  a  1 

cono  Dios 

MunarinL    Afición;  rfederrepeí 

oap-tecer  breuemerite  por  ■ 

tiempo,  o  comencar  a  quere 

quenountria. 

Munariylla  munariiccalfayn  i  I 

huarmi.maoam  manct  bav  clu 

(a  muger  no  la  an  c  de  prt  |:o 

fino  repéntinamé^e  porvn  po 

Munaricuv»  La  vcltydad  o  volt 

o  amor  lii  iino,  fácil,  mudab 

entinar  iwumáam  Uiusmaní m 

ca 
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íyta.Ya  he  comineado  a  querer 
iiir  a  Dios,  lo  q  ne  qria  aRtes. 
oa>  tíieuni.  Ser  qrido  oama«lo. 
lay  chavtuctiEt.  Str  halagado, 
kiado,o  amado  de  obrasonmu 
^ios  beneficios  y  mercedes  de 
racia. 

lapayay  tuciioi.  Ser  apetecido, 
ccdkiado  denufado 
laqucyoc,  FI  que  tiewe  aficiona 
as  q  ie  le  aman. 

nay chaqué  oc  F.I  que  tiene 
it*  *  le  regale  y  haga  mercedes  y 
ñafiaos. 

taychak  íoncco  RegrIador,y 
:aruiador,y  bienhechor,  de  ar'fi 
on  v  gufto 

uy  í  hay  camayoc.  KI  dieftro 
i  balagar,y  acollun  bradoa  ha. 
r  beneficios. 

iay  munaylla'o  munayñincalla» 
lal>oda,o  paraalabar. 
jay  llamnini.  Ks  alabar,  como, 
ñayllamñioi ,  Diostaañayni  • 
in,  o,  munay  líiflun»  Al.tbcmos 
Dios: 

íay  nninaylIaóta,o  mnnana&á 
irani.o,  o  tioav  chani  Hazef  al 
>  dieírxamcnte,curiofa  o  perfe 
amenté, o  a  güito.  (í>t 

av  munavlh.  Amable  o  güilo*- 
ay  munaylia,o  rounaylla  roraf 
a  Cofa  cunóla, galana,  perfec- 
to iii  ?a,o  guftofa,o  a  »uíto. 
ay  munayllam  cam»  Soy  vn  po 
?2¡Uo  milero  necef ita  o  que 
compafsion  de  verme. 
av  m una vlla  cay.  La  miíTeriay 
ctLidad. 


Aduna  y  ni  una  y  fon  eco  Ha.  Hombre 

caritatiu*,regaIador,i'Oní',>,!a^é>r 
acariciadora  morolo 
Mcnaehacunf    Amar  de  burla,  o  de 
palabra, y  de  cumplí n  icnto. 

Lidia  pachaman  U  necocuna  ¡r uní 
ch  acu  y  lia  muña  c  ha  copa  c  n  m  a- 
nam  munay  cha  tmal  uní  hu  Los 
mundanos  fe  aman  de  cüplmiien 
to,y  no  hazen  obras  Je  caridad» 

Munay  munay  la  Perfectamente, 
curióla  o  t>uttofa  mente,  o  muy  a 
gutto,oa  pedir  de  bota. 

Sonccon  cama  munaynincams  ru- 
na. FI  libr.e,al<jado,Dofujet\p.ni 
rendido, ni  obediente. 

Munay  cama  muña ypak  cama..  Dig« 
no  de  ler  ama 'O,  o  amable 

Munay  chafeca  runa  muuakmi.  Fl 
hombre  que  le  tratan  bien  con 
obras,  o,  palabras  luslc  cobrar 
amor,oamar» 

Muoaychani.  r-endezir  Dios,o  ha- 
zernos  bien» 

Munay  c'.ani.  Bendezir  los  hom* 
bres,es  de  pal  bra  eefiear  bien  a 
otros.  Dios  munay  chaüunqui. 
Dios  te  bendiga. 

Mun.iypdsccollqqueyok  manáhuac 
chayqni  t»an  ccuhuanqnichu 
Aunque  tiene%  con  te¡er,o,por 
mas  plata  que  tégas, aunque  m¿s 
tienes^tenteodOjO  como  tienes 
no  me  das,  nada  que  íov  pebre. 

Hi'iafcra  muqqnc.ik    Paciente,  lif 
Indo, callado» 

Hi.naíica  muqquicuv,o  binafeca  mu 
qquilicay.  La  paciencia. 

Müa.unc  foneco  muebuu.    Sufrir 
Q^  4  coa 
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Con  paciécia, callan  !ofe  finque» 
xas. 

Muqquim,muqquiccuni  Ca'lar.fu 
frir 

M  uemiy  mucmiylla  ,  Difsitnulada 
mente, 

Muqquiccuni  Difsi nularfe,  enco- 
gerle, 10  comunicar. 

M'trqqtiiccut  fonceo  vcupi  fonccoy. 
Difsí  nulad  jfintriwfetO,Criiiado, 
de  poco  trato,  Teco,  no  atable,^ 
no  fe  vdtii  ni  Jcfcubre 

Y.napiccay  hucha&  ¡p.*s  muqqwi- 
cuk.  El  cj  no  dícubre  fus  fe*  retos, 

JMuqquicuy,  Difstmulacion. 

Muqqui  ecuy  niyq'-iipi  qquefpi  un 
qui  Par  tallar  y  difstniular  te  li- 
brarte. 

Muqquicu-A  fon'  colla  mucbucuni> 
fufrtr  con  gran  pacienci  ,  fin  que 
xas  nt  murmuración* 

Mu.]  juicuk  foticcoüa  muchucuk. 
Pacientifsi.no 

MuqqtiKukfoc  colla  muchucukcay 
Lavírtal  perfeóU  de  padecía. 

M'.K]qu:y  muqquiylU.CÓ  paclécia. 

An./atcvra^OjmaccafccajOjpinccay- 
chaf¿ca,&,alleochalcca  moqqui 
en /11a  muqqmcuk,  fc'l  que  no 
abre  Yú  boca^ni  fe  quexa  aunque 
mas  mal  le  hagan,  como  Chriito 
en  fupafsion. 

Vñíhina  muqquicuvlla  muqquictik 
Como  el  cordero  que  no  fe  que* 
ya  quando  le  matan 

Pacía  caypi  muqquicuk  runa  can- 
rh  an,  o  ppalS  a  nm  a  nacú  i  i  u  n.  Ha 
bienios  baxo,  no  aya  aquí  algu» 
no  difiiraula  Jo  para  oyrnos. 
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Murir.        Macorca  feca  de  ma) 
M  ura,  Bísxm  os,que  fon  ray  zei 

mo  huaft  as  p  jra  al  r 
Murceo    Ropa,ocofarayda,0| 

tada  Je  \  ieja 
Murcciinmi    Ettar  bieja  ogallat 
Murcuyanmi.  YriegaiUudo,o  < 

ueg'ec  ieudo. 
Murceo  huáci      Cafaiieja  qutn 

el  icbo  del  techo  etta  molido 
Huactp  murecan.   La  cumbre  o 

Dállete  del  techado 
Murmuntu,o,morc  to.    Las  oí 

que  crian,  vuillas  de comefJ 
Murccu  maree upircca,c9a!lpa. 

p*red  ofuelo  no  llano,  lleno 

bar'anqt.iiílos. 
Murccu  capaaycfea.    Las  rom! 

déla  mucha  langre,o  ralea  él 
Murccu  murccu  aycha  hatarin. 

zerfe  ronchas. 
Murceunmi,  o,  murecuyanmi  ji 

cca,o  alípa     La  pared  tiene  I 

rranquiíloíjO  :1  fuelo 
Murccüchinchuípi.      Elmofqu 

picando  haze  roncHa. 
Chufpip  murccu  vacijfccanmt  I 

lleno  de  ronchas  de  moíquití 
Muruncu    H  fea  ramujos»      A  bu 

mantu.  Otro  genero. 
.Muru  vncoy.  LVal  de  viruelas,o 

rampioru 
Hatun  muru  vn^uy    Elfarampi 
Huchuy  muru  vncuy.Las  viruef 
Muru  murncauallo     Caual-lerr 

chado, pintado, o  honero» 
Muro  muru. fofa  de  varias  coló 

o  manchada  fie  céleres. 
Muruchhu.    Cofa  dura  de  con: 

coi 
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como  vilcocho 

luruthucara.  Mayz  délos  llanos 
Bujf  duro. 

luru  chhu  runa»  Hombre  fuerce, 
de  complexión  laño. 
I  iru  ch'huyani.  Vrfe  haziendo  ra- 
zie de  complexión. 
fu7ccani>  muzcallinijO  puñulüni. 
Cabecear,doraiitar. 
illaóta  muzcarccuninam  mañana 
pmíunaya  huanchu.  Ya  q  beque 
brado  el  faeno  y fVpofacíd  vn  po 
quito  no  tengo  gana  de  doru  ir. 
lu^capavanijO  (nu^capayabua.ve 
nirelfueño  pelado  fin  quererlo. 
uzccak.Elijue  dormirá  o  cabecea 
plcca'yccuni  que  n  llaycvni  Ha- 
zer  del  ojo, o  ÍViras  con  el  ro&ro. 
fmVini  mufsicuni,  o,  huanllat-uni. 
Mirar  poíla  h  ziéda,  guardarla 
fin  la  desperdiciar. 
a!lqque¿ta  tnufsicunr  huanUacu- 
ni  /Vhocar  plata, guardarla  con 
pru  fó  ríela 

iwCay  fimiítam  fonecopi  tiáúíW* 
e  iini,  o,  huanllaccuui.  guardar 
fecreeo» 

hi¿|am  moísiccuni  húanllaccuni 
ipu  nuknti man  cay  pa  V  Guar- 
dar palabras  ieualadas  para  ha- 
bí ar  al  juez. 

nfucuftca  llama.  Carneroguar 
d^dop  raaí^o fin  vender  ntgaf 
rarlo# 

ufsicnk.  El  que  guarda  con  tien- 
to.por  que  no  fe  gaíte  muchoahó 
hrecon:e'reado  en  fu  gallo- 
iray  tam  mufpmi  Turbar  fe,  ere  f# 
itnuríe  de  turbado,no  acertarlo 
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que  haze. 
Rimayta muzpani  pantacáni.  Tur- 
"    barfe  al  hablar. 
Yuvavta  muzpani,  o, yuvayta  ma- 

tucjini.    iNo  me  puedo  acordar 

dello. 
ñanta  >nuzp3ni,o,pantani,o,matu- 

chini     Errar  el  camino, 
nauta  mu zpayeacham.-  Andar 

bufeando  el  camino  defatinado. 
Yupayea,o  yupafpa  nauzpaní.Errar 

laq  »éta,ü  turbarfe  no  acertaría, 
Puñuipam  muzpani,  o,   puñuyta 

muzpani, o, muzpay  tam  riman!. 

Hablar  difparates  el  q  duerme 
Vpiyafpa^,  vpiyaypim  muzparca 

ni    Perdi  ti  juyzio  beuiendo. 
Muzpachini.  Hazer  perder  ti  jujr- 

zio,y  efp¿nraríe,o  f  1 1  i r  defí, 
Samca6ta  ricufpam  m.uzparcani. 

Viendo  vna  vilion  quede  fuera 

de  mide  efpantado. 
Puncuótam  muzpani  Andar  a  tien- 
to no  topando  con  la  puerta, 
Simtclaai  muzpani.  Es  errar  las  pa 

labras  y  no  acertar  lo  q  ha  de  ha 

blar  el  dormí  Jo  oborracho,oel 

niño, o  el  que  no  fabe  la  lengua. 
Hua  hua  hinafiminuizpakjO,  muz- 

pay  camav  oc.    El  que  no  labe  la 

legua,  y  habla  como  el  niño  vm® 

por  otro. 
Hay 'htiaycuyta  muzpani.    Tomar 

vno  por  otro. 
Rimachtnay  ruñaba  mu2parcam. 

Erre  la  perfona  con  quien  auia 

dehablar,  hable  a  vna  por  otra. 
Mu2pani,o,n)tizcuni(  Soñar. 

Máchafpa  cari  paquey  Diosta  ¡miz 
Q^  5  parcaní» 


%\o  'Miitt  LIBRO 

parcani  SoñeaDioi juezdcpu- 
ro  miedo. 

M^zcafpam  mu7pani.  ^ndoecho 
loco  de  bufcarle 

Muzpachini.TurUara  otro,o  defa- 
tinarle,  o  bazer  errar  al  que  tra- 
baja co.)  J^rle  príefla,  o  apurarle 

Mu?pík  Fl turbado  defatinj.do  de 

Sp'Tádo 

Muzpircuchini  Sobrefaltar  de  re- 

péte  a  vno,y  pC!ltr^e  ¿ran  pauor 

mielo, 
Mozpak,      Elfobrefalcado,  defpa 

norído. 
Klu / paren  nuni  Yr  bniedo  defatina 

do, cayendo  y  trompezando  de 

sl^wn  íubiro  pauor 
Mutti.     May  z.  cocí  Jo,  o  tri¿o,  o 

y  man  i* 
Mutticcapccao  ccapcca.  Maizfan 

cocbado,  mediocozído ,  o  dado 

vn  herbor. 
Mutri  pparaf  ca,Mai:  bien  cozido 

rebanado  baila -deshazt ríe. 
Mueti  ñaui,o  chuiTu  naui    Ojos  ebi 

qtiitQS 
Mutcinimutti\cun¡  Cozer  el  m.ayz 

bazer  mote  de  ttigo.omayz. 
Murti  mutti  c^ra,o  tri¿?o,  Mavz,o 

tri^o^ara^o,  o  medio  Cij  co  me 

dio  feto  ociando  fe. va  madurado 
Mí'Ctí  muttillamña,©  murir^y<mná 

o  carhuanayaiiñaui.Ya  Te  ka  fe.  á 

do  y  acabando  de  madurar, 
Mutqquicuni  m'itqquini.  Oler  con 

el  olra¿to,el  bneno.o  mal  oior 
Mn'qquiama.ül  fétido  del  ol¿:'a6to 

qtie  fient?  los  olores. 
Muc  .¡«íuiclimi,      Hazer  a. otro  que 
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huela,dr.r  aeler 

Mocqquicliactmi.  Oler  mochos  jfj 

tosal^o- 
Mucacumuni,o  rt  utqquimuni    Yr 

a  oler  difsimuladamente  lo  que 

fe  quiere  tuzt-r,  o  a  facar  los  ib- 

teneos. 
Ymactam  caymar  mutqquiak  vau 

cunqi  i?  A  que  \  i  nesa  ;ui  a  oler 

loque  (e  ba2e? 
Mutru.  Sombrero  delta  tierra  qúe 

vfan  I    s  caras  y  ccolhs 
Mctu.  O  rejas, o  cuernos  peque  tí  os, 

opor  no  awer  acaua  oden.ccr 

o  por  eikr  cortados 
Muturincri  Lo  q  tita  deforejado,  - 
Mi  tu  huacra.  Lo  tíniuernós. 

Muturmcri   oc  mutu  huacra,  oc 

L  o  que  tiene  medias  orej  is  chi- 
quitos c'ier  os, 
Motuy    Alc-parta  .  e!as  in  ]¡.ís, ai 

bol  ^ue  fus  botones  fon  aK  apa- 
rras^ 
Muya  Huerto,©  jardín, 

Muvu.  CirculojO  redondez. 

Muyu  Cofa  redonda  cira  lar. 

Mu v. un  muvunpi.  Ala  redan  a  enel 

contorno 
Muyuquitiirpi.En  toda  la  redóda. 
Muynricuni  mío  urini  ^ndaralare 

donda,o  dar  butlta  ai  redondo. 
Muyurmi  mu*  n  vainilla  el  afra  Ko 

deat  v  dar  bueltasa  pue(  lo, o  ca 

fa,o  pta>.  a  &   . 
Mus  urí  '.uanmi  hua<  i.  An  'árleme 

la  cajfr.n  lacaueca  Jtluanecerleí 
MuVup.iy.ant    Andar  frequentemé 

tf,o  conexcelíoen  redondo  de 

al¿una  perfena,  o  cofa,  o  ponel 
cerco 
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:erc,o  rodearla. 

11  uchinimuyurichini.  Hazeran 
dar  ala  redonda  t  rodear,  o  dar^ 
bueltas  ala  redonda  della* 
He  CdIJeíla  niuvucliini,  o  placa- 
da RoJear,  o  Tacar  algr.no  por" 
las  calles, o  placa  acotando 
Liyuqjuen  Elcircuyto,  oboxde 
algo. 

y  ctudadpa  muvuqnití  npicak 
(la Pacuna;  Los  pueblos  circum- 
vezinos  derla  Ciudad, 
uyuchacuni.  Rodear  <$jr1  todo, o 
boj  ir  c  fa  grande,  andarla  t «j  da 
ala  redonda. 

ay'urcuni  Acabar  de  rodear  o  dar 
le -ilícita 

uyup?yaqucn  El  anean  la  rodea 
áoa  alguno  con  démaíia. 
uyu  muyuttaai  lla-cllaiii.      Tor- 
near 

uyn  muyu  Uftcftak.  El  tornero. 
Liyo  ¡nuyullaclhfcca.  Lo  tor 
neado-  NA. 

i  DizenquaoJo  no  fe  acuerdan 
cj  dí¿é  'y  entre  tanto  que  fea  utr 
dan  dicen  (na)  eo.no  nofotros 
el  quillotro,  y  quando  no  le  acu 
erda  délo  que  hizo  dizen  quilló- 
trelo. 

uii,o  aarcani  H afta  que  fe  acu- 
erdan 

lymi.ohucnavnv.  Vn  quillotro 
mió, o  de  ni  tV  o  ras 

Ya      ñam  riña.    Yaestienapo 
de  ir 

ch  riña.  Ya  dene  ,o  creo,  o  qiuka 
es  ya  tiempo  de  ir. 
peí  riña  lJre¿nntaa do  fi  es  ya  ti'1 
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empoce  i r# 

ñam  riña  Afirmando  que  ya  es  tié- 
po  de  ir. 

ñacca  Poco  la  en  denantff . 

ñaccallam.  Muy  poco  ha. 

ñacca  ñaccallarakmi  rica  caica  Va 
poquito  ha,  o  vn  rato  ha  que  íe 
l;aiJa  de  auer  ido, 

ríar.ifpa •      Algunas  vezes  a  vezes. 

ñañifpa  Jam.  Pocas  vezes  deiiquan 
do  en  q-iando. 

ña  ñifpa  ñañifpallam.Muy  poquitas 
o  rara*  vezes. 

ñapas  Con  imperatiúos  dize  pef- 
rrifsion  de  mala 'gamvua's  qya, 

Riy  ñapas-.  Mas  q-e'te  vay  is  ya, y 
con  opt-itiuo  dize  lo  me  fui  o  i  in- 
quinan napas  ,  n¡as  con  fos  pre- 
feutes  tiempos  délos  Ver bes  di- 
ze duda. 

napas  nncha,o  rinñapa$ycba,cf  y« 
cha  ñapas  rin  Ya  (fe'&ftíé  de  auet: 
ydo,o  creo  te  haura'ydo.' 

Asila  huan  ñapas  iiflun,,o  c'riífsina-' 
pafi  riíltm  Va  defpucs- de  vn  raco 
o  dcfpuesala  carde,y  con  \u\  jun1 
tino  díze  fí  acafo 

ñap^s  riptiiK  al    Y  G acafo  es^  do? 

ñapas .■cbüíaptiuca?  Y  fi  a«.aío  no" 
eítaalli. 

ña  tac.  También,  o  otra  ve? «, 

ñ.ifacfvtac.Cada  raro  a  ¿Vén  prie- 
l\ona  vezy  otra  y  muchas  ¿me- 
nudo. 

ña.,ñay,ñau.  De  rouge r  que  \l'éé$é  a 
otra,hola  htrmana. 

Nnac,e  nium  c  Partícula  que  dize 
ñ n  p5 rte , o  ( (i n)  y  c o n  r ue lí qcq 
loi  nombres  ai  ha, 

Cuya^r 
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Cuyay  ninac.  Deía  morado  o  fin  mi 
icricordíci. 

Naccani  Abrir  ves,  degollar  defcitt 
artizar,partirla  en  peda. os. 

Naccarccayaninaccarccarmi  Ha- 
zeda  pedamos, 

ñacani.  Maldezir  a  otro. 

ñaccac.  Maldezidor, 

ííacaccuni  ñacaycacuni.Maldezirfe 
ais  i  mi  fin  o. 

ñatafcca.  Cofa  maldita,o  echada 
maldiciones. 

naccari  ii  ñaccaríectmi.  Padefecr 
moleiHa^erabajo  necesidad  ma- 
la bentura.afanar  tener  deícres. 

ña^cariecwpuni  Padezer  por  otro. 

riaccarichiní  úaccaricuchini  Hazer 
padecer  a  otro  o  martirizar^dar 
tormentos,  o  callizos. 

ñaccaricuy.  Trabajo  moleília  do- 
lor. 

ñaccapaiuccuni.  Coniurarfe  con 
echarfe  mal iu ices  vnos  a  otros 

Rey  ñecmanñiC3punacun«  Gcmju 
rarfe  contra  el  Rey. 

ñacay  hucueha,o  muciuiy  hucucha* 
Elpobriísimo  que  no  lo  tiéefino 
lo  hurta  como  el  ratón. 

ñacav  manani  ñacaymanalla,  o  ña- 
cay  manafpa  cau^ani,  o  cac.aaian 
ta.o  ñacay manta  cau^ani  V7 i.Liír 
con  mucho  trabajo  y  mi  feria- 

ñacaripavapuni.  Padecer  y  iuf;ir 
por  otro  de  Ultima. 

ñacay  manta  ñacaymanacauc^ay 
Vida  milera  infufrible  trauajofa* 

ña:avmanta  c^aa-anta  A  duras 
penas.diruil,  o  trauajofa  mente. 

ñacchha.  Peyne. 
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ñacchacuycamíi}r0c,  oñacchapaya 
cuii.EI  que  Te  pey  na  demafiado. 

ñ.icchhant,  Peynara  ctro. 

ñacchay  cucwni  ñacdihacuni,  Pey* 
n.TÍe  ají. 

ñacchhay  cachacuni,  Peynarfe  mu* 
choamenudo. 

ñacchLaicca.  Cofa  peynada. 

ñan.Camino^opallo^oialida  para 
paflar 

ñan  punkmacL  El  compañero  del 
camino. 

ñantapurjk  Caminante. 

ñanquinfavpi  Haziaelcaa.ino,o 
cerca  del, 

Quinrayñan.  Camino  que  va  por  la 
deras  o  varíes  caminos  ó,  rauie 
íkmy  cruzan. 

Qoinray  ñanpi  Por  efl'os  caminos 
déla  'cras,ma^  ñanmmnray  y  i.  Di 
2e  por  los  caminoSjO  de  canino. 

ñau  ccaylla.  Imito  al  .&an,ino. 

ñanchapuni.  Hazfr,o  dexar  cami- 
no,o  paíTo  para  otros  entre  ma- 
cha gente, 

ñantam  pantarini.  Dexar,o  perder 
el  camino, o  errarlo, 

ñanra  p3nta/cachani, Andar  perdi- 
do errado  el  canino. 

ñaña.  Hermana  déla  muger,  opri- 
ma hermana,  o  ie^nnda ,  o  la  de 
fu  t¡erra,o  ami^a,  todas  íe  c  izen 
ñaña, 

nanacha  cuni.  Tomar  por  herma- 
na, o  ami»a  alguna. 

ñanapura  ñañantin  Dos  hermanas 
ñas,  o  vna  hermana  con  otra,  o 
con  prima 

Nanacuknanayniyok.Elcj  tiene  do*- 
kr.  T^nac 
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ac nina&am  cahuanirMirar  c6 
ra,o  con  ceño,  o  de  mal  ojo. 
tac  Cofa  fuerte  rezia,  o  tuerte- 
ante 

lactamrimaai.  Hablar  alto.re- 
o  alocadamente,  o  coa  yra,  o 
iojo,o  atronadamente» 
a  ñoeaman  nanacla  rimaychti, 
©capmaquiycantacmn  No  me 
ableiscon  vraque  yo  también 
5ngo  manos  para  ves* 
tac.  Muchos  en  numero,o  mu, 
ha  quanridad. 

lac  runa»  Macha  gente* 

tak  tullu-El  dolorido  eme feque 
■  de  peco  y  todo  le  duele, 
eco  nanak,o  nanak  fonecoyoc. 
layrado  enojadizo  colérico. 
aymi  nanan,o  nana  hoámi.  Do 
r  algún  miembro,©  todo  el  cu* 
rpo. 

tani,o  nanahuao  Tengodolor, 
cítoy  enfermo. 

aytam  nanani.  Tengo  calentu- 
rillas no  rupaynanahuan  fino 
ipayoanachthuan  es  lo  mifmo. 
arcuni,o  naaarcuhuanmt  Dar 
hna  dolor,  o  enfermedad  gra- 
e  de  repente. 

atamuni  Yr  de  camino  cor  en- 
Tmedad,  o  con  dolores,  camí- 
ar  enfermo. 

apayapun'i  nanapucuni.Compa 
?cerfe  del  dolor  de  otro  condo 
ríe. 

apucuk,o  nana  pavapucuk  El^ 
duele;  y  cópadeze  del  enfermo 
uy  capa  cau^ani.Binu  con¿raa 
5*  dolores. 
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Nanachicuni  Seruiralenfermo,o 
al  que  tiene  dolores. 

Nanachicuk*  El  enfermero. 

Nanarihuan,  o  nanay  happihuan. 
Dar  o  coaiécar  cldolor.o  enfer- 
medad. 

Nanay  cachando  nana  nanani  bri- 
dar enfermizo,  o  con  dolores. 

Nanay  chariani*  De  vna  gran  enfer 
medad  he  quedado  enfermo  y  a 
chacofoy  con  dolores. 

Sonco  nanani,  ofoncoynanahuan. 
Tener  enojo,o  mohína,  o  dolor 
deftomago, 

Soncco  nanay.  Yra  enojo,  o  dolor 
deflromago. 

Nanay  mi  atticmahuan.o  maehitma 
hean  El  dolor,©  enfermedad  ef- 
ta  apoderado  de  mi  culo  intimo 
per  todo  el  cuerpo  y  bueflos  baf 
talos  tutanos,  ya  predominad 
mal  en  mi  para  acauarme  de  vea 
cer. 

Nanay  attihuan,oatipahuan-Yaef 
toy  rédido  al  mal,  o  dolor  ya  me 
ha  vencido  ya  no  tengo  esfuerco 
contra  el  eltaproltraua  y  rédida 
la  naturaleza  .- 

Vicc/.mmay  áttitmahuan  maehitma 
buaii"  Elloytode  penetrado  de 
vii  dolor  del  vientre, v  ¿miman» 
Ya  me  ha  rendido  las  fuerzas 

Nanay  aparihuan,o  ap.ihuan.Ya  ere 
lleua  ►  vence  el  dolor, o  la  enfer 
medad  que  no  le  reíisto,  voy  mi 
canino. 

Nanay  lia  nanahuan,  onanavllam 
uanani.o  nanarayai¡í,o  nanaraya 
huan, Traer ficmpre  dállcses. 
Nana 
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Nanarayay.    Enfermedad  larga,  o 
lixa^con-tioua s, o  dolores hordi- 
.  nanos  que  no  le  quitan. 

Nanachini  Dar  doíor,o  enferme- 
dad* 

Nanachic  Gofa  que  da  dolor,©  en- 
fermedad. 

Soncoiitanauacliicii.o  foncon  nana- 
chini.Uar,ocauíar  enojoso  pefa* 
dumbreyra  enojarle, 

Nanay.  Enfrrnaedad,o  dolor, 

Nana/  capartwa  aehcanaiay  niyok 
nanarcarik,o  nanarcarifcea,o  ni 
narcayaica  Eíque  palece  mu- 
chas enfermedades,  o  dolores 
juntos. 

Naoarcarini  o  nanarcayani,  o  na-, 
naytjapamcani*  fade^er  varios 
dolores,  o  enfermedades  juntas 

ñaña.  Vee  liana  cola  delga  J  a. 

I^am-ivan.  /iddgazarfe. 

Napaycuni.  SaUi  \¿t  a  otro. 

ISapayconacuni  Saludaría  ambos 
vnoaotro 

N3paycuní.  Conuerfar  y  tratar  y 
comunicarle  familiar  mente. 

Napijvcunacuü,  Los  amigos  que  fe 
cra^ai»  y  ce*nutrláu« 

Nap  ivcunatuni.  Parl-ír,  o  hablar 
en  ^  óueríadon  vnos  con  ©fcieajsá 

Ha  u  napaycoíiacB^.  Vamos  a  par 
hr. 

&ap i  cok, o  napayaik  foncco.ona 
pía pcs'yoa  mayuc.i  l  S  íu  'ador  a 
t  b  I  a ,  4  u  -  a  t  o  d  o  s  i  a  l  ■  ¡  ¡  J  a  a  on  fi  n 
co  o,  rio-,  y  ton  codos  ora»  a 
pí -cicas  /  «codos  íe  pega  y  ;:aze 
a  i»>   os. 

Nap  i  /  cunaviik  fonco.     El  pft&faao 
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amigo  de  parlar  y  de  conuerf 

cion  que  no  fe  halla  fino  parlad 
Napaycunacuycamayoc. El  debí 

na  connerfacion,dicíl:ro  en  cí 

tretener  y  en  hablar  con  todi 

fin  ca nfarlos. 
Napaycnnacok  macictrna  Los  ? t 

gozque  fe  tratan  müchoycoi 

uerían. 
Napavcupayani  o  rapaycuchací 
puní.  HabLr  fiempre  con  vno  oí 
.,  noeefían  de  hablar  ni  le  aparca 

cxcebiuamente. 
Napaycul'lanapayeuni  cbayta  Fi 

no  le  ten¿o  per  amigo  folo  le  í 

ludo. 
Napay  cunacupm  i, o  napaveucaj: 

ni.  Tornarle  a  f»ludar  los  reí 

dos» 
Nipay  curcarini.S  Indar  a  muchi 

o  tratar  y  conuerfar  con  mucl.< 
juntos. 
Napaycuytucuni.  Ser  Taludado < 

cero. 
Napaycunacuy.    La  falutacion$< 

vnos  a  otros, o  la  conoenacion 
Napay  cunacuk  macit  tin.  Los  au 

gosque  fe  comunican. 
Mana  n^paytukf  peco.  Def  crt 

o  corto  poco  afable  ice©  de  c< 

d  te  ion. 
Napay  supuni.  Saludar  vno  por 

otro  Situarle  tncomitndas,o 

bUr  oerel  tn  ius  negocios. 
Naqqueuint.  Eírar  marchito yeri 

fíor fruta  pMiódaal  iul,  o  c?nx 

tao^r  rucada. 
Nayqt.ecbi.-.i  Lchara  paílar  algoi 

ccíaJüüL 

K 
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Liquefca.Cofapalfadaal  Soleo-       ñau^ayachini.     $egar  a  otros  lot 


HO  hlgOS. 

^que/ani  naqqtiecuni  ñamnft* 
iqscamcani  ^umayni  vraycun 
raavati.  Yafeva  marchitando 
ni  heriuoluray  rrefea  edadypi 
rdo  el  color  tez  y  luftre» 
ya.ñaracñarac.  Vnayotravei 
aaywuiehas. 

:¿ni  Llenar  barro  para  pared,o 
dotes. 

:ak,o  natav  camuyoc*  £1  que  fir- 
e  de  dar  barro. 

:arayakruna ^o  mucuruna.  El 
ullíio  que  no  fe  puede  meaear 
i  an. lar  «i  mandar  fas  miem* 
ros. 

arayani.  Eítar  tullido  impedí* 
o. 

icmi  hufta  tiin.  Ya  dize  vrjo,ña- 
íc ni  huctatacya  Lo  contrario. 
*cñatac  Muchas  vezes. 

tec  hu  Ya  del  todo,o  acabo  ya. 
e  tanto  tiempo. 

icchaní,  o  cbayiiachani,oyaca- 
iani   Eítar  ya  apique  de  acabar 
dtar  poco  per  acabar, 
lecha  ice  a.  Lo  cafí  acabado  que 
falta  poco, 

mi  kap¡im\Souar  amaflar  heñir 
í  La  alia  dura, otas  entrañas. 
)OfonccQ.Lo  interior  del .  Ima 
uyñatiy  luían.  Con  toda  míal- 
as bolantad  y  entrañas, 
a-  Ciego, 

ayani.Yr  cegande  lo*  ojos  y  el 
itendimiento. 

^nayani.Krtarya  apiqqe  dece 
>r  poco  meaos. 


ojos, o  el  alma  tentándole, 
ñaucachanam.  Quedar  ciego  el  qué 

no  lo  era. 
nauca  íoneco.     El  ciego  engañ  ado 

con  pecados. 
ñauchbinJoñauinioiraupiri.La  pun 

ta  de  cofas  agudas  que  punjan, 
Curuñauchi.  Defpuntado. 

Manera  ñauchni.  Gaftado. 

nauehhichani.Sacar  púta,o  ahlarla 

©ñauchiyachíni. 
naachhiyoe  oauiyoc.o  ñauthinaüí» 

yoc.Co'a  que  tiene  punta, 
ñaupiyoc   Lo  que  tiene  punta  que 

no  punca, 
ñaupi.  Las  puntas  de  las  colas  que 

no  puncan., 
Chaquip  ñaupi;  La  punta  del  pie. 
c.apato  ñanpio,La  punta  del  capató 
Cmcap  ñaupin  La  punta  deía  nariz. 
Huaieap  ñaupin.La  punta  déla  ÍQg* 
Cazpipñaupin.  La  punra-del  palo, 
ñawpinchanitacarpu&a,  ocazp?  ta 
Hazer  punta  a  vn  palo,  o  ala  ef- 
taca. 
ñauchtnnac.  Loque-no  tiene  puta 
ñaui. Ojos,©  fiel  del  pefo,G  punta, o 

viíla,oroO:roo  haz. 
ñauiymi  hiuican.La  vifta  me  fa!ta. 
ñauiyocchani.       Dar  ojosvifta^o 

punta 
ñauiccaran.  Efcozer  los  parpadas, 
ñaui.  La  haz. 

ñauiyokrnmi.  La  piedra  que  tiene 

haz  llana  por  vna  parte 
ñauívmi  ecarar*.  Duéleme  ¿os  ojot 

de  ñinchado?  de  velar 
ñauíypi.  En  micata,cfi  nii.ptsfen> 

cía,© 


cia,orai!qqueypi. 

ñauinchanfc  Dar  hallazgo. 

Üauinchanr.  Es  dar  golpe  con  algo 
enlos  ojos  Ytenpor  modo  me- 
taphorico,dize  dar  dones.o  cofa 
de  valor,  que  es  dar  con  algo  en 
los  ojos  alque  me  ha  de  ayudar 
o  hazer  algt*a  bien  que  le  pido  pa 
ra  inclinarle  <iizen,iíauinehaifun 
Démosle  con  algo  enlos ojos,íi 
es  el  procurador,  o  letrado  es  li- 
cito que  es  por  paga  ,yfi  es  al  ju- 
ez,o  escriuano,  o  aiguaztl/o  alq 
nopuede  recibir,es  cohechar 

ApucU  ñauincliaiTun,  o  apupac  ño- 
canchicman  checcaehacuncam* 
pac  Cohechemos  al  juez  para 
que  incline  U  juíticia  a  nollo- 
tros 

ñauinchall'un  procuradorpac  hu- 
chacta  vt  cachincanpac.  Demog - 
le  con  aL>o  demás  al  procurador 
para  que  aprefure  el  plcyto. 

ñauinchani  Diosman.  Dar  algo  a 
Dios  de  nueltro  para  alcancar 
del  algo 

Ayunayca  penrenciacla  ñauincha- 
iínn  Diosman  o  ayunayhuá  Dios 
tañauinchaíTun  pampacha  huan 
canchicpac.  Demos  a  Dios  ayu- 
nos y  penicem  ¡as  para  que  fe  mu 
eua a  perdonarnos, o  hagamos 
obras  buenas  por  Dios. 

ñauiy  ptiñuüayan  ppitulUyan  cMiu 
cullayanllutullavan  Losojesle 
trie  eofen.o  juntan  los  parpados 
de  dormido,  o  fe  tierra  a  piedra 
loao 

óauiy  oc,o  ñauchiyok/  Lo  qué  tie- 


ne punta. 
ñauínnac.  Defpunfac 

Maucañaui  mauccañauchi  Gaita 

de  punca, 
ñaupa  ñaupa  pacha-  Antigua  m¡ 

en  tiempos  pallados, 
ñaupa  machuycuoa  apufquicoi 

Mis  antepauados. 
ñaupac.  Primereen  ord< 

ñaupa  qqueypí.  Enfrente  de  mi, 

laote  de  mi  en  mi  prei'entia. 
Pafquapcbuncañaupaqucpuncli 

pi.Diez  dias  antes  de  pafoua. 
ñaupa  quiru.  Dientes  delanten 
ñaupa  qquev*o  vallipuquev.El  I 

va  delante  de  mió  me  lieua  vi 

taja, 
ñaupatamuni,  o  yallitamuni  yal¡ 

curamuniñauparcí  oni    Pafld 

delante,  o  adelantarle  el  que 

atrás, 
ñaupapayamuni  Yrfiemprepri 

ro, o  delantero, 
ñauparcarini.    Paitara  todos, 

muchos, 
ñaupactam  taripamnni.    Alean 

al  que  fue  de  lance. 
¿aupacman  que  pama  nvnanc  fea 

ni  Mirar  atrusy  adclante,tra 

porlopafadoíofuturoy  lo  i 

puede  fucedef. 
ñauparinijñaupapuníjO  ñaupaq< 

tamrini.  Vr  primero  que  otr 

deUnte,ogmar. 
ñaupaqueytaripu  huay.    Guiai 

ñaupachini.Ymbiar  adelante 
xarohazer  quevaya  adela* 
ñaupaqueyoc.      ti  que  lleua  gi 
San&ocuna  ñaupa^ueyok  mká< 
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tenemos  alos  Tantos  por  nuertf a         -de  frutas, 
guía. 

uparípuni  optifarini.  Capita- 
neargente. 

upaycuchiní.  Hazcr  a  alguno  q 
fuere  primero  o  vaya  delante  o 
aya  antes. 

jpacchani.  Hazer vnacofapri. 
ueroque  otra*. 

•mingopiniiffa  vyñriyta ñaupac 
:hanqui.La  primera  cofa  queha 
as  ei  domingo  es  oyr  mifl'a 
ípaqquey.  Mi  predeceííor,oel 
pe  va  o  eíta  delante  de  mi. 
íqqueypi  ñaupaqqiieypi.  En  mi 
-re  encía  o  a  ote  mi 
ipaquey  viñak  o  ñaapaquev  ví- 
iavniyoc.         El  que  es  de  mas 
.'dad  que  yo. 

paqqueyapu  maci.  Mi  aatecef- 
aren  el  oficio 

paqqueycunak padre.  Miante 
eííor  en  predicar, 
paqquey  machucuna.  Misante 
aíladüs. 

paquenrruntaracñaupacninmá 

»rac  o  coilananmancarac  ñaupa 

ueoninpirac.     Quanto  al©  prí- 

íero  o  primeramente  o  antcto 

as  cofas 

Sfocuná -ñaupa rccühoanchík,  o 

allirccnhuanchik    allicaynm 

ruLosfantos  nos  guia  cnvirtud 

raymitca  o  ñauray  o  ñaiarav  cu 

a     Toda  diiieríidad  de  coías,a 

>do  ^tneto. 

ray  nítca,  omitta  mitta  En  to 

»s  ocañones. 

ray  ci$a  «una.  Todas  las  tforeí 


ñauray  ñauray  ínqaülcpna  Toda 
diueriidadde  Horesde  olor  oco 
lor. 

ñainay  ñauray  antacum.Todo  ge 
ñero  de  mecales^aunque  anta  (in 
ñauray  es  vn  metal  ».¡ue  es  cobre 
como  ñauray  llama  cuna  todo* 
los  animales  aunque  llama  esvn 
animal  que  es  el  carnero. 

ñauray  Utmpicuna  Todos  /os  colo- 
res aunque  llit^pi  es  vn  Tolo  co- 
lorcolorado- 

ñauray  taquicuna.Todo  genero  de 
mníícasde  canco  y  de  initrntij ti- 
tos aunque  taqui  es  vn  íoio  bay* 
le  con  íu  canto. 

ñauray  tuíluycuaa.  Todo  venero 
de  dantas  y  bayles  aunque  tuf- 
fuy  es  vnbayleo  da oca. 

ñauraveuna  qquiípi.  Todis  lasco* 
las  traofpareetes  aunque  qquii- 
pi es  el  vidrio. 

uec,o  ñeqquen.Hazia.Haoakpacha 
ñecman  hanakpachañcquenman,  o 
ñequen  ninman  cahuariv.    Mira 
hazia  el  cielo. 

ñecman.Goncra.Dios  ñekmainCon 

tra  Dios, 
ñf  qquen.ría¿e  numero  ordinatiuo 

y  Itayreqquen. Segundo  qiia^a 

ñequen,»  ercero. 
Nina,  Fuegojumbre 

Ninayan.  Encenderle  o  tomar  fue- 

§o. 
Nina  nina.  Fuegos  muchos. 

Nina  nina  rana  o  nina  bina  ,elacli- 

uo  efficaz  mañoío  coif  rico. 
ñiua.Cofa  muy  fina  o  muy  perfecta 
K  como 
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como  en  todosios  colores,  nina 
llimpium,  colores  rinos  nina 
qqaello,  amarillo  fino,  nina  ya- 
na^  negro  tíno.&c*  Y  enios meca 
les.  ninaccon,  nina  couque, 
Oro  fino, plata  fina.  Ven  ropas, 
nina  cump«,nina  ahuaicLa,Ciim* 
pío  a  huaica  nía  Y  eniaspii- 
dras  preciólas:  nina  v  mi  ña-,  ni  na 
q  "juefpi,  elchriital,  que  es  mas  íi 
noque  losy'iirios, 
N  i  na  puca  mullu.  Muy  Roo  coral. 
Quiiíim ^a  nina.  Las  braíTas. 

Nina  raurakjCcanchak  nina  pahuak 

nina.  La  llama  de  ruego. 
Ninahurccuna  vyaca  Eíinílrnmcn 

to  de  Tacar  fuego  íos  indios, 
Kina  htircciniqi\ui  lay«.  EleslauS 
o  irjfírumento  de  Tacar  fuego  los 
Efpañoles. 
■Nioa  pucuna.  Las  fuelles,  o  la  caña 

ele*  foplar  délos  placeros, 
Nina  huaci.Cafa  de  horno  de  fuego . 
Ninam cheqquen,  o, cacha cha cha- 
cun.    Saltan  chifpas  o  centellas 
I     de  fuego. 
Cheqqnek  nina, o  cachachachaXas 

centellas  o  chifpas. 
Nina  mna&a  ccahuay  ceuni.  Mirar 

con  vra 
Nina  :1a  kollmi  Cubrir  el  fuego  có 

'ceniza  para  guardarlo. 
Nina&a  huañuchini.  Apagar  el  fue 

go  con  Tapio 
Ghapüni.  Con  otra  cofa. 

N'inactattaznuni.     Apagar  el  tuc- 
¡    go  con  agua. 

Nina  yacun.o,  ninacbacu-n.  Encen- 
derle ello,o  prendere!  fuego. 
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Ninachani,  o,ninayachini,o,riiní 

cita  hurcuni.Sacsr  fuego  nutu< 

ñmi.  Deziralgc 

ñicuni.  Dezir  o  tratar  fus  cofas  ce 

OtrO. 

riveuni.  Dar  auifo  ,  auifar ,  hazi 

iab-r 
íiycumuni.  Vrfeloadezi 

ñipkyáni.     Dezirle  algo,  pelada 
porhadamente.ocondemaíia. 
ílircuui.üezir  derrepente  malas 
labras, a>  radas,  o.mj'-  riólas, 
d^r  vna  gran  reprehenfion 
fliriuícaymantam  llaqutcuni. 

me  pela  délo  qdixe  fin  aduert 
ñi  ecuni  huarmvy  pac  Pedir  por  t 

ger,rogarlealpadre* 
ñicuuayani  Tener  gana  de  pecii 
ñiceupayani.  Importunar  al  p^ 

cfeU  rnuger  para  catarfe. 
ñ.iccupuni.  Pe  Jir  por  ct 

ñína>o,nincca,o  ñifcea  runa.  El  < 
merece  fer  tenido,que  fe  le  d 
o  llame  algo 
Allinñifcca.   Ll  tenidapor  bue 
Llulla  ñifeca.    El  tenido  por  m 

tirofo. 
Yachakñinea.  El  que  merece  fej 

do  por  labio 
Diospahanarpacnapaciíifccan 
na.    Los  ptedeftiaados  para 

uarfe 
VcupícHpachapaeñifcancuna. 

preTcitospaa  condenarle. 
L.lai  aphurinca    íi\  bien  cjiíifflj 

bído,reípe£tado  de  todos 
'Aapup  huñ'inca  runa,  fc  I  prmac 

cabido  con  el  Tenor,  o  juez- 
Diosjpa  h  un  mean  fm&tti?  El  p* 
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uado  y  cabido  con  Din» 
m  De/ir.y  pedir,y  mádar,y  fen* 
tenciar. 

fccnnf.  Dezirle  enta  cara  aígo¿ 
r  c«;uní.  Dezir  algo  derrepente,  o 
ib  lea  rk  le. 

rccum.  Acabar  de  eíe2Ír,o  de  ra- 
zonar o  contarlo. 
r  ccuttamuni.  Dexarle  dicho  al- 
go de  priefl'a  a  la  partida, 
liani  Di  zir  algosamente  aque 
lio, y  no  otro. 

llampuni.  Boluer  con  refpaeita. 
irachunñíni     Mandar,  diputar 
feñal  pira  hazer  algo, 
jaíucpacmiuini.      Defabuziar, 
uííiiñini,  Prometer. 

:h  ñiním.  Creo  que  li. 

anachñínt.  Creoqueno. 

vi  puni-n  cani  punim.  Dezir  al- 
go con  libertad  o  atreuinjien« 
toybrio. 

íaccucmaci.  El  contrario, 

raecue  snaJntin.  Los  contra- 
rios 

fciini.  Deziralgoenprefenctay 
no  detras. 

aycipcicahuafccanta  cayllaypi 
ñiycuhuachuniiocara  ñivenpu  - 
fac  checeanchuch  manacliuc li- 
ma Eifo  que  murmura  de-mi  di 
galo  en  mi  prefencia  y  yo  le  íacif 
fare  o  reípd  Jere,y  vera  íí  es  ver- 
dad o  mentira, 

'cupuni    Sacisfazer  ala  quexa  o 
murmuracton,o  refponder  por  íi 
o  dar  razón  de  fu  culpa 
iy  caytam  iimay<  uíTwo.juíñiy cu- 
puyan  checeanchuch  raa  mana 
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efeuch    Efto mnrmursnáe tf,fef 
pende  y  <Jara2&,o  fatiifazAvcr 
(i  es  verdad  o  no. 
iiiycupuoi.    Pergaffeelrcoantela 

juíbcia. 
ñíytúpum.  Efe  ufar  fe  dando  razón 

o  efeiífasa  fucufpa» 
ñi/eupuk  Toñeco.  El  amigo  c^e  efe  u 

farfey  boluerpor  fi. 
ñiycupuy  camayoc.  .Eldieftro,agu 

do  en  -efe  tifa  ríe  y  faberrefpdder 

por  íi- 
Ruray  ñini.  Mandar  cen  cada  ver- 
bo de  impera  tino, 
fimfsi  ecunij®,  nina  ecuni    Conten 

der,rei¡iir  de  palabra  vno  có  otro 

e  tratar  algo. 
Campura  ñmácuvchie    yma  nina 

ecunampas  canchu.  v^ y  algo 

que  oponer, o  conrrade2ira  eílo 
ñipayani     importunar  dizitndolo 

mucho, demando, 
ñincanpiymañinmi.      Que  quiere 

dezir,  que  figniñVa 
ñíncampmñin   Quiere  dezir,o  Gg 

nirica  ello, 
Chb'pik chhipík  ritai,o,  chipik  chíií- 

pikvani,  Peíhinear.  (moyo. 

ñirac«Tal?ofimil  ñocas'iraclalCo* 
ñittíni.  Apretar  co  manooocra  cofa 
ñittíycuna  ecuni  qquis  quina  ecu- 

ní.     Eltrecharie,  apretarle  ma- 
chos, 
ñiptio  pachalla.         Endiziendo- 

lo  luego, o  al  mifmo  tiempo  que 

lo  dezta. 
ñitrina  ecun?,  o,  tanecana  cenni 

Aprrtaríe  vnos  a  otros      eílar 

muchos  apretados. 

R    a  ñi  ttijr 
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Ritííycuccur.i,  Reprimuíc  tener  pa 
cien  ia.yríe  ala  mano  moretear 
fe  ven*,  erfe  o  hazerfe  fuerza  en 
cofiscaílculo aunque  quiera  dtf 
cubrirlo, 

Somoyta  o  voya  ta  ñhtiyc'ioi,o 

mt| /CCUC Uní  reprimir  peníam te- 
te $. 

ñiwfi  uní  Entremeeerfe  a  hablar  de 

lo  que  otro  haría. 
fi.taai.iiii      Dezir  algoenel  cami- 
no de  pa  lo. 
líitamuní,  Dexarcncargado  ornan 

dado  algo  quaado  fcvaoquan* 

(l©  ic  muere, 
«occa     YoiñoGcarac.  Yo  primero, 

o  antes, 
ñoccachu  pichu.     Soy  yo  o  quien. 
ñocach.  Yo  deuo  de  ler  o  creo  que 

yo  foy. 
ñocca inanapicfiu    Vo  que  no  otro, 
ñoicaracchucb  líiyman.Yo  auia  de 

dezirlo- 
ñoecacamallamcauc;ani.^iuoa  tni 

libertad^oyonomas  íoloyo. 
ñoccamantarca.     Alo  que  a  mi  me 

parece  a  mi  parecer- 
fíoccaraycu.  Por  amor  de  mi. 

nokani  ehacnani.       Atar  cargis,a 

atar  rezio  c»n  cordeles, martini. 

aprctJrloata  Jo. 
nocafeca.   Cofa  atada  afsi  o  amar- 
rada. 
nuaa  ipiritti,  yuyak  mina.  El  alma 

qiaiia  allinuhi,  El  demonio  allí 

miña.  El  uvel  bueno 
Antay  quiru  nuna.AngcIesinocétes 

como  el  niño, o  purot. 
ñocáa*   Mentira  encaño  y  pcrfoiía 
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mentí  rofa. 
micñaní  ñueñaceuni.  Mentir  eng 

ñar  mintiendo* 
ñueña  payan  i  ñucñas'cuni.Fnga',, 

véale  llullani  y  rodos  fus  cok 

pueirosfe  pueden  dar  añutña, 
ííucrui  o  mizqui    Ccfa  i'uane  duli 

fabrofa. 
ñucñu  cay'.  "Suatiiiad dulc;tira,o 

faber  deia  cofa, cerno  mizquic. 
ñucñu  Tonco',  o  mizquiíoneco  ©  I 

pufoneco.  Condkion  fuaue  ap 

cible. 
ñucñu  fonccolla,  mÍ2quifonccoll 

Suauemente. 
Uampufooccolfay  mizqui  ml'c; 

HallaHipuliampulla.    Conpaa 

y  gurtoy  amor. 
ñucñu  ñucñulla       Suaueblaada 

a  ai  oro  la  me  nte. 
ñueñucunimizquicuni.  Seroelt 

fuaue  o  fa brofo. 
ñucñu  ñucñulla  caucanj  <3¿c.  o  c 

cholla  Biuir  agufto. 
ñucányani. Endulzarte  algo  o  yr 

mando  f  tbono  mtzqntyan. 
Bucñuyan  (onceo. Ha ?erie  de  fuá 

con  kion,ouiizqüiyan  faneca 

llampuyan. 
ñucñu  yachiní  fonccovta,  o  miz* 

yachmi  o  HampKyacliini.  Ha« 

me  de  fuaue  condición  vabU 

dar  la  mala. 
ñuñu.  La  lecheo  teta,ovbre  de  r 

g?r,ode  toda  animal. 
f  u ñ u ni  ú u ñ ucc u ni .  Ma m 

ñMñuchini.  Hazer  mamar  o  dar 

mamar. 
miñuk  huahua  Niño  de  leche, a  i 

ma 
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malico  de  leche, 
ñuchic.  Ama  que  da  feche* 

nuraa.  /»nade,paco, 

mrnya.    Ciruelas  amargas  con  q 
fe  aíeytan  de  colorado, 
pchu.  VnafíorlarguiUa  colora- 
da plumaje, 

pchwni  Chupar  todas  las  ñores, 
o  frutas  dulces  blandas,  o  caña 
du!ce,ode  mayz. 
pchu.  Loqfe  puede  chupar  afsi  o 
ñupcl)uy,uupchtiylla. 
pthurcarini  Chupar  muchas  f  ru 
tas  afsi,  o  cañas,  y  todo  aquello 
que  fe  come  chupando,  o  ton 
xugo* 

pchh'tichacuni.  Chupar  del  todo 
eo'as  de  cerner  blandas. 
pchtina.Loq  eíta  va  para  chupar 
ppu  La  mollera, o  pukyu. 

ppu.  Cofa  blanda  de  comer,  o 
muelle  para  echar  ei  cuerpa  ,  pá 
te  cíente  qu  e  Co  fr  e  feo,  I  a  u  eu  o  a  fa 
doftuns  maduras  papas  coztdas 
pu  iupu.Cofa  afsi  muy  blanda  q 
cede  y  fe  hunde  alcocaría. 
ipu  ñupuílam  puñuna  cama»  Bla- 
da  o  bládamente  con  blandura, 
pu  puplin.Eftar  alalina  cofa  muy 
blan  da,aí$i,o  hundirle  en  eih  có 
1110  en  barro,o  ciénega 
Ka.  Princeía,  o  U ñora  de  fangre 
ylíuftre. 

iquiciini,  o  ñuquin¡,oñaui^ta,o 
humayt*  pi  cllaehini.  Menearle 
có  liviandad  o  pocoafsisíntoo  in 
modesta  en  la  cabera  ojos  y  cu- 
erpo desébuelta  y  deshonesta  li- 
bre tafciua  y  liuiáaa  mente. 


ñnquicac bani*  Andar  ame nudo-.con 
liuiandad,  poco  ablento  ínmo- 
deftia^defem  bol  tura, 

ñuquipayani  Con  exceflb  y  dema- 
íia, ^ndar  defembueltñmente. 

ñuquiy  cafoay,o  ñuqüicny.La  defé«* 
belcura  en  andar,  mirar  atrasy  a 
todos  lafciua  mente. 

ííuqukpa  úuquiknin  míe  hay  Esvna 
lafciua  deíembuelta, 

ñuqujcñaujjopucllakñaui,  Fl  el  ojos 
libres  y  nc¡  modeftos,  que  niuef- 

-    eran  ¡<r  deshoneftos. 

íttiquik  riaui  foco,  o  puclíak  úaul  só 
eco.  Fique  mueftra  deshoneiti- 
dad  de  coraron. 

ñuqiiik,  YnmodeitoliuUno  de  po- 
co aísient  o  vatio, 

ñuquimunñ  'ríe  contoreando  laf- 
ciua y  prouocatiuamente» 

miqnírayani.        Durar  mucho  a  A  i 

ñuqiiircunijO  ñuquiricuni  Hazc'r 
Víia  detemboltura,  o  líuiandad 
de  repente. 

«unqui  lonco  cay.  La -immode/tM, 
oliuiandad  Jibtrtad. 

Tiuquic  foneco  El  ¡m  m  ode  flo 

Juliano. 

fjUcjuikCjapa.o  ñuquik  csma.Los  de 
vna  caíra,b  cafa Scc.  lk nos  de  \u 
uiascíad  y  deíembcltura. 

r¡Uquiycaniayoc  !  rí  vi<  lofo  icoílu* 
bra  lo  a  cita  del em bolcura* 

ñuquikña iñ,  oñuquik  loncco  huar- 
mi  C/Upaypa  todianps  eocllantac 
mi  La  mugerlafcíua  desébuelta 
es  el  mejor  y  ma^  eriazo  de  eQr 
en  pecados,¡que  el  Demonio  tiee 

ñuteco.  Celebro  fcfos. 

R    i  ñu  i 
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ñutccopllioan.La  tela  délos  fe fos- 
RUttu.  Gofo  ntuy  molida  como  ha 

riña, 
ñuteu  ;hini.  .¿/ajar  ©  moler  como 

harina, 
ríuttucayani  llamean  manta,  o, 

qqueilca/manti.  Eltoy  molido 

y  quebrantado  del crab«ájo,o,  Je 

cú rebir  mucho 
O. 

O CC  A.Cierta  rayz  llamada  afsi 
de  comer 
OcUay  ouni  Poner  algo  ene!  feno. 
Ocllarayani.  Traerlo  mucho  cieos 

poenel  feno. 
Octlant  ocllaycuni.  Calentar  al  ni- 
ño en  fu b  pechos  durmiendo. 
Ocl  aaú     ElUrlagiilna  fobre  los 

buenos 
Oclhchmi    Ponerla  gallina  fobre 

los  hueuos  o  echarla. 
OjUaeati 'Huallpa.  Gallina  clueca. 
Oclhnacu  ii.  Tomafe  en  mala  par 

te  quando  eltan  dos  abracados 

deshoneílamente. 
O  coco.  Elfapode  agua. 

O.orca.    Carrilludo,^,  carigordo 

de  carrillos  muy  hinchados  de 

gordo  disforme. 
Ocor  cavani.Yríe  haziendoafsi  mas 

gordo  y  feo. 
Orcoroay  manaui      Eílarafsitan 

gorJo  y  impedido, 
üccoti  Elfieflo. 

Occo'ti  curuv  rncuy   La  enferme* 

dad  de  fafcr  elheiTo  al  niño 
Ococt^unin.  EJ  lahrfeles. 

Octoticurukhuarma.  Elquc  tiene 

-cite  mal. 
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Occotivacuy.  La  enfermedad  de 

íiedo,que  es  almorranas 
Corpayak  yahuar,o  ticayakyahu  i 

Las  al  íorranas* 
Yahuarcorpavay  vncuy.  Laenft 

medad  de  almorranas • 
Yahoarcorpayavtam  vncuni.  T< 

ner  almorranas. 
Yahuar  ticayay  aparihuan  Conf 

meme  elle  mal* 
Ocyav,ccyacuv,Gargarifmo  Mi 

chimcuni  ocyacuni   Gargariza 
Okh,okb,vkrykh.    Dizeclque 

caoí'a. 
Okh  ñinijvkh  ñinú  Qnexarfe  el  qt 

trabaja  de  puro  caniado- 
Cncconi.onccocuniíEftar  éferm 
Onnccochioi,on:co  chLuni  Cur 

aísiiliral  enfern  o 
On^copayaní    Enfermar  demafi 

do  muchas  vezes. 
Gnccoy.  Enfermeda 

Oncoyc.apa.  Fique  trae  much 

enfermedades. 
Onceo  chicuk.  Elenfermer 

Onccoy  cea  ha  ni.  Andar  enrerm 

ocaera  menudo,o,achacofo« 
Oncporayaní      Andar  enfermo 

contino, o  enfermizo. 
Onccoy  manchayani,  onceo hiia 

mi  Caer  enfermoso  ella  rio 
Onccoy  Imaci,  Enfermería,  Ofj 

tal. 
On  coy  manchayapani,  o,  onc 

lipun  ,o,ci!tipanivncu}manl 

caer  el  eofermo. 
Onceo/  cutipapuhuan.  Recaer, 

fermar 
Oniqiieua.  Ouas  dtl  agua  muy  i 

¿ad 
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galas  como  hilos. 

ja.  Vee,Vpa» 

^qne.  Color  de  fayal,ocenJzicn 

eo,o  rucio. 

tcollo  Gato  montes. 

jccollo  ecuni,  carayhuaccunijO, 

tal  laceunit  Agachar  fe,  o  citar  aga 

chado. 

:&ronco*  El  Tigre. 

orofíco  hiña  ciichijGtoronco  l,i- 

laruna  Hombre  fuerce reüo 

oroncohina  pahnaycachak  Lige 

o  corredor  como  tigre. 

Pa 
sea.     El  resacólas  infles,  o,eI 
gremio  o  faldas. 
acá  (i mi  mana  fími  manca  toe  ya 
:hif ..ca.  Cefafecreta. 
:a  Cofa  fccreta,encubierta,  o  ef 
con  iida,o  guardada  de  verla, 
íi&apatfhi  mana  toe  yachuunú 
guardar  fecreto. 
\i  pacak  maní  (imin  m5ta  toe  ya 
:hik.  El  que  goarda  fecreto. 
naqqine)lca,o,íimitocyachik.El 
|iie  no  guarda  fecreto. 
:api  huacllapi     En  fecreto,©  fe- 
cretamcntCé 

cay  pacay 'la.  Secretameníe,eo- 
no,HuaUalia,a  efcondida* 
coa/.  Árbol. 

char»pacacuk,pacahuchayok  El 
pe  encúbrelos  peccados. 
cani.   Encubrir,efcon  Jer  alguna 
:ofa 

cea  cctini.Efc6derfe,encnbrirfe. 
caecuna.  Efcondríjo. 

cea  payani   Efconderie  algo  a  al 
gunocOQÍudcfgullo. 


Pacca  chaecuni,  Eftonder  algo  bt,r 
lando  por  le  enejar.  (f,s. 

Paccar carini   EfccRtcr  muchas co 

Paccatamuni.  Dexar  algo  efeondi- 
d©  el  que  fe  va. 

Paccarayatuni.  Eitaríe  algo  efeon 
di  Jo  mucho  tiempo» 

Pacca  chacuycamaycc.  El  amigo  3 
bazer bullas  efcondieudoalgo. 

Paccarm.  La  mañana. 

Paccarikchhafcca.  Elluzerodela 
mañana. 

Paccarin.  Amanecer» 

Pachayiiraevai3,o,paquitmaa  ,o  !Ii* 
ukríin,  Pacca  pacca  rinrac,otuta 
tiitamantarac.  Téprano  de  ma* 
nana  antes  de  entnr  ti  dia . 

Ppunchhao,  ppunchhaollarac.  Te 
praro, antes  déla  rarde. 

Paccarini,pactann,unit        Nacer. 

Patcarfcca  lorcco,o,pa.ccanK  (on- 
ceo ,o,pa*  carie  i). La  i^clínatió 
m m  natural 

Allí  paccariy  niyokjO,aIIi  paccatif- 
can  fonecoyok  De  bué  natural. 

Mana  allí  paccary  niyfk,  o,  mana 
a.li  paccarik,  mana  allí  paccarif- 
ccan  fonecoyok,  De  matas  coila 
bres,o  malnatrcral. 

Pacca rik, o, paccarifccanchik  hucha 
El  peccado  or'ginal. 

Paccanchifcca  huchayok  ^apam,  o 
eamam  páccannel  ic.T  odos  na- 
cemos con  peccade*  original. 

Paccarichin?.  Uar  principio  a  algu- 
na coía,oponer  coftumbrej  oim 
bentar  cofas  ardua s,i¡«euas. 

Paccarichifcca  fimim  cay  cayllac- 

rapí.   Ella  es  (a  lengua  materna 

R     4  en  elle 


K 


i^ídWiS 


*Ó4  Pace  LIBRO 

en  efte  pueblo. 
Paceariciníeca  Cofa  vfada,oaíTen 

tada3o  pueíla  en  coitumbre. 
Pac  cari  chucea  ñam  cav  fiefta  cay- 
pi.   Ya  ella  rielta  ella  ca  coít  Jbre 
hazétfe  aquí» 
Manaiti  paccari  ehifcea  rimaychu 
caypichiy.     Ella  palabra  no  fe 
viaaqui» 
Paccari  chintUulIacfca, o,  Italia  ímii 
tía.    Darpnn  ipio  a  v  na  men- 
tira. 
Llulla  paccarichik»  El  autor  prime 

ro  d¿  vna  mentira. 
Paccari ceuni   Trasnochar  ©velar 
de  noche.  Tutapaccuni.  Madru 
gar de  mañana. 
Punfpam  paccarichini,o  purích  ca- 
¿lampacean  Hiia-h.  Caminar  to* 
da  la  noche  haíta  amanecer 
Paccaricuy  camayoc.Muyvcladsr 

que  duerme  poco 
Paccari  cu-gam.  Trabajar  velando 

por  otro. 
Paccar  tutipuriy  cachay  camavok 
Los  acoiUi  nbrados  a  paílear  de 
noche 
Paccar  cuta.  Toda  la  noche  en  pe* 
fo  o  entera,coii'io,cavnatpücluo 
To  ío  vn  dia  en  peío  encero. 
Pa^caricoinL  Ailentar, entablar  al- 
go de  nimio, Jarle  principio. 
Pac  sari  chicijy,0,ham*atacuy     Las 

iauencroñes  y  tracas. 
Pa.canchifcca.        Loinuentadoj 
paella/  pacarichicny,  o,  hamuta 

cu/. Inneu  iones  de  juego? 
ñairay  mili  typucllay  pac  arichicuv 
huan  \%evtam  cm&i.'hírca.Han 
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regozija  Jo  al  Virey  con  mil  ¡nu 

rionesde  pallatiempes,  o,ñau 

ray  paccaríchiícca  puclíay  huai 

Ym a  etapas  paccarichik  foneco.  E 

de  buena  inuentiua  y  traca.   " 
Pacari.hiy  camayoe.  El  Üieitro^r' 

cil  y  prdto  en  iauencar. 
Taccanchica  muni    Dexaral^oi 

uentadoo  trabado. 
Paccari  chircanni.  Iotientar  varis 

cofes  juntas. 
Paccarichik     Fique  da  principio 

algosa  cofa. 
Paccarichik  yay anchi c  mamanch 

Nweíiros  primei empadres. 
Paccarichik  niach ti  chauel'a  l  e  hi 

rutmi   El  principie  del  linaje 
Pacca  ri!ccacak,o,»aupa  mar  taca 
ceda  antigua  ,  o  cohombre  vi 
ja  y  afrentada, 
•Paccarícuv,  o,p  iccariícca  fonce 

La  inclinación  natural 
Alii  paccany  niyoc.      El  que  tier 
buen  natural,  o,  buenas  inclín 
clones. 
Maaa  alüpaccaiifcca  fonecoyoc 

El  de  malas  inclinaciones. 
Paccariícca  yachacuy  eaclam  yn 
hinam  tañichilíun,  opittichiffi 
eutichiíun  Columbre  nat1 
ral  y  antigua  como  la  hemos  < 
arrancar  ni  cortar. 
Paceanfccay  fimi     Lenguage  de 

nación. 

Paccarik  vachay,o,  paccarif(  cav 

cha  u/.  Colambres  antiguas  I 

ti  rales  de  cada  vno. 

Huañuy  yacbacufccay  ,o,  paecar 

cahuehaycaCiam,©  captin  ma 

ati| 
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itípanichu.  'Por  fcr  de  coftum  * 
jreeíte  peccado,  o  tan  natural, 
10  lo  puedo  vencer. 
:caíini,o,yurini,  Nacer. 

:carimun.  Es  d  Dios folo  q  vino- 
i  nacer,  porq  era  antes  de  nacer, 
aecha  paccank.EI  q  nace  pobre. 
;catifcea  hucha  nacpaccank  ma 
nanchic.Wueltra  Señara  que  na- 
jo fin' pecado  original. 
ccanic  pacha.  El  principio  del 
niin  do, 

ccarií^o^callarik  machunchiepa 
'anecie  Adamj  Eua. 
ccariü  macinchic  cuna,  Las  co- 
fas que  nace  con  nofotr  os,  o  nos 
fon  naturales,  las  prisiones,  las 
inclinaciones,  las  propriedades 
indkii  vinales  de  cada  voo. 
necon  cama  cay  pacearikmacfn- 
'hicmiXa  libertad  nos  es  natural 
ícacukcay  paccarik  matine hik  - 
ni  La  vergüenza  es  pafáion  na» 
turalnoeitra* 

ccarík  maciyquim  piñay  hucha. 
La  Vra  es  peccado  que  nació  c5 
t¡goJo,pac£arifcca  huchay quiñi 
ppiñaccuy  ca  Tu  natural  pafsio 
es  enojarte. 

ccartutapaccaricuni.     Toiala 
noche  en  pefo  velé, 
lo.upitota  camapaccaricuni.  Ve 
le  haita  media  noche, 
ccar  quilia ,o  cuta  quilla.  El  fegú 
do  y  tercero  quartó  déla  Luna  q 
alumbra  caíi  toda  Ja  noche, 
tecarin  quilla,    El  tiempo  en  q  la 
luna  alumbra  a  Ja  mañana 
|a  menguante  el  pofcr  quarco. 


ChiTsi  quilla.   El  tiempo  en  que  aiíí  T 
bra  haíla.  media  noche,  que  es  ía 
creciente  el  primer  quarto. 

Paccari  nayan, paccanfacninrni/ 
quiere  amanecer. 

Paccar  quilla     Lusa  llena  que  reí*  -, 
plandece  en  toda  la,  noche. 

Paca/,huauas.  El  Fruto  y  el  ár- 
bol pacay. 

Ppakakakani.  Saltar,rehcntar  el 
mayz  to'AadOjO  iar  eitallides,o, 
Tonar  los  arcabuz  es. 

Yllapampakakakar,rp2kakpka}«El 
lonido  que  da  un  etlallído. 

Ppakakakac  Hacia  bsmtcay.  Tof- 
tar  mayz  haíta  que  falte,  o  re- 
biente. 

Paca  Todasías  Águilas  en  comiín. 

PacajO^anca  El  Águila» 

Hatun,  o>  huchhuy'yanapaca. 
Águila  negra. 

Checehtpaca.  Parda.  Mallcopa 
ca»  Aguilucho 

«Paeca,o  puta.  Genero  de  cabuya 
delgada. 

Ppaccha»  Fuente,  chorro  de  agua^ 
canaltcaño 

Ppactha  Ha  ppacchak  vnu  , ppac- 
c'nav  ppacchaylla  ilnkíik.  Agua  © 
chorro  que  corre  o  agua  de  pie. 

*Ppaecharcarin.  Correr  vna  agua 
por  muchos  canos 

Paecharayan.  Eftar  flempre  cor- 
ríen  lo. 

Paccharccun.  Correr  el  cano  de  al- 
go» Cochamanta, o,  pueyo  man- 
ta Decítanque  o  de  manantial. 

Pacch a nacum un,  ¡untar fe  muchas 
aguasa  vna  fuente, 

•11    $  Pacchay 


i 
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Pacchaycumun.  Pefagtiarel rema 

niente  en  alguna  cala,o  cofa. 
Paccharccukvnu,    El  remaniente. 
Ppacchan  Correr  el  agua  chorrear 
Ppacchani.Boluer  boca  abaxo  pla~ 

to,o  ©lia,  o  cofa  hueca. 
Ppaccharearini  Poner  muchas  co- 
fas traftor.iadjs 
Ppaccharayak.     Lo  que  fe  eftaafsi 

niucho  tiempo  boca  abaxo. 
Ppacch achiícca j  o  pacharayachif- 

ca  Lo  que  ella  trastornado. 
Pachachacuni.Quitar  y  poner  boca 

a  bayo  muchas  vezes. 
Ppacchafcap  vcunnín.Lo  concauo, 
Hahuannin.  Loeonucxo. 

P  pacchaycuni.  Cubrir  algo  có  cofa 

hueca  boca abaxo. 
Paccharccuni.      Escurrir  fe  boca  a 

baxo. 
Paccharccochini.  Poner  a  efeurrir. 
Ppaceharayan.  Eítar  bueltohazia 

abaxo. 
Pacha.  Tiempo  fuelo  lugar. 

Pachap  huquin  ppachapuchucay* 

nin.Los  fines  del  mundo. 
Pacchaticcimuyiij  o  ticcimuyupa- 

cha*  Todo  el  hemifpheno,  ©  me- 
dio mund€>  qne  fe  vee. 
Hiraaucinpacha  ticcimuyunpicak  ni 

na, Los  hombres  detodoelmun 

do  vifibíe. 
Pacchapanta  caynin.El  fin  déla  tier 

ra  quáto  alcana  la  vifta  y  fe  pier 

de. 
Pac  harn  ecaeñín.     Reyr  el  alúa,  o 

abrir,o  amanecer. 
Ppacham  ppaquitman.Abreelalua 

aclarar  el  día  amanecer. 


wxmi 
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Pacham  yuraeyá.  Aclarar  ecfpi 

deamaaecereldia 
Pachacha  vnancham,  o  hamota 

Señalar  tiempo  para  hazer  aj¿ 
Vnanchafcca  hamutafecapacha 

tiempo  fe  ña  lado. 
Pachacia,opuncbaota&c.  y«p¡ 

payan?.  Contar  los  días  que  h 

palVado y  han  de  pafar,o  los  t 

faltan. 
Pachappaquitmay,o  ceacñiy  y  tu 

yav«Elalua. 
Pachán  ecumiiin.  Tron 

Cumñiy.  Eltruer 

Pachamcuyun  Temblar  la  ríen 
Pacham  ppuchucaíacñin,  o  pucl 

canay  an.EI  mund©  fe  quiere  a 

bar. 
Ppacha  ppucbhiicay.       El  fin  c 

mundo.  (mo©  cerca 

Pachappuchucanayaynin  Fin  prc 
Pachán  o  pachalbn.  Leenttroi 

tácito  (ano, no  cjbrado,  ni  daña 
Pachalíantam,   o  hinantillantí 

cuyqui.  Entero  y  fano  telo  do 
Pachallan  huaci  Cafa  rezié  echa 

habitada. 
Pachailámaoatiyafca  Cafa  aun 
habitada  o  cafa  vieja  defampara 
Pachán    Tantos  julios, numero  < 

bal  fin  faltar  ni  vno. 
Pichca  cht  nca  pachallan  Chique 

ta  julios  no  mas  ni  menos 
Chunca  huc  nivoc  churarifcay  j 

pachallamicafca.    Los  onze  q 

pule  a  guardar  eftan  todos  ji 

tos. 
Pachán.   Se  junta  con  gerundio 
ablatsuo  para  erario. icsaftiuai 

di 
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dize  al  punto  que,  o  entonces  a 
quel  mifmo  tiempo,  oafsicomo 
bizo,oenfaaziendo. 
muipa  pachallam  huañucbin»  Al 
punco  que  vino  le  mato, 
pafpach  alian  huañun  Enpie  co* 
mofee  tana  íe  murió  v  para  ora 
clones  pafsiuas   fejonta   eoncl 
participio  de  pretérito. 
chdka  pachaljan  chuljarcun.  Al 
tiempo  que  le  embiauan  fe  defa# 
pirecio  y  con  participios  aCti- 

tlüS- 

pac  pachallawmicuni  Comer  en 
pie,Tajnbien  fe  junta  alfabjunri 
uo  munaíbo.  Vcaífe  el  arte  Ib. 
H  >  *  } 

icultin  pachallam  chayamúi. Lle- 
gue al  cienipo  crudo  en  fu  ocaíYi 
Dnpara  comer 

chan.CcnpoilefsiuoSjy  con  to- 
dos los  pronombres  añade  mif- 

B10.O  folo, 

ca  pachallaymi  ricuni  Yo  mifmo 

impachallayquiman  mi  ccufac  4 ti 
mefmotelodare.oatifolo  Yten 
fin  pronombres 

¿ballaymirifac,  Yo  mime  y  re. 
challayqui  ehucanqui.  Ellas 
folo. 

icpachallanTnican»  Vnofolo  a  , 
chati  pae  hallan  Puramente  ente 
ramente  totalmente, 
chan  lUittipac,  o  llumpac  pacha- 
lian  huarni,©  ccaruVaron,o  he- 
bra vírgenes. 

ana  paqquifcca  manalliqquifca 
ppachaliaa.      Entera  virgen  fin 


\Pac 

corromper. 

Pacha  camak.  El  templo  que  el  In. 
ca  dedico  a  Dios  criador  junto  a 
lima,  para  hazer  alto  fus  exerci- 
tos,  y  el  Demonio  de  embidiafe 
entro  y  fe  Hizd  poner  vn  idolo  q 
porq  hablaua  en  elmucholella 
marón  rimak,que  dize  hablador 
y  esya  el  nombre  de  Lima  corro 
pido  de  rimak 

Pachaca  Mayordomo  mayor  del 
Inca  q  tenia  a  cargo  fus  haziédag 

Pachaca  Sieruoocriado principal 
fobre  todos  los  fiemos  yhaziédas 
y  de  confianza.  El  que  a  fu  car- 
go tiene, y  el  que  guarda  todo  ío 
que  tiene  fuá mo,o mayordomo 
o  defpenfero,o  procurador  del* 
hazienda» 

Virreypa  pachacan.  El  mayordo- 
mo mayor  del  Virrey. 

Dtofpa  pachacan  cuna  Sacerdote 
carnan,©  qapam  Los  mayordo- 
mos, o  deipenferos  déla  gracia 
que  es  hazienda  de  Dios  acá  fon 
todos  ios  lace rdotes. 

Diofpa  pachacácuuappatfeacaquen 
mi  Papa. Fl  Pa  es  el  mayordomo 
de  mayordomos  de  Dios 

Pacbac*  Ciento. 

Paehaqueyoc  pachacniyoc.  El  que 
tiene ciento,huaranca  pacbaque 
yoc. 

Pacha  cutí  pacha  tkra.  El  ín  del 
mundo,o  grande  deltruicion  peí 
tilencia, ruy na, o  perdida, o  daño 
común. 

Nina  pachacuti.  Eifin  del  mundo 
por  fuego. 
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Llocllavnu  pachán  til'or el  diluuio 
Ppaehha.  Ropa  veílidura. 

Pachán,  o  pachallao  ppach  ha^mu 

foc.  Vellido  nucuo. 
•Murcun  ppaehha.  Gallado  raydo 
¡Maticca  ppaehha  Viejo. 

Sacfa,  Deshilado  por  las  orillas  de 

gaita  do. 
Llatan  mana  pachayocEl  definido 

o  el  mal  veitiJo. 
Pachaonac  El  que  no  tiene  ropa,o 

vellido. 
Pazcaricufca  ppaehha.  Defcofida. 
Pachailifca.    Yacrayda  nonueua. 
Chati  mauca.  Medio  vieja. 

Chati  murceo.  Medio  rayda. 

ürifeca  ppaehha.  Erlrenada 

Ppachhalliccuni     Veílirk,y  coa  a 

líadír^llicunO^  todo  nombre  de 

vetcido,oc.nl~ado,dÍ2e  poaerfe- 

lo,©  veífeirfelo 
Sombrero  IhcHni.Poerfe  fombrero 
Eípadaliicuni.        Ponerte  efpada. 
Ppachnallichini         Veílir  a  otro. 
Pachán  purallam  ricchan,  o  hiña 

purallam  ricchhan.     Paretenfe 

vno  a  otro. 
Pacocha,o  paco.    Carnerillos  déla 

tierra  lanudos^  y  chicos  para 

carne, 
Lia  «a  huacauya,o  huacauia.Fl  car 

ñero  lanudo  grande  de  car^a. 
Llama  chancea. El  carnero  raíegrá 

de  detar¿a  íinlaaa. 
Chuncca.  Es  cofa  cjtie  no  tiene  tana 

chencha  cauallo  &c. 
Ppaceu.  Cofa  bermeja  rubia  roxa.- 
SttfóKil  pacen.  El  bermejo. 

Paceo.  El  rubio. 
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Ppaccuyani  Pararferoxoo  rut 
Ppaccuyachíwi  iTntrubiar  cauel 
Llancca  pacen  runa ,  o  ¡lancea  p 

ccucunca  Barbirojo,  o  berme 

©azafranado. 
Llancapacco.         Animal  cada 
Ppaccu.  Va 

Cuypa.  Elalaz 

Pacu.      El  hongo  llano  grande 

comer. 
ñupi  paco.Hongo  chico  blanco  < 

no  es  de  comer. 
Gtoncha  Hongo  blanco  median 

de  buen  olor. 
Ppaccu  chuc orí  Comadrexay  | 

es  bermejo. 
Siqqui,  El  hur 

Paccuycona      Qualqi.ieryerua 

comer  cruda. 
Pacuyllapacuk»      Elquenoco 

mas  queyeruas. 
Paccuni  paccoccuni.Ccmer  yer 

crudas  verd  s. 
Pacu  Orejera  Jo  que  meten  los 

dios  orejones  en  el  hueco  di 

oreja* 
Pacu  rincri.       La  oreja  horada! 
Pacuyoc    Los  indios  orejones  I 

los  hazian  por  valor  enla  gue 

o  pacurinri.G  pacui  incriyoc. 
Huacippact  un.Ch'imenea.o  ven 

nadH  techo 
Pacpaca.  Mochuelo  comolechi 
Pp.icpani.Com©  ladrillar  cabu 

rüa jarla  y  quitar  las  pajas,o  ai 

tas  y  lómalo  para  torcerla 
Ppacpaua.    Falo  de  majar,  or 

trillar. 
Ppacra.o  paella.     CaJuo,oeam 

calila.  l¡ 
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crapamp<V«°  paella  pampa*Can      Patach  huchallicunqtiUñan*  Míraq 


loraíoeiterilt 
llaui,  o  pacrafncaní  manavma- 
oe.Ello/pobnfsicno,  o  pelado 
íí  htzienJa  ni  cofa, 
ra  buací  paella  huaci  Cafa  ro- 
lla, pobnfima  fin  alhajas  ni 
ola.  P acra  o  paella  El  caluo* 
icrayani.  Encaluecer. 

ía.CLndui  delaluní  nublada. 
ichariyyllariy.Es  el  rayo  o  luz 
Eelaiuna  clara. 

:U quíJla#La  luna  clara  fin  rayos 
llank  o  ca  k  harik  quando  haze 
maconíornbras. 
;fa mama/Madre  refplandecien 
íaCi,q  pura  mama  Luna  llenado 
un  luz. 

cfapachaf©pacfa  tuta.  Noche 
lara  en  que  ay  luna  (ín  rayos  có 
[oíd  luz  de  refplandor. 
:C¿.  Lohermofo  refplan  ¡ecien- 
re,comoel  <íilina,Angeles>oSá- 
;os. 

:fani  pacfarmi,  R  efplan  lece  la 
nna.nublada  fio  ra<¡a  y  hazer  da 
roíin  luz  de  rayos. 
Ai  rayan  quilía.  EíHr  clara  fin 
■acá  ni  rayos  ni  luz  la  tuna  mil' 
íhonempo. 

ífarcum.  Aclararfc  faluna  ai?, 
fccreaiiues,o  efoampar. 
cla.Verbo  derecliuo,gu^rte  no, 
aira  no,  o  guárdate  del  Diablo. 
:1a  hiicrnllicuÍHiac.  Guarda  no 
jeques ,  y  fus  compüellof  fon 
eílof» 

SUpas  huchallicuhuac  Guarda 
n©  peque*  »na*.. 


creo  que  pecaf  ,o  deue*  de  pecar, 

oqui^apecas. 
PaclaUnich  huchallicuhuac. Mira  ü 

acafo  pecas, 
Paélatac  huchallicunquiman.Gtiar 

date  no  contiuueSjO  porfíes  toda 

via  en  pecar  m^f, 
PaSUrac  h  uehallicuhuac.Guardate 

toda  vu  «o  comiences  a  pecar  a 

gora que  na  pecas. 
Pa£taari,o pacía chayea  huchalíí- 

(UíKfiiman.Mira  pues,o  guarda 

te  pues  no  peques* 
Paólam  kana  huchallicu  huac^Guar 

date  que  al  cabo  y  ala  polhe  U9 

peques. 
Pacías  luichallicunqui man-      Du 

qtie,o  auifate  que  no  peques. 
Pacía  pumita  huchallicuhuac.Guar 

date  por  todas  vías,  o  en  todo 

cafono  peques. 
(Pacía  mana).    Dizelo  contraria 

en  todas    cftas    lignificaciones 

compuertas     Que  es,  mira  no 

dexes,o  guarda  no  dexes  delo 

hazer. 
Pasamana  qquefp?cuhuaG»Mira,o 

guarda  no  te  dexesde  faluar, 
Pacrach  mana  qquefpicunc]ui;nan. 

Keccloiney  temo  oo  te  dexes  i$ 

faluar* 
paólam  kana  puntlla  mana  qqntfpi 

cuhuac.  Guárdate  de  todas  ma- 
neras,^ finalmente  por  ninguna 

viatedexes  de  faluar. 
Pacta)  Otras  vezesescótraria  aíi.y 

di¿e  lo  contrario,  de  mirano ,  q 

es  mira  ti. 

Pacía 


Es 


mxiüztmüi 
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Faéta  «onfeflacnnquiman  cnayta. 
Mira  ñ  te  has  confefado  de  eflo. 

FaSla  huananqtiimanchayta  Mira 
íí  te  has  enmendado  deflo 

Pa£tach  confeííacu  hnac.  Reeelo- 
me,otemoii*te  has  confeflado. 

Paótaehueb,opac1:ichum  huanan- 
quiman  Mira  bienfiacafo  te  has 
enrnendado,o  no. 

Pa&atac  huanahuac*  Mira  íi  ce  vas 
toda  via  enmendando,©  no. 

Pa&araehuananquiman  Mira  fi  te 
has  comentado  a  enmendar,  o 
no&c. 

Pasamana  huanapciyquí.  Guarda 
fite  dexas  de  enmendar,  o  fino 
te  enmiendas. 

Suplefe  vccupaehaman  carcuytu> 
cu  hoac. Mofeas  defterradoalin 
g«rno, 

Pa&acb  ñini.  v  Recelarlo  tener 
gran  miedo,©  foljpecha  de  algún 
mal, o  daño. 

pa&achíípuni,©  ñipayapuni  Te- 
ner gran  recelo  del  daño  de  otro 
Ofemoí. 

Paótach  ñirayani.  Eílar  con  conti- 
nuo recelo, 

Paclach  ñitamuni.  Yrfe  con  gran 
temor  y  recelo,  del  daño  q  que- 
da.opeligro. 

Paótach  ayu  huan  man  ñiní.  Traer 
celos  los  cafados,  o  amanceba- 
dos vno  de©tro,oo  le  dexe  por 
otro,^le  ponga  los  cuernos,  el, 
o  ella,  o  pa&ach  huaíTan  chahu- 

Pa&a.  Cofa  ygual  juila  oque  efta 
pareja. 
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Ppatachani.    Rizer  Jufticia,^ 

larlospleytos,  medir  con  ra! 

a  llenar  hiochir  y  cumplir  lo 
i  falta. 
Pa&ay   pa&aylla   enzea  cuzc 

pacía  pura.     Dos  cofas  i-u 
;.  parejas. 
Pa£tas!ia&a  paclafvcalla&amic 

Comer  con  templanza 
Ppaélasllacayppaeiaichaiuy.T 

planea  moderación. 
Pacía, o  pacía  puralla,    Pareje 

JLillo9  tantos  vnos  ccmooi 

con  igualdad- 
Pacucha.         Cordero  devena 
Pacuspapa,o  chaucha  'Papas  v< 

megas,  que  no  inuiernan  qu 

dan  entres  me  fes» 
Vn,o  mahuay  papa.Las  primer: 

quema  duran  primero 
Fac^j.  BiíjJo  el  varón.  Yema. 

muger. 
PafUyan^opaCumcani  Embiu 

eitar  biudo. 
Pat^u.P  I  dcfgraciado  que  pierde 

buenas  ©callones  ,  o  buen  lan 

o  el  que  no  llega  a  tiempo,  el 

fuerte. 
Pa^unijopa^umcani,  L|p?»rra 

alrfparcir,})Ocaberle  fuerte, 

desdichado,  quedar,  o  perdei 

lance, o  ocafion. 
Pa^upayani     Quedarle  ííemprfi 

paite, o  perder  lance. 
Pacjuchinimiflafta.  Hazerquo  1 

que  tarde, v  fe  quede  fin  n  ila, 
/pu  huan  nmanacuytam  pa^ur 

ni  No  pude  hablar  al  juez. 
Pucllayricuyta  pa-íjurcani.Qiiei 

me 
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zer,dar  falcillosy  brincos. 
Pabaaehiycachani  o  pucllachiyca- 
chani  cauallocTta  Hazcrmalavn 
cauaílo  ha/er  gambetas. 
Palia.    Muger  noble  adamada  ga- 
la na;. 
PalUpallalIappachallicBn?.  V.cilíf 

fe  pulula  y  galanamente. 
Ppnllacarayhua  Biuora  dcafcauel 
Pallant.  Coger  del  I u el 0,0  de  árbol 

olacofecha,©  mies. 
Pallant'  Coxer  a  mano  qual quiera 

cofa, 
P&lhnarini*  Coxer  muchas  cofat 

juntas. 
Paíla-y  cachaciaiii    Andar  cogenda 

para  fi# 
pallapacnni.  Rebtifcar  las  chacra?, 

o  lo  que  otros  dexan. 
Pallapayant.Coxerdtmafiado,olo 

ageno. 
Paliatamunt  Coxer  de  paito  quan« 
i    doíeva.*' 
RaUacha^cuai.  •    Coxer  de  mtubas 

partes*. 
Pallar.  Los  frifoles  grandes  como 

hauas  llanos. 
PaJlcea.    La  horqqueta,  o  ramo,o 

coTa-'fefcTquetcada. 
Pallcaricun.Eítarunramohorque- 
teadoy  diuididoel  rio  en  bracos 
o  apartatfe'dos  can-inosjp  el  ca* 
m ios  nt ¡3  •>  dexar  vn  camino  y  to- 
mar otro. 
Pallca-ricuk,.o  p.Ulcamayu.Los  bra 

COS  del  rió 
Pal  cariaco  pailcari  ukñanla  Dmi 

(ion  de  dos  caninos 
P^iccuaiteñanuí  ífuliaiduFcbar 

nien* 


P]pa 

lefin  ver  lasfieftas. 

/tapas  pac^ircant*  NoUeguea 

etwpo,  o  perdí  ocaííon  de  po- 

erlo  hurtar 

uicaniranttctiytaXIegHe  tarde 

crdi  ocaiien  de  comprarlo,  o 

end^rlo. 

mi  pacha clayta  pacurcani.Per 

li  lance  de  pagar  la  deuda. 

uycamayor.El  defdich^doque 

o  puede  alcanzar  na.  la  que  pro- 

rutamuni-perderlanee,o  ocafio 
lo.ryrfe.y  noeíperar. 
íuani  SaUarjbolarelaue^'rfO- 
riendoaprieíía.  Qo¿ 

cp  \  huavilapi  riy .  Ve  en  vn  bwe* 
luiachini  Hazer  bular  faltar  co- 
rrer» 

Icüaptmi  HecKar  mano  de  algo* 
10  j-o  arremeterá  el  comentar 
a  pelea, 

ahuaycuhua  ppabtt'apuhua  chüc 
:haymanta.  Acometióme  hecho 
ene  mano,  lelos  cabellos. 
ahnariai.  Arremeter,©  faltar  có 
ligereza. 

ahuarc?ufivt.  -Hazía  fuera  ¿o  de  a 
baxo  arriba  >  y  arreaeter  con 
©tro,  ■  I 

uhuaycmiti Saltarlo  abalanzarle 
fobre  otros, o  dentro,  © -haaiabá 
xo,o  pofaríe  el  ¿ue< 
whuatamiini,  ppah'uarccnmuni,. 
Saltar,  o  balar  de  dentro  a  fuera 
©  a<o  altou   " 

jahuavccachanii  Andar  faltando, 
o  corriendo 
pahua.) c cachacura,  Saltar  de*  pía* 
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meneiras,o  mentir, 
Pallcco  fiminma,o  llülIafimi.El  mé 

tirólo. 
Pallco  $apa,o  palle©  fimi  c;apa  .Me 

tirolifsimo,boca  da  mentiras. 
PaHccoycnní  Üuilaycuni  Engañar. 
Pallcco,  o  pallcfciycjkjOpallccoy- 

cuy  capa^op.ilicoycuycamayoe 

palfccoycukfoncco.  Engañador, 

burlador. 
PalIhuaycun!paHbuanipa!lhuarcu- 
ni  o  ííipichini  Acabar  obra  del  todo 

darle  fip,remacarla. 
Pallhnapum',o  pailhuapayapuui. 

Acabaría  obra  de  otrs. 
Pallhuarcannú       Acabar  muchas 

obras. 

Ymappas  pallíiijaycamayoc.E!  que 

acaba  bien  Lis  obras 
Pallhuafcca.    Obra  acabada,oL'ipi 

chiícca, 
AUtcaij^ay  callarifcayta  palíhuar 
ceunayeama  cativencuni     Proíi 
gola  buena  vida  comentada  naf- 
ta darle  buen  fin 
A\U  caucayta  pallhuak. El  que  tiene 

bucnr¡n,o  acaba  bien  fu ..vj  Ja. 
PaHtay.La  palta, el  árbol, o la  fruta 
Pallta  huma.    Cabera  llana,  chata 

amoldada  afsi  no  redonda. 
Palltani  palltacuui    Echareacima 

déla  carga  allomas» 
Palíta,o  paltafca.  Lo  que  fe  añade 

atacarla  ya  hecha. 
Pallcarcanni,  Echar  muchas  cofas 

íobre  la  carga. 
Pailcapayaai.Cargar  demafiado  cq 

añadidura?. 
Palltarayaa.  Yrfe,o  citaría  echado 
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aígo  encima  efefa  carga. 
Palltarini.    Echar  poca  cofa  í 

la  carga- 
Palltarcannr   Poner  fobornal , 
das  las  beltias>0  repartirlo  a  e 
Palltani.  Ponervnacoüfobre 

o  encima  de  otra. 
PalÍM¡cca,o  palítaycufeca,  Lo 

eíh  puelto  encima. 
Paliearayani  Eílaríe  afsípueíí 

cima  mucho  tiempo. 
Palltapayani.    Poner  algo  ene 
donde  no  cfb  bien,  ócon  de 
to  de  alguno,  ©  poner   de 
fiado. 
Palltachacuni     Poner  muchas 

ías  (obre  vna. 
Palltaconi  palleaycucuni.  Pon 

ah  encima  de  otra  cofa. 
HuéUtac  paltaycuchictík  huar 
La  que  pone  los  cuernos  a 
marido. 
Huera  tac  paltaycu  chicun  ,  op 
tanacunhuchuan.  Ponerlos 
ernos, añadir  otra  o  otro  el  o 
cafados  o  íolteros. 
Palcanacuni.     Ponerfe  vnos  fol 
otros,  o  ibbruna'fe,  o  car¿a 
los  muchachos  encima. 
Pallta  palltalla.  Vnos  foóre  otro 

fobrtinados,o  eftre'chados. 
Pallta  paücaila  pahuanpichiucu 

Bolar  muchos  paxaros. 

Pallta  palicalIaAngclcunamrichi 

papalan.   Muchos  Andeles vr 

fobreoüroslleuaronel  A?»na 

Pallta  palltalla  Sermonea  vyaru 

SermoHpitiVa  no  lavan.    Üy 

el  firmón  tantos  que  nocat 

fen 
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ftntadoso  en'pie. 
allíapjllfaiía  cayhuadpi  cachea 
ni  o  tiyani  Eftamos  eneíta  poíada 
tan  eitrechos  como  íobrunados. 
alltanacuyani  Filar  muchos  jun- 
tos ellrechoso  biuiréneaíá  eílre 
cha  y  o  quifquifiacufi  tancanacun 
iillcanacupayamuni.  Venir  jucos 
euvandada  muy  ettrcches. 
alltanacutamHni.Yf  fe  muchos  af- 
í^o  ^uiíuui  nat  mam  un  tancana- 
cutamun 

ú  lyhuamaneunturhuama'i.Fs  ca 
ú  h  o  regalo  para  diligente  tía- 
bajador. 

iluy  huaman.    F.J  ñebli  gaui'an  <fe* 
laido  color  y  ligero  y  bien  hecho 
unp')«[}la^a,{iieIo  lía  no  o  llanada 
paílo,<;  atiana^o  campo 
Itjurnpampa.  £  campo. 

ippapanpa.  Llanuras, 

layllrpampí»  Paito, 

layila  hnaylh*  guanas, 

mpa  lirai  o  rimay.  Bocablo  co- 
mún vfa  Jo. 

¡npariaiay  runa. Eíquc  habla  ble 
Iocarcuin  o  víado. 
mpa  fiaii  runa.     El  hombre  que 
tiene  trato  y  comunicación  con 
todos  hombre  de  buen  trato. 
unp3,     Ccía  común  y  vniuerfal. 
upa  lomeo  runa.Fl  aworofo  afa 
bl-  tj  a  todos  traca  y  comunica  y 
fe  da  a  todos, o  llapamáfoneco. 
n^pa  ioneco  apn  juei  o  fuperior 
llano -ata  ble  trata  ble. 
mpayhuaci.  Tambo,mefoB  cafa 
común  de  juntas  o  de  Juzgado, 
rapa  pampalla*  Cofa  encomü  no 
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di'uintai'  < 

Pampj lia  juraycacbac.il jurador  a 
a  bulto  lin  cí  íidcr*üd'tiel¿  verdad 
Pampalla  rimak.  í  1  qi^e  batía  a  bul 

toy  de  todo.  < 
Fampalla  fonce  panipsIJayuyayrii 
yoc  pampalla  fimjyok,o  calluyee 
El  diftraydo  c-n  varias  cofas  y  de 
tramado  en  penfar-o  hallar  fin 
ciílincíon  de  tedo  imprudente- 
mente y  fin  recito.       (a  toios. 
Pampayruna  Muger  publica  cemú* 
Pampa  llana  rirnani  o  tatuar; i.  Ha- 
blar o  bii  ir  íín  reparar  oííncohfí 
deracieníin  prudencia  hablara 
bulto  de  todo. 
Fampañan.    Camino  llano  y  cami- 
no real  común. 
Pam palla.      Vgnalmente  a  todos 
o  di  $in  tímete,  r.o  reparad  ¿con 
ccnfidcrjcion. 
Pampapampalla  conaycuk*  El  pre- 
dicador común  ordinario. 
Manapanpapanpalla  cQnaycuk  may 
nimaynibá  checsmpiconak  Prtdi 
ca  Jor  extraordinario  no  ordinario 
Pa-tnppaei ayaSa  o  aí!pahuaj:paca 

ni.Enrerrar  muertos 
Iamppam  Cubrir  o  tapar  con  rí¿o. 
Huchaytapápacuni.Caliarpcca'Jes 
Parcppaccuni.  Cubrirá  o  taparle» 
Pamppacctiua  ñañacca.  Paño  (  má- 

t:ll¿  que  traen  (óbrela  cábela, 
Pampancuk  o  i  aeutacuk  htíiimk 
Las  mujeres  embeodas. 
Swcupacuk  Lcsraicnís  elevados. 
P  ¿  p  i '.ii  i .  C  i  fe  i  i  r  c  c  f  a  msyorí  ir  e  n  ©  r 
Ictí^eülaétam  cuylkrtamp.&f>par2. 
ti  l'cj  ci;ciibte  la  h  z  tela  lira 
5  y  cilie- 


¡3 


wjMtsmfii 


174  Par»  LIBRO 

y  eítreilasillank cirio  candelic- 

ta  panpan  Y  el  tirio  ala  candela . 

Hat. m  cunea  hacha yíla¿ta  panpan. 

La  voz  mayor  encubre  U  menor 

Pampa  cbíni.    riazer  encerrarle u- 

bnr  Lobijir. 

Patnpachani  Allanar  el  fuelo.que- 

branur  ley, precepto,  concierto, 

o  obligado, o  perdonar  abfoluer 

Pampachaniinanué\a,iJerclondrla 

deuda. 
Panpachanr  hucha&ac^acacra,  o 
buchap  c;acacay  tirata*    Allanar 
las  dificultades  del  negocio,  o  ti 
aegocio  arduoy  dífi  ulcolo. 
Aiiyaiía  cufcaata,opi!Íanaci.fcanta 
ochecHÍnacufcantapampachanú 
Hazer  amiílades  entre  ios  enoja 
dos,©  reñidos, o  enemigos 
Q«peuiricukcHna6t>a,oaua.atucu- 
dampannpachani*  Allanar  a  los- 
aleados,©  rendados. 
He :  man  fayarik  fuyuctap^s .    V  el 
ejercito  que  fe  paiíaua  al  otro 
vaad®. 
Runapíonconeam  papachak  pa  *re 
El  predicador  que  rinde  a  Dios 
los  coracones* 
SerRionpiruna6U  Diosñecmanpá 
pa  chani.'  Kcdir  las  al  ñas  a  Dios 
en  el  Ser. non» 
Auca  claro  pámpacharcuni.  Acabar 

la  guerra. 
Aucak  cuna  ;>a  pápacharcwnilvédir 

los  enemigos. 
Fámparhacuni  fonecoyea  Diostna 

Rendirle  a  Dios, 
Sonecoyquicta  panpachavsubuay. 
Ríndeteme  dizc  el  5  vece  a  otro. 
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Auicapanpachaycamayoc.  El 

leroio  fojetador  de  enemigo 

Msua  Ui^sman  lónccocunaótd 

pacl.ayeama  oe,  liJpreci  a 

graude  que  rinde  las  almas! 

Pampaihaui   Diofpa  fiwintm 

caiwaehicuicantam.  Qufcbfcj 

los  mandamientos  de  Díoi 

Rurafac  ñiiVaytam  pampacbái. 

ferancar  lo  que  prometió  alg 

o  fmjiñií.antam. 

Pampachani.o  huacllicbinLBo 

lo  ekripco. 
Pampachani  Quebrantar  todc 

cierto. 

Manam  panpachanacbu  dmi  1 

nacuíceanchic,  Nofepued< 

brátarl©  que  eoncei  tamos. 

Parta.  Mano  der< 

Paña  cbírtijO  paña  huacU.   El 

derecho. 
Lloquc  hu.ióU.o  Hoque  chiru 

do  vzquierdo. 
Pañaclirini  Yr  ala  mano  den 
Lloqquectarini.    Yr  a  la  man 

quierd*. 
Pañapici  ani,    Sentarfealai 

derecha. 
Panapan.^pas*     Aunque  y  ai 

ratas  por  masque. 
Panam,opan«ttacmi;  ¡i  ipas 

mas  lo  digo. 
Pauaca,o  panari,o  panacacri, 

que. 
Panapasñin^opana  r  hispa* 
huñihnancbu.    .Aunque  ie 
go,o  pido, o  por  mas  que  h 
nolocí  neede, 
Pauaracñi/nun,panatacñíjj 
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is  maivim  munannancho  Aun 
vo  mas  lo  diga  y  pida  no  ba  de 
uerer» 

a  napas ñihnanquiuian  manam 
íi/manchu.    Ya  de  aqui  ajelan 
a  Moque  lo  digas  no  lo  creeré 
mío  antes. 

a. Hermana  del  varón,  ©  prima 
ern>ana3o  fegunda^o  de  ltitier 
\to  Üoa¿e,  o  conocida, 
tipma/  panautin.   Hermanólo 
ermana- JM»tamerte. 
uanamk,o  huancarmanak.    El 
gpieto  harto  de  comer  y  baier 
naoana  huan  ppananaoaní hua 
trmana  huan,o  huücarmanani, 
íi  u  repleto  de  comer,©  beuer, 
cfa  la  banga  como  tambor, 
ananant,  v  panananahuan  hnaii 
imi3n^ní,o  huancarmanahtian. 
Uíar  Linchado  de  éfermedad  to 
o  ú  cuerpo 

anana  pASjOpananananquirná' 
uancarmanaypas  &c.  M  u 
u J  te  hinches  o  hinchado  «v.ie* 
J5  es  fu  maldi  ionf 
ufpa  panananav  ernayoe.  El  q 
ome  desafiado  v  ft  lucia. 
wneca.  La  t  ja  delehojlo  q«c  lo 
mbuelue* 

ipc'  ay.iii.  Nacer  la  panccaccn 
Jchocllo. 

jncca,o  challa.  Es  la  hoji  de  ma 
zfeca  (bocón, 

inchim*    Abriife  la  fijov  filir  del 
>chík,(3  pachifca.La  tfor  abierta 
idhik  bnayna^o  íípas.Moqo  her- 
¡ofo  como  ¿lores  en  rlonda  edad 
ankó  aycha.Game  fiambre» 
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Pancuni.  Calentar  iotiam  Iré  prra 

comer. 
P3cn»€»  huma, o  tapa  huma,  El  def 

grenadoque  nipeyna  ni  latíalos 

ea  bellos. 
Ppanra.  Hombre  ruftkc  inhibí  nf  f 

uo,c  bailo  j$¡  til. 

Ppatravaní  Hazerfe  torpe  neuc  m 
Panray^anan?»  Hazejíe  torp  necio 
Ppaiirachanani.     Venir  del  todo  a 

fc-r  Cunto  el  mil 
PanquinijO  tarjpupani.  RefewlH'Sf. 
pantani.   h  rr*  t  e¿*er  en  .fa)t*'pec¿r 

por  yerro  é  tndpgf  tr.odpecadof 
Panray  eacbaiii  Andar  ei\*¿e» 
Pantana  ñam»  Lacofa  ologajr  *&¿i 

fe  pued  errar. 
Pantac-hini  Hazer  errar,©  p?c?r. 
Pantacamum  Andarftóera  de  íu  ca 

fa  errad0,ohmie. 
PaRtaccari.  Turba'fe. 

Pantacak.  FI  turbado. 

Pantacaefoni»Hazer  turbarle,©  tur 

bar  a  orro. 
Pantarcuchini'  E {tornar  al  que  ha» 

ze  aI^o,o  elhiJia. 
l  ni  i  pucllaycahaychu  par  tarcuc!  i 

bu  anquim  ari.  Nojügeis  aqricj 

me  eííornavs.  (fiado» 

Pa  utarcüchipay/ri  Fjlorusr  den  a 
Pantaycut ! >i,  uní    Fmañar  (c ,¿»íi  ti\ 

algo  finque  e r ,  o  ¿e x.i  ríe  e  r,ga- 

b  a  r  p  r- 1  feír.Ptp  é  t  fe  i¡  *  d  o. 
Yallin  nin  a  hu  ¿m  icci.¡rc«*ni  qqtitll 

cayqurgj  paut.iv  tncM  culpa,  L  i- 

le  ma*;  dedo  que  i  at ja  de  dar,  cu 

ganándome  en  leer  bsc-  tu  rima. 
Yupaípa.pantartunijOyupayra.Eír* 

larlaquenta. 

S     a  pautay- 
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Pancaycuni  ñaitthnan  rincrihuin  ca 
lluhuan  maquihuan  íiamcafpápá 
tayctiní.  Errar  too  todoslosícn- 
tidos. 

Mana  vyarinacacla  ^varifpampan- 
tani,  Oyr  vnopor  otro  ¿fce. 

Pantay.  El  yerro. 

Pantaccay.  La  turbaron/ 

Pantapa-.M&amriíiiani.  Hablar 
turbado* 

Pantacani  ¿anta.  Errar  el  camino 
qiiando  no  tiene  falida. 

Hacha  hacha  pipantacamuni.  Andar 
perrii  Jo  enel  monte, 

pantacani.  Andar  por  tierras  no  «o 
noddaso  por  caminos  areaifcos 
quena  feúbe  el  camino.  Ttio 
tcio  quitipi  o  mana  rfcctfcaypt  pá 
tacani*  (cades. 

pantani. Es  pecar  en  "todos  los  pse- 

luraípam  pantani  o  jurayta  pantani 
Peque  en  jurar 

Ruñada  huañuchifpa  pántio  húa- 
ñuchiyta  pantani.  Pecar  en  ma- 
tar vn  hombre, 

Huachoc  cafpam  pantani ,  o  hua* 
choccayta.   Peque  en  fer  desho- 
nelto.raiílamammipartaream. 
Peque  en  no  ©yr  milla. 

Pantani  o  pantacani, Defconoccr  a 
vno  y  hablarle  por  otro  o  como 
aotto  del  que  es, 
Pantacahuanquim  huaoqHeytnanS 
chaychucant  Uefconocido  me 
has  que  no  foy  yo  eiíe. 

Paatachicuni  Deslumbrar©  enga- 
ñar pira  no  fer  conocido. 

PpachhaSta  rantiuacu !pam  panta- 
tachicuni'Deslumbrcljs  mudan* 
dotued  vellido. 
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lefuchriílo'capaquechicpantaehi 
huaacfaicmana  Diofpacay  ninrá 

naeaynillancam  ricurichifpa.le 
Cbrirto  nueftrorev  nos  defliiu 

bro  para  que  no  eonocieíVem 

ludeydad  con  nonos  deícubj 

mas  que  fu  humanidad» 
Pantaccaquey  Fique  yerra  o  fe 

gaña  o  turba  de  mi. 
/,anC3caeh*cuni     Turbarfe  de  bt 

la  f  o  fingirle  defiaminado  en 

do. 
Pantapantaclam  rirrani.     Habí 

de  (concertadamente,  con  imp 

piedad. 
Pantapantaftam  eaucari.Viuir  < 

baratadamentc  lin  orden  coi 

engañado. 
Papa.  Rayzes de comer que firu 

de  pan  como  turmas  de  cierra 
papa  ¿Va  eucaai.  AiTar  pap, 

papachhnñuochhuñ».   Papas  j 

f  a  Jas  al  ye  \  o ,  (cade 

Papa  ñau  i.  El  de  ojos  grandes  o  i 
Pt  paya,  Ft  utacomomtl  on< 
Tpapi.*  Reuenida  cola  U  umeda  c 

riada, 
Tpapippapt  Cofa  muy  humede 

da  y  dañada.  * 

Ppapiyaeun  hoftiacuna    Reueni 

humedecerle  las  hotVias, 
?papi  cham.  Reuenir,ablandar, 

medeciendo. 
/paquini,  qbrar  vafo  corróper  d 

zelía  qbrátarley,manap2qniyfi 
ley  inuiolable  o  ra7Ó  q  no  tiene 

plitfí.    Ppaquiccun,  qbrartVal 
Rimaóta  paquini    A  tajar  a|  que  I 

bla  «onucQ«t  ríe. 
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aqninacuni    partir  entre  fsi  al- 
>o  q\is  brandólo. 
u-juircc<ivani,paquircaríní  Que- 
dar alguna  cofa  en  mochos  pe- 
íalos. 

libaan  ppaqqniíeca  Contiendo 
itajado. 

iquifea  C©fa  quebrada,©  mtiger 
corrupta. 

jquitmanpaeha.  Romper  el al- 
ia, amanece*. 

a.  Lkiuia.    Patay  «¿apa  huata. 
Año  muy  lluuíofo. 
rani.  Lloucr. 

.mayan.  Eftaya  para  lloucr. 
ray  mkca.  Tiempo  de  aguas 
nuierno. 

íham  chhaqain  tanin  víTan.  AI* 
filie  las  aguas, 

•acay ^ara.NiayzWko  y  tierno, 
•acay  nianaoi  And*»rbláquezine 
ecachacpíjO  rutaeea.  £¡  deíeis 
dedos 

cconicarpani»  Regar* 

ría.  Gorrión, 

ay  coa  huy  Toruelltno  grande 
)  temperad. 

r i  h w  na.  Pa x a r o  fia  m en c  o . 
irpafeca.  Chacra  dura,©  iucío 
ropido» 

trpanijta&ani.Pffar  con  lo»  pie* 
> apretar, o  endurecerla  cierra, 
>  camino, 

«rpana  taéUna.  Pifon. 

o  ^ara.  May z amarillo, 

u.  Lo  afíad©  q  tiene  buen  color 
fazo  ote>  bientofttdo; 
■u  yachini.  A  fiar  con  buen  color, 
azoníin  quemarlo. 


Q^VICHVA;  Paz  tit, 

Paruyaruoí.    To&aríe  el  cKoclio 

bien,con  buen  color,o  aflarít  ün 

quemar. 
Tarhuay.La  Mor  del¿  caña  di  mnyz 
I'ar  huayan  flfajrai-í k>rezer  .elmayz 
Pas.DÍ2e(y)caypas  ehaypas  Ello  y 

■  •eflo  vnoy  otro. 
Pazcani     Delatar  abfoíuer  perdo- 
nar foltar 
Pazccanaccuni*  Soltarle  v®o  a  otro 

ohazer  diuorcio  los  cafados. 
Pazccacuni    Soltarle  lo  atado,©  el 

preíTo. 
Pazcarccün^opafcafccuccun.Dciía 

tar fe. 
*Pa zea rccutamnni.Defa arfe  y  y  rfe 

ohuvrdefatado 
Pafcaríni.     DelWcer,  defañíidar  . 
Pazcachini  Hazcrioicar,o  defatar 

obazerAbíohier. 
I*pafna     Niña  mucha  ha  modela 

de  ríete  a  doze  años 
Ppafña  cinca.    El  de  nariz  pequeña 

como  de  niña, 
Ppazpa.  Las  grietas. 

Pazpa  huan,o  pazpayani.Hazerfe, 

o  tenerlas  grietas 
Pazqaeymanani.  Que«:arfe,delfoI 

o  ayre,fccarfe  les  labios,  andar 

boqniíeco,  o  falir  las  calenturas 

ala  cara. 
Pazquepazqueruna  El  délos  labi- 
os quemados  andarafjpazquécani 
Pazque  pazquepurini./\ndírdádo 

trancos  o  traípies  el  borracho^ 

dormido. 
Pafsiccuni.    Aíeytarfela  rnuger,o 

hombre, 
i'afsicutna.  Afcvtes. 

5     |  pata- 
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Patachani.  Componer  lo  defcon- 
ccrtaJo  ponerlo  en  fu  lugar, 

Pacsehafcca  Lo  compuelto  o  con 
cercado  en  fus  lugares. 

Paca.  Poyo,grada,andcnyrelcx 
decdifuio. 

Patachani.  Hazer  poyo  &c. 

Paca  pata  rutuílca.  Trelquiladoa 
pandereccs. 

Ppacachani/  Ajuftar  hazer  jufticia 
ygualarlos  que  pleycean^no  ha 
zer  mas  por  vno  que  por  otro» 

PatachanúComparar  o  hazer  com- 
paración de  vna  a  otra  cola. 

pacachatiaílmi.  Comparado  o  fea 
cencía  que  empareja  y  yguaiala 
julHciadc  ambos» 

Pccichaíiacufcca.Lo  comparado  y 
por  la  juiliciafeneerKÍado* 

Paca  paca.  Gradas  o  efcalerasde 
edificio* 

Ppatcachac  apu»  luez  juílicia  que 
ygualalos  defvguales  en  pla- 
tos oiiiías  o  porrias. 

Ppacan'u  Abriríerebencarcomo  ta 
granada^  mayz  cortado  o  abrir 
le  los  Ubtos  pies  o  manosde  grie 
tas, y  el  barro  o  otra  coíáquádo 
feenxuga. 

Patalea  mMtti  Moce  rebecado  muy 
cozklo.Rocroppacafialocioafsi 

'  Fpacarunappitacaina.  Muchos 
adunados,vnidos  de  vna  cafa  ay 
llofe&a  ofíício  dictamen  de  ta 
voto  de  vi)  parecer 
Ppata  cauc;ac.  Los  que  viuen  afsi 
vni  Joscon  vna  ley  ,  o  habito ,  o 
obligaciones  a  vna, 
Ppacacani.  ,  E^ar  Afsi  vnidos* 
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Ppacaylla  ppatacani.  Eílar  vnidi 

fimos. 
Ppattachatuni  o  ppattatucun  i  A< 

narfe. 
Ppata  ppata.  Loscftadosdifereí 

tes  de  vida  ogrados. 
Cafarafcappata  £l  citado  He  caí 

dos» 

Soltero  ppata.Eleftadode  fulter 

Virgen  p;  ata.    Fl  citado  de  vir < 

nes. Mártir  ppata  Doclor  ppara  ¿ 

Ppata,  Los  coros  Angclcunamy 

eumppatahucppacá  Ángel  h 

ppacam  Archangel&c.    Lose 

ros  deles  angeles  fon  nueue  ' 

coro  de  angeles  otro  de  Areh 

geles  <&c. 

Ppata  runa  mana  cha  vasalla  pin 

tcicmi  o  manchay  mancha?  pui.il. 

Loi  vnidos  y  ligados  fon  mut 

de  temer. 

Ppata.  Lodevnfolocof- 

Ppatayurae.  Soloalk 

Ppata  pucca  Celorado.ppacayai 

Momllo    hito  fin  punta  blaní 

Patachani  allionincan»     EítfOge 

entrefacarlo  mejor. 
Mohoclam  patachani.    Aparra 
Ternilla  ricchac  cunana&a  J 
qapaclam  patachani.  Diltiog 
y  poner  a  parce  cada  cofa  de 
efpecie,  o  color  por  Cu 
Tacui  cacuicla  charuicharuiéta  ] 
fachani  Poner  cada  cofa  en  fi 
gar  Helo  que  cita  rebuclto  o 
bucado 
Patachani  runacla  aylluncama« 
DiiUoguir  y  aparcar  por  fi  loi 
cada  ayllo  o  parcialidad. 

Pa 
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tachanihamutafcayta  o  rim*v.  vnapartees  repartir  o  dar  fap»* 


U  Orinarlas palabraseiloger 
las  razones  o  puntos  del  fcrmon, 
o  razonamiento. 
tachanihuchamanta.Iuzgardaa 
do  a  cada  vno  lo  que  es  fu  yo. 
tachaniíimi¿U.Allinninman  Re 
fumirlo  mejor  y  recopilar  ( uñar 
cifrarlo  en  breue. 
tarani  o  taparani .  Doblar  ropas. 
tarak  fonccoo  pitu  foncco.Hom 
edobladodemal  trato  no  fenzillo 
ni  verdadero. 

taralca  (onceo  pata  rakfonco  El 
indeterminable  dndoto. 
tara  o  pataray.  Doblezes. 

.ay  pataraman  pataray  chanca 
patarata  pazcay  dóblalo  a  dos 
dobles  desdobla  loi  diez  doble* 
zes 

6$eu  Doler  déla  palé  tilla  o  palé 
tula  cr  da. 

>atcuni  o  p*tcu  huanmi-  Tener 
la  p.  le'ila  cayda  o  dolor  enella. 
lacen  alipa.  Tierra  de  curar  Upa 
letilla. 

eayquicuyoyu    Las  yemas  pri- 
meras qticnat  en  en  Ilouien  lo 
*aema  o  checla.     Parte  o  mitad 
de  al¿o. 

itnaehanioppatma  i  Partir  la 
itaJdealgo  odiuidirlaenpartcs 
íim^a  man patnani  Partir  en 
tres  partes  ,  tah*jaman,en  \jua- 
tro&c# 

itniachacunni.       Partir  en  todas 
fus  partes  ,  o  repartirlo  todo  a 
muchos  o  pntmarcarini. 
>atmapuhuay .  Dámela  mitad  o 


te  a  muchos. 
Ppatpa  Pluma  o  ala  de  aucotlca* 

ñon  o  plumas  del  ala 
Ppatpa  chacun.    Echar  ya carenes 

plumas  o  alas. 
Ppatpantin.El  alie  con  fus  plumas, 

o  alas, 
Pp^tpayani.   r     Nacerle  plumas. 
Ppatpatñini      Hazerruydoconel 

bueíooconlísaiáS. 
ppat  pañi.     Batir  facudir  las  alas. 
Fpatqui  caño  chorro  ppatquin  cor 
pau.O!a,de hombre  a  muger  (rer 
paaccarccuna   Diuerfidad  de  coló 

res  de  plumas  o  de  rieres  o  de  pfti 

majes. 
Paoccarricckak. Colores  todos  era 

común  de  plumajes. 
Paucarpuca.        El  hno  colorado» 
Paucar  quillo.         lino  amarillo 
píticar  <¿ani.     El  fino  morado  Are. 
fiduray  paucar  patpa    Todo  gene- 
ro de  colores  de  plumas, 
paucar  guillo  parpa.  Plumas  amari 

Ilas&c. 
Pautarticca  oñauray  paucartícea. 

Todos  géneros  de  plumajes  de 

flores  o  de  plumas. 
Paucar chaninunaythaniañaycí  * 
,    ni.Alararlea  ctro. 
Pauccarccori.Paxaro  amarillo  pre 

ciado  por  las  plumas. 
Pawccar  richac  inc]uillcuna.   Todo 

genero  de  flores. 
Fauccax  ri  chak patpa cura.  Tcde 

genero  de  plumas  de  color. 
Pauccar  ricchak  ticcaccuna.Todo 

geuero  de  plumajes. 
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PaiiccarchafunquiDios  bendígate 

Dios  hágate  bien. 
Pauccar  e!;apayani.  Hazer  merce- 
des y  beneficios. 
Pauccar  ccori.Cofa  precióla  Je  mu 

cha  euiiía. 
Chica pancarccuri  churienucanqui. 

tan  e  ¡timado  eres  del  pidre. 
Paucsr  huara?*  Tiempá  Je  díuerfi- 

dadde  Hores,  tiempo  Morid©  ea 

que  brota  n-todas. 
Ppanchiít  C-tara&a,  o  agua  que  fe 

deíeuei^adealtopor  peinas. 
pauehiir.iM.  Caer  el  agua, 

o  «atarázamelo  alto  de  peña  en 

ptía. 
Fay.  m,oelU. 

Payrak.  II  primero. 

Pavpast  E\  también,  o  payracpas. 
Paymanta.  Com«  eJ  quifierejOafu 

parecer 
Paychuchcaychuch  E$eríe,oeíte. 
Pay  cama  cachurn.    A  fu  libertad. 

vina  a 
Pavq'jiqai?v  Elmefmo. 

Paypuralla.  Fllosenrreli. 

Paya  Vieja  de  qualquier  animal,  o 

yerbas  p.iyayayu,  y  aíos  arboles 

nnchii  hacha  Árbol  viejo. 
Paya.  Akueía. 

Pa-ap  maman.  Bitabueía. 

Pavavani.    Emir  jezerfe  algún  ani- 

;m.  \)o  yema. 
Pavc^  o.Verua  medicinal  Je  comer. 
Pa/ílaiv,   Pagar  3  rl  ¡omúí  ro,  dar 

de  comer  y  tener  en  paga. 
Pallpayani.  Pa^»ar  demaíiado,mas 

que  merece, 
Pa/il^rcarini.        Pagar  amuchos* 
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Pavllatamuni  Dexarlos  pagado! 

pagar  ala  yda,o  én  el  camino. 
Pavllakfoncco      El  que  paga  bl 

con  güito  y  voluntad, 
Pecea.  Leoadura  de  chich 

Peccani.         Hazrr  peca, 'esleyt 
Pecco.  Guíano  déla  roj 

Ppe&a.  Arco  para  tira 

Ppeftani.  Tir; 

Ppenccacuy'o  ppenecav.  La  ver 

en$a  y  vergüenzas  de  qual  qui 

animaj.  (a!g 

Ppínccacuni.        Avergonzarle 
Ppencaricuni  Tener  por  vnpoqi 

to  vergueuca. 
Ppenrayeucuni.  Tener  verguen 

con  ligo  a  Tolas 
Ppencarayacnni   penccacayacw 

Eltar  muy  ciydü  de  verguen:¡ 
Ppenccarcucuni.  Luego  ce  pretí 

auegoncarfe 
Ppencanacuni,ppencaychanacui 

Auer^onzarfe  vnosaotros. 
Penccay^apa.  Llvergonccfolleí 

de verguenca. 
Ppenccacuvcamayoc.  Elquctle 

mucha  ver¿uenca, 
Ppcnccaycamayok.    Pieftroam 

g«mzador,el  que  vía  mucho 

uergon^ar  a  otro. 
Ppenccapucuni,  o  peneca  payap 

cuni.     Tener  vegué'.a  con  ot 

ayudarle  apartar  fu  vergüenza 
Ppencca  payapucucuk,  o  peneca 

cuk  foncco.El  que  por  miferií 

dia  feauerguencacon  otro. 
Ppeiucay  foneco.      El  ínclttia J< 

afrentar  a  otro.. 
Ppenccani  ppenccaychani  ppéca 

CUI 
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»uni.    Auergon^ar  a  alguno  en      Mana  ppenccaqueyok.  El  libre  que 


aufrniia. 
>enccaychaeamunt         Dexara 
Dtro  afrentado  y  yrfe. 
encachini.       Haaer  que  otro  1« 
auerguenec. 

encapayani.  Anergon^ar  tierna? 
lia  Ja  con  excefl'o. 
cuccaytucuni.  Ser auerg©c;adot 
hallarfe  tórrido  y  caerenvergu 
sn<ja. 

enecay  chaycucuni,  o  ppeaccay- 
cuehicuni,  o  penccaychachieuni, 
oppencaytuccuchiciini'  ArTre»- 
Círfc  afíi  mifmo. 
enceayfimi.  Palabra  des honeftá, 
encafhucha.PeccadadeshoeíVo 
cnccay.Lnsverguencasdeqnal. 
píér  animal,©  perfona. 
¿neca  cuyuv/ok.,0  pencavtuculr^ 
©ppenccatuytjapa.Perfona  ver- 
*on<^o~a 

ijsaccayhiniak  mana  ppenecay- 
ni/ok  eullu  vya  rumi  vya»    Def- 
vergoca  io,fin  vergüenza. 
>3ccaf¿a  ppenccaychafcca.Auer- 
gonCade  afrentado, 
lenccacuycachani,  oppenccaycá 
ehactmi.  Tener  vergüenza  muy 
amemido  olíempre. 
>encca  curayam  Eílaf iienvprc  co 
grande vergoenca. 
ísnec^nayani.  Eftar  apique 

de  fer  muy  aff'renta  Jo, 
jenecaychanani,  Hauer  venido  a 
caer  en  mucha  afrenta  el  que  era 
honrra  Jo 

>encca  payaqyok/o  pzncc&ychací 
yok.Elq  rieae  ^uieu  le  afrente. 


no  tiene  quien  le  diga  mala  pala* 

bra. 
Pi,o  pim.  Qdjen* 

'Pi,En.Maquiy  pira»     En  m imano  t 

efta.  Pi(con)  niaquiypi  maccani* 

Dile  con  la  mano 
Ppinccay  ñijrpt.    i)e  pura  vergü- 
enza* 
Pim.  Quienes» 

Pich.  No  le  quien. 

Pianiy.  Qui.en  deles  míos. 

Pinmycha.  ^©  fe  quien  rnto» 

Pin»iycco.   Quien  délos  nuelUos 

excluílue. 
Pin  níncbk.Quié  uneftro  tnelufiue* 
Pítac  piticmi.   Quien  quiera  fepa- 

moslo. 
Pichuck  ©pichum  piracchueh  opi 

racchum.   Quien  feria* 
Píp2lcha,o  pipas  raccha.No  fe  qnic 

lea,  alguno  es ¡ 
Pin  niyquijOpin  niyquichic.  Quien 

devofotroi. 
Pipiwivquichíc.Qual  es  de  vofotrog 

o  quien  es. 
PinninchicmijO  pin  niycuna.  Quieii, 

de  nofocros. 
PipianinjOpipinnincum  Qnienes,© 

qual  es  de  ellos. 
Pipas  ptliapas.  Quienquiera* 

Ti  pipas.  Quien  es  quiera,  o  alguno 

algunos. 
P.racchajOpiraccanman.  Quien  fs~ 

na, o  podría  fer,    Notaque-rac 

fiempre  pide  optatiuoi 

Pipmi.        Cuyo  es,o de  quienes* 

Pipe  Iva  ni.  'Nofecsiyoes. 

Pippas  cachun.  Seafe  cuyo  fwere. 

S     j  Fippas 
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rpípparmi.  De  alguo  c$ . 

pip  raemicanman.  De  quien  feria, 

opodrt  íer. 
Pip  raccham  ,  o  pip  raccham  can* 

man  Nofe  cuyo  fea. 
Pip  raspas  canman.pe  quien  quíer 

que  fea. 
Pip  r  acchuch,  o  pipraechum  sanma 

Si  fera  de  alguno. 
Pipracpasmf  canman.  Siqucdeal» 

guno  feria. 
Piprliyqiiim  ,   0 "pipniyquíchícm.¡. 

De  quien  de  vofotrosí 
Tipriinchiemi.  De  qual  de  nofetrot 

incluííue. 
Pipnivcu  m      De  qual  de  nofotros 

excluíiue. 
Pipniomi,o  pipnincum  De<qualde 

ellos. 
Tipim.  Quienes  fon. 

PiniymicaB,©  capuhuaufavaquey. 

A  quien  tengo  yo  délos  míos  que 

fe  incline  ami,o  me  ampare» 
Camila  manam  pichu,manam  may 

chucapohuan.  Ati  tengo  yo  que 

me  ayude  fulamente 
Ppiccanipptccarcuni«Cogcr  flores, 

hoja  s,o  fruta. 
Piccarcarini.       Coger  de  muchos 

arboles. 
Piccapayani-  Coger  demafiado  im* 

pompamente. 
Ticcaycachani-    Coger  a  menudo. 
Piccachaeoni  Cogerdc  todo  deliro 

yrlo. 
Pi*cauíin¡.  Ayudar  a  coger. 

Picaytucon.  Eftarcogido. 

Piccaycamayoe.   Elquceadiettro 

«n  faber  coger. 
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fichando  caychimi,  Barrer  cafar 

limpiar  algo 
Pichaceuni.  Barrer  fu  p.irce,olii 

piarfe. 
«Pichana  Efe  oba,ocfcobilla,ot 

do  i  ¡ftrumento  de  limpiar. 
í  ¡chafe a.  Cofa  garrida,  o  limpia 

la  va  Aura, o  lo  que  (¿le* 
Ti  hapayaai .Limpiar demafsiad 

e  lo  que  no  fe  ha  de  li:npi ¿r^o  1 

a  tiempo. 
AnimaytajOvcufoneoytapichaf 

Limpiar  el  anima  y  conciencia 
Ticharayan.  Eítar  sigo  fíempre  ti 

pio,o  barrido. 
Pichaycaehani.Limpiar  amenuJ 
Picha  tamuni.Dcxar  limpio  y  >  1 
Pichca.  Cinc 

Ppichca  ñeqquen.El  quinto  &c. 
Ppichca.Vn  juego  como  de  dade 
Picheana.     Vnpalofeysauadoín 

que  juegan. 
Pprchcani  ppichc cacen ni.Iu¿ar  el 

juego 
PpichiuTodo  paxaro  y  las  nma  d 

ojo,com  o  ñauip  pichitjn,o  ñau 

runayllan. 
jPpicliiulluJlana»  La  añagaza  pai 

tomar  paxaros. 
rpichiuyan.     Empollar  el  huet 

auiuar  concebstfe  elaue,  con 

runayan  Conctbn  f  el  hombre 
Ppichiuyay.  £Iauiuar,o  nacer  d 

aue. 
Ppicbuc.  Llanto,  o  faxa  teñido  1 

varias  colores. 
Pich  11. Las  canillas  de  pies, o  mam 
-Picbufqui.  Empeym 

Ppic  rKun,opicfiyan  .  Afloxarfe 
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«tetado, o atado  como  coftal       Pilluricuni  Ponerfelo  enla cabera* 

Pilluricrini.  Ponerlo  a  otro- 

Maripofa  pequeña» 


crircayan.  Arloxaríe  por  todas 
»arce>'.  # 

icriyan.  Afloxar  lo  apretado, 
¡critmant  Defatar  el  coital  pata 
raziarlo. 

¡critmatun  Defatarfe  ello  de 
uyo. 

icritmarayan  Eftarfe  alsidefa- 
tado. 

icrit  marcartni.Defatarlos  todos 
ieritmarcayacuii  o  curueayacrm 
cauallojnanta.  La  carga  fe  ka 
iffloxado  y  efta  colgando, 
icriccayan  cauallo  Efkar  tendido 
o  con  la  carga  colgando* 
ijcrichanippicrichtni.  Afloxar  lo 
muy  apretado. 

icriy  pícriyllam  chacnafcca.  Fio 
xamente  atado. 

)icrirayan.  Vafíemprcfloxo. 
>icri  ecupu'n»  Tornarle  a  arloxar. 
Haca  llaytu.  Llaytu  dedoi  colo- 
res, morado  y  negro  texidosen 
contra, 

lliyuyu.Chicoria  como  lechugas 
de  puna» 

llilluBcuy  o  ppillucuy  huay  rafRe 
molino  pequeño  de  ayre,qaádO 
anda  por  tierra  barriéndola, 
pillcco  ppicliiu.  Vn  paxaro  délos 
Andes  colorado  preciado  por  las 
plumas. 

¡Ilcom  eanqui  Tan  chimado  eres 
como  el  pilleo,  o  cama  titira  bina 
Que  es  otro  de  biuas  co- 
lores 
¡11*   Rodete  rollizo  de  lana.,©  de 
aro  de  cedazo  porllaute. 


Pillpintu. 

Pilla  mi  piíluiyeachaiii.    Nadar  el 

pefeado. 
Pilluirccuai.  Saltar  arriba,©  afueri 

ala  orilla  el  peleado 
Pilluiycumpuni    Tornar  afal  art 

dentro. 
Ppiñani,o  ppiñaycuni.  Aborrecer, 
quanJo  rije  acula  ti  uo»o  quádo 
tiene  cranlicioivs  veruo  acliuo. 
Hucha^qui  manta  yacca  piñay* 
quimcamta  Cafi  te  aborrezco 
por  tus  pecados,y  tiene  partici- 
pios paísiuos  porque  tiene  paf- 
fiua  como  veruo  a&iuo. 
$ upayea  piñaíca.bl  Demonio  abor 

recido» 
Ho  cha  piñana.    Lospeccados  abo 
recibieses  quando  lignítica  ef 
tar  enojado,  es  verbo  neutro,  ni 
tiene  tranfuion  ni  acufatiuo,  ni 
participios  paísiuos,  que  no  de- 
cimos. Piñafcavmi,  Encjado,ni 
enojado  demi,  fino  con  otro  ver 
bo  que  es  a&iuo  Piñachifccay. 
Ppiñapayani.  Aborrecer demafia- 
do,o  mas  tiempo  que  era  razón» 
Ppiñay  cacbani  Aborrecer  avezes, 

y  enojarfe  amenudo. 
Piñarayani. Continuamente  ala  lar 

gr  citar  enojado. 
Piñani,  Enojarfe. 

Diofpa  piñafecan.  Aborreci-io  de 

Dios. 

Pina.  El  enojado  ayradp. 

Piñak  El  q  fe  eooja  y  aborrece Jor. 

Ppiña  foncc'e,ppiaayt:apa  ppióay  ca 

mayok» 


i 


a 
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mayok.    Brauoyracundo  colé- 
rico. 
JMittamitta  ppiRacuk,  El  iracundo 
alterado  por  momentos  y  abor- 
recedor. 

Ppiñ*amcani,o  piñacuní",  Eftar  ene- 
jado. 

Knchaymanmí,©  huchay  huanmi 
piñacuni  Eíioy  enojad©  con  rnif 
pe  ce  a  dos. 

Huchaytam  piñaccuñi  Aborrezco 
mis  peccados 

Ppiñarccuní,  Moíírar  el  encjo,an- 
darayrado. 

Tpióapayani-  Enojarfe  demaila-ia 
mente,  o  desafiadas  vezes,  y 
con  quien  no  deue  ni  a  tiempos. 

Piñachini  ppiñaccuchini.  Enojar  a 
otro  darle  enojos  y  hazer  queíe 
enoje. 

Ppiñayc  cachan!.  Andar  enojado  a 
vezes  amenudo 

Piñaray  ani.  Andaríícmpre  enojado 
y  aborreciendo. 

Ppiña  pina  hinam,  o  ppiña  hinam 
ricchan  Parece  brauo. 

Pniñafcarini,ppiñareiyani  Enojar- 
fe  con  todos. 

Ppiñayan',opíóachanan!  Hazerfe 
brauo  ,  o  y  racundo  el  que  no  lo 
era. 

Ppiñatamoni.        Satiife  enojado. 

Ppiñacuyniytattoyachini  Apara- 
de  perder  la  paciencia,  loica r  la 
yra. 

Ppiáaccuni.   Andar  enojados  vnos 

*    con  otros  y  aborrecerle. 

Pinas.  Captiuo  en  guerra. 

Fiüas  chacmii.  Capcinar  en  ¿«erra. 
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Pificha..AlÍj>3áar,oarcadt!Zioem 

nado  de  a«ua. 
Pinchachani pinehani.  Ha2cr ail 
nar  arcaduz, o  encañad©  deag 
Pinchaíca..  Encanalado,  a  mant 

de  encanado 
Pinchhicuru  L  uziernaga^gufaní 

reluzc  de  noche» 
Pinchhi  pinchhi&a  cahuarini,o  I 
caramca£a,o  ra$a  raca&a.  1 
uifsiones,o  vislumbres  el  bori 
cho, o  enojado. 
Ca.hoac -fcini  Hazer  que  las  vea  ar, 

nazanJofe  de  darle 
Pinchi   pire!  i t\ ara  caruacluVqi 
man. H arete  ver  las  ertrtlias  de  d 
Pincu. Cumbrera  déla  cala, o  el  m 

dorodcla  cumbre. 
Pincullu      Todo  genero  de  fiaut 
Pincullucuni.  Tañerla 

Pmi.    Di¿es  de  indias  que  cuclgí 

en  elpechOjOJcyas. 
Piñi^apa  huarmi.  Galana  cargac 

de  joyas,©  dediles. 
Piñinnaclla  mana  pinínnivoc.La 

no  trae  galas  ojoyas  ni  diges, 
Ppin  quiñi  chaypinú        Salpican 

8gua  o  gotera, o  lagrimas. 
Ppijiqquiíi!  ppinqqiiirccuni.  Sa'tí 

rechacar  rtfurtir  alguna  cofa- 
Ppinqquiy  cachani  El  andar  del  b 
rrachoa  fájeoslo  andar  ligero. 
Ppinqquiycachac,  El  inquieto  qil 
no  tiene  aliento  como  pelota. 
Finta,  El  anzuelo,©  la  caña  ion  e 
Pin  ten  ni.  Emboluer  niño.o  cobijai 

le  con  la  ropa,o  amortajar. 
Pintulcca.  Amortajad* 

Pinturayak.Elcjerta  mucho  amort 
jado.       \  Ppir 
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ituycucimi  o  pachaca  huñuycu      Collona*    Latroxcauada  debax* 


mi.Abrigarfe  con  la  ropa. 

ntuna.  Pailales,mortaja. 

cok.  Cañabraua. 

¡ocpintoc.  Cañauerat  de  cañas 

rayas. 

a  fo-os.Ocra  cana  mayor  y  mas 

©rda. 

u«  Espefo,©  tapido. 

u.  Texidoespeíl©. 

li  api  hiña  Lo  guifado  quaxado» 

uyan-  Ya  fe  haze  efpctío. 

uyachmuEspefar  elguifado,°ha 

;er  texer  bien  apretado. 

u  k  Pulga.  Huchhaychac  piqni. 

.as  niguas. 

anú   Era  una  cerimoRia  que  del 

¡unero,o  cordero  q  awtm  de  fa- 

riüar  con  la  íangre  nueuay  fref. 

ía  leembijauácen rayas  enlaca- 

a,  o  cuerpo  para  tener  parce  en 

tqiiclíacnílcio. 

ilíaca. Los  embijados»  o  falcados 

on  fangre,y  fe  puede  aplicar  a 

meítro  cordero  Chrííto» 

aíla     Coi  fu  faogre  vnjidos  los 

jue  participan  dd. 

cea.  ?ared. 

ca»í,  Hazer  pared  edificar. 

ceakpircca  eamayok.  Albañir. 

¡recayuyu  La  yerua  q  í.e  pega  en 

a  ropa  que  verde  es  de  córner. 

rus.  La  trox  de  chacualearlas 

•  m  barrada. 

lleca.  La  troxe  de  adobes. 

a  collccaeolkca.   Las  troxes  del 

iiga,teíoro  para  la  guerra. 

p£t)e.  La  trox  de  paja,  o  cañas 

liaenbanara 


de  tierra  y  embarrada.' 
Pirh  uani .  Hazer  la  pirhua,o  pirhui 

chani. 
Pirhuaycui,o  pirhuaycucuni.  Eckaf 

comida  en  trox 
P¡rutu,o  piruru   La  ftautilla hech* 

de  htieflOjO  de  caña, 
Pirutuii!  pirutucunL     ,  Tañer  U 

flauta 
PikhuanLTemblarlacaueg*,  o  me 

«caria  de  mala  maña,o  coíiúbre.. 
Ppiruru .  Rueda  delimito  y  la  cho- 

tiuezuela  redonda  delarodi!Ia« 
r iítacca,o  piilac.La  perdiz  grande. 
Pifccti,o  pichíw,    El  paxaro,o  toU* 

aue, 
Fizccu.  Las  grietas  que  fe  hazen  c» 

el  trio  en  pies, o  labios. 
Pizccu  chapul.    El  que  tieae  grie- 
tas. 
PL-ccuyan.'  Hazeríe  grietas. 

Pizcsurayani.       Tenerlas  mucho 

tiempo, 
Fiiccuc^apachaqui.     /'íes llenos  de 

grietas. 
Pifccoynu,  Trompo,  o  peonza  que 

acotando  la  anua 
Pifsi.     Ceía  pequeña  corta  bretieY 
Tifsi  ioncco,o  foneconnac»  PufiU* 

nime 
Pifsini.  Faltar  al  ;o,o  faltar  en  aígo 
Pifsiyan,  o  pif&tpahuan  hiuican,  o 

hincan  puyan  nanay vncuy.  Me 

guardo  falcar  ed^olor. 
Piísi.  Cofa  poca jO  vn  pvco* 

PiistlU.  Vn  poquito. 

Aspifsilla,oashuan  pifsiHa*     Mas 

poce* 

áncht 


m 


& 


i 


■ñ 
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isa  rífsi  líp,r 

Anch*  ptísiMi*    Mtfv  poqmto,o  po- 
quitas ennumtro. 
Ptfsi'larac      Menosatin,  o  pÜVilla* 

¿tarac. 
Pifstn  niiitam  hacmátn  ccubuanqui 

Dalme  menos  que  al  otro,opiisi 

queiíantam. 
Fiisicaqueilaypas.    Mi  mifeiiami 

poquiilahazieiAJa. 
Pifsinaiak,  o  piísiíímt,  o  pifsifiíni- 
•   yoc.ElcaUaJode  peco  hablar, 
PifsiyfnayoCjOcaqueyoc  El  pobre 

dchazienda. 
Pifs» Toñeco  Fufilaniaií^no animo- 

Co  ni  brioío. 
Pi  si  pif&iíla      Cofa  corta  ellrecha 

breueque  no  alcanza 
Pífsi  ppachayoc.   El  déla  vellidura 

corta. 
Pi  íli  hmfcalla.       Vna  íb'ga  e orea. 
pif-iHainhuaka.  So  pocas  las  logas 
P¿fi  horJftatá  cay   Breive'fuc  cila 

hora 
pi  si  n  ua í  i  llam  ca y. Pequeña  es  ef ■ 

ta  c¿la. 
Piísi  hinaíR  cay  tlii  a  achcaman  ra- 

qquin  n  tnpjc  Po«o  es  efto  para 

repartirá  atantes. 
Pifa!  ynyavniyojs,  o  pifsi  foneco- 

voo.fü  ignórate  in  hábil  de  poco 

taber. 
Pi  "si  callpavoc'  trrnril  ina. Hom- 
bre rioxo  para  po-  0,0  huañu<ca. 
Pi  si vnavcluk.    Hombre  de  pocaf 

trabas  nidiíiurío 
Pifoi  hauayr»«  pifsi  viñayniyoc.  El 

de  poca  heda  l. 
f¡\i  .nii.Faltar  al¿o,no  hauer  har- 
to .cr  p  jco# 
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Piísiyan,o  yauyan,o  hit  ¿can, o  n 

can.  \  alé  apocando  menguan 

gafando. 
PiísKKtyám  Yrleacaband 

Piísirayaii  Ha  mucho  que  va  rV.li 

doy  amcüos  y  apocándole. 
Pif>ipay ari.     Cso  poder  bazt  r  al 

enteran;  ente. 
Manu  IfonWayta  pifspay.ini.    ¡ 

puedo  pa^ar  Hii>  deudas* 
HiHnavtaní  piísipayani.      No  I 

pue Jo  enmendar, 
Vnacchayta  pfnpayani  No  pee 

lo  encender 
Pifs  5  pan      Acabas  fe,o  con  fu  mi 

\<$  que  fe  gaita, 
Ci  ccaupifsipan.    Axabofe  falte 

prouilion  del  cantil  o. 
Raquirifccaca  clirca  pacmi pi'sir 

Dtlo  que  Te  reparte  tVlcop* 

diez. 
Pü'sipan.  Yramerx 

1  afl  ¡yo   rnn*m  pifsipan     Los  1 

dios  tributas  io«  van  a  n  enes 
Fift-tpani     Cari  ríe  en  ¿I  <  sminc 

o  en  obrar  faltando  fuercas,c 

poten  ü 
Rictm  i  p  Mpa  ismi-i  ra»Ti.  Tí 

go  canaca  1»  villa  ya  no  pue 

ver. 
Llamcay.manra  pif  ipaii   E^oy 

fuereis  dtl  traiicjo  ya  me  r«dt 

las  fuería* 
7*«fs  pachi.ii    Apur  ir,ogaftarlcl 

fueras. 
/ifrinc!  ani,ofu!cachani.   D^rrr 

nos  que  fe  hcíuia  de  dar,o  dar  l 

nos  que  a  otro, 
fifsmchapayani.    Dar  mucho  rr 


VOCAB.    QC^VIGHVA, 


t«enos,o  machas  vezes. 
jfstcfoani.  Acorta*  ¿o  hazerlo  mas 
cinco,©  m^s  corto, 
ifsicnanú  Hazer  algo  menos  que 
íedeue,oíe  folia. 
im  pifsiehaciinqui  allkafccayqui- 
6ta.  Ya  vienes  amenos  en  tu  vir- 
tud eres  menos  que  eras,  ode- 
uias 

jfsiehapayani'  Hazer  mucho  me, 
nos,  o  baluer  atrás,  o  a  roemos 
muy  mucho  mas  que  antes 
ifsicha  laní  Y7enir  a  fer  menos  de 
>  qerao  hazer  menos  délo  qha?ia 
maypas,  o  Cdqueypas ,  pifsi  ha- 
llan.    MihazicnJa  ha  venido  a 
menos.  (no- 

'ifqque  Guifa  do  de  quioua  en  gra- 
.li:cha      El  guifado  deíus  hojas 

verdes, 
'pica.    Vn  laza  de  balleftilla  para 

paxaros, 
;jita.  Con  vBa(P).  El  L1I0  delgado 

de  hazer  puntas. 
?picani     Poner  lazos,  o  armarlos, 
hteani. Licuar  en  angarillasen  dos 
palos  cofa  de  pefo,  y  eabarua> 
coa,  o  enlas  manos 'muchos  a 
vna,es !  uantuni.En  lilla,©  litera 
calUpii¡i»y  cali«ipi.   Sillade  He- 
lia r 
Pitcani  ctirceuBa.  Lleuar  vigas  en 
traiejlaños  ata  Ios,v  echado  al 
ombro  el  trauelíaño. 
Pitea,  Angarillas,©  andas  de  traue- 

>  llanos. 
Ppitita  Aleona  retrete  apartamien 
to  de  dentro  de  cafa,  ©  pared 
que  diuide,o  acajo  de  parcd9o  de 


quincha. 

Ppuica  ppirita  huaci.   Cafa  atajada 
que  tiene  muchos  atajos,  o  «4ui- 
ísiones,o  cámaras 
Ppititappitita  htíací  cuna.Vnquar 

to  hecho  celdas 
Ppicitani    Hazer  ellos  atajos,  o  di- 
uifsiones,  o  celdas  en  vn  qüarto 
decaía. 
Ppitin»  ppiticuni.    Qucbrarfe  algo 
cótinuado  blando  que  fs  eftira  / 
quiebra. 
Cay  tuto  pitinhuafcam  ppitkimpa 
cha  ay^arifecam  piticun»  El  hilo, 
o  foga  fe  quiebra  fe  quiebra, y  la 
ropa  liento,©  paño  quando^eíti- 
ran  dos  del  y  U  maía,ocofa  que 
feellira. 
Ppitia  Loqueeílamuy  vnidoy  fe 

aparta. 
Aniña  ppitin  vcunmanta.El  anima 

íe  defpega  del  cuerpo. 
Ppitini.  Quebrar. 

Pitichini.  Hazer  quebrar* 

Ppitini, o  huañuni  munapavatpa. 
Mueroonede  amor,  o  deileode 
alguna  cofa. 
Yayay  rtcuyta  ppitiniríam.  Muero 

por  ver  ami  Padre. 
Llacla/man  rinayayta  ppitiniñam. 
Muero  por  yr  au¡i  tierra,  o  a 
Dios  nueftro  padre,  o  al  óg\& 
nueitra  p  tria» 
Hucha  manta  qqutfpicuvtam  pp-Jti 
ni.ohuchaytapampac  a  h  ¿achu 
ñapa  n  pitini,    Muero  de  delito 
de  librarme  demis  pecados. 
Sonccoy  ppittin,  oppieihuan  Dtf* 
mayarle, 

ífuyay- 
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Yuyayníym!piciri¡Perá,erv-np»coel 

Yuyayniy  ppícimn  cama  vpiyaní. 
Beuer  hafta  perder  el  juízio. 

Sonccoppitiy.  Eldefnayo. 

Yfppay  ppiti y»         El  mal  de  orina. 

Yípp¿yppitiyta  vnreoni ,  o  yfppay- 

ppiti/  vnccoyniyokmicani  Tener 
mal  de  orina. 

Soncco.oyuyaypicjyta  vncuní.  Pa- 
decer vaydeSjO  dcíinay  os. 

Fpictchini. Quebrar  al*o  aísi,o  rom- 
perlo, 
P  piticun.De  todo  lo  trau3do,oc«n 
t'nuado'qnebrar  el  Mío. 

Procefsjonppitfcun  cuf5Ícüycuna,o 
cjfsieau^ay  picicunca  La  proce- 
den fe  quiebra  v  el  hilo  déla  vi  la 
mala  y  délos  deleyces  fe  qbrara. 

fíuchapi  yací: acúfcayquférá  ppiciy, 
oppitkhiy  Cortaelhil»  déla  ma 
la  coííunibre. 

Paccham  ppitin.  La  fuente  no  corre 
ha  parado. 

Mayu  mana  ppiti&am  purin.  El 
rio  corre  fin  parar  ni  faltar  el 
fegua, 

Manappítivtamvnaycahuarioi  Ef. 
tarenbeUiado,  abforto  en  mirar 
fía  apartar  la  villa  de  algo. 

Mana  íiucíími¿lapás  ppicispa  hinan- 
tintam  vyarJcurcani*  Oylo  todo 
fin  perder  palabra. 

Mana  ppítiyta  ciificuncalallincuna 
>anacpachap?.Lo3  buenos  fin  in- 
rerrunnairtendrangozo  eterno. 

I^anappítiytam  ñVcafieuneá,  mana 
(  aljiactina.    Y  los  malos  fin  cefar 
penaran. 
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Ppitiypitivtam  líamceani.  Ynt 

pirel  trabajo. 
Ancha  ppitivpitivta  llancak  E 

xo  que  no  continua  el  trabaj 
QquiUan  qiiillanpi  confeiíacuy 

ppitiy  ta,o  mana  ppítifpa.C« 

ííate  cada  mes  fin-quebrar ej 

Rimactam  ppitiui,o ppitiehini. 

tornar  al  que  habla,  cortar 

hilo. 
Fpjtic.hini  hucha  capap  hueball 

ninta.Elloruara  que  peque  a 

no,oq«ebrarle  ía  ceilumbrr, 
Yachacuclam  ppiti  huarca.  Que 

me  el  hilo  de  deprenderlo 

yua  fabiendo. 
Ppitinayani.  Ellar  ya  a  punto  d 

pir-ir. 
Ppuiy.      Ynrerrupcio»,OGoíe 
Ppiti  piíi  huafca.      Soga  hecha 

ríalos. 
Hucppirillayquí   Damcvnped 

délo  quebrad©. 
Ppicuicuk.Solicitadorjprocurac 
(yel  negociador  que  fe  enea rg¿ 

algo  con  cuy  dado. 
Pp  <ti*íni  ppitivicuni.Cuy^ar,©  1 

citar  procurar,  o  negociar  ne 

cfos,oencar?arfe  de  algo. 
Haaccha  ppitiuicuk  orimspucu 

procurador  defos  pobresco 

era  el  pachac.  Curaca  que  bol 

por  todos  los  ínyos. 
Huac cha ppieuicuk  mariamancl 

mi-  Nueíba  Señora  es  proa 

dora  delcf  probes  pecadora 

todoslosSanftot. 
Hucha  ppicuiqíieyoc.    Eque  til 

procurador» 

Huí 
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icha  ppituiqnennaco  mana  ppi- 
cuyquevoc.  E  Iquenolo  tienes 
tuycachani.   Andar  muy  foluico 
y  cuydadoío  negociando. 


it  v\y  pitviíla  Solicitar&cctc  ,  o 
tiegociadamcnte  ,o  concuydado 
limrayani.  Eilar  encargado  o  co 
euydado  Je  algo  o  a  íu  cargo* 
cuchani  maquiytam  op'tutlatn 
ch uranwfuncar  las  manos  como 
para  orar^y  otras  cofas  defygua- 
lesaju&arias  oemparejirUs. 
ic  pitu  V'n  par  de  cofas. 

ruchani  Hazer  pares  «parear  >  o 
aoner  de  dos  en  dos, 
tuchoMlo.  DoschocSIos  cvno  na 
c'% ios  juót-.i  que  llaman  ja tiehok- 
11o,  3 güero, 

c uc  un  ñ a uiy.  L o s  oj o s  fe  m e  pe- 
ga n  de  fue  no. 

tuüanviñani.  Nacer  dos  cofas  pe 
ga Jas  ynas  con  otras  o  criaríe  o 
crecer  juntos  les  devna  edad, 
tumrini.     Andar  dos  pareados, 
tupituilarn  De  dos  en  dos. 

tuní*  Comer  harina  de  qualquier 
coja  (Onagu¿# 

cu.    La  harina  adobada  para  co- 
mer de  camino, 

turecayani.      Parearlos  codos  o 
muchos  para  hazeralgo. 
tu  lonco   fcl  decoraron  doblado 
que  hay.c  a  dosvádospurak  fonco 
pátrak  loncco. 

Cu  liamcant.-  Para  trabajar  andar 
do*  juntos  o  pareados, 
tucamalia  o  pitupicuila.&Juchos 
pares  o  pareados  juntos 
cullailamccak  o  yapuk.   Dos  out 


aran  a.v.qa  junto?. 
Piui.Hijevmco  vnigenitoohija  vni 

ca  de  padre  o  de  madre. 
Pococco  ©  pu^uccu.Efpuma  ó*  olía 

o  mar?o  rio.  (clin 

Pococconta  hurecuni    Eipumar  la 
Poc-ucjicu  euni,0.  pütututucunvla 

dar  enojado  roíiicuerto. 
Poco^oco  payani.  Andar  c6  defguf 

toexcefsiuo  con  queda  pena. 
Po^oijOco  rayani.      Andar  mucho 

tiempo  defguirado. 
Poc,  o  cocoree  un  i.   Tomar  iefgufro 

de  pocas  ce  fas  de  repente. 
Po^ococo  cayani  pinavpaaparifcca 
Eftar  muy  y  vicido  de  vra  y  fujeto 
Poc^ococuk  foncco..El  deígwrtpfo 
Poc.ofc^ocuy  camavoc  mitra  mitca 

pocococ-ocnk.  El  q  fe  defgulta  ca- 
da credo  acoihimbradoafi. 
Po^oco^orcarini.  Defgultarfe  con  * 

muchos 
Pokeha  Media  hanegaja  medida  y 
lo  medido  enclla,yfccay  ppcctha 
vna  hanega  jpatma  poccha.  V  na 

quartilla. 
Ppokcheqqiien.  Aguas  viuas  n/oq 

reuierte  hiruiendo,  o  rehollando 

y  las  olas  del  mar. 
PpokcMui.    Rebocar  olla  qhierue 
faiit  fe  la  efpumayhazer  ©lasla  mar 
-Pocchhircconi.  HcboHar  de  golpe, 

de  adentro  a  fuera  o  leuátar  n¡a 

•cholas  olas  la  mar, 
Pokpuni.   Hazer  ampollas  el  agua* 
Pokpupokpulla  Lasborhug»cas¿rn 

pella  s  q  falcan  quande  llueue  lo- 


breagua» 
Pokpok  o  kaka 


Vn  vafe  toqui 
T  angoíro 


SiVlUíi 
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angofto  que  íij-ew.i  afsi  guando  le 

hinche"!.  (dos. 

Pocconi.  Madurar  frutas  o  fernbra 

6aupac|ueiUn  pocctik.     Primeriza 

fruta,  o  lo  primero  que  madura* 

tjtjuepaqucl'au  poccuk  Lopoílre- 


Cuz-calh  poccun,o  hnaqu.Há.  Ma- 
durar parejo  a  vna. 

Poccunapacha.  Tiempo  de  madu- 
rarla pocctinamttta. 

Poccny,o  poccuypacha,  o  poccuy- 
mita.EI  tiempo  en  que  llucüe. 

Hatuopoccoy/  -Año  Je  muchas 
aguas  y  de  muchos  frutos. 

Huchuy  poecuy.  Añodepocas 
aguas  y  de  pocos  frutos, 

Poecunayaypacha.Qnandova  ma- 
durando o  talca  poco  para  madu 
rar.  (o  mucho. 

Poccurcarin.  Madurar  todo  junto 

Foccuchacun  cara, o  ruru.  Todo  jú 
toa  vna  madura  o  en  codas  partes 

Foecura  yachcan.     Eftarfe  mucho 

en. madurar  yr  madurado  ala  larga 

Ppocochini.   Hazer  madurar  algo. 

Pocconí,opoccócun¡.  Engordado 
criarfecódeleytes  y  buena  vida. 

Ppocus  cea  runa.  Hombre  ya  madu 
ro hecho.  fPpoccofca  foneco  o 
ymalla&apas  yanayeacbak  fon* 
co,oyachacuk  foneco. El  de  gra- 
de experiencia  y  faber/ColIarac 
fonco  huayna  UuUuracfoncco.  .5 
moc^o  fin  experiencia. 

Ppoccoicea  quatGra-D  ladrón  fabio. 

Vyay^ua,  Yahechofamofoy  dief- 
troladron. 

Ppovcofccafonco  c*y.La  experten 
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cía  y  madurez. 

Ppoccoicea  hucha^apa     E|  peen 

dor  rozido  en  pecados  nmv  at 

tumbrado  y  rdabido  y  dielt 

para  pecar. 
Poccufcca  aucay  camayo  k,  o  pp 

cuícea  cinchi.    Soldado  vieje 

diellro  experimentado. 
Ppoccoypacha,    Otoño  tiempo 

madurar. 
Patakllanco.   La  yedra  yema  ¡ 

gatea  por  paredes  oporelíw 
Poktoy.  La  almohada  o  medida 

entrambas  maucs. 
Poktuni.Tomar  almócadapa  ón 
Pokrocuni.  Tomarla  para 

Poclorcarim.       Dar  almohada 

muchos  o  pártales  aígo. 
Puca*         "  Cofacolorac 

Anquepucai  Muy  colora 

Anqueyahiur  ancha  puca     Sang 

muy  colorada  (*ra 

Llancapuca.Colorado  fino  cj  fer¿ 
Yahuarpuca.  Lo  muy  colorado  < 

mo íangre  o  encendido. 
Pueayañ-  Yríe  hazkndo  colorad 
Pucaymaná.Eftar  ya  muycolora 
Vyápncaymanak  El  éj  fe  pone  ct 

radode  verguenca    Manapuc 

manakoyacullu  ova.  Eldeíiu 

gomado  c¡  no  fíete  la  verguenc 
Pucay  vtrpamulluy  virpa   Herní 

lo  de  labios,  (es  nattir 

Pucayani.Pararfe  colorado  lo  q 
Pucaytnanani  EnCenderfe  en  yw 

enojo  y  pararfe  colorado. 
Fucaymanak foneco.  Elqfeayr; 

pone  colorado  de  yra. 
pHcayachini.  Parar  algo  colorad 
Puca 
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cavachioi.Bazer  algo  colora  io.       ppucbucacuJ 

fccay  iloklía     Auenida  de  aguas 

toruiat  colorabas. 

icara.  Forcaleza,o  caftülo. 

^ac.Ocho.Puc^akñequen.Q&auo 


Ppu  *  9* 

Cofaq  resece  vacaba 
¡i  hazer  acabar  a  otro 


ichca.  Bulo  para  hilar, 

jchcani  pu<  hcaceuni.  Hilar, 

jchcap  tulíun    El  palo  del  bufo  y 
piriirunla  ruedeziiía, 
.ichcafca.Cofa  hilada  o  la  bufada, 
pochcco-Leuadura  o  cofa  azeda 
oagna 
pochccoapi.  MacamorradeUhoc 

Uo.coz.ido  fc-co  molido, 
ochcun.  -Eftar  liado  el  pan. 

pochccoyan.Azcdarle  algo  o  leu- 
dar fe  el  pan  (el  pan 
pQchcoyachtui.  Azedaf  o  lindar 
•pochcoyoyu,  Acederas. 
Li.hu  puchu,opu chufea.    Sobras 

reliquias.  (cota 

bdliiiicon  o  puchan  Sobrar  alguna 
UchtKhini.Ba  ser  lobrar  algo  o  de 

x.arí  bras.  (bms. 

•uchú  dubuay.   Dame  algunas €& - 
'uchaptichun'miyóiaypas  opuchu 

puc buyoemicani.  Tener  la  necef 

ferio  de  fobra  fin  faltarte  natía, 
'uchú  puchuymayoc  opuehn  pu- 

chuqneyoc»   EJ  rico  que  lo  tiene 

fobrado. 
?uchu  pucho  yrnay,ocao4uey.  Ha- 

zienda&ru.ella  o  rica.       jj    (bs- 
Pucluircayao.  Es  (obrar  -muchas  co 

u..  hora  van.  Eitarfe  algo  de  fobra 

mucho  tiempo. 
Puchuri  un,      Sobrar  v^poqusto. 
ppuchucanu  Acabar  alguna  obrato 
da  conduyr,cumpIir  algo 


ppnghucaí 

rpuchuca  cunim.  Ya  eíioy  acaban- 
do o  acabo, 
ppuehucacuni  roanu&am.  Pagarla 

deuda  cumplirla  ente  rarla* 
ppuchucapuni.Satísfazer  por  otro 

aloque  el  dcriié. 
PüklUni,pukIlaccani.HrIgarfe,paf 
far  tiépo  hazer  juegos  de  güito» 
y  burlar  fe. 
Pucllacbmitorocla  yma  pumacae  ' 
tapas  ..Lidiar  teros  o  otras  fiera» 
/ücllachacuni  huarhiiiaculpa.   lo* 
gar  cañas  o  otras  burlas  de  tirar  - 
íe  ah»o.Huachicljacuy  pudiay.£l 
juego  de  catías.Chocachacuypuc 
llay  luego  dealcarniazos, 
Pwklíay.1  o  Jq  genero  de  fieílas  pa* 

larecrearíe. 
pukllachini.  Purlarfe  jugar  de  gja- 
n^so  pUÍarnépocó  otro  retozarle 
pukliapayam  Burlar  mucho  con  o- 
tros, como  ajlcpchani,  o.bazerle 
burlas  p?  iTadas. 
Pukllapayani  Ketoc;ar  a  otro  o  bur 

lar  muc-ho  contra  fu  güilo 
Pucllarayani  6  puclhylla  pucllani. 
Eíiar  tu  preocupado  t .  burlaríe 
Pukllay  pakmi  yacHachi..un$  Enía- 
yarfe  para  algún  jiego  p  guerra» 
Puco  puto.  Aue  que  canta  al  alúa» 
:Pucpuc3.  ¿a  codorniz  ais». 

Pukru.  Hoya>o  r¡Qyc?# 

ppukruyan» .  Hazetfe  boyo. 

Ppukru  ppukru   Lleno  de  boyólo 
ppucruCap^pampa.  (yado. 

Pnkruray an,  Eítaríe  horadado  abo 
Ppukrumecca»  Flato  hondo. 

T   z  Ppu  ce  u 
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MpWcu.-  F-ftiidilU. 

Poccbchicuni.  Regalarle, cenarle, 
darle  buena  vida.  Aycruntavcíi 
tapuccoci.icuk.  Ei  ^iiefe  regala 
y  trata. bien. 

«Tuccolcca  apuecuk.  E!  que  eíla 
gordo  o  biera  tratado  y  recalado 

Coche&a  puccochini.  Engordar  o 
ceuar  el  puerco. 

Puc:ukcauallo  El  caualio  regala- 
do y  engordado 

Puccurayak.  Lo  que  efta  engordan 
¿o  regalado  para  que  engorde. 

Puccufca  timbé  natarayan  nam.  No 
poderfe menear  jra  de  gordo  vn 
cetro». 

Vctmta  aychantt  puccochicukcuna- 
ca penitenciaéiarrs  nnúk  esma allí 
reraypacpas  coche  hiña  «atara» 
yayilam'naxArayan.  Los  que  re- 
galan fu  "carhefé' enfadan  déla  pe 
mtencí.»  y  nt»  fe  menean  a  obrar 
b'ísn  c©m  o  ci  ceuoo  o  puerco  ce 
nado. 

Piiccoehicuk  foneco»  Eí  inclinado 
de  coraron  al  regalo 

Pucocbiccuk  vcunea.'El  que  fe  rega 
la  y  da  buena  vida» 

Püccachi;tty  camayoc  El  diedro  y 
acoftuinbrado  regalador  defí. 

X'pucauÉ.  FueIlcs,o  cañuto  paralo 
píar 

Pp«»cuycun  haayra  cmsíUm,  Dar 
fíreno«H'jayrap  ppuccuycufcca 

Afererudo,  Huayrap  ppuecuyecuy 

:  nín. Sereno  que  aficnta  eníacabe* 
es. 

ppuspu.  Poroa¿ui!!0,o  limeta  bo« 
qui  an¿oíta. 
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Pucuchu  Las  ampollas  y  burbuj 

tas  del  agua. 
Puccucho,  o  yfpay  puru.  La  be> 

Pnkyu.Fuente  o  manant¡al,y  vm 

pukyun  La  mol/era. 
Pukyuvmanan cufñaymanan.    ^! 

nar  la  fuente  agua,  o  timpim. 
pnílpuHiadJ 

Soncco  n-antam  prc  vuymanana 
yuyaypas  mana  alli  yuvayhua 
oís  millayinana  hachapas  pti 
pumuk  Hnam  pucyüymaoayc 
ch a n- Del  coraron  rosnan  los b 
nos  y  malos  penfarnientos., 
los  pecados feyímios. 

Pullcancahalícanca  Rodel 

adarga  ,  o  otra  cola  defen 
ua. 

Pül.canccacuni  huallcancacuni. 
Adargarfe. 

Puííccdíeuni.Relun  r  bolííer  ohu 
tar  e!  cuerpo  al  golpe  o  tiro  gu 
dareíroltro* 

pullcayeacbak  ílam  rcaymañta , 
puHc-apuycachak.  El  que  huye  d 
trabajo. 

Puliu  pullu.  Pelos  o  cofa  pdud 
vello  ,  plumas  rrentidas  3  o  pe 
malo  del  pollo  oaue 

Pullu^apa.  Peludo  «  elíof< 

pulln  nppa.  Frecada  pelud, 

Püllu  Üulluir  Leuanraríe  ronch 
[las  de  rafear  con  ag'ugfgAj  o  de 
farna,o  deloquemado  herida 
corre  aguaza^ 

Pulhircjui  /Miaña: 

¿u  lí  pu  rot'o  ppnKpi)  n  un  M  anar 
agua*  borbollones. 
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mapmillmanta  riítiichjni  ,o  pu-       Ppunchaqyawimi.  Deter.etfe  toda 


mapchuk  chanta.  Trefquilarfo 
bh  peyne  baxo,  como  él  pelo 
de  león 

una,  León. 

papuma,  o  ñau  raycuna  puma. 
Todas  las  ti  eras, 
mayna.  Fuerte  como  león, 

¡nayruna.  Braüo  t .o  r.e>  vn  león. 
iihaymanani  Hazerfe  vn  león» 
imafcca.  Cola  muerta, o  cacada 
defieras. 

mani. 'Cacar  y  matar  las  fieras  a 
Dtros  a  muíales. 

ma.  V  n  juego  de  indios. 

.náni.  lujara  cié  juego. 

ája'chaqí'ío  huaccarüria.     'El  c¡ 
tiene  feys/dedos  como  el  león. 
nnránra',  Saiteador'de  can.inos 
dado  a  robar  o  ni  atar. 
na.  La  fierra  o  tierrafría  o  para- 
mo 

ni  runa-  Tndioferrano. 

n.vccuVjO  qquitaecuy  ¿  cpuruin* 
ecuy  Silueílre. 

neco  Agujero  o  ventana  dexa- 
da  enel  techo  Yllaycuna  o  can- 
cfraycuna  puneco.  Ventana  de 
luz. 

znilfoffínapuñcco  La  chimenea 
necayuyu      Todos  géneros  de 
le  yernas  de  comer, 
uncha  u  El  día  y  elfcl. 

nchaimi  rnpanña.  Ya  calienta  el 
roJ. 

unchaonintincuna.    Todos  los 

días.  :'    • 

tincháo  níncunao  ppunchaueu- 
na.  C    da  día. 


tí  día  en  algo  hatfa  la,ta'rd< 
Chuncalpa  pune  ha  o  yair¡unuP,efu- 

ueme  y  o  tardeme  todp-el  dia  en 
•  jugar  o  clnfsJc-an  athimcant     . 
Am  ha  j  une  hao  ,  o  aucí  a  intimnná. 

Voy  tarde 
Vnamuipa  han\t¡ni.,       Venir  tarde 
Vnacuípsmnnú  Voy  tarde. 

Punchao  tutantin.        Din  y  noche. 
Púnchao  hontta,  o  caynat  punchas 

Vn  día  entero  en  pefo 
Tpíinchíiuñam.    Ya  es  de  día  claro. 
Ppunchaoyanmi  Ya  ella  alto  el  íol 

es- bien  de  día 
Ppunchaoppunchao  manta,  o  pun 

chao  i  uric'haulía'tm     Temprano 

q  1 1  a  n  d  o  e  s  í*o  h  r  e  !t«  r  d  e ,  y  h  a,z  ¡a  la 

mañaqa  paccapaccarisianopaca 

•    rin  pacarinrrunta.     Temprano. 

Mavchkapiincháomi  ¡  0  rhaychica 

intim  .Que  ora  es  CayrHra  mí.inro 

cavchícapuncjiaoms*  Señalando 
-    tal  hora  es 
Ppunchaonayan  ñam  pacha.    Ya  es 

cerca  del  día 
FpunchauyaptiHanrác,  cppur.chau 
•  i  ap<in  ñam  hamunqui:  Vendrás 

hiende  Uia. 
Punen  Puerta  o  portada» 

P  uncu  vichceana'.       La  puerta  que 

cierra. 
Puncuebapayani .  ;  Hazer.paiíó  lo  q 

no  lo  eSjAmapuncncha-payaycha 

cay  ta.  No  hagas  paíío  efto. 
P  u  n cu  c  a  &  a  v  ok  ,  I  o  r t  e  r o 

Puni,ha?e  f>perlaritios,natiinpuni 

grandifsimOi' 
Puni»  Afirma  cieJtarr  ente  fin  duda, 
T  3  fie  ni 
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fiempre  fepofpone  y  añadido  a 

ckecC»;eraíu  juramento  eheccapti 
nim  cufl'ik.     luco,o  promeco  de 

péRiity  afirma,  o  pro  netc  mas  que 
t.icmi,  y  para  prohibir   raerte 
mente, 
Amapuui amatacpunilh .  En  ni  ga- 
na manera,  es  deprecatiua  para 
ro¿ar  mwcho 
Cuya  huaypuni    Dámelo  por  tu  vi- 
da entailo  cafo  fin  falta. 
Funquin  punquiri  .ukí. Hincharse  al 

«apoce, o  citarlo. 

«7unquil¡kuni.      Hincharle   como 

hidrópico,  (da 

Funq'ii/manani  Eftar muy hincha 

Funquichini.    Hizer'inckar  algo, o 

hechar  algo  a  remojar. 
PunqMtllLuypas.Hmcrutc  cs  maldi 

cion  que  echan 

l*uftuccuni,opuñuni.         Dormir. 

Fu  ñu  pucuuitmi.  Dormir  en  caía  a 

gcna,o  fu  era  de  fu  cafa,  o  cu  la  ca 

mi  de  otro,o  con  muger  ageua 

puüum  huarmictarru    Dormir  coa 

mugcr.forui  ar. 

Funuptyani  huarmictam.  Tener  la 

muger,ohijí  ajena,  •  andar  con 

ella  apefar  de  fu  man¿o,o  padre 

Fuñuchacuni.    Fornicar  de  burla,* 

fin  po  Jer,  o  fin  querer  ti  varon,o 

entre  muchachos. 

PuVviiu.  La  cama. 

. Puíoy-  Elfueño. 

Pü'iunachapayani.  Hazer  cama  alo 

q  no  loes. 
Fuñurieuiii.Comeofar  a  dormir  que 
darf:  dormido  vn  poquito,  que* 
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FuáuymavhaLamcani,  o  liuaüi 
huafiuycam pununi.  Dormir  c 
tu  o  piedra. 
Puñuliicuni    Qjedarfe  dormied 

mientras  haz  caigo. 
Midafpa  puñulli'vUn  Durmióle  d 

ende  milla. 

Puñuramuni. Dormir  Je  pallo  o  1 

niirvn  poco  y  pamrfe  ydeca 

no  dormirle  enla  cabalgadura 

Puñurcuni  Dorn  ir  fe  lue^oenet 

dolé,©  dormir  fe  ¿  pic4oari¡iia< 

Puñurayani   Durar  mucho  en  d 

mir, o  efuríe  dormido. 
Puñuchini.Ad&rmecer  a  otro,o 
rollar  niño,  y  hazer  a  otro  tet 
car, 
Puñuchacuni.  Andar  fe  durmiei 
a  todas  horas  y  en  codo  luga 
molos  niños 
Punupayanu  Dormir  demaíiad 

fia  ci.inpo. 
puñuiuyani  puñunayahuámi  A 

gana  de  dormir, 

Puñuycamayok*  Dormí 

puñuyeapa.        Carpido  de  I  J 

Huc  puúiiy  purina.     Vna  joru. 

PuRUypuñuvllam,  o  puño  puói 

quelícani.McJio  dormí  lo  efci 

1  uñuyccum.        Echarle  a  don 

finí  uy  cachan!,  tchírle  amen; 

Pupa  Liga,obecunp  gaj 

Ptpani.  Cahrcón 

Pupu.  üu.bl 

Ppupunipnpuycunt    Rociare 

boca  chhallani  ten  yfopo,  o 

\»  ruano  regar  menudo. 

Poqques.  Tonto  a  tentado  qi 


Puf 

fabenada* 
tir.i. Entre  fsi  vno  cogerte,  o  vno 

y  otro, 

.ira  quilla.    El  lleno  déla  luna  y  h 
menguante. 

ira  q'  Tía  maata  piebea  úequen 
punchan  Al  quinto  dúdela  mea 
aante. 

•     Coger  carneros  con  fo# 


jrhu  a  ni, 


írapninp  i  o purwpp  i  rátin.EÍ ter- 
cero entre  despartes  co->crarias 
medianero 

laq'vpura  manta,o purap  manta 
o  'uuquiaianta.  Dos  Je  confor- 
midad o  parejos  &  vna. 
ir»p  nanúyani  Hazer  a  entram- 
bas van-Jos  contrarios,  o  arri- 
ma! ?»dor, 

itrapman  íonco.  YncJina,1©  a  rrc- 
bidnery  embarrar, o  ayudar  a  en 
trambas  partes  con  dezir  a  ynos 
mal  de  otros. 

urap  man  fayak.FI  de  dos  vandrs, 
o  embarrador  rebolnedor. 
urap  m.in.o  purap  fin  iyoc  El  que 
rebuilue  y  lleua   chifmes  enrre 
dos. 

ara  pura.  Pectoral  demetaf,vna 
phncha  grande  ademo  ele  guer- 
ra en  el  p-cho,©  guarda  peche 
lay  hi-iapurallahue  hiña  pura,  o 
ñirac  pura  Semejantes  que  pare- 
cen enmmhos  vro. 
irni  Andar  caminar,  correr  le  li- 
qut  lo. 

íayum  purin.  Corre  cirio 

urina  El  camino,  o  palo  q  fe  am'a. 
nina  chapayani.H  azer  pafo,©  ca<* 


VOCAB.     QQ^ylCHVA.  Parí  19, 

no  por  donde  np  lo  es  con  daño, 
d«  fgollo  de  alguno. 

Apuapu  purik  El qtie  anda  con  fan- 

tafia,o  er  tonado- 

Apuapii  purini,  o  apuhina  puriyea- 
thsni.  Andar  con  rantatia  efito* 
nandofe. 

Pnrichini.  Hjxer  caminar. 

Purik.  Andadcr,o  caminador. 

/•tirilla  purik,  £  I  que  no  repoia  fiem 
pre  anda  caminos. 

Ptrivcamayok.  Elgrancaminant© 
trara  leguas. 

Purirayant-  Andar  fiempre  camino* 

Purik  runa.  Viandante  caminante, 
pafajero. 

Tnrik  marintia.      Loso  ruinante* 

Purikmaciy,  Cóparícro  entlcarm- 
no. 

PuricKinrunac"Ta  lugar  trebejo  de 
axedr  ?,o  tátoalafqutrque  ovo 
«crie,©  jngardtl 

ñata  campuriebinqui  Ya  rnJu>áiVí. 

ñocap  purichnaymiAgorajuegoya 

Pnrkbaciini  puncuni,       Pate^ríe. 

Puripayani,©  purjchacnpayani  Acá 

dir,  a  cafa,  o  lugar  con  demafia  con 
nota,dtfguít©  de  alguno. 

Puru.  Calabaza  para  a^ua.' 

Puru  ccavaa  Vn  liante  común  por 
la  muerte  del  Inga,  líetiando  fu 
béíMdo,y  Cu  eftandartc  R<  al  mof 
trandolo  para  niouer  a  Haot© 
caynii  laminchic  cavmí  marcan- 
chic  ñifpa. 

Puriim  runa  poques,  Bárbaro  fali*« 
je  »'n  ley  ni  Bey 

Purmí)  ftncco  Indómito  nofuje»o 
ni  enfenadoo  dc£trinado. 

T  4  Ptiriroj 
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punim  aVcca.LosWcmiqtriiUdos 

enemigos 

Pirrum  llacía.  ^Pueblo  arruynado 
despoblado, 

Purhuaní  Cercar  con  loga  loscaí- 
•  ñeros  para  afsirlos. 

Purnmyacim.'i.  Deípoblar  pueblos 
ár  ruy  na  ríos, Jefa  m  parar  los» 

Puriin  alba  och.icrá  Tierras  yer- 
mas o  dexadas Je  cult-iuar. 

Purumyachint  a!lpaóla  No  tnki- 
uVr  ddamp-«rar  cierras. 

purumyachiícca  1U6U.  Pueblo 
'arruynado  deíkrto  <iefpobladio 
fin  gente. 

purum  fonccoyoc  pucum  vuyavni 
yóc.Fl  que  no  trata  mdefíeafa- 
ber  cofa  buena.de  fu  fa|. «ación  ni 

.  Fia  zer  nada  poreíla  ni  le  de  xa  tul 
'tmarniavudar.a'dar  £ru£to.     *, 

Puruáiv.anfonccby  allicafeayman- 
n,oyachafcáym3ntía  Yamevoy 
riaiienJd'íílueftrc  fin  doófcrina  ni 
fruóro  del  al.nap'ra  la  faluaoion 

Purum  pürúm.Defjertos  despobla- 
dos.    '         , 

Purunccu.Vafo  de  barro  cueHi  lar' 

Pp'.iru  puru.  Plumaje  redondo  co* 

ma  bota. 
Fp'jru.Plumas  del  aue  menudas  de 

todo  el  cuerpo, 
p.uru  chtllua  Sapillos  que  fe  hazen 

de  renacuajos. 
Purutu.  Frifoles. 

Ppun  r  sueca.   Balas  de  piedra  que 

fueícande  encima  del  Gallillo  pa 

r a  defenderlo. 
PníTani*  Guiar  hombre  o  llenar  al* 


L      mi*     .  Píi/  , 

gun  animal  de  dieiVro.  b 

Puflamunk       Traer  guiando  O 

dieüro. 
Puía^  tuciini  Serguiído  o  licúa 
Pufapayani. Licuar  por  ruerna  a 

de  no  quiere  o  por  engaños. 
Püiiarccuni.Sac  r  a  fuera  guian: 
Puilayccuni.  Mcttr  a  dentro  ¿u 

do. 
Puliachini.Hazer  guiar  a  hombr 

dedieílro  al  animal* 
Pu  íía pu n i .    i  c r  n *  r  a  i  I eu ar  algu 

al  íuií^r  de  donde  eit.aua. 
Pulan  acum    Yri.e  dos  yno  con  ct 

oyríejunt os.l  ufaramunn    L 

nar  toutigoa  otro  a  donde  va 
Pufan.-ar.ini.  Llenar  a  muci  < 
Pucllay.ríuikpDfani.    Llenar  ai 

fi  ellas, 
.puladiaciini  Llenarle  a  vno  a  v¿ 
as  p  rtesjO  a,  mu  has  toUs.    ., 
4Patakí!ancu.  Yedra  defos. india 

fe  enrramaía  hoja  t<;n>o  ^¿pc 
Pputi.iMtaca  de  qual  qui.r  co.ü 

de  madera. 
-Pputiyllapputík      .Pcr.'ona  tri 
Ppatiylla  pputiccuni.    Andar  tr 

penfdtiuo. 
Pp'itichini.   Dar  pefadumbre,í 

.g¡r 
Pputipayani.     ■  Compadecer  fe 

otro,  entriílecerfe  ton  el  de 
-  daños 
PutiVjO  putitay.  Latr¡fl< 

Putirayav  •  LamrUncc 

Pntini  püticuni*  Sila.rni 

Ptieirayam.       Andar  melancol 
Tu  ti  manan!.  Andar  eco  gran  t 
uza» 

\ 
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«chamanta  pntiy  Ilaquiy  lincha  nuue  en  el  ojo 

manta "puti^máíiay  lía^uiyiria 


Hazer  nublados  auer 


nay  La  contricionjO  dolorgran- 

cíe  deíospecáads. 

ios  rayco  manta  Haqniymanay  .Se 

t a  la  verdadera  contrición 

En  hanáüi. 'Venir  de  vida  alegre 

ávida  trille  y  dareh:melahcholia 

lutiymanap  apirifcean atifcean. 
Llenado  cargado  de  trille  za  ren- 
dido fujeto  a  ella.  .    ■.    .  - 

pacunpputum.un^eccamun»  Bro- 
tar lo  fembrado  dclfueló,  o  del 
árbol  y  falir  feotón. 

I  iKmun  Yla  hoja  chicchtn.YIa  bar 
ba.c.uncamputun  ^cccomun, 

pmupiíni  pputrpucunijO  córipa- 
tuni  Rebufcar  papas 

puttiy  ppntuy  runa,©  ^atifcca.Car 
hudojieno  de  carnes  rollizo. 

putUY¡pputuy'Uamppoceoni,G  vi- 
ñani,oppntMyyani  Crlaríe  car- 
nudo.rGJlizo3o  engrofar  mucho. 

putuy  manani,  o  putiíy  chanani. 
Venir  afer  fornido  y  carnudo  el 
que  erafclaco. 

uvhuan;  El  coraron  délos  ani- 
males. 

uyhuan  foncoyok,  o'llamapfon- 
con  foncoyok»'  Elhom!¡re  coisno 
beftíaiin  entendimiento. 

uyíhi. Soria, feííal  délos  carneros 

uylluai  Ponerle  la  borla  por  fe- 
nal 

ciyllncTiahi.  Hazer  la  borla, 

puvru.  Cántaro  mediano. 

puyu-  NuueSjO  nublados,ó  nuue 
enelojo. 

puyuy  ñaui',0  cuyru  ñaul   El  dwla 


Ppnyün. 

nuues. 
Puyu  n^yan  p?.cha,  opuyunayan.  . 

Ahdanfe  juntando  fiuues*.  quiere 

hazer  nubla-dos 
Ppuy uy  (¿apa  ppuyu  ppuvu,o  piiy* 
cania  paefaa.Es  el  cielo  lleno  de  an- 

ues.o  nublados. 
Tuvu  payan  pacha,  o  puynrayan. 

Eílar  continuamente  nublado. 
Puvumticratri  muyupayan,o  lian* 

tu  payan.Cercar  al  tol  las  nuoe, 

y  quitarle  los  rayos 
P u  y Uc  h  ac u n  pacha,  t*  ft  a r  to do  n u * 

blido  por  todas  partes. 
Páyuym-anan  prcha  ,o punchao.Et 

tar  cargado  de   nublados  el  ti- 
empo 
Púyuylíam  puvttn -Fimacpt  mana 

puyucheqqueritnnchu    En  lima 

ay  continuos  nublados  que  nun- 
ca fe des  hazer* la*  nuues. 
Ppuvunccu.  Remaufo,  o  abiUno,o 

bondura,en  mar, o  no» 
Ppuynacurayan.  Hawer  honduras, 

o  remanfos  en  rio,o  mar. 
.  Qn 

ijQuea   La  materia,  o  podre  que 
N«t  fale  déla  poftema,©  herida» 
Qqueayanqquiri    Criar  materia  la 

llaga. 
Qcjuearavan.  Criar  mucho  tiempo 

materia  fin  fanar 
Qqueanayan  o  qquearicun, Comea 

«jar  a  criarla, 
Qqueachacun  Conuerti'íe  todo  en 

matena  pdr  t©da<¡  partes. 
Oquea  íapa^o  qqa  cama.  Ueno  de 
m  atería»  T     $  Qquc 


g 
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qqtie^.PobredefmedradOjdcfprt 
ciado  deshechado  maltratado. 

qqütcachanani  yancaíichanani.  Ef- 
tar  abatido  el  que  era  honrado, 

qque^achani  yancae!a.ani.  .  jMaltra» 
tar  de  palabra  defpreciar  abatir. 

qquecachafcca   Hcbre  depreciado 

qqueCachapayani.  Abatir  y  ¿efp  re- 
liar deüiafijdo. 

qquecacharaya»!.  Eftar  afsimuy 
abatido. 

fljqtiecachapayakqquecachaycama 
yoc.El  gran  defpreciadorabati'. 
dor  dectros,  qqueca'ctiatl  i  uui. 
dexaríe  abatir  y  dcípreciar. 

qquecachaytuciiM.  Ser  dcfpretia- 
do  y  abatido,  (maras 

<jquechani  qquechacimi.  Tener  ca- 

cjquechay.  Las  cámaras  jalear* 
qqtiethay,camaras  de  landre. 

qquecharcarini  Hazcr  muchas  c.v 
maras.qquechay  aparihuan,  Y.i 
me  acaba  y  cófumen  las  camarss 

qquecharayani.traerlAs  mucho  tpo 

qquechaylla  qqueeham.  Yrfe  de  cá- 
maras í?n  celarle 

ejque^aymay  huac.  Piadofoama» 
dor  de  pobres,mifericordiofp. 

qquechincha.Hollin ,  qqutchincha 
Capihuaii.  Cafa,  hollinieara 
qqtiechinchannak  huaci.Cafa  lin 
pia  dt  ollia» 

qquechinchant.  Tiznar  con  hollín. 

qquechqui  La  coma  quechimt,qui 
tartpañar  arrebatar  quitar  por 
ruerna 

ajueehumun».  Yr  e  venir  de  quitar 
alguna  cola,  quechutamuni,qui- 
tailay  h«yr  o  quitarla  depallo. 
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quechuchjnt.     Haxer  quitar  alg< 

otro, 
quechnnaccunl.  Andarfeqaieam 

alguna  cofa  con  porfía. 
Quethueamuci.  quitar  y  y rí 

QueibucMcuni.  DcArarfe  quitar í 

gopor  dtfcuydo. 
Qoecnupajani       Chitar  fierrp.n 

muchodenw  fiada  ir  eutet 
Queclurcnyaai.  Quitarle  todas  1 

cofas  o  de  to  Jas  partes. 
Q^iecl.urayan  hio¿l!am.  Ais  i  fe  el 

qtiradat  laSvOÍas, 
'Quechi  ni.   Cortar  yernas  á  pul 

des  con  la  n  ano. 
qquethhua    La  titrra  tt'plarfa  o 

temple  caliente.  (p!ae 

tjquechhwa  runa.  Fl  de  fierra  tei 
qqueceo      fl  cp  y  t  el  guie  fio  icr 

cumpa  mas  menor, 
qqueeoni.oqqueiotuni.     Haze 

echar  eleayrcl. 
qquechqqejech.  Lalangotl 

Tiantian.  Ci»ar! 

qqullav.El hierro  qqeillaypa  aíd 

La  ci\  otia  o  herrunjbre  o  orin( 
qqurlla  cay  hucha.  La  perez 

qquella  ruria.F  Iperezí  ib. 
¿í^eílaciinittítApuicuvta.rmpí 

z-it  de  andar  t'e  noche. 
£ue!lacupayan¡.      Fícaparíeyr 

huyr  el  yr  a  trabajar ,  y  qucdaí 

con  achaques, 
j^uellacbacuni    Todas  las  *  ezei 

entodoy  cu  todas  partes  emp 

rezar,  (o  mucha 

j^ucllacurcarn.  Emperezar  tod 
guellarayacuni.  Serfiempre  per 

zoío  o  much«  tiempo  dorar  ai 
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aelUcuycamayftc.El  dicftro  ¿<o(      QutUacay hucha 

tumbradoa  efcaparic  y  Vehuyr 

el  trabajo. 

>elUy  capa.    Lleno  tic  pereza  de 

iuyoHoxo. 

íellaycayacutu.Ertarfe  de  pereza 

tendido  o  encerrado»  huydode 

niiedo  del  trabajo. 

uellari:cupuni*Gmperezardrxar 

ío  q  querría  por  pereza  o  alguna 

obligación. 

«ella n  ivani.Dcfperezarre  mucho 

ítíkqucecak.  Pere2ofo  eo tra- 
bajar 

ueericuni  emperezar  rehuyrre- 

hufar  y  ef:aparfc  de  trabajar 

ueerircoui  queeritamuni.  Salirfe 

del  trabajo,  efeonderfe  ointcrru 
pira  menudo 

ueerpavani.  De  pereza  canfarfe 
y  dar  de  mano  ato  que  haze  y 
echarlo, 

ueccayani.  Eftarfe  tendido  o  en- 
cerrado de  pereza  deyr  ai  tra- 
ba j  o. 

queek  tuilu  Delicado  que  luego 
fe  (lenta  y  canfa  ,  y  no  trabaja  có 
brío  ni  profigue.    . 

queericu  tói,  o  pulcacuni  llaaiccay- 
ta  o  llamciv  manta  ,  o  ymacatfa- 
mauttijMS  Rebufar  ei  tmujo,  o 
gfcu.fajr.ts  y  rehuir  del.?*  cofa»  difi 

cultofaf 

JatiKa/rnanta   paüeav  caehacuni. 

Arular  de  acá  para  alia  cruzando 

por  rehuir  «1  trabajo. 
2oáfcíTacuytani  qq'.¿ericuni.Rebu- 

iar  y  dilatar,, y  cfconderfc.poriK» 

íe  confciíar. 


La  acidia. 
QuelUcayta  yachachini  cainaycun» 

En-fcñar  la  pereza  con  dar  mal 

exemploelperczofo- 
Qucllcca.  Papel  carta,  o  eferipturai 
Quelkaricuk.  El  que  fabe  leer 

Quelleayachak.  Ei  que  fabe  elVri* 

uir. 
Alliqquellcaytayachak.  El>ucn  ef- 

crimno. 
QuelLarpayachinit  Diciar  lo  que  fe 

vacfcriuiendo. 
Quelearpayani.    Efcriuir  lo  que  ff 

va  dictando. 
Qtellcar  pavacbtfpa  yachachini  Br 

leñar  l#  thcoiogia  di&ar.dola-. 
Simi    huan    ca  malla     yachachini 

mana  quellcarpayachicuipa. 

Eufeñar  a  viua  voz  y  no   dic- 
tando* 
Queílkafea.Lo  ef¿rÍptc,y  lai  letrai 

qu  elle  afcac  una. 
.Quellcaycamayok.    Y\  cfi  riuanodc 

c»Fhcio,o  eJ ¿raneteriui  Jor* 
Quellccak*  El  que  eferiue. 

Ppacha  qquellcak.  Bordador. 

QueHccam^queikcacuoi.  Efcriuir 

debuxar  pintar. 
■Quellcaf*  a  pp.icha.  Vertido,  pintado 

obordado.v  labrado 
Qoeilccana  patpa  Vi  ama.' 

Qa "llcanacuna      Ek  {inanias,  y  loa 

ioilrumentos.de  efcriuir,  o   de 
pj.'.tar 
Qjel i  ca r ca  v ani . P/i.  r»uir  a  tu iichot f 

o  mucha*  cartas  • 
Ccor¡huan,o  ccüricAytunnan  cc^ll* 
q  hwá,o  collqque caytahiP  qqnell 

cani  qqllcay  qqlcaylla  cOrincharti 
o  aguja 
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©¡aguja  hiranqúelífacunL  Bor- 
'dar  y  lo  bb'rdáiió,  ccoril-uarnccol 
que  huan  qnelicafcca.    •  ...-.' 

Cécn  huau  colíquetuaei  quell  ayca 
imyokVo  aguja  hiianqiif Ucak  El 
bordaíor,oi  brandara  de  aguja. 

Quelicaycachani  Andar  tL.riuicn- 
•dó  am.enudo  . 

Quellcapayani  Éfcriuir  con  ¿xceíTb 
algo, o  en  daño-     ,.;  '' 

Qyéllcachini1  HazerefcnuirjOper* 
micirlo. 

m¿ eli :a ta m u ni. Efcr  ¿nir  del  camino, 
o  de  paiTada^o  dexar  ef  ripto 

QcjuelUachactifíi  Escara  uaj#ar,d 
rasguear  ¿'ja  eícnuir  de  burla  al 
ayre.d  el  que  nóTabe  efcrinir. 

QquelJcarc  vnni  Efcriliiir  a  muchos 
envna  carta,  o  efcríuir-  a  y  no  de 
varias  ceía*.  -■«     , 

^ftlHlJvj  Hierro  azero; 

C<uillaypa  acam         i  Efcoria. 

Óquellay  foiKO  tumi  fonco.El  duro 
inobediente 

Qcjuill  ty  v va mmi  vya.  El  de-iacr- 
goncado,  ,.  i    . 

Quillay  taeak.  Herrero, 

Taca  taca-  Herero  ypíatero.. 

Quillay  huaTca'  quillay:  huatun,  0 
huatana*Cadena  de  hierro.. 

Quillas  chhucu.  Celaba  yo  morrión. , 

Q^quelma  runa  qqueí  malla.  El  triú 
cador  hablador  de  gradas  y  cho- 
carrero  fatirico  picado*  mofa- 
dor que  da  m a? raras  y  habí  a  dcT 
uerguenc^asyeofas  dcshoneitas 
por  truca, 
'--ígque-lniáycacba-- j  .Hablar  afsi  a  me 
nudo. 
O 
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,  queilmapaysnj.  pablar  a  ísi  pdac 
ni  ente  contra  el^ullo. 

;qqw.elm3chac gni  Hablar,  de  tod 
y  de  todas  íasrrífcas  y  chocan 

Tías.     ,. 

Llana  aqqueliu.  Lo  amarillo  mi 
fino. 

«N^l».  .   Loamarill. 

«jquelíuchanani.    Hazerfe  aman! 

loquenó  lo  era. 
.qqueJIuyacnini    Boluerlo  amaril 
Queriüháruriá.     El  torpe  demá 

perdido^nograngero  no  apio 

chadoque  todo  lo  pierde  y  .dar 
Qq;fenclnyacuk,o  qquencha  chas 

El  defgratiado  aborndopor  p 

brcy  para  poco. 

Quenchay  acuni.Hazerfe  aísi  defg 

ciado».' 
Quenc  hacha  nani  Venir  a  íer  pob 

y  abarrido  el  que  no  lo  era. 
CJucncha  ecari  El  amigo,o  enfade 

no  le  quiere  Ja  amiga,  o  mugei 

le  ha  aburrido, 
qqueneha  huarmi  La  núigcr  abui 

da  del  varón, 
qquenchani  Abprrir.y  dexar  el ! 
;    br<sa  mu-er}y  los  cafades  rep 

cüáríe.o  dexarle- 
;i|qtjenchapa_vani.Defecharmuch 

'vezcs,y  huirle  del, o  della. 
qquenchanacun  KepudiariejOab 

niríe  el  vno  al  otro,y  dexsrfe, 
quincha.  Cañiza,  feto, o  barrer 
Auccay  quincha.  El r*uerte,o  tmp; 

zada  enla  guerra» 
quenchaycuni.í  ercar,ohazer  qu 

cha  dé  pared,  o  de  palps^o  ttf 


ras,ovaras, 


•qui 


!Wf¥»lí^tf 
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íñcharayaa.  Eftar  cercado  afsi 
nquencha. 

snchaycucuni  har«aycucuni  ñiti 
jcúi  íoncoyta  yuyaynita  munay 
ly  ta.  Yrfe  ala  mano  reprimir  los 
icnfamientos, o  voluntad. 
ico  queachaycucuk  harcay  ca- 
ikñitiycueuk.  Elq-ie  feenmien- 
Uyvaa'tmano  y  mortifica. 
fmiquiru.Lospriuadosdel  Inca 
otq.aean  Jan  al  laio  del  Rey  loi 
h  fu  cámara  y  llaue  dorada, 
jp  huúinacuna.  Los  cabidos,  o 
atan  niííancuna  Sasgrandes^o 
{limados, 

fpa  kemiquimneuna  Diofpahn 
mancuna?o  hatú  nülancuna.  An 
úts  o  Tantos  priuados  deDiosy 
«allegados  y  grandes, 
auchapac  ap'upqujiui  quirunta 
íazcaíiun  ,  o  apsp  huñinallánta 
apup  hatunniílanta  mincaflun 
Htapuqiiéchipac.  En  efteplcytó 
ufquemos  fauor  rosnemos  a  al 
m  allegado  del  juez,o cabido  có 
l,oalgoa©  de  fus  grandes  a  mi- 
ssaqnic  no  niega  nada, 
p  huniñá  runachaynivocm?  caí 
engo fauor  vn  hombre  aquien 
nfega  nada  cljuez,o  apup  qqu-e 
liquirun  ehay  ni/osen  i  caw,o  a 
ap  ha  tu  n'n  rifa  n  villa  puq'u  ev  oc  - 
¡WWHgB  faaor  e  n  vn  allega- 
s»o  grande  a  trigo  <}el  juez, 
p  huñinan  chayníaacruicaní,  o 
pen*iq«nen  ninnác  &c  II que 
j  trenefduor. 

De  tras, 
'paypj.  Detra?  de  w.\ . quepa v- 


QgjICHVA;         fiue  jo4 

quipide  ti&c, 
qqtiepa.   l'oltrere  vt  imo.  qqoepa^ 

Decras,o  atrás, 
qqucpampi  kana.     Finalmente,  © 

al  rín. 
qquepachachin    Hazerle  venir  tar- 
de,o  detenerle, 
Qqwepac bañan    Qaedarfe  ala  pof- 

tre/erpoftreroelque  eftauapri 

mero. 
qqnepanchanani.    Acudir  tarde, o 

fuera  de  tiempo. 
Vtcafliánari    qque  panehanatichíc 

manmi  Demonos  priefa  porque 

nollegemos  tarde, 
qquepallamchayani  vnafpamchaya 

ni. Llegar  tarde  ' 
qquflpanehanjk,oqquenpanchaoay 

c&mayoc"    El  tardío pcíadoque 

fiempre  llega  taráe. 
qqnempini.  Arrollar  ropa,  y  cofa  fo 

ya9qquempicnni  qquempiycuni. 

Arrollar  en  algo. 
qqnempiycucim  machaeunuav,  Ff- 

taren  rofeada  la  culebra,  o  qque: 

picayacun. 
qquempiraypcun.  Eftsrfealgo  mu*- 

cho  tiempo  arrollado. 
qquempTcayani  qquen.pircarint. 

Arrollar  muchas  colas  (llar, 

qqnpiicacra  pazca rxiipuriidefarro' 
•qqnemini  Arrimarfc  a-lga. 

qquemiycuni.  Arrimarle  otra  cofa, 
qqnen  iVcupunr.  Apunta  lar  arrimar 

puntal. 
qquenrirayani.  Eftarfc  íiemprc  arri 
i*   mado,  ""■ 
■qqüemicacha-ni.  Arrimar  algo  ame- 

nudo. 

qqae 
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qquemipay  ani,  Arnroardcmafiado 
o^coii dañoso  con  peíardcotro. 

qq!.iemicuni.  Animarle  afi, 

qqoemiyeuchicuni,  Arrimar  algo  afi 

qqaemiycucunijhucman.  Allcgaríe 
a  favorecer  de  otro,o  liegarfe  al 
que  mas  puede. 

qque  mcimaymicanqut.Eres  mi  am 
paro  y  arrimo 

qquemipayacuni.  Arrimarfe  de- 
maiiadcpegarfele  a  pefarcld* 

qquemincani  D  ios  man  Sanólo  cu- 
na má,  Allegarfc  a  valer  de  Dios 
y  ddasSanCios. 

qquemiiurcayanl,  Arrimarfe  arru- 
ché*. 

qqucmi .  El  eftribo  nacido  con  h 
obra, o  al  botante. 

qquem'e.ufca  .Eftribo-poíliio» 

qquemllaycnni  o  qquenfiycuni.Ha- 
zer  dtí  ojo,o  llamar, o  guiñar  có 
d  ojo. 

«iquemllarcctimuni  Sacarle  a  fuera 
coafeña$,o  guiñar  de  ojo* 

«jquemllall  ctuii. Guiñar  t\  ojo  muy 
poquitero  con  miedo  y  recato, 

qque-raílapajMñaeHoi.    Haz  tríe  del 
ojo  demaíifldofm  verguencavno 
a  otro, 
fjqnemllarcanacmv  Sacarfe vax>  a 

©tro  fuera  por  íeña« 
^quemüapuni      Guiñar  para  otro, 
^quencu  qqtaéccu.  Cofa  deniucKa* 
bueltas  mu/  retuerta,  ode  mu- 
chas rebueltas  y  cúondrijos 
«jquccu  huaci  Caíaaisi. 

qqueneiilimi  Palabras  rendadas  di 
en  as  p'>i  mucho  redeo,no  llanas 
noclaras. 
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qquencu&aptfrií  i  Andar  dcícaí 

nados  por  camine  torcido. 
Gau^ayta  qquencochicuni^o  qqt, 
cocisaoiBuiir  con  rodeos  y  na 
Simictaqquen-ucl.ini    Torcer 

palabras,  f  otsa  cofa, o  no  d< 

llanamente  y  có  verdad  lo  cy 

qquencu  qquencucU  pinMad-in 

iiaUocta.     Ffcaramucar  y  ha 

mal  al  caual!o,o  pucUacbipa.} 
qqnencita  muni.     Rodcar}yr¡ 

rodeo. 
qqwencuóU  tuiíiuuni    Darb-iel 
,    en  el  bayle,o  hazer  mudan'. !-s 
qqtiencu  qquencucla  taquiai.o  c 

ca&am  qquencuchicunuGar 

tear,o  cantar  contrapunte* 
qquencermiyuclam  taquini  Ba; 

o  danzar  mudanzas, 
qqiiencu  q.mencuta  riman./)  rii 

huan  qqueneuchicuni.  >  Bal 
.  por  rodeos  y  engaños- 
qquencu  qquent  u¿tam  confefl 

ni^oqqnencuchifpalla.    Cc> 

íícír  tf,uramentc  por  rodees 

vergnenca. 
qquencuchi :típa  llaquiy  fiaiU 

villani.    Dezir  las  malas  nu 

por  rodeos, 
qqnelipr*.  Lase 

$a.pra.  Pella 

qquentifccací.uecha.        El  crt 
qquentifeca  vcucuna.El  délos 

bros  encogidos 
qquentiray  an  chaqui  &c.  Yrle  i 

gicndoei  pie. 
qquencichiui  chucchac^a.Encrt 

d  cabello, 
qquenti/aivhacuni.     Encoge. 


qqae  VOCABV.  QCJ 

íazeríe  encogido  de  miembros 
I  enfermo  por  engaños, 
lentin  ñam,  o  qquenticnt)  ppa- 
hha.    Encogerie,o  arrugártela 

lenticncua  puyucuna.  Eípefarfe 
apretaifelásnuues. 
uentiy  cachan  pacha,  o  banae 
acha.El  ticmpo,o  el  cielo  fe  en- 
°.&*>°  fe  cierra  la  claridad  con 
luues 

lentirayan  macbíiprtinanaciina 
os  miembros  [del  viejo  fe  enco- 
tn  agouian  y  hazen  gafos. 
entichanaRi.    Eitar  ya  el  viejo 
acogido  y  agouiado, 
entiyaicnn  allcco  atiíTca  El  pe 

0  fe  encoj:  y  rinde  vencido  de 
tro 

eoticurani  Diofman.Rencíirfs, 
encoge rfe  delante  de  Dios. 
camanqquentiycucun.  Rindió- 
al  enemigo. 

ha  capa  qquentiyeocun  cjipay- 
an  huatecay  man  aychán  man 
ana  ayniciifpa  pachallan-El  pe 
dor  fe  ríndcyfübje&aal'De* 
onio  ala  tentación  a  fu  carne 
punto  que  no  les  reíiite. 
?pa'chan»k.  El  que  viene  a  per- 

1  r  fu  buen  lufar  y  tenerlo  máío 
•pachanani  íiilKachannnh  Ve- 
*  de  eibmado  a  fer  dcíeftimado 
ceñido 'en  poco. 
epachani/ofaHcacbarai.Atrafar 
>oner  atra$,o  en  poítrero  lagar 
íarle  ,  ohaieríe  algo  poftre- 

ptnccüai  queparicmcttni.De- 


VICHVA«¡  qque  joj 

xarfepaííary  quedarfe  atrás, 
Qqucpancarmi.  Vr  ala  peltre,  o  de- 
tras de  otro,    i 
qqueparayak  íoneco.    El  amigo  de 

yr  detras. 
Qqueparayaní  Yrfiempreatrafado 

o  de  tras, 
qquellc.iypiqqueparayaní.  En  el  ef- 
ci  iuir  voy  afrailado,  o  yachacuy 
pi  en  deprender, 
qquepaqquepa  hamuní.        Venir 
íiempre  délos  poftreros/o  venir 
tarde, 
qquepárini.  Quedarfe  atrás, o  venir 

délos  poltreros, 
Qquepapicakqquepacak.  El  que  es 

©  va  poítrero,o  eíta  ala  podre- 
qqueparichini.  Dexar  algo,©  3  alga 

noacras. 
qquepárichicuDÍ.     Quedarfe  atra* 

por  defcuydo. 
q'quepañecta.  Por  detras  ,  o  hazia 

eras» 
qquepa#  Trompeta.^ 

Auca  qquepa.  Trompetilla  de  guer- 
ra qtie  es  el  ctarin. 
qquepani.  Tocar  ero mpeta,o  qque- 

pa&apucuni. 
pqaepak.El  trompetero^  tropeta. 
qquepayani  Trompetear  demaíia- 

doque  da  pena. 
qqtiepí.Hatode  camino.o  cargas,o 

atuoque  fe  licúa, 
qqnepicfaani  qquepicbacuni  Hate- 
ar aliñar  cargas,  liar,  aparejar 
qquepi  apak,o  qquepicamayoc.  El  q 

llena  a  fu  cargo  el  hato, 
qquepicharayan.     Eílar  hecho  eí 
auio,y  apresado* 

qque 
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qquepicharcarini.  Hazer  auio  para 

muchos, hatearles, 
qqiiepicharpayani.    Dti'pachar  las 

cargas, 
qquepirayacun.  EÜarfealgo.oyrfe 

mucho  tiempo  en  las  cargas,fin 

tocarle  tin  aprovechar. 
ijquepirayaylU  qquepiravan  chay. 

Yr  debalde  cargado  algo  <ln  §*- 

uir  ai  aprouechar  nada. 
Qncpnaní  Vomitar. 

Quepnarcuni.    Vomitarlo  todo, o 

vomitar  de  repente. 
Quepnak.      El  que  vomita  todo,  o 

trueca  la  comida» 
Quepnapayapuni  Vomitarles  enci 

ma,o  en  prefencia,o  cerca, 
jQuepnanayani.Eílarya  paravomi 

tar,o  tener  gana. 
QuepuarayanLEftarfe  mucho  vomt 

tando, 

Quepnafca.  Lo  vomitado. 

Quepnay.  El  vomito. 

Qiiepnaycupuni.  Vomitar  fobreal- 
guno.o  fobr^algo. 

Quepnatamum.  Yr  vomitando,  o 
yríe  en  vomitando. 

Qqueqqu  echara  Mayz,o  trigo  en  le- 
che quando  fe  quaja  el  grano  v  to 
dafruta  en  cierne,  o  los  tallos,  o 
balVagos,orenueuo%  o  cohollos 
tiernos,  antes  de  endurecerle, o 
enxugarfe. 

<|queqqueyan,o  qqueqquercaricun 
Yr  echando  afsi  tierna  la  rruca,  o 
tallos. 

qqueriri.  La  feca  y  agallones. 

Quero  Vaío  de  madrra. 

Ti«mchafccaqqucro,o  «icihuan  ma 


La  mi 
El  van 
Laca 

N 
Ha7er  p 
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rochafeca  Vafo  tachonado  i 

plomo. 
Quero  cufeufeá  o  Uimpifca  o  qu 

quelcaícca  Pintado  de  colore 
Chumpí  quero.  Pmtado,o  acini 

o  a  vetas  trav<; fiadas. 
LÜmpifcca  quero.  Vafe» teñido 

dodecolores. 
Q^erhu.Lafaxa  del  niño,  querh 

Éaxarle. 
qqueru    Madera  gruefla.o  delg 

todo  lo  qnes  materia  de  carpí 

roque  íeiabra. 
Qqusru  niela, 
qqueru  va  ni  o. 
Qqueru  purmqa^ 

de  madera. 
Q^elTa. 
Q^e  flacha  pi. 
qq-aeshuani.      Torcer  vna  cola 

©tra,o*oa  ados  ramales, o  h. 

fogtiilla. 
<jque(iera.  Las  ce 

qquefipra&amppuctmi        Or'r 

fus  cejas  al  fol  áoo  foplarlas  ¡ 

fion  de  idolatría. 
Queípi.El  vidrio  o  cofaq  fe  tras 
Viium  quelpi..    La  agua  es  tr„ 

rent?. 
Lliecailicca    ppacfcam  ,  o  to 

quefpi.    La  toca,  o  ropa  ra 

trafparente. 
Huayramquefpi  Élayreestra 

rente. 
Hanac  pacha  ¿milla  cuyllurmi  < 

pi  &c. 
Quefpi. Cofa  tranfparente  com 
dio  cie!osfo  cnlUl,y  toda  pi 
precióla, 


1.WTWW 


Que  VOCAB.  (^QVÍCHVA.  Que  30 

lefpmimi ,  o  quefpi  vmina  yurak  chifca.EF'cMierc©  á  garrote.'' 


quefpi  vmina.  El  diamante, 
icca  quefpi  vmiña.  El  Rubi. 

jmer  quelj .-i  vmiña  La  efmeralda 
icasq\;efpi  turquefada  o  jacinto 
leípiñaui .  L  os  antüj:os,y  el  qne 
los  vfa/juefpi naui,o  tahuaíauia 
»efpiccuni-  Librarfe  de  algún  tra* 
fefó  ekabullirfe  faliiarfc 
¡elpichini.  Librar  faluar. 

i.efpívpak  c^ma,  o  ^uefpiycamaV 
El  digno  de  fer  libre, el  que  íe  pue 
de  o  deue  librar. 
¡eípjichik.    Libertador. falwador. 
efpircuii.Trafpaííar  algo  de  par- 
ce a  parte,  y  allomar  loquetraf- 
niíaporía  otravanda 
«Tpircnnii  Pallar  algo  por  eítre- 
hoy  lalir  del  o  por  J^una  diii- 
:ii!t.íd  o  impedimenta. 
iTpirciK'hidi      Hazer  quepafle 
D^reitrecho  o  de  la  otra  van  Jj, 
efpina.  Guarida  remedio  o  refu 
Moodefcn'a. 

WM  ciueipilia.Yí  faluo  y  libre  de 
peligro. 

Hefquefé  LangolU.' 

rantiyan.  Cig.irra. 

fishua.  Soguilla, 

eshnani.  Hazer  logurla. 

;u<fu  ñau!,  ViTojo  de  oj ostra ue- 
ií.Huj 


Ha  ¿éf  tenas  con 


ax:los. 

eti^urcumuni 

os  ojos. 

sucjmaui  buin  ticunJ»   Mirar  de 

iedio  ojo  Jifsimula  Jámente» 

:ca;\a  Keuiypi  ñitifpa    huañu- 

:hioi  Du  garrote. 

ua&aKemyphíitiPcca  huañu' 


Qqiieuiycimuni  Tener  tíftlsiikftáf* 

!  \Verfe  a  compalsion. 

qqueuiycupuk  lonco.      £í  de  flaco 

eÜomago  que"  fe  le'rebuejueyvó 

misa. 

qquebiycupufc  fonco.Cóp.ifsiiio  pía 

dolo 
qqueiii'rcucunchñqiííy  o  maüAiiy. 
K ecai^ai  fe  o  corcerfe  alguw  mié 
bro.   ]  'r;C%* 

tjqticuin?  Torcer a!go9  vara,  ropa, 
qquenircun  foncoy.  Rcbeluerfe  cj 
eftómago  y  dar  vafeas  con  la  ca 
mida  o  purga, 
qcjue.iiirícupun  foneovhiKroanta  ña 
hueman.  Mudarle  ti  voluntad  a 
otro  trailoear  la  afficion  y  qui- 
tar la  de  vno  y  poner  la  en  otro, 
qqueniricuni  apumanta.         Hazer 
traycion  y  alearle  contrata  íe- 
ñor. 
Dioímanta  qqiieiiircuctini  Defobe 
decera  Dtisy  dexarlc  por  eí  de 
moni  o 
Chaquiyca  o  maauiyra  qqueuicuni 

Cruzar  los  pies  o  bracos. 
Rucanaclaqqueui'/euni.  Éntrese- 

rir  los  dedos  o  pies  con  pies, 
qqtieueriuk  foncco 'camachiqueci- 
manta.FI  mi  mandado  mal  fuje 
tono  rendido  obediente  mi;  y  !<j 
bren"  y  libre. 
Camachicuquenmañta.  qqueüirieu 
Noeitaríujetó: ni  rendido  eílar 
kado  y;  libre  y  no  obediente  a 
,  fu  ínperinr. 

qquet-ini.    Torcer  hilo  o  foja  '&c: 

qqueuírayan/'^lVáriVaíVi  torcido. 

V        .W.C-- 
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qquc  uircaya.ni.  Torcer  muchas  co 

l'.is  juntas. 
qqu.'Uiycamayoc   Kl  que  fabe  bien 

corcer 
qqueuya.     El  milano  que  es  cerno 

eklecaftilla  y  coje  pollos. 
qqueulia.    Otra  aue  femej-intedc 

laguna. 
qquezpo.,o  paspa.  Color  toftadp, 

o  hollejos  que  fe  hazeuenlacara 

de  quemado,  delf©l,ofrio. 
-qquezpoyani,  o  pazpayani.    Eltar 

deshollejado 
qquezpoymanani.    Eítar  muy  que- 
mado del  lol,o  y  elos, 
qquicaoi.  Atar  corto. 

Matti  matiyüa  qquícay  pazca  cup- 

tjn  paóta. Átalo  rezio  guarda  no 

fe  de  face» 
qqukanú  Atar  beftiacor t£f  como  ai 

ptiebre. 
qqui  caycicliani,o  chutayccachani 

Llenar  de  diellroa  beHta  que  no 

quiere  andar, y  no  cabrertea  y 

Y  asa  fíleos,  como  el  carnero  que 

íe  hecha  para  noyr. 
qquicca,o  chuta  llama  o  chutayea- 

chak  qquicayeachak.   La  beftia  $¡ 

nocabrefteami  anda 
Qui  haniqíucbarini     Abrir  puerta 

cerra  Jura  carca,o  deítapar  viefcu 

bnr  lo  atipado. 
Sou.oyta  quichanni.  Defcubiir  íe- 

cr^cp^o  intentos. 
Sonccoyqmóta  quicharavay  D¡of- 

paliminpac;     Abre  el  coraron  a 

hspalabras  de  Dios. 
QuichieunquicliAricun.Abrirfe  def 

taparle  ello  mi  fin  o, 
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Qucharayan  putKU,ohany¿lJsy; 
£ílarabierta  la  puerta  de  par  < 

js/ir* 
Q'  ichca.  Laefpin; 

Quichca  quichca  Eípina 

Quichca  <japa  Cofa  llena  de  efpin; 

o  efpinoia. 
Qui'l hcaburmi.Puo^ome  la  efpin; 

o  entrolcmeoqiiKhcachicunij 

quichcactam  ^aruycuni» 
Quichca  pillu        Corona  dtfpina 
qquicun  huarmi  Venirleel  prime 

meattreala  muger,  o  primera  i 

gU 
qquicuchicuni.  Hazer  fiettas  y  bo 

tachera  por  cito* 
qqui  i  uayllo.  La  yerna  q  feca  fe  j 

ga  ala  ropa  y  verde  es  de  come 
qquihuachí.Suegra  di¿e  la  nuera 

el  yerno  ypa. 
Quihuach.  Elfuegro  deSlaycIyei 

no  le  dizekaca,oyaya, 
qquiílajO  huachu.  Camella 

qquiilayaüijhuachuyani    Hazer c 

mellones. 
Quilla, La  luna  y  el  mes  veafe(lun 
Qmllapura.  Lunallení 

Huanuk  quilla.  La  conjunción  qu 

estrés  diasque  no  parecela  lun 
QuiHaphuañaynin,  La  mifmacoí 
,  junción  de  luna, 
jámila  pacha, o  quilla  tuta.   No.r 

que  haze  luna 
Quillay.  La  luz  efeurací  luna  nubl 

da  yllartycáchariy.El  rayo  ciar 
Quillaoi     Echar  de  fi  luz  las  eitrí 

lías, o  luna  nublada. 
Quillavcumun  heaciman.    Entra 

elrefplaadqrencaf*. 

Qui 


Qui  V  O  C  A  B  V.  Qp  V I C  H  V  Ai 

jií!ancuna,o qmllantin cuna»  Ca- 


ja mes* 

¡uilla  yafcca .  La  herida  Csrna. 
|uillavapwn.  Cerrarfey  lanar  ía 
herida. 

mita.  La  fenal  delaheriJa  cer- 
rada. 

rcharieurikqquilla  Cicatriz^  fe 
nal  de  herida  m«y  clara, 
lililí  qqililliyoc,  O  qquilli  qqutlli 
ppacha.  V  eftido  a  limonado  texi 
5o a  libones  anchos  que  es  de 
hiugeres.como  el  vareteado  me 
nudo  angoíto  de  hombres, 
lilli  qquilli.  Lo«¡  JiítOHes. 

uillifcach iaFue  vn  gran  mentiro- 
Fo  y  chifmófo  y  del  dízeu. 
nlüfcachip  huc  ninroi  canqui. 
Ztcs  fnmtirofo  chílmofo  como 
)troqiuilIiicachi. 
liihltachiiíi.  Licuar  chifmes  y 
iieocira*  faifa  mente,  o  fin  ra- 
zón. 

illi quilico  quillihuara.  Elcer- 
licaío. 

Mi.  Es'  el  remate  déla  IKclía  texi 
o  como  la  yaeolla  íe  dizecúpa. 
illi  i,  Cofer  vna  cofa  con  otra, 
jntarlascofiendo. 
lilli  Lo  que  eíta  cofldo,o  eonti- 
iuado  a  otra  cofa,o  trauacío  co- 
no dos  cafas  con  vha  mifmama 
era  y  vnssguafcas. 
illi  huaci  Vn  quarto  de  cafa  de 
luchas  piezas  fegHtdas  pegadas 
or  el  techo, o  cumbrera, 
icicla  q^uillichani,  o  qquslíi- 
uaci&a  rurans.  Hazer  vn  quatt^ 
)  de  cafa  largo  trauad©  con  áfo- 


tintas  piezas» 
Tahua  quílli  huaci.  Cafa  de  quatro 

quartos. 
^íiimc^á  qquilli.Detres  8tc. 
qquíinlliycuni  quemfíycuht  quem 
llaycuni  ehipiliycur!.     Hazerfc 
del  ojo  o  hablar  de  lexos  con  los 
ojos, 
qquilli  huara  Cernícalo* 

Huarantaahuacun,    Quando  haze 
penino  dizeu  qtretexe  fus  zara- 
güelles 
qquülim^a.  Carbón» 

qquillim^anina.  Braías. 

Qquillim^ayan.     E¡  leño  hazerfe 

¿ralas, 
«jquillpo,©  cufíqquüípo  cay.La  veci 
tura  en  cofas  grandes  de  mucha 
eilimí. 
Cufiqqurllp#runa.    El  dichofsifsi . 
mocon  di  ha  grande  y  tómale 
"porlos  bitn  a  benturactos,  o  ios 
que  alcanzan  gracia,  o  virtudes. 
Vcafe(-fami. 
qquellui,o  hancqchaeju/.  Patituer- 
to que  no  aísienta  bien  el  pie. 
Qoimca.*  *Tres. 

Qnimc^a  ñequen.         El  tercero. 
Q^i«i^a  chani. Poner  ,0  ordenar  de 

tres  en  tres,o  llegarlos  a  tres 
Qnimc^cbanaoi  ,  ,0  quim^allacHa- 
nani.     Boluerfe  en  tres' de  me*. 
*chos 
Piííchanani.    De  muchos  quedarte 

en Tolos  pocos 
PachacchananúQuedairfe  en  ciento 

no  mas. 
Qiijmray  ñam.  Camino  anchó  y  ca- 
mino sttraaeflado  que  cruza, 

V     *  Quim 
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Qujmray    Lo  andiqJUs  prouinciaá 

p  lugar  y  ci  di  tnct  ocuzco  quim 

rav.o  ha2ja,o  cerca  Jelpuzco», 
Q¿i i rn r ay (¡ apa  D  am  a  fu  d  o  d  e  a  n  c  h  o 

o  anchi  corto, 
Qulnray  quimray.  Laderas  en  cucf 

ras» 
Q}uM}ravcun!,opaIicarminanman 

ca  aparcarle  deí  camino 
C.iieca  chailauqu!  ama  quirorayccíí 

c|  y  i  c  hu .   \;  e  ti  e,r(c  e  U#  li  p  d  e  *  a  r .  e  I 

camino* 
Cayó;  ut3  achca  úanmi ,  p  r.ynam 

c]  i  i  m  ra  y  c  u  n    Mac  h  o  $  ca  m  i  n  o  s  o 

ptrfoip.s  trauieíTany  cruzan  por 

efte  camino. 
Qué -.nra  ritamuoi...     ,Apartarfe  d¡c,« 

otro  camino  o  ladera. 
Quimraripavani    Yr  por  laderas  co 

peligiopudkndoyr  por  buciiea;. 

mino» 
Ymacmi  qutmra  ripsyanqai alliñan 

raptiotac.Porque  te  ras  por  veri 

cuetos  con  peligro  auiendo  bjué 

canino. 
Qquin,irini,q  hararÍQÍ  3¡  0LAft\m$í 

tierra  al  mayz  f  vcafc  qqueHii- 

íii  li  il  I  roana       t(i 
Qj^nravcu-u.  quwayrini  atraueíTar 

el  ca  riño  o  pafiar  p^r  delance 

ct  rz.vnio^  ,t  q   t  iúí: 
Qq.v.iaicrni  Flíeno. 

Q.jtii  nchiÜiccuni.        Llenar  enet 

í,n\>.  " 

Qui  ina  La  .juitiua legumbre* 

C^iüuap  tnlíui)  La  caña  de  quirwa 

que  es  leña. 
Qu ¡o-  u  ¡  1  razimo  de  fruta  o  raiijG 

coí?  friita  o. agí  &Su.ftlI*Hilfeaifit 


HL     '&Eb      '       Qnin 
QcjLiintu  rominejoeipax arito  ni 

pequeño. 
Huacapinca    otro  mas  pequeño. 
Huafcarqqu.cnti.  Ocn 

Qquiñua.  Vn  árbol  de  puna  buer 

para  leña  y  car  non* 
Qquipu.ñudOjOquentapor  ñudo 
Qquipuni.    Añudar  qquipapucun 

Dar  quenas, 
qquipu&a  cciuni  fumar  jñtar  texis 
Jas  quentas.  Vee.yupaijiy  hun.u 
Qií.pqui.  El  mochueh 

{\qijpi.  Ladcatfr 

qquipin  o  qquipihuanmh Tener  c 

cera, 
qquipo  Cardil'o  q  fe  pe^a  aÍA  ro| 
qqu.pnn.-u  j      -  t  ont-arpor  ñndo 
qquipuca'nayok.cctadtTporñucU 
qvquJraniq.juiraciini.      Arrimarfc 

algo, 
qquirachini,  Hazer  arrimar  algo 

otra  cofa, 
qquira  hacha.  Vn  arb( 

qquiran.  La  cuna  de  niño 

ciqo'raucuni  !       ponerlo  en  con 
qquifa-u.chaiii..  Hazerl 

qq¿iiri, Llaga  herida, tcíícn  i>t>!pe. 

tucl  í'lada. 
Quiriyok.  FlheriJoql.iiad 

qq u  i  r  truc  u ni ,'o  qq  u  ir  i n  c a n i.    E  il 

heri  lo, 
Qquui^hacavanir  Eílar  tendido  c 

dolor  del  as  heridas, 
qqui  H'apa.     Muy  íla¿ado  lleno  | 

heridas, 
qquinchari.     Herir  a  ctroolifu 

le, 
'Q^ifichapayanu  Herirle  muchas 
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uiriehacum.  Llagarle  herirle 


muchas  partes. 

qt-mi  hampi.    Medicina  de  ¡liga. 

wiquiy.  Yo  miimo. 

qüiqquillay .  Yo  lolo.o  quiquiy  pa 
challa. 

t'iquivpachaeuni  Vfurpar  y apro 
pri  arfe  lo  ageno,o  ío  común  pa- 
ra (si, ocupar  lo  ageno. 

¡uirp^ni.  T  apar vafb.quirparayan 

:  .-Errar  fiempre  tapado. 

¿iirpana»  Tapadera,         quirpa- 
na-Sta  hurcuni  Defatapar. 
uirquinchu.     Animal  el  armado; 

^uiru     -  Dientes. 

nir-ip  aycha.ii>  o  lluchba,  Enzias 

:;¡irup  capin»  Raygon. 

[tittí  nanay.  Dolor  cíe  dientes,  o 
niue'as. 

■ú(i.]v  is,  Vn  paxsrito* 

■quita.  Cimarrón  huy  dar, 

oí»  ina      Lí  ai^dre  déla  muge.r, 

iquilla  yuyu.  Hprtigas» 

>uifs¿.  Las  bogas. 

'uitn.    Paloma  tórtola  mediana. 

.iui mi.ní, Horadarlo  agujerear  co- 
la quebradiza    . 

a.zmicilam.T  opetar.cn  piedra  fin 
querer  y  quebrarlo. 

cafiam  Defportiííar  la  boca. 

halIach«ni,o  ccallin.acl  ini.  Que- 
brar va  ib* 

qimiurcar.mt.  Hazerle  muchos 
«;»uj:ros 

uiti.  La  prpiiinc¡i,oíitio,ocomar 
ca,o  la  redonda  de  vn  lugar,  el 
contornólo  circuyt  o. 

alUlii  ú^uici.  El  Rey  no  de  cabilla. 
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Herido  liíiado»       H«a<  i  quitipi.  En  cltontorno  cíela 

cafa 
Huahua  quitipi,    Afuera  en  con-i 

torno» 
Vcu  quitipi*  Por  de  dentro. 

Lia  fía  vca^DÍtfpi.Pof  coció  el  ficio; 

déla  cittdad 


El  hueco. 


Todo  el  hueco 


Qmti 

V'cu  pa<haquiti. 

del  ififierno. 
Quici  íl  elpacio^c  fítiOjO  anchura.'. 
7  uciiy  hanac  pachaqmti     Toda  la 

anchura,©  efpat  io  deles  cielos-  I 
Muy»]  quuin,  ocaylla  quitin.     El 

box, o  redondez* 
Chuciiy'tu  cochap  cayíla  quitin,  o 

muyu  quitin  yzcwn   chuma  tu- 

pú  cafca    El  box  dcJa  laguna  de 

cht)!  uyto  fon  nouenta  leguas.     ¡ 
Qwmray  quin-tiri.  t¿  nauefí.u 

Cay  ñecejuitin  La  mitad  dtU  tráuc' 

fíia  hazia  acá. 
Chay  ñecquit.ín»  La  mitad  dcla  tra-' 

ueííia  hazia  alia, 
Chaupi  quimray  qimiB.  El  centro. 

Rg 
"p   ak.  Primero  anres.Camrakri-. 
JS  may.Habla  tu  prime ro,o-í¡nte  s9 

%nirica  también,  aun  rimayrak. 
'  h  a  b  i  a  m  a  s  a  u  n  y  í  e  p  o  fpgm  e  íTc  m 

pre  a  nombres  v  verbos. 
Raca,  ti -yaíodcl. 

mal  hembra. 
Racaví?a.  Cierta rayzcomo'turma 

de  tierra. 
Ríchapa  o  rat?pa.     Pjandrsjos  de 

pobres. 
II  achapa  capa  y  ratapacapa.  Han- 
,  drajofo^o  pobje.i oco. 

V     3  R^a7 


Racay  h-ualica,  o  ttantay  huallca. 
Lo  mtfiio, 

RaCayhualica  chanani  ratapippa- 
chanani-  Venir  a  gran  deinudez 
c¡  que  viuia  bien  vellido. 

Rachapacbananí.  De  muchas  galas 
venir  a  handr.  jos. 

Rao  a  y.  Corra!. 

Bacay  racay.  Córrale^  o :  pueblo 
uefpoblado. 

Racu  Cofagruefla  o  gorda 

Raeipchani .  En;»f  u-líar  Iiazergordo: 

Eacuchhuai  .hwíi-;.      1  ripon  gordo, 

f$a¡ai  cunea  Voz  Jelcontrab-íxo 
grueffa        iíañu  cunea      Tiple 

Kacuymamum    Venir  y  íer  gordo. 

Rani^'j  Engroiíarfe  algo  como 
arbóí  perfunaa 

Racu  fauiyo  ricucapa.  Grueflb  de 
a  irc  li  o  u(  &i  n  ra  y  <¿apa  . 

Rak-ra.  Hendedura  r¿  Aquebraja- 
d  ¡ra. 

Rs:¡.racu-n¡.  Eftar  hendido. 

F.akracapa.  Lleno  de  hendiduras 

R-akraktuta  mancahinatuta  Muy 
de  noche  y  obfeura. 

Rakr ayakpi  tutayaepi.  A  efcuras,  o 
myy  efeurecído. 

Ra  f ani  rakr  3 vcuni.  Engullir  me- 
dio maleado,  o  entero,  finmaf- 
car  pedamos  grandes. 

Rakr  a  p u ..  Gr  ao  c o  m ed or ,  e  1  que- 
engulle  medio  maleado-,  o  tra- 
gón. 

Ramea,©  famca.  V  ifsiones,o  vif- 
lumbres  en  iaeños. 

Ranea  ramcaéta  ,    o  famca  fam- 

;ca£by.o  piu  hi  prnshi&a  ca-bua- 

chil;ay  t],  lijo  cahua¿  biyqujfnarj* 


Amenaza  que  dará  tal  porrazo 
que  le  haga  ver  eítrellas  a  media 
dii,o  viísiones 

RfeB&QA  ratncapachs.  Fs  entre  doi 
luzes  ala  mañana,  anct  s  de  ama- 
necer romo  cipi  ciptíobre  tarde. 

Ramea  ramcaíla  tutap*ni-  Madru- 
gar antes  que  amanezca-. 

Ramea  ramcaiíam  lluciírc ivpuk  ms 
cebayoc;  Los  amancebados  que 
falen  antes  del  día. 

Rampa.  Las-and.is  en  que  llenauar. 
a  Inca  a  hombros 

Rampa  Andas liíla  de  muger,oli 
tera 

Ramparri.LIeuar  en  andas  en  hom- 
bros,o  en  filia  de  muger. 

Rampani.  Guiar  al  ciego  aísido  de 
algo, 

Rampani  hnarmiclam.  Llenar  a!¿ 
muger  d¿h  mano,o  alníno,orií 
jo  aunque  vean. 

Huarmi  ranvpak-.  El  efeudero  d< 
mano. 

Rampa  i  Dios msn,  o  animaclam 
r  a  moa  ni  m  a  n  a  D  i©  §  f  i  c  c  i  61  a  m  á  a 
eallpayQ&a.Gi  Ura  Casias  ani 
riías*oigno.rinte^i  Hac.rsi. 

Rampañi,  Guiár,H'¿üar  déla  maoo 
y  el  que  enfeó a  al  que  no  faue,o 
g  u  ia  a  D  i  os  D  fo  9f u  a  n  ra  m  p  a  k  a  ■ 
nimap  ranpaquen. 

Rampanacuní.  /i ísir fe, o  licuarle 
drías  manoípara  bailar;  o  para 
guia  ríe. 

R  a m  r a m .  M\ ¡o  a r b  oí ¿ 

tíamecurimuni.-  Andar  poquito  co 
los  pies  rranado*cürnoeíqt:e  va 
con  guliosjO  beítia  -macada 

Ran 


i-^ 
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.anccurccmi    Trompicar  con  algo 
v  d  ~s  baratarlo,  encabreíUrf;:  ía 
beiba. 
.ancurcHtamuni.  Yr trompicando 
al  paíar .y  caer. 

ancuycuy.  cancadilla,o  tropieco. 
ancuycuni  Echar  caoc.adi!la.,o  po 
ner  los  pies,  o  algo  para  ó  rropie 
ce  o  cayga,  o  rancupayani mil- 
chas  vezes. 

arKiircarín  rancurcayan  eharu- 
cuo  charuicun  cbancrucun.  En- 
rnarañaríe,  o  en  herrarle  hilo,  o 
Toga. 

anc-urearicun  llama,©,  mola  Tra- 
liarle  délos  pissla  bellia,p  enca- 
hrá.ítarfe  y  caer,ofaiicuchai.ua. 
«uicucayá.  Eilar  tendida  la  feeltia 
en  cabré  íta  da  que  no  fe  .puede,  le 
nanta  r. 

in ■.urayan,o .nncuycun»  Eftarfe 
c,a.J>r:Ka  ia  ja  beltia.}o  émaraña  la 
incupayani  Hazer  caer  mucho 
tí.&.'4eCmdQ  el  pie. 
¿ncnpayaycamayoc.  El tratiiefo 
gjie.it  r  o  y  acoltumbradp  en  ha» 
zercaer, 

mcupavacun    rancuycachaeeni 
Engredarle  m¿$  por  deüfdrfejO 
;encabreitarfe  mas  /  rancuchacú 
R  a  nocii  r  c  u  cam  u  n ,  D  e  fe  n  - 

iparanaffe,  def  encabrellarfe  la 
jbettia. 

ara  machay  Concavidades  hoe. 
eos  de  peñas  y  cueuas,  o  eícon- 
«¿rijos  y  el  falteadof  que  las  ha- 
b.ita,o  en  ellas  roba  Puma  ranra 
puma  por  que  mata  y  ranra  enías 
dormida». 
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tfamcama  runa.. Tonto  necio  torpe 
Aamcamaycachani.     Andar. como 
tótoy  Bofaber  /o  qcísze,  ohaze 
£anti  Subílituco  lu¿ar  teniente-le- 
gado. 
HtíárUic  parando,        El  heredero. 
H i»a n  u  c  p  a  r a  n t ¡  n  ya u  cu  u ¿Heredar 
A'antin.La  prenda  como  e .ollqquep 
rantinca  ccuoí       Dar  prenda  de 
la  plata. 
tfaorjyca  cachani.     Empiar  dele- 
gado o  juez.. 
/?antÍ3}i,Trocar  cambiar  y  deay  fe 

toma  por  comprar  y  vender, 
/fantiniecilque  huan       Comprar. 
.-/?antictini  coJl.juevokman  Vender 
^annni.  Pegar- enfermedad,*)  vi- 
c i os^o  virtudes, o  rondsaon.Vn 
«©ynintamana  allicayr Jtna  huí 
ranci  huan ¡ y  egom e  fu  enferme 
medad  y  fuf  vicios, 
tfantinacukpura  rancipurV/p  ramín 
timo -raneinti  ¡pura.Los  dos  qu* 
fe  truecan  fho  por  otro,  oque 
fu.ee de  v no. a  otro,. 
Rantinacuk  maciy  ,     Mi  fuceíor,o 
.    ,an.tácei].or. 
■Catiqmey  rantinacuk  maciy. 

luce  ííor 
ñaiLpaquey  rantinacuk  maciy. 

auteceílo.T. 
Rantmacurcanni.Trocar fe  muchos 

en  la  ¡rita. 
Rantinacurca.ya.ni.Trocar  con  otro 

muchos  carneros, o  cofas. 
Ran.tinacuy  mitta      El  tiempo  de 

tro  car  Te. 
j?antini,o  Ca  may.cuni        Pegar  \j$ 
buenas,o  malas  columbres, 

V    4  kir< 
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AlILay  nincmucla  maná  álSicamin 
can  acra  p-is  runacunam   \A  ;s,ay 
eunacukrantiy  cunacuk  Los  hó 
bres  fl¿  fuelcn  pegar"  y  en'.eñar 
fus    buenas  ,  o   malas  coltnnv 
bies. 
KciaCiüicuni  Troc*r'*eaI;imacofa 
i •  »1 1  con  otra,  ó  fuceder  alguno 
é'h  el  car^o  de  otro  pcgaríe  »a  en 
ir'erme  Jad  vno  a  otro. 
Rantuiacokniacr.    El  ante-cclor,  o 
f  ü c e  té  r ,  y  a  i n  b  o  s  i  o s  qu  e  fe  truc 
can. 
Ranunaeuquey.Mi  fuceflor>o  ante 

eeilor. 
R*3tina,o  rautL'una.   Cofa  que  fe 

verjde  y  compra 
BvSncsícca^t-anticr^a.  Cofa  com- 
prada y  beudida. 
Ranticapuni.  Reuender  algo, 

o  ternario  a   comprar  lo  que 
vendí. 
llaatiünijvanüfacmií»  Remudar  la 

ropa. 
Ranüíacjna  ppachayok.El  qiietie- 

•iVe  <.\ue  remudar. 
ChnihHa  ppachhayoe  mana  ranti- 
iíacuiiavoc.  El  que  no  tiene  que 
remudar» 
RantiíJacuna  ppacha»         La  ropa 

cu»  e  f  e  p  o  n  e  d  e  r  e  m  u  ;1  a  . 
Ran  ti  fía  cuíca,  Laqnedexa^ 

R.ipa.ui.Q-ntdr  las  moseres  loscef 
pedes  q  jando  aran>fegiur  el  ara- 
do defocupaodo. 
R -tppi  vuvu  Hojis  de  urcaliza.  ra- 

pp¡  tio]*s¡  de  árbol. 
Rippich jcunijO  npiyacuni.  Echar 
hojas  codo»  el  árbol. 
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Rapiyani     Dar  hriJus  el  ps:pddi 

del  rjo.o otra patte de  cn.rpo. 

Rappimrapircuni.  Deshojar  el  ai 

bol. 
Rapra.      Rama  de  árbol,  o  rorro 
Raptcani.  Comer  aprieña 

R?.ptcarccayant.  Abarcarlo  todo, 

comer  muchas  colas  juntas» 
Raqui       Mal  agüero, corso  elqu 
aparta  los  que  bien  fe  quieran. 
Raqui  Barreno,  o  ti'nsja  boqui  ar 
cha  medida  como  de  media  han 
ga  y  es  debnrro 
RaauinijO  raquitmi    Repartir  d; 
porciones,  o    apaitar   vno  d 
otro 
Raqumacun.,  Repartir  c ntre  ti  a 
go,o  defpartirie  los  que  tir.en, 
apartarle. 
Raquirinl/aquirccuni.       A$>Rrt< 

vno  de  otro. 
Raquinnácuni  raquircemacnui. 

/ipartarfcvno  de  otro- 
Raquiraqui  Helec  ho  y  eru 

Rárcajó  Iraca  Canal  acequia  ,  o 

güera. 
Rcsrcachani.Bazer  acequia  canaf 

reguera 
Racrani    Tiagtr  mucho  junto, 

aprieíla. 
Rak  ray  llana  rakrani     Tragar  I 

Rá2<a  razedla  ricuni  Vcr-la*c»l 

dobladas  rítfc;p¿»<aVrtfr*,-n*i| 

RaOtani;  Pegar  como  oh  parfríi 

rojando  lo  que  le  p<¿a. 
R'alhácayani  '     Etlar  pegado  ai 
R'á'rttak'maqul:    El  bdiomidu  q 
todo  le  le  pega  alas  manos  •' 
Ra( 
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rtacuni.      Pegarle  algo, a  otra 
:oía. 

cae  hicuni.Pcgarfele  algo  ala  ma 
10  que  es  hurtar» 
:tarayan.Andarficmpre  pegado 
tlgo. 

rtakmaquí  El  ladrón  fútil  de  ma 
»o$  que  codo  (ele  pega, 
taracay.  La  yerna  que  fe  pega 
¡omopelo*  akpie  (cíe llega. 
tapayapucuni.o  raíta  payapucu 
ii.  iíntremeterfe  y  pegarfe  a 
3tro  co  demafia  y  pefadúbre  del. 
tapani.  Remendar. 

tapa  uni,  Remendarle. 

tapíppacba,o  ratapa    Handra* 
3s,o  andrajofojO  remendado. 
tapam  \  o  ratapa  capam,  o  maa- 
:am  purini.  Andar  roto, 
uccaoa    El  eícardiilo  de  hierro. 
uran,o  rauracuii  nina»     Erhr  el 
fue^o  ene  en  'i  i  o. 
.uraycun.Yrfe  encendiéndolo  ar 
iiendo  al^o 

feíra'rirt  ComienCaTea  encender, 
urarearin.  Rncenderfe  muchas 
coús. 

lUrachacun.Encenderfe vna  cofa 
por  muchas  partes 
inravao.  Eitarfé  ardiendo, 

n  lela  r'auraya&a  hu-fñuchty.Ma 
ta  U  candela  qie  ella  encendiJa 
fin  para  que 

>uraravachmi.  Dexarfe  la  cande 
la  encendida* 

necoy  ranrahuan.  Tener  calor,© 
ardor  che!  eítomago. 
toccoy  raura»,  £nojarfei  o  eílar 
enojado. 


S'onceov  raurapayaa,  o  rau rayan. 

Andar  muy  eneja  lo fiempre. 
Sonccoy  raurareun  Enojaríe  repea 

tina  meme» 
Raurac  ("onceo  Enojadizo  colérico 

mal  a  con d i -ia  na  do. 
Raurant     Qíscmar.eicozerlo  que- 
mado, o  la  boca  de  agi,  arder  el 

fuego,ootra  cofa. 
'-Ninap'rauray  0.10,0 rauraknina.  La 

llama. 
Raznin.       Temblar  los  huellos,© 

fonar. 
Razniy.    El  fonido  délos  hueflbs/ 
Haz  nik  tullo.  El  timidísimo. 

Mancharik  tollo.    Puf.lamme  que 

le  baten  los  hueflos. 
Raurarcun  nina.  Encenderfe  o  co* 

mdt  fuego* 
Raurarcarin,©  raurarcayan.Encen 

derfe  en  muohas  colas  como  en 

monte^  campo. 
Raurachicamun».     Dexar  pegado 

foego,o  yr  pegando. 
Raurapayarci.  fc'nté derfe  a  llamara* 

das  grandes  de  quádo  enquáco. 
Raurapayái.  4r lermucho,  oqtnar 

aloíqueeftancabeel. 
na  su  raura  payamu  huanehic.    Va 

nos  quema. 
Raurachini.       Encender  candela. 
Raurachicun.      Arder  por  todas 

narres. 
Cavpacha  taíuantin  cuchumanta 

pachallanTAüra;:hacumnnea  fc-f- 

Ée  mundo  fe  abrai'ara  tododefde 

Usquatro  partes  del. 
Raurarayan,o rauracayao.  Eftarfe 

mucho  en  la  lumbre  cnceo-diédo 
V     $  Rail- 
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R.auraricuOjOraiirarcucün.  Ence.ii- 

derfede  f  .iyo,oal»iuaris  la  íum- 
.  bre.cjuemar  poco,o  prender. 
Soncótaraurachini.    Encolerizara 

©tro. 
Sonccov  raurarcun,o  raurarin.EHO 

jsrfs  de  repente  y  poco* 
Spnccoy  raura  payan  Enojarfe.mu 

cho. 
^lauray raur  ylia. Fcruorofamen^ 
Ratirak  tullti  cekc?éktiillu..^fífra- 

d  o- traba/ ador. 
Raurac  Tonco,  El  fc.riiGr&fo. 

Mana  Iuiañuíca  foneco  rauraklla, 

raurapayaklja    El  ayrado  cok- 
rico. 
Nina  bina  calpanrauranTe-ner  bri© 

.y  fuerzas  en  el  trabajo.., 
Raurakcallpayok.  AceíeradoferuQ 

rolo  mana  huar.uk  callpavoc. 
Raurnani.  Chapodar  ios  arboles,  y 

deshojara  mano, 
¿t  a  tima  paya  ni.  Dehnochar  mucho 

demafiadp 
Raeinarcar.ini,  Defrapchar  muchas 

ramas. 
Rauaiachac^ni.     De  todas  partes 

ebrtar. 
Rau  mará  van.  EiUr  defmockado,Q 

deshojado. 
Rayan,  Vn  arbolcjueIle.ua  v.uas  ha- 
zedas  y  es  para  leña. 
Raycu,oray¿umanta.      Per  amor 

refpeólo  por  otro, o  por  fu  caula 

y  fe  pofpooe  nVmp.re. 
Raycuni.  Yncitar  dar  ocafion  pro- 

uocar  a  mal  pecado  a  al¿un  daño 
,o  peligro. 
R.ayeuk  cuna.  Las  ocafiones  de  pe- 


l     DEL  Rik 

c.ir,o  ios  incitadores. 
Achca  rayciKjueyoc  micanc^ifJ 
nemps    n:ucko.>   instadores, 


ocafíones. 


£upay  ayebanchic  cay  Jlulhpac 

pas  miraycuquenchic.    Lost 

enemigos   fon  pueftfes  íncii 

dores, 

¿Jqaia.cayca  kapaccaypas  cufia 

cii-nap  aími  rayenk  Lahermof; 
;Jy¡rjq-ue.£a  y  deíeytes  ocuGov.s  i 
Ka  y  q  u  c  h  i  c  u  n  i ,  o  r  ay  c-u  y  c  c  i  c  ü  c  b  i< 

ni  f¡ygi0fftt  enlas  ccaíiones. 
Áychayquicta  ppccuchicüqui  cli 

i  c  a  q  .uLj  v.  i  yq  u  i  r  a  y  c  1 i  h  L  u  n  q  i  í  li 

Regalas  v  cenas  a  tu  eme  tu 

metesenlas  .ocaíi&nes. 
Rayen  cu  ni.  Ser  ocafion  a  ñ  rnifir 

ocaufade  fuperdicion,od¿uM 

Kayini   Mes  de  di¿iemhre,  y  ci< 

tas  fiemas  con  cantos,  y  bay 

en  eííe  mes. 
Jlecca.  Las  bauazas  del  vino>o.cí 

cha. 
Rikchhay.     Color,  o  haz  de  qj 

quiera  cofa,  roíko, o  imagen 

figura. 
Rjkchhanipay  hiña.    Farekerí 

otro, 
.Rikchani  huetnan  Bolnerfe  a  otl 
-ño^aman  ricchayvJ3ueluete  amu 

tranficion. 
h  íehayenni  con  traoficion  tíocar 

ricchaycuhiiay.  Mirarme  con  ¡ 

cion,o  alca  los  ojos  ami. 
Riccbarayam  ynvagen  man.  Eftai 

mucho  clauada  ía  villa  en  i 

ymagen. 
Ricchacbcaychicya»  Eílad  atent 

aduertjd.  Ri 
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:haciicaniv    Eífor  despierto  fiw       Riccircaríiiié 
aris  ir. 

;harini,  orikchani.  Delpertar 
cí  lúe  ño-  recordar  y'abiuar  mi' 
r  pof'u*  rikdit'hayya-ppaclatác. 
chapunacuni.  Parecer! ein &  a 
:ro,o  etfar  en  veía  por  mitas. 
harccuni.Defpertar  de  répeii- 
¡defpauoridó. 

:hharini.  Recer 'aVdefpertar. 
¡hbacurii  rikchbachrcanu  Eílar 
Hpit-rto, 

h ha r ayaní.  Eftar  ixiúcfcó  tierfc- 
juefpierto. 
hbachini.    Delpertar  al  dor- 

lído. 

hak  ricclisk  tucon?.  E I  que  efta 
>rmiJo  hazer  del  defpiertb,  o 
cubrir  q¡e  duerme,  0  negarlo, 
hacayau.  Eitar  eehadoiin  po- 
;r  dormir; 

hatainuui»  Yr  defp.íerto'deca- 
íao  enla  cabalgadura,  no  dor- 
ir 

hapayaoi.  EfUrfé  muho  fi» 
trmir 

ica  punchaoñam  ríe  cha  paya- 
1 1  'resrdias  ha  que -hédiiétmé. 
&Sf  ricchayjla*  Defpief  ca  y  at£ 
mente. 

ic.Vrt  paxaro  que  canta  afsi. 
inaccuhí.      Conocería  vno.a 
fo, 

ioi»  Conoce!*  a  otro. 

iefoacnniv  Cotioxer  a  todos  los 
efe  trata  joeafos-'dtf  -vñat  cafa; 
¡ni  riecuy  cucfii.Co-ncceffe  aíi, 
¡eí¡|M]nI#    Reconocer  al  o\m^ 
indo, 


Cótíocer5  a  mifehos. 
Rikciy  rikctyllá.o  riccitrallá»   Fácil 

dé  conocer. 
R  i  e  e  i  p  a  y  i  ni.  Conocer  d  é  m  afi  a  d  o  a 

\mo,o  de1  ni  uc  hd  tíéip'pd. 
Rikcinactic  mad.   LoVcoriócidds; 
Rifccirayani    Conócelo  tener  cO¿4 

nOci miento 'largo  tiempo. 
Rikcicbicunl  Mamfcitarfc  dejarle 

tí  dárfe-aronc/ceí, 
Rikra.    Bra^o,  bragada,  hombro, 

aiadéaue. 
Rikra  capa. Efpaldudo,dé  gran  bra 

C,acfá,  o  bra^o  de  larcas  atas. 
Rikrani.  Medir-a  bracas. 

Ríktal  Oa  bracámetíída, 

Rieuni,  Ver  mirar  adáértir 

Ricupayani.  Mirar  por  algo,  eilaf 

en  guarda. 
R  i c  tfra  y  a n i .  E  ft at  ftemp  r  e  mi r  i  do, 

o  aja  ni  ir  a 
Rkiích'aCuaijO  cahitachacaní.  Mi* 

farfó  tódó,  o  dar  ojeada  a  tü- 

'cfójOa-vDa  tienda, 
Hoañuy  hiíamtyta rieuni.  Miraría 

yra  y  de  malojon.ny  profun- 
da \h  e  nt  é  d  e  h  i  t  o '■  e  n  hi  t  o . 
H ic  «c ó r i  M  fia  r  m irá  h d  o ¿  o  ni  ir árr- 

feafsi, 
Ricüchini.  Ha'^er  ver'íb  déxsr  verf| 

ó  daf  vifta- al  ciege,;ó  tnbRrST $  o 

dar  a  ver, 
Ricupayahr  Mirar  dérh3Íiádó:;o  a 
m enudo,e  de  hito /©'mas*  que  fá'e 

íejo  de'ue¿ 
Rici?¿  rieáylia^  o  rÍciTtialt¿i  rfcM-y 
caminmi?quirJcúylí«vX:oírá  mW-' 

de  iW1>é  Rára-Ver,o  apa'zftlb 'ala- 
■  viítáv  • 

Ríen 
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Ficiichicnni.  Moftrarfemanifef- 
rarfc^y  embiar  prefente 

Ricünvini.       Esyr  avcr,o  viMtar. 

Ricumpunú  Tor:ede  verle 

Ricupunacumtmu  Yríe  avificar 
vnos  a  ocros. 

Kictamuni-     Dexar  yirtoalpo,o 
vetio  y  \  rfe,  o  vcrio  de  camino, 
.  a¡  pailir. 

Ricuy  ta  ancham  vfachicuni .Tener 
buena  villa. 

jticurini  Parecer  al¿>o  perdido,  o 
bufe  a  do, 

Ricnnmuni  Parecer  el  aufence  vi- 
niendo. 

Ricunchicíimuni.;  Dexarfe  ver  rae- 
rás yefé'sy  apenas» 

Riccunmüni.         Aparecer  vifion. 

Rkttcbínacun  callpanta.  Mofirar 
quienes  ca.davno,o  prouar  las 
f  aereas. 

Maquinta  ccacurbufpa  hiñas  cay-, 
quirri  ccaairipufcc-ayquim  ñif- 
pa  acu  ccallpancbicia  rieu  hiña 
cuflun  ñinmi.  Refregandose  las 
manof  dizen  v.>  mos  que  yo  te  da 
re  vn  refregón  af'si. vareos  a  mof 
trar.cada  vno  fusfutrea^eite  es- 
fu  modo  de  defirió, 

Rícuchini  yma  allinnivtapa$,o  ía- 
yarichini,o  t  i  ya  v,  enchina  allín  ny 
ta  pas.IacUrfe,0  vanagloriarte, o 
hazer  orientación,  o  alarde  de 
fus  cofas  buenas, 

Rkurichini  Hazer  que  parezca  al- 
guna cofa  totriada,o  perdida, 
Rimani  rimarini.  .Hablar, 

Rimarcorini.     Hablar  con  enojo. 

Chufacmanta  rimaicuhuarca    Sin 
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i  per  que  me  hablo  afperamenl 
Rimare,  ni  Srltarfele  déla- boca 

q  Jefput-slc  peía. 
Athacrimarcnni-.    O  noramala  h 

ble  aqutünfin  ttníiccracion 
.   lio  querer - 
Rimar*  uk  El  ineonfiderado  en  I 

..blar. 
Rima  retiran  un     Vrfe  quevofo  l 

blando  con  enojo. 
Rimavta  vfacl-.icuni.   Tener  fací 

dad  en  hablar 
Pvimaytav ■fachicük.El  que  tiene 

pía  y  facilidad  en  dezir  loq 

qui-.T.e.  . 
Ancha  runap  furin  vfachik,  o  ri¡ 

íimi  vfachík  padre. ti  predica* 
que  tiene  facilidad,©  presteza 

ha  telar  la  lengua. 
Viracocha  fimi  vfachik  runa.  Yn< 

ladino  fácil  en  hablar  en  caí 
JUno. 
Rimapayant,o  rimacr.ipayani.P 

lar  mucho,  o  fer  largo  y  pela 

enconuerfar. 
Ri  marcar  ini.  Habla  r  difparacesy 
,min  mschavacra  rimanu  Hab 

todo  lo  que  le  viene  ala  (roca. 
Rimnycnrcsrín?.     Hablar  tinco 

con  otros  demafiado  y  'aprií 

como  taranilia,  o  riiv.achaeu 

es  lo  mifmo  de  varias  colas. 
Rimavcarhua. Parlero  opeíado 

blador. 
Hioamccana  úiycacbak.'Pro(ix( 

torna  mil  vezes,  a  atar  ei  b 

del  hablar. 
Rimacuninmayccni.     Murmu 

hablar  de  otro  mal. 

Rio 
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layeiKuni.Hablar  contigo,©  en 
redientes. 

lachini.  Hablara  otro  de  negó- 
ios, o  tratar  con  tilos  íuyos.co 
no  Virrey  ta-ñam  rimachini.  Y* 
tg  hablado  al  Virrey  ¡ 
nachichini  Per-fuadira  declarar 
enfocarle  fu  pecho  a  otro  o  lo 
uehará. 

lachini  Hazer  dezir,o  haMar  lo 
ue  ay,o  fabe, 

lachich  ini¿  o  chataycuni.  De- 
ir  el  mal  al  que  lo  puede  reme* 
iar,  o  hablar  dello  para  cari- 
arlo. 

anta  riwachichini  Hize  afti  pa 
i e  que  remedtafe  afu  I  ijo, 
irmiomantarimachichini  Hize 
l  mando  que  eorrigielíe  a  íu 
mger. 

akpadrecla  rimachiebini.  Hize 
i  predicador  que  reprehendiere 
Igoen  el  pulpito, 
uiformá  rimachíc.hint,  o  apuroá 
imachichini.  Denunciar  de  pee- 
idos  al  juez, 

> a chictini  ri  nachteupayani, So- 
citar  «íugeres,  hablarles  para 
tal. 

irmi  rimachicuy.    La  fol'uita- 

ion. 

achicufca.La  muser'folicitada 
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tachipuni» 


alcahuetear, 
lachicuk  Fl  alcahuete, 

.íachícuquen.  Flqueia  íolicira. 
irmirimachicuy  camayoc.  El 
ieitro  folicieador  de  tnugeres. 
jachtpuhi.o  rimap'jni  Ynterce- 
er,o  hablar  por  ocroso  en  uom- 
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bre  de  otro 
Rimapuquey.         •  Mi  íntercefor. 
Rini.Yr.Riccuni,Yrfe,    Ripucuni* 

bciuerfe. 
Riecuní,  Yr  a  fus  cofas  y  negocios 

con  dos(cc)  rLuní  ver,- con  vua. 
Ríchini.  Echarle  hazerleyr. 

Rjpayani.Vt'  de  mafia  d  amen  te  a  al- 
gún lugar, o  cofo  con  nota,  o  pe* 

na  de  alguno,  o  paliar  amenudo 

por  vna  calle. 
R  ipay ani  hofpital  man  huacchaéta, 

ricurnuk.   Yr  arñeaudo  a  ver  los 

pobres, 
Rirpayani.Yrde'pueideotroaal* 

candarle  en  el  camino. 
Ritamu.ji.Yríe  fuera  del  pueblo. 
ñaiu  rita  muid.  Ya  fe  ha  ido  de  cami 

no  con  fu  luto.- 
Ritamuni.  Defapareceríe  de  entre 
otro*  fin  dezir  nada  o  richcatamuni 
Rimyanríam.    Eilar  ya  apique  de 

partirle  ya  auiado 
Ripuni.BüIueralla  donde  antes  tf- 

tuuo» 
Ripucuni.     Boluerfeafu  cafa  ya 

fus  cofas. 
Riputamuni.  Boluerfe  de  fecreto/ 

defapurecerfe  hn  hablar. 
Rinri.  Eloydola  oreja, 

Rjnriymichhunñin^úbar  eloydo,- 
Rincriy chhunñipayahuan*   Traer 

zumbido  continuo  grande» 
Rirpu.  El  efpejo. 

Rirpuv  vnu,o  rirpuychuya.   Clara 

eí  agua  como  el  ei'pt  jo. 
Rirpuy  llucu  Lilo  como  va  efpejo» 
R irpucunijO^rirpuycuGuni.   Mirar 

alefpijo. 

Rittj 


i 

fe 
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Rittiñirak  rittiylla  yurafc  o  ritti  pa- 

challan.     Tan  blanco  como  la 

nicuc. 
Rittiymaoak.  Loqbláquea  tomo 

nieue* 
Rictiymanaiu.Eft.ir  blanco  como 

nieue. 
Ritcivallik  anima.  La  alma  mas  bis» 

ca  que  la  nieue. 
Rittiymana.  JL©  blanco  af$i. 

Rittini.  Neuar. 

Rittirayani  Eftarfrio  como  Ja  nie- 
ue y  gaToyjimpedido  para  traba 

;ar,o  aterido 
Riti  furuopí  huan»  La  tíieue  rewer-? 

uera  y  me  quita  la  villa. 
Rittititimun  innaorupay.  El  calor 

r  eueruerar  o  hazer  boc  horno. 
R.anteO. 

Rocoto.  A¿i  grande  y  hueco  qti£ 
no  quema  mucho. 
Rokro»Guifado  ton  agi  y  papas 

Rokronirokrocuni.  Hazerlo. 

Roque  Mata  de  chamiza  eTpinoTa. 

Roque  takfaoa  capin.  Su  rav  z  que 
es  como  xabon  para  lauar  la 
ropA» 

Roktte.  El  Tordo 

Rokttotncani.  Eítar  Tordo. 

Ro£torayái.Eftarfefíempre  Tordo. 

Roftoyarini.  Comcngarfe  a  enfor- 
decer. 

Roktoyaní.        Tr  enfordeciendo. 

RokttotucunL        HazerTe  Tordo. 

Roclochanani.Sinfcríordoeníor- 
dezcr  del  todo 

Rocyarcarini,o  rokyani. Chacote- 
ar muchos  conruydo  bozearcó 

tabahola,huarararani  huatatatani 
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chakhuani. 
Kuarararay  rocyay.    La  tabahol 
Rokyaycathar.ífíüZeareonírcc] 

ciayameaudo 
R©cyapayani.     Chacotear  junti 

otros  que  les  dan  pena,  o  boze 

conexceflo 
Rócyachacuri-Rozeardefbaratai 

mente  fin  juyzio. 
Rúccana.Üedo  Mama  rucana el  < 

do  gordo* 
Toclik  rucasa/M  dedo  Tegundo  i 

dece  con  que  medramos. 
Chaupi  rocana.  Dedo  de  eamédrt 
Siui  ruceana.  Dedo  del  anillólo  d 

coracon. 
Sulca  ruceana;    El  dedo  meñic.u 
Rukma.  Vna  árbol  y  fruta  ^e  eíj 

tierra. 
Rukma  vina.  Motilado  cafuo,o  p 

lado  déla  cabera 
Rukrini.  Limpiar  allanar  defmei 

tar  arboles  de  rayzy¡enmin¡ 

focauar  quitar  deTmontes,op¡ 

ta  edificar,©  hazer  cala,  ochad 
Rukri  rukrilca  chacra. El  lugar  all. 

nado  deímontado  para  cafa, 

chacra.. 
Rukrifca,  o  rukri  coya.    Mina  dé 

moneada* 
Ruca.        Viejo  decrepitocaduc< 
Rucuchanani.    Vcnirala  edad  d< 

crepita. 
Rucuyani.  HazerTe  decrepito  cí 

duro. 
Rucuyapayan,    Caducar  el  vi*  je 
Ruku.    Ovas Tobre aguadas  que! 

pudren  no  le  comen  y  luí  que  el 

tan  dentro  del  a^ua  verdes, 


Ru 
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?  comovnquena 
mpifa\    Tupir,  o  apretar  lote- 
ido 

vHiippacha^opipu.Bientexiflo 
pretaJo. 

upam,opayacani.  Atar  juntos 
■  do;  tercios  para  cargar, 
neupa  huc  payatt.     Dos  ter- 
os de  earga  atados  enlazados, 
vinay.  Cada  vnodeporíí. 

lita  rumi.Lofa  llana  no  delgada 
>mo  Hapfa,oIlapUarumi  Lola 
ina  delgada* 

nirumi.  Pedregal» 

ni  nmíñatn  rutnicamañamru- 
i  apiñan.    Caoiinopedrcgo* 

íiclñhecok*  Cantero. 

lichakra.rumihurcona.Lacan 
a,op  ?üter4 

míoi\  co.  Coraron  empeder- 
Jo 

rürj )u  Piedra  Jurifsina  como 
ero  con  que  labra  uan  piedras. 
hcakfUíuK  i'edtrnal. 

p  tumi, o  qoifpi  vii  i;ía.    Pic- 
as pr?cioíTit.  ■  Vee(qt!i!pi) 
tyan      Hazerfe  piedta  eiidu- 
cerfe. 

i  vadeado  rum  ¡y  ak.Cofa.  dura, 
iyafcca  runta  El  hueuo  aíado 
ro. 

iiyfppay,oaccuylppay.    Mal 
orina  con  piedra. 
i  vTppav  vHccuytam  vneeuñl. 
¡ner  mal  de  orina  y  de  piedra, 
tvachini.      Endurece 
ía. 
iat  chirayaa  Lo  que  fa<|uaja# 


QC^VICHVA.  Ru  3i9 

y/endurece  como  piedra. 
Allpam  chi rayan  La  cierra  fe  endn» 

rece  para  femferar. 
Rumim  chtrayanqui.     E ib s «orno 

piedra  rehazlo  para  el  trabajo. 
Chirayan .     Quajarfe  lo  que  corro 

como^fehojCtrajO  carámbano. 
Rumppurumppu.   Cola  rolliza  re- 
donda. 
Cururumpa.  Palo,©  piedra  maciza 

redonda* 
Rumppuvma.     Cabera  redonda* 
Rumu,o  yuca  Ciertas  rayzes  deco 

mcrqiiefíruédepan 
Runa.  Perlonajhombre,  omugery 

el  barón.  Huc  runa. 
Hatun  runa.    Hombre 'base  labra- 

dor,o  del  campo* 
Runa  maci.  Próximo  hombre  co* 

moyo. 
Runa  maci  pura, o  runa  macintin. 

Los  de  vn  pueblo, o  ayllo. 
Pampay  runa, La  mala  muger  puta 

ramera. 
Hacha  runa  purumruna.  Los  barua 

rosím  Rey  nitey  no  conquista- 
dos no  cbríih'anos. 
Purum  ruiia.  El  ignorante  déla  ley 

de  Dios  no  enfeñado 
Rünamiceuk.Cariue  que  come  car 

nc  humana  ,  o  rana  mircuk. 
Curacayoc  camayok,  apuyok  runa 

Sujeto. 
Mana  canayok,mana  apuyok.    El 

libre  del  tributo  y  fenicio. 
Runayapuni.o  ranachanapuní.CS 

ualeccr,o  Cahr  de  graue  peligro» 

ograue  mal,odJÚo 
RuiiayachipuaJjO  runa  chanactipa 

ni. o 
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ni,ortinahinacachini  Librar  de 
grandes  peligros  ,o  riefgoa. 

Runsyani.  H  iz  rfe  hombre  en  el 
vientre  déla  madre  y  empollar- 
ía el  aue  en  el  hueuochhi  cfriyan 
pichíuyan. 

UBnachanj.Conquiitar  hombres  fu 
jetar  rendirlos 

Diofmanruna  cbani."  Conuertir 
los  hombres  a  Dios,orunayachi 
puni. 

Runachachicuni  Sujetarfe  dex.irfe 
rendir,  o  vllpuycnchkuni  Diof- 
man  rtin  ichachicuni  Stij;  tarfe  a 
Dios 

Runa  rvnalla  ccari  ccarilla  llarn* 
caai  Aniniofameucc  ton  brío  al 
trabajo. 

Eunahinalla  ,or(inarunairaJo  fon- 
eco  ibuccoyoclla  cau^aybiue» 
Cotno  hombre  de  razón  nobef- 
ti  al  mente. 

Rima  íutiyquiyman.  Como  estu 
fobrenombre 

Chrittjanofutiyquiyman.  Quales 
tu  proprio  nombre  de  Cfarif* 
tiíuo. 

Runa  chincaymi  hatun  trigo.Trigo 
cari  alto  que  íe  cubre  vn  hombre 
O  runa  chincaymi  cay   cochap 
vcunEfta  laguna  tiene  vnetla-* 
do  Je  hondo. 

Runa^apalía,ocaniaIIa.  Hombres 
codos. 

Runa  Los  tantos  en  el  juego,corrio 
chuñe am  ru»av,o  chúcarunayok 
mi  :ani  Tengo  diez  tantos. 

Sermón  huan  runachacuk  padre 
cuna    Los padres  queenfeñan  a 

■ 
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fer  hombres  de  razón 
Padrecunam  runachaenru  Los't 

dres  doman  r.eñte  ponerlas 

policía  chilHqn^, o  humana. 
Runayacuni  ohuaynayacun.Am 

tebarfe  la  muger. 
HuarmiyacunijO  fipasyacuni   A'i 

«ebarfe  el  varón  hombre,  orr 

ge  ramearte» 
Sallayacun  rtmay.  Dize  la  muge 

fu  ami jo,  y  Tallallay  di¿e  mi  er 

morado  el, o  ella. 
Runcu.    Elceítode  coca, o  de  as 
Che£Uruncu.    Medio  cello  coM 

do  por  medio. 
Sillcuruncu.    La  mitad  del  mee 

partido  Por  medio. 
Cullmu.     Es  la  mitad  del  filJcu  q 

es  oótaua  del  celto,  y  filKq 

quarta  parte  y  che£tamitad,y 

ta  dimiion  y  nombres  tienen 

chacras. 
Hut  tupir.  Vb  topo  Chec>a  .Medí 

Sillcu  Vn  qaareo  Cutmu  06ra 

de  chacraY  en  las  quadras  y  1 

lareseslomifmo. 
Huc  tupa.  Vna  quaJra  Che&a  M 

día  Sillcu  vn  Colar  queesquat 

parte  Cutmu     Medio  lolarq 

esoclaua  parte  de  toda  la  qt 

dra. 
Runcwni.       Hazer  ceftos  Jecoí 
U  UncurcunJjO  it  ecuyetmi.  Seni 

fe  el  hombre  en  cucliIlas,o  em 

gidos  los  pies,  y  las  mugeres  I 

chillaycun.     Sencarfe  íobre^ 

pies  y  rodillas. 
R  unce  ti.    F.lgangofo  que  nofea 
RiiflccunL  Hablar  lio  o*r 

caJ 
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ca.filgangofodc  fu  nacimiento       /Anima  man  ■  Dios 


Son 


acá.  El  ronco, 

icacia  rtmant.  Hablar ganglio, 
ucuétam  ri macuñi.  Hablar  afsi 
;aogofo« 

ntu.  Hueuo,©  granizo  gor  Jo, 
hiedra* 

ntorcarin  runcun  Granizar  afsi 
tpetirear 

icracta  runtüycun.G-raiiiz arfo- 
re  la  chacra  ,  o  fobre  alguno , o 
u  n  tnp  a  y  an. 

^acuni.  Quemarfetnel  fuego  al 
3I  o  fu  dando  Je  exetcicio,tcncr 
alor. 

m payan  0  rupayeun.    Abraflar 
l  fuego' o  íbl  a  alguno» 
>ayíli  rupan  mamlíantunchu, 
nanahi¡avranchu,  Haze  exceísi- 

0  alor  íin  ay-reoi  iombra. 
>A!iuanmiv>  fonscohoitiuji.Que 
m  me  el  agi ,  o  tengo  mucho  ca- 
yrei.eleíiomago. 

aeíini.  Quemar  enel  fuego. 
>achiícca,  Quemado. 

>avacmh  cani.  Eftey  tomando 

1  fol,o  calentándome, 
fefricuañ    Quemar  fe  el,o  algo 
ivopor  defuiydo» 
pchacunL  Quemarlo  todo  por 
>daspuces 

ay,  fíl  calor  del  fol,o  déla  líibre 
chirupsy.  El  rayo  o  ra(¿a  del  fwl 
ue  entra  por  agujero 
ay  ilíaycumun  o  huacbivcomun 
alor  entra  por  la  puerta  q.ven- 
aalinraca  delíol. 
catjchaycun.o  huachiv'ctm  Et 
trar  luz  a  dentro. 


'cancbayctimuii 
yilaycunuin.  Dios  embia  ih  tus 
dentro  del  a1ma,o  gracia  tita  illay 
cumun.  Dalugracia  Yanapay* 
ninta  eanchaycu-rnun  ,  o  Camay* 
cumun.  Da  fus  auxilios. 

Ruj9aymnchic,opacarifcanchicru- 
pay. El  calor  natural. 

lntim  rnpayci  n      El  fof  calicnta.o 
km  rupaclam  htiachihuanchic. 
Haze  mucho  calor. 

RnpAvnin.R¿yos  de  calor  del  fof,é 


fmiphuachiynin.  Rayos  de 
calor. 


uzy 


Rupay  mitca.  VeraDo,ttempo  caíu- 
roio. 

Rupayrnccoy.  Calentura. 

Ruqquini  chuquicí.  Tupsr  la  ropa 
quando  (e  texe. 

Ruqcjüi*    El  hue/To  con  nxflft  tupen» 

Ruqqtnfca  chut|uiícappat''hha, o  pi- 
pil La  ropa  bien  tupida . 

Rupu.^  Lasmaluas. 

Rwraiiii  Hazer  criar. 

Rurachim.  Hazcr  o  má  Jar  qtie  otro 
haga  ¿l¿;o. 

Hinantinpa  ruraqquen.  El  hazedor 

de  todo. 

Furafcca.  Cofa  hecha. 

Ruray,  La  obra. 

Rurapuk  El  que  haze  por  otro  ako 

Ruranavani  í¿ílar  ya  a  pique  o  dif- 

puerto  para  hazer  al*o 
Rurarearini.    Hazer  muchas  cofas 

juntas 
Rurayta  orurananta  bamutapuri» 

Enderezarle  ,0  ordeñarle  lo  que 

ha  de  hazsr. 
Ruratamuni.Dexar  lecho  algo,  o 
X         hazer- 
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hazerloenel  camino  ode  paitada 
Rurarayaní.   Tardar  mucho  o  du- 

raro  detenerle  en  hazer  algo. 
Rurapu,rurapayapu,  o  ruraytapas 
víachicuk.  El  que  tik  ilmcute  ha- 
ze  qaanto quiere,  o  quanto  vce* 
lofa.ca. 
Ruraytamatuehani.    Errar  loque 

ha2e. 
Rjrayllarurani  rurarurani  Noha- 

aer  otra  cofafiao  ello. 

Rurapayapuni.  Hazer  mucho 

por  otro  Dios  nos  haze  bien  por 

amor.  Dioírurapayapuhuanchic 

.    Rurapu  Dios  Hazedor  iie  tocio, 

Rurayta  cutirpavani  oanipani. 

Boluer a  hazer lo  mifmo  q  antei 

Rurapayani  Hazer  algo  demafíada 

mente  acudir  mucho  a  hazerlo. 

Ruru    Kiñones,frutodearb©I,pe- 

pica©  huefib  de  truca. 
Ruruchacun  Dar  mucha  fruta  bf o 

ta  ido  portadas  partes  el  árbol. 
Ruruyan.  Yr  dado  o  antes  de  nudu 

rarquajarfe  la  fruta. 
RiíTuricun     Comentar  a  dar  fruto 
la  primera  vez  que  da,  o  dar  tem 
prano  alguna  fruta  primeriza 
Ancíamruruncay  huata.  Muchos 

rrutosay  ogaño. 
$ara  ant$iam  rurtin      Mucho  fruto 

mwdlra  e1  mayz 
Mina  ruruk  pacha,     AñodepOCOS 

rVucJos 

Rurnvtacamakhuaca.  Ano  de  ma- 
chan (rutas, 

Cho.líovt.^  camakhnata.  Año  de 
ajuero  gra«o,o  de  rr»*o  v  mayz. 

Ruru:  ti  hoau      Va  tomicncan  la* 
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frutas  o  ruruebacun.     Detodi 

las  frutas  ya  fe  cernieran  aqu 

jar  y  eítan  en  cierne. 
Rurunayaa  maliquicuna  o  huata. 
Ya  comienza  el  fruto,o  ya  fe  qoi 

ja. 
RurunirururccunK         Dar  fruí 

el  árbol. 
Rururcarin    Dar  muchos  frucle 
Rururayan.      Durar  mucho  el  d 

fruta. 
Rucuni.Trefquilarperfona,o  col 
Rutuytuuinl.         Ser  trefquilad 
Rutucbicuni.     Dexaríe,ohazei 

trefqndar. 
Ruturayani,  Andarfe  ííépre  treft 

lado. 
Rucuycam^yok  Barben 

Rutucuni.Hazeríe  trefquilar  o  1 

tarfeporíi  oporotro. 

Rutusuni.         Segar  ychu,otti¿ 

Rutuch  ícuni  Hazer  rrafquilar  el 

río  con  fuperftícicn  y  bcrracln 

Rutuchicuy.La  junta  y  borraeh( 

paratretquilarle. 
R  utuc  hiy  ñiieca  Sentenciado  a  t 
quilar. 

So  Ante   A. 

SAcaca.   Como  perdiz  paxaro 
p  made  colore» 
SallalU  ofaSlav.  Los  enamorad 

o  amaneebados. 
SallalUy.Requicbros  del  Puna) 

na!lav.Requirbros  de  ella. 

£allallay  ñint  rHnavñini.Kcqueb 

Sallas  cuní  falUlhycuni,  o  falU< 

cunt,  o  ruuaycuni.  Enamc-ru 

Sdi 
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llachapayacuni  Enamorarfecon       5anr^nioí5,oqi)iíli»n^A  nina  Carbcn 


muchos  que  no  le  quieren 
il  illallay  Tíñenos  ruydo  grande 
Je  piedras  que  caen, 
hlláüan.      5onar  ruydo  de  pie- 
Iras  y  de  temblores. 
»uani.Enlazar,hechar  lazo  corre 
lizo  avno,y  pirtihuaní  a  muchws 
:arneros  cercarlos  con  foga 
íaracuyhuanfahuaycuíca.   Los 
nidos  con  el  lazo  del  matrimo- 
ño. 

lea.  fierra,otierradefecano)r 
le  temporal  donde  liueue,  o  pu- 
na. 

lina  rumié  Piedra  c^ufre. 

lukrumi.  Piedra  fuerte, 

lufc  rtimi.  Piedra  dura  ¿t  cante- 
o  para  labrar  a  otras, 
li  a.    Yeraa  como  romero  para 
ahumar. 

nka  huaci.  La  cárcel  perpetua 
londe  penauanlos  deliclosatro 
;es  echando  con  el  culebras  fa- 
jos &c 

ampa.  La  fe«al  para  conocerlo 
duertir  oauifaf. 
isfi  pañi  hbroita.títazerfeñal  en 
libio. 

ianpamuni     Poner  feñal  al  que 
tía  lexos  para  que  venga, 
ampani.      Poner  en  algo  feñal 
arapa'cajofanampa/ok.Loqtie 
iene  feñal, 

anpamunú  Hazer leñas  de  Ic- 
ios. 

anparayan»  Eftarfe  afsi  fiempre 
enalado. 
ifa,o  qquillim^a.         y  Camón» 


encendiJo^olasbiafas. 
.SañuaMpa.  Ticirapara  hazer  loza, 
¿añutturu.  El  barro  afíij 

Sañn.    *  La  loca  c02ida* 

.¿añutica.  Ladrillos. 

¿"añu  catana.  La¿aejas. 

Saín)  huaci   Cafa  de  tej^o  orno  de 

teja  o  olleria. 
Sañu  camayok.  Ollero* 

¿apfinú  Mollir,opararahueca 

la  tierra. 
Sapfi.  Cofa  común  de  todos. 

Saplichacra,  La  déla  comunidad. 
Sapfiñam .  Camino  real  y  común. 
Sapliymappas  o  caquenpas  Losbie 

nes  o  lo  qnees  de  comunidad. 
Saplkhani.  Hazer  ton  unlo^ue  es 

particular. 
Satica.  Burhsocofa  de  burla. 

Saucam  chay.  Eiío  no  \ ale  oada,o 

noaprquecha. 
Saucak  faucak  rima  Burfon„ 

¿aucarti  íaucacuni.  Burlarle  de  pala 

bra  o  de  manos. 
Saucachaccuoi.Burlarfe  todos  coa 

vno,o  darle  mucho  trato. 
Saucapayanf.    Hazer  burlas  actro 

con  exceflo  demafiado. 
Sauiotti*  Guayauoarboiylafruta. 
SayaKfa/aK  ofayafaya,  o  capehr 

capehi.  II  que  anda  de 

fantafia  contoneandole. 
Saya  faya-  Laveruena. 

¿ayani,o  ticnuni.      Eftar  en  pie  en 

hielloopararfe. 
Sayarini.oticnurmi  Leuantarfeen 

pieoeiUr  alguna  cola cnhieib, 
oal$af  cabeca. 

X  a  Saya- 


& 
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Sayapayani.AlTiir  a  otro  o  citar  en 
pie  anee  eicumocUieruo  y  feruir 
ala  m:f«. 

«Sa/acum.iftarfe  en  pie  oenrjelto. 

«Sa/ayilam  fayanü. Eitaric  enjpie  el 
q  le  n.o  hallo  lugar  d¿  fcKUrle.o 
tuniirayaylla  tunurayao. 

¿jr-arayani.  Andar  riempre eo  pie» 
no  quererle  femar. 

Sav -afayaK  (orneo*  Amigo  de  eílar 
en  pie. 

SayaKibdcco  otacyaK  lanceo  El 
f.rme  y  confiante  en  va  fer  y  dic- 
tamen 

Sayani  buernan  Ayudar  a  otro  fer 
de  fu  van  Jo  ^  o  pira  lea>  i  j  tí  ir,  o 
fer  ayudado  ^hazerie  o  euarde 
fu  -.-ando. 

SaysrwUrti.  Leuantarfe  deprerto 
p.->rqoe  nole  v  eaw  echado  o  fen- 

tjdo. 

Síy&ts.  m  üa  Par  arfe  el  que  fe  va  a 
hablar  o  a  veí. 

íiyaycncni.i  rurpuycuni.Peacr  al 
goenhie{to,oenpi;o  afixarlo  o 
hi  ucarlo  en  el  (a  do  o  arrimando 
aUo. 

^aracb  fayaycuchipuni  Enderezar- 
las caióa^qie  fecaen  de  mayz» 

Sa/aqqney cm.i.  Los  Je  mi  vando» 

Pay  man  layan.,      fer  de  fu  van  do. 

$a  avcoiii.   ParaFriqt.cyuacami- 


El  qus-fe-pwu.  mucha* 


nau-io. 
Saya  \>aK 

.  veres» 
£a>  K  ip  is    Mocava  1  e-ha  tieíía. 
Sas-aK  run.i.Po.te  occlü  nn?,opie 

dra  larga  empinada 
Say  tp%v;it)í.  ri  ;ze;  prsfcncia^afaf' 
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tir  de  continúe  en  guarda» 
SayapayaK.     Elmayordomodelí 

haziendasqsc  las  guarda. 

Sayak  runaycuna.  Todas  mis  a  ié 

bro*  de  alto  a  b¿xo,o  iiapaíava 

niycunam  nanahuan.  Todos  | 

miembros  me  duelen 

¿ayaK  lava K  runa,  o  ay lio  ay  He* 

Los  de  difercntesparcialidadc! 

Sayay.  El  tall< 

Alli  (ayayniyoe.        De  buen  ral* 

Manaaíliíayayniyoc.   De  mal  tal] 

tuerto  o  corto  &c* 
c^uni  f  íyayniyoc.     Alto  de  cuerpe 
Tacfía  fayayoiyoc.       Pequeño  I 

cuerpo* 
Pa  ¿casita  opaétafccafayayniyoc, 
chaupLnitta  úyaynroc.El  de  mi 
diana  citatura,e  talle. 
SayapayaK  Procurad or  majordi 

mo  guarda  de  hazienda. 

Sa^achini  Hazer  odexareltaraa 

gu;ioenpie,o  hincas  aigai  ea 

fuelo,  oponírleenhiellojop, 

rarle  al  que  aná<i. 

Sa/achipayani    Detener  mucho ( 

pie,o  demafiado  p¿rar  a! que  1 

S¿y¿y.    Ellatura,©  altura  de  cofa, 

de  per  Tona. 
Huacip  fayaynin.   La  cilatura^Oí 

tordecafa. 
Mac  fa;ai  ppaerra  o  f«tyá«tin  ppacl 
o  fay  a  jniíi  iu,o  huc  ruñantta  p| 
cha.  Vn  veitido entero. 
Dio  pa  iayiymmpJ.Eo  prefencia  < 

Dios. 
Sarajnijpi.  Enmipreíend 

Saja  v.     L  a  prtfencia  peí fonal,  r 

p  £  ío  n a .  V  eaf fi  (pe J  ío u a)>/  Cc  a 
Sal 
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•yctmi  !  Canil rfe* 

irccuy  .Elcaniancio,  ofaycufca 
cay  nin# 

yeaKhmJ.ofarciicriipayaniCan 
lar,o  traer  canfado  a otro  tierna* 
fiado. 

iyfcurayani,Ertar  íiemprecanla- 
doy  nopatatrauajo. 
yecucunt,  E  ftar  cania  do  di  tra- 
bajar. 

yecuca/ani.  Ertar  rendido  dcaa- 
fadoiin  poderfe  leuantar. 
yecuy  fayee  uyllam  llam  canqui. 
Caafadamentc  trabajas,  o  adre- 
de,o  de  verdad  «anfado 
vhua.  Mojoiidetierrai, 

yhuanífayiiuacuni.  Amojonar 
tierra  hazer  linderot. 
yhuani  huafcaraoi  Coger  con  Co 
¿a  algún  animal. 
y  hna  nina  chira vani.  Eílar  tic* 
flo  como  mojón  fin  menearle  al 
trabajo, 

yhnarayanichiravafayant»  E(Ur 
ibforto,o  rucra  deisi  de  c (panto 
o  admiración. 

rmiarayani  yammayani.   Erta- 
immobil  mocho  tiempo. 
pnatya  Mafcara  cay  nata  runa» 
rnntaícaraio  dxn^ance» 
rnatacumtjaynatani.  Hazer  dan- 
ca,©  Tacar  inuenció  con  maleara 
vnatnfl que  no  tiene  vergüen- 
za ni  empacho  ni  (aluda  ni  haza 
acatamiento. 

Knatamcay  mSa  pincaricuk.  Efte 
es  como  ciimafcaf  ado  tío  ver* 
g»en^4r 
«Ata.  Las  certade*  ai, 
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Siecííea  fillcuhutn,  o  huaflaJ  **«. 

Las  cortadera*  hieren^o  vtdro^o 

cañas  &e« 
%fec({?  huanats.  Tongo  comezón.* 

Vafe  «ec  eec,  y  cec  ai  haan eos 

(c^pocoa  lo  dizííj  foa(ss). 
Sieco.  La.  lacada  flaioa* 

Secooi,  Cerrar  boiía,  ©  coftal  eo» 

lazo. 
Scecaye&tamaéla.  Ata  la  boca  del 

co  lía  i  plegándola  dando  lazada. 
oseco  eana.  El  lazo  corredizo* 
Seca ©cacwai.  Escurrirle  el  lazo  da 

fuyo. 
Seccocan  allintam  fccocacun.  Bien 

correo  los  lazos  y  fe  cierran/ 
Seccocarayan.  Eftarfe  moche  enel 

lazo'o  «fiarte  enlazado. 
S  jckflcktullu  nina  nina  runa.EJ  di- 
ligente colérico  hazendoíTo,b¡. 

«o  como  el  ruego. 
Sik  finí  fiktfcuni.  Tenff  cosquillas» 
-Siifichini,  Hazer  tolquiílai. 

Sik  fiktullu.     El  muy  /entibie  cof- 

quiloJTo 
3ik  ükcamayoc.El  muy  bui  Ico  qua 

haze  cofqujlf  as, 

SMpayani.    Hazei  eofqiiillas  cao 

exceda. 
Sikra.  Celriiraelportilia. 

Sic  nini.  Efparcir  paja  para  el  barro 

Y  para  cubrir  caía,  facudir  el 

ychu  chico  y  defigaaly  quedar* 

fe  con  el  grande. 
Siclia,       Yeruadecomeryfúflor 

azul  y  hermefa  y  bien  hecha  y 

agraciada. 
Sicüay  m analta.  Lindo  en  colore*, 

y  de  buen  talle  agraciado  como 
X    i  aque 
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aquella  Hor. 
$ilcya,La  mitad  déla  bra$a  vna  vara 

de  medir  ooeilra. 
Sieyani.    Meíir  con  media  bra$a,q 

es  medirá  varas. 
Silla  rumi.  Ghinas  piedrczilias  me- 
nudas. 
$ úh  lilla .  Caícajal  menudo. 

Siltccuni  hallppini  Raícuñara.otro 
o  arañar.        /»$£f*a***i '*»*i*f 
Süiceuni.  Dar  rafgonen  ropa.o  en 
tajrne  Y-imwm  filku 

huan  vccuy tapas  ppacfeiy  tapas. 
Dar  raigo  la  leña  en  ropa  o  carne 
Sillccucuoí    RáCíuñarfe  a  arañarle 
S  Jkuílca  hallppífcca.  El  rajuño, 

lo  rajuñado. 
Sallina. .  P*e 'raeuíre. 

SiKjMi^üa.  La  yetua  que  í'c  apega  a 
la  ropa  quando  feca ,  y  verde  es 
de  comer. 
Sillu.      Vñas  de  cpa!fi¡uieí  animal 
SdLu    La  qwm  parteóle,  vntopo 
de  tierra,y  de  v¡a  eeftp^dejc^ía»; 
Silhippacha    Ropa  liflftdafcljtf  s 
.     anchas.  ralas.Suyu  írn/u-  ■»  ¡LÜUs 

efpeílas  menudas. 
SíilüC^pa         £1  de  grandes  vñas. 
Silluyan.7  Nacer  Us  vñas. 

Siluiccuru^    Elgiifanoquecpaieel 

maya  cierno. 
Sdlwienn.  Comer  el  guian©  el  mayz 

eqjarayz  tierna  «  t;- 
Sipas.Lamocadequinzeatreynra 

añosy  !au>an.e.ba4e  otro. 
Ch ay i  kfip a  s  ,  o  vi.naycsi¡>«iap.  $ha- 

yak.  Moc^a  ya  hecha  cafadcra. 
Sipafyani.  Amancebarle  el  hombre 

hua/nayani,  La  muger. 


iDEt  Sino 

Sipas  chapa  va  cuni.H  azeriu  mant 
ba  alaquenoquiere. 
Huarmichapayacnnu  Hazcr  í 
muger  ala  que  no  le  es» 
Siai»¡*BocalégUdjc  mádamiéte  le 
bocado,  la s.  nueuas,L.pa)abra 
la.rei'pucfta  i  ' 

Simi&am  qtiirpaoi. Tapar  la  bor 
Sftti&amquich<rKtmi.  Abrir  la  l 

ca 

Qwicharíarayikíííi    i,  o  lany-1! 
yakuW'.  '  tt'i  ;...ctra~lkn-prt 

bocaabiüita  II  guto^  ^  \wj*H 
S\mi  «apa.    Baslwüer  palabrero  < 

niaBa  d  ó- hablador 
Simiyta  o  runaytam  allcsni.    A  < 
.  tar^l>^;'e3toabr.e*iRí  lo  queá 

bla,dex^¿rtc)f-.itít  tse  vi.i 

oco,  • 

Simi  allccak  teftijio.El  ,]iie  no«%c 

ratódalavcrcUd/rnüpaatedc 

que-fahftru  n 
Siminta  o  rimaytáppaquini ,  ppi 
■'tnut4nterrumpii£a«t*jar-  alq 
f>..habU,o  quebrarle  ti-  hite  de'u 

zir. 

iSimiyta  ppaqui  uni    Cortar «■  no 

que  va  dizicndo  por  ctra  cola, 

Símippaquis  cavn -an  cunpam  pj 

chifca-yniamcatmu      .  Toma 

...«■  atar  la  placía  o  razón  dexada 

Simiyrftppaqiiina'  ür  i,o  rin.as  t; 

«n-sCortar  interrumpir  vnos  a  orí 

-Siniintampaquini.  Quebrar  lab 

ca  .©*n«?i.: 

Simiapajvfimiaftak.         Chiirrc 
Sia-Huellc^o  kanaqquei)>a«  Q] 

mofo  murmurador,    Elque-h 
•*  c  inquiere  y  habla  de  vidas  a 


im«  hávi\'m*: 
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Stm: 

nas. 

imi  aitapayak  purapfinaivok,©  pu? 
rap-man (imüruna,  Embaydor^re 
boicoiío  que  dizc  aqüiy  allilo  <j 
dañaa  ambos. 

imip  hahuanpi  purint,p  fimi  ptcach 
canñ  Andar  murmurado  balde? 
nado  reprehendido. apurado  di 
palabras  andar  en  bocas  de  otros 

imi  aycakyallichik.  El  que  áize 
mas  délo  que  av,  encarecedof 
exajeradordemafudo. 

fri,i5U,ofi'rníñilcayta  cutirtclvini. 
Def  iezirfe  délo  que  ha  duho,  o 
negarlo. 

iminim ,  o  íiinivtá"  ñini,©  lírnibuan 
¿mí,  o  íi'iíiypiniai,  o  fímiyta  ca- 
cháfi€-iiií,o  cacharicupuni  Dar 
la  pvlaNrajO  prometer. 

'i  m  ia  ñ  i  í  e  c  a ,  La  p  rom  e  íl  a  ¿o  I  a 
pshbra  da  :1a, -o  íímiy  huan  nif- 
ccay  ivmy  pifufcay,  oíi;nicacha- 
rifcav, 

\d)\  lam  ííichíni,otimi  huan  ñichi- 
ni  Scc.  Hazer  a  otro  que  prome- 
tía defupalabra. 

imi  MÍean  J.inA  cachacnn  rMni. 
balearle  la  palabra,  o  amapasm- 
puní, 

IÍ0S  man  fi  mi  ñini,  o  GnrM&am  ca- 
charini,  o  (imiétam  ñini,  ©ímiy- 
pi,ofimiy  huan  ñini  Prometer 
a  Dios, o  hazerle  voto. 

)iosman(imi  i  mí*  a.  El  voto, o 
Diosmaofimicacbarifca,o  Dios 
man  (imiypi  ,  o  fimiyhuan  úiicea 
Dios  man  tírninñiehini&c.  Ha- 
zer a  otro  que  vote,  o  prometa  a 
Dio$al¿o. 
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J3ios  raan  fimi  ñifceasca  h*ic  huc 
raan  chaehipuni,  o  nucoim  ya  - 
chipuni  Com  murar  el  .Sacerdote 

rvn  voto  en  otra  cofa ; 

Dios  man  íuramento  hoaa  fimi 
ñifaa*  f\  vote  jwrado,  o  íura- 
mento promiílorio, 

Dios  man  jurafpa  fimín  áini.Promc 
tera  Dios  con  íuramento. 

Dios  man  íuramento  huan  /Imi 
nifecantam  cutkhipuni,  o  cutí- 
chir  ccupuui,©  pampacharecupu- 
ni  Relajar  el  íuramento  promi- 
forio. 

«Simióta  quen  cu  chic  quitirichíc. 
El  que  trueca  las  palabras  a 
fu  propoiito,  y  no  reíierc  ver«» 
dad. 

iS?minta,o  mfcaata  raiüppuk.Elque 
encubre,  ruega,  o  eí'cufa  lo  que 

i  ovo  en  daño  de  otros,  o  nolopu 
j.blíca. 

£imi¿tapatachani       Confiderary 

--e*aminarloque  ha  de  dezir. 

«tfmiéta  patachak,o  patachaípa 
rimak-,  opaca  chafecaéza  ÉJre- 
mirado  coníiderado  que  había 
con  tiento,  coMcertado  -pelando 
la3  palabras. 

S'mú  yachak.  El  que  fabe  la  lengua. 

¿imi  cazcachik.,  ti  que  la  pro- 
nuncia, y  la.be  propria,  y  galana 
mtnte. 

«Simicli  ítokyachíni.Deícubrir  Ip  fe 

cíetG,o  hechar  ¿<¿la  becaafuer* 

I  o  qu  e  o©  fe  ha  d  e  ha  bis  r-      O  fi  - 

-.<mi£ta  rimarccim:,  ó  tocyachicru* 

ni,oíimiy  ttoliyapnhusn  ,o  ttok- 

.  yacecupubuan       coneayniilay  . 

X    4  man- 
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manta,  ¿oltofemetnapala. 
bra  iuaJuerti  Jámente  fin  que- 
rer. 

¿ipirticaonpi  Gorjal  de  plumas  an 
ciguopara  baylts. 

¿incrini.  Enfartar  o  enhilado  rabia 
tar,oatar>oyren  hila,  o  en  ren- 
glera. 

¿iqquinarumi.         La  amoladera. 

♦Siqquiniotupani.  Amolar. 

•Siqqtii hurón  chhucuri.  La  coma- 
dreja^ ppacochhucuri  Porque 
ei  bermeja,y  el  hurones  pardo» 

$inmiñini.K.cfolUrporlainarizes 
ohablarohazer  mydopor ellas 
eleftrecho  de  narizes. 

íSintin  ñiiparimak*  Ll  que  habla  por 
las  narizes. 

S'wi  fiuicuni,o(iuiñifpam  riman!. 
Hablar  ba.vo  o  enfecrcto  o  afal »  s 

Yma&araiiuitluicunquichic,  ofiui 
ííni  r.ifpa  rimanquichik.  Qne 
eíbys  hablando  afolas. 

¿ifsi.Hormigas  pequeñas  y  las  gran 
dcsañayilu,- 

SiCsi  huteco.  El  hormiguero . 

¿tfsi  híñalo  fifsi chiea  ancha  nanak. 
Innumerables  como  hormigas. 

5iru3o  eollancha.  La  nalTa  bo^uian 
cha  al  entrar  9 y  angotta  al  falir, 
hecha  de  juncos  ocañahejas  co- 
líaneha  es  grande. 

Siisuú.Sijat  o  íifsirccarini,fajar  mu 

cho. 
j#ui  '  Anillo, 

¿íuillicurií.  I'ooerfe  el  a  aillo* 

Ccorifiui.  Anüioc'eoro. 

Jiui  rueana.        El  dedo  de?  anillo. 
Tupacochorfuú    Anillo  engaitada 
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con  piedras* 
•Ttuis.El  cedro  árbol   Huanuy  cunl 
faiismillayhahuaftuú.     Cedro 
altifiimo 

S  Ante.O. 

SOcos.  Cañahejaycañabrauadc 
monte. 
Calcilla  focos.    Caña  de  cartilla 
hueca. 

Socos  focos.     Oañaueral  carrizal. 

Jokrani  Caerfe  o  indinarte  el  maii 
muy  regado. 

Sokrafcca.Kl  mayz  inclinado  con  el 
pelo  ya  marchito 

¿okrafccaruna.  Hombre  chupado 
marchito  im  xugo  como  caña 
arrancada. 

Sokrayan  o  fokranayan.  fecalíe  < 
vafe  a  caer  o  inclínale  el  mayzal 

noneco.  El  coraron  y  eatrañasj 
y  el  eítomago  y  la  confciencia  ,  f 
el  juyzio  o  la  razón,  y  la  memo 
ria,v  el  coraron  déla  madera  y  la- 
voluntad  y  encendí  nicoto. 

noneco  ajaak,o  fonco  apak  carr.an 
El  amable  robador  de  corneo 
nes. 

Soncconapafcca.  E!  muy  aficiona 
do  perdida. 

Sonccoyani>o  fonecocani  oficio 
naríe,o  tener  deuoiionj,  «mor,< 
aficion^oindirtacion  buena  o  mj 
la  #  como  Diolmao  forceo  yse 
Dios  man  fonecocani.  An:oi 
Dios  tengo  arlcion  a  Dics  o  ale 
facetos. 
Hucha  o?  án  fonco  cana.  Ten¿o-*nc¡ 
nado?!  ¿los  vicios. 


kAi^>ÉJwvw,y 
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nacocla  hipicttni  o  yuyayta  hapt      Sonecoyqqueuirfcun  ó  hwclliu.  Do 


ai.  Cobrar  juy  zio  o  raion  hazcr- 

fe  entendido* 

nccoóUhapicon!.  Cobrar  csfuer 

90  animo  brío* 

nceo&a  hapip*yani.Cobrar  aui  ♦ 

Untezy  btio  dematíado  contra 

fu  fupcrior. 

nccohapipayafcayquic"tam    har- 

•ufcayqui.  Yo  te  quitare  la  a  uili 

tezybrio.  (nación 

mccon.  Los  intentos  y  determi- 

mccontamyacharccupuBÍ.faber- 

le  los  intentos. 

ícañecpac  íonceontapacaycucun 

vichcay  cucun.  Encúbreme  fu  pe- 
cho para  con  migo  que  tal  ea. 

mccoy  ttantcun  naw.Ya  eftpy  def 

enojado. 

juco  huanmi.  El  eltomago  me  ar# 
de  del  calor  del  agi  f  y  del  c*  lor 

del  mocho  beuer,rupahuanmi. 

?aco<¿apa  El  briofo  animofo  o  el 
prudente  y  cuerdo  o  hombre  de 
mucha  razón» 

anecohonta  ofoncoyoc,o  yuyak. 
El  que  tiene  vfo  de  razón. 

onccoyoc  occacthayoc.  Briofo 
animofo  esforzado,  o  foncohóta 

foncconnak,0  manafonccoyék,  o 
pifífonc€o,ochufakfoncco.Elne 
ció  y  di  na  ignorantcy  el  que  no 
tiene  vfo  de  razón  y  el  tímido  fin 
brío  fin  animo  fin  esfuerzo    (jo. 

onccoy  ti  yaycun .  Quitarte  el  eno 

onccoo^amtiv  a-ycuchir.it  Quie- 
tar y  c  otilóla  r  a  otro» 

onccoyqqueuiricuu  O  püticoputv 
Tener  laitiraa  Jolerle  con  otro» 


ler  el  eltomago  coo  gana  de  vo- 
mitar. 

Sonco  c.  roamcani,  o  fonccoyof  ñS 
caen  ptichucafpa.  Agora  cj  he  acá 

bado  eftoy  cceéeo  q  puedo  rcípirar 

Sonceo  y  putira  van  Ilaqürayan.  EÍ- 
tar  melancólico 

Soiiccoy  titayan  EíUrdefeaecído 
d efaniíii ad 0,0  í onc  co.vf  anearan, 
ctloy  turbado. 

Sonccoy  pifioan.  Fáltame  el  animo 
o  brío  o  dcfmavarfe.         (<uilo 

Sooceo  cams.De  buena  gana  o  coa 

Soncconeama  H  afta  no  mas  o  naf- 
ta hartar  o  todo  quanto  quiere. 

5onccocama  vfachicuk.Alque  todo 
lefueedeapédirdeboca.      (re. 

Soncoycamá  caca  Como  voquifie 

Sonetocallallallak  o  camamamak. 
£1  alegre  y  cóeéto  dadoadeley- 
tes  y  güitos  de  efta  vida. 

fíioallam  foneco.  Dizc  fer  de  aque- 
lla condición  o  inclinación  del  no 
bre  que  fe  le  antepone 

Llulla  hinallam  ioncco.El  métiroro 

Huacchaycuyak  limalla  frneco.  El 
mifericordiofo  decoraron. 

Sonceo  hapik,o huma  hapik.  Ls 
memoria, 

Hnmayman  hapiní  fontcoypi,  o 
foncoyhuan o  fenecoymao  happi 
ni  tomar  de  memoria  Ancha  Ion 
ccoman  hapik  el  q  tiene  buena  i»e 
moría  Maoahumamá  hapik.Flcj 
no  tiene  memoria  Híihappik.Elq 
tiene  poca  Sonccon  ñitriy  cucuk. 

Mortificado  refrenado  que  U  repri 
me  y  vaalamano^ 

X     $t  Sos- 
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S  oncco&a  ñicrjeufti.  Mortificar  Tu 
bojuntad  reprimirle,  o  repor- 
tarle. ,i**,m 

Sonccomanta,  o  foneco  cama  tan- 
tanacun.  VoIunrariame.at«  fe 
junta», 

Sonecoy  chinean, Tener  perü\jd.q  el 
juv2íOcl  ^orr-aeho..         ..  ;i>3 

Sonceoyta  chincaehicuni.  P$í*fe;f 
el  juyzio. 

Sonccoaíanta  rt-irapi.Hazer  afiif  o- 
liíncí4>oa  fu  -güilo.. 

So:iccoyppitiyJoyuyáyppí.ti/  v;n- 
cayniyük.  Dcjmayaclo, 

Soncco  ehincay.  Defina.,. o,  o  para- 
fsiímo,o  de  beucr  perdida  el  juy- 

Soflcc©ncama,ofonccon  manta  ru« 
fca,  Él  libre.   4  .-  . '  ..nso, 

¡Rufíapíonceo  cama  runa  EJI  bie  má 
dado,el  t^ue  da  gufto  en  todojio  cj 
haze,  o  ionecoman  chayaba  rti- 
rak. 

Senccoy  cbincanancama  vpiyam. 
Beuer  hada  perderle!  j'jy  ?io. 

Soaceocam^llancaníjOcau^ani;  $ 
Eitoy,o  viuo  contento  ¿  o  con 
°uSo. 

Sonccov  nanahuan,  o  foneconana» 
ni  ÉíVar  enojado, o  enojarte. 

Sonecoy  tam  nanachihuan.  Danme 
énojo,ohazcnme  enojara     Q\ 

Sonccoy  nanariyeachí no  nanayea 
chahuan  Enojarfe  amenudo» 

Nanakfonccomcani.  Eítoy  eno- 
jado. 

Soncconanay  camayoc.El  acoftum 
brado  a  enojarfe,  o  miera  mitta 
fonccoaanakjO  aanapayak  Tonco* 
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Soncco«anay.        La  yra,o  enoje 

Sonctoasnay  ííam  ta.niril  u<?n     Y 

ie  me  ha  quitado  el  enojo, o  loan 

nanay  cacha  rjhuaa   ñam  ,  o  c* 

ma«¡  iím  >.n  ñam.o  ilampunhua; 

ñam  .Ya  femé  aplaco  ia  vra.  ; 
Jonccoy  rtiettieñin.  Dar  la ri  Jos < 

coraren. 
BaClach ymapas  cantnap.  Recele 
'    me  de  algún  mal 
Soncco  huíkllioi  Eítardcfccnful 

dpya%idp, 
Hijall  kícncto.  Elmuytriftí 

Soncco  huátílipayapuni.  Tener  u 

ti^de_al¿uno. 
Sonco.nnanak.El  encjaJo,  o  (bnce 

nanayeacbak.    Enoja»  izo  g»e  I 
l^fude  enojar»  r.s1)v( 

Sonco  eamalla  eak,ocauc:akí%  El 

ella,  o  biue  a  ín  güilo  y  alus  ar: 
^^j churas,©  bi  ¡e  contento* ;ÍJ  t|, .• 
¿"onceo  caniaiia  cau^ak»  El  1  i b r i 
Soncco  camaiia  cauxak*  £1  i]  (igt. 

fus  apetitos  y  ¿mcr  propio*, 
Sonccoy  hatarin  f onecoy  r¿uran. 

Eífhrayracjo.  .. 
Raurak  iontco.Yracundo  arrebat 

dodelayra. 
Soroehi.  Margagití 

Caymarayak  foneco,  o  cavmarj 

yafcca,El  de  coraron  deílabri  < 

depilado 
/tlli  foncco,o  fonecoymarta,  o  ti 

cuy  fonecoy  huan  Uebuenagá 

nacontodocoracon  yfcayíoq 

co  De  malagana. 
Yupaycbak fonecoyoe  runa.  El  re 

conocido  agradecido 
Mana  foncovok.Todolocótraric 

So 
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%Uf«m*¿.  Co">°  ami  me  pa-       Sukyani.Andaf  defcolohdodemu 


lílfl 


recivfc  ami  güilo  ami  voluntad 
yiibtrt.d  UiiqflV 

ana pippaseamachinan!.  Lib'rejO 
(in  feñoFobau»»»^  <¿^  **•- 
uceó  y  m  •>  ti  y  ay  cu  n    D  c  fe  n  o  j  a  r  fe 
e^iec  ríe.  •lt|l**rtl 

¿iccoymyéíayan  ñam#Ya  me  v©§r 
d«iVir  ajsfrdu.-  .; 

tflcttvUampuH u  an  VI  erto'y  draEcl 
ntíjadojO  looccoyllnllunpuí  uá. 
mem  *«**n  tíaycuchini.  Dcfeno- 
jaríe  quitar  el  enojo.  .s¡í!  Ó 
Stantá»0{i«b&>i-v  Anidar  a  otro 
¡e4>pr^rJe*Jarl)©i.O;.-  ¡  ftu\ 
meco  y  te  a  kui  na  ccay  uirc.cunjua 
vmi«úuyt*Rai-S dboiüfc*fei&í  é\o 

mago, 

jsiWg .rurattay.  Requiébrelo  di- 
ílcho^loae^oamoroio 
ices/  útc<í¥tni -^iufcani  ?  UiOfar 

largo  coa,  lagrimal:» 
.1  «a  ,0  h  «  » v^  « .  C  a  m"  11  anee* 

ticani.e  huachimi.  Haztfteascfee* 
*il(*tfe4n*ti  wWí  «il*«|íHII":i  -v*^ 
Wfci;  :j  **4;.oÉh:  áSUw  4ela  c*ra. 
[¿«¿^eftji^f  ¿4  eolia©  ©rbafuo. 
uchmi  "lia  Sachnmmt  Aca*f*m- 
i  bm  veíalo,  o  preferiré  s,  o  otráf 

*oías, 
u  b  i ,o  mucaXonAijocfal  /fineta 

í^nas  alia,  encuclillas, 
ac  una  ¡i  Allegarle  apa a&irafen 

ti  'illas. 


dado. 

S«cyak,ofucyafccav  Eldefcolori- 

4   do  demudado  enfermizo* 

Sucyarayani.  An^ar  mucho  tiem- 
po demudado  enfermo 

Sii^yacayaai.  Ella*  defenecido  de 
larga  enfermedad. 

>Su^fui|ií^>  v  m  ptoffi*  Andar,  ach  acó  fia 
eftar  entecado  fin  poder  comía* 

...  lee«r.       i   ' 

S^foray*t>.Ertar  áfsi  mucho  tiípo 

Sucfuca:  aui.  Eitar  caydo finftíer » 

4  ^aatftufanar. 

Sucíuycachani.  Andar  muchas  ve- 
.fzsery&caydo  ya  leuantadoenfer 
miZíO*áelsg*dld.defcoIorÍdo. 

Si  «:ucuk,o  fue hu leca  El  enfermi 

6ulU(^apa.  bkno  delf  ocio. 

SwHamnn  f hilan. *  s  Gac r  rocío- 
Sul<arsatlí.Caer  por  todas  partes. 
Sulfcea.-EJ  minímo,o  menor  hijo,© 

hermano.  .«a*»^5  Wlp 

ÜlÜÍ[ip1flíÍ)lO  »H  Dedo  meñique. 
Suilca«bam¿u)ar  menos q  a  otros,© 
9 1  nilátes  qu e  merece,  hazer  ¿mé* 

nos  cafo  de*atguno  que  d«  otros 
«:   ©ponerle  en  inferior  lugar. 
Sullülljochecca.     Vendad,  o.  cofa 

Sullull  llapas,  foUi*Bpa*/»Mfon- 
.  i  «co  Ua|^«>fesf*|íA'amejjt?>como  en 

ver?Jad>aiverd;a<ddrament!eJoche 
.     caaíiiilulpi.s,  ofulluWchcccam' 
in&Wi  tito 


;u«h«r<«m-4.r-.Sa«a?}ttrcfll»a4íU8i 

uc  uv  cac;ianU«d«iiÍAiptt*to<to      &4i\\f**  p$ui**  pt«*^od»Bi& 
aíaiaücocadiJUi.      i  biíCtefe  mancapai.  Deverasy  we»*le- 

ra  inea« 


I 


ijt  5u!f  LIBRO 

ramente  y  eco  t*da  verdad. 
íuUuilrtína.Hombre  n  I  de  confian 

$a  y  de  verdad  íegur a 
¿tiliulrun*  y  ñinalla.    De  crédito  y 

fidedigno. 
¿*Hlla;anta,o  checa  manta,  Haze ftt- 

perlatiuoí  y  con  verbos  dize  per 

r'cótamcnte. 
¿ujltil  manta  yachak.       .Sapiencií. 

¿simo. 
^  «SulIuJmanta  Diofmam  cutiricuni. 

Perfcftamentc  me  conuicrto/ji 

Dios 
¿ulltiH  manta  nanac.     Ynumera- 

bles.  '.,g 

Jullooi.  Abortar, 

5uIlu,o  fullufcca  Abortada  criatu- 
i    ra  muerta.  .     .  , 
¿ullu.  Niño  i]«e  feíue  defsnedrado, 

chupado  entecáis  enfermizo,© 

©fuliuyrcjue.  ,u 

Siinchii.    Cierta  maca  de  flor  ama- 
rilla.        ; 
Ptrhuafunchu.  Sunchu  grande  de 

quehazeapirkuas. 
C^ucncha  íunebu.  Otro  mayor  de- 
que hazen  atajos,©  cerca». 
¿unchuquillo.  Lo  muy  amarillo  c*> 

mo  flor  defuncrm 
Chiruafamho   Otra  que  fiyerua 

de  comer.,  síu3 

«Sunrj. Mon  ton..?untu  capa.  Lleao 

de  montones 
¿tintu  I  untu*       Mentones  juntos . 
cJwntnni,        Amontonado  juntar. 
JiiBtuícea .  Amontonado. 

Suntur  hwaci.  Cafa  redonda* 

«funturpauaar.  Cafa  jaíanaypin- 
•sUrtimu  ty¿i»i:   • 
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Suntur  carpa, o  puñuna  carpí.  Ft 

uellan. 
Supullu.  Las  ampollas  dda  carm 
Supuiluyan.  Ampollarle  laltar  aa 

aullas  délo  quemado. 
Suqui     Peleado  pexerty,  o  yura 

ehallua. 
Swú  Abeítruz,aoa 

Surittica.    Plumaje  defu i  plumas 
Sur».  ProuiBiiadetucuman 

Sur 'Jmpinñauivta,  o  fíirumpihuai 

Deslumbrar  la  nienc,Q  el  fol 

0  luz. 

Surun(«ifcca  ñaui. El  deslumhrado 
furunpik  riti ,  o  fupay,  orirpu  ru 

paypi  farunpichin.  La  nieue  y  j 

f  a  yo  4Í€l  fol  y  el  cfpcjo  al/ol  de 

lumbran. 
PicHuta tuta'Dtnahuan  furtinptahr 
ni  Deslumhrar  alos  paxaros có ha 

para  cogerlos  de  noche. 
Ángel  ricurif'pa  fumnptycuo.       E 

Ángel  qaando  fe  aparece  ¿tt> 

(timbra 
Cay  Euangelioehica  Üfarik^mi  fu« 

rampiyeu  hHáchic.[La«  palabra! 

de  íte  Eua  ngelto  ton  fu  ¿rao  lúa 

nos  deslumbran. 
5*«ei.         Nombre  genera fmentt. 
Sute't  futtilla     Publicamente  maní 

1  ella  mente. 

Suti  futilla  Clara  cofa  y  mantáefta 
Juttíurilla  .Ala  claradla  defeubier 

tafin  encubrirlo. 
Suttyachini.Hazcr  ponernembrr, 

ohazerbaptizarle. 
Surinta  quill-cay  cuni .  Empadronar, 
¿utiyea  qtiij-lca  chicuni.  jjazerie,* 

i  txarfe  cfcrkiir,©  empadronan 


•  r  -í  ' 
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t\  chani.  Manif citar  álgido  pu-      ¿uyrunifuyruycachani.    Arraílrar 


m0>L  fin  nombre. 


blicario  declararlo 
tincaalcca.    Cola  afsi  manifeí- 
cada. 

ttiyaaí.  Nombrar, o  feñ alar  para 
algún  oficio,©  cota-, 
tiyachini.  Bau^arfeo  ponerle 
nombre  el  paere* 
itíyacan,o  iutiyac&un.Bautizar 
fe,o  ponerfe  nombre, 
ciyok  iutíyachtfcca  Baptizado  o 
puerto  nombren 
itinntc 

it  ircuchini.ÜeWíar,  o  facar  del- 
tilan  Jo  aguata  gotas, 
tctorccticuo»  Detlilarfealgo» 
.ittuy.Got*  de  quat  quiera  licor  y 
lagotera  déla  cafa, 
jtcüy  l-utcuy.  Delltíac!amente,o 
por  depilación. 

ittiini.  Gotear  qual  quiera  licor. 
JtetKim  huaci.  Lloaerfe  la  caía, 
itruy  ale*.  A  ;ua  ¿lara>o -dañada 
como  aguí  pie, 

jetuchini    Derramar  gota  a  gota 
algún  licor  ^ 

jyani*  El'perar  ¡confiar  aguar  lar 
iofmanfuyani.   Efpenren  Dios» 
i  ios  m  ají  fu  y  a  y»       La  e  íper a  nc  a» 
uyanacuni.    Aguardarte  el  vnoal 
otro.  .  iUfrjT 

uyaráyaní    Eflarfe  mucho  efpe- 

rando. 
nyacuui.  Rilar  aguardando. 

jyatamuni.Yr  paco  a  poco  efperá 
do  a  alguoo,o  íuyarpayani. 
uvarcayin».  -Aguardar  a  muchos. 


lisropas. 
5uyrur:niruyrurcuni.Arraftrar  po- 
co o  depreco, 
Suvrurctítamuni,  o  fuyrupayani. 

ArraíWar  la  de  autoridad  de  pro 

poíno. 
Suyru        Ropa  larga  que  arraíira. 
^Suyruéla  hucarinijO  chifnpallictmL 

Recocer  las  tildas  del  lodo. 
Suytuna.  Cedaco,o  coladero, 

¿uyfuni. Colar  cofa  liquida,  o  cernir 

o  -ahechar  con  harnero. 
Suyurana.     El  vaílallo  tributa  tío, 
Suvu.  Parcialidad. 

Hananfuyu.El  de  arriba*    . 
Hurin  fuyu  El  de  abaxo. 
Suvuliamecaua,  obra  de  toip  el  aj 

lio.  u\\Ü 

«Sapíi.  Lauoreomun  de  todos  obra 

de  comunidad, 
.Suyu   Loqucqabedepartedetra» 

bajo  a  cada  vn  fuvo  o perfona . 
Suyufuyu.     Ropa  hilada  varetea- 
da menudo. 
Suvitl\i?urima,ofu?ueh*fcca.Los 

pueítos  cq  ía  lugar  o  por  íus  fit- 

yos. 
Si*  uní.  DiuiJir  tierraschacaras^o 

bras  dar  parres  del  trabajo. 
Suyíinactmi  ppaquinacuai.  Uiuidi-r 

lo  catre  íí o  íuyunacurcar»nt. 
5uyu  .  Prouincía. 

Conteíuyu,        Protiinc  ia  de  covti. 
Tahuantií)  fuvn  Todasquatropro 

uincias  del  Pero. 
Suynqiitij.Hü^tierradejuridicióde 


uyapayaoi  Eftar  aguardando con^^*^**?"**' 
perleuerancia  dcaianado»        r       ^uyuchacuni.Poneríe  a  parte  cada 

ayilo 
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3?4  Suyu- 

ay!lo,otliuiciirfe, 
Suyuchaiii.    Señalar  gente  por  fus 
parcialidades  para  juegos,  o  ef, 
caranu^as,  o  para yx  al  traiiajó 
Suyuchanacuni  PoneTfe  en  rengle 
ra,oen  ordenaf$ienpie,oenfu$ 
afsiencos  pira  ordenarlos 
Suy  wcbani,  « fovurcarini.   Poner  a 
parte  cada  aylle,  o  hazer  alarde 
en  guerra, 
¿uyu  chapayani    Pener  en  orden  a 
menudo  gentero  bazer  alarde  ca 
da  dia  enlaguerra,o  demafiada- 
mente 
Suyuchachacuní     Hazer  alarde  de 
burla, o  poner  por  orden  y  por 
ayílos  de  burla,  a  los  mucha  - 
clips. 
Jfuyucharayan.  Eftarfc  afsipuetfos 

por  ayllos,© contados 
«Suyilcayan,ofuyurayan  chacra  cu 
sis,  orrunacuna.      Ya  ella  iodo 
repartido  por  fuyus,  Chacras  y 
obras. 
Suyuchatamun.Dexarlorepartid0 

O  repartir  de  camino, 
iffuyuncujr,-.  Gallinazo* 

Suyuncuy  hiña  cata  luitn*.    CaluO 
pelado  como  gallinazo. 
i  I 
T\    anne      A. 

TAcani.    Dargoípcs,martilIaf 
tocar  ala  puerta. 
Tacaycuni*    Hiacar  algo  agolpes. 
Tacana .-Ma^o  martillólo  herramic 

ta  para  trabajara  golpes. 
Taca  taca   Herrero  y  platero  y  les 

que  trabajan  afsi  a  golpes.    - 
Tacapuni.Desbaratar  lo  labrado  a 
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Taca~' 

martillo  aqü  illa  ¿15  taca  puní  De 
hazer  el  vafo  de  plata. 
Tcacanitacarcarini  Derramar  co 

fas  lecas. 
Ttacarpayani.  filíembrar  a  maní 
con  bueyes  en  furtos  y  arrojai 
loque  le. dan. 
TtacaDÍ  muhu&a,  o  ttacffpa  tarpt 
ni-  Sembrar  amano  trigo  íítrra 
mado. 
Tacama.   Pato  de  agua  negro  qui 

10  buela. 
Ttacarayani,o  ^aticayani.  Hundir* 

fe  en  el  lodo. 
Tacarpo.  Eftaca, 

Tacaipuni  Hincarla  eftaca, 

Taklla. Arado  de  tu  dios,  o  fola  la  ti 

bla  que  ara, o  todo  como  vy  fu. 
T^kJla^arunajOCaquiña.  Dcndepi 

Can  para  arar. 
Maquipera  tacllanú  Dar  palmada) 

con  las  manos  de  alegría. 
Ttakllani,    Dar  palmadas  en  otro, 
Takllaycuni.Dar  palmada  en  algu. 
fia  cofa, o  parce  del  cuerpo  no  ea 
la  cara 
Ttakllaycucuni    Darfe  afsí  palma- 
das  y  aplaltar  algo  con  la  mano 
..  como  hazen  el  pan,  o  terca  de 
¡cera. 
Ttakllamaqui,o  tantamsqui.     La 

palma  déla  manojo  del  pie, 
Ttakmani.Deshp.nraredirkio  áci 
haciéndelo,  o  cofa  artirkiofsa,  o 
conpuciU,o  adorno  de  calle,o 
fieftas» 
Ttakmafca.  Artificio,©  cofa  deíba* 
ratada  ydeshecha  a  mano,  o  def 
ribada. 

Tuk 


ft/raflatt 


T 
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apca.unijOttapcarini.Cogerm-  poner,trabuéarf  trafagar  reboU 


(tao  uite  deliélo,  o  coger  en  <:ul 

pa,*o  cofa  de  que  queda  corrido. 

;apcarccuni.  Entrar  de  repente  y 

cogerle!. 

:akpich*qui.  Patudo  de  pies  an- 
chos y  mal  tillados,  ñunuma  hi- 
ña aparcados  los  dedos. 

acó. Almagre,  o  color  colorado. 

ikía.     Colía  mediana,  o  corea  o 
moderada. 

ikfa  runa.  Perfona  de  menos  que 

mediana   eltatura   dcla  marca 

chica. 

akfachani.         Acortar  lo  largo» 

caklaui.  Lauar  ropa,  o  cabellos  a 
otro* 

Wkfachini        Hazer  que  fe  lañe. 

cakiacuni  Lauar  fu  repago  lauar- 

le  los  cabellos. 

takfa  chaqui  Corto  de  pies  malta 

liado. 

takam.     Pifar  con  pifon,  tupir, o 

apretar  mucho,  a  coces  apuña- 
da s. 

'taktaí  a.  El  fuclo  tupido  de  muy 
pifado 

taktana.  Elpifon. 

"eacut  teacni.  Cofas  trabucadas 
rebueltas* 

'r  acvf'rcarini*    Trabucarlo  rebol' 
uer  las  cofas  compuellas 

takuichacuni.  Rebo'uer  de  aleó  a 
baxoquaato  a  y  bufe  a»  do  algo 

"akuírayan  ttakuicayan,  Eltar  to- 
do rcbuelto. 

"tacui  teakntilla  mazcant.  Bufcar 
desbaratado  loquécftaua  bien. 

rtakuirkuni,  o  ttacuini.  *p¿ftÍóÁ« 


uer  defparraniarlo  coinpueíto, 
o  lo  vendido,  o  cencerea do  con- 
tratad o. 
Ttacui  camayok.  Defcomponedor 
o  desbaratador  délo  bien  puerto 
Ttakuiycucun      Eltar  vna  coía  re- 

buclta  perdida  entre  muchas 
Ttacuiyttaeuiyta  chatru  chacru6tá 
rimant.     Hablar  confuíTo,  o  rc- 
buelto. 
Ttakuírcayani,ttak«ifcarini.  Def~ 
componer  muchas  cofas  arrejá- 
dolas,defparra  mandolas. 
Ttakuini  o  ttacunt.o  chacruni.Mex 
clar,o  entremeter  vnas  cofas  có 
otras, 
Ttakvcuk.        Mezclarte  ganados 

ágenos» 
Ttakuiycuean.  Cofas  que  fe  entre- 
meten. 
Ttacufcca.  Cofa  mezclada 

Ttacuchimuni.  Entrarle  el  ganado 
ageno,omezclarfepordefcuydo 
o  dexarlo  mezclar,  ttacuchicu- 
muni. 
Ttacu  ttacu  chakru  chakru.    Cofa 

mez  ladaa'si. 
Ttakuinaeuni.       Mezclarfe  cofas 

vnas  con  otras. 
Ttaeunacun.  Animales,o  perfonas 

fe  entre  meten. 
Ttacurini.o  tac-urichini  tacwrachí* 

ni.Ynquierar  defaíofegaf- 
Tacurichipayani,    Perturbar  alte- 
rar canfar  bullicio,  o  motin  en 
guerra. 
Tacurichiramuni.  Dexar  inquietos 
y  iríe.o  mquictar  con  fu  yda. 
'  Tacú 


latEaaffií 
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Tacurípayapuni,  Ynquierarfepor 

otro,u«n  bien  de  otro 

TacuricíichaCiiní.   Ynqineearfe  de 

bL}rla,omoítrar  que  le  inquieta. 

Taeunchi  y<.achani  Eíloruar  impe 

dir,  o  no  dexar  hazerloqueíe 

haze. 

Tacuri^camayoc*   £1  inquietador 

etto'ruador  de  <oftumbre. 
TacuncunijO  tacuriui.    Alborotar 

fe  inquietarse 
Taeurirayam,o  taouricayani,  Eilar 
fe  mucho  tiempo  inquíetofin  lo 
liego  ni  paz. 
Takyanitakyaycuni.  Afixarfea  hit 
niarfeefcar  firme  y  cortante,  oar 
re2Í^r» 
Tacvariní   Arreziar  conualecer  de 

enfermedad 
Mana  takyak  fonccO'Yncoitance  no 

firme  no  íixo. 
Tacyarayani    Ella  ríe  íiempre  aísi 

firrne,o  fixo. 
Takyak  (onceo.  Perfcuaranteconf 

cante  firme,ofixo. 
Takyak  íipas.M©:a  tiefía  para  tra- 
bajar 
Takyakhuayna.  Mo^o  tieílbyfír- 

meeneltrabaj®. 
Takyak  caquey.La  renta  rentada  y 

hazienda  que  es  fegura. 

Tacyac  mana  curik,©  íimincarna- 

cak.   El  confiante  en  cumplir  fu 

palabra. 

Mana  tacyacfimi.    Flinconftante. 

Manatakyakcaqueyok.    El  que  no 

tiene  renta  nt  fu  (lento  cierto, 
Ymaypris  rmnam tacyancbu       No 
tengo  nada  que  me  dure  ni  fuftc 
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tocierto. 

Takyaniyruaypa?,©  caucavniv.Tc 

go  io  neílcfario  en  renta  figura 

Tac.  achieuní  ymaytapas       Mirar 

por  la  hacienda conferuarlabié. 

Tacyac  callpayoc  ecuchi.    F.I  fano 

rezio  Je  bu?na  lalnd  y  fneroas. 
Man  «tacyac  callpayoc  huanoíca. 
El  /3aco  de  comple>icn  de  po- 
cas ruernas- 
Takyarieliini  Fortalecerá  otro ani 

m¿rlf>a  queche  firme. 
Takyak  (onceo  cani.  Ser  firme  conf 

tante. 
Sooccoy  tacyaylla  tacyan.  Ertar 

confiante, 
Tahua  Quatro. 

Tahuaritin  tahuanintin  Todo3  qua 

tro, o  los  cuatro. 

Tahua  ñequen  Elquarto. 

Tahua  chaquiyok.     Todo  animal 

aunque  no  lea  de  quatro  pies  ce 

auesypeces. 

Tahua  ccucbuyoc.QMadradolo  di 

quatro  esquinas. 
Tahuantin  fuyo.     Todo  el  Peru,o 
las  quatro  partes  di  que  fon  An 
té  fu  y  u     Collafuyu   Conti  luytj 
Chinchay  fuyu 
Tahua  ña- j.oquefpiñaui.     El  que 

trae  antojos. 
Tahua  úaiiiyhuancahuani.  Mirar 
per  algo  atentamente,  o  guar- 
darlo 
Ttakhattakha.tasmaRadaSjO  pia- 
ras de  gente, o  ganado. 
Hu    caka  runa,  Vo  corrillo  de  gfte. 
Taüani  tallacuniy  tuípicuni  Echar 
k  boca  abaso. 

Tuf- 
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'ufcuni  o  tufcucuni.  Echarfe  el  ani  coks  materiat 


mal 

alia  'ítani  Echarfe  fobre  algo  bo- 
ca a  baxo. 

'allarayann        Eftar  echado  afsi. 

"allanacuni,  otallavcuiíacuni. 
Echarfe  vnosfobre  otros. 

"aliawacuchacuni. fugarlos  mucha 
chas  a  cehaife  vnos  fobrc  otros, 
ofubmnarfe. 

'alfini.-  !Traftomarrnaeofaen 
otra  como  carne  en  vn  plato  ,  o 
cofas  fecaijO  ternillas. 

"tamin.  Las  pares  de  qualquier 
hembra. 

"tamin3o  yuyun-  Las  déla  muger 

'tamus  chuñu  de  papas  cozidas  y 
feca  salió!. 

'campa  tampa  pachanraK  harui 
harui  pachallanrak  roana chura- 
riíca.Lo  qiie  eíVa  todo  rebuelto 
defalinádo  nopuefto  en  fa  lu»ar 

"ampapajhallan     El  defgreñado. 

'tamp.i  tampa  vma.  La  greña  o  el 
deefpefo  cabello  fin  peynar. 

"tampj  haeha  Árbol  muy  enrama 
do  o  no  podado. 

rtampita^píycachanitarnpiy  tam 

piylia  o  chamca  «hamcalla  purini. 
Andar  fe  cayendo  dar  crafpies  de 
poca  fuerza,  o  el  niño  o  enfermo 
o  borracho. 

Venta  o  me  fon. 

fampucamayoc.  Ventero  o  mefó- 
nero. 

Pampaofanapa.  El  ax  o  golpe  del 
pie  con  materia. 

ranapahuanmi  Tener  axes  o  gol- 
pes de  pica  o  oíanos  ¿  o  nacidos 


Taoap^^apat  Lleno  de  axes» 

Tancaicusu  Echar  fuera,  a  renípn* 

xones» 
Tancar  carini  Emptixar  a  muchos 
Tancapayani  Empuxardemafiado 
Tcaneariniottaneani.  Rempujar. 
Ttancarí  cunum  ,  ocayuiricumiin- 
m\  cufeay. Rcboíueríe  el  ellomago 
Taatanacupayani,    Reñir  rno  con 

otroarempiixones. 
Tancanacurtin  rini.  Yr  muchos  jm> 

tos  encoDtrandefe. 
Tantanacutlínciaconi  cay  huacipi, 

Biuir  muchos  eílrecbamente. 
Tancey  taocayll*  carcuni*    Echara 

rempujones. 
Ttancar  hacha.  Vn  efpino  de  tróc© 

o  pie  gruefío  íOflio  árbol. 
Tancar  hiña  mana  hapiycuy,  o  ma- 

nahapichictikom'ana  hflpiytucuk 

nllihuarmi      Muger  honclta  qno 

fe  de  xa  tocar. 
Ttamcayllo.  MofqiJto  grande  que 

pica. 
Ttantni  Eftancar,  o  efeampar  cefar 

parar  lo  que  fe  haze  o  dize 
Ttanichini.  HazercefTar  ©parar  o 

dexarloquc  fehaze. 
Manatanik  riipay .  Calentura  con* 

tinua. 
Ttanta.  Pan  de  trigo  o  de 

mayz. 
T tanca  llayqui.  Damep^n. 

Ttantactaeucani.         '  Cozcrpan. 
Ttamycuhuaníonccoy."     Ya  eíloy 

defenojado. 
Mana  ttaniyttaniylla.  Since- 

rar. 

J  Ma- 
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Mana  taniyta  mana  tncu£ta  mam 

puchuca£la  hinaliam  ritrunqui. 

Hablas  pata  no  acabar  íin  fin  ni 

cabo. 
Mana  tani/paccama.  Lo  continuo 

durable  que  no  puede  <eííar(ii 

dexarfe- 
Ttantaric^a.         Glotón  de  pan. 
TjíotalIacak.Cofas  juntas  apeñufea 

das. 
Tanta  tantalla ,  quifqui  quifquilla 

taucataucalla  rim.    Yr  muchos  a 

peñuicados. 
Talía&a  tantarcarini,  o  tanta  chiiií. 

Cobrar  tafia,©  juntarla. 
Tantani.  Iuntar  congregar  gente, o 

cofas» 
Tantanacny.  Congregación. 

Tanta  chini.Hazer  juntar©  mandar 

lo, 
Tantarayan.  Eíbrfe  afsi  juntos  mu 

ch o  tiempo. 
Tantanaccum  Congregarfc  en  vno 

todos* 
Ttantattantappacha.  Handrajos,y 

elhanJrdjoío. 
Ttanrattanta,otantayhualIcat  Po- 
bre handrajofo. 
Ttantayhuallcachanani.    Vertir  ya 

pobremente  el  que  fe  vertía  bien 
Ttañuni  capfumi. Abollar.    Alguna 

coía. 
Tañuytucun,o  capñuytucun.  Abo- 

llarfe 
Tañücayanotañurayan  Eftardefe* 

ehado  por  abollado. 

Ttañulca.Cofa  abollada, o  capñufca 

Tapa  racu.Maripofa  grande,  Pillpin 
tola  chica. 
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Ttapcani.       Cojer  aotroeoalgí» 

mal  mfragrante  delicio,  hazer 
fe  corte  y  corra» 
Aha  ahattapcayquimyaAnoramal 

cogido  os  he. 
Tapia.   Agüero  malo  o  mala  ferial 
Tapiyahucha.  Pecado  graut  eicaí 

daiofo. 
Tapiyacuyllur.  La  cometa  que  anv 

naza. 
Tapiya  runa.  Pecador  maldito  gra 

uey  eícandalofo. 
Tapiya  hucha&a^arr.aycuni     Da 

graue  mal  exemplo,efcandaliza 

©  dar  efcandalo. 
Tapiya  huchahuS  yacbachip^ysni 

Darrnalexemplo  o  efeandalo 
Taparam,opatarani.  Doblar  ceje 

ropa  con  doblezes,  yfcayquimc^ 

patara,Dos  o  tresdobíezes. 
Tapranitapraycachani     Andar  co 

mo  el  ciego  atentando  ,  o  deno 

che  oaeicuras^ 
Taptana,  Alquerque  Tuege 

Taptani.  lugar  al  alquerque 

Tapucuni,otapuni.        Preguntar 
Tapupayani,©  tapupacuni.     Infor 

marlemuchooaueri¿uar,repre 

guncando  como  Ioez. 
Tapupacukapu.    Vilitadorquere« 

pregunta  de  fus  vidas. 
Tapuycachaní   tapupayani  auerí- 

guar  preguntándoles  que  iaben. 
Tapurapapa.Eldes  echo  de  papas 

las  perdidas  Jefmedradas  que  nc 

fon  para  fe  milla. 
Tapupayani.  Demaíiadopreguntai 

o  informar  fe. 
Taqque.  |La  trox  de  paja  fm  barro. 

Ta« 
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"aqtietaque  purioi,  o  taque  taque- 
Ha  yr  muchos  a  la  paralas  pare» 
jas,o  at  lado  vnos  de  otros,  o  en- 
hila derechos,  o  en  ala  y  no  de 

tras 

aqatVi,o  taquic  uní. Cantar  foloíia 
bayUro  cantando  baylar. 

auraycuna  taqui*  La  mufica. 

auraycuna  taqtiík  cuna.  Los  múll- 
eos» 

'aqui&a  hucarik.  El  que  entona  el 
canto  o  comienza  primero,  o  al  cj 
liguen todos. 

"aquiyta  qquencoehini.  Gargatear 
contrapuntear. 

"arimtaricuni.  Hallar  algo. 

raricumuni  Encontrarfe  con  al- 
go esieí  camino  o  hallar  al  q  bul* 
caua. 

rarixiaeuni.  Encontrarle  vno  con 
otro  yendo  ¿>l  contrario  o  bufeá- 
dofehaHarfe. 

ranytu*uni.  Ser  hallado. 

¿anataríytucuk.  Elquenofcdexa 
hallar. 

¡arinacuni,  Encontrarfe  falos  para 
reñir  que  afsí  fe  amenazan.  May 
pipas  tarinacuflun*Algun  dia  not 
encontraremos  afolas.  / 

Fárioácuii.  Amigarle  amancebarle 

raricuriichur'iyta      Dize  el  varón 

Faricuni  huahuayta.  Lamugeres 
tener  hijo  de  mala  guerra  que  no 
es  legitimo. 

raricuíccachuri  ©huahua  hijo  no 
legitimo  o  baftardo 

Faripachacuni'  Hazermil  pregútas 
de  carias  maneras,  o  jugar  a  juz- 
gar ios  muchachos»  ' 
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Taripanitaripapáyani  taripaycuBi. 
Examinar  inquirir  juzgar  como 
\iez. 

Taripamuni.  Yrarecebiralque  vic 
nc  de  camino. 

7"aripacumuni.  Alcanzar  al  que  va 
¿elance  oyradcanc^rle. 

7'aripamucrini.Yr  a  alcanzar  alque 
va  delante  o  huye. 

Taripay.       Examen  información» 

Taripacuni  Alcancar  en  hazer  al- 
go al  que  lleuaua  ventaja 

QquepaJlallam  cayta  caílarifpapat 
taripacus  cayquim.  Aunque  co- 
miendo tarde,o  pedrero  eoel-tr-a 
bajo  yo  te  alcancare. 

Taripaniqquipu6taoyupayta»Aue 
riguaro  tomar  quentas. 

Taripafcca  yupaycuaa  o  qquipacu 
na.  <§ue  n  tas  aueriguailas  acata- 
das. 

Taripayppuncbao.  Día  de/Iuyrio» 
odia  déla  aueriguation  oqoétas 

Taripucuni  Hallar  y  recobrarla 
perdido* 

Tarpuni.  Sembrar, 

Tarpu  payacuni.  Sembrar  parí  ñ 
tierras  agenas. 

Tarparayaylla  tarpurayan.  Eftar 
iembrado  (111  beneficiarlo 

Tarpuymitta    Tiempo  de  fembrar* 

Tarpupaní  o  tarpuptmi  Refembrar 

Taruca.  Cierno  o  venado  de  puna. 

Tarui.  Altramu2es  ochochos* 

Taznuni     Apagar  fuego  con  agua. 

Tazqui.  Muchachos  de  fcys  a  treze 
años 

Pac  hallan  tazqui  mannehancafeca» 
Ladonzella. 

Y  i  Tatquini 
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Tatquiau 
Tacquiy. 
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Das: p'á ífo  s  o  trancos* 
Te  cinco  o  pallo. 
De  vn  craoco. 


Ti/ 


lije  catquiyifa. 
Tartifhini.    Hazer  ceílir  del  malt] 
bazu  el  que  es  cogido  en  algo  co 
moen  juegos  ©  pecados. 
Tatihi]aonii,o  tacicuni  catiro.  Quc- 
tíarfe  afsipaímado  el  cogido  en 
delito  o  cefíar  de  hazer  lo  i|*ie  ha 
zia« 
Tattini,  CeíTaroparar. 

Camay ©c  caynmtatin.  Vacar  ofi- 
cio 
Vírrcyeaynintatin  apa  eaynintasin 
Efta  vaco  ei  cargo  de  Virrey,© 
de  juez  oFricioy  c,  ¿patero  cayni/ 
tatin*  Ella  vaco  no  vio  mi 

onci®. 
Taucca.  Montón  de  qualquier  cofa 
Taucca  caneca.  Montones 

Taucca  taucca,charquitaiica.       El 
ja? ¿o  Je  fobre  vnarfe  los  mucha 
chos^v  fubirfc  vnos  íobre  otros» 
Taucca  taucealla   Dios  ecupaya- 
huanchic.  Dios  ños  haze-las  mer 
cedes  a  montones. 
Tauccanacani.    Ettarvnos  encima 
de  ©tros¿  o  apretados  en  formón 
aOentados  con  apretura,  o  mu» 
choade  {obra. 
Cayruray  Uapacca  tawcaaacun.  Mu- 
chos av  de  fobra  para  cofa  tan 
paca  de  hazer* 
Taina.    Baculo,pilar  pofte  eftriUo 

de  pared, 
raii na.  Eitante  de  cafa. 

Ttaycu.  Carc&ñar  del  pie,  o  caycii- 

ña. 
T'UycuhBa»  purini,     Awfrkh  fobre 
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los  calcañares. 
7*ta  ye  uy  cuni.  A  h  ir  mar  cncl  calca 

ñar. 
Ttieco.     Cántaro  mediano  mayoi 

queshumihua. 
Ttepcani.  Deshollejar  o  defeorte 

zar, o  mondar  fruta. 
Tekti  Ei  adobo  que  echan  ala  chi 

cha. 
TcKtmi .     HazerIo,o  adobarla  con 

maiía  de  mayz  deslcvda. 
Jhz*  Elbraderoi 

Tiyan  tiyan.   Cigarra  o  chicharra, 
Tiyanitiyacuoi.  íentarfe  eltar  Ten- 
tado, ellar  en  algún  lugar  morai 
habitar. 
Tiyapayani.  Eftar  en  guarda  de  al- 
gooñfitlir,©  hazer  prefeuciao 
eilar  prefonte. 
Tiya  koiaeiy.  Concnbinanos  aman 

cebados  amigados 
Tiachicuni.  Efiar  vendiendo. 

Tiáchipuni.        Vender  por  otro. 
Tiaycuchnu  foncota  Sofcgar  ei  efpt 
ritu,o  quietarle  lá  yra,  o  aplacar 
al  enojado 
Tiachiniciachicuu!.  Poner  enla  pía 
\n  para  vender  coía  por  jufticia,, 
o  en  almoneda. 
T/apayani. Hazer  prefencia  afsiílir 

aocrocomocriado 
Tiyapayani  Eltar  efperande  a  otro 

desnaftado. 
Ttikttikmnmi.  Dar  latidos  el  pullo 

o  el  coraron» 
Tica/  jior,       Adobe. 

Callquetica.  Earra  de  plataY 

Sañutica.  Ladridos* 

TicayaaicJúráf  m¡é  o  corpayanr. 
•       qua- 
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Quarjatie^larfe  loque  corre, o 

lj  derutiJo. 
freani  ricactarurant  Hazer  adobe  i 
rciea.  La  flor  que  es  plue^jc*. 

nicallini  rticallieuní   Poderle  flor 

o  plumaje  cnia  cabeza 
rtiallicupayam      Serdemafiado 

amigo  de  plumajes, 
rticachantaica  .    Ramillete  com- 

pverto. 
r  tic  a  I  li  cu  y  ca  ■  m  a  y  o  c«      El  cju  e  v  ía 

mucho  de  plumajes, 
rctcdíkukíonco. •■■  El  que* lo  tiene 
i    deafrron      '  :^     ;    ><-<•' 
rtícacUm  chantáni.  Componerte 

milletes  para  plumajes-. 
Tren  Origen  principio  fundamen- 
to cimiento  cauíía. 
Huchap  tiecin.  La  cáufa  del  delito, 

oelc^uiarUiv  " 
Ti.ciyacun  mteav  neíUeay  cofra 

dh  cay  procefsioB  &c  Ella  bien 

fundada  efta  fiefta   cofradía, o 
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Ticcikañam  cay.  EftoeíUeíbbíé 
cido  de  columbre  muy  antigua» 

Ticci.rayak,  ©cápira'yak  hüachoc, 
el  a mScebadóarráy gado 'de  mu- 
chos años. 

Tice!  muy u  pacha  Todalaredou 
de¿dda  tierrazo  el  hemisferio 
que  fe  yee. 

Tiéci  rumi.     Piedra  fundamental* 

T  L  c  i  m  rs  n  ca  <¡»  p  i  n  ma  s  1 3  m  y  a  t  h a- 
ni.  5abeílo  de  rayz y  de  íus  fun- 
damento?. 

Tic*  tn  manta -cáptntnanta  rnrani. - 
Wazpr  algo defáe  fus  principios. 

Ticcin  canicapíhc&ni.  Ser  ptinci^ 
pió  de  linaje,  o-uo  otra  cofa  fun» 
daca. 

Ticlhn  CciVbeeha  deles  dos  coló* 

**Vés$  blanco  de  vna  fia-i  y -negro 
de  otra  como  cam lleta ¿:  -  - 

Tico,  Caiítarillo  mediano'  detraed 


p'ocefsion.  ,' 

Caypa  linchan  buarma  manta  pa- 
cha tici  iycucuOjO  ticcifcca  b'u- 
chavdfcmi  cay  Lospecadosdc 
cite,  fon  array gados  fundados 
de  propofuo  y  de  anticuo, 

Ticciy*nniñaupaqóen  manta*  Dar 
primipio,©  echar  el;  fundamen- 
to de  cofas  grandes, cdurables. 

Dtofpa  (iminta,  oChriühnocayta 
Apoitolcuna  ticciycnrcag  Los  a 
poltoles  dieron  principio  ala 
Chnrtiandak) 

CaylfaSHp'i  Chtiftiano  cayts  tkciy 
ie  dio  principio 
la  fe  en  elle  pueblo 
o 


7"icpacun  pacchaciin.  Bcluerfe  bo*; 
/  raabaxo  lo  hueco  dd todo. 
Tic  pancuoiO  pace  naviero.  Ladea? 
*»'  te  como  botija,©  nauio, 
Tic  paricun,o  paccharicun  huanpii 

Ladearle  no  mas  la  nao,  oyr  ala 

bolina. 
Tic  paripayacun,  Yrrnuy  demafía- 

do  ala :  bolina* 
7"icparccucun  $'}o  -tieparcutamun 
■'■pa'écharcutamun.  Hundirle  «joco 

t  rar. 
{iucacun.Hszer  agua,   ciocarcuta- 

m  ti  o  «Hundir  fe. 
Ticnun»,o  fayani.    Eiur  en  pie  ,o 

enhieí'Ío*o  pararte 
Tic  nurayaui  EíW  mucho  tiepo  ca 
Y      *  pK. 
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píe  o  <:ftar  parado 
.Ihnunoü  Leuaütarícenpie,opa- 

Tí.juidii  i.  i'oiieral^oenhiefto.ó 
,.   Hincar  ramos . 

í  ieuu.  EJ  zenit  o  punto  déla  mitad 
B  .del  cielo.  .  (zenit. 

Iocii»  ticmiravan       El  !bl  eüa  c n  el 
\vM^  eíCüiiy-CL-muí;.  El  ÍGÍpa,íía;d,e 

oiediotdia.o  abaxa 
Tknu  Buena  Inerte  cneí  juego  de 

h  piehea  quauuo  gana. 
Tkram.Q  tkiW*ú-:V.!*it. Mslfter-  lo  de 
,     d  e  .1 2  c  í  o^a  fg  e  *  a  ^  fe pl  ü  jr  j:  j  a  h o  j  a ,  o 

otra  cofa,©  ,J  rfiues  -3:clo:qu  e  e#a 

na  o  del  otro  ludo, 
Ticrananni    Boluer  muchas  cofas 
Tkrarayin.       ,    Qfcjedarfe  buelto,. 
,Tikraricu?  j.Boiucr  ei  $o#f  o  a  ipas 

©todoelctierpp. 
TikraripaYani,3oluerfeaverdema 

fiado  con  nota. 
Tikrachini.  Hazer  boluerfe  alguna 

cola, y,  hazer  boluer;  el  rpltro, 

ri^raricí  jni   ¡ 
Tikfatytyu   Martucr^o  con  ilor  de 

pajaritos. 
Ticyj  oticeuk.    Loque  ella  boca  a 

baxo,o  iraííomado 
Tkcuni .tikcu^cuni^o  tícnuyeuni. 

Declinar  o  inclinar  hazla  baxo,o 

lo  de  arriba  a  bax  o. 
7*i::oclafíi   ,    o    ha^cuha^cuclam 

rini.  Yr  ladeado  no  enhieüo ,  o  el 

nauioa  orza 
Tti&^uj  cun  inciticnu.manta.  Eí jfol 

va  declinando  deípues  de  medio 

día 

TtiiLiti^ottikíüttikíiúh     Alrcues 
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U  de  arriba  a  oa.ro. 

7  cík(¿u¿Uhuartuni.Co!|arlG«pie 
■arriba-^  boca  a  bajo ,  o  al  contra 
¡    rio  que  lóele. 
TiCjurajani  Eitarfemu<ho  cclga 

do  o  bueko  de  cabera  a  bajo. 
Tkcatamun,  Yr  colgando  déla  bel 
tia  cabeca  a  bajo,aue  o.cabruo. 
Ticturcayá.  Vr  colgando  ais.i  cabe 

c;aa  baio,o  citar  aísi  rendios. 
Ttikcumhaíca   ticcunhuarcufca. 
Coleado  afsi  cabeca   a] bajo  a 
-.renes,     Tikci.       La  berruga 
7"iktic;apa.         Lleno  de  berrogas 
/2'illallama     Animal  fiero  libre  poi 

domarlo  períona  arifea  vraña. 
7"jiia/cachani.    Andar  libre  fin  do 

n»ár. 
7*itrsina  huanana»  Perfona  incorre- 
gjble^nobediente  Wfubjeto  re* 
beíde,vee-h  «anana/ 
Tcimpun  ttimpuricun,      Herjair  el 
-  ag"a,o  otro  liquor,o  manar  agua 
tTíimpuní,  o  ttimpubuanmiíoncor, 
,  Enojar  fe  eftar  enejado. 
7~tin  pupean  íow-oj.  fcftoj  altera- 
do^- colérico.  Sonccyrtamtimpu- 
chihuanqui  Dafme  enojo; altera 
c'Ofi.  (de  enojar. 

7"timpuK  foncp   El  enojadizo  f'acil 
Soncoj'ttimpu^ah   Ve;mf fe nojádo 
pcomieocojra  foncojtimpt n.ará 
Soucojttiín  pile  Incinero  íoncccjta 
ttimpuchíK  £1  que  me  da  enojo  y 
me  inquieta.  (te, 

7*timpuK  vnii.o  racu    A«ua  heruié 
7"jnpuK  puKyo.*     Bario*  caiiu  tea 

manan  cía  í, 
Tennpucfaiñi      Hazcrbírüiraona, 
7"inpu» 
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rinpnchiniallpaaa.  Daría  primer 
rexa  a  ala  tierra  para  labrarla",  o 
baruechar 

rímpofcea.TierralIouidav  Wanda 

ara  la* 
rimpuvmitta.    Elinuternoen  que 

barbechan.    ; 
rtincani.  Dar  papirote, 

rincay.  El  papirote, 

ftiftita.    La  polilla  del  madero  no 

mas. 
Ttimta  tntta      Polilla  de  madera. 

Teirri*3  curl,#    El  Suídno  de!a  r0Pa* 
7-tianafca.     El  madero  poüllado. 

Ttincofcappacha,      El  «ft^*  ^ue 

vienejurte. 
Tincahaanppachay,  o  riccih  uanca 

mahuan.Bieneme  juito  el  vetli  Jo 

Tmcuni,o  tincunacuni,o  macanacti 

ni  Reñir  o  pelear  trauar  la  pelea 

y  porfiar.  Simihuantincunacun. 

Tincnni.Encontrarfe  topar  o  darle 

vna  cofa  con  otra. 
flauiy  pura  tincun'acuni  Có  la  vifta 

encontrarfe. 
Tincukmayo       Iuntadedosrios. 
Yachafccápuraóta  tintuchini.    Dif. 

putar  arguyrfe. 
Hacutineunaculíun  ñiai  Defafiarfe. 
TinciKhini.Hazer  que  fe  topé,  O  en 

cueotré, o  den  encuentro. 
Tincu.  La  junta  de  dos^cofas. 

ñauiptincua.  La  entreceja  d'iuifion 

délos  ©jos 
Tincunhuareu.Llegar  el  pefTo  al  fil. 
Tmciiícaaafimani.Apropofitode- 

¿ir,  o  lo  juila,  oconuetaiente. 

Tineulea&a ,  o  paftaíccadaccuni. 

Dar  julio  lo  q«e  fe  ha  de  dar» 


Tincufcaclarurani. 'Haxer  lo  conse 

niente  puerto  eo  razón» 
Tiucunacuni  5er  contrarios^ ce  n 
petir.  (j,uyr, 

tfmihuan  tinconacuni   Difputar  ar 
TuKukpiira.  Limites, 

V  a  o  a  bu  a  n  y  u  r  á  k  ÍH  va  n  tincu  ri  X  o4 
negro  es  contrario  'délo  blanco, 
o  yanarn  y úf  akpa  tincuk  macin. 
7"incuchini  tincuoacuchmi.o  pa&a- 
chini  Comparar,©  conferir  voa 
cofa  con  otra. 
TTiicU'jqiiempi  fryhuanf.  Amojonar 

en  1«  raya  o  1  unte. 
Tachaba  tincuchini.   Conferir  los 

tiempos  para  suenguar  al¿o 
7ít)Collpa.  Rueda  como  aro  de  ceda 
C^o.  (nib.ir 

Tmc.ucbiniallparfan,o  huafrarii.De 
7íncnllpacnai4.  Eclat  arooaralgo 
7ínrul!pacuni.       Rodar  y  andar  la 
rueda.  7"intnlpa\-cachani. 

7rfpar  poreí  fuelod^r  bucUat  ton 

pies  y  manos» 
Tiucucmaciv  Mi  contrario  en  jue- 
go' o  fiefta.o  por  has  y  en  todo  ya 
chaypipas.Contrario  en  letras. 
T*ucnkmacin  tincuk  pura  Cétrarios 
como  colores  yanaiavuraehuart 
tincunacun  bláco  y  negro  fon  c5 
tr  arios.' 
Tíoqni.  Vn  par  de  cofas  yguales  co- 
mo guantes 
Tjuquffcct  tin^uillamlUmcani  Dos 
o  muchos  en  r  a  obra-'  rabajar  pa, 
rejos-a  vna.Hufíincjui  o  huemaca 
una  junta  dedos  o  muchos  parea 
dos  para  algo. 
Huctiaqui.o  tinqui  tinquippacri<tj..o 
T    4  layan- 


,;' 


LIBRO 


foya^tínppacha  Vn-3  gge^j  de  ro 

p;4  ?ote£g  j^  hombre  o  muger» 

^iiiAuipur.1  o  cin^uiutin ,  o  einquik 

nucí  o.cin.¡QÍkiuaci&tia  otinquik 

macipura.  Los  parca  Jo.  para  si 

./o.  ,J  j 

7"ií3íji-íni  Hermanar  dos  o. muchas 

cofas  ojnrearhs. 

Vaya'uian  tinq-iini  Ponera  vnocó 

3(110,0  a  qaeleenfcñe  algú  oficio 

Yaoapaq'jenpaK.tinquini,  o  rurak 

macinpák  Darle  por  ayudantc^o 

,  compañero, 

Caiaraeuypac ,  o  cafaracukpaK  tin- 
quiaí.Cócerear  los  callados  con- 
formar  ios  diríl-aíados.    C¿fara- 
.  cuera  cinquipuní. 
Ta/anfeu.inciiK]Uipun¡  Reduzirafu 
.  amoJoscJclaups  huvdcs, 
Á  i íya  na  c  u  Si  a  m  c i  n qn  i n  a c  u  c  h  íp u n i 

Conformar  alca  enenuftsdos, 
Tmquinacuri.  Aparearfe  de  dos  en 

c?os.  (las. 

Tin  .|uini  vñir  bueyes  o  cofas  jutar 
Tcinri.  .  Enano. 

Ttsnri  huayaca.  Enano por  baldón 
T'cíhtti.  Lalangoíta. 

%mmw  Las  granadillas; 

TinjF a,  atabal,  adufe,  .tihuelá  r  gui- 
tarra. 
Tinyani.  Tañer  eflcsinílfumencos 
Tmyayra-nayGk  Elquelos  tañe, o 

los  ha  <e 
Tcipaliií  uní.   Prender  con  alfiler  ía, 

.  ropa  que  arraftra. 
TcíP-  -Élcanaftillo. 

Ttipcani.  Mondar  fruta,  oVfcorte- 
2ar,  des'oíiej  r,  Jcsoll-ir  *m  poto 
Tipíuict:pJni#  Peliiícaf 
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Coger  chojío.r? 

i  ipiypacha.Tiempo  de  coftt  ha  de 

mayz.  ^ctro< 

Ttipiaacüni*     Pellizcar  fe  el  v  no  al 

Ttipqui.  Alfiler  o  topo  pequeño  có 

*  que  preñan  la  mantajde  enema 

Ttipijuicunr  Prender  algo  có alhler 

Tiraaj. h rrancar, mefar^pelar  áue,o 

cabellos 
CiiwkchantatJracim.     ,    Meflarfe. 
Tirana,  Tenazucla  para  quitar  pe» 

los 
Tíicíani.  Cardar^efcarmenar  lanaP 
Tti:fana,  Carda. 

T'cfak.  Cardador. 

Ttisfafcca.         Cofaefcarroenada. 
Tififíinicututqtucuni,    Aadardef*' 
gu  fiado  mohino,o  enojada 

Tit¡*  Plomo* 

YursKtití.  Eítaño, 

Titinchani.  Ellañar. 

Titu.  Nombre  de  vn  Inga, 

Ttittii    Palabra  eícura o cofa  díifi- 

cil  de  entender  o  faoer.  .. 
TeituK  Proiieederdeíoneeeflarío 
TticuquenchiK*  Dios  nu'eftro  pro* 

ueedor. 
Tcituni  Dar  literalmente  proueerv 
Ttituttitumcaii^cbniNLiteraíme 

teprGUeer,í>fn/íet,tar. 
Ttíuni,      Cauarelno,o  auenidala 
tierra  y  robarla  y  de xar arena,  o 
hazer  huayqoillos. 
7~tituchani  o  ttiuni.  Hazer  ementar 
grandes  o  contar  por  junto,  o  to- 
mar lasquentas.oa/uftarias, 
7*c¿uni,        Enfermar  de  n¡ucho  be- 
ücf ,  o  hazerfe  mal,  calmarle*  de 
caior» 

Acdp- 


rarai^A^i^as**^rag&ag<¿ 
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íCaptti.ifcan  tiiiupttLufcan.  Enf'er 

mo  calmado  Je  beuer. 
tiu,oaccu.  Arenas, 

"tiu  eciu.ottia^apapápa  .Arenal, 
'tiuallpa  Tierra  arenofa. 

'ttu  allpachica.  Tantos  como  haré 
/Ka  infinitos. 

j tiu  ñan.  Camino  arenofb. 

roca  ni  Efcupir  o  abominar,  o.  en- 
fadarle. 

'toe ¿y.  /  Lafaliua. 

"ucapu.     Los  vcílidos  de  la  «ores 

preciofos,o  paños  de  lauor  tex§- 

dos.  (ras. 

"oklla.  Lazo  para  cacear  aues  o  fie- 
"tokllani.  Enlazar  rieras  o  hombres 

contentaciones, 
apa  ypa  toc.Uan   Efcandalofo  lazo 

del  demonio, 
"toco.  AUzenali  ventana, 

"tocoychimpu*  Cajuela  de  tolUr 

mayz  agujereada. 
oKma  o  chocla  quiru.  Colmillo. 
'tocoychmipuhnaci,o  pirca  Cala 

eparcdllena  dealhazenas 
'tokoy  huaci.Cafa  de  muchas  ala- 

zenas. 
"cokpina»  Atizador  de  fuego. 

toKpini.      Hurgar  atizar  fusgo. 
rokrini  tokricuni,  Eítarala  mira, y 

atalayar  y  preuenir  los  danos,te 

ner  cu/dado, o  algún  cargo  de 

otros. 
'-cocricuKi  La  guarda  el  que  tiene 

acardo  el  pueblo  o  gente. 
toKyani   Re  be  uta  r  borotar  elar- 

boí ,  abrirfe  la  flor  ,  faür  el  pollo 

del  cafcarc»  runtum  tocyan  e  pi 

ehiuto¿yan. 


7  taKto.  L?i  plumas  biaDilas  ocias 

aues  ::ugoías   tnanteeoíat  lleno 

eí  canon  «ieíangre  o  manteca. 
Papap  ttoóton,     La  eípüma  c  gorV 

dura  délas  papas  cozidas. 
TtoKtou  papa      Hazer  cfpumalát 

pajeas  al heniir. 
TtoKyachini.  Hazer  rebentar  al^Oj 

facar  pollos  defeubrir  lo  fecreto 

o  echar  la  palabra  fin  querer. 

Simi&am  tocyachkuai.    Hablar 

a  penas  y  mú  los  niños. 
Tocyafca,  o  tocyak  e  maquip  toe/ 

yan  El  callo  de  manos  o  pies  con 

aguaza  Y  el  callo  duro  qquericha 
TtoKyánmimaqui/ chaqui/.    Te* 

ner  caitos  falir  délos  eallosagua 

za  o  rebentar.  ,  l 

Simi&a  ttokyachini  Noguar  dar  fe* 

creto  dezir  lo  que  labe. 
SimiSa  ttoKyachicuni     Defeubrir 

lo  fecreto ,  i'oltarfe  la  palabra  íin 
querer. 
Ama  fimi6U  ttoKvachtnquichu  -No 

defcubrasVfte  fecreto,  y  no  te  Tal 

ga  déla  boca. 
Ttoque.  Sudor  que  corre.  Hump* 

pñ  El  calor  del  que  fuda. 
Humpihuannii.  Eltoy  acalurado pa 

ra'fudar  de  calor. 
Toqueni.  «Sudar  echar  fudor» 

Tcquehu  ranmi.    Correrme  eifu* 

dar  (ta. 

Toncormuco  La  nuez  déte  g?rgan 
Toncor.  Garganta. 

TuKmamVna  prouincia  d$e  reyno 
TtuKfini.  Puncsr,  ¿giujooeár,  dar 
eltocada,o  puñalada,fenaiarca 

el  dcdo#o  con  puacero . 

¥  f         Tt-uc- 
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Ttuefina.    Punzón  puñal  cofa  que 

pun^a. 
Ttucu.  Buho,aue. 

^Y.iculli  EiayraJo  derepente.eno 

jadízo 
Tucuili  fótico.  Enojadizo  de  condi 

cion. 
TucuaLHUzerfe,o  íVr  hecho,o  buel 

to,o  conuertido  en  algo. 
Tacuni.Conuercirfe.o  hazerfe  otra 

cofa*     • 
Tucuy.  Todo, o  toJos. 

Tucuy  nintin.  Todos  juntos 

Tucuy  runantin.   Todos  los  hom- 
bres. 
Tucuy  hinantin  pacha.    Todo  el 
I    mundo. 
Tucuycharri  tucuychaéuni  Acabar 

toda  obra  concluy  ría. 
Tucuy  chacun,o  tucucun.    Fenef- 

eer  y  acabarte,  o  gaftarfe  ycon¿ 

fumirfe. 
Tucuru.Fl  locro  elado  depropotí- 

topara  comer  frió,  o  cola, o  en 

grudo.de  pegar,  hecho  afsi  de 

cuero  cozido  y  elado, o  de  ha* 

riña. 
Ttucuruchani.  Encolar  engrudar. 
Tcucuruyanni,  Quajarfe  algogor 

do  graísieoto.o  comida  eládofe, 
Apitcuruyanñam.Quandola  masa- 
morra fe  vela  se  hazc  engrudo. 
Tullpuni  Teñir  fin  fuego,o  fin  co- 

zer. 
7~ullp.aypt.En  achaque,  o  con  capa 

©en  fon,  o  fot  oler.     Vee  tum- 

paypá 
7'ullpuna.  Tinta,© lugar  donde  fe 

Ciñe. 


U     DEL.  Tul! 

Tullpurayaru         Eftarfe  tiñendo. 

Tullpurcaiini,  Teñir  muchas  cofas 
juntas 

Tulfpupayani,o  tulfpurhacuni.7'e< 
ñiry  reteñirmnJiasvezes. 

TuIIpuycamayoc        EltintoreroJ 

7~ullpuycuni  Mojarla  fopa, o  el  bo 
•  cado  de  carne,  en  faifa  en  miel,ii 
en  cofa  de  comer. 

Tullpuycupayani  Mojar  demaíh. 
do,  o  mas  que  otros,  o  en  fu 
daño. 

TttlJpuycunaeuni.  Mojar  muchos 
envno. 

7ullpurcaricuo!  Mojar  en  muchai 
faifas. 

Tullpuni»  Remojar  echar  en  remo- 
jo ropa,oíonidas  duras. 

TuIlpujO  tullpuk  c.ara, Lasgrancaí 
y  defechos  del  mayz. 

TuIlu.HuetTos,  y  con  tullu  fe  hazc 
los  nombres  de  vicios  corpora 
les  como  có  foncco.Quella  tullu 
Perezoflo  de  coííumbre. 

Tnilurima      Perfona^o  cofa  flaca. 

7uiluy  huañon,o  puñun,  Eríar  mo« 
lido  canfado,o  fin  fuerqas. 

Tulluy  huañunayan.  Yrfe  acaban- 
do las  fuerzas. 

Tullay  hicharayan  ttacarayahuau, 
Los  hueííos  fe  me  defewquader 
nandecanfado* 

Tullu  cunea  El  de  pefcuec^o  largo  ] 
flaco  por  afrenta. 

Tullu  cenca.  Nariz  afilada  delgada 
y  grande. 

Qquellarayaktullu  Perec^ofsiliimc 
de  cortiittíhre  arraygada. 

7'ulluyani.   Enflaquecer  mucho. 

Tu- 
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rulluyani.       Enrlaqüecr  mucho, 
riilluymanani  Quedar  flaco  en  (o - 

loshneíos. 
rullunhicharayak.Elque  efta  mo- 
lí d©  y  quebrantado, 
rúmay  Rodeo>o  buelta  en  redodo 
fumay,©  muyoy  pirca .  La  cerca, 
fumso!  Rodear  cercar, 

fumariinuni*    Rodear yr  porros 

dees. 
ruma;richiauini.      Hazer  rodear* 
rumachmi.      S  acar  ala  bergucnc^a 
por  las  ca!les,o  a  acotar  a  alguno, 
famahaui  huayra  lientos  que  fue- 

le  haueren  pocofi,grandes 
fíimi.    Cuchillo  de  indios  de  cobre 

a  manera  Je  fegur  fin  cabo. 
rumi  pampa.  Vn  pueblo, 

rumpilía.  €ofa  falfa^  de  burla,© 
.  tingida,o  engañoh. 
r uní  palla  apu.  El  que  no  es  fenor, 

ojtiez  y  lo  finge. 
rump^lla  alcalde.     El  alcalde  de 

de  burla, o  fingido, 
riimpalla  riefta,op.ucIlay  Las  fief- 

tas, o  huelga  de  burla, 
rumpalla  micuychícuy.  Combite 

de  burla 
rumpajla  runa.  Hombre  fingido  q 

es  el  cfp a  atajo, 
fumptlU.    Socolor,©  en  achaque 
3uñuk  rik  tumpallam  haboaman 

mi  rin.Comoqae  ba,oenaeha 

que  de  ir  a  dormir  fe  va  fuera, 
rnmpa,  tumpaila  Adrede. 

rínnp .¡Ha,  Sm  trabajo  fin  dificultad 

en  dm  palabras,  breue  y  tac ¿l 

menee 
rumpalla  caticay«         Vida  fácil. 
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Tumpallampas  marcailampas  íau- 

callanpas.  Poríí,opor  no 

por  burlas  ,  o  por    veras  por 

verdad, o  mentira  ora  fea  ora  «ó 
Tumpa  ianpas  apay.  Lleualo  por  fi 
.    o  por  no  vce  marcallanpas.< 
Tumpanutumpacuni.Leuantar.ttf 

t<monio,o  pedir  Celos» 
Ccanhuan  tupani.  Por  fofpechai 

culpar  echar  la  culpa. 
Hamumanra  cumpa  huaoqui  ccari 

huan.         Siapor  queií1nra2oa 

me  pides  celos 
Tumpa  cuk.Celofo  y  teíHmoniero 
Tumpaycamayoc      £1  que  echa  a 

a  otros  la  culpa  ,  hucruan  tum- 

paycuk. 
Tumpaycucuni,   Leaántarfc  eeíU- 

monto  a  íí  propio. 
Tumpatamunu  >exar  leuaoudoeJ 

-teitírnonio  y  irle. 
Ttunin  Caer  edificio." 

Ttunircun.  Caerderepente.- 

Ttuninayan.  Quiérele  cacr>o  valle 

a  caer, 
Tttmirarayan.  Eltafíe  cayendo to% 

da  vía. 
Tuquian  Dudar  no  determinar  ef- 

tar  perplexo. 
Tunquiy^apa  iscayravak  tuaquí? 

rayak tunquik:   Perplexo  dudólo 

indeterminado 
Tunquitunquilla.-.'  En  duda. 

Ama  tunqoilla  riy  Sin  dudar,ve  fin' 

recelo  fin  p@uer!o  en  duda. 
M«ham  tunquiy  camachu     No  ay 

que  dudar. 
Tunquiypak  cain anmi  cav*    Cofa 
es  dudofa  y  di¿na  de  reparar  i  eüa 

Tua- 
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Tunquirnyani  ,ifeay  rayant.'  Andar 
fiempre  perplexo,  o  por  mocho 

l     tirmpo. 

Ttinqufk  foneco.  De  inclinación 
per  piex©  indeterminado. 

Tunq<iipayani  Dudar  demafíado, 

I   o  en  Jaño  Je  6QM]    " 

Tuquiycachani.  Andar  en  gran  per 
perplejidad  ame-nudo. 

Tuntu.        Boteziéo,o  brinquiño. 

7*unu.  El  piérdela  cala  redonda  C] 
eíra  en  medio* 

Tupacochor. Plancha  de  oro  y  pie- 

"■  dra-s  eWgáftadas  en'que  fe  poní* 
la  mázcapayclia  q  era  la  borla, 
que--con  tiipa  cochor  hazian  la 
corona  Realdel  Inca 

Tupa  yatiri.El  cetro  real  vara  infig 
niareal  del  loca 

7úpa.  Dize  cofa  Real  que  toca  a] 
Rey. 

Tupa  cocauíFl  viatico  realja  comí 
da  que  daoa'el  Res'  alos  que  em- 
bia ua, que  era  vua  talega  de  ma- 
yz  pequeña  que  por  fer.  del  Rey 

-  era  de  gran  íuftentü  po r  que  vn 
grano  ituítaaa  la  hambre,y  co« 
mían  vn  grano  at-dU  y  hauiande 
boluerfiu  aeabarfe  el  viatico. 

TTupa  cocán  Se  Jira  el  fanSiísimó 
Sacramento  al  qtial  leconuienen 
mejor  ettaspropriedades,  de  tu- 

i   pa  cocán  y  con  verdad.    • 

Tupa  (imi&am  rmiani.  Hablar  cor 
Cefanam?nte  como  en  corte  co- 
pjo  palabras  Re;> les. 

Ttipa  nan,o  Kapac  ña;L  Camino 
ác«l%omun. 

Tupa.Es  nombre  de  honor  para  ha 
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rrarfe,  clfamarftr  enrroíamem 

te,  como  roíotros  dezimos  $c< 

ñor,Atupay  O  Señor, 

A  tnpay  Dios, -O  Señor  Dios  A 

ttipay  San  Pedro»  O  .Señor  fan 

Pedro. 
7kpacvtca.    Coca  de  heja  menuda 

la  mas  Ubrofa  coca  Real. 
7cupani.  A  molar  >!  i  mar,  rafpar  alf. 

far  ludir. 
Tcupana,otupranarumi.     Piedra 

de  amolar. 
Quillay  cupana.        Lima  o  rrallo* 
Ttup&fca*        Cofa  anlada limada, 
7  tupanacim.    Ludir  vna  cofa  con 

otra  y  gaita r. 
Trupanacuk  ppacha.      Las  repai 

nfay  raydas,o  gaftadas,  olüdi. 

das. 
Tupu. Medida  de  qual  quiera  cofa. 
¿41  pa  tupuk  aplico  e equekapu.    El 

medidor, o  repartí  icr  de  tierral 
Tupu.  Legua. 

Tupu,  El  topo  cor  que  prenden  laa 

•  indias  la  ía  y  a. . 
Tupuni.       Medir  sigo  con  vara, o 

medida. 
Tnpuyok.    Lo  finito  menfurable. 
Manatupuyok.o  tupunnak.Loicn- 

menfo.o  infinito. 
Ttoqui.  Ytt.|Uieco,trauieífa  bulli- 

cicfo. 
Ttuquiycacbani.Fntonar  fe  mucho 

o  eftar  inquieto,  andar  traucffe' 

ando.  (no. 

Tura  Hermano  déla  mi'ger,  o  fobri 
7"urani  Detenerle  fin  caer,quedar 

ando  a  otra  cofa^oíjuedarfe  en 

lo  alto. 

7o« 
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furani.  Eftar  defigual.  noche  muchas  noches. 


rturu.  Lodo  barro. 

"curuturu.  Loda^. 

fturnnchani  turnnebapuni.  Eniefc 
dar  a  otro. 

rtiruchaniHazer  barro  para  obr^s 

rurunchacum.  Enbarrarfc, enlo- 
da ríe. 

atirayana  tturu.        Attolladero. 

rturiünan  (¿atirayani     Attoilarfe. 

att'ini'tturumanyautuhiai.  Ato- 
llar,©£wiar  por  atolladero. 

"urpuni,Darpuncada,oefpoleada 
oeitosada,  o  picar  con  punta. 

rturpurcayani  tcurpuchacunúDar 
mil  puntadas. 

reúrpuna.  Todo  inftrumentocon 
quefepun^a. 

""tufcunittufaicuni.  Echarle  ága- 
tas elgaoado. 

rtufctfrayani     Eftar  echado  afsi. 

fufuni.  Bavlar,odaB^af. 

ru(Tuchini.  HazerbayUr^ohazer 
dan^a, o  guiarla. 

"'uíluchik .  El  que  guia  y  eatona  la 
danesa. 

fufciKHn^o  tufcuni.  Echarle  elga 
nado. 

Fufpícuni.EítarIa  perfona  boca  aba 
jo, o  de  broces. 

rrufpiilayani.  Eilar  agachado  mu- 
cho tiempOjO  echado  de  bruces. 

fuítuni.    Dar  patadas  en  el  fuclo. 

Vmat'Bftuv-chupaotachihuanüjUim 
arit  No  hagas  ruydo  de  pies  que 

cmeertornas. 

futa.  Noche. 

futan  cuna.      Todas  las  noches. 

fuu encalla tütapuaiiU.   Muy  de 


Tuta  yacp»rak  racray  a¿  pi ,  o  tuta- 
yacpi,  o  cipicipi  pacbapi.  A  efeu 
ras  de  noche  cerrada . 

Tutayan,  Anochecer. 

Tutiyaninti,  o  quilla  ñaui  foneco'. 
Efcurccer íc  íul¿  o  luna,  e  la  vifta 
o  coraron» 

Tutayan  lonccoy.       Defmajarfe. 

Tutayan  ñauiy  Quitarle  la  vifta,* 
padecer  vaydos. 

Tutayan  intito  quiifaX«bnrfe,añu 
blarfe  elfol  con  efpeíasnuues  yr 
eclipfarfe,  buanun  tutayan. 

Tutayacuni.  Pafar  en  algo,  cellar 
ocupado  baila  anechecer. 

Pa  ccartutayacBni.HazerhalU  me- 
dia noche  aI¿o. 

Pacaricuni.  Hazer  halla  la  mañana 
©velar 

Tutayachini,  Dexar anoehezer,© 
eftureccr. 

Tutayachifparacri'pac.Dexemos 

-   anochece r para  yr. 

TütayaehiíFun  f«tt  aiananehicpac 
Debemos  que  fe  elcurezcapará 

•  hurtar. 

7íttamáta.Deinañáa,o  ala  mañana. 

7"uta  manta  ñecman  Haza  la  ma- 
ñana, 

Manarac  tuta.  Antes  de  anochecera 

Tutátucarac.  Autes  dcam*r.ecr. 

Tuta  puniila  Ya  del  todo  anoche- 
cido, (nía  noche- 

Hgarniy,o  millay  tuta  tiitj.Efcurifii 

Kronca  hiña  tuta.  Negra  como  olla.i 

Tuca  pacGi.Mddrugar  ante*  del  día 

Tuta  paycumuni.  Dar  madrugón» 
Jobre  algunos. 
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Tuta  paycatamüi.  Yr  a  dar  afíalto. 

de  camino. 
Cenca  chifpa  tutapay  cumuni.  Dar 

de  fobre  falco  de  improu  i  fb 
Tütaparcarin.    Leuátarfe  muchos 

antes  del  dia  ¿trabajar. 
Trata  pachini  DefpercarIos,o 

madrugarlos. 
Tutapachik»  El  defpertador 

per  lona. 
Tuta  pachinarelox.        Eldefper 

tador. 
Toca  pacunichaupítuta  manta.Ma 

drugar  defde  inedia  noche. 
Tatapacuy  camayoc.Gran  madru- 
gador. 
Ttuea.  La  carcoma. 

Ttutattutan.  Carcomerfe. 

Ttutafcca.  .  Carcomida  cofa, 

Ttotora.  Iunco. 

Totora  totora.  Iimcal. 

Tu/,  o  tu.    Hola  dizc  la  muger  al 

varón. 
Tuyucuni,o aparifeanta  pazcarcu- 

ni.Deícargar  la  carga. 
Ttuylla,o  ttuy  ttuylla.     Luego  al 

momento,  o  en  vn  momento,© 

inltante 
Ttuy  ehicalla  En  vn  punto  no  mas 

en  ya  mométo  breuifsíma  mete. 
Ttuylla  hatnpunqui.  Btielue  luego. 
Manarac  tocay  ehaquiptiu.  Antes 

defecarfeellafaltua. 

V    «Ante    C 

Vffc-  Piojo. 

V$ay  vmyamuo,  ohuattian. 
Heruir  de  piojos. 
V^acapav^ayok.  Piojoío. 
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Vc^ani.  Efpulgaraotrt», 

V^acuni.  lUpuigaríe, 

VchhaEftiercel  de  ganado  mecudí 
Vchhanchani.  Ertercolar 

VchhacuRi.    Coger  cftiercol  pan 

leña. 
Vehamaciy,ollukf$ikmaciy  lioai 

qiumaci    Hermano,  ©hermam 

de  padre  y  madre. 
Vcbpa.  Ceniza 

Vchpac.apa  Encenizado, 

Vchpayani.  Yrfe  haziendo,o  hazei 

fe  ceniza. 
Vchpaman  tucuni  Conuertirfeto* 

do  en  ceniza  como  leño» 
Vuhpamantucuk.  Lo  coauertido 

en  ceniza  lo  quemado» 
Vchu,  Elceamnagi. 

Vchu6ta:kapini.  Hazer  faifa  de  *¿¡ 

dtfmenuzado,  y  dcsleydo  c;on 

agua. 
Vccini,o  allani.   5acar  rayzes.o  le 

gumbres  déla  tierra. 
Vcciy  cachan.      Hocar  el  puerco. 
Vkucla  poccocbicuni.     Regalarfe 

tracarfe  conregalo. 
Vku.     Elcuerpo  ueauimal^open 

fona. 
V  cunchani.Ponerfe  camifa,  o  ropa 

o  cola  debaxo  del  vellido. 
VKunchana.     La  camcfrlla  debajo 

del  vedi. 
Vcupicak,o  vcun.     Lo  de  dentro» 
Vcupi.En  lo  interior,y  en  lo  hondo 

y  dentro» 
TiccinauyupchaupivcUfl.    El  cen- 
tro déla  tierra 
Vccuycuna,  o  ranaycuna.  :      Mi* 

miembros. 

Vccun 
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rcunchaiii.Dar  golpe  en  el  cuerpo  vna  hazíenda  perdiendo  «¡ueo* 


en  los  miembros  en  cada  vno. 

cupacha  El  infierno, o  lugar  hon 
dpi 

rcur  unjnchic.  El  hombre  interior 
o  el  alma. 

lahuarunanchic.  Elcuerpo,oel 
hombre  exterior. 

rcamari.  Orto  animal. 

r$uni  vc,ucuni  Perdido  elUr,o  de 
fechado  defperdkiado. 

r$uchini, Perder  algo,©  hazer  que 
fe  pierda,o  defperdkiarlo. 

r$upa. Perdido  desperdiciador  def 

lijando  que  no  tiene  amigos  ni  ere 

dito  ni  p¡  ocura  nada  ni  lo  guarda. 

r^u>'cupuni,o  v(juy  v<;uylla  ku- 
muy  cupuoi  Proltrarfe  a  otro,o 
a  Dios 

^uc.        Oefechadodefpreciado. 

/^uchicuniccatuoi.  Defperdi- 
ciar  fu  hazienda» 

f^uycupuni,  o  vcuchananiallicaf 
eaymant».  Venir  a  grande  perdi- 
ción elqtic  eilaua  bien  pueljto. 

^uchanani  Diofman  foneco  caf- 
cay  manta  huatllicuni.  EíUr  per 
didaíaconfeientia. 

fc^ipa,  M  perdido  por  fes  vellaeo 
que  anda  hecho  picaro  no  co- 
mo era  antes  bien  tratado 

/c^ipachanani.  Venir  aperJerfe 
el  bien  tratado  querido  y  regala 
do  hazerle  vellaeo  picaro  perdi- 
do* 

/^uchipayam.  Defpcr Viciar  muy 
demafiado,  o  vc_uchircarini,  o 
vc^uchiyeachani. 

/fticayan^o  vjura/a».       Eftarf© 


die  cuydadella. 

P911  chitamuu.  Dexarlo  deftruido. 

V^ucurayani.  Eftar  mucho  perdi- 
do^ ftar  mucho  tiempo  quebra- 
do delechado  por  inútil. 

W»chini  fi mida.  Dexar  perder  lo 
que  fe  manda  fin  hazerlo,  o  des- 
preciarlo 

«Simivciichic.         El  no  obediente. 

Vcunchacuni,  Ponerfealgoa  rayz 
del  cuerpo, o  deba  xo  del  vellido 
o  por  de  dentro, 

V^ukv^uky  mayoc.  El  abundante 
y  fobrado  de  todo  que  fe  le  pierf 
de. 

Vcunchani  Aforrarle  algo  adentro 
oponerfelo  Gamiísa  o  cofia  deba 
xo  del  veftído  vcuocbana. 

Vriruna. El  espigado  que  crece  ma 
cho  cnbreue. 

Vripapa,ooca.  Las  tempranas^ 
maduran  mas  prefto  que  lo  de» 
mas^omulíocpapa 

Vcunchaycuni.  Ahondar  algo  ca- 
na r  hondo. 

Vnn,o  vriycachanQuajarfe  los  frit 
oíos  debaxo  de  tierra  ,  o  rayzes. 

Vri.Lo  que  nace  en  la  tierra  quan- 
dofequaja  y  comienza  el rru- 

a0. 

ñamvrín.  Ya  comienza  a  quajarfe 

y  a  dar. 
Veucca.  Garceta  de  auga. 

Vecca .     La  fuciedad  déla  panuc_  y 

tripas. 
Veccani.Limpiar  las  tripas  o  paca. 
yeqque.  Lagrima?  gomarefiiaa lo 

que  corre  dolos  arboles- 
Vil 


ti 
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Veqque  picha.  Valle  de  lagrimas. 
Vequevachini,  Hazerllorar. 

Veqquepayám  Llorar  demaííado 

que  da  pena. 
t/eqquc  ñaui  veqque^apa.  Oj@s  lio 

roíqs,oe!líorofc. 
Veque  veqqüeypmquin.     Saltarte 

las  lagrimas 
Vekro, o  vizco.  ^€ofa  tuerta,©  com 

bada. 
V  ek¡  o  caym'n.  La  comba,©  1©  cuer 

to,o  torcido. 
Vekro  capa*        Lo  muy  retuerto. 
Vekroyan.  Yi  fe  torciendo. 

Vekro  vachini.  Torcerlo. 

Vekrorayan.     Eftarfe  aiguwacofa 

tuerta. 
Vélqque  Muger  que  haze  diuorcio 

con  lo  marido. 
Vefqque  tucuni    Hazer  diuorcio  la 

isiuger  afsi 
Vhu.  Tofe,o  mueren©. 

Vhuni.        Tener  muermo, o  tofe, 
Vhuycacbani,  ToíTer, 

Vburayani.       Traer  tofle  mucho 


t«    del. 


Vi* 


tiempo 
Vhu  payani, 

da  pena. 
Vicani. 


Toffer  demaííado  q 

Llamar  con  elfiluo. 
Vii^acuni.  Eftar  llamando  a  íilüos. 
Vi^acuy  camayok    Gran  filuador 
Vic$ayok,o  chichu»      La  preñada. 
Vic^a     Vientre  barriga  cliomago 

yjares  y  la  comba,  o  barriga  déla 

pared . 
Viccacap-a,©  vicqa  riui.  Barrigudo 

oeoú  acombada  ¡ 
V'icaymiqqueui  huaD,o  qqucntihu 

an.Dar  retorcijones  las  tripas. 


Viccaqqoellccarakrapu,-  Tn^c 

el  ene  todo  lo  gaita  encomer 

beuer. 
Viec^y  camam  mikuniComer  hU 

fatisr'azerfe. 
Vicca  h ontta micuni.  Comer  der* 

fiado. 
Vicc^a  híitta.  La  preñada  en  el  m< 

para  parir. 
Viccu,o  hayco.  Cofa  tuerta 

Vic^uyan,©  haycoyan.E  ntortarfí 
Víjsftí  (japa.  Cofa  muy  ruert; 
Vicc^apayan.  Entortarfeiruch* 
Vic^ochacunioviccoyacuniEntc 

tarfe  del  codo  lo  que  eíUua  def 
clíéi 
Vichayvray.   Camino,  o  lugar  d 

grandescueftas  abajo  y  arriba. 
Vichayhocarini.  Alegar  hazia  arri 

ba. 
Vicharini,o  vichayrini.        Subir 
Vichayripani.  S  ubir donde eftnu 

primero, o  tornar  a  fubir. 
Vicharichin^vicharichinl.Hazerf 

bír  a  otro. 
Vichkani.  Cerrai 

Vichkaycuni.  Encerrar  a  otro  pe 

defuera. 
Vichkaycucuni.  Encerrarfe 

Vichkana.    Puerta,  o  cerradura,^ 
aldabazo  otro  in  linimento  decc 

rar. 
Vichhi.  Cangilón  hondo 

Kuyuyñi.     Chirlar  gordo  filuar 
Vi^hichichini.Chiriar,  o  chirriar  la 

aues. 
Vichñini.SiInar  cola  boca  delgada 

ogorgearlas  aues. 
Vicicicik.   Cofa  ^uc  tiene  grafia.t 

su  u 
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mugre  ftizia  gr aficnta. 

Vidcicini.Tener  mugre  grafa,©  es 

|  car  lucio. 

pila  api  Coler  naranjado. 

ViHant  villacu'nt  Referir,  dezir  de- 
nunciar anunciar» 

VtUachini  Auiíar,o  dar  auifo,o  etn  • 
bíaradezir» 

VtUamuoi.  Yr  auifar. 

VilUchimuni»        Embiara  atufar  i 

Villampuni.  Boluer  cenia  refpuef- 
ta. 

Vülapuni.    Tnterccder  por  otro. 

Fülacupuní  Tornar  a  dezir,o  repe 
tirv 

Vélica.  Vn  árbol  que  fu  fruta  comQ 
chochos  es  purga. 

Villca.       Mele2Ína  hecha  de  elle 
árbol. 
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Viñachant  pircac&a.teuarttar  mas 

l,i  pared. 
Vinachin^ovyiibuani    SurUntar.» 
o  criar  mñosaues,o  plantasen 
cafa. 
Viúachiqquey ,    El  que  me  crio  eü 
fucaia,o  vyuhuaquey 


ViUcani. 
Villcaparli. 
Vülccw. 
Villcuyuyu. 


Echar  melezina. 

Mav2  amarillo. 

Yedra  de  indias* 

Lorberros. 


Villuni.o  maruni.  Mollir  tierra  pa* 

ra  tembrar,allanarla. 
Villina.Lo  iembrado  tierno  y  en  le 

che  que  no  cubre  lor  terrones» 
VilliuamutttjV'illmayani*    Nazery 

ellar  tierno  pequeño  en  leche* 
Vinam  Recalcar,©  meter  como  en 

coúal^huzer  carga. 
Vinay.  Carga,  o  tercio  de  carga, 
Vmaychacuni.  Hazercarg^»o ter- 
cios para  perforiayo  beltia* 
fiúani  vinam  unnCrecer  perfona,o 

qualquieracofa 
Visar  mi.  Yr  cretciendo,  o  combar 

a  crecer,©  cri/rfe. 
Yiñashtni,    lidie r «rcícer3«  ctkr. 


Si; 


•mi 


Z^nay, 

Z;inaypas.  Parafiempr?» 

Firíay  Vn  %lo  que  es  vna  genera- 
ción de padrea  hijo  nieto  vífñie * 
to  &«•  o  media  vida  de  tiempo, 
a  media  eduU 

X/iñakmaci  Losdevaahedad,oíos 
que  fe  crian  jantos. 

Huc  viñaylla  huc  viñaypuraylla. 
Los  de  vna  edad» 

ñaupafc  viñay»    El  mayor  de  edad. 

Qquepa  viñ*runa.  Eld  me^cr  edad 

Huevirí  ajila  yfcaynin  huc  vinay  pu 
ralla,o  viñay  puralla.  Los  de 
vna  edad,        V  •■:  -      ■ 

Chaca  chacu  viriay.Los  de  difcren 
tes  edades 

ñocamantañaüpac  viñay  runa.  El 
que  tiene  vna  edad  antes  que  yo, 
oes  de  vm  generació  antes  igual 
conmi  padre  en  edad. 

ñoccamanta  qquepa  viñay»  El  que 
es  defpues  de  mi  vna  generación 
igual  conmiíHjos, 

ñocamantam.upac  ffeay  quinfa  vi 

líay  ñoca  manta    qquepa  yfráy 

quimba  viñay. El  que  esit>ay0r,O 

nVeocr  dos,o  tres  hedadef 

frmay .  Las  genetacienes  j  defeert* 

denca. 
Yfcay  viñayritufr.     El  que  alcanza 
dos   ¿ef.eraciones    de   hijos  9 


^i 
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l/mallayani.  EíWrcabizbaxo  ma- 
chinando  algún  mal,  o  veraganca 
enoja  Jo  con  oero^ 

fmalUvaycamayac.  El  vengatiuo 
maquinador  contra  ocro. 

t/miña.  P¿edras4'prc  dolías. 

Komir  vmiña.  Efmeralda. 

Pucavmiáa.  Kubi. 

Q^uefpi  vmiáa.  Diamante. 

Vmnunchani.Engaliarptedraipre 
eioHas. 

,  ^mmAnchífeca  Cofa  engallada  de 
pedrería. 

t/mifli  vmcani  Dar  de  comer 
los  pájaros  a  fus  hijosconla  bo- 
ca,© perfona.  # 

£>mpullicuni,o  vmpulhyani.  An- 
dar enrVrm o  del  dtoma°o,nore 
tener  trocar  la  eomí  Ja. 

fmpuni  Eítaratericiado,  o  enteca 
do^ndar  enfermizo  doliente  el 
bizcaydoachacofo, 

?»"•  Hechizero. 

^mucuni.  Hazer  heehizerias, 
o  enhechizar  a  otro. 

fmufeca.  En  hechizado. 

¿"mutilo  tinerí.  a\  enano. 

Hümutu  puyñn.  £>afo  pequeño  y 
barrigudo  que  cabe  en  el  mucho 

Z^myani.  Ti  de  tropcl,yr  muchos 
juntos. 

Vmyamuni.  reñir  macho?. 

n*'  .  Cordero. 

Fnam.Tardar,o detenerte  en  yr  ha 
lia  alla,o  é  hazer  algo,o  vr  tarde 

i^nacun¡i3¿¡j4  Tardarfeen-»iguaa 
parte  en  venir  hazia  acá,  o  venir 
tarde. 
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Chayraccalc.  Moderna,©  nucoj 
cofa. 

Mina  chayrakcak  No  moderno  ni 
nueuoíino  anticuo. 

fnay  cak.  Cofa  áti¿ua,o  de  muchc 
tiempo. 

Unayñam.         Mucho  tiempo  ha, 

/^naj  camppachay  mauká-  Duram( 
mucho  el  veiUdo. 

Unayauáam.       Hazerfc  antiguo. 

Vnay  yachioi.  Añejar,  odexar  añe- 
jar. 

rna;pakmi.         Para'hartos^años. 

y n.iyyachiícca.  Lo  anejado* 

fnamufpam  hamunqui.  bienes 
tarde. 

rhanipamchayani.  Llegue  tarde, 

enancha.  Qual  quiera  íeñaljeüan. 
darte  yntigniaeftudo  de  armar 

enancha.  Hierro  del  gaaado. 

Caucay  ninta  vnanchapuni  yuyapu 
ni,o  mielan».  Regir  gouernar  a 
ocro. 

Unaiichapuni.Pagar  a  difcr¿cion,o 
Ion©  concertado 

^nanchanillau  cafcánmanta.Paaar 
tatfancío,© juzgan do  en  fu  ceiifci 
encía  lo  que  no  merece. 

Oioími  vnancha  huaíTnn  cay  pacha 
pi  rurafcaír hiemácahina.  Dio» 
nos  premiara  juzgando  lo  que 
cada  vno  merece. 

TJnanchapunt.  Dar  leñar  del  cami- 
nólo lugar, o  enfenar  a  que  mano 
eihjO,  cabe  que  le  ña  I. 

Manam    vnanchananta    rfmarqui 

-_  yiTiañinqMÍch  No  le 

»}ue  ec  dizes  ni  fe  puede  enttn- 
der. 

fna 
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Vpa 


V^ancban!-  Hazer  Scñaíca  encen- 
der considerar  tracar. 
Dioiaianvoaochacuni   Tengo  por 
na  a    Dios,  o  enderezarlo  a 
Dios. 
Alliniyman-voaiachacuni.      Tengo 

por  fin  miprouecho. 
Vnanchacum.     Señalarte  fignarfe 

o  ponerle  feñal. 
Vncu  Camifeta  de  indios. 

Vnu.oyacu,  Agua. 

Vuupuma.     Leondeagna,olobo. 
Vnupucuk  vnucamayok.  Aguador 

que  vende  a¿ua,o  la  prouee. 
Vouyani.  DcrrkirfeaJgo. 

Ynim  a  van}/»  vnusayahuan.  Tener 

ícd.  ' 
Vnn  nayacayani.     Traer  íiempre 

fed. ' 
Vnuy  vnuy  íh,o  vnurnil    Cofa  he- 
cha vn  agua ,o  liquida. 
V«u  htnapiiu]MÍkíoncco. El  agudo 

que  ie  i'aka  el  coraron. 
Vnu  mucho  y. Tiempo  de  feca  y  íal 

ta  Je  iluwia. 
Vruy  viuy  cu^afeca  runtu.Hueuos 

blandos  aliados 
Vnuy  rirpuE<pejo  claro  como  agtia 
Vnuy  veqque  ñaui,  o  vnuy  veqque 
rana      El  de  los  ©jos  llenos  de  a 
gua.o  ellloroío. 
Vnun  chu¡Kakprtcr«írcachafcta.  -El 
deíaguadero,  o  íangraderas  de 
chaira  húmeda. 
Vmyani,  Zumbar  las  auejas  y  auer 

mormoíio  de  gente*  ' 
Vmyamun-  Vr  con  ruydo  muchos. 
Vmyanpun*      Bo-liur  con  ruydo. 
Yinyani.  Heruit  de  gente  piojoso 


guíanos. 
Vpa.TÓnto  necio  be 
-  do  mudo,r%;dopa: 
Vpuac,o  vpalU   El 
ne  \fode  razón  y 
le  ha  faltado» 
Vpahachha.       Arb 
V  par  unai  Barbaros, 
•entienden  ni  labe  a 
Vnuvnu  hiña. " 
Vpalluui.  Cali 

Vpalla  muemíruna. 
Vpa'Ja  vpallaila.  Calla ddjofeireta- 

mente, 
Vpallalümmuchucuni,  Padefter  y 

fu'ffif  con  pafciencia, 
Vpallachini.  Hazercall 

Vpaílant  vpatucuni.     Enniudcfccr 
entontefccr,enkrdecer. 
VpacuiJ.  Labaríe  elroího, 

Vpachini.  Lauar  el  roilro  a  alguno 

o  hazer  lauarfe. 
Vpachicuij.  Hazerfe  que  otro  le  la 
.  be  tiroitro,  o  dexaefe  Jauar. 
Vpiyani  vpivacuni.  Beuer. 

Vpiyanayani,o  vpiyanayahuan. Te 

nerganade  beucr. 
Vpiyana.La  beuida  que  fe  ha  de  be 

i;er,o  vafo  en  que  ie  beue. 
Fpiyarayau.Eílaríc  mucho  en  be- 
uer- 
^piyacayani.r  ít„r  tendidas  de  n  u 

tho  beuer. 
/ypiyaciiini.  Dar  debeuer^o  dexar 

ohazer  qoeoeua. 
fpiyatamtini.    Beuer  y  yrfe,o  be-. 

uer  en  el  samin-c»- 
Vply afeca  runa.  Eorracho  muy  be 
nido* 

-      Z     l  ^piya- 


¿k 


ñ 


Í5  $  Vpi  L  I B  R  O 

Vpi/ápavlBrii  Bcuer  mucho  dema- 

fia  Jámente. 
Vp'yarcarini.  Beuerfe  muchos  va- 

fos  o  de  mucha»  beuidas 
Vpiapucuni.    Beuer  loque  otro  le 

tía,o  por  fue^o  de  otro,  o  lo  que 

es  agenO. 
Vpi.  Chicha  recien  hecha  en  mofto 

guando  cueze  antes  de  ailentar^ 

fe  tres  días. 
Vpim  vpicuni  Hazer  chicha  limpie 

antes  de  acabarle. 
VpiHini.  Sorber  caldo  o  algo. 

Vpía:uni  Pacer  el  ganado  en  pafto 
Vra  o  vrapacha.  Lo  bajo  o  el  lugar 

bajo. 
Vrapacha»  El  mundo  dizen  los  que 

eítaaentlcieU 
vr¿pi*  Abajo, 

V>umpi,  Debajo  áealgo. 

Vray  Cueita  a  bajo* 

Vrayiletfa.  PorUcuefta  abaxo. 
Vray  vray,  Cujeílas  a  bajo. 

V  rayera  pa  rían.       Camino  lleno  \ie 

cue (fas  a  bajo* 
Vranoiipi.Enio  mas  bajo  eenla  par 

te  mas  baja 
Vrayvicbay  Cueftasa  bajo  y  cuef- 

tasa  riba  todo  ctiefta. 
Vr-^'c  mi.  ftijajsr  delcauallo. 
Vraycuni,ovrayrini   Abaxarallaa 

baxo 
Vravcumuni»  Abaxara  ba*o. 

Vraycupayani.  Abaxar  dcmaíiado 
!/raycucbini.  Hazer  o  dexar  abajar 
VrticoHa  manayaeclikufpamicuk. 

El  que  no  fe  laua  pata  comer  co» 

molcsvrof. 
Vrucolla  o  tueamantamicuk.f! 1  que 
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almuerza  muy  temprano  fin  tra* 
baxar  comovros.j 

Vri,  ©mahuay  Las  papas  primeri- 
zas alas  que  maduran  primeras, 

PacuSjO chaucha  Papas  veranie- 
gas que  no  inuiernao  fino  que  fe 
danentresmefes. 

Vri  huarmaohuayna.  Elroocba» 
choomoco,  que  crece  mu  Jio  y 
aprielTa,ovilIina. 

Vfc-co.    El  macho  deloi  animales. 

Vrcco  llama-      Carnero  de  carga. 

Vrecuntin  chinancin. Machos  y  he- 
bras. 

Vrccollama,orucculIama.  El 
carnero  de  carga, 

Vrecó.  El  cerro. 

Vrcuvrcu.  Muchos  cerros. 

Vrceopyachapakfimin.        El  eco. 

Vrctomy ta chapan  fimi&a.  Hazer  o 
fonareco. 

Vtitu.  Papagayo. 

Vritu  lina  rimak  El  que  no  entien- 
de lo  que  habla  mas  que  vn  papa 
gayo.^  (cacio. 

Vrmani  Caer  .de  logar  o  caer  en  pe 

Vrmanayani.  Eltar  ya  a  pique  para 
caer. 

Vrmarayani.  Ettar  caydo  eftarfe 
en  peceado  caydo. 

Huchanhoanvrmarayaccuno  vrma 
cay  acutí. 

Vrmachioi  Ha2er  CAcr  derribar. 

Vrn  achiytucuni.     Ser  derribado. 

Vrmaycachaní.  Andarte  cayendo. 

Vrmanaya  llanqui  huachoc  hucha- 
maoovrmakaaamc^nqiij.  E  lt¿$ 
a  pique  y  en  peligro  de  caer  eu 
peceado  dejhonc  lío. 
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Vrmachifca.  Cofa  derribada. 

Prroai-hivpayiiii*    Derribar  mucho 

CÓ  CACCflO.  C,a  ai,e« 

Vrpay  vrpi  l'aloma  torcaz,©  torto 
Vrpp.',CáMro  muy  grande  mayor 

quettico. 
Vruam  caoi  Eftar  fin  hijos  el  hom- 

kremlin  fruta  el  árbol  (jos. 

TCumi.Toda  hébraefleril  y  íinhi- 
Vrii.  Todo  genero  de  gufano. 

Vrupllican.  Telaraña. 

Vrti.        Vna  nación  delcoilaolos 

vrtfs. 

Vrunccuy.  Abifpa,oauejon 

Vfariycucun.Lograríegozaríealcá 
c^ar  tu  fin. 

Huahua  y  manain  vfariycucuhuan- 
chu .  Ko  femé  logro  el  niño  nacido 

\  faricun.Er'ecluai fe  y  poderle  ha- 
zery  tener  electo. 

Ymahinam  vfancunca  eayhucha.C© 
mo  fe  efectuara  elle  negocio. 

Maná  huc  huatapi  vfaricuypacehu 
No  fe  podra  concluyren  vnaño. 

Vfaricunéam.  Tuuo  efecto  ya  fe 
concluyo  y  fali  con  ello. 

Vfaricuchini.  Hazer  procurar  ayu- 
dar a  que  tenga  eríeói o. 

Vfapu  runa.  El  que  alcanza  todo  lo 
que  procura  mañoio,o  ventar  ©fo 
grágero  q  en  todo  gana  X  acierta 

Ym.iyman*p  haycam*nap  vfapun 
Dios  Dios  que  tiene  de  fumar*© 
ya  fu  mandar  todas  las  cofas  y 
lo  puede  todo» 

Llapap  vfapun  cay,  La  omnipoten- 
cia de  Dios* 

Vfaehinayani  vfachipucuni.  Tener 
gran  defeo  de  alcázar  algoso  vía- 
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chi  pac  huañupucujii  tr.unapu.  uni 
Manaymapviapunoq-.i'éi  cha  !  I  q 

no  akanCa  nada  que  pretende  ni 

í»rangca  nt  tieneventura, 
Vfachinu    Alcanc¿r  adquirir  faür 

con  algo.    - 
Vfachini  rhocafpa.  Acertar  tirando 

o  en  lo  que  va  premios,  o  íalireó 

lapretenfion. 
Vfachipuniovfachicliipayapuni.Al 

cancar  para  alguno 
Vlachinall^o  vfachiv  paco  vfachiy 

paccamalla.   Lo  que  es  fácil  de 

alcanzar.  0sar" 

Mana  víaehinalla  &c.Difkil  de  alca 
Vfachicuni.Alcanca^ adquirir  falir 

con  alguna  para  (i. 
Dios  vfaciiiftinqui» Dios  teeaftigue 

a  fus  manos  vengas. 
Auccay  vfachihoan.    He  benido  a 

manos  de  mi  enemigo. 
Auecayta  vfachini*  Mi  enemigo  ha 

venido  a  mis  manos. 
Vfana(lami,o  vfarinam'  Ser  alguna 

cola  fácil  d  hazerfe,  o  eíeéruarfe 
Vfachtcuy  camayoc,   £1  dieftro  en 

alcanzar  algo* 
Vfachipuqueyoe,  o  vfachiqueyoc. 

El  que  tiene  bracos,  o  rauor  que 

le  alcanza  algo. 
Vfaricun.  Salí rie con  algo,acabarfe 

lo  diricil.o  dar  cabo,  o  rin  dello. 
Vfachiuíinivfachiullpayani. Ayudar 

a  alcanzar  algo. 
Vfachicurearini.  Alcanzar  mucha* 

cofas, 
Vfechitamuni.rrfe  en  aicá^andelo, 

odexarloalcancado. 
MW»    Eldieftr©  en  algo  el  que 
Z     4  lo  ha- 
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Kinxyzzvudúc.  El  hablador, 
Ujílm^'techik  ,  Mentircfo. 
Víazhim  Hazercon  fricHidad,o  po 

derlocQ'jpríitezafin  trabajos. 
LU^cayUvfichmj.    Tranajt-a  fin 

pena  disfámente. 
Purina  v  fac  I;ini,  Poder  .bien  andar," 
Vi  scíik  Mendigo, 

í^icacukcay.  La  mendiguez. 

L/ftaum,.  Mendigar. 

H'iUihuacJtlavrciycueatnunCPe 
dirdí  cafa  en  czU 

&fc*chini»     Haz:r  que!  mendigue. 

C/  cacnycamayoc.  El  ánftr©  pedí. 

dor,-©  m  \iy  exer  cica,cío. 
£/;cayca'chaitio  canecí.    Uiuo  de 

mendigar. 
L'iüu.  Tribu  nal  de  juez  de  wiiéspíe- 

dra  fciaeaJa. 
t} i ¡ i a .  Kí  o j  o.n  qu  a  o  d  o  e  s  d  e  pi e  d  r  a 

/  fnnnj  Hazcr  los  tribunales,,©  mo 

^'ianini^  víjyamni  pacha.    Efoam- 

pS3í  .ceíar  acabarle  hi s  aguaje 
V¿p.úri  La  pancha dehs  tripa*. 

l-'&utAy  FÍuko  defangre. 

^ipuírtni.    Tener  fluxo  de  fongre- 
^»am.  Ciruela  d.-ías  indias  el  fruto 

y  árbol. 
nTufi,  Hija  de/  padre,  y  de  madre 

huahua. 
Vií'utd,  Cacado  de  indios. 

V .lutacüoi.      Ponerle  eí calcado. 
Qqu.llay  viruta.  Herradoras. 

Hhitu  chiniCal^-ar  aaI¿unooxotas 

o  herrar  caualíoi' 
^fl'utarcaiini.    Herrarle  todos  los 
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pies. 
f  iíntacura-an.   Andar  ya  hciradc 

con  herraduras.. 
c/'ilutaclHtamtini,   Herrar  en  el  ca< 

mino, o  en  herrando  yrfe. 
^tallaque.  Pajaro  azul  y  amarillo, 
^tccavtccalia.  Prefto  luego, 

^tccallatnáta.De  repéte  deprerto. 
Vt  ccaní  vtccacwni.  Aprefurar. 
Vttim^m  Tv  y  dar  preito  U  bnel 

tacón  Ureípueíta. 
^tccathinfc        DarpricíTaaotro, 
Vn™<  El  algodón. 

rtcuppacha.  R<?pa  de  algodón» 
Candelap  vteun.     Pauilo  de  vela. 

rtini.Abobarremarauillarfe,  eftar 
atónito  délo  qt*e  vee 

furayani  Eftar  elenado  embelefa- 
áo  fufpen/o. 

fcicayamCoueada  miembro  este 
nerlo  adormido,  íki  fentido,  o 
muerto  de  dolor,  o  cantando, 

Mi?qninninvticayá  Los  muslos  y 
mofleaos  de  dolor  no  los  fíente. 

C/tieapani  tapcafcca3o  tapcaycufea 
Pa  finar,  o  cortr«rfe,o  quedar  ata 
jado  el  cogido  en  algo  malo. 

ftichini.  Marauillar,  o  hazcr  arro- 
bar palmar,  o  quedar  atajado- 

^cichiica.o  vtirayak.  Arrobado  cío 
b-Jlefado,pafmado. 

Vük.  Tonto,©  bebo  alocado. 

ftecchanacum,  o  vteech,;nam  Te- 
ñir de  cuerdo  afer  toco  hazer  lo- 
curai.        I^turuncu.       Trgre. 

•ycuruncuchtoa.  Brauo  como  tigre 

Ctiííu  vyayocrumi  vyayoc.Dtfuer 
gonCado. 

fya*La  haz,o  figura  rroítro,  cara 
de  oes- 
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depsrsóa,ode  animado  pintara       t/yaychatanmui    Tilo  publicando 
^yanchani.     Dar^clpe  enla  cara.  de  canino. 


"tVyaca.palosconque  facan  fuego 
fyacanivyaeacum.     Sacar  fuego 

con  palos. 
P"yani.  Obedecer» 

Vyak.  El  obediente  fujeto^ 

Mana  vyanchu.En  las  cofas  fin  ani- 
madas es  no  dexarfehazeralgo. 
Funeuqquichariptiy  maná  vyáehu. 

No  fe  dexaabiir  la  puerta. 
Uyachipuni.  Hazer  obedecer  a  al- 
guno  a  otra  parfona.o  hazer  que 
coníienta. 
^yarini.  Ovr.^yaricumun.  Oyefe 
3  lexosv^"yaríctJchcani.Eílar  aceto 
£>yarirayani,vyaricuchcani.  A  ten- 
der efeuchar  y  eftar  atento  alo 


Fyaycharpayan!. Publicarlo  en  va- 
ria «partes» 

IVyaychapíyAM.  Publicar demafta 
d*¡>  conexceífo,  o  daño  de  ctro. 

fyaychaná  llmi.o  vyaychanacumíí 
Lo  lecreto  le  haze  publico  y  vé. 
eitiendey  derrama  íimtcscarca 
ri  rain  un, 

Uyrumillma.Lana  torciJay  larga 

/^yayeuchini  Quejarfe  de  vno  cul- 
parle reprehenderlecaheru  dar- 
le en  roílro  con  fus  pecados  y 
beneficios  no  agradecidos. 

Vyvy  ñinu  So  lo«jar  llorando  afsi 
vy  vy. 

Vy  nini.  Halagar  con  la  mano  y  de 
palabra  aíos  niños, o  acallarlos. 


C|Ue  dlzSn»  p<t  taui  a  divi  Uiuv9tv  <iv»uauwj( 

IVyancumuni.Yr  a  faber,  o  a  pregu  Vy  fu.El  palo  enrroícado  del  arado 

car  loque  fe  hizo,  o  lo  q  fe  hará-  y  todo  el  arado  como  taclia  la  ta 

Pyafrctimuni  Sonara  algo,  o <nur  May  tábrétedoelarado  es  vyfu, 


m«rarfe,o  oyrfe 
Mufok  íimi  tiyarieumun  ycamparaa 

vyaricumiin.      Oyrfe  nucuas,o 

oyrfe  la  campana, 
fyarichini . Hazer  oyr,  o'dar  a  e rc- 

tendery  referir  y  contar  y  hazer 

fauer. 
fyaricuk.La  efeucha,  o  efpia  de  to 

do  el  pueblo  puelto  por  el  juez. 
fyayruna.Hotnbre  fomofo  en  bien 

o  en  mal  conocido. 
Vy&y  vyayllá  Con  lámalo  publici- 
dad fofa  labida,o  comían, 
E/yaychanf.  Publicar. 

Kyaychamnn',0  vyaytucumun.rr 

fe  fabicnc?a,o  pablicando,  oga- 

aaudo  fama. 


o  taclla.        r  ya  Q¿je  ce  parece 
hola  noesafsieiloí 
7a<Afs¡  es  verdad  es  que  es-elo  afti» 
2\ari,hu.  Dizen  fi  concediendo  con 

r,qiie  es  afsi  verdad,con  hti.qae 

hará  lo  que  pide, con  arique  es 

hecho,o palía  afsi. 
7*ñin?,ochccaiu  fti¡i.  Creer>dezir 

an!i  es  verdad. 
Y  huiíini.  Conceder  que  le  hará. 
J'arliíiniCóceí'er^afi  paíía  o  fe  hi 
ZP.?'au  jau.Hola  de  varó  k  varón. 
7*,ya  Yr\  huay,  Preguntarle  es  afsi 
•  loque  va  diciendo. a  ateiti^uar 

con  alguno,  vos  no  lo  fabeis  erto 

y  foys  teltigo. 
Taceamaua -apenas con  (!ificultau\ 
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Yaccamana  qneípini      Apenas  me 

tfcape. 
face  "mana  vfachicunichu.A  duras 

penas  lo  alcance, o  con  gran  din" 

cuitad. 
Yaccamyacallam  Porpoco calino 

por  poco  no,o  poco  falco. 
Uuatuchiconi.  Preguntar  alashua* 

cas. 
Yaccani,ocatini.  Seguir. 

Yaccaycuni  .Seguir  a  dentro, 

Yaccarcum  Salir  (iguiendo  a  otro. 
Yaccapayanijocatipayaoi,    Petfe* 

guir. 
Yaccarpayasi,  catirpayani.  Llenar 

gaiaadodelaotejO  feguiralgo  de- 

tras  dello 
Yacani*  Eftercoíar  apuñados  cada 

mata* 
Yacchicuoí.  Lauarfe  las  manos. 
Yacachani.ochayñachani  chayrac 

chani.  Tener  cafi  acabado  algo, o 

faltar  poco. 
Mana  yachacuna  o  manayaehacuy 

huaci.    La  mala  411er  eneia,cafa 

en  que  noaygufto. 
Yachacuchcani'  yachacufeam  cani. 

Hazerfé,  o  habituarle,  y  tener 

querencia,  y  hallar  fe  bien  en  lu- 
gano perfona. 
Co^ayhuanmanam  yachacunichu 

No  me  hago  ni  me  va  bien  con 

mi  marido* 
Tachacurayani.  Eftar  habituado  a 

alguna  cofa  eftar  ya  hecho. 
Tachachmi.      Hazer  algo  natural 

Dios  criandolo  o  artificial  los  h5 

bres  como  ruraní. 
Fachachifca,  Cofa  hecha, 
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Tacha  <hik.  El  que  la  haze,ohaze« 

dor. 
Tachaynivoc.  '  El  que  tiene  maña,< 

arte, o  láber  en  algo. 
Jachapu,  El  que  lo  labe  todo, o  di 

todas  cofas. 
Tachacuo.   Poderfehazer,  o  fer li- 
cito. 
Tac hacuchini.Hazer'que  aprendan, 

oquefepan 
rachaeuchini*   ErTecluar  executai 

hazer  que  tenga  erecto,  o  facilí 

tarlo. 
rachafeca  uyaycua.Publico  ladrar. 

curiado, o  conocido. 
Rinay  yachacuhuaumi.   Puedo yr. 
jTachaui.      ,  Sauer< 

Fachacuní.  Deprender. 

Tachacun  oyachacu  huan»    Podei 

o  conuenirme,o  citarme  bien. 
Rinay  yachacun,o  yachatuhuan  ca 

macún, o  camacuhuan.Tb  puedo 

yr,o  me  efta  bien* 
Manam  ecunay  y  achacunchu  cVc* 

Na  lopuedodar,onodeuo,one 

meconuiene» 
Tachachini.EnfeñarJnrtruiracoftíl, 

brar  y  ama  nía  r  y  preparar. 
Tachacupun.  Aprouecha,  o  vale,fl 

firue,o  es  bueno,  o  apropofíw 

para  algo. 
Tachacupuk.  Lo  que  viene  apelo,c 

a  propofuo 
Tacharupuquen.  Losmedios,or« 

medioSjOloque  ímportay  vale 

para  algo 
M ana  yachaeupuquen,  Los  impedí 

mentes  eftoruos  ,  e  inconue  ni 

cates. 

Ta. 
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fáchapacuni.       Tmitarlo  bueno 

fachapayani,©  yacharpayani.  Re* 
medar,o  imitar  contrahazcr  por 
burlarle 

rachapayaycamayoc.  Gran  reme- 
dador» 

fachapacu^ueymi»  imitador  délo 
bueno. 

fachapayaquey.  Remedador,ymi 
tador  de  Faltas,  o  de  cofas  de  ri- 
fa y  trifc a 

rachacuktamruranf,  Hazer  cofa  q 
ha  He  tener  efe&o,  y  a  de  aproue 
char. 

Manayaehaeucla,  o  mana  yacha- 
eukpac.Sín  prouecho  cofa  fin  fru 
cío  íin  afeólo,©  buen  focelTo. 

rachaciichini  Poner  por  la  ofcra  y 
poner  eoefe&o,odexar  eft'eeiu 
arfe. 

rachachini  Aprelbr,o  aparejar  al- 
goso tenerlo  apunto» 

rachachinacuni.  Concertarfe  el 
vno  con  otro,  ©enfeñarle  exerci 
carie  enlayarfe  para  al¿o,o  pro- 
tiarlo  primero. 

racbachtcuni.Enfenarfe  exereitar 
fe, o  dilponerte  para  algo  y  apre f 
tarfe,o  eníayarfe. 

rachachini.  Preparar  difponcr  y 
aparejar  a  otro  ,  o  para  hazer 
algo. 

Fachicuni  Comunión  pac  Oración 

pachuaruiypac&c.yachachiycucu- 

ni  Prepararfe  para  Comulgar  Orar 
y^morir. 

Taehacuoi  yanaycuni.  Exercirar,o 
prouar,o  hazer  experiencia. 

Tachapacuai.rmitar  a  otro  en  arte. 
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o  ciencia,o  virtud,o  vicio. 

rachachik.  Maeítro. 

Tachaccuy  runa,  o  yachácuna  pa- 
dre El  hombre  bien  acondiciona 
do  que  todos  fe  hazen,  challan 
bien  con  el. 

íachacuna  huacl.  La  cafa  donde  ba 
bien  y  fe  hace,©  ha  bien  en  ella. 

7*aghacunacuk.  Los  que  fe  hazen,<a 
lleuan  bien,o  tienen  paz 

fachacunacuni.  Hazerle  lieuarfe 
bien  las  condaciones* 

Tachapayani.  Remedar/ contra 
hazer  a  otro. 

ra chapa.  El  ingeniofo  en  aprender 
lo  que  ve  y  lo  haze  luego. 

Taccollca  yaccolla.Máta  de  indio. 

7*accoIlcacunt  yaccoilacuni.  Poner 
fe  la  manta. 

FaktukrunaéChocarrero  triícador 
oquehazegellos. 

FaKtuni.  Chocarrear  con  vifajes  y 
geftos  y  remedar  por  tnfea. 

raktuy  camayoc.  £l  dieftro  abil  en 
remedar  los  geftos  y  acciones  de 
otros. 

Tahuar.  Sangre. 

Allin  yahuar,o  yahuarniyoc.  El  no- 
ble de  buen  linaje  y  fangre. 

Tahuarmaci  Parientes  en  cenfagui- 
mdad. 

FaliinrinnaK  ayllucuna  La  padraf- 
tria  y  affiinidad,o  affines. 

fahuarinak  vaya  mama  &c  A  to- 
dos antepuerto  ,  el  padrafiro  ma 
drafta&e. 

7"arinak,omana  yahuarniyokchu- 
ri  El  entenado. 

2**h«iar  qqchay .  Cámaras  de  íagre. 

Ta 
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2>hQirt^q.fvacc.hiH?.      Tenerlas. 
Tahua^quechaj'  chhaquin.o  ttani- 

pun  Qujtarié  las  cámaras, 
ra'iiuafpjca.  Calorado  encendido 

fino 
Tahuar^ahuar,ojahuar  $apa.  Lo 

fan^riento  licno  de  fangre. 
Tahuanncham  Enfangrentar  algo. 
Tahuariucháfcca.    Lo  enfangren- 

tado» 
Tahuauncharcarini    Enfangrencar 

a  mucha  &  colas. 
Tahuarinchapa^ani.  Enfaogreotar. 

demafia3o,o  con  daño. 
raluiarmit@c^an,o  toevarcun.  .Sa- 
lido correrfangre. 
Tahuar  ancaj  quiru,  ojrahuar  quiru 

Niño  fio  dienceSjO  recien  nacido 
Tahuancuni.   Eílar  coa  fu  regíala 

muger- 
Vahuar  ñam  tica^an.Quajarfe  la  faa 

gre. 
YahuarchaeunuBnfangrentarfe  e  f 

Car  echo  vna  fangre. 
Tahiiarnijeétaffi,  o  yahuarc;a  pa¿rá 
o  vf»huar  ca  mam  macaoi.Darle  haf 

ta  facar  fangre. 
yahuar  aparihuan  ,  o^ahuarpa  apa 

rifeam  cani.  Tener  tluxo  de  fan- 
gre,o  vfpucani. 
Yahuartacin  canircuQ.    Eiiaocarla 

fangre. 
Vahuarpa  aparikao.El  que  tiene  ñn 

xode  fangre. 
Yahuarpa  apari^nin,o  vfpucajc.    El 

íiuxo  de  fangre. 
Yallíno^aIli;oc,oj'aIIinni;'Oc>o^a- 

lliqu^oc.  El  exceJÍo,o  la  dema- 

£a,o  deaialiado,  o  mas  dclo  juf- 
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tOjOdeuido.y.dlíutam.o^lüque 
-joétmi  c\c  Ctu/qui  Dq;te  de 
maíiado,  oconexceifo  y  mas  de 
loque  deuia. 

Talüni  Exceder  fobreptjar  fer 
masque  otro» 

ralíipa;am.  Excedar  mucho  con 
gran  exceiVo. 

TallircarinijOyalíirca^ani.Exceder 

a  todos,o  anuichos. 
Tallichacuni.Excederen  codo,oen 

vanas  cofas. 
rallíraipsjani.    Excederla  alque 

excedía,^  pafarle. 
Hatun^ailup^ocarufallipi^allini. 

Exceder  con  gran  exceilc. 
Tallini.     Pafar  adelante  en  el  ca- 
mino 
T«l!irin,o  jaüira^an  pacha.  Tríe  pa 

fando  eltiempo. 
TailirpaDi^alIircumuni,  o  yallircu- 

tamuni  Dexar atrás ^paííar ca- 
minando. 
Tallirayaní.    Trfiempre  delantero 

llenar  fiemprc  ventaja- 
Tacha;  ninpjjralliquej  ashuan^alli 

quey.Elqueíabe  masque^o. 
Ta!lique;oc.Elque  tiene  otro  que 

le  pafe^  exceda. 
Piíi  yallique^oc.  ti  que  tiene  pocos 

que  le  excedan. 
TalJiquennac,  o  mana  tallique^oc. 

£1  que  no  tiene  ©tro  que  lepafle 

o  exceda. 
Tallkbicuni   Dexarfc  pafaradelan 

ce, o  exceder. 
7allmrakui.  Masantes. 

Tallincam  rimani.  Hablar  demalia- 

Joycaiareccr. 

2V1U 
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ralliyoclam  rimak.  Elécarecedor 

rallicamuni.  JPafiar  de  larjo  fin  pa- 
rar. 

ramtca.Leña.ramttacuni  Hazer, 
ocojerlcña. 

ramcacamayoc.  Leñador. 

tal  incarimaycamayok.  Eniarece- 
dor  hiperbólico  en  hablar» 

raiiitatayani  maehiwyani.  Eftar 
defenecido  de  ñaco* 

ramttayatj.  i'ararfc  feeo  como  vn 
palomo  muy  riaco. 

ratnar.  Pelladillofde  rio.- 

ramtarayani  E  llar  fe  flaco,  o  elUr 
fe  tieiíb,  o  quedo  como  vn  pal© 
fin  ayudar. 

rmacmicazpirayaa,mi.  Porque 
cliai  tieilo  fin  ayudar 

rana,o  pac  haca.  Criado  mo^o  de 
(eruic  o. 

Tan.iyoc.       El  que  tiene  feruicio* 

7a iun nac,o  manayanayoc  EJ  que 
no  lo  tiene* 

rana  calina.  La  golondrina. 

ranayacuni»  Hazerfefieruo. 

7*anachacumpachacachacuni  Ser» 
uirfé  vn  hombre  de  otro,o  el  de- 
monio, o  el  pecado  del  hombre. 

2"anaenapayacKni  Haiet  fufieruo 
al  q»e  no  lo  es,o  contra  razon,o 
contra  fu  boluocad  como  el  elpa 
ñot  al  indio. 

7*anachapayaqueniSu  injurio  dome 

ñador. 
ranachapavactuii  5ujetar,o  domé- 
ñalo oprimir  por  ficruo  al  q  no 
lo  e«, a  tná  Jar  por  fuerza  al  libre; 

Tinaducufcca..  Oprimido  a  feriiir. 
rdiíachacaycamayoc.  Cicítroy  a 
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colKibrado  en  feruirfe  de  otros** 

ranachanani.    Venir  afer  tierno  el 
queerafeñor. 

ranathaytucuní.  Ser  domeñado/ 
i'ujetidopor  íieruo. 

Tanahciaaa.   t's  baldón  de  floxo. 

ranacuna.L  os  criados,  o  vn  criado 
Hucyanactina  comohuemama- 
cti.na.Vna  délas  mamacorai  ma* 
tronai  buc  padrecuna  vji  padre. 

Tyana  La  mano  de  morcero,o  al- 
mirez. 

Tyani.  Moler,  o  majar  en  mor- 
tero. 

7ana  ni,  oyanarcachani  yaRaycnnf. 
prouar.intétar 

ñamyanaycachapííyani  I'anepFO- 
nado  demaíiado. 

ranayanani.    fcfperimentar  algo.1 

ranayeachay.      Laexperiencia,<i 

prucua 
ranantin;anantHlan  E>©s  Cüfail  er 

manadas  (pitos- 

Huc  yanantin  empato.  Vn  par  de  c¿i 
raoantiiipa  chuflan.  La  vna  de  dos 

colas  pareadas. 
ranantRT úani.     Entrambos  ojos. 


Chulla  ñaui.  El  d  e  vn  ojo  lo  la. 
ranapani.  Ayudar, 

ranapa/tt'cuni.  Sgera\  udada. 
rana  pay .  Ajud.%  a  au  x  H  i  o . 

ranapicim5*  ■  Ayud.rfeafsf» 
ranapa  payan**  Ayvdar  de  graciado 

de  avlcricordia.  (o'ro. 

ranapanatuni.  Anudar  fe  ti  vno  al 
Janapayaqucyoc.El  ^  tiene  ayuda, 
ranapaqucnnij.inac  ,  o  mana  yaria* 

paquenniroc.  Elfolojíin  ayuda 
rAnapaqqüey.,  Mi  protector. 

r¿na 
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Yanapiyak  foncco   .  EJcaricatiu© 

anu^o  de  ayudar  Je  gracia. 
Yana.  Negro  color  moreno. 

Yanayach  tni. Ha  zernegro,o  tiznar 

o  ccfuziar,o  manchar, 
Tana  runa  Los  negros. 

Yariahuarmí;  'Negras. 

Yanayanñ  Pa  rarfe  negro,©  mor  eno 
Tana  chanani-1  ©rnirfc  ncgrolo  de 

buen  color. 
Yanca  Cofa  vahJi,  ruin  defecbada 

fin  valor  ni  precio  cofa  fin  proue 

cho. 
Yanca  yanca.     Cofa  de  burla,  o  de 

poco  mas,o  menos. 
Yanca.  Acalo  no  de  propofito,ni  de 

pcnhdo  ni  con  malicia,  no  con 

mal  intento. 
Yanca mhuartni  huan  rimanacuni* 

Ác¿Co  &c.  bable  con  ella. 
Yancaruna.Fndio  vil  de  baja  fuerte 

o  hombre  de  burla  no  para  nada» 
Yancacak,o  yanca,  F.I  cjue  no  tiene 

cargo, o  oficio  defocupado. 
rancapunillam.    Dize  impune  fin 

caftigo 
Tanca  buchallicuni  Pecar  fin  pena. 
2"ancachani  Dtfpreciar,o  echar  co 

fa  amal,o  por  ay,o  delecharla. 
Tan  cacha  na  ni.  Venir  a  no  valer  na- 
da lo  t]iie*era  de  mucho  valor. 
Tancamanta  yancallamanta.    Sin 

caufa  ni  ra$on  fin  per  que. 
rancallamccuni.  Dar  alguna  cofa 

fin  cauía  fin  precio,  gratis  y  fin 

obligación, 
2*ancallapacpas  tumpallapacpai  ra 

cillapacpis  ,  o  marcallampas.J 

Por  ¡i,o  por  no  ya  dios  auentura 
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Vee  (marzal!;  rpas). 
rancállachucuaicuc     Elcjuetíeq 

bia  íín  por  que,  £n  haze  ríe  n..d« 
rancdlIini,yaocallihuan.  Tcmbla 

hsmanoi. 
^ancall^o  chhucucucuk.     El  eem 

blador  que  le^iembfan  las  ma 

nos. 
rancapas  huchapís  Ccfinticdo  fa 

afsi,  haga  líe  afsi,  no  de  buen; 

gana. 
Tancan,o  huchan,vancanpas,  o  fu 

chanpas     No  iinporta,no  va  na 

da,no fe  me  dañada. 
7ancanpa«,buchanpas  ripuy.  Vet< 

fi  quieres  haz  lo  que'quifiereSi 

no  femé  da  nada, 
Tancana  o  hatuncaray.jGrandazc 

olargazo  demafiad©  de  largo] 

angortoque  excede. 
Taneachani .  L?eípreciar,o  no  hajt 

cafo  de  algo 
Tancacharcá riní.   Defprcciar^a  tí 

dos,  o  muchos* 
rancachapayani.  Defpreciar  fíenv 

pre,en  todo  tiempo  y  ocafiois  d< 

mafiado. 
7*an«achaycan>avoc.  El  defprecia- 

dordeotro  que  no  hazecáío. 
Tanaca.  La  amiga  de  otra  muger. 
7"ana<japura,o  yaoa^antin.  Las  doí 

o  mas  amigas* 
Tanaca  maciy.  Mi  amiga, 

ranacacuni      Tomar  alguna  poi 

amiga, 
rana^ayacuni.       Hazerfe  amigas 
Tanaqanacuf  ©ci.Tornarfe  a  hazei 

amigas  las  dilcordes* 
Taregani,  y  urea  ni,  yaricahuanmi. 

Te 
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Tener  hambre, 
arecak.yarecaíca  Elqueandahá 

bricnco. 

aricachini.Hazerque  tenga  ham- 
breo dejarlt  coo  ella, 
anuniyanucuni  Gutfar  de  comer 

©cozcralgo. 
iucyanuy  chica.  Vnahoraqueea 

lo  que  fe  carda  vn  guifado  en  co- 

zer. 
lúe  yanuyipatma  chica.    -Media 

hora.  ¥ 

anuica.   Cofa  guifada,  o  cozida . 
'apani.  Dar  mas,  o  añadir, 

'aparcutamuni.     Añadirlo  todo, 
"aparcutanuini.  Añadir  de  pafo,o 

yrfe  en  añadiendo, 
'apaña  Añadidura» 

'aparcayani*     Añadir  ato  ios,  o  a 

muchos  algo» 
'apuni  Arar  la  tierra. 

Fariehu,yarichus.       Qnantomas. 
'ariracehuch  Quianto  mas,oquát© 

menoi  quanto  mejor, 
"arirakpak  yarirak.        Masantes, 
fau  yau   Hola  quando  llama  el  va- 
ron  al  varón, 
faucuna^yauchicuna.  Hola  a  mu- 
chos, 
faucuni»    Entrar  en  alguna  parte. 
raucuni.Cabcr   Manayaueunchu. 

No  cabe  en  lugar, 
fauirca     Soga  de  tuero  maroma. 
raunani  Departir,  parlar  muchos, 

o  juntos,»  chacotear. 
faunay  La  chacota,  o  ruydo  délo* 

.]iie  hablan  juntos. 
rauoaycachani.Andar  parlado  mu 
chos con ruydo. 
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raunaycutamuni.Bozear  de  paflo, 

o  al  yrfe. 
Taurina.  El  anzuelo» 

rauyani.  Defmenuyrfc  algo,  men- 
guar mermar  decrecer, ©ame- 
nos benir  lo  bien  comentado. 
Tatiyacunñam  piísicunñam  ailicaf- 
cayqui.ra  mermas  y  vienes  a  me 
nos  en  cu  virted. 
tauyachicuni  pifsichicuni.  Defcre* 
cer.odefcaecer  del  bien  comen- 
tado. 
Tatiyay.     Merma.odifminucion. 
Yauyachini   Hazcr  que  mengue  al 
guna  cofa, o  tenga  mermado  ben 
ga  amenos 
Tauyan  vecuy.  Voyme  adelgazan' 

do. 
Happikvmayyauyanhiuican.     La 
memoria  me  taita  y  va  a  menos. 
Yaya.  Padre.amo  Señor. 

Yaycuni  yaucuni   Entt  ar,yr  aden- 
tro. 
2"aycuni  officioman,  o  faílre  yau- 
cuni apuyauetini.  Hizen  c  faftre 
entre  agouernar. 
Taucuchim       Hazer  entrar  meter 

dentro  ,o  dexar  entrar. 
Yk,        Del  enojado  yd  noramala. 
Tchasychach  ychapas.-  Qui^a  por 

bentura  podra  íer. 
Ychachñini  Eftardudofo» 

Tchacca.  Smo  excepto. 

Mana  pipas  ricunchii  y  clueca  ño» 
callam  ricuni    Sino  yo  excepto 
yOjofmoyo 
Ycilía  FIaguac¡a  déla  Haga. 

Ycilla  Karacha.      La  aguaba  déla 
íarna.^ 

Yci 
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VcillayanuinijO chhiUillillin.  Salir 
o  gotear  la  aguaza, o  iangraza  de 
la  herida  Higa, o  matadura^cor- 
rcr  gotas  de  fudor 

TtO(]'icyatnuhuan  chülillillihuan* 
Córreme  el  fudor. 

Y  chaca.  3M  as  antes  empero, antes 
no  antefsi. 

Vchaea.  No  foío  mas  aun,  manam 
corpachahuanchu  ychaca  carcu 
luían       No  foío  no  me  ho  (pedo 

*  mas  antes  me  echo  de  fe. 

Ychillmi  ychillicuni,o  ychini.  Abrir 
las  piernas,©  andar  af&icomecd 
griJlosjpierni  abierto,  oporen- 
ftrmedad,o  arírede. 

Ychiychipuriiii.  Andar  abiertas  las 
piernas; 

Ychma*  Vnco'or  de  fruto  d¿  árbol 
que  nace  en  capullo. 

Ychiua  puca.  Colorado» 

Ychma  aquello*     Amarillo  color. 

Ychmacuni  ychnahuan  palsicun!. 
Embijarfe  la  cara,©  otra  cofa. 

Ychhu       HenOjiiiodode  efparto. 

Ychhuy  mi  h  uchay  •  Tantos  pecado* 
tenhocomoychu 

Ychhuni  ychhucuni  5egar,o arran- 
ear hcno,o  yerba  feca. 

rchhuna.  .  Hoz. 

Ychh.uchhía¡  ychhuchicuni.  Confe- 
farfc-conlo&hechízeros- 

Ychhuchini.  Confcflarfe  conlos  he 
chizeros  afsi,o  otros. 

Tema»  £Lvitido,o  la  viuda. 

Ycmayacunv  Enbiudar. 

Yc^u.  Arador  animalice* 

ryarii.  Moler  en  mortero. 

Yyana.  Manodc  morccro,ode  aí- 
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mirez. 
Vllau  La  piedra  ve?ar  grande^  no 

tablecomo  vn  hueuo,.e  mayor 

que  ia  tra  aa  con  figo  per  abufii 

para  (  r  ricos  y  venturofos. 
7*iJayoc  runa    El  hombre  muy  ric 

y  venturofo,  que  tieneyguard 

teíbro. 
Tlhyoc.  El  que  enrriquecia  preft 

o  cenia  gran  vétura. 
Tila  htjaci  Cafa  rica  y  abundante 

dñhofa que  tiene  ylla. 
7~ila  7"odo  lo  que  e  santiguo  de  m 

chos  años  guardado. 
?11appa,   Rayo  nrcabux, artillería 
rilappa  kari .  Lo's  famofos  en  vale 

ti  a. 
¡Míappairi       Tirar  arcabuz,o  tira 
Mlanni.Refplandecer,relubrar,r( 

luzir  y  alumbrar. 
Ylljiik.         Cofa  refp'andecienti 
rilarírccupun.  Tornar  a  aclarar  < 

tiempo  Kancharircupun. 
Yttiihihua.  Paxaro  pardo  de  pie 

amarillo 
7*ma.?Al¿o  cofa  hazienJa  oque  pr 

guntando. 
2'mavmaíLas  cofas  de  plural  y  hí 

zrendasy  que  cofas. 
2*marakcha  yuiamaiimi  vnamufu 

tavnanchanqui?  Aquc  atribuye 

la  tardanza? 
Vncconcha  ñiípam  vnanchanf.At 

Luyólo  a  que  deuio  de  enfci 

mar. 
2*m  a  m  ch  a  y  í  Q«e  es  e  U 

Ymam  c  a  timan.      jQue  ania  de  f< 
Ymapakmi  ymakn  i.    Para  que  p( 

que  y  aquc  propofito. 

Tm 
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fma  ñinmi'!        Q««  et  !o  que  dizc/ 

rmaó\am<  qdizesoquierei,ocjay. 

Manam;  No  nada,o  ninguna  co- 
la. 

rmaraycu«h  captintak.  Con  que 
ocafion  o  caufa  que  vuo. 

Tmaraycum.Porqae  caufao  razon 

Y  mas.    Qoedizenquees. 

r  mar  mam*     Que  colas  ay  ofoo. 

Ymahaykapas.  rodas  las cofas,o 
qualqui-ercofa. 

raiaymanáhaykaymana.     Todas 

las  cofas ay, 

Tmaycimapas  haykaycamapaífrti' 
ñihuan-  Dixonie  las  cien  mil  le- 
ycs  deshonróme  quanto  qüiío  o 
pudo  dixome  quanto  tengo  ma- 
lo. 

rmaymanayok  haycaymanayok^ 
y  i»  ayok  haycay  ok  runanuEs  hó 
breriquifsino  que  tiene  bien  la 
que  ha  meneíter. 

rmayintipacham.o  ymaypimchau 
pachatn.Quji  hora  es  del  dh. 

Tmapas  Qualquiera  cofa. 

T  mal'lapa  s .  Que  quiera,©  alguna  co 

U 
rmayquim  ymaqqueyqutm.    Que 

te  haenparentefco. 
rmayqtnmcAni. Que  tienes  que  ver 

con  migo,o  que  te  he  yo,que  pa 

rentcfco  tenemos, 
rmay  mayquimX  Qust' c  he  hecho 
!    ye  parafeguirme. 
Ymanalbpas.    Talqiialo  de  qv»*l- 
.     quiera  manera  que  fea. 
T  manallam.Comp  fe  efta  oymana 

pachallam. 
YmahiaalIam,oymanaliamcanquf. 
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Como  de  que  fuerte  eftas,ote 

va 

YmahínalUpasDe  qualquiera  ma- 
nera que  cite» 

rmañincampim  ñinqui.    Quiere  de 

*ir. 
Ymamanmi  vnanchalpa.  -A  que  no 

aquerpropofito. 
rmachicarunam  huaray.  O  que  de 

hombresay. 
Tmayionccolla.   Con  laftima  o  po- 

brecitooquetaítimaes. 
rmayfonccoymayfonccolía*  Con 

que  razón  o  caufa,  o  juy^io  ojoC 

ti  cía. 
r.ma  Chriftiano-foncohuanra¿,  o 

ymay  yuyayhuanrac  Con  que 

conciencia» 
rmaypacham.     A  que  hora,©  que 

hora  es. 

Ymaypachacca.Algundia,o  dia  ven 

dra,o  en  otro  tiempo 
rtnafma  ymach  Que  cofa /qoc  co 

fasfoncfl'as. 
rmarakymarakcha.      Que  fucelo 

aura  que  podra  fer,  o  auer  fuce- 

dído. 
rmas  raarayñini.      Preguntar  afsi 

queadeuine. 
Tmasmaray  huatuy.  Adeuinaque 

fera  ,  que  cofa  y  cofa ,  o  que  di- 
rá 
Xmanam.  A Isi  como  haziendo  cem 

.paracion  y  relpondele  hinalla- 

tacmijO  hinapunillam,o  chay  ht- 

nam-AÍsi. 
7"manam  ymahinam  ymahinallsm» 

Preguntando  o  de  que  manera, 
rmaymahuantak.  r que  mas. 

Aa  Vma- 
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7*mananim.  Que  hago  ye. 

Imanayquitif.  Críete  hago. 

JinanaÍLinquim  o  ymanas  Cvam  úin 

qai  Q^ic  has  o  que  te  han  hecho. 
2?  man  a/a  fcrnii  Que  haré. 

jT.nanahüanmanmi.     Qnemcauia 

dchazer. 
Ytnamantni  vnanchafpa    O  queün 

opropoíitc» 
7'macuiiquifn.  Quehazes, 

7*macuUctac.  Que  he  de  hazer. 
Ymacuypas  Has  loque  tu  quiíleres 
Tmlvrj  inaotak.quc  a  mayo  de  ha 

zer  opudicrahazer. 
TmacHpciypas,       Qualquiera  cofa 

que  hago  oenhaziédoyoalgo. 
2?nsafl  tucunqui.Que  te  hafucedido 
T u »  a  h  a  ai  c  a  la k  Qu  e  f  e  r a  d e  m  i. 

Tln?n  íí;cayquin.    Que  £e  tengo  de 

ha?er,  oque  haré  por  ti  queme 

Tmanajiuaypas.  Haz  de  mi  lo  que 
quií)cre&. 

T rn  a  y  h  ora m .  Que  hora  es . 

rmaíiuatam.  Que  año  era,quillap 
punchau* 

Fmayrunam  Que  manera  de-hom- 
bre es 

riuapibnccon.  Con  que  intento  o 
propoiito. 

Hucínca.  Caiavnoí 

Tká¥ttfcai  Cada  dos. 

Quimba  Soca.  Cada  tres, 

lúaca.    La  mantellina  déla  cabera. 

¡nana  yñacalla  pachalticuni }  o  pa- 
lia paüalla.  Veibffí  galanamen- 
te larmtger  rnur  pintada,  v  elhó 
bre  tupatnpalla  inca  incalía  pa» 
challiiuau 
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Iñaca'acíujoyñacailiclla  Vellido 
de  muger  galán  pintado  de  lauo- 
rts  Para  vellido  gala  de  varones 
ttupa  ppachha  ,  o  incappachha 
tttipa  vncuiucavncu.  Camifeta 
galana,  ¿tierra. 

2"nca     Nombre  délos  Reyes  delta 
Qquilio  mantur.  Vn  color  amarillo 

-tru-to  de  árbol  para  afeytaríe. 
Ynchic.  E|  maní  piñones  deia  tierra 
Tnaccañulta.La  lerlora  de  ayllode 
. ;  Incas, o  noble 

Yñini  o  checcamñiiih  Reconocer, o 

conceder  íer  verdad,  o  ere ería,o 

tiezirqueesaisi  afleneir  ofentir 

lo  que  otro  o  darle  crédito. 

Yñirini.  Comentara  creer» 

Túkñ  Dios  manmi.  Creer  en  Dios» 

Diosmanyñ.k        í  iclCliriftiano-; 

T\ú  yaiyoko  fcyoJc  yüikcunapyñi- 

quen.Fielifsimo  demt?chafe. 
rñioi  fantayglelíacU  Creer  ala  lar* 

ta  y  2  le  lia. 
Hiiñit»ayaa.<      Tener  gana  de  creer 

eftar  ya  para  creer. 
ñacaymanta^ac.amantayñik.   El  q 
cree  con  dificultad,        (taméte 
Sullulfmantayñtk.  ti  qcreeperfec 
Yñiyninchikyñincanchic.    Nueftra 
fe  católica,  (fee. 

YriskmactciiBa,  opiira»  Losdcvna 
Tumpallaymk.Llqcree  de  ligero» 
l'niufini. creer  có  otros  olo  ó  otros 
2niypak,oyñiycama.  Loque  es  de 

crecr,o  digno  de  fer  creydo. 

Tnifcca.  Geíacreyda. 

rñiqquey.    El  que  me  da  crédito  y 

fíente  lo  miímo  que  yo,  m.anayñt 

qqueyck.1 1  que  no  le  dan  crédito 

1  ráif. 


vivifrbi-jifcvtymuw^eiaxt} 
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fñifcayta  futincbani  huccaricuni. 

■  Canreilarla  fee.* 
Manayñmi.No  dar  crédito  ni  alfen 

tir, 
rñinacuni,.darfe  crédito  vno a  otro 
m<]uill.  Flores 

AñayinquiU.flores'herrnafas  bellas 
ñauray  inquillciina.   Diuerfidad  de 

flores, 
rnqnillcamchhantani.  Hazer  rami- 
lletes de  varias  flores 
rnquill^apapata.opampa.    Prado 

florido  de  mil  flores. 
7nqiullmanac  pampa.  'Campo, 
roquillmanani.  Eftar  herenouTsi- 
mo campeando  cow  lai flores', o 
galano  oírefco» 
Ynquili  pillo  Guirnalda  de  flores, 
rnti  f$K 

Yntip  yaocunan.  El  poniente. 

Yntip  iiokfimunan,  o  ceccamunan, 

oriente  donde  Sale  ei  fol. 
rncip  hua&anan  ,  o  buach  hinanpa- 
cha.  Logar  donde  da  bien  el  fol. 
YoiipHuacchin.  Rayo  del  fol. 

2jitip  hnachhípayafcan.  Elrefiilide 
ro  del  fol,d©nde  da  demafiado. 
Yntip  panta  caqquen   Donde  ntf  da 

en  lleno  ello!, 
Irtticheccanranta  canana nan.    Re- 
uerwerar  el -(o\  mucho  y  liazer  bo 
chorno. 
rmip  ceeanttinabpata.EHemifphe¿ 
rioipor  donde  nace  el  iol. 
T'ntipyaucunaopata.  Por  donde 
<el  leí  fe  pone, 
rnti  bioaiutilla,  Tan  claro  como  el 

fol 
Ynti  hina^umaklla.    Tanhermofo 
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como  el  fol. 
mtipfnrumpifcca.   Dcfeurnbrad© 

déla  Saz  del  fol. 
Ritítitimufca.         Renerucfadof 

abochornado  del  calor, 
rntuni yntuycuni.  Cerear^rodear. 
racapayaai'  Rodear,o  cercar  ene- 
migos. 
rok.Dsze  poíítfsionj'fe  pofporsea 
alos  nombres  de  vna  vocal  Y  de 
dos.o  confortante  fe  pone,  niyok. 
rayarok.  El  que  tiene  padre. 

Diofniyoc        £1  q»^  tiene  a  Dios, 
roccani.  7'ener copula  hombre  o 
o  sntmalcon  hembra  o  fornica? 
varón. 
Ypa.Dízeelfobrino  a  fu  tía  herma 
¡  na  de  fu  padre  sy  ala  tia  departe 

de  madre  mama 
7'ppu.        Llmua  menuda  o  garúa» 
Yppuni.  Llouer  menudo  Uouiznar 

caer  gama. 
rppaycupHa.  Tornar  a  llouiznar. 
rppuycuhuan.  Llouer  en  n¡i  enci- 
ma o  febre  algo. 
7ppurccun,oparárcun.  Acabar  de 

ilouer  eícampa*. 
Yqquini.  Reuanar,©  partir  cortan. 

dolas  papas  o  iemillas  afsi. 
Yqqnifcca.         Cpfi  af-i  rellanada, 
rqquirccayani     Cortaren  muchas 

partes  o  muchas  papas. 
rquicurun3,oquiUifcachiGhifmpJ¿> 
o  métit ofo  por ellos  ayllos  q  lo  era 
Trqoue  o  ayu.  Níko  lloró  o  q  mama 
de  madre  preñada  q  fale-  defmedra 

o  flaco  enfermizo  por  la  leche. 
Trqucfca  ay  ufea .  El  niño  no  bié  acá 
v    bado  de  criar  de  fu  madre  por 
Aa  *  bol- 
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boluerfe  lnego'a  enpreñary  mu- 
darla leche. 

rrqueoi  ayuni,o  yr^ueyachini^Dc 
flechar  afsi  al  niño  por  vicio 

rrquefcca ,  o  ayufca  ccari,  o  buar- 
mi.  El  repudiado  por  ©tro,  e  re- 
pudiada por  otra,  o  el  cornudo, 
o  cornuda. 

7"rqueni,Qavuai.  Repudiar  el, o 
ellapor  otro, o  poner  euernos. 

rfcay.Dos.rfcaychanani.Refumir 
fe,oquedarfc  en  dos. 

rfcay  chica»  Dos  tanto. 

rfcaychani.Hazer  de  vno  dos,o  de 
dos  en  dos. 

rfcay  ñcqquen.  Segundo. 

ricay  yícaymanta.  Dedos  en  des. 

ricaynintin.  Los  dos  juncos.. 

rfcay  ioneco.  Con  ddgana, o  def- 
gu&o,de  mala  gana, con  repug- 
H^ncia. 

JlcAyRinppunehaumanta.  De  aquí 
adosdias. 

Tlcay  yacuni  yfcayrayaniriyta.  Du 
don*  ire,eíW perplejo,© é duda 

Yfcayniiían.  Soioslos  dosdellos. 

TYeaychahaan,  Nombrarme  para 
dos  mitas  juntas,  o  oficios. 

rfeayyacuni.  Iuncarfe  a  vna  para 
algo,oavnarfe. 

Tzccallo  purap  íimipurapíimiyok 

yfeayhmi  yícayíimiyok  purappa  fi 
minta  apak.Chifmoio,reboltofo 
malíin  de  vno  con  otro  y  el  moy 
hablador* 

rzcu.Cal.7*zcurumi. Piedra  de  cal. 

rzcu  colana.  Horno  de  cal. 

rzeeon.  Nueue. 

2*2ccon  ñeqquen.  Noucno. 
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rzmuni .  Podrirfe  algo,  o  daña rfe .' 
SencGontayzmuchiceuk.  El  que  fe 

aflige  y  pudre  mucho.' 
Sonccoytayzmuchicuni.     Tomar 

pena  afligirle.. 
Sonceontamyzmuchini.  Darpefa- 

dumbreaotro. 
rzmufcca-  Cofa  podrida. 

rzmuni.  Empegar  a  podrirfe. 

rzmurcutamuQ.Acabarfe  del  todo 

de  podrir, 
rzmurayani.     Eftarfe  pudriendo. 
Yfppaoi  y  fppacuni.Orinar  y  por  h o 

neíUdadlotomáporproueerfe. 
r*Ppay-  La  orina, 

rtppay  pitia.  El  mal  de  orina. 

Yfppay  piti  vnecoyniyok.El  que  tie 

nemaifde  orina, 
rfppay  puru,o  pucuebu  .Bexiga  de 

orina, 
rfppayppiti  huanmi. Tener  efta  ea 

fermedad  de  no  poder  crinar. 
Yfpincu.Trebolycruay  otro  árbol 

q  echa  frutilla  como  de  m-olle-. 
rftalla.  Eolia  de  ináias. 

Yfiuhuahuaofapfsi  curiyíluíla  chu 

ri.Hijo  déla  pata  por  injuria, 
r  ttiyccachani.Lleuar  algo  coníígo 

cnlamano 
Sonccoyquipiytiycaehay  Diospa- 

fiminta,  Tracen  la  memoria,  o 

contigo  el  Sermón  que  oyes. 
rticilaní  finicl:a,o  fimi&accuni.En- 

gaf.aryaconfcjar  mal. 
Simtytiliaffca.      Engañado,  o  mal 

aconfejado 
Alliíimictayticllani,  Darle  buenos 

confejoi 
rtitmam  fimi&a,  o  fimihuá  machit 

iw  a - 


**á 
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r  upachicupuni.  Tomar  quenta,© 
hazerque  lade# 

Yupaycupuni.  Dar  quenta  delo  re- 
cebido. 

Yupani  ttiufpa.  Sumar  laquenta,o 

r.efumireo  breue 


Je  prouecho. 

icoyman  ytitmaycufcca  JlfrH 
ñam  attitmahuan  Las  palabra» 
Je  Dioi  que  entraron  hafta mi al 
na  ya  me  han  rendido  a  Dios, 
¡payaniapapayani.  Licuarle  lo 
agen©  contra  la  voluntad  de  tu 

dueño . 

irpayani     Licuar  algo  detras  de 
otro,  como  caualloáa  aycarpa- 
yani.    Licuar  el  caaallo.de  tras 
del  amo. 

ricapuni.  Retener  lo  ageno- •to- 
mar a  ele  o  adidas, 
ticllani .  Dar  de  comer  con  la  ma* 

no  a  el  que  no  puede. 
ucra.  Camarones* 

'ucracuni.        Coger  camarones, 
uku.  Gífneaue. 

fillcayaku.  Paco  anfaron  grande 
uku.  Elxeme. 

'ukuhuantupuni.  Mednraxemesi 
umam  yumacuni      Engendrar  el 

varón  feminar,  o  tener  polución 
fumay»  Simiente  de  varón, 

íumarcuy.  La  polución. 

¥ umay.        El  aguijón  déla  abeja. 
Y  u  maye  un.  Picar. 

rumakyayayyumaqquey.  Mipa- 

dreqoe  me  engendro. 
Yumaqueyyupa,oranttn-     Elque 
eth  en  lugar  de  mi  padre  como 

tal 

Yunca  oy«ncaquisray.  Los  llanos 

o  valles.  - 
Yunca.Los  Indios  naturales  de  allí. 
Yuncaqmcbca    Vn  cardón  grande 

que  llena  fruta  como  tunas. 


Tupanafimt.  Los  números  o  nom- 
bres numerales. 
rupana,Letraios  números  de  gua* 

rifmo. 
rupanaqqoeUea,oqquipu.       Las 

quentaspor  ñudos,©  p  or  tfento 

Yupani. Tener,©  contar  o  eftimar. 

por  algo. 
Kapacman  yupay  qui.Tengote  por 

neo. 

Pifsiman  yupani.  Tener  ©  eftimaf 
en  poco. 

Ancha  man  yupani.  Tener  en  mu- 
cho. 

Yupayokyupayniyok.     Honrado. 

rupayeapa  g  o' checa  manta  yupa- 

yok. Honradísimo. 
rupayoktuct)ni,yupaytucuni.Eíti- 
marfeenmas,yenfoberuecerle, 
ha2erfeloquenoes 
y upay ok  chani  yupav tacconi  Hen 

rar dando  honra nueua. 
Tupaychani  choqqnecham  cuneha 
ni.     Honrarles  eftimarle  de  fu 
.1  propria  honra. 
Yupa.  Lo  q es eótado  o  tenidopor 

a!go,o  eqwiualente  y  ygual. 
Yupay  yupay.  La  honra  o  eftima,© 
o  aprecio  honrofo. 
Tupa,o  yupay.  El  precio  deb¡  cofa, 
clvaloroéftima. 

Aa  3        Chunca 
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Chunca  husrcup  yupanmi.     Vale 

dit  zpefos. 
Pachakpa  y  upayniyocmi  Tiene  va 
lor  de  ciento, opachaepa  yupay 
nin  ñi/oc. 
rupay  yupaylla.     Konrrofamcntc 

validamente. 
Mana  vupay  Loque  es  millo  ynua 

lido  y  fin  valor  nitprecio« 
r«payckacük  ^upáychak  fonreo. 
Honrrador  que  citima  precia  á 
otros. 
Muchhayccuk/Toncco.  >.  o  muchay 
cufcayquiñik  fonceo.  El.agra.de* 
cido. 
Yupaychacuy  jOyupaychacunafi- 
mim.     fispaiabra.de  honor  para 
honrrórle. 
Tupí.  Hndla  raftro?  o  pifada  de  a  ni 

nial 
Df'ofpa  yupinmi  ymaymana  ruras 
ccarnpas.Todo  quáro  ay  Ton  hue 
lias  de  Dios.; 
Yupini.  Hollar  dexar  railr 0,0 pifa- 
das» ,-.   . 
Yupintam  ccatini.  Seguir  al  raílro, 
o  ías  piiíaja,  o  el  bueno, o  mal 
cxemplo. 
Yupturani.  Contara  perfonas. 
Tcipani.          Para  todas  las  cofas. 
Yura.    Frutal, mata,o planta fruti- 

fera. 
Yurak.  Color  blanco,©  cofa  blanca. 
Yurakqquefpmirak  rumf.AIahaílro 
ruraKyani  Tffe  haciendo  blanco. 
Yurakyá  ñam  pacha.  Ya  amanece. 
T'urinj  paecanni.    Nacer  hembre,o 

anima!. 
Ttirm¿    Nacer  producirte,  o  falir 
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algo  a  luz  de  alguno  cemo  ai 
ót  c  r. 
Líuiía  fímim  cafnm.-.nta  yurires 

y  mana«>  checcpca)  ca  Diofmára 

yurinhina.  Efa  mentira  nació  \ 

ti  como  la  verdad  nace  de  Dio 

rurakyanpaiharic.    El  alúa  am 

nece. 
rurak  yachini  Parar  blanco,obIa 

qaear.  o 
rurakccollque.  Plata  fina 

ñauipyurakñifi.    Lo  blanco  dele 

ojos. 
Ymu-  Junquillo  marine 

Yuttu.  Perdiz  cnconiun,Piiíacayi 

tt y  La  mayor* 
Huayra  yuctu.  Otra  menor  íigcr 
-   que- da  qtiatro  buelos   es  cem 
paloma  otras  fon  como  paloma 
Vrpay,o  fcucuri  La  pintada  varet 
ada  vrpij  cenicienta  con  pintg 
negras.Qoito.  la  que  llora  com 
tórtola. 
Ycucu  ttuay.La  pequeñita,cenicie 
n  ta  que  andalcnlas  cafas.  Tcullco 
Otra  pintada  parda  de  ojescol< 
ráelos. 
Tuyam.  Acordar  fe,  penfary  rene 
cuydado  de  algo  ,  o  tener  carg( 
del. 
Tuyapu  qquey,o  yuyaqquey.   El  í 

me'cieae.a  cargo. 
ruyapuqqüevok.Elque  tiene quiei 

mire  por  el. 
Tuyacuni  Eitar  penfando  e  ima¿i 

na'ndo'a%b. 
Tuvachicuni.   Acordar  aotrosfui 

negocióse 
Tuya^cuni  yuyaycuciini.Eftar  pen 

fat 
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penatiuo  con  figo. 
iyayuyani,oyuyarayani.  Traer 
algoenla  memoria, 
ly.írccuni,©  yuyarimuni.    Traer 
ala  memoria  alguna  ccía. 
lyavnillay  húanmachani.  Embo- 
rracharle con  fu  juizio  ftu  per  der 
lo  del  todo. 

uyavppitiy.  Eldefmayo. 

lyxy  ppittyhnan       Defmayarle. 
uta y  runa.  Entendido^  hombre 
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de  cuydado  cuerdo,  hombre  a 

dulto»odera$on. 

ruyana.  Imaginación- 

Tuyo  Hortaliza ,yeruas  de  comer.' 

ruynycuni.     Coger  eftasyeruas. 

.      ruyu6ram  pacuni.   Comer  yernas 

crudas. 

Yuy u,o  ttami.    Pares  déla  muger5 

FIN. 


FIN    DELPR1MER    VOCABVLARIO. 

A  mayor  gloria  de  Dios. 
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LIBRO    SEGVNDO 

DEL  VOCABVLARIO 

DÉLA    LENGVA    QQVICHVA  GENERAL    DEL 
Peni ,  que  comienza  por  el  Romance. 

'al  lector. 

O  D  O  S  deífean  Vocabulario  con  dos  condiciones,  vna  es  q  fea  cñ 

T*  pfiióiV  otra  que  fea  verdadero  y  proprio.  La  pi  imera  c  oudició  que 
es  déla  copia  fe  cumple  con  q  en  cada  vocablo  ie  le  anacían  todos  íus 
a-na-os  qiie  Ton  los  defeendiétes  de  aquel  rocabío,o  ios  q  nacen  de?, 
pata  quWquebufcavn  vocablo  le  halle  entre  todos  lus  nijos y  parientes 
Eur  participan  de  Ib  milma  fi^íácación,  y  no  e  quede  en  aquella  ttnita- 
ció  vocablos  q  ignore  o  no  halle  \miios,cmr*á  los  de  vna  r amma  en  lo  cafa: 
y  eib  diligencia  hallará  hecha  el  íeacr  en  elle  Vocabulanoend  primer  (t  • 
bfotque  fe  p«ede  haz.er  en  cada  vocablo  q  comienca  por  U  Lengua,  Y  qual, 
to  al  ie°uodohbro  que  comienza  por  los  vocablos  Cafteltanos,hallara  cl- 
LfnifnTrcopÍ4;porque  cada  vocablo  de -P  omance  qes  equiuoco  de  mu- 
cha* fienificacione»,fe  pone  con  toda.,aunqur  iean  me -taphoncas  ;y  ah. en 
ambos°libros  va  fu  proprio  aumento  y  copia.  V  para  la  fegv nda  cnncicicn 
««efe- pide  al  VoeabulaFÍo,quéc5  la  leguridad  déla  verdad  y  p^roprií dad, 
en  lo  aumentado  dcla  Lengua  dará  gran  fegmidad  el  rer  que  er  e  Vocabu- 
Lj-o'  v  a  añadido  conforme  a  las  reglas  del  Ar te,y  a  las  partíanlas  que  dan 
copia  a  Jos  verbos  v a  los  nombres, 'Como  eftan  en  el  ceifeer»  libro  del  Arta 
y  ou^n  toáoslos  vocablos  fehalla  aquel'a  propiedad  qiíediz^n  las  p?r- 
ticula,  del  Arte,  y  otras  phraíc  t  y  reodos  de  hablar  que  todo  el  Arte  ente- 
na de  que  fe  (i me  que  el    ríe  es  necearía  al  Vocab«lano,porqne  elle  JM- 
da'm  ella  fu  aumento  y  prt  priedad  ,  que  es  todo  i©  que  le  pide  a  -n  voca  - 
biliario-  v  lo  vno  y  lo  erro  le  le  da  a  próeua  al  leaor,  con  que  lo  prueue  co 
Indios  de!  C«?co,porque  aqlii  no  fe-oímos  mas  que  fola  la  lengua  que  ago 
ra^ndacorrient;encl  Cuzco  común  parátodo*,que  todos  la  entienden, y 
hemos  dejado  ios  vocablos  quti  llaman  euriofos  y  galanos,y  vo  ios  llamo 
vanos  por  ine  no  traen  mas  que  vana  ofteatacion  pues  no  fe  vían  agora  ni 
le  entienden;  v  afti  al feg»»ro  puede  el  léelo  r  emplear  iu  trabajo  en  elle  Vo 
cábulano,donde  proaará  lo  aquí  prometido.  Vale. 


Aba 
h  R  ARCAR  cñn  la  mano, o  to 
Jt\      mar  a  mano  llena.    Haptta- 
n*í,o  haptariuí. 


Abarcar  condes  bra.  os  o  con  vno. 

Makállini,o  maksllicuni. 
Abarcado  licuar  algo,       Marksni, 
Aa         ornar- 
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o  markafpa  ap-ani  f  o  á&tkifi  • 
markamnirini ,  a  markarilüu* 
tni'riiii»- 

Abarrajar  o  -abarrar  a  la  parecí.  Ptr 
ccatnanhuaktani. 

Abarrar  ala  pared  !o  que  fe  pega. 
Raftani  raitayeunio 

Abarrado  eftar  o  pegado,  o  colgan 
do  enta  pared.  ftaibacun  raí* 
t  caray  an. 

Abarrar,©  arrojar*  cofa  que  fe  quie 
bra\    Ppachuni. 

Abarrajar  a  otro  a  {a  pared  co  ía  ca 
beca.   V manta  ppachuni. 

Aballo, o  abaftadamente  dar.  Pu- 
chnpu-charjta  huancconi. 

Abaño  dar  d  comer.Tcecmoy  ttee 
muyca  anchhiy  anchbiyila  carani. 

Aballo  o  abundancia  auer,  Pucha 
pacham  ti-yan,Q  can,ancham  pu- 
cho ptrchun. 

Aballo  proueer.     Anchhiylfa  ttec* 
■njuyllattitflyeunt. 

Abarnfco  todos  fin  quedar  ningu- 
no. Ccayflamanta  puni,occay- 
11a manta  ccayllancama,o  binan- 
t  ¡«i  cama,  o  Ha  parama  ,  o  pa- 
c  hallan  llapantacama  ,  ©Üapaa- 
ta  pachaJUn  ccoy-  d¿lo  todo* 

Abarrifco  dar.  Cayliamantaeconi. 

Abatir  fe  o  abaxarfe,o  abaxar  cí  cu 
erpo,  Kuinuycnni  vHpuycuni 

Abatr'e  agacharle  como  gato.  Vf« 
culiuetiiií, 

Abatirfe  y  humillar  fe,  Vllpuycucu 
ni, o  kumuycucuni 

Abatido  eilar  a  hmrülado*  Kirnu* 
rayanijo  kumullayani. 

Abatiríc prcftrado.    V^uycupunú 


II,    DEL  Ab* 

Abatido  profirado  eftar*  Vcurt' 
yac  uní. 

Abattrfe,  dexarfe^o  permitirle  i¡u- 
millar.  Kumuy  euchicuni  vllpey 
cuchicuni. 

Abatir  los  penfarr  icntos.  A  polca* 
cachac.  íonecoóla  v raycuchmi  ñi 
tiyeucuni. 

Abatí¿iíiento*o  humillación,  o  hu- 
mildad Kumuy  cuy  vllpuycuy. 

Abatir  o  humillar  a  otro»  Ktimuy 
cuchia»  vllptiy  cuchini. 

Abatir  quitando  el  cargo.  Apu  cay 
ni  mu  anta  kumuycuchint. 

Aath  ios  ojos  al  fuelo.  naui&a  vray 
cuchinJ,o  kumuy  cuchin* 

Abatir  fe  orehuyr  eigofpe  ,o  tiro. 
Kurnuriccunipuílcaricant-,  opuil 
cacunt. 

Abatir  fe  el  aue  al  fuelo.  Ppah  uay 
cumun  vraycumun. 

Abatir  a  otro  baila  el  fuelo.  A  Upa» 
man  huak  taycuni» 

Abanar.  eamayninta,ohuapcmt* 
qqnirpani  harkanf,oharkayctini 
o  mana  camarccochinfchu»©  ma- 
na -buapcirccuehifrichu. 

Abaxo.\'r2,vrapi>vraman.         (n* 

A  b  aj  a  r  al  h  a  ba  j  o.v  raye  u  n  Ko  v  ra  y  r  i 

Abajar  de  alia  arriba  acaabaaro. 
Vraytwmnni-, 

Abaxarfe  o  inclinarfe.  Kumuy  cu- 
ín,o  vl'puycuni. 

Abaxar  cuelta  abaxo.  Vraytariní, 
o  vrayrmt. 

Abaxar  af  ¿o  de  alto  acá  abaxo.Hay 
h  uay  cu  mu  ni, 

Abasar  alguna  cofa  de  alto.  Vra- 
nuaapaycuaiuniapaycuDÍ. 

Abaxar 
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Abajar  apsrfona  o  a  aaimal  Vraj  cu 

chini. 
Abeja.  Heanccnyroi 

Abejón.  Antahuanccoyru» 

Abertura  de  pared  hendida.      &a- 

■krafcca.orakrayakptrcea. 
Abertura  de  camilíeta.Vncupcuca. 
Abertura  de  ropa  para  meter  la  ma 

no.    Maquihayhuarccuna,ohay 

huiycuna.  . 

Abeftruz.   Suti,macno,vrcco  Um, 

hembra,  china  furi. 
Abilmaábfo  para  faazcrlo que  vee« 

Yachaparuna. 
Abii  prudéte.Amautta  ioneco^apa 
Absi  que  fabe  de  todo,inteligéte  en 

letras  y  negocios,    Yaebapu. 
Abil  o  a*udopa letras  Sonccoyok 
o  vmayok  Para  todo  abil,muricu. 
Abil  para  trabas  y  ifiduftrias.     Ha* 

muta  £11  vnanchapu. 
Abil,aftuto,o  fagaz.  Ccallu. 

Abtíi Jad  para  yrmtar.Yacliapacay, 
i  ypararemedar,yachapayakcay. 
Abili Jad  para  {ab*r.Soncceyokcay 
Abilidad  £a  trabas  y  índuftrias  .Ha 

tnutapocay  vnancfaapncay. 
AWUdadparaatlucias.  Ccallucay. 
Abtlméte  Yachapa  caynimpi,©  cea 

líucayñitnpi  callo  cabulla.  *c. 
Absücár.  Yachapachid  fonecoyok 

cbani,y  ccallu  chani. 
Abilicaríe.  Yachapatúcuni  foneco- 
yok tucuni,y  ccallütucunu 
Abifmo  déla  mar.  Huañuy  vcu  mí- 

llay  vcumiHpukcocha. 
Abifrno.       Tutayakvcu^ochecca 

manta  rakrayak  vcu. 
Abiípa.  Vrunccoy. 


Abi 


Abkuado*íUravnaGofa.  Yachaf- 
kamcani,  o  yachacufccamccanl. 
Abituarfe  a  algo  buen©  ©  mal©.  Ya- 
eha  vachacttr.iallimaw  mana  allí 
man» 
Abito  y  cofturebre;  -Yaeiíacuíccac 
cay»  EUbitoocoftúbredejurar 
luray  yachacufcca  cay.  Macha/ 
yachacuft.  cay  quiera  huasay,  o 
yachaícea  macha  k  cay  dyquiób, 
enmienda  la  columbre  de  em- 
borracharte. 
Acoltumbraraotroalmal.     Mana 
allimanyachaebicuiii:  y  al  fetf&i 
ftlltmao.  Veafe  c,amaycunik 
Abiuar  el  dormido.  Punuyniyniaa 

tamcaúcarini. 
Abiuar  el  de  (mayado  o  borracha. 
Soncco  cbinccacuyniymantam 
caucaripuni. 
Abiuar  el  defcuydado.     Cccnceas 
ccayuyaripnni  ,o  cconccas  ccay- 
mantayuyaricupuDí.  £ 
Auezara  otro, o  accftúferarle.  Véa- 
le, Abítuar.y  ^amaycuni 
Auezar.Vee,Énf<ñar,v.yachachini 
Avezci.    HuaqDÍQÍnpi,huaqujIla« 
píjiuayninpi^naynilUopi^maytt 
lianpa  chapa?. 
Ablandar  lo  durd.LIatnppnyachiflf 
Ablandarfe.  Llamppuyacuni. 

Ablandada,  aplacarle  el  enojo,  o 
yra.   Ppíñacuy manta  Ilamppuy- 
yapuni,ionccoytiaycupun; 
Ablandaríe,ap1acarfe.    Senccpyta 

tiaycuchíniUampuyachivúní- 

Ablandar  fu  códieió.Scnccoyta  IM* 

ppuyachini  vraycuchini  mtiycuni* 

Ablandar  o  regalar  la  fe-€t«  Mapae- 

Aa    a         taka 
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.     takómy.i  hbi  Zuz'iámii< 
Afc'.an Jar  !a  tierra  o  ! oído*    Ptwjmii 

c'íiní  ;>aps ¿hini^o  ;>iq  -^iiyacfaini, 

o,-ok  ^chiíjijchüiUichío! 
Ablaiviai- desliéndolo  cfpefo,  Api- 

vachi;)i  papiyachini. 
Ablandar  en  reicol  do  o  en  el  horco 

con  calor,  mippuyaebiúr 
Abhndaríe  foh  incluí  Jo.    ñupuku- 

pun  ,  o  ñupuk  ímpukúm  ,  o  ñu 

puyan. 
Ablandarlo»    ñupukníchin?,  R^pu- 

yachtni 
Ablandarfe  remojando.  Chulluya* 

cun  o  punquicun. 
Ablandarlo  a  í¿i         CauilushJoi,® 

pnnquichni. 
Abládarfe  la  tierra  para  arar!?„Ho- 

k  oy  a  n ,  m  i  q  q  t?  i  ya  n ,  aa  s  zt  n  i  ya  a. 
-AbhíidürJj.Míqrpiyachmihocoya 

c!"Í8Í,nn!zniiyachie.i. 
Ablandada  a fsi.    Miqquiyachiícca, 

niizfniyAchifeca,hokoy  achuica 

Blanda  de  fuyo.    Miqqui,  hoco, 

mi?mi» 
Ablandar  eí  tiepo del  n'gor  delirio 

Koñirinpach.1,0  chiranyarin. 
A  bocados       Canír  ccarifpa  ccanir 

ccayafpai 
Abocadear,  o  mordiícar         Cernir 

ccarini,  o  ccanirerayani.Caniri- 

rd, ii  es  poro, 
A  bo.-.a  lltna  íie*!r»rhecsmantat~iüi 

tfjcuyñí m  hns  ñi«i,ti7cnvñin  cay 

cama ¿g  yachan  caveamanriins. 
Ábo^i  \p  en  negocios.       Huchaéta 

■carmííra'pptc.nik:. 
,  Ab o  > a  r  a ! i s  i ,     H ! ; c bri  vh>  ppiru  '£  uní 
■,     huepacriuapuísi. 


Abolido  o  rogador-  H-.r.ichi'p?}qt"si 

vjíhpu  iqi'enntnappuqqücy. 
Abogado  o  arrimo  o  aparo,  V- arca. 
Aboihr.  Kapñoní^o  ttau»fj. 

Abollada  cofa.  Kapnnfcca. 

Abolladura.   Kapñufccacak,  o  tea» 

ñuficacay 
A  boíl  a  ríe.  Ttanueun,o  fcapñucon. 
Abolladísimo.     Checamanta  tca- 

ñuícea  capñufcca. 
Abollar  la  cabecea.  Vnfayqui&á  kap 

ñuyQ\)huanto  tcanuyquiman,gu- 

ar3a  no  re  quiebre  la cabeca 
Abol/arí*»      ;'  Kapñucuni, 

Abólo; iof  abolengo.  Apufqqoiama 

o  mavh!.icuna,o  pay acuna, 
Abon  inable.    Millay,o  miilaypak, 

o  rniilaypaccatna  ,  millana  mi~ 

il.!Vmana,9  aíimuzccoy  autapia 
Abominabilifsimo»    €hcccarr>anta 

miilaypakptiíi!,  o  millaypakca-» 

man. 
Abominación.  Millaynin. 

Abomina  fe  afsi.       Millaycu  ecuni 

ttoccayaiciuni. 
Abominar.  Millani  ttocam. 

Abominable,  o  abominado  de  to- 
dos. Hinaminpa,  o  llapap  milla* 

nan,o  n  jí!aynin,o  millaíccan. 
Abominablemente  murió.     M\Y«y 

miílaytsm  rmañnn  9  o  huañuy- 

nanaallíntahoañun. 
Abonar  el  tiempo.  Pachán  v  fariña 

o  pachan-chaquitipnn,  oparant 

ttañin,  celia  dcllouer. 
Abona  ríe.      Anchaycuni,o  yupaf « 

tncnni,  .inchaycuktncurJ,  oyu» 

pa/chachivuni. 
Abonar  a  otra  cofa.         Aiuyríipu- 


iii*gt«mui 


Abé 
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ni  rroinay mí  tííoí,  o  añay  tifáfm 
mtinay  munayllam  nini. 
Aborrefcér.  Che  ^tñ'u 

Aborrecer  á  tí  larga,  o  teñir  odio. 
CáiiiHayaoi.       Traer  entre  los 
dientes. 
Aborrecible.  Chekáipa  cheknina 

-cbekmvpákjO  checniy  camaru 
Aborrefcimien-to.    Chekaiecuy,  o 

cehk  nik'ka?. 
Abomcfó  citar  3^¥wl#HiyC<í*M 
nimillarayacunícaqqueravatttiBÍ 
niifÍayegfctíni-¿©  ?ifch-uycucuni;oi 
C^aqtfevótKtJfíi. 
Ser  aburrid©  de.otros.  ííillas  cam 

vilehhtilecam  cani. 
Abortar.omüuermalparir'SalIuni 
Aborto.  Su!Kiícca,oftíllii.  [* 

Abracar.      Makalhni  makaliicurti. 
Abracar  fe  de  al¿tmo   por  valerle 
dcI.D'iófaian  maná  maman  chic-- 
man  ¿ngelninchic  man  Cruzmá 
ttia  kalltcmn,  o  makatl-Tayacuhi 
mirkacu-m  V alertó  inuocar  en 
fu  fauor  a  Dios  a  la  virgen  a  nuef 
tro  Angela  la  Cruz  &c, 
Abra^aríe  y  remediarle  con  la  pa 
fsion  de  Chrifto.  M'ufpa  muchuf 
'  cama. ni  makallic»ni  markacíii. 
Ibra2arfeyvahrfedcla'bucnavida 
y  Je  U  ^irtu  S  allí  caúcayman  allí 
cav  cunaman •macalhcúylt  amáca 
llicuní  marcáy Ha  marcacuni  l< 
Abracar  el  vno  ai  otro.  Ma ksVina* 
■coni-    Ser  abracado»    Makalliy 
tucuni.  ■ 
Abracar 'dethoneftamente,o  citan* 

do  defnndoi  okllanacum. 
Abreve  pamdo.Huaquimáta  maka 


•lliíiacflfpa ,  o  paCtaSlamanta  ,  © 
cuzcenmanta  hü'aótahacuypa'k 
«lakllinacay. 
A  bramar  a  otro ,  M  a  M&kí. 

Abracar  io?s  trabajos, «  SgpfeW/ 
Nacávicuyta,©  liamcafwta  iñizqiii' 
Tlictini  ,o  mizquüiichícuni  ni?c  na 
ñuciitilja  haprC'ü'fci  cucuy  íonecoy 
h  ita  n  foncóy  ca  ro  a. 
Abracar  el  tratiajo  conguito  llamé 

c  a  y  ta  <¡cu  c  h  i  y  c  üc  tí -n  i. 
AbwfafjOqoemárelfuego'.Rtípáni 
.■■©■repariiii. 
AttaMl-  quemar  a  «■tro:  con  fuego» 

Rupachini. 

Abrafar,o  quemar  el  fue go.Ropan. 

A  br  alarlo  todo.  ruparccunuAbrafar 

por  todas  partes.    Rupachacimi; 

Abi  afarfe  al  fuégo,o  qiiecnarfe.Ru- 

facunírupay  tucuni, 
Abrafado  todo  de  todo  punto. Hua 

ñuy  rupar  ccofcca  pulidla. 
Ábrala  rife  muchas  cofas   Ruparcca 

rioimparcayani 
Abrafado  ier  del  fuego.Rupay  tuca 
ni.Abrafadofer.de  otro.    Rupa» 
ehivtuctmi. 
Abraí"<r,v  quemar  depaíío,  o  huye 

d  off « !  R  u f  a '  c  h  i  t  amn  ni 
Abra  fl  arfe  envicies.  S onceo  rup'ay- 

Ila  riipan  buchacuna  huan. 
Abrafar,o  quemar  campos.  Canani 
o  canarini  canachacuni  canarca* 
rini 
Abrarfarfe  el  campólo  monte.  Ca- 

nacuncanaricun. 
Abrafarfedei  todo, o  acabarfe  de 
abraíar.       Rupárccocuni  cañar 

eueuo. 

Aa    3  Abra- 
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Abraflfar,t>  quedar  el  Coi  Cainníoí 
*niinri.Can..inan*krapay.E|  bo- 
chorno fin  ful  o  Bompirupa/. 
Confol  Ccarakrupay» 

Abrevar  ganado.  Vpucnini. 

Abrevadero.  Vpiyachina. 

Abreviarlas  palabra*.  Si  miera  piíl- 
llaman  huítiy  cHrii,o  fuñiera  ajlin 
nílíanman  piftiyachinr." 
Abreuiar,o  fumar  las quentas»  Va- 
yancbani.q'ie  es  cíe  diez  tatos  de 
garlos  envnocj  fe  llama  yavan. 
AbreuiarjO  dezír  en  bretie.     pjfst, 
ohuñny  fstmiJubu&náipiiui  vil- 
lani 
AbreniadacoíTa.    Pifsi  manhuñuy 

cufcca, 
Abreüiarioquefehaze.     Llankay 

tautccaycachani  ccucbimni. 
Abreoiard  caminar.      Vtccaccuni 

vteaycacaaninanta. 
Abreuiat»ra,Huñnyci*iccacayo  af- 
Uamaahunur  cufcca.o  afila  fui- 
pina,oqqucIlcapi  churafcca. 
Abrigarfe.       koáiycucunuo  koñiy 

cucuni. 
Abrigar  la  ropa,    koñichhinpacha. 
Abrigado  «llar»      koñiliarncacuni. 
Abroado  lugar,  koñillaktaopacha. 
Abrigo*  koóikljacay; 

Abrumes.  Ayrs  hua^uüia. 

Abrir.       Qufqnaconi,o  quichariní. 
Abierto  efiar.  QuLharayaii. 

Abierto  eftar  de  par  en  par  Hanya 

Ifayani. 
Abr  r  !a  res.  Naccaní, 

Abrir  a  Q>ro,  Qoícharipuni. 

Abrir  de  p¿ren  par  Qüiehara  yatbi 
ni,o!.anyaIlayachiui„ 
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Abrs?  cimiento,     Titcieta.o  tkcU 

pakazppini. 
Abnr,o  deicubrir  fu  intento  o  ferré 
te,    Sonccoypicaktamaiírarani 
qnicharmijOfutíiÜa  loncoytañi- 
r  i,o  «rulan". 
Abrir  el  en tendimientn  para  las  co 
fas  de  Dios.üiofp-í  llmimpac  loa 
ccoyeam  quicbarini. 
Abrir  ios  ojos  mira  por  ti.    Kaui/. 
qm;U  quiJias  papuri/,  o  sliiricu 
cu!*pa  puriy. 
Abrir  fe  ]a  pared  henderíe.  Ralcracú 
o  r akraríti  en  muchas  partes  rak- 
rarecarin. 
Abrir  el  día  amaneciendo,    Pach* 

kikñÍ5i,oppaquit  man. 
Abriré!  dU  nublado,  ñainpuyu,  o 
pacha  qnicharicun,  o  chioccaruú 
cheqquericun. 
Abrirlo  hinchad©.  Tekyachim  poa 

^uifecaóta. 
Abrirfeello.  Ttok  yarieum. 

Abrirle !a  Hor.    Ppanchirinynquill 

oci^a. 
Abrirle  el  botón.  T  to  k  ya  n, o  ttok 

yarin  pattarin  iwuermt. 
Abrirfe  del  todo  la  tfer,  Paerayaní, 
Abrir  la  mano.  QUjeharini 

maquiyta. 
Abrirle  los  pies  con  grietas.Pptzcif 

fin  chaqui  oppattan 
Abrirlas  piernas.  YchilIiniychilÜri 

mppacayta. 
Abrir  las  piernas,  o  efpcrnacarfe. 

Chaquiyca  y  chsllirccon» 
Abundante  cola  de  todo.  Ancha  p« 
chumanan,  o  pnchu  pachán»  ima 
pas#opuchupachu. 

Abua* 


HI#üf^U!HWill*»  ■  i 
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Abobante  tierra  ¿e  sodas  comí- 
tías,  nauraycoaa  mícuy  niyocy 

may  mana  ñauray  allí  umiyok. 
Aba» Jante  áe  palabras   buenas. 

Ymaymana  ñauray  alli  fi.iuyok. 

De  palabras  aíperas.  Ymay  man* 
hayakíim'voc» 
Abudáte  í'er  c  comidas, Vcnaymasa 

mikuypas  huntcaylla  hunttaii. 

Abundante  pueblo.  Anchakapak 

o  cama  k, o  puchu  paehñllállakta 
Atondar  fobicaeí.  Huatapacham 

yraaypas  puehuyUapuchu,  o  pu- 

cfeu  puchó,  o iaiayrnanayok  mi-' 

cani  haykay.  manayok   micani 

pacho  puchw  imayok  eücani  pu- 
cho y  roaypascapuhuan. 
A  mayor  abundancia.  Marcallam- 

pas  tumpallampas  cacillapas. 
Abundante  mente  dar.  Puchu 

cjqueyokca  coeú©  yaiiic^ueyok 

tamecont. 
Abundar  en  ganados    Ancha  achca 

llamayok  micani  ,  opuchupu- 

«hamtai  llfttnaypatí 
Abundancia.  Nanakllacay,o  acha 

Ilacay  uanakaclscaeay. 
Aburrir  ios  hijos.o  las  aues  los  bue 

bos  no  Cacarlos,©  no  criarlos  bic. 

Matini  aburrido  raacifea. 
Abusiones  agueros.Tapiam  ñiieca 

raquimñifccaccoilun  ñikca  hu- 

mup  ritfccancunapas. 
Abnfsionero.  Ttapiamraquim  ccol 

lomntyccachak. 
Acá,  Cav.man.o  aquí  acá  arriba  cay 
hanakman  Acá  abaxo.  Cay  vra 
man.Acaaeiitro.Cay  vcuma  Acá 

fuera  Cay  hahuamau  Asa  airas. 
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huauaymáaca  adelátcúaopacma 
Acabar  alguna  coiía.  Tucuycbaay 

puchucani. 
Acabarle  la  paciencia.  Llatnpptfcas 

cayutytuccimñam. 
Acabar  obra  del  todo,  o  hazer  io 
vltiiiOjoel  remate  déla  cafla.^ 
PaUhtiani  ,o  malluaai,  oatipani 
viíchhorcuni  rurayta. 
Acabar  con  alguno  algo.         Hunl 

chirecuni, 

Acabarle  algo  gaftarfe.       Cco  cau 

cau^aytiuun.otucucup  ,  opp'u* 

chuc?cun.La  vivíalo  el  pataleta 

je  fe  acaba. 

Acabawdofie  van  las  fuerzas ,  o  po 

tencias,  o  Icntidos  con  la  vejez. 

callpaysattiy  yuyayhinUá  piísipá 

Acabandoflcua'la  villa    ñauíy  ha- 

prayan. 
Acabada  toSÍa    Tacnfcca,  o  tocay 

chaíeca.o  ppuchu  ca(cc¿. 
Acabarle  las  tuercas.  Cali'patu  cu- 

cwi,opif&ipa»  bíuícar. 
Acabaría  el  plazo.  Voaachafcca  ni- 
na ccufcca  ppnnchau chayan. 
Acabada  cofa  par  perfeéia  chavea 
nía  allí  h«aúuy  allí  ch*¿ca  manta 
aiiim  Acabarfe  e¡  lissagc,  O  ían.i- 
lia.Ccullntamun  ecuilun  copine- 
tin,  o  tm un  chinean  ca  pin  tintin- 
an cefl*ar  coilas  durablerCcuIiuk 
runa,o  mitran  huan  cananhuá  cu 
llok  el  vtimo,  o  ti  remate  en  qui 
en  fe  acaba,o  conlíume  vn  linage 
Acabo  de  mucho  tic»  po.  Vnsy  n.á 

ta  pacba,ovnaypachañam. 
Acabo  de  vn  poco.  Asila  manta  pa- 
c-ha árvnayllamaiíta. 

Acaba 
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Jft« abo  de  tanto  tiempo. Chica  vnay 

manta  rae  chica  vnayrak. 
Acabaya,  odate  prietía.    Vcccay 

eachay,o.-vt  ccayc-ny, 
A  cada  paílo.  CifpacifpaHapitcuy. 

ñin  cuiiapi.o  asüámanta  asilara  a* 

ta^o  mitra mittapi. 
Alada  vno.Capa  ^apapak^o  capaca 

pakta>o  c^pac^apaman  cama.. 
Acá d a  v n o  r n <*.  Capa c h pa n ia nhu c | 

inca,  o  huc  yncanca,o  hne  hucta. 
Acada vno  dos.capa  man  ifcay  inca 

oincanca. 
Acada  vno  p.orfi.     c.  apa  capa manta 

checcápi  c^apa  qapacta,  ohiiacpi. 

Acada  vno  vn  poco  gapaman  a iViia 
cacama. 

acardenalado.  koyuyafca. 

Acardenalado  todo*  koyupaeha,o 

koyu^apa. 
Acardenalados  todos.koyucanjalla 

o  koyiic/pacama. 
Acardenalar.  Koyuyachínj. 

Acardenalado  desar.    koyunchi 

tí  ib  uní. 
Acarjviar  con  amor^y  obras,  May 

buan.iccorichaní. 
A  candar  con  palabras  dulces, Mizq 
quí  íimi  huan^  o  rhicñufiou  huan 
mayhuani., 
Acar iciarllos  niños  para  acallarlos. 

H  ihLichanihuhuchaycachani. 
Acariciar  a  gente  de  razón.   Mizq- 
qíf'chíQS  mizqquillichiai mizqqui 
clipayan'u  ¡ 

Actrkür  con  ruego$,.o  eonearicias 
ro  ;ac.      Huhuñipayani  huhuniy 
cae  ha  ni»    . 
Acariñar,  o  halagar  sola  mano por 


Acá 

Llüllaycuni  IluIIay 
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el  cerro. 

cupay a nú 
Acariciador.   Mizquifimihiían  alii- 

chakjolitiliak. 
Acariciar  hueíped regalar.  Mizqni. 

llañucñulla  co-rpachani,  o  allic- 

HapunijOyuyapuni. 
Acariciada^  regalada  mente.  Ch- 

hoqquechhoqqlíaccouccorijla. 
Acarrear.  Aftani-aftarinf. 

Acarrear  continuada  mente  fin  tef- 
íar,  Mana  ttaoiylla  airara-' 

yani. 

Acarrearlas  mieífes  ala  trox»  Ay 
muracij  o  píruaycuni  taqquty 
cu  ni, 

Acarrear  males  y  danos.Chhiqquiy 
cu  ni,  o  'chhiqquiman  raycuni,  o 
c  hay  achí  ni* 

AcaíTo  por  ventura  /preguntando. 
(Chuch)  rinchuch.  Acaío,  o  por 
ventura  esydo  o  ñachtich  rin. 

A  cafo  por  ventura  refp5diendo,y« 
chapas  ychach  rif>ña,oy  charin- 
pas.A  cafo  ya  fehaura  ido,ícha- 
chuch  mana  o  ychapas  mana  rin. 

Acaflo,o  callualmente.  Mana  yuyay 
lia  manta,  o  concaylla  manta,  o 
econccafccaliamanta,  o  pa5lay 
pachallan, 

Aíafoíin  aduertir,©  preuenirío.M^ 
na  huatus  pallapas  mana  huatua 
ccaílaymanta  mana  huatuylla- 

pa?  paclay  pac  hallan  mana  vean- 
chas  calla  manta. 

Aclararle  el  agua,  o  cofa  liquida. 
Chhuyayacun. 

Aclararle  éd  codo,  Chhuyay 
arecua. 

i  Acia» 
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Aclarada,    Chhuyachafccachhuya 

yac: biicca. Ciara  de  fin  o.O« huya 
Ac  Uvada.  C.huyayachini 

A  clarar  fe  eí  vino, o  chicha  rebuelto 

o  aflencaríc.  M,apan,o  cconchoni 

tía  y  can. 
Aclararfe  el  día  efe  uro.Yntiñá  ricii- 

rinpnyu,  o  puncfraoqtiitharic.úV, 
Aclarare  todo  el  tiempo  en  v- era-no 

Pacha. n  qfciichaicuu  ,  o  ehirau 

ñam  pacha. 
Achrarfc  la  mañana  amaneciendo. 
..Pacham  paquicnan-,  °  kaknin, 

ynrak/an  ©  pacatrin* 
Aclararle  la  verdad.  Sutfcinchacun, 

ocheccanchacL)n,ofucu  rikuriiii 

©  futtincliarccun,  o  maíteararcó 

huchha>ocai^a. 
Aclararlo  ¿brir  el  día  úd  todo.Pun 

chaoyjnpuni  pacham,  o  paca  íil- 

lañaovquicharicim.        , 
Aclarar  el  día  SluuiolTo.  ViTan  pacha 

paramttaairin. 
Acocear.  Hayttani. 

Aeoces.       Haytta  hayttafpa  hay- 

tarccufpa  hayttaypi,  o  baytcar- 

ccarifpa. 
Acoceado.        Hayttafca  c^rufeca. 
Acoger  holpedar.corpachani,o  hua 

ciyiiian  hapiuyñíni,  o  huakyani. 
iíofpedado.  Ccorpachaícca. 

Kuefped.  Corpa. 

Acogerte  hByr,Áyqqueni.Poco  Mi 

ttkcani  M  tic  fio-. 
Acogerle  defaparecer.  Glihnll  miri 

niehiaearimchhulimirecunicbm 

carita  muni* 
Acometer  ríñendo  con  alguno.* 

An/aeacii/ca  ñaupa  pañi,  o  ñau- 


pa£ta callarini,  o  ppahuay  cupu- 

ni.  ■■■',.    au  i\í 

Acompañar  amo?. Haaifandaccati 

ni,  o  (cattiv  cachani  qquepanta 

rini,o  ccattiui. 
Acompañarle  vno  a  otro.       Palla- 

llamanta>ohuaquillaniaRta  hisa- 

quilla  puiíanacuoi,  o  paiblia,  o 

liuaquillarinfinacuiii. 
Acompañar  al  difunto.    Aya  para- 

pak  riuíjni^o  pufaiiaeunr. 
Acompañamiento  de  difunto.  Aya 

ppampak  puiVaquen  cuna. 
Acompañar  ¿r  delante  de  otro.  Ñau 

pa  klíaota  riufíni ,  o  ñaupa  quen- 

nintam,  o  ñaupa qquentarn  riu- , 

finí  ñaupapuni. 
Acompañar  al  enfermo.     Vncco*, 

chic  cu  n  f4o  v  n  c  c  o  c  h  i  o  i. 
Acompañara!  que  ba  d e  c a m i ii o» 

Puriulini  huaquiilamanta  pafta- 

llamantarinii 
Acompañar  poner  en  camino  í?a» 

manchurata  muñí,  o  churarpaya 

nipufatamunipiifarpayaní. 
Acompañarfe cómalos.  Mana  allí 

cuna huanpufaycachanacuni>  o 

puriy  cachani. 
Acompañarfe  con  buenos.  Alíineu- 

na  hfjan  pufay  cahanacuni^  o  pu> 

riy  cachani. 
Acompañados  que  (iempre  andaa 

juntos.  Vinayí'a  hnaqiii 

purik,  ópa&alla,  oppitullapurí 

cae  Ha  k». 
Acompañados  de  dos  en  dos,    Yf- 

cayninpura  yfcay  yícsy  ppitü  ppi 

ttíüa^o  maca  macaila  purik  oy* 

aantuipuii)  cachi  k 

Aa     f        Asco* 
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Acompañad©  del  juezparaj<j?gar. 

ápup  tárífak  rna«ia  hucha  v«z* 

cachakmacin. 
Aconfejar.       Cunando  cunacuní, 

ocunayctsni' 
Aconfej^ríe  o  pedir  conejo.     Cu» 

nayeuchicunfjO  cunahuaymni. 
Aconfejado  fer>o  oyr  los  confcjo*. 

Cunaytucuni  Noqrerferaccdcja 

do»  manacunay  tucuftcñin.chii. 
Aconíejarfe  tornando  el  cófejo.Cu 

f)ascantam-cha$qutcuniyo  happi* 

ctini,  o  < unaqqueyt.m;  huñkuni* 
Aconfejar  demahado  con  cxceíTo. 

Cunapayani  vj!Ja.payatii. 
Act^fcjar  de  palada, o  dexar  acon- 

fejado.     Cunaycutamuni. 
Ac©nfrjaríe  vuosaocros»    Cunav- 

cunaenni,  o  villapunacuni-cama 

china  cu  ni. 
Aconfejar  mal      Mana  ailifimic"ts- 

cconi,o  íimiclaccuni. 
Aconf jar  mucho.  Simicra  ^attiní, 

ocattipayani.,bíen  o  maU 
Aconfejador  d<  fu  natural*  Conay 

cukfoncco. 
Acófejador  diedro cxcrcicado.Ppo 

cofcca,vyayconaycuk. 
Aconfejador        Cunaycaujayok, 

ocunapayak» 
Aconfejador acertado.    Chayaque 

Ha  imam  cuna  k» 
Aconfpj.u  con  otro  ayudándole. Cu 

naufmijO  cunapayauíinú 
Acctecer  quádo  no  es  có  perfonas 

Hinamcachcarcca»     Aconteció 

cito, o  hinallam  carca. 
Aeontecermc,  quaodoes  conper- 

lonas.    Capuchcahuarca,  o  há- 


I!.  Í)BL  Acor 

narn  ccapticbcahuan. 
Acontecimiento,  o  lo  acontecido» 

Ccapu  huafceantam  vii|aíc3yqu¿# 

direte  lo  que  me  aconteció. 
Acorda rfe.    T uyani >  o  y  uy  aycuni . 
Acordarle  mucho  continuamente. 

Yayarayani. 
Acordarfe  mucho  delo  que  fe  arta. 

Huavnaricuri. 
Acordarfe  de  todo  enterameste. 

Yu  ya  re  cuptin  i. 
Acordarfe,  o  traer  fe  a  ía  memoria. 

Humavnian  cifttichicnpunijO'  ya 

yay  niytnáti  !  afrpuchici. 
Acordar  algo  a  otro,     ^uyachiptl- 

tú  yuyachini. 
Acordar,  o  tomar  acuerdo  muchoi 

coníulcar.    Camacninacam, 
Acordado  confeso,©  cuerdo. Carra 

chinacnf,  a 
Acordado  confcjo, acertado.  Cha* 

yaquen  conaycufcca. 
Acuerdo  de  Oydcres.o  ro»fu!ta,o) 

cabildo.    Camachinacuy, 
Acuerdo,  determinación  ,  o  refo- 

lucion.  H  limitar  ccofcca 

vnsncharccofcca  ruravpak  tak 

ufeca. 
Acuerdo  o  refolucion  déla  confuirá 

Camaclíinaciifoca,  o  camachina 

cuypi  ruraypacñif  ca. 
Acordada  me.*  re      Vnanchacufpa, 

oh;imuttaco(pa. 
Acordar  bozes.      Cunca&atín^u- 

chini  hncliamaD. 
Acordadas  hozes.Hucllamamincuk 

concacima 
Acortar  algo. Tícfachan'jO  huchrjy 

yachin^o  huchhuy  líachapuni. 
Acortarte 
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Accrtarfe  h  vida-    Cau^aypifjiyan  cap  fuyunman  fayacuai,o  fcyatt 


yauyan  huajlcayam- 
Acortar  lo*  pafos  a  vno*    Purnan* 

tam  harca/cuni. 
Acortada  cofa.       Tacíi'a  chaílea. 

Corta  de  fuyo      TAcfla. 
Acortar, o  arligir  a  otro.      Heatuy 

cayaui. 
AeMÍar  teprefuraado  a  otro.     Vte- 

cshapavani  f   o  muzpachini,  o 

hun  ¡ppichini. 
Aco'Tar  psriiguiendo.     Catirini,  o 

tatiripayam. 
Acollar  pidir  nejo.    Huchacbani>  o 

camacbaoi 
Acoffar  al  enemigo  llenándole  cíe 

vencida.  Atirccupayani,o  atipar* 

cayani,o  ccatiripayani. 
AcoíTar  la  cac^a.  Ccatipayani  hap- 

pipayani. 
Acortarme  elfueño.      Puñuy  apa- 

ri  huaa  apahuan  atihuan  atipa- 

huan. 
Acodarme  loi  malos  penfami'tos 

Mana  allí  yuyaycuaa   humpicht 

unan  ccatinpayahuan. 
Acollarle,  efUr  acollado*      Cirini 

citicunu 
Acollado  eftar  lugo  tiempo.   Cirt- 

rayani  cinccavani. 
AcoíUdo  eitarfinieuantarfe. :  Ci- 

ricciivlla  ciricnni. 
A  oilarfe,o  ¡«timarle  la  pared  a  vn 

Udo.     Huacñikman  ttuninayan 

odrina  y  an. 
Ac oíbr  ®  rec linarf?  a  algo»  Qcme- 

nsiycani,}'  eílatloafst^cjmirayani 
Acoftarfe  ,o  allegar \t  &\  enemigo  o 

aiuvamio.    Aficeamaoo^o  a»« 


fsini,o  layar  i  ai 
Acollarle  a  entrambos  vandos,  fer 
neutral,  Purap  manfayani  u^ue* 

micuni* 
A  colla  del  Rey  fer  embiaJo.  Rey* 

pa  ccollejipienmantara  chaainma 

tai»  cachaytucuni. 
Acrecentarle  algo,    Mirani  roirari- 

ni  tttiraycuní,©  miraricuni. 
Acrecentar  a  otra  cofa.  Mirachini 

mirarccushini. 
Acrecentar  o  aumentar  la  háztéda» 

Ccaqqueyta  mira  chic  uní  mirar- 
ccuchini,atncayaihini,achcacbani. 
Acrecentarle  las  fuerzas.  Ccallpay 

viñarin  tacyayario» 
Acreccntarfe  trabajos,    ñacarieuy 

cana  allparicuycunamirai^o  mi- 

racnaachcayácunr 
Acrecétarlo*  méritos  cada  ¿\3.U&* 

nacpacnap.ik  caman  cayñiyta  mí- 

rachinrac  .cayaciiini. 
Acrecentarle  Us  pendas       Man«y 

mi  múarcua  manuymi  yapacua 

a^hcayan. 
Aeree? ntarfe  los  doloreí,  o  enfer- 
medades^ ritUza.      AncKayan- 

mi  mir¿rinachcayaiinanay  va* 

ccoypputiy. 
Achacado  culpa  a  otro  accrtar.lhe 

ccanihanitnmpafcajt.u 
Achacar  algo  a  o  ro  ,  o  culparle* 

Tumpanitumpaycíini»  huchaóla 

vifchupuni  vjfchuyciü-pmji. 
Achacar  fin  razón  m  caula  a  ctro  lo 

que  no  hizo,      Han.um&nta  hu* 

chaytati  -cNuni. 
Achicar  o  culpar  con  razón  v  cau- 
ía.Che* 
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Ta»  Ghecailaa  manea,tam  payen. 
ni,  ochecaDchaycunihocMa-éia. 
Ac'haca'dorjCuIpador,  Txunps  y  ca¿ 
m  a  /.ok  hucha  vi  le  nu  y  es  m  a  y  d  k . 
Achacarle  aü}o  atnbuyrfc  la  otrfpa 
que  no  hizo.  Ttfiripaycucuni  ha- 
mumanra. 
Achaque,  Tuuapay,o  tnllpayniy^o 
h»u6tay,m'iliamanrrkeumpaypif 
o  tulipa  pi  chuncamun-^uj;    £q 
acfeacj  de  yr  a.mtíía  r-w-a  jugar . : 
Achaque  iFídífpuíicjon.         Onceo 
..■■  rayay  nas¿rayayn¿maraatiay. 
Aehacoib.  Onctora/ak,  o nanáy- 
cainayoké  i         ■    '  ■  i  íiuw 

Achacólo  elHr  de  erdinário.Oncco 
rayando  nanananani  náharayani. 
Achacofa  per  lona,  o  tacliiidrcfá^  & 

-Anauñiktaliu. 
Achaca Jor  q  pone  Ioeg  a  achaque**. 
Tu  mp  ñ  íl  a  ar  pi  h  i  a  a  n  a  y  m  i  h  a-y  c  á  - 
aymiñik. 
Achicar.  Veafeaccr  a>. 

Achocar-  -Veaíé  abarra járV 

Aeuchilíarfé.  Ef^aHlahácuní. 

Acuchillar  a  otro  a  chocadas;    Eí\ 
padahuanttuc  fircariñr ,  o  tnrpur 
ccarini. 
Acíichiiladasv        Cüchufccarrfii. 
Acuchillar  hiriendo.    Eípadáhuaa 

;  qquirichahi; 

Acudir  a  otro^cuydaf  étl.  Yo  fiipifrá 

sóecoy  yuyapuní  yuyayavcupunia 

acudir  vno  a  fu  obligaciofi.Rurana 

camayea  ruran.i,  o  ruranayta  ru- 

rani,  o  rurana  chayaqueytam  ru- 

raní. 

Acudir  muy  bien  el  año.     Anchttn 

«camauñamallpa,  o  chacra  ,  o 


II.    DEL  Acu 

huata  anchan»  yachacun  J  o  üie* 
ruruchia. 

Acudir  imi<*hb  ama  cofa  o  lugar. 

Chayspayanve  ebayachayani,  q 

purip.iyaoi  rjpayatfíl 
Acudiciarle  a  %o,  Aá  ííiTpamuaa- 
'•■ipayanij  o  'munarípayam,  o  ño* 

ccap cannian  ñifpam  niycachani 

Híuusycachani. 
Acullá,    Chífcayman^  chaceaVpi 

o  chactayninman. 
Ac^a  c¿ñ,  o  aguador.      Vouapak,-  o 

vnucamayok.   Que  vende  i£fta. 
Jvmrpücuk,  y  vender  agua,  vun- 

pucuni. 
A^ada^a^adcn.  Lampa. 

Aflecbar.  Ccaumihuani. 

Acechar  como  ceutineía'.    Chapa- 

ÍÍ3BÍ.  ,       - 

Ac'.lersríe,alberotsríV.  Tacúricu- 

nichecmiyetuuni 
Acelerarle©  yraprielía    Vrccayca 

chani  pahuayeachani.        i;í 
Acelerar  el  pafo.      Furryta  vtecay- 

cachaui. 
Acendrar  retinar  metal.Chhuy  aya- 
chindo  chhuy  a  chani. 
Acendrar  lauando  meta!.       Aytini 

Ce  olisque  mam  acta. 
Acechado.  Chhuya  chafcca,ochhn 

yac  ha  retí  fe  c  a,  o  c  h  u  y  a  c  h  a  p  u  fe  c  ff 
Aecndrarfe.  Chhuyayani. 

Acepillar.   LlakIIani,  Htichkachani- 

tablafta  Tornear.muyun niRpim 

llwcbkachani. 
Aceptar  por  conceder.  Huñini  ari- 

nini  állim  ñini. 
Aceptar  de  ntala$ána.Tfcay  íbneco 

hwñíni,  oyancca:ipa;liuchínpa$ 
íuípai» 


Ace 


Aceptarla  enfermfdad,p  muerte 

debatía .Onccoyta  huanuyta  ion 

coeamáchasqui&iaUjmuini 

Acesia  defcubicrta.  Rarea. 

Acequia,o  con  encañado,  o  aluañar 

Fincha. 
Aceq M\    azer.  Rarccachani  piruba 

>$haai  azer  caños. 

Acequias  juntas.  Raccararca. 

Acercarle  al  iu^sr  vnpoco.     Cea/ 

llaycun»,ocifpascuni   Muy  cerca 

cifpanayani,©yacc3mclnyani,o 

yaccainchayanayam,      Yryalle 

gando,  chayayta  yacaycuniya- 

cah*<;¡. 

Acercarle  allegarle    An-hhuycani 

ciípaycuniccayUaycuní 
Acercarle  hazia  acá.  Anchhuy 

cumuni  afpay  cumuni   ccayllay 
icummií 
Acertar  tirando.       Chayachírí,o 
chocafpa  viíachinij  o  chocayta 
checeamfcani. 
Acertar  a  ieuinanqas.  Checanchan» 
hmtufpa  vilachini,  o  huatuyea 
checcanchani,  o  chíceamnanta 
huatoni  vnan.chani. 
Acertar  con  el  camino»  'nauta  ckv 
ccanchapiioiyO  checcanñsnixiati- 
chayapnni 
Acertar  tbfpechando.  Scnccoyche 

ccancam  hnatuo. 
Acezar.Hha  ¡.na  f  jipa  cama  ni/c  ca- 
ñare onijO  cara^itr  aní. 
.  A  ev  zador .  c  a«?l¡y  capado  ca  mar  coy 

cannsyok, 
Aciba-.  Hay»  fe. 

Acicalar.       Lloacunillipip i  pichi- 


VOCAB.  ftOyXCHV..^  Aác  i? 

r:;i  ¡líiJliuñicriini  l'íf  iMñichmí. 
Asacarla. 


A^utacuJif  ¿cara  huan' 

huaktacum. 
Acotar  fe.  Huaclacuni,  o  a$u 

ttacuai. 
Achote.  Ccarahuaktana. 

Azotea.  Fuytukhuaci  las  caifas  de 

lima  fin  tejado» 
Acucena.  Hamaukaf. 

Acucia.  LUc  llana. 

Aiarga?HuallccaHcca  pnllccancca, 

oqqnerar  Son  de  cuero  cubier- 
tas de  plumas  de  colores. 
Adargarfe.Huallccawccac .cuni  pulí 

ccaucacuni  qqweraric.uni. 
Adelantarfeñauparccuninauparini 

yallircconi  yalürininanpi. 
Adelantar  embiar  delante»  ñaupa* 

ch'ini,  o  ñaup  irecochini. 
Adelante  yr,o  primero.      ñaupant 

ñaupa  tiaupaclarini  ñaupaei^uert 

.tarini. 
Adelgazar  ñañu  yachin»,o  llaáu  ya 

chiajuoñañuchani* 
Adelgazado.      ñarcuyachifeca  &c« 
Adelgazarte  el  gordo,  y  enjugaríe. 

Ttwtluy  arecont,  o  chulli  ¡recontó 

Jlaccayaciini,  otícllayacuni  Ha: a 
lo  delgado  de  fuyo. 
Adentro.  Vcuman  vcucatna  treupf* 
Aderezar  aparejar  para  otro.Cama 

rirjyachathípuni. 
Aderctar  las  anr.as. 


Aucca 


r>actma£h  ,o  anecanra  cunacta 
fcu,iilp;.ricuni  camariiB^i  yaeha 
chieuni. 
Aderezarle  pava  entrar  en  ía  guer- 
ra Áuccamanhuallparicuni'ya-e- 
hacrJcuni, 

Aáé* 
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Aderezar  coila  fuya,o  aparejarla  a 

preñarla  AHichacuni  camancuni 
Aderecarfe  aisi.¡AlIickaycucurti  ya 

chachiycueunicanianycueuni  Ja 

tramentocunapac. 
Aderezado.  Allfchafcfá  aflt 

chacufcea  eamaricufcca  huailpa 

tí  culeca. 
Adeftrar  alcj  vee.  Puflat)i,ó  ayc^ani; 
Adeftraral  ciego.        Maqua  huan 

maquimanta  ránipani  'ayeanittat 

cani. 
Ser  guiado  afsí.       Rampaytucüni 

ttaycaytucuni. 
Adeudarle*    Matiucnni  manuycha 

fin,  o  manun  tucuni,  o  manuy. 

cücudí. 
Adeudado,o  deudor.  ManuriiDa>ó 

manuk,  o  rannuweak,  o  manuy 

charíruna.o  manuy  eharik,o  ma- 
nuy c  han  keik 
Adeudado  con  muchos  acreedores 

Manupucirky,mat)uycharfpucuk 
Adeudad»  que  nunca'pagpjO-íiern- 

pre  deue.  Manuy  lJariúuuk« 
Adeudado  por  otros9o  fiador  Ma- 

nupuk»o  mariukpa  rantin,o  hu§ 

pacía  rnanupuk. 
Adeudado  lleno  de  deudas  Máiuiy 

capa  mánuy  chaíi(¿ápa,  o  manu/ 

Hatnanuctik 
Manu,o  manuychan.       La  deuda. 
Adeuinsn^a  conjetura  fospecha. 

Huatuy,  o  húacuycufcca  vnan- 

chavccwfcca  hamuyeufeca. 
Adeuinar  conjecurar,o  fofpechar,o 

íacarpor  conjeturas.    Huatuni, 

©huatuycuni  vraanehaycuní  ha» 

muy  cu  ai* 
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Adcumo  por  fo/pechas,  o  conjetu- 
ras. Huatok  huatuyeamayok 
hamuta} camayoc  kamuycMy  ca 

mayoc. 
Adtmnartlhee-hizero.   Hacnhini. 
AdeUíno  hechizero,  Hachfoi k. 

Admimítrarhaziéda.Caqquey  tapie 

vtpayaní*' 
Adminitlrar  negocios, o  pleytos.Ca 

makta  huchaktapuuiníyuyayca 

cham  pituiycaehani. 
Aúmuú&rit  negocios  de  muchos. 

Pituipüceuni. 
Adinmiílrader  de  muchos,   Pituiy 

can'iayocjOp'tuipucuk. 
AdmimlUar  oficio  de  izando  fofo 

el  curaca  eifeñcrei  juez  que  má- 

da  loque  fe  hade  executar.  Ca- 

machini  camachicum*. 
Adminiftrar  oficio  de  executar  y  a- 

yudar  al  v^ue  manda.  Tocrictini. 
Adosia. Arador.    TtokrLuk  como 

Ilacracamaycc  que  es  procura- 
dor genera!,  y  a)  ílocuraca  cuna, 

ocuracap  hucha)  nin, Los  meno- 

ocf  curaca5» 
Adminiítrar  hazienda,  o  cofia  que 

esa  fu  car^o.Sayapayani. 
Admirar  fe  dtla  lueno  loándolo. 

Añallay  acbaliay  nini. 
Admirarfe  dcla  multitud.    Huaray 

liuararay,  o  i.nacbicacb.o  imachi 

cananakmi  ñini  o  maycha. 
Admirarfe.  Vtirayani  vtekyan.  vt¡ 

vtini  vtiyeachani. 
Admirable.    VtiehiV,  ortivpak^o 

vtiv'pakcak  yaañína  huaanina. 
admirarfe  de  palabra  ei  hombre. 
Yaa,oyaoniai.Lamuger  huaa  ñini. 

Admi- 


Ac!*. 
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(#«ilr.ad*  que4af  embeaecido,  o 

paíroado*V'tirayani. 
Admirador  demasiado  alharaqro 
Hamaa>  átayaa  ñipay  akimaliatta 
ricufpapas  vttjrcaniayok  vtiylla 

vtiycachak  vtipayak  vrirayak. 
Admirar  a  otf o.  Vtirayac!  ¿ni. 

Admiración  Yaa,©  l.uaa  mccuy  vti 

rayavvtr/cachay. 
Ad  jbar  aderezar.  Alfichany»  allt- 

chapmii.vee  aderezar 
Adobado,  AHichafca* 

Adobar  la  comida.  Machttmathini 

m  i  z  qu  i  c  h  an  i  m  i  i  qu  i  t  ai  a  ch  in  i» 
Adobes,  Tica*  y   Adobero. 

Tscacamayok. 
Adobes  hazer.        ,  Ticani.' 

Adobera.  Ticana. 

Hazerh.  Trcachaoi. 

Adolefcer.  Onecontnanacunj. 
Adonde  qiicfde. May  nú  maytaktnt 
Adoode,,o  en  donde.  May tak  may  • 

pi,o  maypitac. 
Adonde  mavM-aytak  huanmímay* 

pi  huanmi. 
Adonde  cita,  Maypí-ni  may 

pim  eacuiu 
Adonde  podría  eíUr. May piraktak 

cha  m  a  y  r  a  k  m  i  c  a  -i  i  m  a  n . 
Adonde  yaze.  Maypim  pamparayá 
A  J  e  nd  e  q  u  i  ñ  e  r  e  *.  M  ay  na  anp  a  i  ío  n  * 

ccoyqui  manta. 
Adonde  quiera    M'aymanpas  may- 

«  c  k  man  pa  s  m  3  y  ñ  e  k  lia  na  a  n  p  a  s 

rna-yqnr.iray  manpas. 
Adoptar  hijo,  o  luja  d  varón. Churt 

c hac ani  v I  ufi c has uní, 
Adoptar  hi)o,o-  fiíjala  muger .  Kua 

huachacuiifo 


Adoptador»       Churichacuk  clniri 

chaquen. 
Adoptado.        Churichaciifca&«. 
adorar.  Machhani  mockhaycuni» 
Adormecer  a  otro.   Punnchinipu- 

ñu  chic  uní. 
A  dormcfccrfe,o  cabecear.  Puñu  pa 

y  ani  muzcani  puñull-icunt ñauíy* 

chu&acuñ  Hutaciro. 
Adormecido  todo  dormido.    lyU* 

ñuy Ha  puñuk» 
Adormecerfe algún miesrtbror  c«* 

£b  11  cay  ani. 
Acormeicido  tener  algún  miembro 

$ac.an  caya  huannú» 
Adormecimiento.      ^«cuncayayi 
Adormecido  de  calambre*.  Y cucha 

cipifcca. 
Tener  caIamkre»Vcuehacipf  huamt 
Adornar,  Alíichani  cumakchanicu 

makyaehinihuairparrcbini'* 
Adornarle  aísi,  cumakchacuni  |tt- 

makyachknni  huallparicuiú  ya-, 

cbaehicuni ailicbayciícuni  munay 

chacuni  añayñiytueucunf» 
Adquirir  ganar  plata  hazrenda,  ® 

pr  o  u  e  ch  o ,  Ta  n  n  1  e  a  pi c  u  n s  v i  ach  i 

.ni  vfl'ac  hkuni  mira  ch  re  unr. 
Adquirir  eaíl.rgo  o  enfermedad  pop 

hazer  ar\»o.Vnc©yta-m  nuichay* 

tam  tarii3Ív(Tachicunímazca^cay 

,quiclataritmac. 
Adrede  con  malicia  doble?,  o  enga 

ño  y  traycion  huaclanpi  hua&ay 

■  oinpi'huactay  nillanpi  htiacla  i-la.— 

piCül!paynirpi,o  tuMp^HaupL' 
A  drede  no  acalle  no  fenz  lilamente 

-  fi  b  o  d  e  malicia  a  cu  des  m  u  el  o  a 

«fla  caila.Hua&ayniyquipr,©  *»1| 
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pay  niyquiypi  chay  buacinvan  ha 

tnupayanqui. 
Aduenedizo.Huahuafima,  o  purik 

o,  carurunamanallaóbmaci, 
Aducnedizoauezindado  JVIitmak. 
Aducnedizoauezindaríe.ívíitniaiii. 
Aduerfario  contrario   Aucafbayu. 
Aduersano,o  contrarioeo  brindar. 

At¡Ilcha,o  en  juegos  burlas. 
Aduerfario,  o  contraria  en  ei  fery 

brar.Tincunacuk  maci. 
Aduerfario  en  la  guerra  Auccama- 

ci  auccak  man'  aucraiiactikmacf. 
Aduerfario  en  contiendas.  Atipana 

cuk  macizo  atikmacú 
Adueríidad   Hattirn,  o  luañuy  chi- 

c]ui  hnañuy  chiquiman  hnañuy 

acuyraqui  ttiuyraqui  utaochaya* 

ñLEftoy  en  vna  gran  adu erfidad 

metido. 
Aduertir  a  otro.Yuyaehini  y  uyari- 

cbini  ricchachlni  curtaycum. 
Aduertir  a  bozefal  que  ella  en  pe- 
ligro. Pa£Uyauñimuni  huakyanf 

paamachamuuie 


Aduertir  aísi. 

-rtchcani. 
Aduertencia. 

chachcay. 
Adufe. 


Yuya c uní  yuya 

Yuyarichcay  rik# 

Huancar  tinya» 
Aduic tañer.-Huancarta  fauaca  chi* 

ni  huaktani  tinyani. 
Adulador.    MizquiíinnijCfmn  raiz- 

quichik  kanamachf. 
Adular    Mizquiiitmkta  ecuni  kana 

machicuni  mizquiiiim&a  yacha 

chicuni. 
Adultera  muger  Huachuk  c©$anta 

hnac/áchaeuKayuk. 
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Adulterar,  Huaehoktucunl 

huaílanchaniayum*. 

Adulterio.  Huacbokcay. 

Adulterino  hijo  della.  cuacufcca#o 
fauaflanchaíca  pacápchaíécá ,  o 
yamapucuícea  huahua. 

Adulterino  iiijo  de!.  Huafan- 

cbáfcca,  o  pacapehefeca  churi 
jbuc  rnanyumay  eupuf,  ea  churi 
capfi  eíiUfi,o  huahuatH  jocon.ua 
fin  padre. 

Adunarfe.Kiicl'achacuni  huella  tu- 
enni  ppátáchatuni,  o  ppats  tueuí 
ni  veafleppata 

Aefcondidillas.  Pacallapi  búa 
íTallapi. 

A  efeondidas  bazer  al^o.  Pacapcha- 
ni  paéaWapchani  hüafáuch&ni  chu 
cayta  liuafl'anchanj  jugara  ef- 
condidas. 

Aefcondidas  comer  la  c  ou  férula . 
Mizqqui  n.kuyta  pacallapcbani. 

Afanar  trauajar  Mui-huiii  ñac&rini 
nncaricuni  ailparini  allpai  ici  i  i. 

ArTanar  biuir  vida  ir.  uñjolía  ;«  po- 
bre, ñacay  mana  cancaneo  ña  cay 
mana  piiriui^o  ñacay  caucan  ta,o 
ñacayinana  cáúcVyta,o  nacaymá. 
ta  caiuayta  cauc/UJÍcuyay  ciiyay 
o  kuyay  cauzaytam  caucani 
huaecbap  ca-ucayn'in  cauc^ayni- 
yok  tilica  ni 

Aflear  bazer  feo.  Millay  chanimy 
llayta  rnrani  chay.  buchahuan 
cauc^ayniiqui&am   mil  lay  chaqui. 

Afteas  tu  vida  con  effc  pecado. 

AfFear  reprehendiendo.  Huihacta 
vyaycucbinianyarcurii 

AfTeadoafsit  Millaychafrca* 

Aricar 


'Afi 
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Alear  moilrado  ferfeo.Millayma- 
namniniattíttapiahucha.mñinú 

Afeytaríe  la  muger.  Bamcmii,  pa- 
ís i  cuni. 

Aleyte.  Hauicuna,pafsicuna, 

Afcytarí:  el  hombre*  Manturhuan 
hau.cumynanturicuni. 

.Alertar fe  con  rayas  los  ojos.  Viu- 
cayrucuni. 

Aleytada  muger.  Hau¡rculcca,pa- 
fsicufeca» 

Aficionar  el  coraron.  Sonccoyra- 
munachieuní,  o  munaytamya- 
chachicimi  Ibnccoyta  huañnpn- 
cwchmi  Diolmanfoncocachini. 

Aficionarle  dé  algo,  Manfoocco 
cani.viñay  cuíicautaytam  luía- 
nnpucnni,arlc!onaríea¡a  gloria. 

Aficionado*  bcuer.  Akamanlbn- 
ccOjOakauicca,  akactam  huañu- 
piicuk^acaman  checa nchacuk. 

Afición.  Soncco  cay, o  munapayay 
o  buañupucuy. 

Afilar.    Siqquíni,ttuprani,tt!jpflnio 

Afilar  Tacar  punta.  ñauchichani, 
ñauchiyachin^ñauichani,  ñaui  • 
y  a  chin  i. 

Afinar  con  agua  metales.  Aytios 
chhuyayachini. 

Aíínado.  Cbhuyay  achí  leca  aytíl- 
cea. 

Afirmar  que  es  alsi,  Cbeccamñmi, 
hÍHamñÍD¡,chaymiñm¡:n. 

Afirmar  el  pie  lobrc  algo,  chinchilla 
caruni^arucunf. 

Afirmar  diz¡endoío.  Ancha  checca 
takmi  ñini  hinapunkakmi  ñif* 
partt  v'iííani; 

Afirmar  anisar,  o  hazer  fuerte. 


Mi  ai 

Tacyac'iipuni  C!Ocbíyachb"qctuc 

michipuni. 
Afirmarle  e n  el  intéto  o  propofito. 

Takyakloiicco  tucuni  ibnccoyta 

tacyachienni. 
Afirmarle  afixarfe  bien      T&c  yay- 

cuenni  huanadac  ñilcaypi  ,   cae 

yaycucuni,  me  afirmo y  eíroyfir 

me  en  emendarme. 
Afiigir.        Pputichims!!aq«icMní., 
Afligir  con  burlas  peladas.  Huátun 

cayarjijO  huatur  cavan!. 
Afligido  leroeftar.    Pputiymanani 

huatBycayaytucunij  íer  maltra- 
ta do* 
AHicciou    Ppnriy  manay,  Pputira- 

yayjlaquirayay. 
Aflí¿iraprefurando.  M>.izppachir.¡ 

Immpprchini. 
Afligir  inquietando  acolando.  Cea* 

tirini  humppichiui. 
AHigir  al  enfermo,  o  al  que  quiere 

dormir  o  rezar.  Cuchichía.,  e<*cu 

richini,  checmichmt.  ., 
AMigir  pidiéndolo  importunando* 

JManapayani  ,  o  hwcbachaai  ca 

machan!. 
Afligir-e  con  machas  colas,  o  con 

ía  pneíía  d  ■  lias,      Humppiciint 

mw?pacuni. 
Afligirle.  Pputíní,  ppucicunf.liaqm. 

ntjllaqojcuni. 
Afligido  eftar.    Pputiymanani, Ila- 

qiiiyu.aoaní.putirculccarncan., 
Arloxar  y  méguar  las  tueros.  5a.11 

pa/ani. 
Afloxarempererando,  Qquellaya 

ni,qqnellayacuni. 
A Cesar  dilatando  el  tranajo. 

Bli       Qqiieila 


^asissi: 


i8 
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Q^iiellarayani  camparayani. 
AHoxar  htiyr  del  írab^je  defcanfan 
ds>  mucho.    Qcpaeycuai  ^ma/- 

cachani 
Anoxarfela  carga  oloapretado. 

Picriyaeua  picrir»cupun,curuyan« 
Afloxar  lo  apretado,  delatando. 
Cacharicuni    Picrichini,  fin  ¿ep- 
atarlo 
Afloxaren  esfuerzo  o  brío,  papaya 

ni  callpay  tucucun  Uacllariní  tu- 

Huy,o  tunaycuna  huañiin . 
Afloxar  de  temor  de  trabajo.  Quee* 

rio  u ni- 
Afrechos    Ham  hht,v  humaphan 
chin  carapatijacafpa  déla  cabera. 
Afrechos  de!  aliento  déla  chicha 

fecós.  HamciJ. 
Afretara  vno  delante  de  otros  Pé- 

cant,o  pincayc  h¿«ni,o  pmcachini. 
Afrentarle  o  quedar  agentado  Pin 
€  ¿vtíicimuó  pincaychafccatncani. 
Afrentarle  ios  que  le  oyen  defpuet 

con  publicarlo  o  murmurádolo. 

Pincan',0  pincaycuni.  Acabar  de 

afrentar,  pincarecuni. 
afrentarle  ai  i  demafiado    Pinca- 

payaoi. 
Afrentar  có  palabras  injurio  fas.  Ka 

mini,  y  kam;pavani>denia(iado. 
Afrentarfe}o  correrfe,  o  tener  ver- 
guees deha¿erodczir  algo.  Pin- 

caenni, 
Afrentarfe  entre  fi,o  auergoncaríe» 

Pincaycucuni. 
Afrentado  andar  y  corrido.      Pin- 

caychanani,  Pincarayani,Pincay 

cucuni. 
Afrentar  de  obra,  hazerle  afrenta. 
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Allcochanú 
Afretado  en  prclencia.  Pmcay  cha 

cea     EnauiencU   Pincafcca. 
Afrentar  con  burlas  peflád<¿s,o  eo 

dar  matraca.    Huatuycayani, 

huatuncayani. 
Afrenta  natural,  o  vergüenza  de  c 

fa  mala.  Pinca cuy.   Vergon^oí 

Pineal  uy^apa. 
Afrentas  padecer         Pincayta, 

pincaychayta,  o  pincaytucuyt 

muchuni. 
Afrentado  de  otro  en  publico. Pir 

caychaytucuk. 
Afrentador.  Piocaychaycamayo< 
Afrenta  en  aufencia,  Pincay.  Afl 

tadbr.  Piocaycamayoc. 
AfrétaJita  mo.Haañuy  o  tnillaypi 
caychafccaycheccamáta  pncacufc 
Afabletonuerfable  cumplido  coi 

tefano.  Hahuafi¡niruna,o napa 

cunacnk  foncco'rimanacuk  Ion 

cco^ue  no  fe  empacha. 
Afable  cortes.  Mif^uifimi,  ñucñul 

mimanahayakfimiyok. 
Afabilidad.   Habuafimiyokcayni 

mizqqnifmiyok  caynin 
A  fuera.  Hahuamanhahuaj 

A  fuera  a  fuera.  Aochuychicáchhi 

liychic  anchborccoychtc. 
Agacharfe.  Ofccollocun 

Agachadamente.    Oíccollecufp 
Agachado.  Ofccolloccu 

Ágatas.  Llocaculpa,  Hoccaaiy 

hatatatamufpa.hatacataypi. 
A  gatas  andar    Llocraní  hatamur 
A  gatas  fohir,o  aísiendefe,o  agar 

do.  Llo-ccarcconi» 
Agallas  o  carraipera  cnlagargant 
Tocí 


Ag«  VOCABV. 

Tocaypanta,  o  amokllo,  nacer, 

amnklloyahuan,  o  tocaypanta 

vncuyhapihuan* 
Igarrarle ,  echar  la  garra.     Hapi- 

tunihapirccucuw. 
Igena  cofa.  Hu.  payman  hucpacak 

ocaqquen 
Agi.Vcliu,mizqq«ivchti,eIq"eno 

quema, hayac  vchu^elq  quema. 
Agiales.Viñakvchu  vchu,vchu  cha 

era  chacra,Us  cierras  de  agí 
Agi  grande  deU  tierra      Roccoto. 
Agí  menudito  que  quema  mucho. 

Chhinchi  vchu» 
Agi^rie.  Ccosiervchu 

Agi  brauofilueftrc.  Qquita  vchu. 
Agí  que  huele  bien»  /H'uak  vchti. 
Agil,yeloz,fueko  enel  trauajo  y  pi 

ra  nvichoeKuchiküchi  runa. 

AgilodilJgpceméte  KuchikuchfUa. 

Agilidad  velotidad.Kachiíuichkay 

AgU  o  ligero  de  pies.    Huayr.rima 

huamanruna,o  huaman  tisyra- 

runa,o  hua)  ra  hiuaruna,huamá 

hinaruna» 
Agilidad  velocidad.     Kuayrahina 

cay  huamanhinacay . 
Aguijar  correr.     Huayraeachani, 

hua>'iaI!amrÍQÍ,ppahuayÍla,ppa* 

filia  mu  ni, 
Aguijar  hazer  correr»     Huayraca- 

cbaehini3pihuarichini. 
aguijonear.      Ttucfuni  tturpuni. 
Rhuiion.TfUeíína^Tturpuna,©  hur 
k^qu  con  punta.    ñauchiyoc»kuru 

óauehinnac.  fin  punta. 
Águila  pequeña,       Huchuyancea. 
AguiU  mayor.  Hatunancca. 

Aguda  real,  Ahuaacana. 


qc^v  i  ch;v  a;        ¿go       i* 

Aginia  parda  efeura  Yana  aneca. 
Águila  parda.  Chhecchiancca. 
Aguilocho,  JMaJkcoancca. 

Agora.    Chayra  k,  cunan  cunallan* 

chayllarak  cayiiarac. 
Agora  poco  ha    CunacnnaÜanrrJ- 

chayrakmi. 

Agora  en  eíte  punto.        Cunallaa* 

rakmi  jehay Ha rakmi, cuna  cu- 

nallanchayrak  ,  o  cunanpuni- 

Han. 

Agorar  los  hechizares.  Vniucuní: 

Agorar  adiuinando  lo  perdido   Ha 

chiui. 

Agorar, dar  mal  asnero.  Tapiacu- 

ni.tapiaineaycutlumeay  raquím 

cay  atimcay, attitapiamcayñini. 

Agorar, tener  por  agüero.  CuIIum- 

raquimatin¡nini. 
Agorero.       .  Máchikvmu,  vmuk. 
Agortomesi/         l   Kapakcithoa. 
A  golU  rielarla  Ccarhuayan  qui 

lloyan  qquilluy  manan. 
Agoftado.   Ccarhuayakqquelluy- 

manak.  » 

Agoítarconfumiendo.   Tucuchini. 

Acotas  correr»  Sutuyllaíutun,   fu 

tufpáliá  tucucun  ,  agotas  íe  con 

fume. 

Agotar.  Chaquichini,  thaqquirctl- 

chini» 
Agotado  eftar.  Chaquirayan. 

Acotado.  Chhaquichiícca» 

Agotar  arroyo  o  acequia,  quitar  eí 
a¡*ua.      Chaquichmi  vnu&ahar* 
cari. 
A?,otar,efcorrir.Chumamchuymir 

ce  uní. 
Agracofa.  Ppuchcco,  Ppueheco- 
Bb      a       yan* 
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yan,  Az;daríé  o  hazerfe  agro  vi 
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no  o  chicha. Puahcoyancaymayl 
Agrura.  Ppuchccocay, 

A¿ro  hazerfe.  Ppu:hccoyan. 

gradar,  KochochinijCufichíiiijfon 

ccencamapurtui,fouccoman  cha 

ya&arurani. 
Agradarfe    Sonecovtnanchaya&a 
rtirani,cufsichicunfJcochochicm.f< 
A  grad.ibíe,  Sonccomaachayak,  fon 

ccoapak. 
Agradador  «ffimifaio.Munayninca 

ma„o  ioncconcamaruaa 
Agradador.  Cufie hitfoticco  runap, 

munaynihcama  rurak  fouccomá 

chayaórarur^k. 
Agradecer  de  palabra.  Alhchahuaf- 

ceanmantj  chuneca  chuneca  mu 

chaycHfccayquiáini,  o  mucha/ 

euycjuimñini.; 
Agr.i decer  de  i-bra*  Jllichay  cucuf 

caymaata,yiipaychacuni, 
AgíaJccido   Yupaychacukfon  co, 
chuneca  muchafecayqui  f.ik  sócco 

alltchafcca  cafcanmanta,  o  allí 

ehaquenca    yupaychayeamayoc 

runa  o  muehaycuyeachak. 
Agrauio  tnjurticia  daño.    Huatuy 

cayay  c-.-hi  qquiycu,  hamumanta 

hinafetan  kanaícean. 
Agraciar  fin  ra'zoa.rlaniumanta  hi- 

nanikanani 
Agrauj.T  dañar  (in  razón.  Huatoy- 

cayan),chhi^(|uíycuni. 
Agro  á  recto.  Ppucheco. 

Agro  tornar  fe.         Ppuch  ccoyan 
Agrauarfe  el  mil  o  eníernedai.An- 

¡ejiayan^aachayc^ip  vncey. 
Agrop;>r  madurar,    Ciiahuaracmi 


II.    DEL  Agu 

narakppoecofcta  haned. 
Agrauar  el  Jeliclo.V vayenchíni  a^ 
yaycuni,  achach  ñi'fpa  millaychani. 
Agua.  Vnu,  vaca. 

Agua  bendita.    Bendizifeca  futi/af 

csaviiii  yacu# 
Agua  clara»  chhuyavnn. 

Agua  aclarada  Chuyayachiícca  vnu 
Age¡a  turbia. Chhapllafcca  chhapüa 

vmt,  n.appa  vnu. 
Agua  tibia.       Paktaslla  koník  vnu 

chaupicoñik   vnu  ,   asliaket'ik 

vci-koñik 
Agua  cálleme.   Koñi,o  koñik  vnu. 
Agua  fría.  Chira  chink  vnu. 

Agua  heruiente         Timpuk  vnu. 
Agua  amarga.  Haygkvnu. 

Agua  dulce. fmcñu  vmi,rnizqui  vnu. 
Aguas  arriba.  Mayu  vichay. 

Aguas  abasto.  Mayuvray. 

Aguador.VnucamayoCjO  vnuapak. 
Agua  duc  Si  o.  Lloktla. 

Aguaducho  grande  de  agua  turbia4 

Antaylloklla,p\icaylloklla. 
Aguamanil.  Viten. 

Agua  a  manos  dar.      Yacchichini. 
Aguas  o  fo  húmedo.    Ven  vnu,  ya- 

cu  yacUjViiB^apajyacu^apa, 
Aguanofo  xugofo*  Hi'liyok. 

Aguazero  eípeío  y  con  ruydo.  t  lac 

chama. Llouer  afsi.  Llacchama/ 

cachan. 
Agua  zcro.Llokllaypara,  nana  kpa* 

ra,u  illa/para. 
Aguaztro  llouer  Llokila,ll^kíac« 

tam  paran,  (chani. 

Aguar  alguna  cofa.Yacóchani.vnun 
Aguada  cofa,  Vnunchafcca. 

Aguamiel.      Mizqq»  iyok  vnu  >  o 

BjÍZ- 


mbquinchasecavnn. 
Ahuasvíiis  las  olas,  £cochappek 

chiqquen. 
Agaa  d  pie  q  mana  Pullullullumuk 

vnu  pueyu» 
Aguardar.         ¡Suyan!,tiyapayani 
Aguapié,  ce«|que,o  vpivino 

&gtmyx$ r  acechar  de  fecreto  Ccau 
\nihuani.     Aguaytador.    Cau- 
saihua.    . 
Agsaytar  atalayaren  publico.  Cha 

patiyani. 
Agoaytadcr  afsi  Chapatiyac* 

¡Aguda  cóíía  de  !a  puta*  Nauchiyok 

o  nauiyoc. 
tolda  de  certt?.  Topafcca  miecuk. 
Agudo  poco»     Hfsimikok. Agudo 

ni  ichu.  Ancha  mikok. 
Aguda-voz.  ñañu  cuncayel 

que  la  nene. 
Agud:*  de  ingenio  prudente.  Arnau 

cea  (buceo  ¡¿apa. 
Agudo  de  ingenio  aíhíto  y  bino. 
Ccallu.  Ancha  foneoyok  Agudo 
para  ciencias* 
Aguda  mente.    Amautta  cay  nimpi 

foneco  (japacayñinpj. 
Agudo  de  ingenio  que  codolocom 
prehéde  en  letras  y  obras. Muricu 
Agudo  p^ra  imitar  y  íacar  lo  que 

Ufe .Yachapa. 
Agudo  para  remedar.  Yachapacuk» 
Agudeza  de  ingenio.Callucay  ama 

utta  cay  foneco  (¿apa  cayt 
Aüudifsimo.      Checa  manta  fullul 

manta  atnauta, 
A¿uJo  tratiieflb.    Ttuquittuqulla 

ttwquicachakila. 
Agudo  andar        TtuqoiycachanL 


VOCA8.  QoyicHv/i;        hu 


Agüelo.  Maclui* 

Agüela.  ^     Paya. 

Agüero  malo.  Tupia  raqui  ati  ecu- 

líu  atittapia. 
Agüero  bueno  parí  buen  fncéflo. 
Cufiatau.Cufiatauniyok.  El  dicho 
f©.Cufiataupaemi  muzceení.  He 
focado  buen  íueno  de  ventura. 
Aguj.erear.H  utkimi. Y  barrenar.  Ba 

rrenahútkuna. 
Agujerear  mucho.  Hutkurccayani 
hutkuchacuni.  Por  todas  partes 
Agujero. Hwtku  todo  agujeros  hut* 

ka  hotkuhutccucapa. 

Agujereado*       Hutkufcca.  Mucho 

hutku^spa.  £$»• 

Agujeros  chicos.Huchuychak  hut- 

Agu/  ero  s  grades  Hatuc  ha  k  h  ut k u . 

Aguzadera  piedra  Ttupanáíi- 

qquinarumi  kachca  ruma  piedra 

afpcra* 

Aguzar ,  o  Tacar  la  pwata,  ñau  chic  ha 

niñauichani. 
Aguzado  afilar.    Siqquwi  ttup.iní. 
A  hajado.  Chancea  chanccafcaJian 

ccapayafccallamcapayafcca. 
A  hajar. 'Chanca  chanecaai  chanca- 

payariillamcapavauí. 
Ahechar,  Suyfuni  acllani. 

Ahecho  por  fu  borden  como  eftan. 
Catinacuypi  huacho  huachulla. 
Ahtjar  el  ganado.  Huahuathachioí 

ñuñuchí  chini. 

Ahijar  el  árbol,  o  fembrado  de  vn 

grano    ancham    huahuachacun 

?orotoro\'iáa«.       Ahijar  nazer 

moy  efpeílb  y  quajada  la  tierra. 

ftiequi  ñitqoi  varían, o  ñitquio. 

Ahitarfe.  ,Aznakta  hapani,©  hapa- 

Bb  5  payaai 
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pavaní ,  mitramitra  aznaktaha- 
pak  El  que  fe  ahita  de  ordi- 
nario. 

Ahogar  apretando  el  coello.Cipini 
oconlazo^uarcuni.  Ahogado. 
Cjpifcca  huarcufüca. 

Ahogaría  aisi.  Cipicuni.  Ei  que  fe 
ahorca  Cipicuk^ocipiycucuk. 

Ahogar  en  agua.  Vnnpj  cincaypi 
huañuchini* 

Ahogarle  afsi.  Vnupi,  o  ciacaypi 
o  eincayhuan  huariuni.  , 

Alionar  la  yerna  a  Ja  fen  illa,  Cco- 
ram  atipado  rfpaytim. 

Ahogada  femilla.  CorapatipalccS 
cara, o  ccrap  yfpaycufean. 

Ccorahina  híicfeacá  alHcaycunafta 
f  h tuíí  canaí>am  yfpay  cuy  lia  yf 
paycun  maoam  v  machi.:  une  bu. 
Los  peccadosafsi  como  íayerua 
mala  bl  feínbrado  no  dexan  cre- 
cer a  ía  virtud  tomo  la  tierra  re- 
gada con  orines. 

Hochap  vfpay  enteca  pachallan  ma- 
na allrayniyqui  huan  viñarcun 
qukhu  Impedido  délos  penca- 
dos no  creces  en  virtud. 

Ahogara af¿i.  Vnupieinccacufpan 
htiañuni 

Ahogándole  eíbr,  o  a  punto  ya  de 
ahegarfe.  Vnupim  emeanayan 
ci:¡canjyí£lam  qquefpiclini ,  lí- 
brele de  ahogarfe 
Ahogar  fe  atrabefandofelc'  alguna 
cfpina  o  otra  cola.  Qo'chcca 
cha  cay  huan  mi, 'o  chacarayay- 
pihua.'íun,  tullup,  o  quiehecap 
chacaíccan  Bulñári  ,  mono  de 
vna  efpjnaohuciíoatfaucfádo» 


ÍU    DEL  Ahu 

Ahogar  torciendo  el  cuelío.  Cvn 
cántaro  qqueuircufpa  huañuchi 
ni 

Ahorcado  eítarl  Huarcurayani  hua 

ybrayan^colgado. 
Ahotcado.  Huarcuúca, 

Ahorcar  o  colgar.  Huarcuni. 

Ahorcado  fer.  Huarcuytucuni 
Ahoyar  hazer  hoy  os.PpucruchaBi. 
Ahoyado.    Ppucruchafcca.  Ppuc- 

ru  ppiicru.  Lo  de  muchoshoyo* 

de  I»,  yo. 

Áhuniar,poneralhumofc  Kozniya- 

chinw 
Ahumsrfe.Kojn'iun  koznt/accun. 
Ahumado*  cofa  que  eitaal  humo. 

f'cziiiyafvca* 
Ahumado  cozido efeoo. Rupafcca. 
Ahuyentarte  mucho*  Miticcacunf, 

poco,  ayqq'  i, i, 
Ahuyeftear  poco»        Ayqquichini» 
Ahuyentar  lexos.Miticacl  ini.Lrtar 

aufentado.Miticarayani. 
A  hurtadillas.  H calía Ibinanra 

huaííanchacufppa,,  ohuailancha 

ciiypichichuyan.acícoiididaife 

hizo  preñada. 
Ajtiftar  lo  desigual.  Chaceo  chaceo 

claeuzccachani. 
Ajuftarquentas.  Qfluipucuaaéta.o 

yupasccacunafitappatachani,  o 

tiocunacuchini. 
Ajuftar  el  pefo  añadiendo.     Huar- 

cu£ta  tinquini. 
Aj-iftarfe.  Tinquicun. 

Ajuftar  los  cabos  deGguale*.   Gha- 

ecueak  taüncuchim  cuzcachani* 
Ajúntar.  TaBtani  huñuni. 

Ajuntar  en  montón.  Taucani 

CCOtULÍ 
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tcotunifutituní. 
¿uftrirfe  con  lá  razón.       Alün  ha- 
nuitaeuymantamcani,  o  aíii  ha- 
mucay  camam  cancani  allí  ha- 
muymantam  ,  o  allí  hamnfcan- 
mantamcaní    alli hamuy  cama 
aíli  hamufcancamam  cauchal. 
Ajuftarfe  cotila  voluntad  y  ordena 
CJony  traeca  de  Dios     Diolpaha 
muyiain  manta,  o  hamafcanman 
ta,  o  hamueaynin,  o  hamutal- 
canmantameani,  o  caucani.Aíli 
hamuy,  o  pacarifcca  hamuy ,  es 
la  razón  aatural,o  pacarifcca  ha- 
muta  y. 
Al jufto viene.   Paktayllampaktan 
camayllam  caman,©  chayayllam 
chayan  pa&anmicamanmi  pak- 
tanchayan  camanchayan» 
A!  j  ií\o  a  propofico  dicho.  Caman- 
nin-mfccan,chayaqqnenñifccaii. 
.Al  julio  a  a  proposito  hecho.Cha  a 
qquenccaaiánin  ruraÍccaai,o  ca- 
mannivíCaniaiifürafcca  ,   fieílap 
camantam,  ©camáiiintam,ocha 
ya[tientam  conarca,  predico  a 
propofito  déla  ñeixa* 
Alad  Jane   Riera.      Plumas  déla 

ala.  Patpa. 
Alabar         Añayñini  ,  M  uña  y  lia  - 

ñt'hi.  ¡ 
AÍabanca.  Añayñicuy,  munaylla- 

ñiynin. 
Alabado    Añayñifcca.    Loquees 

de  alabar   Añayñina. 
AhbaJor.  Añayniy  each.nkañayaiy 
ccamayok  munayllaniy  cachak, 
o  niycamayok.. 
Alacrán.  Cirara. 


qt^VICHVA;  Ala  i% 

Alambre  en  hilo.         Antakayttu. 

Alábrecobre.Anta;Y,añu  cafa  anca 
El  cobre  bermejo  q  es  mas  fuerte 

A  la  mano  ella.    Tumpallahayhua 
Yinan,  o  hayhuarinálla,hayhuay- 
paccamalla  ,o  hayhuana  cama- 
lia   fácil  o  liuiano  de  licuar- 

Atratmano.   cacalla  hayhnarinain» 

Alancear  Chuquini  chisquihuao 
ttucíini,a  muchos.chuquircarini. 

Ajano.  HatonaUcco. 

Alarde  Suyuchacuy,  o  yoptiracuy. 

Alarde  hazer^  Suyochani  íuyucha- 
enniyupturacuoi. 

Alar  déla  caía.  Mazma.' 

Alar  hazer  o  poner.    Mazmachani» 

Alargar  plazo.  Vnaebm^vnarcu- 
chiqi,  o  yalÜc!  ini,  vnanchafeca 
punchacti 

Alargar  la  mano  para  tomar  algo. 
Hayhuani  ha,huajint. 

Alargar  ti  palo,  Carucaruftamtat 
quinao  qiiilliní. 

Alargar  la  viJa.Caiic.aytavnachint. 

Alargar  lo  corto.  cunicíiaüi; 

A  la  larga.  Vnaycaa.-arakmi. 

Alargar  la  platica.  Napay cmiacuy- 

ta  vnachini,vnarccochini.' 
Alargar  el  tiempo,  Vnachini  vnay 

cha  ni 
Alargar  la  vida.  Caru&arac  cahua- 


nni. 
Alargarla  quaato  puede.  Amínay- 

cama  cahuarini,o  callpaycarra* 
Alargar  la  villa  haftaq  falte.  Muz- 

panayeama  cahuaoi. 
Alarido,     Gcepariy  ccaparicachsy 

ccapar cachay. 
Alaridos  del  que  llera  o  .gime.  Hihi 
Bb  4         de  hora* 
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<fé  hombre.  Vy  £y¿  de  nuiger,  y 

gémir,Hi  hi  áíni,yy  vy  nini, 
Alfrfi  Jos  de  dolor.  Ananay  ananau 

niy  c&chzy. 
Alan dos  dar  llamando.       Caparini 

ccapariycc-achaniecaparcachani 
Alai-ido?  oyrie     Ccjpancny  vyan- 

¿im;  fe  oyen  alla^yariciimunjf» 

oyen  acá 
Alaton  moriíco.  Q^uel'o  antafCaf 

ti  i  la  anta 
A  la  tarde  Chifsi-.nan  chifsiáicman 

A  U  villa  [Je  toios   Sutips  hinantin 

p!iñáíj.|qutnpi  ñauinp?. 
Al  alúa,  lsat  ha  ka  k  ñípt'm  yuracy¿p 

un  o  píquicmapciíjparcar.iptin. 
A  U  m adrizada    Ancha  tntamanta 

GHsyrskpaccíirípillao. 
AUbáñjái  cubierto.  Pincha* 

Aibanir.  Pirca  y  en  ma  v  o  k. 

'Alborear  el  día  .  Padiápacarin  pa- 

4  lui'tm.anyirakyarikakñ'in. 
Alborotar  o  defatmar  a  otro,M«z- 

pachinitacorichinieacurachi-ji. 
Alborotar  cauiandüle  io^uittude* 

trabajos.  Huatuycayani. 

Alborotador.  Tacorichik. 

'■Alborotarte.    Taenrím  tacuricuni. 
Alborotarle  o  turbaría  de  temor* 

M  'tñ  ?  p  k  ri  1  m  u  t  pacuna 
A  ¡borato»  Tacuricuy. 

Alborotado  a  ísi9  Tacurieuk. 

Alborotado  de  otro,  TaciirichiYcca 
Albricias.  Gufíiichay, 

Albricias  dar.  Ceifíncbani, 

Antfffffift  p5fJ4t, Ouíinchahüayñiüi, 
Albricias  fifotnffteifi    CüfinchaJÍak 

mbinv 
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Aicaduzff,'  Sanupakcía. 

Alcahuete,  Cachapunk,  huanmk' 

tHHbMÍichjpukiimáchipuklltilla. 
ch'puk. 

Alcahuetear.  Cachaparini  huarn:i- 

Sahuñichipuni  rimachipuní  Un- 

ílachtj  una. 
Alcácar  algo  para  otro.Vfacl  iptmi 
Alcanzar  lo  deileado.       ViTachini 

vOacitcuni.  (fipachmi 

Alcácar  enlas  qtiétas  Yupapuótapi* 
Alcancarfe  a  1^0,0  falirtí?  con  algo. 

VífactirñaoijO  vlTannñam. 
Ale  mearlo  que  eirá  en  alto,    Hay* 

huarini  hayhuaycuni. 
Alcancar  loqel>a  dento,Hayhuay 

cunijO  meter  ¡a  mano  dentro. 
Alcanzar  algo  a  otro  con  la  mano. 

Hayhuayeupuni. 
Alcanzarla  qu  e  ie  e  (ti ra .     Ch ay an 

chayarlo. 
AlcaRcar  algo  de  otro  a  ruegos  Bu 

ñichini  humchicuni, 
A  Icancar  por  ruegos  para  otro.  K11 

¿¡ichipimu 
Alcaparra  de  indios,         Muttuy. 
Alc^r  de  obra  por  poco  tiempo  pa 

ra  boluerluego  a  ello,  c¿matfUii. 
Akar  di  todo  de  obra^amam  ñaoi 

(¿a  maree  uní" 
Alear  mano  de  algo.     Pie  yicuyta 

cachada*. 
Alear  en  alto  en  pie.  Sayachinifa- 

yarachi  ni. 
Alear  tacaydo;  Hoccaríu?. 

Al^ari'e  o  refeefarfe,     «jqueuiricifni 

au£3m¿nüymu 
AlvaniitfHio'qqtaeiuricuyausaaian 
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Al^rfe  las  faldas  per  ellodo^him 

pallicnni.  l'ren  jíendolas.Ttipa- 

llicuni. 

Arregazandofe.  kollurictinü 

Alearle  las  agwas  por  poco  tiempo 

Paramtania. 
Abarle  del  to  Jo  hafta  otro  año. 

Cha^n.io  o  vfayanpac-ban. 
Al  al^ar  délas  aguas.Parachaqqwy 

pi  vfariypi, 
Alayde  de  fortaleza.         Pucará 

camayoc. 
Al  crudo  dar.  Maqui  purallacunt. 
Al  fiado.  Manupacniiceimi. 

Alcohol.  ñauillimpi. 

ALohelar.  «aui&a  Himpini. 

Alcreutte.  Sallinarami. 

Aldea'  Huchuy  Hacia. 

Aldeano  foraftero.     Hatunruna. 
Alegre eftar  Culicucuuicochhocu- 
ni.cufillamcani  cochhoHamcani. 
Ale^rarfeafsi  miíino.    Cuíichicuni 

kochocbicuni. 
Alegrarfe  del  bien  de  otro,  Cufiufi 

ni  cufiyenpuni. 
Alegrarfe  del  mal  o  daño»Cti(ipayá 

ni. 
Alegrara  otro-  Cufiehioicochno- 

cbini. 
Alegremente    Cuf$i  cuísiila  kocho 

kocbolla  coísicuípalía. 
Alegríísimo.  Kuanuy  cufsimanalla 
cufsiqutltpu  thecamanta   cüfi- 
yok. 
Aleare  andar,  kocho  kecliollacoí- 
í\  cuístilapnrini,  o.cofimanallam, 
«  koehomanallamcam»  °  coehu- 
rayant.o  cufirayani.. 
Alegre  de  luyo,     kocho  kccholla 


ctifsicufillajO  kocho foacolla  ca- 
fiíancoila 
Alegre  perfoaa  enel  trabajo  yenel 

trato,  kapakapalla. 
Alegre  rifueño.  Aciyúaui  Con  liber* 

tad# 
Alegre  de  condición»  kapa  runa  hi- 
ña mo'bum  hinachuri  nina  runa 
apuiquin  manta. 
Alegritomno  kapakapahoahuülta 
Alegre  tr¡ícado£graci£>fo.  qqueli- 

mayruna. 
Aleares  ñusnas.  Cufsifimi. 

Alegría,  kocbocuy  cuficuy  Kocho* 

cay  cufsieay. 
Aljgf  on  o  nücbas  alegres  vanas." 

Tumpallactiiilsfmi. 
A  lejos  tierras.    Camtjuití  o  caru- 

quinrayman. 
Alejar  a  otro.  Carunchani  ccarcco- 

nianchurichini. 
Alejar  de  fi  los  malos  peníamietos. 
Millay  yuyaytaccarccpni  carun 
chani  vifchuni  anchuchink 
Alejarfe.  Cafunchaiuni  hahuaticha 

cu  ni  ¡ 
Alelna.      empato  cirana  hut  kims. 
Alférez.  Vnanchakuapak.- 

Al  fiado  dar.         Mannpak  cctiní. 
Al  fiado  tomar.  Manupakvbait^ui*- 

ni. 
Al  fino  finalmente,     kaaa  o  hrnam 

ka  na. 
Alfilero  topo  el;  ico  conque  pren- 
den las  mantas.  Tiipqul  ttopOj 
tñpquini  prenderlas.' 
Á]  fallo' y  al  t  abo  ,  o  conclufi  on. 
qquepapitn  kana  qqtiepama  ota  o| 
¿ana. 

Bb  f  Alforja 
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Alforja*  Ccoccao apaña  huayacca. 
¿1  galope  ir,  Chanchachanwh*lb,o 

«hazqni/  cfoazqoiila  riui 
Algarroba,©  algarrobo      Ttaeco. 
Alg;be,ocJll:crua.  Vnuchuya  yacht 
na  chinyachina  ccocha,ochall- 
hua  paccochAchafcca. 
Algo.  Ymaymapa*  imallapas. 

•Algodón.  Vccu. 

-Algodonal.  Vtcuchacra. 

Alguazil.  Huatay  camayok> 

Alguno, o  alguna.  PipafpilIapas,o 

p'mayccan  [pimayccaapas.. 
Algunos,  Pípipas  pipi  mayccanpas 

piliapas. 
Alguna  vez.  ñacifpalla  mayniílaiK 

pi. 
Alguuasvezes.        May  ninpi  hua- 

quinnínpi 

Al¿un  tiempo  verna  &c,  perame- 

aaza   Haykappas  haykapilapas 

haicapachapas  mapas. 

AI^uq  tanto,  Afadía. 

Algún  tanto  Je  tiempo.      Afcama 

iJapa<?. 
Al¡»o  masAíyalliqHeyok  afashuan 
Algo  menos,       Asliapilsiq.jueyoc 

asHapífiyoc 
Algunos  dellos.       Hijaqquinnín  o 

losvuos. 
Algunos  de  nofotros,     Huaquínin 
chicbuaquiniyqui.  De  volólos, 
huaquiniyquichic.  Dellos 

huaquinin. 
Alguntiemp©  aura  por  amenaza. 
May  ymavpachallacca  haykap 
ccahaykípllaccá- 
Alentar  animar.  Callpanchani  cin- 
chichani  callpanta  hapithini  cali* 


II.    DEL  Aleg 

pay.ichinu 
Alentado  animado  de  otro,  Ccall. 
p^chacufcca  uncí?¿  chacufcca.de 
fi  Soncoyok  cucuk  callpancha - 
cakcinchiwhacuk. 
Alharaquero  admirador  demuCsi»^ 
do.Vaá  ñipayak.        Para  varón 
Huaánipayak.   Para  rríuger  vec 
admirador. 
Aleotarfe.    Callpanchacuni  cinchi 

chacunicailpaóíabapicuni. 
Aleue,oaíeucíÍa, o  traición.  Huac- 
tayo!npi,oht;aclaliipi  linayuin, 
o  hinafecan. 
Allende  defto.      Cayhal  ua  manta 
ca^fcahuapi  crnymantacak  cay* 
mancahuanrak. 
AleoolI'ojOtraydor.  Pafitaypacba- 
lbíconcaylíama;.ta,manahiiat!  i 
lia, mana  hamuy  Ha, mana  yachajr 
lla,hua£tallanpi  huaiítnhikrinak 
IudafcaPa£hypaclialIa  huadrallS 
pi  leí-afta  cirpacak  conc ^ynillan 
manta, ludas  el  que  entrego  ale* 
fus  a  traycion- 
Alie  itorefpiracicn.         camay  co- 
marcal)-. Tomar  aliento  camay 
cucuni  camarúuni. 
Ali-nencar.     Caucaynintacconi,  o 

huyhuani. 
Alindar  con  otro.     Htn-fayhua'  oc 
hhurnyok  puram  cam  fayhuavoc 
macintincaní. 
Alindar  poner  íindes.Say  huam  c'o 

rucha»!  fayhuacU  chiman!. 

Aliñarla  cafa.    Ymaélapas  chtirari 

cum  allicbarccuni   ppaflachani 

tiyananman  camachurani. 

Ajinarle,      AHichacunichuracuni, 

Aliñap  o. 


Alt  VOCABV* 

Al»  nido curroíTo.  Gh ur  aricukdes, 

aliñada.    Manachurari  cok  tac- 

uichicuk. 
Alifar  Lluch  kayachbi  yliam 

puyaeMoi. 
Alifar  bruñendo.  Llon-ciiní. 

Ali^r  acicalando.     Llipipipichini. 
Al  i  do  árbol.-  Ramram. 

Almiar  tacarla.       Vinaytayauva 

cbini  pr  ichinf  pifiyachinifiq.]i)ini. 
Aliuhrfe  de  enferwed  ¡d      Allvani 

VDcco,r  mÚtaca'^aruii^amaríni. 
AliuiVle  toda  pefladuitthre. Nanay 

lUquiy  yayayt3nirin  cachariíma 

cutin  «¿amarichi  huan. 
Alinto  de  enfermedad.  Alliyay; 
Alíuiaríe  el  dolor  .N-anay  alliyan  pi 
fivan  tcañirin  camachihuan.  (ciini 
Allanar  fe  rendirfe.Hunicuni  cumuy 
Allanar*  Panpachani  cuíccahani 
Allanar  apifon.  Ta6taehanú 

Allanar  las  difiüulíades^ac.acaynm 

ta panpachani  yacbacuchini  ma. 

nayachacunantam. 
Allegar  al  lugar¿Chay  anúhazia  alia, 

chay  amuni  Haziaaca. 
Allegar  fe  no  llamado,    Miqhhai.fi* 

cu  ni  halantau  ficuni. 
Allegar  del  lugar,        ChayarnunL 
Allegarfe  de  btielra.  Chaya mpuni. 
Allegarle  a  la  razoo.Chec€acaklIa- 

manfayanicatmi* 
Allegarfe  ,  a  otracefa.     Anchuy 

cunicifpaicani  ccayllaycuni  Ha- 

zia  alia.  Ánchhnycamuni    Ha- 
zla sea. 
Allegarfe  a  r'auorecerdeotro  Une 
huan  marcaeimi  hucjRanqmiemiy 

6Uai  fay  aycufl!. 


Q5VICHVA;         Alm  ij 

Allegados  a  otro  pañi  aguados» o 
f  asoridos  del.Qcjuemty  calquen 
marcana  fayacuq^uencuna. 

Allegarlo»  o hazer  llegara  otro  al- 
guna cola.  Anchhuy  circhini  ccay 
Ilaycuchmt  cipaicuchini 

Allegar  loque  fe  eílira.      Chayan, 

Allegarlo,©  hazetta  llegar  Cha 
yachuii. 

Allegar  juntando  Tantani  huñuniv 

Allegarla  derrama  Jo.Ccormicso- 
rircayaüu 

Alma,.  Anima." 

Almadeado.  Sonccon  cay raaray af- 
ea cay  marayak. 

Alnadearfe  Sonccoycaymarayani 

Almádena.  Cumpa  cumpana. 

Absadanear  Gumpacii. 

Ahiacigo^o  planta.Mallqniccocha, 
o  mallqui  ccocha  chaflca 

Almagrar  Puca  líimpi  huart 

vnanchaniv 

Almagre.  Puca  allpato  poca  llimpí. 

Almendras  de  iudia$  Tampa  ruru» 

Almejas.        Kuacnchalihua  cuna. 

Almete  c¿pa;  ete  .,   Queiíaycliucu, 

AlmirzdemttaL       Antaroutka» 

Ahió^ada*  Poktoy. 

A 1  m  o  (¡  a  d  a  d  d  r*  Po  kton  i. 

A l«no  ha  da-  SáQfia. 

Alus©?  adula     Huchuyihak  launa. 

Almoneda  hazer.  Huañukpa  ranti> 
nacunacta  tiachint. 

Almorrana*  tener  Occotkuruni,a 
ocotifirukmicani. 

Almorrana.  Occot^CU^^3k., 

Almuerzo*  Pacano  miki!y,o 

llakhuay  (huani. 

Almorzar.  Páccarinmikun^e  llák 
Almo*- 
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Alswtaceo*      Llakeapichaqqaen. 

¿knud.  kulltttopu. 

Alomas  tua?,©  por  mas  que,  oquan 

¿omas.Anchacafpaáfieha  vpjas 

papas  chunca  Üa&a  vpiahua  k. 

Aíttnasj6  por  mas  que  beu&s  beue- 
t£S  dieí  metes  no  mas. 

/ochaham.aiita  cáfpapas.  Per  mas 
o  quaoto  ai&s  Lbi&  feas» 

Alocado.  Vtek  vtek  hinalla 

chau  vtee,         ■■■"  Mrt  ■ ■• 

Alocado  quedar.  VtíkchaBani  elq 
queda  afsivtec  chana  k. 

Alo  ciliado.  Vpalía  vpalialía,  opa» 
.llamanta,  o  muquí  tu-uquflla  pya 
muy.  Ala  callada  con  disimula- 
ción «ye  lo  que  dizen. 

/Jodif  JtnnJadOíMiictiiiyniOCUjiy- 
Havyaricuy. 

Aloquemeparice.  fiocamantacca 
manatnrihtiaccbu  Pcrmioami 
parecer  b«  auiss  de  yr. 

Alo  que  te  parefee  ati  tengo  de  yr, 
©  oo.Camniantaccarioaichu. 

Al  principio  del  atui)do..Pachap  cea 
llariyabpi  ccalíank  pachapipa- 
ccarik  pachapf,  o  pacha  ccallarip 
tin  ,  o  ccaypacba  ealfariyuin  pa- 
champijQ  caííariyninpi» 

Alquerque.  Taptana. 

Alquerque  jugar.  Taptani. 

Alquilar*.        Minkacuniminkani. 

Alquilar  por  !a  comida  y  betiida. 
Micuiniypac  vpisyniypak^o  mi- 
cay  ni  huanmincani. 

Alquilar-fe  por  vn  pan.Huélantapitc 
ottawtahuan  mincanú 

Alquilarle.  Minkaehicuni mincajr 
íucMnicaoJlquepak, 


Al, 


Alquilada  debalde -Ceaeipak  mana 
chaoiyok  pakminkaehicun!. 

Alquilado. Mtnkafcca  mincayruna*' 

Al^uiUirporpa^a  CcoIIqqaepakjQ 
ehaniyocpak  minkarii. 

Alquiler.  Miíikaychanií^o  miukaf- 
ccacunap  cf-antn 

Alderredor,  Tumanpi  tunuyainpi 
muyunpí  imiyuyoinpr, 

Alrrededor  de  al  o  anda r,o  rodear 
lo  muyuy  muyuytampuríni,  • 

:  rríuyn  muyun?,  o  tumayeachani 
ttimaycum  muvuycuid. 

/¡ndar  afsi  con  exceifo  y  en  daño  de 
otro  tumapayaní  mu  y  upa  y  a  ni. 

AI  rededor.  Muyumuymllapi* 

Al  retortero  traer.  Muyfcchjpayani 

Al  renes.  Cuti,o  t?'cra,otitíu  Cuci 
fs  común  para  todas  Iss  cefas  tij- 
era para  fas  que  fe  bueluen  de  d€ 
troa  fuera  7  icfu  para  Id  s  que  fe 
ponen  boca  abajo,  o  lo  alto  per 
baxo. 

Al  reues  lo  eritendirte,Cuti£ta,ocu 
tmanmi  vyariequi. 

Al  reues  te  veMiite.Cuti£ta,o  ticrac 
ta  estiman  pacta liicuncfúi, 

A!  reues  lees  eflV  libro.  Cut:£ram,o 
ticra6tam,o  tufu&am  librocla  le 
yoqui,  o  cutiman  ticraman  tic- 
fu  rj  a  n 
AI  reues  eíta  dicho.  Cutida,  o  cutí- 

manrifbamchav. 
Al  reues  eíia  puefta  la  efpadalapuu 
ta  arriba."  Tufnm  ch«rafcea,o  tía 
fuerana  churafca>oticfuman. 

Al  reues  bínanos  de  todos  losfan* 

tos.  Santo  cunapcaucaícanmata 

cuti&anijO cutiinamni  cantad  i« 

Aire- 


'Alt  VOCABV.  q&yiCHVA,  Alo  *j 

Al  renes  hazer  algoqueeshazerlo      Akura,otamariodeleddícÍ0,ocQ 


mal.Matu&am  rurani,o  cbaytam 

matuchani. 
Al  contrario  hazer  de  lo  mandado. 
Diotpacaraachi<cantámatuchá- 
hic  Quebrantamos  U  ley  de  Diot 
y  hazemos  al  contrario. 
/1  reuei  dczirioto  errarlo  Mattuc 
fcírn  rimani  viila'm  ñimuni  Hazer 
lo.odezirlo  ai  renes. 
Altar  anti¿uo,VÍnii  Para  loifacrifi 

cios,  moucoa  de  piedras. 
Altercar  po  fiando,  ñinacunt  curi- 
p-anacuni, o  diputar  y  argüir  loi 
eíludiantes. 
Altercación.  ¡nina  cuy  cutipa* 

nacay. 
Alterar  por  inquietar -Tacurachinh 
Alterarfe  ipqaíetáffe.  Tacuracuni, 
♦  otaenneuni  inquieto  dormir  chek 

micuni. 
Alterarle  inquietar  en  el  fueño. 

Chek'nichmi, 
Alterar  mudando  o  innou5do  Ha- 
chufla  ña  fcacollicuni  huchuc,*. 
chini  '  s 

Aiterarfe  mudandofe.Huc  hu&aña 
chay hucha  ^nauchacun,©  huchuc 
vnanchacun,o  huc  hamuñamchay 
AHerarfe  de  enojado.    Tacurieum 
foncconanani,o  lonccovnanahua 
©ppiñaihataricum  ,  aparibuan. 
Alterado  de  enojo.Soncco  nanaypa 

apmfccan  tacurieuni» 
Altrauet      Quimrain  arqoimraip?» 
Al  trauet  poner.  Qutmrai  chacataní 

o  qu  m  ratchan-i. 
Jjruraeí't  aturará  pcrfonai^o  anima 
les  iayainiá. 


Jas  alcas.  Hahuacainiaha- 

huannin. 
Altura,  o  tamaño  de  cofas  bajat   ^ 
c^nnieayniu,  ovichai  caioin  $uni« 
cainin  Altor  y  largo. 
Alteza  real.  Kapakcays 

Altifsimo.Huañuy  hahua  checasnan 

ta  hahua  millai  hahua* 
Altura  mediana.     Faktafiiafayay. 
Altura  pequeña,         Takkfayay. 
Aluayalde.Yurak  llimph 
Aluedrio  del  hombre'  Sonccon  ca- 
ma cay  íonccoyok  munaymyok 
pafcay  íonccoyokpa  hamucay- 
nin,v  rannainin.  Sonco  cama  ha 
mutainiyok.o  munaynjyokri  i  cea 
chic  Tenemos  libre  aluedrio  Di- 
os huá  Ángel  cuna  huan  bina  Co- 
mo Dios  y  como  los  angeles. 
Alambrar  dar  lumbre.         Kancha 
rini  vllarioi  Candela, o  fol,oDk>* 
al  alma. 
Alumbrar  a  algo.KancbaricUDi  ylla 

riy  cuu  uní. 
Alumbrar  la  luna,o  eílrellas  Quilla 

r  in  qu  i  i  i  i  r  i  y  c  u  m  u  n. 
Alumbrar  rehmendo,  O  relumbran 
do.  Loqueechatacas  chipipipins 
Relumbrando    Citimi  llipipipia 
Lo  que  tiene  luílre. 
Alunado.  Vtek  Jiayapuküts 

ccoyniyek. 
Ama.  Quecria  ñuñucM-k  ñu 

ñuchtpuk. 

Ama»  Señoray  mamay. 

Amable.  M'-natpakmur-ana  n  unay 

«  rnamyHa  nuir^pkcama  mu» )kf 

nmnayllatucuk  n.unaqqusv  ©k. 

Amable 
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Amable  y  apaciblemente  a  güito  y 
acontento,   munavmunaylJa, 

Amabilísimo.  Huañuy  munay 
pak&C. 

Amador  de  Cu  Mayhuavcncuk 
foncco  ,  o  may  huaycucuy  cama- 
yo k. 

Amador  con  inclinación.      Kcyak 

íónco   fcoyapayakmai'hiiapayak 
íbncc©. 

Amagar  con  algo.  Camavcuni  ma- 

qniclahucariycupunimaquiyhuá 
pahuaycupuni. 

Amamantar.  ñuñuchinu 

Amamantando,  o  bijar.  ñunuchif- 

pahuahuaehani. 
Amancebado,       Sipafniyok  veafe 

manceba. 
Amancebada.  Huaynairok. 

Amácebarle  los  cafado*. Ayupunaui 
Amancebarte  el  hombre,        S¡p¿( 

yacuní 
Amácebar  la  muger  Huayaayacuni 
Aman  derecha. Pañañekmsn  one- 

qqaenman. 
Aman  izquierda.      Lloqqueñekpi. 
Amatieícer    Paceariupatha  yurak 

yan  paquit  man  cakñia 
Amanfár.LlaupuchaiiieLIanipuya- 

chim'Yr  amantando. 
AmanOfe  el  que  eíU  enojado. Son 
«coy  ñamnyaycunllampurisú  iiá 

payacwpun. 
Amsnfarfealgo,      Llampuyaniya 

chacuni, 
Amanflirlobrauo.  Llampayaehini 

yachacnchini 
Amar  hazj^ndo  bien, o  dando  don. 

Kw/ani.  con  compasión  mana 
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peyaní 

Amar  queriendo  bien.  Munnnipor 
inclinación  y  afeóte  pay  man  fon 
tcocani.  . 

Amar  con  mueleras  de  amor  tierno 

y  afición. Huaylltmi. 
Amar  de  laftima  y  compafsió.  May 

hiiani- 
Amadle  aí*  mifmo  y  aíus  cofas.   Vo 
yacuni  Kuyaycucurjiímunaycuca 
nihuayllupcucnni. 
Amar  tiernamente  mucho  tieirpo. 

Huayíltirayani. 
Amarga  cofa.        Hayakhayacuk. 
Amargar,  Hayan  hayacun. 

Amargas  y  defcb  ¡Jas paLbras.Ha- 

yakfumnanakfirni. 
A  ma  r  j  1 1  e  fe  e  r  fe . Q^b  e  1 1  o  y  an  qqu  e  - 

lio /  manan.        \ 
Amarillearlo  iemlraJo  agolado. 

Ccar  hiiavanqque)lo>an, 
AmariJloagoftado.QimeHoí  carr.wa 
Amarillo  de  roílro.       Car   umma 

qquelloy  mana  c campara  a na* 
Amarrar  atar  carga.      Cbaknani  y 
ca--gir  bdtia,o  ganado  y  dar  tor 
mántd  ds  cordel 
Amarra  da, o  cargada  lacar^a.Chac 
na'cca    Amarrar  eílrecho  v  cafe 
cuculla. 
AmaíTar  mafia.  Ka  pin  i 

AmaiTar  barro*  caruni  cbqnui 
Amaslexos.  Ancha  carucaípapas. 
Amas  tardar.  Ancha  vnastapi*. 
Amas  valer.  Anchachai  i;  ck 

cafpapas. 
Amas  andar/opor  masque  anc'e. 

Ancha  purrpapas. 
Amasbiuir,    Aecha  caucas  p?pas. 

Amai 
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Amasdar.  Ancha  ccufpapas. 

Amas  tener.  Anehaymayok 

cafpapas. 
Ambas  a  dos  las  cofas  hermanabas 

Purap,opurapnin. 
Aaibos  a  dos  voífotros.  Yfcayniqui 

chic  yfcayniqui. 
Ambos  a  Jos  ellos,    Yfcayn:n  jrfcai 

nincu. 
A  ribos  i  dos  ellos  juntos.  Yfcaynia 

para  yfcayeinpuralla. 
Ame  Jrentar.     Maneharichini  llac 

lUricbiijí. 
Amenaza  por  e$a,o  afe.     Mapas, 
Amenazar  de  palabra.     Mapas  nini 

atatay.o  atatatay  ñipuni. 
Amenazar  amagando.  Camayeuni. 
Ameuudo.    Cifra  ciípaylla  caylla- 

cayltapachalla. 
Amigo  hone^o.      Kochomaciyhoa 
oqquemady  riccinacuk  ma¡.i. 
El  conocí  Jo. 
Amigo  de  qual quiera  Goft«C*n  mí 
y  íoaeo  añadí  Jo  alacoíTa  fe  haie 
Amigo  de  jugar-         Chancaymart 

foncco. 
Amigo  de  fáber  Yachayman  (onceo 
Amigo  de  perros  Allcc ornan  íonco 
Amigo*.  .  Kochomacipurahuaoqq 

mácipura. 
Amigos  juntos,        Kocho  macinti 
lían   huaoqque  mac/atilían  ko- 
chontillanü 
Amigarte  hazerfe  amigos.   Kocho 
maci  yacuni  huáoqquemaciyacu 
ni  chanichanacuni. 
Amjj;o  de  mugeres. Huarmí  mu'nak 
h ua rmim a  n  foneco  huachukíon 
ecohuachoktullu» 
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Amiga  da  varones,  Karicta  muaak 
kariman  Toñeco  huachok  lon- 
co huaehok  tullu  vlluciquihuaf 

mi. 

A  miga  de  otra  muger.         Yanac^ 

y  ana  (¿a  maci. 

Amigas  Yanaga  pura yana^a 

maci  pura.  (ni» 

Amigarle  mugeres  afi.Yanac.a  yacu 

■Amigarle  rna  aotra-Yaná^anacuni 

yana^a  maciyacual» 
Ami^odeíamugcr.         Huaynay 

faílay  runa  y. 
ÁrnjgarSc  la  miger.     HuaynayanS 

huaynayacuni. 
A  miga  de  varón.  Sipafnin. 

Amigados  amancebados. Salla  pu- 
rallael  amado,  o  amada  fallallay 
Rtinaillailallallai  runallai.  Mi 
amado,  o  mi  amada,©  avror. 
Amigo  de  hazer  fu  boluntád.  Son- 
con  manta  cak,o  caucacuk  runa 
1  hiccó  camaeak. 
Araiftad      Runakuyay ,  o  muuajr. 

Dios  muña/ 
Ama-  Señoray,omamay. 

Amo  Señor.  ^a^y» 

Amo  vezinofeáor  de  indios  Runa 
cbapak,9  chapa  qquen. 
Amojonar  tierra s.Say  huani  cbura* 

chani  la  y  huarcarini  churuekar- 

cariíii.vee  linde. 
Amolar.  Ttupani  ciqqiiini* 

Amolado.     Ttupafrca  ciqqailcca. 
Amoladera  piedra.  Ttupanaciqqui 

ra  rumi. 
Amoneftar  acefejar.  Cunan»  cunay 

cunialliiimiSta  cunl 
Amoneíbr  para  cafar  fe.   Cafaran- 
cca&a. 
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ccarmi, 
AmeneftarapcrccWr<       Aticílant 
Aticllayani. 

Amontonar,  Tauccani  funttuni  eco 

ttunitantani. 
Amontonar  la  mies»  Arcuni. 

Amomones.Taoca  tauccalia  fuutu 

fuctulla  ccotro  ccQitolla, 
Am ontones  ce  doy  Je  ia .   Ttaucca 

ttauccalh  ccotto  ccottalia  ,  ya- 

«uca&a  ccoyqui. 
Amor.        Kuyaymunaymaihuay 

huayiJuy. 

Amor  Jefonelto  tener  eí  varón.  Sa 
Jlayacuni  Larnuger  runa^acunL 

Amorofo.  Mizqqui  cuyak  mifqqui 
lonco  ñuñu  íoneco  runa. 

Amorofamente.  Mifqqr.ífonccolía 
áucóu  foncolía  mizqui  mzquilU 
nucñuyñuyñuyüaalíiallilla. 

Amortajar,  Ayaaamchucimi 

ppintuni. 

Amortajado.  Ayappintufcca  aya 
chucufcea. 

Amortecerle  degc>ipe.Chuca  caya- 

nihua&aojsyaní 
Amortefcerfe  de  defaiayo.  Yuyay 

niy  ppitipicin  fonecoy  chinecap. 

cin  ,  yaca  huarluni  huañuc  ht  - 

oam  cani. 
Amortezido  de  golpe.  Ch  uca  cayar 

ccahüaaacayafcca. 
Amortefciáo  de  defmayo.  S  ceceo 

chincafcca  fontco  ppiciícca.ya 

ccahuañofcea. 
Amortiguados  Ioi   miembros  de 

calambre.  Hucuchacipifcca. 
Amortiguarle  afsi.       Veuchacipi 


Avp 
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hmnmt* 

Amomguados  miembro*  crúor* 
cidos,  i«íuncayafcca,oci 

íuncayak. 

Amortiguare,  e^uncayan 

Amorronar  moreirlear  lojfmtidt 

Vuyay  cunada  nictiycutum  ha 

caycucaní 
Amortiguar  mordicar  U  carne  c 

penitencias  Aycha£h  peni tese  i 

nuan  riittii/cucuni  atuycucuni  v 

raycuchini  curnuyeuchíni. 
Amot¡narfe.        Apunmanta  qqu< 

uiricuni  auccamtucuni  aucca  ha 

tarínú 
Amparar.Yanapani  maqumpi  hattj 

Hicuni,ofcáttaIIarayani 
Amparado,    Maqujopí  hartall.fca, 
Amparar  en  !a<  riñas  y  dtfjrjder. 
Arnachaüi. 

Amparo  Yanapaimaquirrpi  hatta* 
lliaiy.,ohatta!lara)'ay. 
Ampollas  en  el  a^ua.I'okpo  po!  po 
Ampollara  aí  agua  hazer'íc  ampo- 

lias.  Pokpo  pokpon  pokpoycac- 
has  pokpo  pokpo  hatarin. 

Ampolla  en  la  carne.        Supnlíuv. 

Anpoliarfe.SupulluhuámifupuJIuy 
hatarin. 

Ampolla  uafo  boqu  angoílo. Kaka. 
Anadeaue.  '    ñuñuma. 

Aaate  matizar,  ñacavcuni  ñacani. 
Anca  d»nde  juega  Io«  hucilos.huala 
Anchi»,*)  anchor.  Qui^aywní 

Anchicorto.  Qninra»sapa. 

Anchura.  Qninray  quinray. 

Andar.  Pi/iini. 

Andar  alto  /a  beftia  trotar.   Chara 
ccachamccapuriu. 

Auiut 
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Andar  a!rededcr,Muyuycunimu-  uoío.Ychiyehjyiriniychiyca«h« 

yuricuni. 
Al  derredor  deal¿o.  Tumaycupu 

m  tumaripuni* 
Andar  envnpie.Hankallin^oBnq 

qui  hinqqu!purini,o  hinqquillini 

Andar  a  fcltos  con  vn  pie. 
Andar  a  trancos  como  el  borracho 

ppinquiycachaei  tair.pitampi  pu 

rini,o  tampiyeaebüni. 
Andar  a  pie.  Chaquípipurinicha- 

quihuanpurini,  o  chaquillahuan» 
Andar  a  tino,  o  atiento  Taprayca- 

cbaai. 
Andar  defatinado  Muzpaycachan» 
Andar  fali-ia  la  perra,© animal.  All 

ceommappacun» 
Andar  pobrsísimo  por  puertas  Cu 

yaycuyaychaaani,  huaechaeha* 

narii, 
Andar  cercando  o  rodean  Jo.  Ala- 

yupayani  tumapayani. 
Andar  bufcín.lo  alguna  cofa.  Max* 

cayeachani.  Efcudriñandolomii 

chotCcuzquiycachani. 
Andar  trafteraando  algo.  Tcakuy  » 

ni  ctakuycachani  ttakuyrcadni. 
Andar  de  coaibite  en  c6b;te  Cbay 

pi  caypi  miecupucani  vpiyapf.i- 

cursi. 
Andar  dedos  en  dos.  2*fcay  yfcay- 

purinipicupítiilla^o  j»a^anc!n,o 

yanancin  ríni. 
Andar  dcfcaañnado  tiantapantay 

cachando  pantacani-. 
Andar  en  andas      Kampapipurini 


hua 


ntupimpunm. 


Andar  derrengado,  o  abiertos  las 
fiemas  temo  el  enfermo  o  bu- 


Andar  enfcri**izo.Vmpuní,o  vaco 

rayani. 
Andar  en  pre*efsion.  finar  huhua* 

chulla  tumanj  fuyu  fuyullarini» 
Andar  afperos  caminos,  Vray  ta  vi 

chaytapurini. 
Andar  diuerfas  proubcias.  Lla&a 

llacta&a  tumarini  quitiqüiti6te 

quinrayqninravpurini 
Andar  fe  cay  endo.Tanapiy  cachan?. 
Andar  muchos  jantos.    Huñulla9o 

tanta  tanta llapurini. 
Andar  perfiguiendo*    Catípayani. 

catiriyeachani  catirini 
Andar  falta ndo.Chanchachanchan* 

purini  pinquiypinquiyllarini. 
Andar  a  rodo.  V^uv^ueun  pucha 

puchucun  ymapa*  v^uylla  vcun. 
Andar  riendofe  de  etre.Aeipayaf- 

tinmi  faucapayaftinmirinu 
Andas  de  mu «to,o  litera.  Ayahtá 

tuna. 
Andas  de  palos  atraueíTados.Calfá 

pi  rdepalosajuntadosotablá* 

Huantu.rhuantu  rampatLahtt 

ra.  Cali  api  angarillas. 
Anden    Pata        Hazer  andenes»' 

Patapatael.ani. 
Andenes.  Patapataj 

ADgoílG»Qquichqt'í  qquichquilln. 
Angoftar      Qcmkhquicfeani  quieto 

quiyachini, 
Anguítiarfe,'    Pputi  ppntiyapari- 

huan»o  hapihuan  pputiyauippu 

tffyaetmt 
Anguítiado  andar  Pputiymanap». 

rini  pputiíeca ilaqquifccapt>nui 
G   *  pputi- 
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pputirayae?  putiyrnanani. 
Anguítia.  Pputi^pputicufppHtiy 

manay. 
An-garfebsrco  Huanpumchincari 

can  ciicajrcucun  chullaycueiia 

o  mil'puytucun. 
Anegar  a  per  Sana  o  balfa.    Clueca 

chíni  chuU.nichini  chfncach¡ni. 
An¿arihs  Callapi,  licuar  en  ellas 

calüpíni. 
Aniquilar  Dios.  Chhufak  mantucu 

ehrni, 
A rJquilarfe.     Ch  ufak  manttfcuni. 
Aniquilado  ChufakmantScuk,ota 

cuchifcca. 
Aniquilar  por  dethazer  odefauto- 

fizar  a  ©tro.rupaeaynintam  que 

chuni,  o  ^umaynintam. 
Anidar.  Qnicjacbacuni. 

Amlio.Sfui.  Ponerfclo.Jíuiílicüni. 
Anima  racional  Sonccovoc  Alma, 

©yufakjOyuyayniyoc- 
Animales  brutos  Manaíonccoyok 

íonconnac  cauche  cunado  llama- 

cima,o  caluiachaquiyos  cuna   ? 
Animales  de!  ayre.       Pichiucuna. 

Déla  mar.    Challhnacuna. 
Animalülos.      Huchuyebac  tahua 

chaquiyoc  euna,  e  cau^ak  cuna. 
Animar  dar  vida.         Cauc^achini. 
Anitnarfe  tomar  anima  el  niño  Ru 

nayan  Las  aties.PichiuyanXos 

peleados  Chalihuayao»  Losani- 

inales.Cau^akyacan. 
Ans  noío.      Karifonecoceariccari 

cakchafonceopumaynaruoa  pu- 
ní ay  na  nina  nina. 
Animar  esforzar  a  hombres  *  Acya 

acjañioi.A.  txu'geres.Hacpahac- 


pamm. 
Anidado.  Huarma  fe n eco  buarma 

hiaapiüfffi  co. 
Aniñarle.   Huarmafo¡icco tttictmt. 
Anochecer.  Tucayanpachaeipi  ipí 

yan. 
Anoche.  Ccayns  cuta. 

Ante  ayer  carde.Ccanimpacbhif: i. 
Anteayer  de  mañana.    Ccanimpa 

pacán 
Anecie  Jer#  ñawpani. 

AnteceiTor.  fíaupaqueyeak. 

Anterior  eda.l  o  figlo  ñaupaqquea 

uiñay. 
Antemi  ñawqqueypiñautypt  ñau- 

paqqueypi. 
Anee  tedas  cofas,  ñaupaccolíanan 

mi  ñaupaqqueüanpi  ñaupaeni* 

Üampi, 
Anterior  parte,     ñaapaqquenninj 
Anteanoche.  Ceanimpatnta. 

Ante  antenoche. Ghaycanin.patuta 
Anteayer.  Canimpa. 

Ante  antiyer.  Chayccanir  pa. 
Antepaffados  Machueuna  ñaupac 

viñak  cuna  apufquí  cuna. 
Anteponer,  naupachini  yaihchini. 
Anteponer  vnoa  otro  en  dones  e 

herencia  mejorarle.  Curakchani 

y  pofponerlc  o  darle  meno*  que 

a  otro  Sullccachani.  (cak 

Anees.ñaupa  Antenor.ñaupaqor-n 
Antes  de  elío.Chayñaupaqquenpi, 
Antes  ornas antes.7*all  nracmi  va- 

llimpas,  oyaliinhuanpssyanin- 
rniyallmhuanmi 
Antes  con  ante  s  venirte.  /1/anarak 

hamunapachapi  hamisnqui. 
Antes  que  otro  primero  que  otro. 

C»0 
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(rac)camrac.Tu  primero. 

A»c?s  que.  Manara kpat  huañufpa. 
Antes  que  mueras. 

Aates^r  acffii)huañuymao  raemi. 
Antes  moriría. 

Anticiparle  a  otro»  ñaupaycupuni 
yalliycupmiú 

Anticipar  a  otro  po  iendole  prime 

i  ro  ñaapachipuniyaliichiycupuni 

Anticiparlo  ^fe  ha  dehaxer  y  ha* 
zerlo  antes  a>ltiempo«naupaíi- 
nimicu>ta.Comer  antes. 

Anticiparfe  voclos  ©tros  prouaf 
el  prunero«ñaupaycupnni  yanay 
cuptMt  camaycuponi» 

Ánticiparfe  ganándole  por  la  ma- 
no el  lance  Fallir  cupuniñaupay 
cupuoiranticcuííae  niela.  Antki 
peme  «comprarlo  primero  cjel 

Anticua  cpla«ñaupac  cak,o  ñaupa- 
mantacakñaupic  viñaypicak. 

Antiguamente,  ñaupa  ñaupapacha 

Antoja rfe  qacs lo  ']  no  es  ha. ha&a 
runatn  ñircaat  o  runakta  bina  rf 
c -urca ni  El  árbol  fe  me  antojo 
hombre.  Pedro  fe  me  antojo  mi 

gj¡  pa  Ire.Pedrofts  yayavmi  ñirca 
ni  o  yaya)  ea  hioa  kahuaní. 

Antojadizo  a$si  Chufakcakta  cak 
hiaam  ñivcachakjO  manacik  ta- 
tac  caktahina  vnancbayeachak 

AntojaríeJe  aigo.-tíiiañuyllai»  mu- 
nacupunt, 

Antojo         .  Huañuy  munapucuy» 

..Antojadizo  afsi.Boañuybuañtty}o 
fu! luí  1  manca   munayeachak  f->« 
eco. 

^  mojos  Qqnifpiñaui  Erque  Jos 
trae«TahaarauiyOqqoei{>iñai}i' 


yoc. 

Anzuelo.  Taurina* 

Anunciar.  Vyarichini  villarini  vill* 
ripnnívillaycumuni. 

Añadidura.  Tapa  o  yapaynin  o  ya» 
pafcam  (Jura. 

Añadida  cofa.  fapay0c,coB  añadí- 

Añadir/  ra  pacuni  y  apa-niY 

Añadir  encareciendo.Simiy  allí /oc 
cam,oyalli^ueyocí:am,o  yailinta 
huan  vtllani ,  o  yalliyoc ,  o  yaliú 
queyoc  tíoiihuam  vilíani  o  ñitii. 

Añadidura  dar- Yapayok  tatú  ecuni 

Añagaza  para  tomar  aucs.  Pifcco 
liuliaaa 

Añal  cola  de  vn  año  Huc  huatay  oc 
ohuatayoceak. 

Añal  lo  de  cada  año.  Huaean cena, 
üefta  o  huancancunapi  cak,  ñeíta 
década  año. 

Aña!,o  anual  Efíerilidad,la  de  ca- 
da afiO,viñay  huatatak  muikuy, 
o  huatancuna  muchwy. 

Añublarfe  la  mies,  Chhufuyan,o 
cbuííut'jcun» 

Anieblarle  todo.  ChuíTurcarin  O 
ebufiurcun. 

Anieblada  mies  confumida  y  chu- 
pado el  grano.  Chüfíu, 

Aneja  rfe  algo.  Vnay  vnanmi.,0 
vnayyan 

Añejo.  Vnayrayakvnaycak. 

Ane  de  cfoze  uiefes  Huata, 

Año  fértil.  Anchacamak  huata,o 
.anchayachacukhnata». 

Auqeírent  Manacamak  opifstea* 
nísk  huata  o  m;¿oayach¿ciikfeii8ta 

Año  de  hábre  o  de  necefiaadesM'jf 
«huyhuata. 

G  i        AnU- 
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Q^ipuní. 

Quipufcea. 
Cauchncnni» 

Ca  uchú  fea. 
Cauchucuk. 
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AñuMa.!© eftar  el  tiempo*  Fuyu- 

yanlianMyati 
'A4ub'ad#  ctcmpo.  Puyu-k^o  Hato- 

tukpacha  ,o  ilamHpaehaptiyu- 
pacha  puyiik  pundiacdiantuit  pú" 

cIvao,puyupmíchaopixn  rinchic* 
Aúublarfeefcuro  como  para  liouer 

Pachamhiracaaayán  paranayaa 

tutayan. 
añudar  d¿r  nudo 
laudado, 
-Aojar, 
aojado, 
sAofídor. 
Aoj  ido  fer,o  eílar.Cauchuytucuni 
'Apafcentar  ganado.    Michini  mi- 

chicuni,  o  regirygouernarpef- 

fonas  el  juez  y  el  cara ,   Micbik 

apumichik  padre, 
apacentados,  Mkhifca,o  regidos» 
-Apafcentado izt.  Michiytucuoi,o 

regido. 
Apagar  fücgo*Nina6tam  huañachi 

ni. 
Apagarfe.Hnañun  3  ohuamieun. 
Apagarle  con  algo.         Chapuni. 
Apagar  con  el  íoplo.    Pucuycuni. 
Apagar  fuego  con  agua.  NinacUm 

ttaznuni. 
Apalear.    Cazpi  huancafpinc'naní 

cólico  huan  huaclarccaríni. 
Apalea  Jo     Cazpshuau  hua¿tafcca 

ca?.pinchafcca. 
Aparear  Yanancinchani  macantin 

chani  pittuchani ,  oyanancbani 
'macanchanijOtm^nirii. 
Aparear  vno  con  otro  para  hazer 

algo.  Ttínquini  ttinc¡uifcca#apa 

reado, 
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Apareados*  Magantiífan  y¿n^i\t\ 

lian  tiaquincillan  pituííao. 
Aparie  mi.Ctaylla/njar-ñsuqquc 

man  cifpaday  man ,  o  caj  üayp 

ciípaypi 
Aparciler»  Riccurim»oi*riccüriu| 
Aparefcerlele  algo    ftiecur Jpun  ri 

ecurimun 
'.Aparekimiento.     Riccvirimuynii 

riccurimüfccan» 
Aparejado  eilar.    Camaricqniya 

chachicuni  catnaricufceaoi  ya 

chachicufccamesni. 
Aparejarle.   Camariijicamaricun 

yacíiachicuni. 
Aparejad©  eftar  liempre,  o  conti 

nuamente  Camarirayani. 
Aparejar  cofa  deleompuefta.  Allí 

chani  alüchacuni 
Aparejar  beihas.  LomiJluni  xalrc; 

nicinchanilomillosinjansala-i 

hnanhuaíTanapum. Porque  búa 

íanapun^es  pooer  con  que  no  (\ 

la  fume. 
Apartadizo  atajado  de  pared  den 

tro  de  cafa.    Fiticafcca;  o  pit*u 

htsacir 
Apartamiento  af«i  hnzer  Pititani 
Apartamiento,  o  atajo  deeíteras 

Qcjtiencha  hazerioqquencbani 
Apartar  echar  de  fi   Anchuehtni  ai 

chhurichim. 
Apartados  eíbrvnos  de  otros  Ai 

chhnrayani anchurayanacHnú 
Apartarfealla.  ¿mhhuni 

Apmarfe  hazia  aca.Anchhumiini. 
/ipartarfe  de  todo  punto.  Anchur 
•     ccuni. 
Apartar  caíalos  hijos  o  yernos. 
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Aftacuni  aftaciitatnuni. 
Aparta  rfe  vaos  de  otros.caqquena 
cumuni    raqnirinacumuni    an- 
chunaeumuni. 
Aparca  ríe  de  algo  y cdofe.  Haqque- 

tamuni. 
Apartarfe  los  amancebados.    Ha- 

quenacuni  vifchunacuni  raquíri 

¡sacuns  aochhunacuni. 
Apartar  ha2iendas  o  herencia*. 

Haquiíccantam  raquinacuni. 
Apartar  lo  me2cIado*Adlani  at  llar 

cconiacílachacuni. 
Aparte.  HuCpi  huacpi  eheceámpi. 
Aparte  poner  alguna  cofa.    Huag- 

pim  churam  huacpincham  che- 

ctampim  churani 
Apa  zible»  Ccacicauqacnk  runa  ceá 

cilli  cak  ccaciionccolla.Pacirlco 

quieto. 
Apaziguar  poner  paz.    Amachaait 
Apa2tguadcf.  Amachak. 

Apaziguar  poner  en  paz  a  mucho! 

fofegar  rebclion*&U6cakcunac- 

ta  amacha recarioi- 
Apearfe»  Vraycunieauallo  mantaé 
Apedrear.Runiihuanchocca  chaeü 

nichoccani. 
Apedreado.  Chuccafcca  ©  rumihuá* 

choccaehacuícca. 
Apedreado  1er.     Choctaytucuni. 
Apedrear  granizo  Runtun. 

apegar  vna  cofa  a  otra  coleando 

dclla.  EUrttini. 

Ape^arfe  algo  ala  pared ,  o  colgar 

pegado  Rrafttaricunt  raft-tan 
Apegado  eítar  ala  pared.  Ratltara 

yacun   Lo  ¡¿pegado  raitak,  ralla» 

euk  ralla  fe  c¿u 


Apegar  vna  éoía  a  otra  Cazcaehini 
Apegarte  Kázcaricun  e  Kazeacun. 
A  pegado  Sfftar.  kazcarayacun. 
Apelíidar.Sutinta  huakyarinihuafc 

y  arcachani  hüccariycaehaai. : 
Apellido  o  fcbrcnombre.Runafuti 
Apellido  de  linage.      Ayllu  futi. 
Apenas  per  éafi  nO,Opor  po$o  no» 
raacamansm  [yaccallatnanapu- 
«hucanieba.    Apenas  lo  acabe  O 
per  poco  no  acabara, 
A  penas  efeape  convida.  Onecer* 
canim  cbieatacyacca»4naqquef 
pinichu. 
Apenas  o  a  durAs  pena*  ñacaymí 
ta  ñacaymantalla,  c^caaaancallft 
oca^apunillam. 
Apereebirfc  délo necefíano.  Yraa- 
yaehaeupu£tapas,óyRiacnaya* 
quentapas  camarieunik 
Apereebirfc  oprcparaife  para  al- 
gún bien  o  don  de  Dios.  Gracia 
pac  facramentopac  camaricuni 
yac  haehicuni  allicnactini. 
Apefgar.  Llafarayani,llafíaycuni. 
Apergado.LlaflayctifccalIafarayaf 

cea. 
Apercc birle  requiriendolc,©  ftotifl 
candoíelo.Aticllayani.    (Ilarint 
Apercebir  aiiifando.Yuyartchin!  vi 
4  pepito  tener.  MunapDcuni. 

Apetitcfo»M.unapiicuy  ohuañupu 
cuycamayoCjQ  huañupucük  omU 
napuc.uk  fonecoyoc» 
Apetecer  muy  mucho  vna  cofa. 
HuañupücunijO  munapucuni. 
Apetito.  Mt¡na;p.ueuyninahiCjO  mu 

napucuk  ay  chanchic» 
Apctieo  de  c«mer  y  betier,  Mieeuy 
G   i  «a 
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ea  ▼j»iy  ayca  mumpucuk  ayehan- 

chk  o  la  cousupktb!<?  ¿petko.  de 

yra,  o  la  yrafrsbie  pi  íacuy  ta  ma 

n'ap'icik  ay  shan.*  htk. 
Ap  rito  ra .-;íOíta!,  r¡«i¿hpas  oía* 

na p  ice! k  -fon c oa d h i c • 
Apfetft$  'e  fatKr. Tachayta ■•muflí* 

pKiikfanrconchic 
Apasito  Je  fabcrti-ia»  Apofcaehay- 

ta  ,  o  ancbayéayta  muaapuctik 

foncconchic.  (cuna. 

Apetitos  buenas.  Alli  munapucuy- 
Ap  :itoi  malos.  Ma-na  a  Mi huatki* 

pucu/,o  munapucuycuna. 
Apio  Huaila  huayeca* 

Apiada  ríe.  Ka  yapay  acuai  huay  II»- 

payani 
Aplacar  yra?o*ieeo5hm  ttays uch* 

p*nt  llamppuchap'ini,  llulluya* 

chini,  fouaccayach  tai 
Ap»  -a  car  fe  el  fuego  rta!Mripu<niiina 

la  guerra  orina.  Am-achachkmi 

amackavtucun. 
Aplacar  fe  aísi  mi  fin  o  Soaceoytam 

cUycuchicupuii  Ua¿»pu  yachicu 
ni  kotfavachicuoi  huaccayachrcunr 
Aplacarte?!  rio  o  la  auenida*  raa- 

yaeiifKri  mayUjfoiiiicapuBjy  taai 

cupim  Ceííar  la  aueoiia. 
Aplacarle  lámar  Poechin  ciyavew 

púa  hiuicapun  yauyac» pun  \Um 

puy  apwa  o  c^atnayctipu  o . 
Aplacártela  pefHlenc*i,  fiatua  va- 

cuycacbar*ptinea<uanptm.      ' 
Aplacarte  la  calen  cura  o  dolor. 

Ltampuván  nanay  canuri  ptm. 
ApUcarfelatcrapertad*>-loc'lajpa 

ram  valiitamú  ía«írcwpü,  o  tffim 
Apía.arfc  eirieata». Htiayi'are  ta* 
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Ap» 

nírcuno  tiyaycuo. 
Aplacara  el  calor  o  el  frió  debe* 

tentura.    Cacharihuá  o  staniria 

^amachihuáii  rupay  ochucchu, 
AplalUrconpelooprealía  #    chi- 

ppachiaí* 
Ap  faltar  frates,o cofa blaoda.  Pp* 
I   étuchínipeétuy cuefeird. 
Aplaftaríc  defpadiurrarfe.  PpeQo- 

riu  o  ppeól  ur/ctin. 
Apiadada  cofa  Pedu-rifccapeílu- 

fichifeca.  (caaJ 

Aplicarfc  biesravnacofa.  Soucco- 
Aplicado  a  £ábcr.Tachay  man  foo- 

ecoeak.  (ccoyacunú 

Aplicarte  oaficienarfe  a  algo  Sea 

Aplkarfe  o  afteionaríe  ala  virtud. 

Allkayman  foaccoyacuüi.DcíaS- 

c  róñate  dd©si-kio*.Ama  hwcha- 

Rianfonccoyacuychu.       (chinu 

Aplicar  vna  cofa  a  otra.  Chayaycu 

Aplica  ríe  el  venido  atracada  y  ta« 

paríelodcfcBtóerto.  Ppachhaérü 

huñu/cucuni  taataycucuaí 
Aplicar  para  otro,  Paypac  cachüu 

ñini¿>  paypac  ha<3ttiai. 
Aplicar  para  mi  o  para  ti.  ñocapeba 

cuaí  campachaei  paypashaaí  ¿  © 

chapaeuni  chapacupiu¿r. 
Ap odar.Rkcahaym asea  kan*. ip Aya 

ni  rkchaymauta  faurapay¿ar. 
Apolüljao        Pnytifccs  tu; safra, 
ipepk^ja.  ;Tayayp:íiiy3oyuy*T- 

chmeay  rowy. 
Apoplejía  tenf  r.f ufüfth  m  ay  vi 

cfoyaiy©cfaisaai,o  t  rgicettyrnapi 

hu&smi» 
Apoplectico  ^ia  esJeneíYiayftypstHy 

©  yuyaychiuaa?  rraccojdyoc 


Apoltllasfc.Payiiattiitanjptiyuyan      Apremiar  obligando  a  alguio.  Cali 


tuttayan,  (Hall^an! 

Aporcar  deg^eraadalaprímerav-ez 
Aporcar  desheruando  ia  potlrerá 
ver,  Harani. 

Aporca  -i o  affi.hallmafcca  harafeca 
A  porfia  ralllnacafpa  yftllinacuypi 
Aporrear  magullando,   Cayacrani 

chamccanhQucbra'do-  Maccani 

cómano.Huaétani  Cócofaenía 

mano,cunparii»  con  piedra  a  das 

masoR» 
Aporrear  machucando.      caktani. 
Apofcntar»  Haaciymao  hamuynini 

esorpachani  huaciysnanpuíTanú 
Apofentn.  Huasi  o  pitítahuaci 
Aportar    MiíTaaacuoi  o  ajííay pae 

richunñinacumv 
ApoíUdor.  Miflanacnk  foneco,© 

m  i  ría  na  c«  ye  a  mayoc. 
Apoítema.       Hatunchhupu. 
Apotlemarfe.Chh  «puyan  qcpieaya 

cunpuaquiyo  chhupu  hatarin. 
Apreciar       ChaninchnnUhaninta 

vnancbani  o  ñiai* 
Aprecio.  Chanin  o cbañinchafeea, 
apreciar  dándole  aprecio  ovalar 

q  no  cenia  chaaiyokchani  chani 

yocyachiui. 
Aprehender.  ¿ooccoypi hapiycuni 

■■fonecoyman  hurccwycueuni  kaz 

cachicuni. 
A  pretender  traer  apreheníion  fuer 
es  yuyarfíara  yoyarayaBí  o  viñay 

Him  íonccoypi  apayeachani 
Apremiara  alguno  a  ó]  trabaje  Cali 
pacata  o  calipacamam  Iljkachini 
Aprewiar  detoafiado-al  trabajo, 
fc  J.iaffikachipsya&i.; 


pa  manta  camachini. 
A  prehender  o  entender  profunda  • 
méte.ruyayman  fonecoyman  ha 

picuni,  ohurccuni  chayachicuni. 
Aprender  fabiendo.  rachacuni. 
Aprender  y  restando  yachapacuni» 
Aprendiz.  Yachacuk  yachapacuk. 
Aprefurado  enyf.  Vtccacukttcajr 

cachacuk. 
Aprelurado  é*  obrar  o  trabajar  ace 

í erado  veloz  Hualpay  huana» 
A  prelursdo  colérico.    Nina  nina,. 
Apreíbrar  a  otro.  Vtcaihini  vtcay 

c*c»acbioi.  (muipachipayani 
Apreíurarturbádole.  Muzpachini 
Aprefurar  moleftar  pidiédü.hucha 

chanitamachani.  (cbacunt 
Aprefurarle.  Vtccaycussi  vtecayea 
Apreftarfe.rachachjcnni  camaricu 
Aprettar  cargas  hato  .qciiiipi£ta(ni 
•paychacun^oq^uepicbaiun^ca 
maruunf, 
Apreftar  a  otro  Camariahini. 

Aprcftar  aullando  Aticllayani. 
Apretar*  mttini/)  atorar,  (ehini 
Apretar  eftrechando.  Qquicbqui- 
Apretados  biuir  o  eftrechos .Q¿nch 

quillam  tiyanijO  ñitiyñitilUrn. 
Apretar  fe  el  cinto  o  cabe^a.thum* 
pillicuy  tam  mateicuni  o  huaiay  tara 
Apretar  losdiétes.Quiruyta  canilli 
Apietarptfo.  Chhippachini  (cuni. 
Apretar  o  efeaparic,  Ritamtini. 
Apretar  algo  elf  rujádo  Cbahuani. 
Apretar  efeunif  ndo  el  aguarlo  co 
zido.Ghhumani  chuma  rteu  ni  v<  u  ni 
Apretare] puño  Maciultta  hapMllí 
Apretar  la  pefadillaXJapihiiariKi. 
C  4  Apre- 
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4«         Api  libro; 

Apretarfe  el  coraron  de  pena  Son 
y  ccoytam  llapihaaa  íonccoymi  Ha 

piytueum. 
Apretar  o  abreuiar  la  obra  dar  vn 

apretoñ.CalIpatatanichaaaataca 

11! 

Apretarfe  vnotcon  otros  en  lugar 
eftrcchfc.  ñittinacuni  qquLhqui- 
J  nacua?. 
Apretar  la  carga,    ñitiy  ñittiyUa,o 

matiymatiyllachaknani. 
Apretarlocjuefeata.       Mattini 
Apretura  de  gente*    Qquichqtuna 

cufcruna. 
Apretura  de  afflicion  tener. Pputiy 

pimeani. 
Apretura  de  tiempo.  Qcjuíchquipa 

chapi. 
Apretar  relio  con  cordel  Mattiai 
Apretar  metiendo  o  atorando  ^a^ 

tiyeunj. 
Apretar  eneoftaíando»  V'may  chdU 

vinapayani. 
Apretar  como  entre  dos  puer  tai.  o 

loíás*         Chhipachini. 
Aprmonar*  Huatant. 

Apri£oaad©fer,oertar.  Huacaytu 

cunf. 
Aprisionado.  HuataCcca* 

Apropríar  voo  a  otro  comparando 

C  hay  ay  cu  eh  i  n  i  t  i  n  e  u  c  h  mi 
Apropriarfe  algo,  para  afi.     ñocap 
ehacuni  Para  oero.Paypachani. 
ehapashinf  o  chapaeuni 
Aprobación.  CheccamñiCcca  allim 

ñifeca. 
A  fropoíno  hablar  Chayaqquenta 
p  m  a  n  i .     Nov  ¿e  ne  a  p  r  o  ponto* 
Mauaatchayqqucoptáakhu» 
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Aprouar  por  verdadero. Cheecant 

o  hinam  ñini. 
Aprouar  por  bueno.      Allim  ñini* 
Aprouar  que  le  haga  al¿o.  Hiaana 

ñini, 
Aprovechar  fer  de  proaecho.Cca- 
man  mi  yashacuquéim  y  upay  mi, 
oyupam* . 
A  propofito  es ,  o  a  pedir  de  boca 
viene.      Cbayayilam  chayando 
chayaqueupunüh  m  chayan. 
Aportar.  MüTanacunijO  hue  huar- 

cco  nntía^pakríchunñiní. 
A puefta  Miíiauacuy  miílanacufcca 
Lo  apoftado.      Miilanacufccam  ,c 
miííaaacuypac  ñikca  o  .  vnáehaf 
cea.. 
Apuñados*  Hapttarecarifpa. 

Apañados  dar.  Haptuy  iiapttay  tí 

ce  uní. 

Apuucillazos.  Hayttarccufpa  hay 

ttarccuyhuan* 

.  Apuñalada* le  mato.  Ttucfirccari 

pat;urpurceariípattokÍ5y  ttokfr 

ta  turpuy  eurpuyta  huañuchuii 

Apuñadas.       «¿alunarcearifpa^aJ 

may  c^akmaypit 
Apuñetear.  C^akenam 

Apuñctearfe entre  £1   ^ak.maoa«u 

ni, 
A p u ñ  et e  s  o  a  pu ña d  a  s  e c ha r.,   <¡ a 

marccofpam  cearccuoi. 
Apuñctearfe.  c,akmanact?a 

Apuño  cerrado.        Chokaiih«a 

chokmimaqnibuan. 
Apuntalado.  Qquemichifcca  qu< 

nñyok 
Apuntalar  ]  Qqucininiqqiicracn 


es, 


/pu 
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Apuntalado  cftar    Qquemiccayan      Aquefe  aquefos.  Chay,chayenay, 


qquerarayan. 
Apuntarconcidcdo.       Ttakfini 
Apuntar  el  tiro.     Yllappahuanca- 
oiaycuiii.  Coa U honda..  Huara 
calman  mayuyni. 
Apunten*  tirar.      Camaycufpam 
ylUpanijtuayuyipam  chhoccani 
Apuras  vozcf.  Huañuyccaparca- 
chay  haan  nanak   ccapariyca 
chaypi. 
A  puras  lagrimas .     Huañuyhatun 
huaccaypi  vequehuan  eamallam, 
A  pura?  fuerzas  vence  SuUulman- 

ta  callpaeamamatin. 
Apurar  apreíurar.Hurappichinivt 

caclup3fani. 
Apurar  peí -feguir  Ccatirayani  cta 

tiripavani. 
Apurado  foltac  la  yra  pina  euy  niy 
t«,  tocyahuarcs» 

Apurar  la  paciencia .  Pptñacuyniy 
tíokya  nanea wa  ñihuarca  opina 
cuyaiyta  tocyachihuarca* 
A  que  o  para  que  rmapakrniymae 

miymapa&acmi. 
Aquello oaquella  de  alla.Chaccay 
Aquel  que  ama  a  Dios.  DioíU  mu- 
ña kcca* 
A  que  fin  a  que  propofito.Ymama» 

rni  vnanchaípa. 
Aquel  ataluado.Chayccanaceuylla 
Káa  «hay  acuylta  Kii  o  ehayean 
Kaá. 
A  que  hora.  !Tmayhoram« 

A  que  tiempo  rmaypachan, 

A  que  hora  deta  noche.  I  uta pi 
ymív  hpkim  puachaopas  ymay 
Jierapi. 


o  chaycwna. 
A  quenta  tnia  o  tuya  es  eflo    Cha# 
yaqqueyaai    chayaqqueyquini 
chay. 
A  quenta  tuya  lo  pongo     Chaya* 
qqueyquiíuanmi  o  cJviyakníy» 
quimanmi  qquellcani.  Efcriualo/ 
a  tu  quenta, 
A  quenco  me  viene  o  agüito.  Son 
ceoyeama  chayaluun  ofonecoy 
manchayan. 
A  que  tiempo  del  año.       Huatapi 

ymaypacham  ymaypachaptBK 
A  que  tiempo  fe  fueie  fembrar.' 

rmaypacham  tarpuytnitta, 
Aqui.  Ccayllapicaypú 

Aquí  dizen  que  eíia.  Caypi*  o  aqui 

dizenquees* 
Aqui  y  alli  o  de  aquí  para  allí  Cay- 
picha  y  p  i. 
Aqui  y  no  en  otra  parte  Cayllaptr» 

cayfhicaUapim. 
Aquaíqntera»       Mayccam  ni  a  ñi- 
pas. 
A  quale*.  Mayccan  mayccan  man- 
nu. 

A  qual.Mayccantam  mayecanma» 

mi. 
A  quantos  de!  mcs.QuilIaphayka* 

puncbaonmpim. 
A  quantos  daré.  Havkacliicam a n.,o 

h  a  y  k  a  m  a  n  rr  i  ce  ufac. 
A  quantos  ay  lo  da.HaykacKehay» 

pi,  c hi .aman  cco-y».  ocbayptcak- 

manccamacciiVf 
A  quanio  a  guardas»     Haykapca- 

mam  ,  o  haykapcamap ajando 

ha^Kaptamfuyanqui    ^^ 

C   §  Arado 
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Arado  de  indior.  Taclla  y  ¡atabla 

del  arada.  Vyfularofeao 

afl'a,  yapuDa,todo  el  arado  de  ia 

dios  o  de  Cartilla. 
Arador,  rapuyüaraayokoyapuk. 
Aradorgufanillo^  dacomezé  í\u 
Araña  grande. Apailanccach ica vvn 
Araña  pon^oñofa.    Hampijokvra 

canik  vru  mió  yoc  vru. 
Araáa  al*uazil  dcJjg  rtioícasCcufg! 

vru. 
Arañar.  Halíppiní  U/curí. 

Arañarfe        Halipkuni  liílkocuni. 
Arar  rou¡piedo  tierra  o  baruechar 

darprimerareja.  CteaKrcani» 
Arar  para  toda  femenccra.ra puní. 
Árbol  íilueftrc.  Hachha. 

Arboleda.  Hachha  hachha. 

Árbol  de  huerta  ofrutirero.Ruruk 

malI^ui^omalKjai. 
Arboleda  afi.         MaIlquimaIL]U!. 
Árbol  prcllb    CauqaK  ocappiyaK 

KumirilaraK  Komir  rae. 
Árbol  feco      Chhaqui  huañufcca. 
Árbol  trutifero.    KuruKmalIqui. 
Árbol  q  ahija, o  tiene  ranchos  hijoi 

delarayz  HuaahhaK  malIquijO 

huachak  «jaraotrigo. 
Árbol  alto.^tiñi  o  hahuahaehha,tae 

la    Mediano  ,  yura  chico  lama 

ta  baxa,o  matorral. 
Árbol  infrutireío.  Vrhua  o  vpa  ha 

chka  manaruruk. 
Arcabuz.  í'ilappa,hatuclnk  ylíapa, 

moíquete  o  efeopeta  ,  bucUuy- 

chac.el  pifiolete. 
ArcabuzeroqueJo  ttr*  ,  yllappaK 

yliappayeasiayok  El  «liertra  tira 

dor.  ■•  j     -Ai 
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Arcabuz  tirar.  yl/apaui# 

Arcabuzero  qee loi  haze   )  ltappa- 

camayoK,  o )  llappa  rurayeama 

Joe.  ?Eldicltrocnbazerloi. 
Arcadores  encañados. Satíu  pincha 
Arco  del  cielo.  Kuychi. 

Arco  de  edificio.    Kuychipircca,© 

cuychihina. 
Arqueado  caía  o  edificio.Kuychihi 

Da  pircca,o  kuychichafcca  huaci. 
Arqueada  boueda   Kuychichafcca 

Kuychi.nanharautafca. 
Arquear.  Cuychichani  Kaycluhina 

pircar*! 
Arco  para  tirar.  Pi&a. 

Arco  tachado.  Ay^ada  pi6tar 
Arco  atiesado»  Camayeukpifta. 
Arder  clfue^o.  Rupan  rauran. 
Arder  el  foi.  Cananacan,  calentar 

paco,rupan. 
Arder  en  fuego,  o  quemarfe  algo. 

Rupactini  rauraricuni. 
Arder  las  orejas.  Rinriymirupai*. 
Ardiente  hierro.  Raurakqquiílay. 
Arder  quemarfe  con  el  fol.    Intim 

KanaHanahu.il!.     Calentarfeal 

fól.rupaypim  cenocuai  tupaya- 

cuni» 
Ardor  de  fuego.      Rupay  rauray* 
Ardor  del  IbU  Cauananay. 

Arena.  TtiuoacGO. 

Areaipura.  Ttiti-:ama!la. 

Arenal, o  arenofo.Ttiu^apa  tciutia 

accoaccoacro^apa. 
Arenifca  tierra. Ttio  allpaacco  alU 

Pj. 
Argentería.  CLipipipikccoUquejO 

ccori. 
Ar¿uyrporf¿ar.  ñiaacoai  fímipura 


i 
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fla  atipanacuni  cutipanacutt.  Arrayfar  f  char  rayiei.vippinc!  t» 


Ar¿uyr  o  dilpuear  en  competencia 
yacliafcancamtincucbinaciin  ya- 
«haymantacutipanacimi- 
Arguyr  para  labcr.  yachaypac  ati- 
panacuni, 
Arifta  leca  del  roayz.        Gh  halla. 
Arguyr  de  pecado,o  culpar.Hutha 
yokmififni  huehayokchani    hu- 
chanchapayaHi. 
Armarfe  Huailpanni  htiallpartca- 

ni 
Armado.  Hiiaílparieaicca. 

Arma  i  ©r'eníiuas.Aticanacunahu* 

ñuchinacun*. 
Armas  defcníiuat  HijaHcaaccaew- 

na  puHcaisccacuaa« 
Arranear.  Teirant. 

Arrancar  le  tra  fugar  para  no  bol- 
off .  ManacutüUlam  Mokfirccuni. 
Arrancar  de  rayz.  ^apintintaro  tira 
m  o  ^appiyokta.  Faca  planeas  y 
para  vicio* y  coftumbres . 
ár ranear  peros  o  ea  bellos  o  lana» 

Líupuji  iluppirccuni. 
Arrancar  caña  leca  de  mayz    Cb#» 

Macuñi. 
Ar  rauca  t  el  r  a  ir  rojo*  Kutmucust. 
Arrancar  para  correr.     Huayraca 

cLvactai.  ¡       . 
Arrancar  piedra  asorada*  Kacutf' 

®cunicaccani. 
A  frasear  lo  no  atorado»  Siqquinfa 
Arrancar  cofa  hincada  6xa.  Kauir- 

cuecunt  hurccurcconr. 
Arrancar  flemas  Líuhurccunl. 

árrafar  la  medida  decefas  árida», 
ofecas.  TaSacbsiMy  líekrrtachki! 
ceJiaarU  de  cofas  ii^uida«» 


m  ^apptehacuní  cappivacuní 
Arrebatadamente. Vtík hiña  man» 

vnancha  cufpa  mana  huatufpa. 
Arrebatiña  dar.  Hoaycanacuchinij 

huaycanacuypacrrt  econt. 
Ala  rebatiña.         Huayeanecuypi. 
Arrebatar. Huaycani  qqucchurccii 

ni. 
Arrebole»  blancos ,  o  celaje*  det* 

mañana  Acapaua.. 

Arreboles  roxos  déla  tarde.  Ántay 

rwpay. 
Arrebole*  bazer  el  fol.    Acapanar» 

mi  aeapanayanmr  antayrupay» 

yanmi. 
Arr egac^arfe  Kollorrcuni/er  arre- 

gac^adojcoltonyrjcuni. 
Arrega<far.  Kollbrint» 

Arregazado»  Kolloricufcca. 

Arregacar  del  tOílü.KolJor.rt  cuna 
Arrejacar  vn  poco  la  muger  pren* 

diendo  la  ropa  paratrabajar.  íw 
pallieunt- 
Arregacar  o  alegar  la  ropa  para  paf- 

far  loa  lodos  o  aguas»  Chimpalti» 

Arremeter.   Fpahuapini ppahua- 

puc»ni 
Arremetida.  Ppahuaptiy  ppafcua- 

pucuy. 
Arrendar© remedar  loma!©.   Ya* 

tfeapayani  yackapayapunj 
Arrendadero  remedador*  Tacha» 

payak 
Arrendador  Je  frutos     AlquüaK 
Arrendar .  AlUjWilanicJiacraéta  mi* 

raynmpac  ciuni.  (ch  írrita/ 

Asrcedamküeo*  Alquilan ey  n: ira- 
Arre 
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Arrendamiento*  Alquila  cuy  mira 
yoin 

arrepentimiento*      Huehallicufca 

mantacuticuy  ,  llaqugcuy  puticuy 
yuyaycucny  huanaiFacmiñiony. 

A  remiendos  hazer.  Allceaallcaf- 

palla  o  allcca  ciiypicaffyccaiíaylla 

Arrepentiría  de  fus  ¡ceceados*  Hti- 
challicus  cay  manta  cnticupuni. 

Arrtpeutirfe  mostrándolo  con  do- 
loe  Pputicuni  llaquicuní  iafNmay 
ta  yuyaycuamr.  .    .    " 

Arrepentido  citar.   Llaquirayani. 

Arrepentiría  de  todo  hecho  o  di- 
cho. Ruraiccaymantamrimaf» 
caymantain  cuticupuni. 

Arriba  lugar.        HananohanaK. 

Arriba  de  algo.  Hahuatnpi* 

Arribar  ci  nauio»  Llucfifcanman  cu 
tipampun. 

Arrimar  alguna  cofa  larga.  Pircca- 
manfayachiycuní  qquemiycuni 
o  qq'ieraycuni. 

Arrimado.  Sayachiyeufc?a  qque- 
mifeca  qqueraycufcca. 

Arrimado  citar*  Qquerarayani 
qqucmirayani. 

Arrimar  fé  .Qquemtcuni  qquemiyeit 
cuni  qquiracuni  qquefaycucunt 

Arrodillarle  Cttmecorinicconcco 
ricumeconccorhuan  fayam» 

Arrodillar  con  la  carga.  Tufcuy 
cuycaebaní  fayKncayarii 

Arrodillado  eftar  de  canfado.  Tuf- 
cucayani. 

Arrogante.  x4nchayí¡a  anchayea- 
chaK  runa  ancha  yupay  o  yupa- 
yoK  eucuK,  yup-ajrchachicüK  an» 
chaj'CtiKjO  pun-jUiiíicuK. 


I!.    DEL  Arro 

Arroja  rde  fi  la  carga  o  perfóna, Ví¡ 

churccnni>chaprirccuni>o  cofat 

chaprirecarim  vifehurecarmi. 
Arrojar  por  ay  defethar.  V^uchini 
Arrojar  de  ti.  Vifchhuni  vifchhuri« 

ricuni»  (Vifchhutamuni 

Arrojar  algo  de  patío  el  que  fe  va. 
Atrojar  a  otro  algo.ufchuycupuni 
Arrojar  a  otro  lo  q  le  da\  Viíchhu- 

payapuni.  (chhucayani 

Arrojado  citar*  Viichhnrayani  vif« 
Arrojado  cítar,o  dfechado  lo  q  era 

de  vater  y  ya  no.  Vilchuchanani. 
Arrollar  ropa»  Qquempiniqquera- 

piycnni  (pirayaK 

Arrolla do.QquCm pícufeca  qqueír 
Arrclladofe  citar  a  la  larga  muchc 

tiempo. Qquempi  rayaetmi. 
Arropar  cubrir  con  ropa,  Ccatan 
ccataycuni,a  rropádo  crataycufcá 
Arropar  abrigar  con  veítido$,Koñ 

Komllapa  challi«hini 
Arropado  citar,         Ccatarayani 
Arropar  el  pan  para  leudarlo.  Ko 

ñiy  coñivl'a  cestani  o  paparcun 
Arroparle  C<.at«uuniccataytut un 

ppachacla  hañuycucuni. 
Arroyo  Teco  á  aueniJa  no  mas.ílo 
llayllalloKUatainiiK -vnu  o  huayci 
Arroyo^ucliuimaj'oeacfamajoll; 
ArrugaSfCippH  tippuyoK.Lo  q  la 

tienejCippunaKJo  q  no  las  tu n 
Arrugada  ropa   -'Cipu^a-pa  ppacha 

cippucapa  vy a  Roítro  arrti£ad< 
Arrugar.  Cippuni.,  n;tJcho,cipuch 
Arrufada  ccia.C'ppufica.  (ctir 
Am^arfe.  Cipuyani 

Arrullar  Vi  cri.uura.f-Juhuchani  pi 

ñuchipuyani  tluilacnipayani. 
Arrny 


Arruy  V0GAB.  QQVlcnVA. 

Irr«ynaredjhci8$.     Ttusichioi,  afirdecHa. 

ftrruynarfe.        Teimieun  ecuniii, 
fcrruynado.  Teunifcta 

^rruynaric  del  todo  pueblo  ona# 
cion.  KsJli;cu«» 


Afit 


** 


¿rruynaio pueblo,  Purumyafcca 
lUclaKnHachif¿cafoKaUuMtaflra. 
Artejo  coyuntura»  Muciu 

Artejos.  Mucumoeu. 

Artemítfayerua.  Marku» 

Articulo  déla  muerte.   Huanuna- 

ya/  pacha  ppitiuayaypacha. 
Artífice.  Camayok* 

ArtiHciofo.Huañuyallinharauttak 

bamuttak  íootcoyok. 
Artib* cióla  cofa  ^HuañuyalUhamu- 

ttafeca. 
Artillería  'KatuchakyUapa. 

Aía    Rinri  hapj5Ínan,iinriyok*  Lo 

que  tiene  a  ía, tintín  aak,l®  qno 

la  tiene» 
Aíabiendas.  Turafpatak  yachafpa» 

takhuakta  Ilampi  ohuaclampi. 
Afeo  auer.  Miílam  miílaripuni. 
Aícotejigo  de  ti»   Millar ipuyqui/o 

ceamta  milianaya  huaomi. 
Afeo  Miiiaricuy¿ 

Afeo  tener  con  arcadas  de  vomito* 

Millarccooi . 
Afr ua.  NinaqquiUimíTa  nina -íanfa 
Acenderlas.    Ppucuni  ninayachioi 

encenáerfc  el  caruon  Q^inlliin- 

^a  nina  o  fanfaraurann. 
Afir  con  las  manos  Happíni. 

Tener  loafidoBattalIini,  Tenerlo 

continuamente,  h  apir  ayanihat- 

talltravani 
Af&iilacomo  de  cordel.  Huattun. 

Para  atar ,  iiapina  ,para  tener,o 


Aíuk  de  otra  cofa   Happiycucuoi 

happiycuchcaní. 
Afsirfe  el  vno  a!  ctro.Happtnacunl 

happiycunacuiM. 
.Aíitíc  ceaiendofe  ^  no  a  otrOtHaet' 

Ütnacuni* 
Afírfe  o  trauarfela  ropa  Ppaeh ara 

íiapican  o  hapiycucun. 
Afirfé  o  crabarfe  algo .  Caniricuiu 
.Afir  o  traaar  el  edificio  vn  adobe  o 
piedra  con  otra,  Caniehíni. 
-Afir  fe  pegándole.  KázearieuatnñT 
Afiríc  enredjndofe  o  traaaadofe* 

Haruicunarapacun. 
Afídosyr  délas  manos.  Rampana, 

cimi  maquipuram  puííanacuni. 
A/idos  muchos  en  tian^a.      Rarn 

parccariiiacuk.. 
Afpera  cofa  al  güito  dtfabnda  kac 

quemanallampu. 
Afpera  cofa  al  ca&o*Cachcea,o  gat; 

«u. . 
Afperode  condici6«Haueha,hapUa 

hayakfoncco. 
Afpero  por  defguitada  Kallchaeuk 

foocco. 
Afpero  encl hablar  Hayakíímiyok 
Afperjsr.  ChaíJam  menudocen  ma 

nOjOhifopo. 
Afpero  intratable  roltxi  tuerto» 
Fpo^o^oC'  Qcuk  ccotototocuk. 
Afperjar  por  rociar ,  o  echar  agua 
con  la  mano.  Makchiycuni.y  eá 
Iaboca,ppupuycuni. 
Aliaren  afaJor.  Canon!. 

AíTadorparaalTar.  Cancana. 

AíTadura, o  entrañas,  ñati  o  foneco 
cuna. 

Afae* 
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Afaetear  tirar  algunas  factas   Hua 
chhíaí. 

Aí]aeücar,Huachhi  Ghacuni,carg*r 

de  fletas. 
Aííaeteado      Nttachhictacafcca. 
AíTar  eolas  braflas  o  horno  Gü^anJ 
-AíVaralrcfcoIío,  ñuptmi, 

AíTarhueuosocofasafi.    Cueani. 
/íTar  majorca  verde  Je  mays.Chif 

chini. 

.Aliar  majorca  de  mayzfeco  Cne» 
maní, 

/liaren  barbacoa,©  en  horailtas  o 
boyo*  abrafa Jos  y  focada  Ja  furn 
bre  y  ceniza  y  cabr iendo  lo  alta- 
do con  tierra,  Huatiyani. 

¿flechador  Ccaumíua  ochapati- 
yak,o  vyaricukjO  hwateca. 

/flechar  para  tentar  defcuyJado. 
Huateccani  htiatunccayani 

/(Techar  al  enemigo  o  eftar  en  ata- 
íayaXhapntiyan^ 

■AHechar  loque  fe  habla.  Vyaricuk 
íiyaní  Acechar  lo  que  fe  haze  dé 
fecrcíOéCcanmihuani. 

/f«?*»urar  para  coger  haíagan  lo  Ja 

befíii  Llnüaycuní  ílnlíachipiyanr 

«Aflegurar  cjr.?e  íer a  afi«  Cheecapu- 
nj;nñipunr» 

/ílegura  Jo  de  peíigro  y  riefgo  ef- 
tar.Chhi^quinthiiJakmicaniciihi 
qquinnahnicani  manachiquipak 
canino  caní. 

/Temarfe        Ttiyani  tctyaycunt. 

/pencado  eílar.  Tuyacuni  tíyacuf 
ccamcaní> 

Afíentar  a  otro  Ttiyachini  tiayc»- 
.ehiní. 

Aííentarfeelaue.  Pahua ycuraur>. 


H.     DEL  Afi 

Aflentarfeenlaíifta.    Qquellcací 
qqutlícaycucuinqcjiícÜcacJlict 
Affentarfe  en  cuclillasRunktijrcu 
Atfertar  tiro.  Carnayeuo 

Añcííot  de  otro.  TaripaK  niacin, 

taripanfíque*. 
/fí.Hina  ¿fsiqucelueg«fíg«efe 

hinafpam,ohinafpaia 
Afcí  podra  kt  que  fea.Hinaracth 

cañan. 
/f>i  dizenqueei.  Binas,  A  fsí  den 

de  fer,  hbacharÑ 
Afsi  fa  HinatiRíi  fique  fina  Jrnenti 

HiiiarnKana, 
JÜfsi  milméi,         Hioahuanpafm 
Afsies  fin  duda.  Hinapunim 

AUi  también.  HioataKaj  hiña  lia 

taKmi 
De  fer  af$J,afsi  es,    Hinaca  hiña  m 
Aficomo       Y>uanam  ymanallarq 
Afi  también.  Ciay  binatakocí  a 

HinaliataK. 
A(Ymacam.),aficofnQ,  Referid 

binaíUtacmi  Ai  si  también. 
Afstcqmoaísi  tengo  de  yr#   Hiña 

llapasrifpaca  rinaym» 
Afsir  palpando.  C&tuétanioUapp 

pa-yam. 
Afsimiímo  por  y  ten  mas  Chayrní 

ta  chaymatata  huan, 
A  U'i  mi  fino.  Qujqtiinta 

Afiliar  a!  enfermo.  Vnccachiciim 
Al  que  fe  mueren     Huañucktcuoi 
Afsift'rante  otro  en  pie,  o  a  las  o 
bras,ohaa¿endas.       Sayapayá 

191« 

AñfttT  mirando  por  algo  o  vcodiei 

doio,         Tiyapayan»; 
ACma  crKerroedadyK*lca?vr«eoi 


Afmi  VOCAB.  Q^QVICHVA.  Ata  4* 

'fnatico.     Kareayvnccoyuiyoc.      Alfombrado.  Manehaypaapiirifccá 
rotaffepueblo.PurumyanccolUi  haañuyila  man».harichifc«a.Uac. 

cimüaéU.  ffafccaliacfayeucuk, 

ffoUdopueblo  Pururnyafcca  eco      Afpero  al  tm<*.  6cachca  ppachba 


Uufcca. 

folarfe  gente  o  cofa  durable.  Ca- 

llimcollucun, 

íoUrCcdiluvIuniparutnycicfiíni 

foleadoacaluradodelfol.  Kaná* 

nanafeca  ru^aypa  y aneufean  atíf 
écanchayaíccan. 

ffolear  fecar  al  fol  pafar  alguna 
fruta      Naq]ueni,naq<iuelcca, 

vu;>s  higos  palias  higos  paitados 

Cachhaf.ca  yuyu  yerua*  de  co- 
mer (¿cadas 

ifoleado  denegrido  del  fol  yanv 
poUaJodeiVollcíjadala  cara,  la. 
tip  chayafecan  vanayachifccan 
ppa?p  fc^a  o  ppa í'pa^apa  paz q 
opaz^ueymanafca. 

Ibfoluer  de  pecado.  Hucbak  tara 
pazecaiit  panpachani. 

kífomado  eltar  por  medio  borra- 
cho. Cinccacu.fii  cinccaeiaca  ya* 
m  ©  cinccafecarncani. 

Vflornar  el  fol  a!  nacer  o  altomar  al 
guoo  fubi^ndo  de  tras  de  v«a 
cuefta.Ccccamuninti  o  runa. 

Ifiomaríe  a  ventana*  Kahuarcconi 
tüeomanta» 

I ií© nibrar  Huaaúyta  manchariehi 
ni  llaúfariní. 

fefiombro  ¡a  cofa  <j  afbmbra.  Llac- 
fak  huaííuy  manchachina, 

ftííombró;»  Hua 5 uy mancha riciiy, 
Hacfíarifcacay  i 

Aííombraríe.  Manchar aparihuao 
llasíTarihuanlüsífaytucteaá, 


ropa  afpera,  afpcra  ropa  por  fer 
gorda  o  baíta.  c^t^oppachaafpe 
roalgwftolover  de  no  maduro, 
Ccat^ue.  Afpe.ro  al  guftopor 
azedo  o  auinagrado.Puchco.Af» 
pero, Por  amargo  HayaK. 

Áspera  voz  o  mufica.  Mana  miz^ui 
roana  áucñu  cunca,o  ta^ui 

Afpero  elcoerpOtCcaechávccu»  Af 
peros  pies ,  o  manos ,  o  cara  del 
frió  toftados,o  del  fol.  Pazpa 
vya  pazpa  maquí ,  o  chaqui. 

Afpero  de  condición  Haucharunt 
Jiaucha  fenece,  o  hayaK Toñe- 
co. 

Afpero  de  palabras.  HayaK  ficri 
hauchaluní  El  verbo  de  todos 
fale  afsi,  Ccachcahuanmtcatco- 
huanmi  catquehnanmi&c.  Es 
irse  afpero  o  azedo¿ 

Afta  de  ían^a.  Chuquip  Kaipin,o 
tulluni 

Aftíldeerrarmenta  LhmKanap 
cazpin  o  hapina  cazp?n,o  tullun. 

Altilar  poner  ai\il  §  Kazpincha- 
ni  tullunchaniá 

Aftroflfo.  V  Jl.^aKra^yancca^üpa 

millaymana. 
Aftuto.    AtoKruna  atoefoneco,© 

ccaHuruna  muemí  foneco. 
AJtucia,  AtoKcaymucmiccay  cca- 

Üu ícoccocay, 
Aflutamente.    AtoK  cayni  Hamps 

muc  micuípalia  CcalIucAysjim* 

Ata- 
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Atabal  atambor.  Huancar. 

Auca  r  vertido.  Hoatanippach ac- 
ta. 

Atacarfe.  Huatacuni. 

Atacar  rehinchendo.  ^atcjycUn» 
^attipayani. 

Atajar  io  que  huye.     Harkamuni. 

Atajar  conpared,o  eftera.Piti'tani. 

Atajado,  Pititafcca,o  pitita. 

Atajar  la  abra,  o  impedirla.  Ttani- 
chíui. 

Atajír  la  yda  CcoIIoehinijO  feazef 
dexar  o  quedarfe  lo  que  fe  ama 
dehazer. 

Atajar  impedir  vn  poco  déla  coa  ti 
mmaon.  Alíccacbini 

Atalaya.  Cbapachapatiyak* 

Atalayar.  Chapatiyani. 

Ataparcon  cobertera,  Quírpani* 

Atapar,tobrif  conpaño^o  otraco 
*a*  Ppampani. 

Atapar  el  agua,o  acequia.  Vnu&a 
harkanj. 

Atapar  que  no  falga  el  bafeo.  ca- 
ma y  niñea  harkani,ohuapcinta 
quirpanñ 

Atapar  apiedralodo.Llutaníopf* 

cani. 
Atar.  Huaeaní* 

Atar  corto  beílias*  Qojcam  o  qut» 

cayqoicaylla  huatani. 
Atar  largo,  ^unicuniliam  huatanf. 
Atar  mal.       Tumpallamhuatani. 
Atar  froxo.   ^amppa  ^ainppallafá 

huatant. 
Atar  bien  o  rezio.o  apretado.  Nía* 

tini  nocam  matiymatiylla  noca 

n',o  nocay  nocavíla  huatani. 
Atacar  a  otro  Allichanihuailpari 


II.    DEL  ¿ee 

chini  cumak  cbani  cumakyacni 
Atauiarfe.  ¿Hichacunic^umakch, 
cuní  huallparicttiii  kapchichat, 
ai» 

A  tcmorizar.Huañuy  ta  manchad 
ni  llacílani  miihyta  llacllichin 

Atcreeerfe  de  frio.Chirivmppucl 
huan  el  irip  vmppuchií  camca 
ni  cfcirj  attihuan  chirúnucuyj 
cbihuaa  chulluncuyyachihuan, 

Aterido  de  fría.  Chiripmuecuya 
chifeca  vfnppucbafcca  e  huí  luí 
cuy  yachifeca  chulluncuyak, 

Atcendcra  oyroeftar  atento.  So 
ccoeama  vyaricbcani  vyaruec 
ni, 

atención  ionecocama  vyarichcaí 

Atentar  tocar  con  la  mano.  Lia  m 
fcaycuni  \U  mkapayani  Demafii 
docatutani  II  a  pin?» 

Atentarle  Llamcacuni  ILamcayco 
cunicatutacuní 

Aten'tamcnte*  Allí  allilla  haaurp; 
ya '"palla 

Ateftar^ttinicatiycunic.atipayai 
ni. 

Atellar  por  llenar  fin  apretar.  V* 

na  ye  un  i. 
Acertado,  catifeca^ati^ -culeca  ^at 

payafeca. 
Ateftiguar  con  ©tro.Caymiyacbaf 

cayn  itertf^o  nini. 
Atiento  atentando  el  ciego  ,  o  el  í 

duda.  Muzpaymuzpay  Ha . 
Atienta  atentadamente.    Hnatuy 

huatcuyJUjO  h&tnutafpafla. 
/.tienta  paredes  Tampaycacha(p¡ 
Atinara  tino  pcrfofpechas  o  te  jet 

turas. Huacunibuatofpam  ha  1111; 

uní,  Atinai 


At? 
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Itínar  acertar  ala  verdad  el  que  du 

daua.  i  Checcanchaeuni. 

atinar  al  camino.ñanman  checcan 

chaciipuni  naota  earicupunt. 
Atizar.  TtoKpini. 

Atizador.  TtoKpina. 

Atolladero.  c^aticayanaturu. 

Atollar,  catiycucutíicatiycayani. 
Atollado  citar.  ¡  f  atirayacüni. 
Atónito  caydo.  Vticay afcca  vtica- 

yakvtirayak. 
Atónito  de  efpanrado.  VtirayaK. 
Atónito  eftar.  Vticayani  vtirayani 
Atorarte  algo*  Cacoacirai. 

Atorar'o.  Casnaehíni.  . 

Atorarfe.  Cacnaycneun» 

Aforarle  alos  qse  fe  fiectan  eftre- 

chos.  Qquichquillatiyak  maniui 

ccaknaycucuní* 
Atormentar  dar  tormento.  Chak* 

nani. 
Atraer  a  fu  opinión  Hamuttafcáy- 
1  team  catichicuní  hapichicunñ 
Atraer  por  halagos.    Mtzqqoíiimi 

huan  llullapayani   iluIUchiciini 

mpnafcayta  cámam  munacbicu 

ui. 
Atraer  tirando  delv    :Avc,arccijni, 
Atraer  a  fu  amor.  Sonccoapacuni 
Atraer  por  fuerza.  Callpacamam 

huñichini. 
Atrancos.  Taequireearifpaj 

Atrauanear  dar  tranco.   Tatquini 

tatquircuni. 
Atrancar.        Quemóla  chacatani 

qqueruhuan  vificaycuni»    El  de 

a  tras  en  orden*  Qq-o'epallacak. 
Atraiyr.í  Huaflaman  rini. 

Atrás  venir.  Qquepallam  hananni, 


o  c.aticunu 
Atrás  mirar.  Qqueparlecman  cca- 

hioani. 
Atrafar  poner  mas  a  tras.Q^uepaa 

ehapuni. 
Atrafarfeponerfeyadetras  el  que 

fe  pouia  delantc.Qquepanchana 

euni.  ¡ 
Atrafar  oponer  de  tras  o  defpre- 

ciar.QquepCRchani  ftillKancha 

ni. 
Atrafladodelíeehado,      Qoepaa 

ch-afeca  íullkanch afcca. 
Atr  mellar  o  ..pallar  por  delante. 

Quinray  ctimuni  quimraycutfc- 

.tu-uoi  De  pallo. 
Atrauefíarfe  butilo  o  cofa  dura  en 

lajgarganta y  ahogar.     Chaca- 

huanii» 
wktrauetfarfe  comida.  Micuy  cha- 

captim  ecacriní  ,y  para  bcuidá 

heqqueccani.o  iijicuy  cea  trie  bit. 

huanao  heqqueccachibuan. 
Atrás  mano  erta  .^a^alla  hay  huan 

natn,ala  mano,  tsampallan  hay- 

huarinám  vtecaila,  o  ecacilla 

hay  hua  riña  uu 
A  traueflar  algo  d  parte  aparte  traf 

paíTádo.QNquefpirccu$ií,atiauef 

fa rio  afsi..Qquefpjrecochini, 
Atraueffado.       ¿Qquefpircc-uiccaV 
Átrauefíarfele  per  el  camino  algu- 

na  eulebraiCháKaéun  takabuan 

mí  takarayan3oquirnraycucun# 
Atraueílaríe  eípina.     Chacaycun 

elihaílüaptulítiir. 
Atráiieüar  trafpaílar  Qquefpirc^u  • 
í     c  h  i  í  i  i. 

Atraueifarfe  en  compras  quitando 
D  ella». 
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clhnce        Raneieuytam  chhi- 
qqutcuoft 
Atreu  ríe  C3  Jar  animo  o  brío. 

Cc^uehachaeuni  o  cac^hayaruni 
Acrecerle  a  enerar  en  peligro,  o  to 
mar  trabajo.  Checcancharc^  w  ii» 
Po:iia6luiapíyvt'a  checcancharecun 
quinanchn.   Atreuerüs  te  ato  • 
ni ,  ¡  r  v  tí  1  e  o  1 r  i ,  m  a  cii  a  c  ó*c  h  ap  i  h  u  a  y 
tayea  checcanchacuhuacGhu. 
Atreuert¿ílea  nad  ir  enla  mar. 
El  que  le  atreue  a  enojar  a  Oix>$, 

Dios  piñachivta  ehcccácharciuk 
Atreuidamente.  Chsecanchárccuf 

palla. 
Atraueflado  al  traues-  Chaecatif- 

ccaoquimfaychakca. 
AtraueííaJo eftar. ;   Chacatarayan 

quioravrayani. 
AtraneiT^r  pone*  ai  traues  corrió 
los  bracos  cielacruzé  Chacataní 
quimraychan». 
Atraueilaiío.Chacaqqüeroo  chaca 
tafeca  o  quimráyqqíiero  oqquia 
raychafccaqqiero/cómalo&bra 
$os  déla  cruz  v  Chrifto.  Atraue- 
fada  coníu»  bra$o*encrnz«Cha 
catítfcca  yquimf  aychafeca. 
Atribulado  ñacarichifcca  o  ñacari 
cuk  allparicuk  atiparle  hHccappu 
tipaparifecan 
Atronado.  MuzpakvteK. 

Atronad©  de  efpaato.     VtirayaK 

vtirayachilcca» 
A  trochemoche,  ranccayanccalla 

SaiKaf-iucalU» 
Aturdido  de  gol^e  ChacacayaK.o 
thocarayaK   ciiocacayachikca 
maacacayako  oiautara^ak  tn*a-_ 


M.    DEL  Au¿ 

rarayathifcca  rhocacayarhiCfc* 
At  rJir  Chocacr.)  aíiitni  mantaca- 
,    yachini  o  mantarayachini.  . 
A  tur  di  uo  citar  ais  i,    Ci  ucacayani 

mant^c^y-ni  o  maotaraya;  i. 
Auariento.Michha  ochaqueu,i  ha 

guaniofo^muíicuk  huanllacuk. 
Audiencia  de  jticzes.  Huñukapin 
Audiencia  lugjr.  Tanpayluia<¿. 
auditorio  lugar.  Vyaricunahiinci. 
Auditorio  de  perfonas.  Huúuila 
,    vyanücuua» 

Aue.  Ppichiuopifc  <  ©< 

Aues  boladoras.    Ppahu.>Kpiíccc 

,\   ct-ma.  [huaicapicí.ii 

Auesdomeflicas.Hnyuhua  o  huyi 

Auenida.  LloUia. 

¡  Auenir  de  auenfda  el  rio»  LloRila 

nn  UoKllamun,  fclir  de  madre  c 

>rrebolTan  'o Hetmán uniuu, 

De  auenida  ialrr,  llo¿Uiarccumiir 

lloklh  rayan 

Auenadóp alocado  que  tiene  ve 

na  de  loco.  Mittamitca  runami 

a  mittafoneco,©  chfeííak  loncu 

Auenirie  bienios  cafado s.Allillac 

filia  mizqqutlía  o  munayílacan^ 

:  nacuniyachacuuatuni  oloncc 

camalla. 

Auenirfecócertarfe  Huñinacuni, 

clconcicrto,huñinacuy. 
Auenitfe  lot  diícordes  Ccochorr 
etnacuponi  oapaycunacupuni, 
Hiachinacupuni, 
Auenir  fe  bien  andar  fe  juntos  Pu 

ufinacuni  puíaycaehanact  ni. 

Auentador.  Huayrachin 

Auentar-  Huayraycuchit 

Auent  ille  atiamlle.  Buayraycuc 

na,  Au< 


I 


Atté  "  VOCAB.  CJ^QVICWVA:  Aud  ^ 

Luentar  mofeas  Chhufpiaamccar      Auer  ocafion  de  yr  Rinayeamacur, 

yachacunorinaymican. 
Auer  caufapara  yr.  Rinaycca  cama 

tacmi. 
Auer  dificultad  de  yr.     Kinay  9a  * 

9a  tn. 
Auer  facilidad.  Rjnaymi  tumpalla 
;o  manacaca, 
Auer  hambre  común.  Muchuymi- 

can  o  mt)chuypacham,o  muchujr 

mipurin. 
Auer  petiücncia  Pampa  vnccoy,o 

hatum  vncu/mícan,opi5rÍH 
No  auer  remedio  de  yr.  Manamri- 

nay  allichu  >  omanam  rióayya- 

chacunchu 
Auerlo.     Rinay  alli^o  yacharun. 
Aueríe  bien  dos  aauenirie.  racha- 

cunacun. 
No  auenirie    Manam  yachacuna» 

cunchu. 
Auergoncara  otro.  Ppenccay cha» 

RippencanippeiKcapayaní^De- 

maíiadoa 
Auergoncado*  Ppenccafcca  ppen- 

ccaychafcca. 
Ves^oncoio  ^penccayniyoc,  mu- 
cho ppenecayc^pa* 
.Auergonc^adofcr  ti  eme  era  honra 

do.  Ppenccaychananippencay- 

chaytucuni. 
Aucrgonc^ar  faefar  a  la  rerguen^a 

fcla  mente.   Ppencaypac  turna- 

chini. 
Auergoncadoafsi.     Ppcnccaypac 

tumachifeca. 
Auergon^ar  fa car  a  la  ver*nenc;a 

a^otando.1  umaci  iriijñucrgon- 
j    ^adoaísi  Tamacl.ifcca. 

Da  Auer» 


i cconianchhuchíow 

iuentar echar  defi  Viíchhuni.a to 

da  cofa.ccarcuni  o  perlón*  o  ani 

males,y  los  penfan  iétos,  anchu 
-  chini  cutichini  ccarccuni. 
Auentajaríe,     rallicuni  yallirini,o 

yajliyokoyallíqquenmicani  ya 
I   chay  yailiyoc  yocmicani, 
Auentajomeenraber,oyaUikya- 

«hayniyocmicarji. 
Auenturero  cnia  guerra.  Checcam 

piauccauficuk 
Auer.  Capua,cachcan,o  can. 

Auero  tener  yo.  Capuhuan,é  terce 

rasperfonamomas  con  pofícf- 

íhios. 
Auer  mucho.  Achcam  capun,  ocan 

o  cachean. 
Auer  p©Go«Piíiincapuchcara,ocan, 

o  cachean» 
Áuer  taka  ocarecerfe  o  padecer» 

Je  la  falca  ie  algo  ,  Con  manta 

muchuni  o  huanani  ccoll^ue,- 

manta  , carezco  de  plata,  tengo 

falta delUjO  paüblomal 
Auer  meneiter,  o  tener  necefsidad 
,    de  plata  &c.   Ccol^ue  pac,  mi  ca 

ni. 
Auer  o  tener  algo.Capnhuan  asíla- 

ymaypas 
Auer  lu.g f¡  r  o  poderle    raehacun  • 

ro¿,oo  auer  lugar; no  podefíe  nía 

namyachacunchu. 
Atuendo  de  yr,  Rinaycaptin  oya- 

chacttptic. 
Auer  tiempo  de  yr     Rinarakmi,o 

riypacharaKmi  o  rmay  yasha* 

■  cunraemi. 
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Auergoncador  Ppenccapayakppen 

ccaysamayoc. 
AueY  ver¿iie¿]9a,Ppínccacuni  ppe* 

ccanayahuanmú 
Auergon^arf;  caer  tnla  vergüenza 
Ppenccaynuncbaysni  ppeneay 
tu  cu  ni. 
Auer  gana  efe  comer.M>Kunayani 
mikunaya  huamui, vee  claree, 
lib.  5*(naya) 
Aweri^uAdacofaPampaHaohiná 

tinpa  yachafceam  vyaylia. 
Aueriguar  Faripani  o  tapii  tapuni 

o  tapupayani  taripapayani. 
Aueriguadamente.Hinantmyacha 

pitiílan. 
Auezar.  Facháchini. 

Auezindarfe  el  eftrangero.  Mitm*. 

cuní. 
Aüezindadoafsi.  Mitmakomitraa 
Auezm  Jado  con  otro.  BuaciyoK 

pura  o  cayllapura  huaciyoc/ 
Auezindidoeftarafái.   HüaciyoK 
pu  ralla  mea  ni ,  o  cayllapura  hua- 
ciyoc cani. 
A vezes.  Mayninllanpíñañifpalla 
mayhinpi  maytiia  nuttallapt 
mayninsutillapi. 
A  vezes  cantar.   TaquiytaFumitta 

nacuni 
A  vezes  cada  vno  fu  vez.  *  Aí\t?n 
micampijOmittánacuypi, o  mi- 
ttanacurpa 
Auifar  apercibiendo.  Atküayani. 
Auifo.  Atullayay.. 

Auifirle.  Cunarinivillarini  villay- 

cuni  v^yarichini 
Auifo  tener  de  otra  parte.  Villay- 
cucyni  cacham  hamuhuan  vyari 
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chimuhuan  cachaycumuhuan.  I 
Añilo.  Vyarichicuy  villaycuyj 
Auifar  alayda  o  partida,  o  auifar 

de  paíTo  de  camino.  Viilaeamu- 

ni  coaatamuni  vyaríchitamuni. 
Auifa  ioocuerdo.  íaehak Toñeco, 

oyachay  ^apaofoucco^apa  ,o 

yachapu  o  vnanehapü. 
Cuitado  oapercebiJo  fer»o  eiUr. 

Aticllayay  tucuni,  aticllayaLcá 

cani. 
Auifar  eoibiar  adío. SimifiU cacha 

ycuni  conaycumuoi. 
Aullar.  Huaccarcachanihuacapa.' 

yani.  - 
Aullidos.Huaeapayay  huaccarca- 

chay. 
Aumentar*  Mirachinimiraehicnni 

achcachant. 
Aumentarfe     KHrarieun  miracua 

mi  rareunaehcachactin. 
Aumentado.  Mirachiíca  mirachi» 

cuita  achcachakca. 
Aumento.Miraricuy  aehcachacu) 
Aun  no.  Manaras. 

Aun  no  dizque*  Manaratfi 

Aun  no  quiza.  Manaraccha 

Aun  no  ha  acabado  de  comer.Ma 

narasmi  ankin  t¿  ructtycbancbi 

cbayracml  ínikun  mikunrakm 

micuchcanracmi. 
Aunque     Panaopanapasaunqui 

qiiica  pana cb, a un que  mas  pana 

raí  pas 

Aunque  ne  quiera.    Manarrunap 

timpaspanapas  iransmurarti 

/úfente.  \*    Chhuíak  thhuíacuK. 

Aufencarfe.  Chhuílarini  chhufata 

muñí. 

A  ufe 


Au  BQCAB.  OSyiCHVA;  Ay  f* 

Ujfence  an  Iar.Hahuanchacuni«a      Ayerhizodozedtas.  Ccaynahuas 


runchacuni. 

iufcncia.  Chhufakcay  occafcca 
por  mi  aufencia.  Chufak  cafcay 
manta.TuanfenciaterooChhu 
fak  canay^ui&am  manchani» 

lufentaf.     Kichhini  carunchachi- 

r««. 
lufenrarfe  efcapar  fin  íentirle* 

ChuUmifccuni  ehincatamuni 

chuilmicamuni. 
lufentarfe  huyendo,  Mieicatamu* 

niayqquetamuni. 
Uitor.      Paecar  ichik  ceallarichik. 
autoridad.  Manchayniyoc  caynin 
autorizado  o  Je  autoridad.  Man- 
cha/ .mauehay,  omanchayni- 

yocruna. 
\xedrtz.  Cartilla  tápana* 

^xorca*©  manilla  délos  hombres» 

Chipana. 
Ixorca  pone¡fe.    Chipanallícun?* 
\y  donde  eftas,  Cbaypitiynfcay- 

qníp!. 
\y  mifmo*  GhayqtiiCjtiinpí. 

\y  dentro.  Cbay  vcupi. 

\y  fuera.  Chayhabuapi. 

\y  qoexañiofí  de  dolor,      Anay. 

ananay  anau  ananau,cle  friégala 

latí  y  de  calor  , seacau. 
\y  de  ti  mal  aucnturado  deliendo 

íe  de  otro. Ala  ymayíanceollarn 
L^.eoiTj padeciéndole  de  algo  Atta 

atcah 
lyef.    Ccayna  o  ccaynapwnchao. 
Jy-^r  noche*  Ccaynateuta. 

ftyet  carde.    Ccayna  ¡i  si  ccayna 

c  i fs i  íec  m  i  n   A ¡  er  ha z ¿a  o  c e r 

ca  déla  tarde*.. 


chunca  yfcayniyoc  püchaoña* 
Ayer  muy  demañana.  Ccayna  an* 

cha  tutam  anta 
Ayer  ahora  de  comer.  Ccayna  mi» 

cciiypaehapi. 
Ayeryoy  Caynahuancunanhuárt 

caynapascunsnpas. 
Ayuas.  íacatn  yacalíam  yacatacmi 
Ayrarfe.Piñaní  piñacuni  fonecoha 

ni. 
Áy  radaménte.  Arichapíña  ptñay  llá 

o  piñayniypi  opiñafpalla. 
Áy fado    ¡  Anc  hapiñacuk  Ó  pjna A 

Toñeco  nának. 
Ayrarfe  de  «ñafiado  con  exceflo.  Vi 

ñapayání  foneconaoapayani. 
Ay  rarle  con  muchototodos.    Pi- 
na rea riní. 
Ayre.Huayra,ayre  íereno»  ppocu- 

yük  huayra  ,  muy  gran  ierehó» 

huanuyppocuycuk  huayra» 
Ayre  hazer.    Huayranmí  htiáyráíl 

o  pürin* 
Ayudar.  2*anapanÜ 

Ayuda.  lanapay. 

Ayudar  vno  a  otro.Yánsp^nacnni. 
Ayudara  comer.  Micuuísicuíii. 
Ayudar  a  llorar.  Huácauí'smiQvíi) 

én  todos  los  verbos  iize  ayudar 
Ayunar,  Ayunan!  áyunacuni» 

Ayunar  por  abíleneHe  de  algunas 

comidas.  c^acini. 

Ayunes  Ay'unay  o'^áríy. 

Ay'Jttó  ertar.  Minnim  canimaliak* 

Uamcani  udnniíoncco  O  .íiárrak 

fooccomcaí  i. 
Ayuntaríe  muchos  vnos  con  ctrrf 
T  anianacuní  huñuhacúhi  htik  i¡ay 
eunr.  D  3         Áyun* 
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Ayuntamiento  de  p<erfofias.  Tanta 

na«uy  hununacuy  huñ-ucay. 
A  y  u  n  t  a  rfe  c  0 n  r  n i  oa  a  c  0  nfor  mi- 

dad>Hii;UachacU  4 
Ayuntar.  Tanta  nMioñuni. 

Ayuntarfc  en  vtio  Huc  hiraycucun, 
ayunc?.r,Huchaaycuni,      (mayo 
Ayunt  a  miento  de  dos  rios.Traeuk 
Ayuntamiento  de  dos  caminos. 

TincuKáan. 
Azagaya,  Hucha/ chuqui  huachr- 

nachuqtii. 
AzedcPucheu^zeclarfe  puchcúy  a 
Azedaperfona.  HayakíimiyoK  ha 

yaKfoncco 
Azederas  que  fon  las  hojas  de  ocas 

ChuIIcti  ytiyu. 
Azedandefe  va  o  efta  para  ello. 

Tuchcunayan» 
AztdoetUr.Puchcunñamopneh- 

cum  tacBn  opuchcurayan. 
Aziago  dia.Gulsinnak  o  manacufsi 
yoc  punchao  chhiqquiyok 'puchao 

o  chiquipanchao. 
Azul.  Ancas.  (ni. 

Azai  hazer,  Ancafchaniancafyachi 
Azulhazerfe,  Ancafyaau 

Aíero.  Alün  qquellay,  azerada  co* 
fa  co  aaero,  alfinqquellayn¡yok. 
Aíerar   AllinqqucliayMyoKchaoi. 
B ante  A, 

BAcia.  Antamrquí. 

Btún  feruicio.      Acanauirqui. 
bacinilla.  Antayfpana. 

Sachiiler.Canaquülcariaiay  cama- 
yoK  riíjayca  vfai'hlcúK  víááalla 
fimivoK,muy  hablador,  ííáii  <¡a~ 
pa  íí.nin  man  chayafiUm  cama  ri 
maycachak. 


I 
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!5aco»  Kayan 

i?aco.  Paxarillayanakayan 

Bñdtat.  Canilla  capaUu- 

5a ho  déla  boca,©  ééti  0Il.ncam.a5 

oin  <camarccuynin> 
#aho  que  fale  déla  tierra,©  vapor 

huapci. 
Vahear  afsi  la  boca,o  olla,  ^aman 

^amarccuni. 
Vahear  la  tierra.         Hnapcirctin 

huapcini. 
Z?aladron,  SimiquilL  a,  h  apila  rfiffl 

ay(¿ac. 
baladronear  hablar  demafradoa 

viento  Hapilayceachani. 
¿Talan^as  pefo.  Huarcopay cañan 
fratasar  o  p-efar.Huarcuni  ay^ao 
tfalar  animal  Huacal 

«Salido.  Huacaj 

balbuciente  fer    Acltomeañhv  he 
blar  aísi,acHuni  acHuycachani. 
tildado  rancallactiícca  o  ccacii] 

ccacipac  ccuiVca. 
¿íaldio  campo  para  palto.    Pamj 

hupfanahuaylia* 
«jgahiiaperfona  vagatnHndc.Mar 
camayoc  mana  apuyok  mana  mi 

tayoc  catfcaK. 

.Saldrá  cofa  que  no  es  de  nadie.  N' 

na  ronayoKmanaehapaqucyo' 

baldonar.  .Kamiui  millay  ñ.ilUf 

o  hayafiU  huacyacuní  pincayd 

ci 

'Saíkfta  Piaa.^aÜellero  l'i&a 

mayoK.Tjrsrlaballeila.Pi&s 

baluarte.  Pucara,o  torre  de  def 

fa,o  cerro  fuerce. 
JBalta  o  naeio  barco,y  todo  vaío 
Kuampu.Hatunliuampo  ñau 
huchi 


Bal 


vogab.  qgjMCHVA 


Baf 


** 


fiuchuylUhuamp©  barco  ob¿lía 
íalkro.Huampocamayoc ,  el  que 

rijc  codo  vafo  de  mar. 
Saliera  o  piloto  que  guia  huanpu 
puííak^huampo  camayoK  apa 

elcapitatijO  maeitrc  huampopu 

nchiKcuna,los  marinero*. 
Pambanear   Cuyuycacbaoi  llauiy- 

cachani. 
Sanbanearíe.      Cuy  uy  cacha  cum* 

mayuiricuni. 
I ¿mbanear  lancea  o  vara  blancien- 

tiollauiyeachanñ 
Pana  rfe.ArmacunJjOlauarfc  todo 

el  cuerpo. 
Bañaraotro.  '  Armachini. 

íañarCc  de  fudor.  Hinantinniy  mi 

toqueylla   tonquen  humpiylla- 

humpin. 
SSUñado  eflar  affi.    7*©qquerayani 

humpicay»  eí 
gaño?.  /rmacima. 

Sanos  deagua  caliente  Coñikpnk 

yocimpukyaiu, 
Barato.  H  sípaccaK  pifUcnaniíoc 
laratjr  abajarfe  tJpre.io  Pifti  Ha 

pac  tucunpif$iyaii,o  yauyarin 

chaiin  (_ecuni. 

M aracarlo  darlo  barato  PiísiJ ¿pac 
barato  dar*    Sa ni s manta  o  millas 

cay  manta  aslUchaui. 
garb»  pelos.  $unca. 

garuar.  cuncayam 

Saruiponientc.Chayrak  cimcayak 

pntuK  o  cccamuK  ^oncayoK. 
Uarbirrojo.  Pacco^unca. 

barbado.  ^uncayok. 

barbudo  moy  efpefo    chunca  c,apa. 
Barba  la  quijada.  Caqui* 


^arbalárga.^uni cunea  obaruilar 

go^unisapa^uncayoc.  fchaní 
Tsarwacoa.  Cauito?hazcr!acai¡ico» 
Partías  nacer.^uncam  viñan9putUB 
barbara  gente.  Pururn  runa  hacha 

rujia  manarunachafca  mana  apa 

yoc.  (adiyu 

Barbaros  en  hablar  Simiclapaneak 
BatbarosfingouiernQ       Apunnae 

es  machi  cuqqiien  nac  ni  ana  apu 

yoc  manacamachiqucyoc. 
Barca  barco.  Huampu, 

Barucchar  la  primera  mano.  Chac 

maní* 
Baruecho.  Chacmafcca*' 

barjuleta.  Huayaca. 

Barda  de  pared.  Curahua,curahua 

nacpircca,  ¡a  pared  quenotiene 

barda,curahuayocla  cjue  la  tiene 
bardar.  Curahuachanú 

Barquero.  Huampucamayoe,el  q 

los  haze,y  elque  las  rije  Pulíak 
Barra  de  plata.  Collquetíca.  (pata, 
barranca. Vrcupau  o  huaycopata 
barraco.  -Vrco  cuchi. 

barreño.  Raqui, 

barrena.  Hatcuna. 

barrenar.  Histuni. 

Barrenar  lotodc  per  muchas  r   r- 

tes.Huccuchatunihutcurcarii  i. 
2?arrcr«Caychtmi  pichana  huaipi* 

chani, 
Barrera  Toros  puclíachinaquéch* 

o  pucllachiypac  quéchaílca, 
JP  ¡rriga,  V¿c<ia. 

Barriga  arriba  echado.Hantarcaci. 

nk,echarfe  afsi ,  haotarcacirini. 

Barriga  a  bajo  ecl  arfe.  Palltaytuni 

barrigón  o  barrigudo.  Viv^acapa, 

D  4  Barii- 
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f*  Bar  LIBRO, 

Barnlico  Je  barro.Puruncuy  de ca 

labs$í>  Ppnro. 
Barro.  Turu.eí  que  haze  o  da  el  ba 

rro  Turii cama vbc. 

Barro  para  io^a  Sanu,y  todo  vafo 

de  barro, fañucuaa  (rahi. 

Barro  bbfar.SañucIíanifañucli  ru 

Barro  dar  eola  obra.  Turü&ahay 

h  tía  mu  ni. 
Barro  remojar.  Puaquichini^amaf 

farlo  chapuní. 
Barro  hazer.     Turuchani  tur  uña 

$aruum. 
Barros del  roftro.  Suchia 

Barrofo  de  muchos  barros*  Suchi 

c^pa. 

Barruntar.  Huatuni  hamutani  pic- 

tam  ruranmi  ñifpa  huatunejei, 

quien  barruntas  que  lo  hizo  Ma 

nampi6t  ipas  hamutanichu  ,  áe 

nadie  fofpecho 

Baila  rda  Maóacafarafeá  purapchu 

rin  o  huahuan ,  cüácuíca  huahua 

yi^u  huaflfanchafeca  yümapucuf 

cea  huptaycufqca  taricufeca  pa« 

HacHfíca. 

Bailimento.  Cocáu, 

Batimento  hazer  aparejar  Cocán 

chani  coeautayacliachicuni  da* 

maricuni. 

Baila  perfona ruda,  Panera  purum 

runa.   Bailo  fin  entendimiento. 

Bouo  innocente.  boques. 

Baila  cofa.  Millay  (jacra  yancalla.- 

Balar.  Paólanicamani. 

Baila  diez  pelos   Ghuncahuarcom 

caman  pactan  o  paeltacun. 
Bada  ya.  Chicalü  ñachicallapac- 
michicalla  cachua* 


TI.    BEL  'Baf 

Bailón  o  bordón.  Tatina,\ Tar  bor- 
dón   Taanacuni. 
Bailón  ogarrote.  Cullcu* 

Bafura  lo  barrido.  Kopai 

Baiura  coger.  Corini  pallani. 

Batalla.  Aucanacuy, 

Batalla  prefentaroefcaramuc^r. 
AucanacunayaBí  aticapurapuclía 

cbinacuni. 
Batallar  pelear.  Aucanacunipucllá 

niicmiiauccahuan    Trauandola 
pelea.  Aucacrapiírilachini. 
Batata  camote.     Apichu, 
Batea  de  calabazo.    Huampuru,c 

aneara* 
Batir  como  huebos.  Cayuini 

Batihoja, Ce  un  Uapiayachik 
Batir  el  oro.  Ccurióta  llapfachani, 
Batir  las  alas  la  aue       Ricrantam 

Ghapririn  cuyuycachacunpue- 

Ilaycaehacun.  ( 
Batir  pared.  Tuniehini 

B^tir  puertas  ©cofa  grande  artife 

cíoía.  T¿  c  maní 

Bauas.  Llalla. 

Bauofo.  Llanca  $apa. 

Bauas  colgarle. trauma  raftarayan 
Bauear  efíupiendo.  clauca  llautai 

tamtocarii. 
Bauas  echar*  Llao^areuni 

Bauear  correrle  las  bauas»L  lauca 

rayando  ^urun.  (fe,poquefyai 
Baufan  bouo.Poquesjbaufan  baze 
Baufan  eftar  hecho.  Vtiray  ani  chi 

rarayani 
Bautiiarfe  Baptizacunifuciyacun 
Baptizarle.  Baptizan!  futiyacl  ini 
Bautizados.  Sutiyachifeca  futiyoi 

9  feyeK  Dioíman  y  racuK . 
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Baxa  cofa.  Yrra,o  vrapicak  vr.rpnr 
cca,pareJ  baxa,  baxa  portaia. 
Vra  puncu  baxa  cafa  huchuy* 
hujci,a;baxo  vra,  cuefta  abaxo, 
vray  abaxar  cueftas  ,  vrayrini 
vrayl^rini. 
Baxa  darla  mercadería.     Chaní» 

yauyan  piftiyan 
Ba.vacoía  vil.  raacalla^acra  chai 
ninnak  vcupa  millay  millay  ma- 
na <¿acray  mana. 
Baxeroelinasbaxo.Vraniíeqquen 

picak. 

Baxa perfona  vil.  Qpecaruna  villu- 

tluyancaruna  hatunruna  Cara, 

Ba xar  algaraa  cofa  délo  aleo  V ray 

cuchini  ,  baxarfc  el  vraycuai 

vraycumuni. 

Baxar  cofa  con  la  mano.  Apaycu- 

munihayhuaycumuni. 
Baxarfe  al  golpe.  Pulkacuni  pull- 

cayciimiini 
2?axar  la  cuelga,  Vraytarinú 

Baxa  mente  conoces  a  Dios.  Pii'si 
pifsiliam  Diollariceinqui,  o  as 
asllam.  (cuchíni. 

Baxar  la  cabeza.  Vmaytam  cumuy 
Baxarla  concedicndo.Humaybuan 

mi  h  uñí  ni. 
Baxar  los  ojos,  ñautftam  allpaniá" 

huaotaycuniocumuycuni. 
B a  x a t te  h tim ü la r fe ,     Cu  m uy  c  u  ni 

vllpuycunt 
Baxar  fe  cncoruarfe.  Cumurayani. 
Baxel,  Hucbuyhuampa. 

Baxio.  Gochap  Kacca  kaccan  o  co* 

cochapvcnnpi  kaccan.* 
Baylar.  Tufuni,bayles,rlauray  tu- 
hf  q una » 


Baylartraua&aslas  manos  en  cor  ♦ 

ro.Cachhuaui  tanpanacimi. 
Bayleafsi.  Cachua  ranpanacuy. 
Baylar  hótre  y  mtíger  afidosHuay 
ñt!nactjn!,bayie  afsi,hüayíiunacuy 
Beips labios  baxo.Ciprialto  tirpa 
Bezudo.  Cipii^apa  virpacapa. 
Bello^umaKjO  munaylla^o  añay- 

ñincalla 
Belleza  o  beldadVumak  caymunay 

munaylhcay. 

Bendezir  perfona   Caciquffpt!la,o 

cufstilacac hun  ñini  o  añay-m tmay 

lia  cachunñmijO  Diosas  ñayeha- 

chun  munayebachun  ñini. 

Bendezir  Dios  dando  bendiciones» 

Aáaychani  munaychani, 
Beodo,    Machafcca  mashalc  o  vpi- 
yaf:ca.  Erubcodarfe  ,.  Macha  ni 
machaeuní. 
Bertas.  Coles  yuya 

Bercera  Yuyu  catuk yuyoraotiíC. 
Bermejo.  Paco- paco» 

Bermejo  hazeefe,  Paeoyani. 

Bermejear  oparecer  bermejo   Pa 

c o  paco -ricchamtin. 
bermejo  hazer.  Pacoyachink 

Bermejo  boluerfeeJ  que  no  lo  era 

P  a  coy  mana  ti  i.. 

Bermelíó  tierra?taco'o  pueallimpí 

Bermeílon.Frutodearbei  (en  que 

fe  a  f ey  ta  u .  Mentor. 

Berros.  Oecoruru. 

Berruga.    TiQiy)azerfe,cióTiyan. 

Bcrmgofo.        Tióíicapa,       (ni. 

Befar  h oneík>  Mtáchani  m uchay ce 

Befar  befo  deshonefto  o  con  amor 

tal   Muehallicüniomuchaiiini. 

Befo  honefto.    Muchaycuy  o  mu* 

chay»  jgefo 
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Befrr  las  manos  faludando¿     Añi- 

chafcayqtjinini. 
Bel"-»  manos  ofaiudei  embiar.M»- 

chalcavqui  ñiípam  conamuni,» 

cachaní  chuncachuticafíiiniiui. 
Beltias.  ñaorayilama  cuna  o  tahua 

chaquiyokcuna, 
Beftial.  Llama  hiña  tah nacha  qui* 

yoc  bina  íoncc onn?c  mana  fon» 

ccoyoc. 
Beuer.  Vpiyani,beaer  en  competé 

-cía  o  brinc'arfe,ancofanacum« 
Beoedoresen  competencia  ancofa 

nacük  ma  ,ipura,o  a  tiílchapura. 
Betier  muchos  encombite,  Vpía- 

chkuni,y  tlcombíte  de  beuer, 

rpiachicuy.  (eco. 

Bruedor.VpUycamayok  vpiakfon 
Btuedor  granie  borracho.  Akaoic 

c^a  vrao  vic^a.macma  vicca/  rpu 

vic^a. 
Beuida.  Vpivay. 

Beucrhafta  perder  el  juyzio.Hua 

»'jy  hu&úuytamacbaní  (onreoy- 

diinccancan  cama  vpiyini,©  fon 

cco&a  ci.incachicuipa. 
Bcuido  medio  borracho*  Chauaia 

chafca   machanayak   cincacinca 

cincarayak  eincatucufea. 
Beuer  af$i  medio  berracho.Cinca- 

cum  cincamtucuni  cincay  mana 

ni  tnachanayaniñam  Eílarapiq 

de  emborrachara  con  poco  mas 
Bexiga.  Yípavpuru. 

Bex>gas  en  manes  o  pies   Tocyaf- 

ccamaqui  o  chaqui 
Bezerro.  Malta  vaca. 

Bien,mi  bien,  Aliinniy  allinniyqui. 
Hmh ella.  Allin  allitac mi» 


H.     DEL  fieo 

Fié  me  va  Allilla'o  alli  alitilarttcani. 

Bienaton  íicionsfci'o,  ¿ihpacsriyri 
yok ancha  alitpacarikíbnrto^Gk 
oaliipaca.iftca  lunccoyckllam 
pu  fonccocacilcncco  pacanícea 

Bien  auci.e  rado  dh.hefo  Ci.fiyoc 

EiéauétüradogioiiofoXufsjqqiiiU 
puyocjviñay  cufsicaym¿  ce  cutí 
ma  natía. 

Bknauenturado  fer.      Viñay  cuft 

cayniyccmi^niciifsiqqueÜpuin 

cani  ¡ ,i)isiymana  Jjamcani. 

Biena-  eitur.  nca,Ci;fsiqqüifpucay 

cutii  >  mana  ^amaeuy  vinaycufsi 

cuyo  c^amacoy  o  viña  y  ciiúj  oí  cay 

Bienes  hazientía.        rmaycunaca 

qqueycuna  ymaym^ypas  yma- 

caqueypa*  ,  o  capu^ucypas, o 

caKniypas 

Bien  empleado.  Allichayacchiftf  §, 

o  yachacuchilccam  huacchaman 

cculcca ,  bié  empleado  es  lo  q.le 

da  a  los  pobres. 

Bien  hablado  atentadamente  Kua 

tny  buatuylía  o  huatiifpallarimarik 

Bié  habla  Jo  fácil  en  hablar. Hahua 

fimiyec  o  fimi&a  vl¿eliiK» 
Bien  hablado  pulido  o  certefano. 
Chantafca  fimiyoc  fimi&a  chaa- 
taylla  cbantaK  chi.-raylla  churak 
cazcazcachivila  cazcaehtK. 
Bié  criado.  /Ulicunayhuá  huyhuaf. 
tcayo  cunafca  yachachifea  runa. 
Bié  criado  éelhablarcortcs.rnpay 
cha  cuk  fimiyoc  o  yupaychacukfimi' 
Bié  hazer.Cu)  ani  allichani. 
Bien  hechor.  AlüchaKallichapocu 
yapu.        (ailimñinca  o  hunme* 
Biéquifto.Llapamunaqyokllap^i 

Bie» 
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Bien  parecer  t*  ropa  que  fe  pone  checmiypi  tacufkiiypt  causar*. 


vh3.  Mircaca  huanmt  rícdhuau 
mippaehha, 
Biea  venir  o  venir  jtiíla.Caoiafiíiii, 
«    o  paótanmi  ppachha. 
Binar  tierra  fegunda  re)*  .7*apuyta 

cutipani, 
Biíabuelo.  Machuypayayan. 

Btfabuela,  Payaypa  maman. 

Bifnieto  o  bifnieta   Hahuayniypa- 

churinoampullu. 
Biudo  o  biuda.  Tgma  ygmatucuni. 
Embiudar.    Tgmam  cachcani, 
eftarie  biudo. 
Biudez.  rgmacay. 

Biudo  eftar  o  fer         Yginauícánú 
Biuiéda  modo  de  vida  eltado.Cau- 
<¿ay  calarafccapcaucaynim.    El 
eltado  de  catado 
Biuieiida  morada.  Tiyanay  o tiyaf 

cayhuaci. 
Biuir   Cau<^ani-eawCacun¡*    (cuna. 
■  Btuosobiuientes.    íáaufay  caucac 
Biuir  bien  o  mal,      Alü¿la  o  mana 

*l!i6Um  cancani. 
Biuir  bieny  agulio.     AllialHib,© 
.    munaylla  y  o  c  Octaclla  cufcilla  o 

tofkco  camalla  cau^aui 
Bi  ir  er>trabajos#    ñacay  aiana,o 
ñacay  manta  cau^an^o  ñacay  tan 
$ayta,o  ñacay  maga  putiypim- 
caü|añt 
Bitnr  a  parte,     Huacpio  checanpi 
caucani  o  huacúequenpi  huaeñe 
quellampi. 
Biuir  en  paz.  Gacilla  o  mizqui]Ia,o 
ceaci  fonccopuralla  caucani,  o 
allillapi  o  cufsilla. 
Biuir  inquieto»    Checmichccmi,© 


Biuir  enla  flor  de  fu  edad.  Michca 

cunio  uiichcacllacaucsnimich- 

cacpacballaneaoiYmichcakpacha 

lian  huañuK.Elomuere  malogra 

doenlaflor  de  íuedad, 

'Biuk  poco.     Michcakila  huañuni,, 

o  morir  malogradoi 
Bíuidorbiuaz.MtelicaKlIa  caucaR 

o  míchcak  caii^ayniyoc», 
Biuidorgrangero.  Kullirnaa  anchi 
eirak  y  tnancapas  yachactich&  c& 
qqaenta  cacyarichik 
Bino  acorado  inquieto  .el  anfrnaiq 
fe  efpáta.  Tilia  ayquif  ca^ai^má 
chaycachakmaaahapichicnK. 
Biuo  agudo  inquieto.  Tuquio  tu- 
quiycachak  ,  ;¡o  foíegar  ni  eftar 
quedo  de  biti-o-y  bqüieto.jti¡^!iíy 
cachani. 
Biuoralaquenaata.  Otan". 

Binorezno-  Huabuacaca?i. 

Biuori'.lus  delgada^  <  hink¿tar, 
mediana  y  ¿crda  vareteada,  ©.p* 
cacan*  (payoc  catan 

Biuoradecaícauel.PalUc:carííaca 
Biuora  pon^oñofa.Canik  catad >o 

mioyüc.  0  á 

Blácoyurak,b¡ácohazcrfe,yurak- 
Bláquear.rurakchani  o  yuraúyachi 

nu 
Blanco  o  hito. Chucana  o  cha-yac h¡ 

na  vh ancha» 
Blanco  d©|  £70.      nauip  yuracnln. 
BJanquií  imo.Cbeeca m«?nta  y nrac 

rit;Vy  f  ítiyfcla  ricii  ¿na  y &rac  ritipu 

niüam  ntiyquK]Uillam   huañuy 

yurac» 
Blancura.  ruraKcay. 

Bían* 
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Blandamente  lin  fuerza  ni  violen- 

ci  i,  Allí  aiiiliajIUmpu  llampullai 
Biáda  cola  al  ca¿to.Líarnpu  llaropu 
Blandísimo.   Ocheccamanta  hua- 

ñuy  llampu  fullwlmanta  llampu. 
Blanda  de  labrar  ía  tierra.  Huaylla 

buaylla>mK]uiinioJiiialIpa  o  hu* 

ccu huecú 
Bland  i  cofa  aicomer  como  pan  re 

cíente.  ñupulla  ñupuñupu. 

Blandísimo.   Huañuy  ñupulla  fu- 

íí ui manca  nupu. 
B U  n  d  o  a  i  s  i  h a  z  e  r.         wTpuch a  n i. 
Blandear  ía  lanca.  Llanini,lhuiy- 

CAcbaatt 
Blandear al¿o  delgado  o  doblarfe 

con  elpeío.Llauieun. 
Blan.lohaíer  abundar.    Llampu- 

cham  yliampuyachini. 
Blando  de  coracon  tierno  v  amo* 
fOÍb.Lííápu  ion  eco  mizqwifoncco 
Blanquearía  mies  madura.     Car- 

huayani. 
BUnquezfao*  Q^cllovmanakcarn- 

parmanak    quelioyrnanaícca 

campar  mana  ice  a. 
Blanquecino  eíW.Quelloy  tranani 

campar  manani. 
Blafonar  vanagloriarte.  Tupaychá 

chícufpa  chapllaycachani  oan- 

chaycuy  cacharlo  yupaychachi 

cuyeac-haoi. 
Biafonador  vanagloriólo.  Tupay- 

chachicuy  c  imayoc  anchaycuk 
Bledos  Hatacuyuyu.  (Toñeco. 
Boca-Simi^B-oqui  abierto.  tUnya- 

liá  yak  tfa>i,  (cea. 

Botes  abijo  el  plato  o  vafo.Pachaf 
Boca  a  b¡;o  bolucrlo.    t\icchani. 


II.  ■  DEL  fío1 

Boca  arriba  echarfe  Hátarcacirinfr 
Boca  a  baxo  echa  ríe.  Tallayctónú 
BocaabajoeUar/e  Taliarayani. 
Boca  a  riba  efbrfc.Hantarcarayani 
bocado  comida.  JHucfími. 

bocado  con  poncoña.  Hampi. 
bocado  o  mordedura*  Canifia. 
2oqaI.Hatun  runa  vpanma  panra- 

puqueí. 
¿odas»    Huarmiyacuy  cocjayacuy 

cafaracuy» 
£od¿«  bazer  o  cafamieoto.   Huar* 

mi  yacumcocáyacuni  cafaracuni 
'Boco  FutuK  $un*achayraceecaK 

Cunea. 
•Boda  la  rkfta  Mictiehicuy  vpiachi 

cuy» 
¿?oda  hazer.  vi/ieuchicuni  vpíacbN 

Ciini.Combidaraboda.WKUcni- 

cuymar)  hamuyñini,o  fauacyanj. 
bodega.  AKshuacíjvinohuac/. 
bodegón.  Chanipac  cara  na  huaci. 
"Bodegonero.  Chanipac  earaK. 
£oíes.  Curcca. 

7?oí;ecada  botetó.  Hinchay  hmchaf 

c,a 

bofetada  dar.  Hinchaycuni  hincha 
ni. 

bohordo.  Huachina. 

2?efade  madera  cinco  bolear  echar 

la  bofa.        Cincuni. 
£ola  maciza  redonda    Cururnmpa 
ébühéh  fama  de  fu  bondad.  Vyaf 

a !  i  i  c  ay  ifín  vy  a  r  i  c  u  m  u  n . 
TJoht  ti  aue.  Palman. 

BoIat  de  arriba  «1  baxo  Pabuaycu- 

mnn,de  a  ba*oa  riba,  vichaypa* 

huan.  Del  íuclo,       Va- 

h«arcu«.- 

JollO 


WBW&uiawmimm 


Bo  VOCAB.  QQVICHVA.         Bol  65 

3ollo  de  mayz.^ara  tanta  huminta       Bolucr  lo  agf  no     Chayniyocnaa 


3o!]o  del  ^olpc  0  chichoAt Punquif 
.   cca  oehucmi. 

iolíade  indios.  Chiifpa. 

Boífa  deindia$.  Yiklla% 

Boltear  rodando  cofas  redondas, 
como  aro  TincullparjijCormani 
Boltear.trartornando  Ticpachini. 
B  altear  traftomandofe  algo.Ticpa 

can  tic  fue  un 
Boltear  períona»  Ticpacuchacuni 

ticfucuycachani* 

Bolteador*  TkpacuchacuK  tiepa- 

cuyeamayoc  tiefucuy  camay  oc£. 

ticfucufpapucllaK» 

Boltearfe  la  nao  Robrar  Ticpa* 

cun  hüdírfe  o  hazer  agua  cincacü 

Bokcarft  traítornarle.  Paceharcj¿ 

tiefurcun» 
Boluer  al  lugar  alIa*Cuttni  cuticu* 

puní. 
Boluer  Iiazia  acá.  Cutimumcutím 

puní. 
Boluer  por  alguno  de  palabra. Ri- 

mapayapuoi  viltapayapuni.1 
Boluer  por  vnode  obra  defendiert 
dele  Amacbapimiamachapaya- 
puní* 
Boluerfe  darbuelta  en  redondo* 

Muyuyílattcraricuni. 

Boluer  por  íí  fatisfaciendo.  Ttim- 

pay  mantapullcacuoi  huchannie 

tucuoi.  (ni. 

Boluer  algo  en  redondo  Muyuchi 

Boluer  enfi.Sonccoéta  hapieupuni. 

Boluer  en  fu  juyzio  el  loco.  Sonco 

yacupuni.  (cunt 

Eolutr  a  tomar  fuerza  s.  Callpaya 

Bolueríe  en  aadaéChufacm  ácucuni 


cutichipuni  ecupuci. 
Eoluerfe  Dios  hombre  no  JexSdo 
lo  que.es  Piosmiruna  tucun 
(fin  m¡so.) 
Boluer  lo  preítado.      NJafiAhuaf* 

canta  ceopunicotfd'ini. 
Boluer  ales  pectados  paííados. 
'~Huchallic8pu.ni  ñaupa  hucha- 

mancutipapuni. 
Boluer  porla  verdad.  Cfeeccanmá 

roiíayacuntqquimicuni, 

Boluer  en  gracia  o  amulad  Napay 

cunacupuni  buaoquccfranacu- 

puni  eothomat  inyacupubi ,  co- 

chomacintucupuni» 

Boluer  lo  degenero  a  fuera.   Tic 

rarcuntticrarini. 
Boíuer atrás  enlo  bueno    Allicaf- 
caymanta  huacllrcuni  pifipacwii 
alíicaytahancochanialkani  Ku 
11  uní. 
Boluer  la  cara  atrás.    Hiia<-aman 
cutirícuni  ñauiyta  ovyayta  cutí 
richiMticraricuni, 
Boluer  a  recaer  de  enfermedad. 

Vncncapuni  vncuy  maneutipam 
Bolucr  enfielefermo  Alliyapunj. 
El  deímayado,  Sócco&a  hapicu 
puní» 
Boluer  de  arriba  a  bajo  otraftor* 
ear  cabera  a  bajo.  Ticíuni  tijuy 
cuni. 
Boluer  el  fol  dcfde  medio  áia  de 
arriba  a  baje.       Tufuycimiin. 
Boluerfeloco.    Vtcichanani  vtec 
yacwni.  (riniticrar'iífini 

Beloerfe  de  lado  Cbirumátamcuti 
Boluer  ala  querencia.Yaehacafcan 
maamitutijpuni*  Boñ¿* 
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Boñiga  Cabua  o  eftiercol  junto  en 

plaíta  y  la  Teca  de  corral  de  gana 

do,    Carca. 
Boquear  y  boftezar.  Hanyaüiyou 

chani. 
Boqui  abierta  herida  ó  no  fe  cierra 

o  fuente  enla  carne  abierta. Han 

yall  ivaK  quiri  o  qmcharayak. 
Boquiabierto. el. que  no  cierra  la 

boca,     Qcichar/rayakfimi  han: 

yaíUyakfiaá  o  hanyallay  manak 

firoi» 
Bocjuiangofto.  Qquifquifimi. 

Boqui  nicho.  Qnimrayíim/. 

Boqui  hediondo,  AznaK  limito  cua 

cuK  fimi. 
Boquituerto  Viceefimi. 

Boquiíeco  andar.  ChhaquiKlimipu 

nni  ofimim  chhaquihuan  o  chha 

quíymanahuan, 
Buquifeco.  ChhaqyiKfimijO  chha- 

cpiiymanaK  fimi. 
Boqui  cipero  andar  con  poiltllai  o 

pellejos  del  foi  o  frío.   Pazquey 

manani3pazquepazquern  purini 

o  pazquey  mana  huno, 
Boqui  alpero  afsi.  Pazque  pazque 

o  pazqneymanaK. 
Borbollones  de  agua  hiruiendo. 

PuÜpiif  herwr  a  borbollones 

la  olla  pujjpurjmú  o  manar  fuete 
Pultulluituñ  p'ílpuriíiuin  pullpuy 

Ilapuí;p;,n  tinpuylla  tinpunt,  o 

puUpnllñm^o  nichcan 
Bordar     Ppachaóta  ecorinchani,© 

ccoriraytuliuan  qqucllcani 
Bordador, apacha  ccorinchaK  eco 

ri  cavt-uhuan  qnuellcaK» 
Bordado.  Ppacha.  ccpriHCiia.fca.cco 


DEL  Pop 

ricaytnhuanqquellcaíca  ? 
Borla  del  Inga  por  corona.  Mazca 

paycha.  Coronado  aísi,Mazca- 

pay chayo K  ma^capaythalIicuK 

coronaife,  roazcapaychallicuni. 
Borla  «Puyllu,  ponerla ,  puyllujli- 

chini. 
Bordón,  Taima, andarcon  e^tau- 

nacuni. 
Bordonero  pordiofero     Vf  actik 
-    vfcaycacbaK,  Diellro  en  pedir. 

vfcacuycamayoc¿ 
Borrachera  por  la  calía  o  logar. 

Macbay  huaci,omachay  vyu." 
Borrachera  por  la  junta  y  perfonaf 

Machachicuy  machayman  tan# 

tanacuJc. 
Borrachera  folemne.    Pampa  ma* 

cbay ,  ohatun  mac'nay  o  mili   y 

riatun,oíiillulrxiantahatun  roa* 

cha  y. 
Borracho  de  eoírumbre   \?achay> 

camayoc  vpiaycamayoc  akaiJc 

Sa» 

Borracho  de  rezia  cabera  qt>e  nO 
cae.  Racrapuyñu,coroptiyn» 
macmayuicca  vrpuy  vicc^a. 

Borracho  de  inclinación.  Machak 
íonc-co  vpiyak  íoneco  akaman 
íeneco. 

Borrachifsimo  lleno  de  acua.  AKa 
huan  honta*o  chi:  y  chufea ,  o  ir;  a 
chaylla  machaica  millay  vpiyaf 
cea  fülluímanta  máchala  a.    , 

Borracho  lín  fentido,  Huañuyma 
chalcca  foncconchinca  "cea 

Borracho  medio  toca  d  o.  C  incaica 
cihcácinca  el  au  macha  ft  a  cinca 
rayak  cincacincatutuk  cincayn  a 
nak»  tíoír 


Eo  VO-CAB.    QflVICHVA:  «o  «f 


Jorricho  eftarmiuho  tiempo.  Ma 

chara  van!  (>ai)i 

Jorachoertaf  tendí  Jo    Macla, a 
jorrar  Ucofa  cfcripta.  HuatUi^£ 

pipiJhápum  No  poderle  bcr/ar 

Maoampi-hachi^iKuu  !&Bfeljfe 

cliiciin  hu. 
Borr arfe  lo  efcripto.  P.charccupun 

huacUiripun*  , 

Borra  bezcs  af>iencode  codabeui 

da.        Concho. 
Borraoafsientohazerclvino.  Co 

Borrego»  Vña. 

Borreguero  ^         g  Vña  michik, 
Borrego  de  ano  y  año  y  -medio* 

Malta  vña. 
Bornear  alderredor.         Ticrani 
Bornearle    Ticracuni  ticraricun'. 
Bort  jones  en  masamorra.     Mud- 

cu  tnulícu 
Burujones  hazerfe.      Mullcuyan. 
Borrajo  o  ciuera  de  cofa  chupada. 
¡     Hachu.  (Pata. 

Bol^ue  Macha,hacha,o  hacha  Sapa 
Bocezar.  Hanyailmi. 

Boftezos.    Hanyallicuy  hanyaiiif- 

cca. 
Botar  pelota.Huaclarcuni  pinquir 

cuchmipioquichini.  ¡ 

Botar  arrojar  de íi.     Vifchunivif- 

ckorcnnicarcuni. 
Bote.     Ymappas  thuracuna  fina. 
Botar,o  répuj  ir,Tancani  tancarmi 
Boto  fin  punta  gaftada,  Carnruña- 

uitij©  ñauchhin  tnaucafeca. 
Boto  no  agudo  Mana  ñaüiyocáa- 

uiniac  ñauchinnac. 
Boto  de  punca  no  agudo  de  fuy o. 


ñau.  i^apatep  ñaupin  ,  punta 

del^apato.  b«to  déla  punta  que 

brada.      .  jCcofonai-.chi.. 

Botón  de  flor  Mucmu.algo  abjer- 

to.tocyak,  del  todo.Pauthtfcca, 

o  gan^hiK  o  ci^ayak. 

Botón  raIir.Muc<<iutin,Abnríe,to« 

yan,dei  todo  panchin  chayan. 
Boueda.  Cuychihina  huaci  cuychiv 
huaci  cuychichafccahuací    (opa 
Bouo  innocente  cj  no  peca.ío.juei 
Bouear  y rfe habiendo  bouo.     Po« 
cyaes  cucuy  cachando  poquelyani 
Bozear  muchos  juntos   V.unayca 
chaniroeyarcarinihnarararani. 
Boz.Cunca.Piisicunca.  Poca  voz. 
Hatuncuna  grande  vozy  el  de 
voz  grande. 
Boz  delgada  de  tiple*    ñañueunca. 
Bozgruelía.  Racucunca. 

Boz  ronca.  Chacc-acuiua. 

Boz  boniísima  Huañuy  aliín.unca 
Man5ima,checca  manta'mana 
allí  tunca  radlay  manaíiUicíjnca* 
Bozinglero.Anchacaparcachak  roe 
yayca'mayoc  yaunayta  víachi- 
cuk,  aligéramete  fin  perq  bozea 
Bozear  mocho  destinadamente. 
SuÜülmanta  mufpafpa  yaanayea 
chani  rocyaycachani  hapllayca- 
chani 
Boxeador 'que  lo  rmteabozes. 
Haplíaylla   hapllak  hapílayca- 
chak  hapllaycamaycc  yauna>  Ha 
yaunakrocyayiíhrocyak 
Bozina  de  caracol.   Huayliaquepa. 
Bragada  o  bracea  medida       Riera* 
Me¿irabrac.a$.  Kicrahuantupu 

ni.  * 

Era* 
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Bracear  dar  de  bra?o.     Maquifta 
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mayuiycachaniciiyachiycachani 
Bracero  que  llena  de  braco  Huar- 
mi  r¿mpak. 

Bra^ohaiUelcodo.  Maquí. 

Bra^o  dcfde  el  codo  al  ómbro  o 
bracuelo  de  carne  Maquip  miz- 
quin  o  machín  y  rieran,  con to- 
da el  hombro  y  efpaídiíla. 

Braíla  Quillim^a  nina,o  rauraK 
qutllimca. 

BraííerodebraíTas.  Tia» 

Braua  cofa  como  fieras.  Pumayna 
maochay  manchay. 

Brauo  hayakfonceo  piñafonce©  na 
nak foneco o haueha foneco. 

B  r  a  u  i  fs  i  m  o»  H  «  añu  y  pina  h  u  a  n  uy 
«allchakfullulmantahaudia.eh* 
ccatnanta  m'anchaymanchay. 

Brauear andar  enojado uñendo. 
callchayainipinaycunihayayca 
chani  calicha) Cachanihauchay 
cachani. 

Braua  o  ayradamente.Piñaypin'ay 
Ua,callchay  cajlchaylla ,  haueha 
hínaílaauca  hinaila. 

Brauo  hazerfe  embrauecérfe  eno- 
jarfe.  Piáayaeuni  manchaymao 
chaycucunihauchayacuni.  % 

Brauo  hazer.Manchaymancbáyya 
ehini  piñayachini  callchayach.ini 
hauchayachim  hauchacbani, 

Brciiemence  o  con  breuedad.  Vtea 
Jía  vtca  vtcalla  vtca  cufpalla  vt- 
caycachafpajia  huañuíTun  ,  bre- 
uemente  o  con  {breuedad  mori- 
remos» 

Brene  cofa  que  poco  dura.  Tnylla 
tucuk  hayrillatucuk  rtcallacu- 
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cuychacuK  oyalliK  oyallircul 

O   tuy/lapac   afcamallapac    ca 

hayrillapaccak. 
Brindar.     Ancofaoi,fer  brindado 

ancofaytacuni. 

Briadador  de  inclinación.  AncofaJ 

foneco,  de  coftumbre,ancofay. 
camayos. 

Brindarfe.  Ancofanacuní, 

Brindadore*  contraríes  enbeuer, 

Ancofanacuk maci pura ,  o  atril- 

«feajpiirao-atillchamacipura. 

Briofo.Ccacchayoc  ccaripuniílajO 

pumayna  o pumanfoneco 

Briofarnentc  ccaccbayccacchaylla 
ceariccaTilla^ccarihinalla. 

Brío  tener.  Puma  hinamcani  ccac 
chay  manani  ccacchayoecani 

BrioCcacchay  o  cathacay  o  ccari 
cay* 

Brio  poner  o  dar.    Cacchayachini 

caccfeachani. 
Brio  cobraT.  Caecbayacuní. 

Broquel  o  rodela.  Huallcancapull 

cancano  qqueraradarga.' 
Broquel  ponerle  abroquelarfe. ' 

Hualicancacuní  púlleancacum, 

qqueraTicuni 
Brotar  el  árbol  la  hoja  Cfcichin  ch¡ 

chimunchichiyámuB. 
Brotado  arbel.Chichikchichiyoc' 
Brote,  Chichiychichíyay, 

Brotar  el  botón*  Alucmuru 

Brotar  en  común  hojaofrutos.Pti 

ton  putumun. 
Brotado.  Putukt 

Brotar  toda  la  fV^o  abrirfe.  Pan- 

chinpanehirccün. 
Brotar  lo  íem bra do  falir.  Cecatnu 

putumun.  Botar 


k*U*AI.»lN»RIL»U 


g» 


vocab.  ^gyicHv^;     i«t 


frotar  otra  vezo  retoñecer  el  fm- 
o  ya  nacido.  Viñapun  o  viñaripun. 
ír  urna  Jo.  MachítafccallalTaycuf- 

ccaUápifcca. 
Bruñir*  Lliwcuai. 

Bruñido  eftar.  Lluacttfcamo  llun- 

enrayan 
Brumar.Maehkayani.lapintllap!- 

payani . 
5ruñí  Jo  Lluncufcca.Yllunculla  la 

de  fuyo  lifo ,  Hunco  rirpu  efpejo 

Ufo, 
ftruto  como  animal.  Llamayruna 

llama  hioalla  mana  fonecoyoc 

llarnap  hucnillao  ,  foneconnac 

llama   fonecoyok  fonceonac  ta 

haachaquiyoy 
Bruto  animal  Llama  o  tahua  cka» 

quiyck. ' 
Bruto».  fiaurayenna  llama. 

Brutez.         Llamahínacaynin  fon 

conaaccay,  •  tahua»,  baquiyoc 

cay.  ' 
Bruxobrtixa  Cauehu.oelojeador 
Bruxear  iabruxa.         Canchun), 

e  ojear. 
Buuas.  Huantivnecoy. 

Buuoío  Huantivoe  y  huanticapa, 

muy  buuofoo  huantiymanak, 

citarlo  huantíymanani  huanti* 

papara  cani. 
Buuas  tener.    Huantiotam  rnconi 

htianti  rncoyeam  vncconi  huan- 

tí  hapihuan,o  viic-uhuan 
Boche  de  animal.   Racuhuncknlli. 
Budcosenlacama.    Cuchicuycu- 

chiyeachay. 
Buelcos  dar  de  no  poder  dormir* 

Cachiycachacuni  culUrayant  en* 


IHycachani. 
Buelcos  dar  el  coraron  de  temor. 

feneoy  ti&icñihuan  ,ett£ti&ic¿ 

ñiycaehan>o  ticiicóiy  cacbahus» . 

Buelcos  afsi.Sonecopti&iíáiísan, 

oñiynin. 
fjuelo  Pahuay,bolar  'pahuanijba» 

lar  ligeramente,  huayra  huayrn 

Uampahuan  o  huayrahituíUfttt 
Buena  eofa.AHi  oallin,y  lo  buen® 

o  el  bienio  buenamente. 
Bueno  agradable.   Munayüaañajr 

ñinalla. 
Bueno  eftar  ya  de  la 'enfermedad 

pallada.  Alliyapunialliya  reuní. 
Bueno  eílar  fanode  Talud.  Aliillam 

cani  altillacuchillamcatj  cuchí» 

eallpayocmicani. 
Bueltaidar.  Muyuycunimuyori* 

euni,a  otro  muvurichini.' 
Buelta  dar  por  otra  parte.  Mtiyu* 

qomray  riDi  muy  ti  quinrayenmt» 

ni. 
Buelta  dar  ea (ligan  do.Mirarani. 
Aporreando  muy  bien.  Mae  a  cha* 

cunu 
Bnhoaue»  TocbJ 

Bullir.  Cuyrmi  cuyurin!. 

Bullir  degufaneSjOhcruir.  VmyS 

vmyay  cachancuru.  i 
Bullir  el  peze  nadar»  Pilluiypilluif 

cachan. 
Bullicioío  erante  fío  inquieto.  T«« 

qui  tuqoi. 
Bullicioío  o  traoíclTo  inquieto  an* 

dar.Ttiquiyeachani,  coa  daños¿ 

tuquipayaní  l 
Burlas  de  palabra.  Saucacuy  puc- 

ilacuy.  , 

£  Bar* 
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Burlar  de  palabra       Sancapayam 

puelapayanj  pueliaenjuj, 
Burlar  mucho  hazerle  muchas  bnr 

l¿;s  Saiicachacuni  putllachacMil 
BíirUr  de  manos,  iJuc|iachini  pua- 

llachipayanu 
Bur'hr  a(í  mucho.    Pucllachacuni. 
Burlarfe  con  muger  deshonéstame 

retejar.  PucllacHiniai'Icof  hani 

pu  liachaeüftipucllact  tpayaui* 
Burlarfe  con  buena  ¡atención,  fue 

llachíoi  checa  faneco. 
B-Jflarfe  pelliz  ando»  1  ipeiyeacha 

nitípiycachani. 
Burlarle  hazaédocofqHitfas.Culla. 
chini  eullachípayaní  cullacfeacuni. 
Burlón  Je  palabra. Saucacoyeama 

yOC.  (y0C* 

Burlón  cíe  manos. Poeüa'chiy cama 
B  jríon  de  condicio  Pucllacfoncco 
Burlón  deshoneilo,  Hoarrmallce 
ehaycachac  oaílcocbayi.amayok 
Burlarle  dos  de  palabra,  Saucapa^ 

yanacuiii. 
■Burlarle  de  manos  eotreíi  pudía- 

chiq^cunipurliapayanacuni. 
Burlarfe  de  otro  hazerle  burlas  de 

manado.  Sauca  payan!. 

Burlando  o  de  burlas. 'Saucacufpa* 

fia  faucsy  íaucaylla  faacaynillay 

|  pi  lauca  fonco  bitcak  Ibncollahuá 

Bui  la  burlando  lo  mato  Sauca  cu* 

oira  ñüpalia  o  faucacu  y  r  antillana 

o  cumpallan  huañuchirca. 
Burl  ndo.SaucaÜamanea  eumpatü 
paiIam,Y  cofa  de  burla  y  no  de  m© 

mento,fauca  faucailayanecayan 

ceáUa««aciccaci!.l39 
Burlón  4«c  no  cela  de  burlar. Sau- 
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cacuvlla  fa uc a cukrur.a  i>  faucay 
tA  vlatbi.uk 
Bucear  Mazcanitrazcac ni* 

fcufiar  éfeudrinando  auerigoai  do, 
Cu,icjítjycachani  ciiZ4mycuci. 
C.     Ame     A. 
s**  Abal  entero  o  cíipli  ío  Hocta* 
VJ    Ua  hinantillanpachaiiau. 
Cabal  coíiío  íe  cítaua  fui  raitarlc 

nada.PachcdíancaK. 

Cabalísimo    Chavea  mahorealla. 

íüllulmanta  hinartiílaupa  h*ilá 

Cabana.  Llama  chuciU  cl-u-cJlac.  a 

chafan  cha  ¿o  human. 

Cabera  por íuperior.  Ü  pap  s pun 

Cabecear  eique  duerme    Muzcani 

huma&a  mayutni  líaui  cacica?  í, 

Cabecear  llamando  con  la  cabera. 

humahi¿ámayuJaH;nk]i  emíiytunt 

Cabera  pequeña.  Huv.hu/  vmahu* 

ebuvlU  vma. 
Cabecear  edificio  Gumurayan  pir» 

cta  oíuninayaa. 
Cabeca  abdada.  «jayea  vma* 

Cabera  ancha.  Palta  vmaa 

Cabera  trefquiíada  a  panderetes. 

Patapatarotufta  vma* 
Cabecatrcfquik:^.  Rutufea  vma, 
Calue.       Ruerna  vma  patra  veía. 
Cabezón 'de  gran  cabera  y  cuerpe 

chico.  Riuivma.. 
Cabera  greñoía.       Jampa  tamps 

vma  chazcavntatampac^ara. 

Cabera  redonda.       Run>puv-ma. 

Cabecado*  Vmaopa, 

Cabezudo  de  fu  parecer  Culluier 

eco  manacutic  yuyayniyoc  o  n  í 

ffiaticraricukyuyavrjsyoc* 

Cabecear  V-nay  tam  ii'.ayuini  ctiyi 

chiuí.  Cabc< 


e*  vocab.  q^vichva;         Cat        •  * 

Cabecera  de  mef*.  Mefap  colianaa      Cafeeftrear  asidar  los  carneros  de 


ñequenoraefaphiiman.  faan 
Cabecera  de  cama  FuñunapSau* 
Cabecera  hazer.  $aun»ni. 

Cabecondecamifa.  Camifapcun» 

can. 
Cabera  Je  lioage.  CalSarskmachti 

caíIariK^apíohtinstmi  huamak 

ppacarichicuK»* 
Cabellos.  Chaccha. 

Cabellera.       Chantafcachuccha 
Cabellera  poftiza.  Facbadiifeca  o 

•-  hantafca  chaccha. 
Cabeflccrefpoccopaqultiehuecha 

quentifca  caspa  cazpachuesha. 
Cabellos  déla  majorca  de  rnayz» 

AchbatLo* 
Cabellos  partidos»  Raq»ifca«hnt> 

cha. 
Cabellos  curar  como  indias,  \  Hü« 

tucuni. 
Caber  v  na  cofa  en  otra  yauctinmij 

feazer  que  quepa ¿yauenihini»* 
Cabera  penas,  racamanay*mti». 
Caber  al  juíte.  Camanmrcay  yg/e- 
iiapi  huaranc aronamcamacon  En 

eftaygíefia  caben  mil  perfonas 

aljufto. 
Caberme  parte.        -©hayan,  chua 

c&m  cha vahuaa» Diez  me  caben» 
Caber  o  reñir  biea  el  vellido  Cama 

huanmt  capacoy  manam  cama 

hnanchu,nb  me  cabe  Qnifquiy- 

ta«- eamaspapaseamabua  oyaa 

cunuan^vieBemeeítrci-ho? 
Cabeftro  de  caraeros.-Cencapa}!fe 

uarlos  con  caber!  ro,cencapampi 

eceaeapaakuaaay^anu 
Poacrles  tlcabcitroa    Cencapa»]* 


dieilro,cencapafca  caeiyliam  ca- 
tiii  no;cabeftrear,  ayquiy  cacha* 
tuquiyeachan  manaaicacinchu, 
cencapakca  maná  yachacunchu. 

Cabildo.  Camachinacuy. 

Cafa  de  cabildo  donde  fe  janean. 
Camachinacuna  huaci. 

Cabildo  hazer.     Camaehiaactini. 

Cabizbajo. Cüiuullayak,  o  enmura 
yak^ovllpurayak. 

Cabizcaydo  de  enfermedad.  Vaa 
puk  vmpufeca  vmpurayakruna. 

Cabo  fin  extremos  orilla  de  alguna 
cofa.  Cayllan  ÍSaelapcayllanjcI 
arrabaí,ppachap  cayllan,  la  ori- 
lla delrettido,derio  o  mar  pata 

Cabo  de. tiempo  obra  de  razona- 
miento o  plazo  o  cofa  larga  o  de 
dura^pucbueaynin 

Cabo  del  mundo  o  de  toda  la  tier- 
ra •  Ticcímuyu  caypa  chatk  ci- 
jnuynncama,h¿ftael  acabo  del 

E  munday:a/pacbap  caylhnroan 
ta  e&yllancama,o  patán  raaata 
patancama* 

Cabos  o  unes. del  mundo.  Pachap 
cuchuncuchun  ocayllan  cayllá" 
opatanpatan,el  emiípheno. 

Cabo  delajcandeia«Ppuehua  ocádc 
lap  afmn  amulan. 

Cabo  de  inflrument©  o  h erra  mica 
ta,  tullan.  Hatallinan  oc^zpin* 

Cabo  echar  o  poner  ala  WfFamie- 
ta.Cazpmchani  tuUunchani 

Cabrillas  dtl  cielo  Cólica  eujllur, 
o cea  pac  collcca  *u> -llur. 

Cabuya.  Chahuar  chahuarbuafca, 
Soga  de  cabuya» 

%   a  Ca$* 
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Ca^a  de  fieras  coa  cerco  de  gente* 
Chaca.  ^Ba, 

Calador  de  fieras  Chacuknmaca- 

¿Cac^ar  ali  animales.  Chaeuni. 

Calador  de  auesconred.Pi¿hiulli 
cak. 

Calador  de  aues  con  lazo».  Pichia* 
cotllafc. 

Ca^arconejos  montefinos  Con  red 
Qriraccum&aoi  llucuni.  5 

Cachonda  falüa  perra  o  ar  ¡mal. 
Mapacuk  alkco.Ymapacuk  huar 
mi  muger  con  fu  regla . 

Cachorro  de  anima !•    Huahualhu 

Cajuela  enq  tueílaa  tnayzconcu 
bierta  hora  Jada.Tocoy  chimpu 

Cajuela  como  cobertera ,  o  tieito 
quebrado,  Callana. 

Cada  bueno,  MayceanallicaKpas. 

Cada  qual  o  qujquicra.  Mayccarn 
patmayccanmayccampas. 

Cadañera  hembra.      Huarancuoa 
feoachacuK  o  huahua  coto. 

Cada  dfa.  Viñaypuochau  puochau 
nincuna 

Cada  año»  Huacaciana  viñiv  huata 

Cada  dos  aáos.  Yfcay ylcay  hua- 
tancuna. 

Cada  noclie.ViñaytiJta,tutancüna 
Cada  vn©  por  fi.  c^apa^apa. 

Cada  qual.  Pipas  mayps». 

Cada  voo  vuo  o  cada  vno  do?»  Huc 
ynca  yfcay  ynca  oincamcahuc 
jwa  ticaáa  c,apa  apay  chunca 
iican.a  ticaéra  ¿apa  apay  chííca 
tacanea  tic  a  da  c^apa  apay.  Cada 
vn©  licuad  vn  adobe  o  -i<z  ado- 
bes cada  v  so* 

Cada  vez.  Vuaycoui  #  miM  mi- 
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ttaeuti  viñayvíñay  cutí,  o  mitán- 
cuna  todas  las  wezes ,  oocaíio 

oes  que  ay. 
Cada  y  quando  quando  qi.iera.Ha* 
ccap  bayecappas  hayecap  pacha 

pasmaypdthapas. 
Cadena  de  hierro.  Quellavhnafca. 
Cadera.  Chacatullu, 

Caduco  mal  Chayapuk  vnet>y  vte 

(chayapu) 
Caduco  viejo*  Huiieak  roe». 

Caducar  va  enel  hablar,  biuicakpi 

chayaquenta  líamriman. 
Caducar  hazerfe  caduco.  Rucuya* 

ni  hiuicayani. 
Caducar  faltarle  fentidos  o  juyzio, 

Hjukam,&oncoy  hia.can  rin».  rij 

ñaiíiy  jCtall¿  a    ,-.vame  f altando 

eijuyziooydo,vi(fafiicr(¿a*&Ci 
Caerfe  Vrmai  i  vrn>acirí. 

Caer  de  alto.  V  rmayci.ra.uni. 

Caer  con  ruyna  edificio.      Tunin* 
Cscrl©  demás  que  uo  es  edificio; 

Tacmaeuo. 
Caer  tropezando.         Huarquiaí, 
?  Catr  délo  bueno  dexarlo.  Kulltn 

aíhcaypas,  o  yma  allicayt^pii 

ccutluchinin. 
Caer  culo  que  dudaaa.Cbecaecba 

cu  ni  checa  acacia  i  facrttni. 
Caer  resbalando HuchCuípamvr 

maní, 
Caer  enfernao   Vncconi  vncoym! 

c!  ayanivnccot  u.nmi  vmo\ii¿ 

chayahuan  hapt)  un. 
Caer  eranizothiY©  C.  ice-  in,»rai 

de,runtun, 
Caer  rocío.  Sol?  ©*  pon, o  jama 
CaydoeíUr  atura»*©  de  vn^ofóe 


«ipcdrada.EiuaftacajarJ  choca-      Calambre  tener .f'tifUBffayani{n$6 


fayani. 
^ayd®  cftar  c0Biom«*erco»  Huañu 

kayani 
Caydo  ya  a  punto  de  morirle.  Hua 

íúikayanavani 
Caycndofc  citar  o  para  eaer    Vr- 

manayaai. 
Cal.rzeu.taSi-'orttfsim  i,(  hiy  cama 

feuiñuy  ciiíchíjomillay  fejífuhi 

bapiKyzcco. 
C-iNua  Knpikyzeti. 

Caí  muerta.  Tanuliayzcu. 


Cal,r¿. 


Y¿cuco^ana» 


LA  ba?ad>  la  tierra  de  comer».;** 
pallo,  (a. 

Calabazate    Mizq  deHafca talaba- 

Calabazo  p  r¿  a^ua,       Vurpuru 

Calado  vafe  bo^oianc  o  v  pira 
comer»  Matiptiru. 

C .ilaba^o  b®  mi  an»ofto.       Kaita. 

Calabacita p*ra  ülo  a¿i,Vci¡up ti- 
ro. 

Calabato  pan  víst-o.  Mate. 

Calabazo  graade^we  firue  de  plato 
Aneara. 

Calafate.  Huampoílutak. 

Calafetear.     Huampo&a  líutani 

Calamidad  pafar.  Huaáuy  nlaíÉmi 
fíacayraanani. 

Calamitofo  tiempo  Huaáuy  ma- 
naymuchuyraanaypaeha  aetuy 
raqui  ttuyraquipacha, 

Galamiiad tener,  haañay mtitnay 
o   atcuyraqm  ttiuvraqui  bap¿.n 
buá  aparihaá.  Eítoy  égrácnUroi 
---dad  y  trabajos.  .(raqt*i* 

©ai  Jinidad  «cade  Áeenvraquitiiisf 

CaLmbie.  .  i^Uvuaca/ay* 


cay  a  huanmt. 
Calarfe  el  papel  re^umarfe.   Q¿Jf- 

p  retío  qi-'U  IfcauVq'  ia  o  fuecca 
Cala  i  o  rezumado.Quilpircuíca  4.1- 

vquif.aiurcui'ca. 
Calautra,  Ayap  croara* 

Calcañar.  -      Tayeun. 

Cal^«r  p^red  ,  ticci&aallitbtptini 

\&o,  ani.ranaeh.tni. 
Calado  de  ]nJí,>s.  VfutaJ 

Cale  ¿ríe? o.  Vfutaeubf  J 

Calcar  htrramientasxó  azero,  aze 

■runrhanú 
Cacado  aI¿uno.  VfuMyok  vía  t  allí 

c»  k» 
Crl.atíc?  capatos,     -tjapatollfcunb 
CaS^adcr.  ^apacollich'na. 

Caído  Hiiii.' 

Caldo  o  iui^ra.ia  exprimida, Hillia 
Calentir  colasala  limfere.  Coñi  hi 

l)i     Calentarle  cito  Coñivacna. 
Carneara  iol  Rup^y mamhuraai 

rtpavacuchfni. 
Calentarle  ala  lumbre,  Coñi  uni,al 

Ío!>rupayacuni  i  oricuni,  coaro 

pa?üConc*Lr  deotro.eoí kuni. 
Calcuta rfe  al  lol.    Rupayacuni^ef" 

ta-rfe  al  fo^roparayatutii. 
Calentura.  Rupay  vneuy. 

Calentara  venir,©  dar    Rupay  vn» 

eov  haptbuaa  apaninan. 
Calentura  tener  KapaytaJftVDceni 

orupa>  vnccytam  vncoDi. 
Calentara  ceílVr  acabarle     Rupay 

k íáquihuan  c  acharihuan  taniuuá 

curá^qnitof  » 
Calenturiento.         Rnpayta  *ficlif 

sachan  vucurayafc» 

%  3  ,'        .  Ca- 
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Calentara  coa  frio.Chucehu,elq  la 
tiene, chucchuyoc  chucchup  ha- 
pifecañ  chucchup  chayakcan. 
Calentura  coa  frío  venir. Chuechu 
-hapihuan  apanhuan  chayahuaa 
Calentura  con  frió  tener  chucchu- 
rayaüichuccha.ii  chucen  u  once/ 
ta»  &nzon\  chucchuhuan* 
Calentura  arracada  eazccacuk  ro 
pay,chiliiaar>  camapas   rtipak 
vnccoy. 
Calentura  continua.      Manat  ¿nik 
mana  alcakrupay  ni  anacachari- 
cuk  inanacutiKjO  catiaacuK  rti- 
pak rnc  coy. 
Calentura  terciana  o  quartana.  Mi 
ttipuK  rncuy  minchaYin  oqo-in 
^a  ptmchao  mictapwk  rupay ,  eer 
ciana  chayminchantin  o  tahua- 
pan  hao  ntietapukrupayjquar* 
tana 
Cal» sute  cofa  ai  fuegOoCoñik^al  ful 
ceoñík  .canocuk  rupacoK  core 
ropa  o  calor  de  otrocoñicuK,  m 
ceñiehtfcca, 
Caliente  lu¿ar.  Ccorüpaclia-ccoñi- 

quiti 
Calientes  batios  Ccoñskpucyu  risa 
puK  pucyuv  (nis 

Caliente  eftaralgo^Coñ&ni  eañica 
.Caliente  biruienio.  Timpuk. 

Caliente  cofa  aalcotada*  Coaichif- 

ca  peifona^coQocaK, 
Calla  Jo  ei  que  calla.  VpallasacuK 

maaarímacuK. 
Callad©  fufride  que  no  fe  que  xa. 

MuqutK  muquicokíoacco. 
Callado  de  poce  hablar.  Pihiñm* 
ye*. 
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Callado  recatado  en  hiblar  fagaz 
niente.    Mucmituna  mucmi  íoi 
eco  iríucmiecuK  fenece. 
Calladamente.  Opállacuípa  opa 

íiaypiopaliamaataa 
Callar.  Y'palhaivpallactm 

Callado eftar  Vpal!amcani,opa)í 

yacuai  vpaSlallaaicant 
Callado  y  r«  Upallaniriei  o  ntsnvi; 

ni. 
Calle  derecha.  Checancalíc 

Calle  ancha.  QjímíaycaMc 

Calle  angofta#  QuiJiqui 

Calle  larga  SunicaHt 

Calle  tuerta.     Quenco  qu  enco  es 

lie 
Calle  arriba.  Vi;  hay  callejo  vicha 

vi c hay  calle. 
Calleaba      Vray  calle,©  calle 

«rravninpi. 
Callo  duroa  Chullpí  chaqui  o  mi 

G£ui,o  atacra  chauui.Q  tnaqui 
Callo  coa  bexi¿as.    Tocyafca  mi 

qui  o  chaqui  (cj 

Caliólo  tripicallos.  Yanufcavii 
Callejear    Vichav  vray  callióla  p 

ffiycachaai-  calle  callenta  chai 

c  hay  cae  ha  ni. 
C al'cgero.  Viehay  vray  tapuriyc; 

shakochanchaycachaK. 
Calma»  Huayraptaaiynin*  o  «> 

uappucuk  huayra  •  tasikhua; 

ra 
Calma auer.    Kíanasn  htiayranet 

huayfaa?  tantn  pittinmanaii  p| 

CUOchu. 

(galor  de  fol y  de  fuego.  F upa 
Calor  aner.  Rapan rupahuann 
Calor  grande  $  bochorno  haz  ir 


fof. 
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Kanaiananm!  ,calof  afsi,      Cambiar  trocar,  Rantiní  rántfcürfc 

Cambiáronos  ¿ó  otros.&atinatuni 


o  bo«horno,ccanananay. 

Calor  natural.         RupaynimhiC 
Calor.     Rupayniy  opacanfcaru- 

piyníHghie 
Caíorcxteflüoterrible.Huañuym 

pay,millayrBpay. 
Calor  hazer  ¿nchamrupaa. 

Calpifte  mayordoaíodc  haziendas 

Sayapayak 
falúa  cabera  Pacra  vrna  o  paella  o 

cara  vmaluy uncu  hinaccaiahu 

ma 
Caluo  hazerfe.  Pacrayan  ccarayan 

pacllayan  humay. 
f  a  I  u  m  nía. '  tía  m  u  111  a  nta  en  a  tac  uy 
Calumniar   Cí  emk foncobuají hu 
cha£Uhat:irichínf,hucha£tam  vif 

tíim.i,o  haa.u  •  anta  chatay tuai 

o  cumpalpam  «fcatani. 
Caluña:  la  *-or      HNoiiMiiantaeha- 

Cik  h«ciu  -hatarichik  hucha  vif- 

cf  uk. 
C¿m*  fe  ropi.     Púnasela  cuxa  o 

baruaeo^caU'to» 
Cama  hazer .  Puáuna&a  n  manta- 

m. 
Cámara  apofento,    Puñunahuacú 
Cámara  excrementos.     Acaacaf* 

cea. 
Cámara afsi hazer.  Acani  acacuni. 
Cacaras.  Qaeahsy. 

Cámara*  tener.  Quechaai. 

Camáraide  íangre.     Tahuarque- 

chay. 
Cama  raí  de  fangre  teacr.  iVnuar- 

tam  quecharj 
Camarón.   3"u«ra  -.'  Camarote r®. 
lacia  camayoK,ojutfahapiké 


Cambio  trueque.        Rantioccuy* 
Caminar.  líaotapurini. 

Caminar  va  poquito  purinni,para 
el  camino  preparar  purina>  tañí 
yaehachicuoi  camaricuni. 
De  camino  andar.    I  urinayani,  o 

«llar  ya  apreitado. 
Caminante,  ñan  purik^pñíTajcr©  pii 

nJtruna- 
Caminador  qne  anda  mucho.- V  tea 
purik  anchapuiik  fnii}ta  víi'a- 
cMK 
Caminador curiado.  Piríycama- 

yok. 
Caminador  de  vicio  fin  afi $1  to  Pt» 

riK  tullu  manatí  yak  ciqft 
Camino     ñan,l  rgo,Cyru  purina»' 

corto  camino.pilípürina. 
Camiñ  r  varias  tiettas.  Qiimray- 
qaí.r.ra>tam  qai.ti  quiri&aai  ta« 
maycac'oanipuriycathani 
Can  ino  lleno  aecuelUs.    Vkhaf 
■vray  ñan, o  huaico  huaycoñan.. 
Camino  din  ¡I    cachañan  fácil tum- 
palla-n  ñan,o  ca^apurinalla^  tuna 
pállapurmao  punnc^lla. 
Camino  tragólo  de  peñas        Kaka 

kskañan. 
Camino  angofto    Huchuyllañan* 

quich  quinan. 
Camino  del  cielo.     Haaae  pacha- 
ña  n. 
Camino  real.         Kapac  ñan  tupa 

ñan. 

Camino  derecho.     Cheeeaañan. 

Camino  llano»  Pampañan. 

Camino  de  yn  dia.  Hucpuñuyñan» 

E    4        Ca« 
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Ga  ni  v3  h  dbz/oruad^.Hashua- 

Gs*aiin^  peJregoío^umi  rtimiiíait 
ru -mi  9  apa  ¿tan. 

©afinar  coda  la  noche. Pacartuta, 
ptíjrii  t#o  purií^in  par aiicuiii. 

Camiaarcodoci  ia.  Cayaitpua- 
dnopiricuni. 

Camifecade  m  <io.  Vncit. 

Camifeca  ajedrezada  etilo*  om« 
frrosy  triangulada.  Ahaaquua- 
flVna  vniuU 

Ca«iiieE3-pegerfc  Vncullicunijdef 
nudarh  , chutucuni  vncucU,o 
Uuilteüsto  llatanacun». 

Camifilla  de  Ii  :nco  la  debajo  del 
raen  ve  une  liana. 

Camote.  l  Apichu* 

Campear  aí¿o  por  re^plaoieeer  y 
parecer  masque  lo -  dejo  as  tu  bef 
c¡do,y  tufaber  y  tu  habla  capea 
fobre  todos  las  demás  Líipik 
llipik  ñinmi,  o  llipipipinmi  ppa- 
chayqui  yachayniyqui  -muquí  ri 
ma)rniyc]uthfoantínmáta,ollipi 
piysn  vyay  tucun. 

Campeíiua  cofa.  Par  uní  purumriu 
na  ^hombre  eampeftre  faluaje. 

CampelheCcuy  purumceuuipam 
paecuntqquitacny. 

Campo. Pampa  o  purum  pampam£ 
mi  purum  manmirin^f  ue  alcam 
po. 

Campo  verde.  HaayllapampaKii- 
miryak  pampa  o  ehecyakpata. 

Campo  por  deíkrco.  Purumpu* 
rurn  pampapurumpampapiopu 
rumpí,  her  ai  ttaño  cunarn  y.  cha 
«un  jos  aermicaños  en  eldefier- 
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to  fe  h  alian  bien  y  íe^azen  a  t& 
Campo  i  árido  fnqui  Ipata  ect^ft 

C.apa  huavtiay mana K  pampa  ku 

tinirmanaK  pampa  VttipuilicajsáJ 

inquiilcama  ci^acic^a  ,  otnqiuiU 

manak  o  t  íraymauak  pampa. 
Campo  ralo     Pacliapampa  icara* 

pampa. 
Ganas  <¡Gccetc\  fin  cana?,  $«*> 

fconnak  m^na^occoyok^co  mu 

chas,  núllaya.  nac  «¡occoy  o  K  ,  § 

cocco^apa. 
Cano  eílar.  locceaican^encanecer 

^occoyani* 
Can  i  cofa.     c^ofcoyoc^occoyaK 

i»u>  cano ^oco^apa,  entrecano 

chaupi  ^ococak  ^oconayaK,  el 

que  efta  ya  par* canecer 
Cano  del  todo*       c^occoymanaK. 
Canal  caña  de  agua  encañada  ti*. 

clia 
Canal  caño  de  agua  defcubterea* 

Rarea. 
Canalo.ca.no  de  fuente»     Pacch.it 

correr  chorro  ,  paccharcim^o 

pacchan,chorrt  ar.  t 
Canalla  grande.  rfacca. 

Canaftüla.  Chjpa* 

Cáncer. YzcovneuyXancerado  Jz 
co  vncuy  niyoc,muy  cancerado, 
yzco  vnecoy  c,apa .     (hapihua* 
Cáeerarfeotenercácer.Tzco^  ücuy 
Canción  o  coplas  alo  b  umano  y  v  er 

des  de  quétos  tabulofos .  Haraui 
o  harauícuy, cantarlas  o  referir 

ias,narautcnr>i 
Canción  de  endechas    Huañukpac 

harauin  o  huañuk  manta  haraui 

cuy  nía. 4 

Caá 


-.'<";  ;.**•> 


mMmt4!*Xft\wx:rmrwxm\rmLn*M 
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Unciones  cantares  buenos  alo  di-      Catear  fuauemente.  Htíañüy  miz* 


•uino  nuí^ao* ,  f\lliu  haraiit  iiun* 
paiclurauLuy. 
^ftncionero.      Harauícuy  librar 
Candela  lumbre*  Nina. 

}*ndel?ro.       Candela  íayaehtn** 
Mídela  de  cera.  Mapa  caadeb*,de 

feuOjVÍra  «ándela 
Jangilon  de  barro.  Vichi  quechuru 
Sangrcjo.  Apancotay, 

-anoa.  tiWnp». 

Sao!  arfe»  Sfycuai  faycuc uní. 

Daníar  a  ©tro  haíU  quebrantiríe 
las  fuerzas  o  molerle  tenerle  apu 
.fád«.  Catlp  intanpaquiy  cupuni* 
Canfarfe  afsi  apurarfeXallpavtatu 

paquiycueuii  maeliitayaeuni 
Dáriíaia  y  aparada  efttr  afsi  Call-! 
■rpa  -paqutfcoa  cn<cAni  o  macbit^yafnt 
Éanfar  a  otro  Sa^cu  htni. 

Da;iúrf*  de  eodo'pjnto  perder  el 

vigor   SaycuyHuna-iü  machita^ 

manani. 
Canfancio,  Sayeucuy. 

Caufando  ordinario.  Savcurayay. 
Cantado.  SaycuKfaycufcea. 

Canfado  yaeonfúfttido  el  vigor. 

Saycuy  manakcallpanpacmifcea. 

machitayaK. 
Cantar.  Taqtiini  taquicuni. 

Can*  ar  mal  las  aues.Huacaa  hüaga 

eun« 
Cancos  de  las  aues  inluauet  y  no 

agradables.  Huacacny  huacay# 
Cancos  luanes  y  agradables.  Huar* 

pictiy  vichichi  ehtcuy. 
Cantar  bien  asaes  como  firguer©. 

liuarpicMai^ichwhichjeUn^que 

«safcluot. 


qut  -m  toquilla  ra  tsquknni  o  táquiy 

tara  rr.'Í2qiJ!r  hníi  o  taqüiytam  cha 

tay  llach atañido  churayliáchurani. 

Cantar  ©saco  délos  qveocé  o  tria* 

pbá  Haylliháyllt  visoria  vítoria 

Calcar  de  tiiumpho  H.iylíiv.y  qui'4 

do  acaban  la  chacra  qae la *écen 

Cantan.  Haylliy  'hayllíytvifi¿-ria/ 

visoria» 
Cantar  victoria  al  tienpo  de  v  leer 
o  al  acabar  la  chácara  ,  hayUini 
>  hayl  icurjí. 

Cantor  afsi.  Haylíik.los  veaddos 
o  triurnphados  t  o  chacra  acaba* 
da,bayllif  oa 
Cantar  cantos  honeílos  del  alma. 
Llumpaóta  baraiicofii>y  canc&s 
fabulofos'  o  verdes  t  haraiikuni; 
Cacear  en  corro  danzando,  Cacfahu 

ani. 
Canto  con  inftrumento.ñauraycu- 
f     napinc  ulluy  o  pillulíuy  ;taqai  © 

ricchac  cima  pucuna  caqui. 
Canto  miiíica de  vozet.  ñatira|eu- 

n^,  t  aquí. 
Cántaro  generalmente.       Puymi 
Cantarico  para  yt  pora^&a.Burm- 

hua. 
Cántaro  mayor.  Macas. 

Can  caro  va  ay  o  r  qú  e  e  ñ  e.     T't  eco. 
Cántaro  mayor  que  elle    Vrpn  ti- 
najón mayor  q«e  todos^macnia* 
Cantera  RumiK©yaorua¡ioaaia 
©  rumi  hurciina  ctrecaja  veta  de 
la  cantera.  (voc. 

Cancero.  Checekehhececyeania- 
Canteru  labrada  Chhei -ofiea  r«mí 
kbrarkaííijchhcconi. 

£   j  Can- 
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Cantidad  continua  Hatun  cayrito, 
diiVreta,achc;uavnin£omo  dios 
fabe  el  tamaño  y  numero  délas 
crtrellasjC».  Hurcunap  may chi- 
ca hatun  cayninsam  au>ca  cay- 
nmt*pas  dioimiyachan. 

Cantor,    Ta.]ui!i.tatj«ivcai»ayok» 

Canco  uVpunto  Ta^ut» 

Canco  Je  pino.  Yacliaí  bicufcata 
qoi  o  chmtaíca  ta.iui, 

Canco  lUno.  pampayathachicuf- 
ea  t^cjot  l -jj  .¡¡-o. 

Cante  de  órgano,  ñucñuchancafc* 
caqui. 

Canto  piedra  Rvmk 

Cancos  deía  ropa  equinas.  Fpa- 
chap  cuchuncuna 

Canto  orilla,       Ppacbapravílan. 

Canto c#ercmi Jad.  Cavilan  opu 
chucavnin  chacrap  cay  lian,  el 
cabo  o  nndda  chacra* 

Cancoa  ocfquma.  Cuchu. 

Cantonera  Pampayruna  pampay- 
huarmi,o  huakhuaña , 

Oñai  carriel.  Socos  focos,oí©> 
eos  c,apa  pampa  o  pata* 

Cañabraua  Pintoc. 

Cafi abetal  defto,  Pintoc  pintoc,© 
pintoc  qapapata^paropa. 

Cañas  de  Eípaña    Caltüla  pintoc. 

Caña  grande  de  Guayaquil.     Ma* 

Cañas  como  el  bra<¡©  macizas  de 
los  Andes,  rpa* 

Caña  de  a$ucar,Mizqai  viru  o  caf 
cilla  viru. 

Caña  de  mayzver  *e.  Viro. 

Catía  de  mAyzfees  para  comida  de 
«auaítas.  Challare  Dgerla,«h*lla 


M.     DEL  ■! 
cuni. 

Caña  feg.ida  por  e!p?e,©  raftrej* 
Je  trigo  ©mayz  Ctlaiw. 

Cañas  tomer  o icger verdes  V'iru 
ni  i  irnc.nj. 

Cáñamo  de  hoja  de  meg"cy  Cha. 
huar/oga*  de  cáñamo,  Chahuar 
huaica. 

Cañizo  para  donrir,S©ccs  rauitua 

Cañizo  para  aujo  o  cercas.  b*toi- 
quencha. 

Cañizo  hazer.  Quencbaniíecat 
huan 

Cañón  déla  ala,  Hucpatpa  o  qqccll 
ca  napatpa  pluma  de  dcnun. 

Canuta.  pij.tocnOiO» 

Capa  de  indios»  íavOiL. 

Capucete  cakt.,     Qqvellaychucu, 

Capacete  de  tuero*      C'arachu  o» 

Capacidad,  Sonó   ote  y. 

Capaz  para  íaber  7*achayp*»t  Itn- 
coyoc  mana  kncuyoK  yauíav- 
pac,inabiJ  Capaz  poeo,piíi  fon* 
coyoc, mucho  ,  an  ha  foní  oyoc, 
p»fi  i  e  te  o  c  a  ni  q  icra  «ta¿ti  y- 
nivquiilatn  yacbani,  vocono?- 
cotu  cmicha©  tL  po.acr  p'ti.iai 
©ya^haypac  piúícamayi.iy^t; 
taro  opacan!  a  dn-au  i}  q»  k- 
tam  yácham,  y  o  fe  tu  caudal  na- 
tural y  ruabili  aJ 

CapaFéCcorací,  Capar!or,cc©rayca 
mavoe. 

Capado  o  capen. Ccoraícacerafcca 
atahus|fpa,el  tapen aut» 

faparrefa  tierra  blanca       Colípí*. 

Capillos  de  i»Ji-s tollas,  iuc&n  a 
opanta. 

Capitan.Aucakfufarik  o  cinchúa- 

aa  iükri«uJi.  •  Ca* 


tf»«V»l^ 


H*wn  r<rtrw  vm  r*\  rw\  r^  t w*  mt+m 


Ca  VtíCAB.-.Q&yiC-HVA."  Car  11 

Capitán  de  aballa.    Caualoyoc      Careomerfe  de  gorgojo  el  m&yzQ 


ucaK  püiístsKeto  ttvuK 
Capitanear.    Auecacta  pUilar»ui,o 

tocckuni. 
Cap  «al  enemigo.     Huañuy  bata» 

¿ucta.  \ 

Cira.  Vya  riecbay 

Caraderif*.  Acikñaui. 

C«r¿  da  dos  hazei,  Yi\ayta  «¿chac 
el  que  haze  a  dos  irandos,  Pin ap 
tnaa  Vyayoc,íoucoyocf  o  fayak.o 

qqutmicuk. 
Caracol  gofano.  Cbnru. 

Caracol  bozma.       Haayl'aquipa. 
Caracol  tfue1  fe  pone  los  indio*  por 
gala  enla  cabera.  Huanya. 

Carámbano*  Chulluncuy. 

Carambmo  hazerfeo  elaifede  frío 
Ú    Chullucuyantchul!uncuyab-.i2mi 
Carátula.  ^avnata^aynata. 

Carboiu  Q^illu»Sa©  lanía* 

Carbonero       Q^uiliim^acatnayoc. 
Carbunco  piedra    Nin*quiípiftrmi 
Carcajada  de  rif  i.Hátunaci/,hua 
ñuy  acty  yalli/oc  aciy* 
Ca  re  a  ja  d  a  t  d  ar .      Hat  naca  m  a  ci  ai 
huañuy  aciy  camadiu,  y  aíliy  ce- 
ta niackun¿, 
Carcax.  Huach  Verana  o  huachi* 

vncctt. 
Cárcel*  Huatay  buad 

Caree!  perpetua      Saruea  hua.i,o 

a  es  fa  mea  huacf 
Carcelero.Huatay  huacir&mayoe. 
Careo  ai  lia  madera  podridlo  cofa 
q  ella  al  agua  o  en  lugar  hume- 
do  o  debax©  de  tierra  9 .mullpifcca 
o  el  cuerpo  muerto  o  fu  mortaja 
¿Arcei&erfcdchuaicdad.MulIpa}  i 


comieras.  Püyoyan* 
Carcomido -*li'i  tít  ¿ergojo.  Puyof 

eca. 
Carcomerte  la  ropa -de  polilla.  Tía 
taya-a  Carcomida,  Trntaí.  a^poli 
llatcinta. 
Carcomerte  la  madera  kca,  Ttuta 

yan* 
Carcoma  que  la  roe.  Tti¡tan# 

Carcomido*  Tentalea. 

Cardar  carmenar.  TíOasai. 

Cardador  carmenador.   TiííaK  ti- 

íTaycatuayoc.- 
Cardenal  de  golpe  Coybv 

Cardenal  bazo  lea  f»i.     Covoyan. 
Cardenal  bazer  o  acardenalar.  C'o- 

yoyachini. 
Cardenalado»  Coy  ©y  a  fea  coy  o^t* 

pacs mucho 
Cardenillo  de  ca  {lilla.  An-casllimph 
CÁtdoa  como  arool.  Hahuacollay» 
Caretccr  o  elrar  falto  de  toda  coi* 
que  me  apronte  ha«muchuni  búa 
nani  yayamanta  ccoílqquemaii- 
ta  gracia  manta  cwfiy manta  hiu- 
chuní  huaaanijCarezco  depadre 
y  de  plata  y  de  gracia  o  ventara 
y  chuiíacccupuhuan  chuíanpu* 
hu&n  manam  capti  buanebu. 
Carcítia  MacRuypa-chajbatun  hua 
nayhatum  muchu-y  o  pampa  una 
ehuy  earertia  publica  o  común. 
Carga  de  hato  de  camino.  Qqucpi 
carga h¿ zer.qquipichaüi  cargar- 
la a  parí  cfcini. 
Cargadeperíooaobeftia.  Vinay» 
Carga  hazer.  Vinay«bani- 

Carga  lia,  Apaiicbínñ 

Car* 
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Cargas.  Vina/  vinay  chulla vmay 

huella  vmay  vn  tercio. 
Carga  cacera  dos  tercies  atados. 

Rucupa 
Cargar  beftia.  Chatnan^algar  para 

cargar  la  carga,churcnni# 
Cargada    Chacnafcaaparichifcca, 
Cargar  mas  aan  lado  U  carga  o  Sor 

terlCjhuatlIacLn 
Cargar  al  hombre.        Apañe  lint. 
Cargado/  Apatihifca. 

Carlas  hazer  o  Jiarap.rejar.Apay 

cnacuniapavchanj. 
Cargar  algo  iobre  k  carga.  Paltani 
C¿r¿a  pelada.  Llaiíakv  inay. 

Cargarle  la  carga.  Aparkwnf. 

Cargado.  Apa  ríe  uK. 

Cargado  eftar.  Aparirayani 

•  Cargar  enloa- bracos  Ma  reanimar 

canni. 
Cargar  la  culpa  a  otro  Hucman  ha 

i  hada  vi  chuni, 
Caribe,  RunamíccuK. 

Caridad  co  Dios  <  Dios-raunay  dios 

hua- 1!  ;y  diofmen  fooccocay. 

Caridad  con  el  próximo    Kunacw* 

yay  remahuaylluy  runamayhuay 

Carnatitio.  Maybuacukcuyaycuk 

aüichacuk  ccoctak  huacvhaycu* 

yak  huaecbay  mayhuak. ; 
Carmenar  o  carda?.  TilTani. 

Carmenado.  Tillada- 

Cartaefsi.  PueaIiipipipíc,o  pucalll 

pivskppaeba. 
Carnal  tiempo  cíe  carne»  Aychami* 

cuy  aychamitta; 
Caraal  feafbaí,  Ancha  ayebanta  hu 
ñi<  at'chanman  foaccoaychaata 
.  pdcttgiiwiík  o  cheu^ueacuÜti  eco 


IX.      DE  Ir  fegf 

rintolla  cuíqoíllanta  choqqú* 
cbacuK  ccorihactiyca«ay©k5gra 
regalador  de  fimiímo. 
Camal  deshonefto.  Nuachee  (bo- 
ceo ansha  huachuc  o  mappa  tan 
eco 

Carne.  Ay.  faa.aychacapa  eullucapa 

rona,£attíca  aychayoc,  carnudo, 

gru ello  rehecho 
Camebomana         Ri  ñapeaban» 
Carnearía.  AychahuMÍ* 

Carnicero  AycnacUchyycamayoe 

©nacaK. 
Carnero  Jcla  tierra.  L  lama. 

Camero  peludo  dría  tierra  ehi  6 
decum.  r¿Ja^oYelraíakarall^B  a 
G«rf>erolatittdo  de  car*a   Huauay 

fcua 'ar/aKJIan  a  tlaen*na. 
Carnero  blanco  fin  marcha  .qrtela« 

crirkauá  losjn.  >©>,ht).  csrpaf  a* 
Carnero  a  aihc.  Creo  lian  a  1  eiu. 

bra  china  ¡Ian  a» 
Caracola.    AchcapaccaK  ancha  c 

achca  ehaniyt  c  i^yoa. 

Carpintero. tlacllaK  llat)i¿ycan  a 
Carpintear.  i  ladlam. 

Carrillo.  Ca<  lia  o  cavila  vya. 

Carrilludo.  Cacllacapa  vya^apa. 
Carrillos  fu-rapi;acUaAaa<bvf £hfrf 

líos. 
Carrizo  cañuelas*  Soces. 

Carrizal.  Socos  locos. 

Carta.  QquaUca.mifsiaa  apaña. 
Cartero.  Q^utlLaapaK. 

Garc  ro  común  que  llena  a  todos 

carras.  Cbazc;ht. 

Cafa,Htíaci,eldMeñodela  cafa  opa 

drederWibas.  Huaciyoic« 

Cafa  real*  C¿p«chiiacitupa  huoci. 

Caía 


teTU*  u^mniwireii^wKJji^i 


afa  eon  Cobrado.     Marca  buaci 
afa  redonda.  Suntur  huac». 

©rreJordecafa        Carpa  huaei. 
:afa  familia.     Haa  iyoc  cuna  vyu 
huaica  cunay ,  los  de  mi  familia, 
oJiuaciyoccunay. 
íafa  de  concejo  o  de  caíbildo    Tup 
turana  huaci  camachicuna  hua- 
ci- 
:aiaJo  Huarmiyokcafadaccoc;a- 

yoK. 
Safa  Je  ramosa.        Tacyacfípas, 
>íar  al  varón  con  la  rou¿cr.  Hu^  r 

mi/athmt. 
Salar  ala  muger.       Co<¿ayacnini> 
lafamieutc*  huarmiyacuy  cobaya 

cuy 
Cafaríecl.  Huarmivacuni. 

Cafarle  ella.  Co^ayacuni 

Cafamenteros     CafarachipucuK.* 
Caica  xal  menudo  $>ÜU  filia  filia  $a 

papampa 
Cafcabel  de  cobre  Chanrara,chan* 

ran  chanraa,es  fonar. 
Cafcabeleí de  caracoles  enfartados 

Sacapa  ,  ponerle  Ioí  caftauelet 

af»i  facapalliconi. 
Cafcara.  Carado  tafearon  del  hue- 

uo. 
Cafa  racá,o yacallacn  yacatacroú 
Cafcosdcla  cabera.       Vmatullu. 
Cafco  Qqu illa/ chuco. 

Cafcotiefto.  Callana. 

Cafpa  déla  cabefa.  Cara  pativmap 

hancMn. 

Carta  m*ger  Llumpac vcit,o llu'l- 

>,  pa  Ha  I  umpacjolti Jipa  Ir  vet  yoc 

Callo  calado  Mana:  uaihoc.v  pa«- 

¡|hauUui«paK#vl  vir¿eu  ti  o  dU 


BOCÁE.  QnyiCHVA.'  Cá  7f 

Calla  muger  cafaba.  Manace»riht*$ 

pa¡  tac  mana  huachoc. 
Caftidad,ohoneiiicíal,    Líumpas 
vccucayjO  lltilípac  vecocay  o  pa 
chan  lUirnpakcav,la  virginidad,- 
caíto  cñada  de  eaíiidad  ,  Hutn 
pacvccucan^ay. 
Calta  mente  viuir  ilumpac  Ilumpa- 
lia caucarti,  o  líun  pac  caucayta 
pachanllumpac  cautay,  cierta- 
do  de  virginidad ,  llumpac  vccii 
cau^ay^cl  ertadodc  continen- 
cia. 
Cafto  de  penfa  mientes,  o  de  líe  os. 
mana  huarmimao  fonceo  aiana 
ccarimanfoncco. 
Caftañoefcuro.  Chmnpf. 

Carta  linage  íahuaroayllu  YsJliai 
yahuarallin  ayllukapaKyahuar 
de  buena  o  noble  carta. 
Tama»  Ayllo,oyan<;ayaÍuiar,de 

taita  común. 
Cartizoeauallo  de  buena  carta. ) 

ülhnayllo. 
Caftigar.      Mueh  uch  ini  miraran!.' 
Cartigo.         Miraray  muchuchiv, 
Cartillo  ola  fortaleza.   Ruceara,  o 

qquefpina. 
Caílrado  capado»  Corafeí* 

Cartrarocapar.  Corant. 

Cataratas  de  lagañas  pegad,  s.ñaui 

llut  fca,chocni capa ñaut. 
Catarro  tener»  ChüIlicuni.ocbíJli 
huanrnt  chiJlfm  har  buao  cfcu* 
Iliclam  vnciiüi* 
Cat©r¿eno.         Chuocatafcuayoc 

ñequen» 
Cauaí^te  éfcitif*re  del  te;ado.Hoa- 

ODj¿l*A»*£OftQiM).    * 
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Cauaílero.  Allinyahuarallicakpa- 

churinKapac  ctmapchurúi  anquí 

eanapchunn. 
Cauar»A2pmi,cauar  hondo  rcu&a 

ovcucama  ¿zpi^cuni 
Cauar  omero,  Hahuallantain  az- 

piycachani. 
Cauar  lt  chacra.  Fapunu 

Causr  para  facar  frwtosoalgode 

la  cierra.    Aliani,  iacar  algo  déla 

tierra  caBasdo.alfarcctini. 
Cauar  defmonte  o  ro^ar  chacra  o 

loíar.  Rueriaírucriicea,iolaro 

chacra  delmontada. 
Cauar  para  baruech©  la  primera. 

Caua  chacmani. 
Cauar  cruzando  o  binar  la  feguada 
í  caua*  Cucipaniyapuyta, 
Cañar  a/pie  délo  fembradoafofaa 

ció  ia  tierra.  Har&ni. 
Cauar  desheruando.  Corani. 

Cauar  aporcando,  Q  allegándola 

tierra,Hallmani. 
Caudal  Éaqúcy  ymay,o  ymaypas. 
Catidaloíb*  Chec<  amanea  ccapac>« 

caqueyoc  oymayocr 
Caudal  tener  Tmayoc  o  caqueyoe 

mica  ni» 
Caudalofo  rio  Sulluímantahatuti 

o  huañuy  hatun  mayu,o  liecma* 

rayak  mayu,o  liecma  liecma* 
Caufa por  razón.  &ayco,porqua* 

tro  caufas,  tahuarayeu, o  taima* 

raycumanta 
Caufadealgooocafion,  Manían  o 

callariynin  apofeachayea  hucha» 

cunap  mamanmi  o  c<¿l¡ari>  hi¡  m¿ 

La  foberuia  es  caula  de  cedes 

k>i pectados» 
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Caufa  délas  riñas  es  ia  plata. Ccdl 

qqnec-a  anyananacuy  cunap  tm 

iwansai  callari/RitnitetciBirJ,! 

capinmi» 
Caufa  de  algo  por  inventor  y  mo 

uedor.  Pacanchiic. 
Caufar  o  dar  caula  o  principio  i 

mmal  o  daño     Cammicayhu 

cbafisi  pacariel  íoqui  tecciyachir 

quf  capiyachinqui.  T»ef€! 

caufa  dt  fte  negocio. 
Caufar  fer  caufa  o  darla.  Ravcuni 
Caufador  o  el  que  me  da  caufa. 

Raycuoucy  rdyctsqueyqui. 
Caufar  daños.  HiiacllichinijO  chfei 

qquicunijO  huchajlhuni* 
Cautelóte©  recatado  fcr.  Muí  mi 

«uní. 
Cautelofamente,  Mucmiymscmíj 

Ha.  (oií 

Cautela  Muemicuy/o  mucnii  ay 
Cautelofo.  MucinicBkmucmifon 

eco 
Cautiwar  en  guerra.  PiñafcbarJps 

ñafchacuni. 
Cautiuofer.    Pinas  tucuni,o  can? 
Cautiuo  en  guerra*  Fjúasjopinaf 

cha  fea* 
Ca^tiuerio.  Piñafcay, 

Cautíuader  en  guerra.  PiñaiwhaK, 

opiñafchayeamayoc. 
Cautíuar  corazones  Sonco  apant 
Gautf uador  o  atraedor.      SoncU 

apake  ti  agradable  a  todos  qi>< 

enamora. 
Cayado  bordón»  Taima 

Cayrel  de  molinillo  delgado  guarn 

cion  o  remate  de  Ja  v  acolla.  Ch 

ehjüa, 

Cajrs 


i 


arfr>f'Cu^rif*gii^j«iAf^w¿iJi^i 


Cumpa»      Cobrar.  Chazquicapumchazqüipn 


Caí 

yrclgordo. 

yrcl  mediano.  Qquecco.. 

yrelado  Chichiltafeca  cumpaí» 
cea  queccofea  ,  o  chichiHayoc 
Dumpayocqiieecoyoc  \ 
amar  llamando  por  fauor  Capa 
ni,a  grandes  bozej  c  apareschani 
uñar  llamar  a  bozc-  o  de  iexo*, 
parcachani  huacyarim  hua^yay 
caehani 

ara  agua  o  otro  licuor  Chuya, 
.ara  hazerfe  deturuia  Choyayaa 
¿i  a  de  hütuos  Runtfipyt  racnin» 
ara  cofa  que  da  luz.  rilankcan 
charik. 

ara  cofa  alumbrada.  Yllarifvca 
cancbarifccaa 

latamente.  Suti  Cotilla. 

iara  cofa  o  palabra  clara  ,  o  rae  ¡l 
de  encender.  Sud  fimimanactitu 

fian. 

lauellina  de  inoras.  Caottue  ci^a. 
lattar  dauo  Tacani  tacaycuni. 
iaiiar  eíUea.Tacarpunijl-a  eftaca, 

tacarpo, 
lauadacoíadauohuan  taaycuf 

ca.o  tacarpu  buan  tacarpuícea. 
lauo.  Quellaytacarpu. 

íueca  gallina,  Ocliakatahuallpa. 
íueca  eiíar,Ücllayeachan  ocliach 

can. 
llueca  andar  fiempre.  Ocllaraya». 
'obertera.Quirpana  acapar,con  c© 

bercera.  Quirpani. 
7obijar-  Catanicataycuei. 

i'obijarfe.  Catactini c  auyeucuai. 
7obij  \út  bien  aplicando  la  ropa. 

Apa&a  huauycueuni. 
7obt¡¿  o  r opa.      Catac  una  o  apa* 


Cobrar  lo  que  h  deucn.  Manuyta 

chazqen  ua'scl.azquicitpurti. 
Cobrar  nombre  y  fama.YyaytfK't! 
Dtp  vyayyacuni  vyaychan#nf„ 
Cobrar  buena  fama.Állivyay  yaca 

ni 
Cobrar  mala  fama   Mana  allí  vyay 

yacuni. 
Cobrar  nombre  de  ladroa.     Vyay 

(jiiaeucuni. 
Cobrar  enfermedad  Vncoytahapi 
cu  ni  ©  vncuymau  chaya  ni  o  va- 
cuy  hapihuaa. 
Cobrar  enfermedad  larga.  Tazcal? 
omanacaebariKffncuy  cazcariy 
cu  haanaparihuan. 
Cobrar  odio  amor.  Cay  mantacuy  a 
nacny  o  chéc  ulna  euy  hataiihuá 
Cobre  metal.    Puca  anta,y -quel'Q 

anca  o  canilla  anta  e!  ecoíar 
Coces  tirar  Haytanihaytaycacha' 

ni 
Coces  dar  a  otro  Hay  tay  cunt  hay 

capayani. 
Coces.  Ha.taycuy. 

Codiciara  Munaríni  aamapaysnf. 
ñocapcaaman  ñininaunapBcarí. 
Codiciu  Munaypayay  hucha* 
Codiciador  Munarik rounapayak, 
Codiciada  coía.  Munapayafca* 
Codiciable  o  de  codicia,  &¿  tinapá- 

yaypaccak  o  munaypaccamans 
Codo.Cuchüch.mccir  ton  el  cod©, 

cuchtich  huameupuai. 
Codo  medida.         Cuchuch  tupo* 
Coger  cofa  cay  da  ene!  íueU  como 
mayz.Pallangótido2o  resegarlo 
fiaú  Coge* 


i 
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Coger  a.»U4  coa  vafo.   Vifiuiriíir- 

cCuni, 
Cocerlas  miefes  o  cofecha.  Armo 

raui.  Ycalichacum.   Cortadas; 
€o¿er  fruta  del  árbol  o  flores.  Pi* 

cam,quieíiim. 
Coger  lo  que  fe  me  arroja.    Chaz- 

quicuni. 
Cogerfe  algún  miembro  o  carne 

entre  pueitas.     ¿Chipa/  tucuni 

chipaciiicuni. 
Coger  a  otro.  Chipaycuchini. 
Coger  todo  genero  de  rayz  deba- 
jo de  tierra  Allaniallarcuni. 
Coger  turbado  Pantaca&a  hapini 
Coger  inr'ragranti  delito.Tapcmi, 

o  hapini,cogido  afsi,tapcaica* 
Coger  dcrrepcnte.Cconcayllaman 

tamanahuatuylla  manta  hapini 

tapcani. 
Coger  afir  echar  mano  a  alguno» 

Hapini. : 
Cogí  r  en  mentira,  Llullaclam  ha- 

pini 
Cogerporacechancas.Caumihuay 

piocaumihuafpam  hapini. 
Coger  reeogendo.CorinijO  juntan 

do  lo  derramado. 
Coger  el  rebufeo  o  rebufear.  Palla 

pactini  coripacuni.yelrcbufco, 

pallapacuna  eoripacuna. 
Coger  las  papas  quando  renacen, 

que  fe  efeaparon  de  la  cofecha. 

Quipa  papaba  putupacunf. 
Coger  mucho  o  gran  cofecha.  C*-^ ..,. 
macla  o  y achacu&am  eallchacu 

151. 

Cogollos  o  tallos.   Tuyup  hachap 
«•Han. 
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Cogollos  o  ciJlos  echar.  Coflayatl 
Cogote, Muehu, dar  ptk o<jOn  cneJ 

muchunchani. 
Cohechar.      ApuótacoHqueymft 

huampai  vnauthapuní  o  lluquiy 

c  tipu  ni. 
Cohechado.Collcjueymahuampai 

vnichacofcca>o  Ilaqquiycufccaí 
Cohechos»  t  luqqui/eny  ymahuaa 

pas vnao  haycuy 
Por  cohechos  librarfe.Lluqqfciycu* 

pufpa  o  Huqquiycuyhuan  qucfpi 

Cuni. 
Cohombro dcíla  tierra.  Achocha. 
Cola.  Cazcachinatuci-.ru- 

Cola  de  animal.  Chupa, 

Cola  corta  Ja,  Ccurnchupa, 

Cola  menear. Chupattam  mayuw 

cuyuni  i 
Colicorto  o  defcolado  animal  na 

turalmcneea  Víctu, 

Colilargo.  Chupa  capa, 

Colar  Suyfiini,eoladero,!uyfuna« 
Colegir     Hu  a  tulpa  o  huatuy  huai 

vnanchacunihamutacuoí. 
Coleta  cabelles cortoféCcaripchiii 

ehan.elquela  tracafsi.    Ccarij 

chacchan ebecchayok  huarmi. 
Colector  de  tributes.     Taflatantí 

chik  r*  latantayeamayoc. 
Colérico.  Pifia  foneco  piñacaK  pi 

ñaktullu. 
Colera  lapafs'ion,    Piñacay,piñ> 

niypi  macarcaci,  ion  colera  le  «l 
Colgar  algo  Muarcuni 

Colgado  elUr.        Huarcurayani 
Colgada  cofa.  Huarcufcl 

Colgar  endav  rs  Huayum 

Colgado  ciHrlc  tiempo  largo.Hu 

yurayanü  Coi 


tf**»»n 


!dl!af  poncrfe  Huallcaliicnnibual      Combite  grande.   Ccapak  ©latís» 


Colmena* 

Colmillo. 

5¿lmilfado. 

Colodrillo* 

Color, 


eactini. 
tallar  vafo.  Lleemaehini. 

Colmado  eiUr.Llecmaa  Hecmara- 
yai?,t©  colm*do.liecmaK_,colmo 

Uecraay* 

Huancoyr  ©p  htracin* 
Huaico'* 
Htiaco^apa. 
Mucbu. 
L/impi,oricfiiaK. 
Colermuertd.  Ctótiíta  llimpi» 

Jolf  rjdo.         Pucallimpiopuca. 
2el@r ado  flnd.       Llanca  puca  ya 

huarpuca.^ 
CoUres  bmosfinosi     Niaallimpi 

llanca  lli  npi 
5#!u«hpiafé        HuaylUtntwfiiini» 
^•Iwmpio.        tHttayllu»cHÍcuna« 
Comadreja.  Chtieuri, 

Demarca    Químray  «mimray  quiti 

quiti» 
Combate  contienda  coa  Otro*  Ati- 

tticny  aripanacuy  cutipanacny* 
Combatir  pelear.  Atipanaetmi  auca 

naeud. ; 
2o<nfeattr  perfuadieado.     Hucha 

chapayani  huñichipayani. 
S©mbatir con  palabras  Rimsebipá 

y  ¿mí  rímay  cupayani  rmtac  bicha 

c*nt.  n% 

EombiJar.'MictKhicitnivpiyachi- 

cu  ,i  micuki  cuyman  puííam  ha* 

irítjyñifti. 
Sombiteptjbltcocoinwa      Pampa 

micuchicuyvpivachicuy. 
Combinador.   Micticbícuk  vpiya* 

chicuK  mi&uK  hamuynipuK. 
Combite  Mtctuhicuy  vpiyachkuy 


nvi  cuchieuy. 
Combidad&s.NJicupuujkcunavpi- 

yaptieQku.na,o  wieupueuk  ha- 

muyñiítacima*. 
Comentar.       *  CcalUrinf. 

Comiendo.  CcafUriynin). 

Comentado.  CcaJJariícca. 

Comentar  obra, darle  principio.Pa 

carichifii  caÜarkhini. 
Con  encar  a  gaftar  o  eucetar.  Arini 

pirhua  arríceajtrox  cnectada. 

arifcca,quefo>o  vico  botija  la^co 

íficncadaagaítar.' 
AnícappachajRepa  nuetia  eftrena 

da^nana  arileea  huaci  cafanue' 

tía. no  habitada. 
Comer.  Miccuni* 

Comer  coca,    Áccollmi  acuiilcüni 

a  cu  ni. 
Comer  fr fitas  o  cofas  verdes.  Pac  il 

ni. 
Comer  aquí  y  alíi.      Miecupucunt 

vpiapucuni  miecuy  cachaco  ni. 
Comedor  afsi,o gorrón.    Micupu- 

etikvpiyapuctiK,  o  puma  racrak 

clc©miIon,opcrro  de  mucha* 

bodas* 
Comer  con  coda  la  mano,  o  manu- 

fear  la  comida. Chapllarcuai  asi- 

cnyta» 
Comedor  grande.     Vicc^aquilíca 

viecacapamilleapu. 
Comer  apriíía fin  mazcar.  Racrani 

rasraycuni  mülppuyctinu 
Comedor  apreiurado  íin  mazcar 

Raerapü  nJUcapu,  raer?. kptmia. 
Comer  a  ment  de  todo  ti  cu,.  Mili 

capuy  cacbai  caynet  pwnchao 
F  miaiy- 
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;    tnieuyeachani.  • 

Comedor  apreííurabe  lUcrap  i  yf 

cayfimi  buanmiceuk 
Comer  moJ-rado  Pa£hs  Hacia  o 
pa  JtafcallacU  mUcuni  mi  uyca, 
pa&asftachani. 
•Comer  fatisfaciendo  del  codo  ala 
"     háit:bre.  ^ac^acu.t 

Cerner  hafta  eftar  repleto    Vic^a 
huanearayan  o  huancar  manan, 
o  panananahuan. 
Comer  agí  y  fal  por  apetite  de  be- 
uer.  Llakhuani. 

Comer  son  gnUdemafiado.  cacera 
pucuni  y  allique  voétam  miécEiii 
tnanamicuua  yafceamiYuni. 
Comeilifele*  Micuypak  o  micuna,o 
mkuypaccak  micuypak  eaman, 
!   Comer  toíás  neruofas  o  duras  afst 
Ahani., 
Cometas.  Tapia  coyllur. 

Cometa  que  feefparzc,   Acochin- 

chay» 
Cometas  que  no  fe  efparzen.Cbu* 

quicbinchay. 
Cometer  atgo  a  otro,  Gomo  juez 
rantincbapuní  ranciyta  chura- 
puní  caypae  rantiochafcta  apu, 
o  rátinachu  raicea  apu.luez  de  co 
mirló  a 
Cometer  deliro  Huchaman  trmiy 

cuni  chayan»  pantaycuni. 
Comecon.  Ce£cey. 

Comedón  tener.  Ceccevcuhuanmt 
liauiy  vccjuymaquijr  cecee  huan 
ojoscuerpo  manos  me  dá  come 
con 
Co\i?r  efplendidamente    f.auray- 
cuna  micuy  ta  rnicuij,  o  teemu- 


I.    O  E  L  C6.  * 

cuui,anchhícuiji. 
Comida  eíplcndiua»     ñauraveuna 
imzquimibtty,  o  citnvny  anchhiy 
mkny. 
Comida, Wicuy  o  iiiieuna  ¡y  comt< 
dafazonada.  Macnitma 

t  h 1  í ,.  c  a  111  tí  u  y  o  tr¡  i  z  q  i  ie  m  a  h  i: 
cea  m'Zquinchafcta  nucuyv 
Con  migo,  ñoca  luían- 

CouitlTario»  Apup r^ntiii,o  rantin 

chaúaapu 

Coa  iUon   Apuprantin  caynir.hu  " 

mirurani  ria^olocócon.iiió  de 

jucZjO  apup  raotinthafvca. 

Como  o  de  ^ue  manera  pcegt  t^d 

ymahinamymahinallá  \  mabatfc 

Como  quiera,  Yatanmapas  >  mai 

llapac. 

Como  quiera  qu 4  eres, -o'fiídoa 

moeres    Ve  mtnaypas  ocarn¿p< 

Como  (reípondicndolc>  Hinaru 

cayhinam  ymanam  Dios  c^n 

chin  hma*m,cpmo  Dio*  lo  mát 

San  Auguflín  ñinrni,  Hinam  >  c 

modize  fan  Auguitin 

Como  quier  que  fea.  7"mahinac; 

ttn*pas  ymanapas  eaptinyua 

captínpas. 

Como  pudieres  o  pudiere  fer  Tt 

hina.vacha  cuptimp  soymana; 

c#pcif3pas  vmanapas  yacliaiupr 

Copadecet íc  de  otro,  L  laquipi 

llaquipayam  cuyapayani  may  hi 

pi  ni  mayhuapayani  qqeeuipaya 

Ccpaíion.   Mayhuapayay  iuya,j 

yav  Uaquipava*-1  qqueuipa>  a 

Cópaíiuo  Cny&pu  .mayhuapu  i|  a 

pavak  ion  eco  mavhuapayak  f&i 

Cútnodanitte.A.lUaUilÍ4<*llicar 

lUai.  Con 


C©  VOCAB.    Qgy  icHV  M  Com 

lcmodo  o  comodidad.     Alünniy         maciy  c^uamaciy  macakmaci. 

aliin  niy  quima»  vnanchafpa,  mi 

rando  por  tu  comodidad  o  ateo 

dicnioa  ella. 
Comodidad  tener  o  hallar  enalbo 

allinni}'  tacyahwan  chaya huan 

chav manta,  vieaetne  de  eiio co- 
mo di  Jad. 
Jorao  hombre  que  lo  {¿be  fodize. 

Ymanayachaipatac  ñinim 
"orne  guíenlo  ha  vifío  lo  digo.Ca 

inantacmi  ricuk  hinar»mani 
Como  tu  padre  que  foy  te  acófejo 

bien.  Tayayquicamancacmico- 

nayquñ 
Compañero  en  quaKpiera  cofa. 

Mací  vpiyay  maciy, cópañero  en 

beuer,Yach  aeuy  maci,códicipu!o 
Compañones,  Gorota. 

Comparar       Tinca  chini  cinquini. 
Comparador.  Tincuchipuktjncu- 

chivcamayok*- 
Co  uparaeion.  Tincuchipuy. 

"ompas.  Muyuceqquena. 

Co¡npa!7ar»Tupuni muyu  ce jque- 

nabo  <n. 
Competir  en  beuer  o  enjuego», 

AcÜkhamcant. 
Competidor.   /itÜIcha  atillchana» 

cuk  pura  atiilcba  maciy  o  tmeu- 

nacukmaciy 
Competir.  Tiocunacnni. 

Comparación  Tincunacuy 

Competidor    TincunacuK  rnauv. 
Competir  con  razones  o  argumen 

tac.  .      Cutipanaeuni  ñínacuni. 
Competencia  Cntipa  nacuy. 

Cóplke  enel  pecado.  HuckaliieuK 

n&aci/,y  cu  cad*  pecado  huachok 


Cóponery  cócertarlas  veze$tCu« 

ca  cunakta  tinquini  yachachicu- 

ni  chantaycunu 
Componerla  caía.     Churaricuní 

churarcayaní  patachaniopatan; 

patanpichtirarini,  •>.. 

Componer  mentira,   Llulla&aha* 

mtittaconi  bamurpayaoi. 
Componer  cantares  o  mufica   míe 

ñu  taqui&apaccarichini  ccalla- 

richinf  mufocháni. 
Cópoaerfe  engalanarfe.  Cburarjcu 

ni  huallpaíictini  tapebiebacuai 

Allichaawi.  (ripuni* 

Cóponer altares  Huallpannlc  hura 
Componer  poner  en  orden  gente» 

Suyuchani. 
Componer  ramilltteide  fiores.Tti 

cáela  loquillcunacta  chantani,  ; 
Componer  bien  palabras*   Símica 

altichantaní  o  cr.átayUa  chátaní 
Comprar  y  vender.  Kanticoni,f 

trocar 
Comprador.  Ranti«  nk  evededor. 
Con  ninguno.    Manapihuampas. 
Con  cada  vno*c,apa$apa  huáoípat/ 
Concanidad  de  peñas  Macbayma» 

chay  ranraranra» 
Cécauidadesenelíuelo  ohoyos¿.o 

hoyadas ppucruppucru. 
Cócauo  Pace  hafcap  vcucaynín  Lo 
coouexo  pacf.hífcaphahuafavnin. 
Cócebir*Chicliuyani  chichunivicc,* 

yocmicani,  huah,uay  yaucuhuan 
Cócebirlela  criatura  tomar  vida. 
Hoahuam  y  ancun,o  runayacú  úam 
Concepción.  Runayayccaripruna 

yaypací  antaliua  chunca  pútbao 


man 
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manta  cakmi.    El  tiempo  que  fe 
tarda  en  concebirte  el  varón  es 
quarentadias. 
Concepción  de  nueftra  Señora. Ma 

nuncbícpa  runayaynm 
Conceder  algo  dándolo   Ccuvani. 
Conceíiqn  tomo  lí  encía.  Hnñtcuy 
Concédemelo  que  pido.Mañafcay 

taecuyallahuajr,huñiycuhuajr. 
Conceder  lo  que  otro  pide  o  quie- 
re, Huñini. 
CoBcedcr  conociendo  fer  afsi. 

rñini  checcam  ñwu 
Conceder  ea  difpucas.  Chajmiñini 

binaiiñini. 
Conceder  affirmando 'y  creyendo 

Tñini. 

Conceder  ea  duda  a(T:ntir  alo  que 

;  otrodize  Ach,ofaeharmini,eff© 

fer^effo  dsuc  de  fer,  hinam  ñiai 

efloei 

Concercar  aderecar.  Alüchani  aíü- 

cfeápuni. 
Concertar  boeíTo,©  miembro.  Tu 
lítiq-ieuiStam  cuctchipuní  ciay- 
cúehtpuniallichapuni. 
Concertirfe  el  criado  y  el  amo.  Sir 

uiypas  htiaquinacuQf* 
Concercar  difeorde»  •    Rimanacu- 
puchiai  hunina  cuebininapaycuna 

cuc!  ini. 
Con  ercada  Tiente»   Paulas  pacías 

lia. 

Con  erradamente  gaftar.  Muficui 

tu.uchcahíni. 
Coneercarfe      Huñiaacuponi  hoa 

quina  cupun 
Conc crcat fs  con  eferipeura.  QniH- 

capiuuc'uiii  iitia^uilüír. 
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(goncordaríe  con  ¡uramenco,o  mal 

dicíon.     ñacapuna«.uni. 
Concilio     Obiípocunaptantana- 
cuynia  fee  manta  tamachina- 
cuynin. 
Conciencia.       Chriítianofonc©  o 
qquifpicakfenceocay.  El  de  mu 
cha  ¿oncicnaa  ©temerofo, an- 
cha ChníHauo  lonco  ancha  quif 
picuK  íbacco   mana  Chrilháno 
fonecoyok  manamiifpif tiiv  ibm  o 
y®k,el  de  mala  cenciencia. 
Concordar  peribnas   Huñinacuchi 
ni  iius  íon-ocriam  hucibn^co;  a- 
chjni. 
Concordar  vrna  cofa  con  otra  Tía- 

cuchíni 
Concordarlas  vozet. Cunea cunac 

ta  tinco*  hiri. 
Concordia.    Mizqquifoncellacay 

hukloncoliacay. 
Concordes    Hucfoncolla  mizqqui 

fbncollacak. 
Condenar  a  muerte.    Huañuchun 

ñini 
Gondenadoa  muerte.  Haawuchiu 
ñifeea  huañuypaKñilcca»         » 
Condenado  a  acotes.   A^otifcaca. 

chun  mícea 
Condenado  a  el  iufierno    'Infierne 
pac  ñiicca  vcupachaman  rsyñil 
esa. 
Condición  natural/Paearifcamhil 
pacanfea  ibnc©  vpiaymtupa  ca 
riicca  font  oyoknüjfu  cortitck-i 
onatüraoincli¡  ation  esbeuer 
Conegiliadcla  tierra  Ctou»  p  icu; 
Conejo  brauo  del  tampo   .    -Quit; 
ccouipuruacto»!/. 

Cor 


'<?•         boca  b.  Q^y  ic  h  y  a:        *c«»        t$? 

lonejo  grande  délatíerra.  Vifcca-  ehiícachayaquenfiroipi* 


cha 

Jonejera.      Ccoyhutccu  o  huaci» 
; onfeflar  el  hecho  Maitaraiii  íutio 

chani  cafcanta  camapas» 
^onfeiíarfe.  ConfefTacuni. 

5oiifeííar  a  otro»    Contclíachini,© 
i  confeflfani» 
Jonfeííar  la  verdaá.Chcccanea&a 

oc'ieccancafcantam  confcilacu 

oivilbcuni, 
Coofella  con  verdad  o  verdadera 

mente  fin  mentir.    Checcanta,o 

chec  calla  mam  cojiferíacuni. 
Confeífrr  faifa  y  fingidamente  Pa- 

cafpaoi  ojlullafpam  confeílatuni 
Confines.tierf  ás,o  chacras.   Cay  lia 

cayllap-ira  o  eayllap6>ra aUj»a,tin 

ijuivpura  otinijuinacukpura  cha 

tira  j  o  tincnnact'k  pura  o  caylía 

pura  bu«   í  Cafas  juntas  o  ce  fines 
Confortar /e-i-on  l.i  con  i  Ja, o  esfor 

^arfecal  panchacuoicallpayatu- 

ni 
Confortarfe  antojan  dofe  cobrando 

brio  Callpaí  hacuni 
Confortar  esforzar.  C.  Ilparchaní, 

Dando  las  fuerzas  tonioDios,* 

micuyeuna  callpanchan  ,Us  co- 

midas  dan  fuerza*.  , 

Confortar  animar  poniendo  animo 
.  de  paíabfa*Cailpachaní  caljpaya- 

eh'ini. 
Confeiíar'la fe,  y'ifcayta  futincha- 

cuni  o  ri  narcuní  o  hwGfricimí» 
C©nf'u)dir  a  otro  c  «tarazones.  .A  tir 

cenni}  o  opallayachini  atiparcum\ 

chav«cj»íen  íimihíj^n^  \ 
C ©«fundido»    Atircufca  o palíava 


Con  rundir  reprehendiendo  O  afren 
tara  otro.  Ppencaychani  ppecajr 
tucuchini  ppéncapayaní. 
Confundirle,o  afretarle  defeubrié- 
do  luí  cofas.  Ppencani  ppencay- 
tucuchini. 
Confundir  fe  fiempre  y  andar  eonfet 

fo.Ppencarayacuni.  y 

Confundirfc  auergonvarfedelo  que 

fe  dize,©  fe  vee  fuyo.  Ppencaytit 

cuni pencacuni 

Cónfundirfe  y  tener  vergüenza  de 

lo  que  le  reprehenden.  Ppencaeu 

nipptncaricun!  ppencafftütuni» 

Confundido  o  afi.       *Peneay tacuk 

ppencaycucHk  pe  waricuk» 
Confundido  de  ctro.Fpencaychaf» 

ecappenccafca 
Confun  ir  cofas  trabucarías.  Trak 
uir  cayani  ttakuircarini   ttac'nr- 
carinictacurcaya:  i. 
Cófi«n  iiotr^bucadode  otro.Ttaa 

üirca>  aflea  ttacurcunfeta . 
Coní  undirletrabucarfe  ello  o  ¿Jar 
trabucadoy  (onfuadi  lo      Ttac 
uircayacun  ttacurcaruun, 
Confundidas  o  trabucadas  cofa*. 
.  Ttacuiroricuk  ttacarcaritulr» 
Congoxa.  Llaquy  maiiay  pputiy- 

manay. 
Congoxofo.Pputiy  manaK  tuHti  ila 

quiy  enana  K  tuiiu 
@ongo*arfe.     FputiYuniltequituni 
¡    pputi  •;  apanhuan  ¿ 

Congoxad©  Pputiymtnak  pputJpa 

parif  anllaquiyn  anal» 
Congelar  hazer  o  dexai  ciar»  thu* 
-  Uupcuyachini 

F  3  t,Q*< 
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CpngeHrle  o  hazerfe  caranbaoo. 
**'  Chuliuncuyacun. 

Congelaría  por  quajirfe  U  fangre, 

glfche&c.      Ttcayancorpnyan 

'Conjeturar  'Hamurpayani  huatufoi 

hu  .taycáJhanr, 
Conjetutfa.Hiiat  iv,conje6luratlqrt 
húatuycamayok. 

Conjunción  de  luna.  Quilla  huañuy 
quilla  huarluymanta  vícayqu«m- 
u~  $a  tahua  pptrnchao,  Je  créete  ate 
dos  dus  otrís  o  qnacro  dcfpuc* 
déla  conjunción, 
"  Conjunción  ícr  QuilUm  huañuo, 
coiimi  juyzio  ofeío  ruyayni 
llayhuan,o  cucuy  íüuccollayhuá 
ypi  a^f,'áüíi4  fonceoyta  ,  o  yu- 
ya yniyuchrncachicufpa, fin  per 
der  el  juyzio. 

Conjurarle.  Qqueuiricuypac  ñaca- 
punacuri  ,  o  ñacapunacnyiman 
qquiuíricayaniqiui'jircaricuni. 

Conocer  a  otro.   Rícdni  riccicum. 

Conocimiento*  Ricciccy. 

Conocí  Jos.  Riccinacukmaciypura 
oriccinacukpura.  (ni. 

Conocerle  .  ísi  nnifmo,  Ricci  eucu» 

Conocerle  vno  a  otro.Ricrinacuni. 

Conocer  ella  varón  Ccari6tam  rie- 
cioi.el,  huarmi&amriccini,  dóze 
Humana  ccariricc¡k,U  donzeilft 
que  no  conoce  varón. 

Conocí  Jámente.  Sutti  iuttilla  vyay 
vyaylla 

Con  c¡  cóeéci3,o  cS  q  razó  ocófejo, 
y.na  l  vnctoíla  yinay  íoncoraFC. 

Con  juirtar  íubjetrand  i  y  rindiédo 
g'íe.,8  unachant  runachaenni 

Conqu'.ibrlos  por  veaccrl08*^tir- 


rcumatirccanni  acipacofcayjj 
hayllircarini 

Con  razo  ojudamente  Camát?cri 
puñnnayahu#n  cha  api  Hitar 
iajtio,eon  razón  me  viene  va  g 
nade  tiormir  >puci  esyamed 
h3che,camai  tacmi  conavcuyq 
yayayquicalpatac,jiiüa  y  de  i'. 
mente  te  aconíejo  ,  y  doy  auift 
y  derecho  ten^o  y  cauía  razó, i 
do  como  lev  tu  padre. 
"  "Confeja  tabula.  Hahnaricu 

Confrjas  contar  O  fabúiai.  Hahua 

Ctlt.í 

Ccfcjos  buenos  dar  A  Hiitamcona 
Confe/o  malo  dar  Simi¿tamvc<> 
Confcjero  bueno.    Cuoaycuk  allí 

mi&accuk 
Confeguir  alcanzar.  Vfachir 

Coníeguientemente  todet.  L!ap< 

ccantinacuypi 
Confeguirfe  vno  de  otro.  Mirare 

munllokllrccun  tayfimi  nudií 

manta. 
Confuiente  Ccatqaen  ccatinac 

quen  ctíatinacuKmaein. 
Con  fer  ofiendo  como  eref>op 

mas  q  ere»  pobre  eres  ¡íoberui 

canampas  munaypas    hoacc 
cafpa  apuícachaktacmi  canqoiJ 

manpaa  callpayok  caípa  man; 

Ayunanquichu  ,  tenieodo  c©i 

tienes  fuerzas  n©  ayuna»»  (ñic 
Confentir.Huñini;CÓientm.iáa! 
Conferuá.  Miiqquínchaícca  rwi 
Confrruar  o  haz.  r  conferuas»  fc 

ruóla  mizqquinwhani. 
Coníiderar.  Hamurpaya 

Confiderado  Hamurpayakícm: 


7 


... 
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wurpv*cuk,ci4ielocoiviiocr4 

enrrefi»  f 

bníoUr,Cu(Vknini  cochochioi  Ion 

ccoomanci  a  yatiam  ñipun 
Wtante  eltar.      TaKyaKíbnc» 

cíihuili  íoncceilamcaní  ton, coy 

tacvaricun  foncoyta  taKf  achí,  uní 

ronfttBiaio  perrero  enalbo     Po- 

c€OÍcca9ua,dicrtroycólulnaUo 

ladrona  -' 

¡tf.tacia.  TaKyakleneocaytakvak 

umi  cav,  chulla  lomeo  cay  Chulla 

(íínillacavá  .-      .     •   ■ 

Conibnce.  Manatnqmycachaktak 

pklonccooyuyayoiyokofiínivok 
Conl  nir    rauyarccuyhini  tocuchl 

ni  pifcirwcuchini. 
Coaltar  o  hazer  c  nfulta.    Cama 

chmacuni. 
Cooíulore*.   Camachinaeukc^na. 
Confuta.  Camachinacuy. 

CoBÍuicéV  a  otro  0  pedirle  coníejo. 

Cn»ahuavt'in«  conad  icum 
Coi.fumi-  6  h  períuna  ft  entern  e- 

tlad.Sueyariai 
Conr»miJochiípadoIapcrfonarSu« 

vak'ca  fucvafcC. 
Coníuítiiríe  de  viejo  las  f«crtas»o 

temidos.-      Hiuicaní  hiuLacuM. 
Coim-unKÍegaitarteTucunv-auyar 

cúcuo  pitar  ecutun  hiticacun. 

Coniumido*Yauyarc-cu|Vca  tuct §1 

CoQÍumido.r  de  haciendas.     Karuy 

„j     nnnakhicKachik  .mna,huayfaK 

in  aquí  £  actúen  pifsircüchik  ,o 

yau  arecuihik. 
Conf j>»ir  paitar  le-mafiado.  Karu- 

ri  hi:i.achiai  y«iwyathmiywia>  u 


.yupeurayeamayoc.  .  > 

Contador  de  HUcmaf.YupakyiTay 

camayoc.  .      Voe! 

Cootaderpoff.udof.Q^ipi'C-B»»- 

Contar  numerando,    rnpaní,)  ía# 

qiicntas,*upav.      , 
Contar  por  m  dos  Qquipunl,  \  $4J 

tasqquipucnna. 
Contar  n.a!,o errar  la  queota.  Tuf 

paytapantani  .     j 

Contar  bieo  lin  errar.  Chect  ancha. 

Coípaní  y ipani^ yupaytaa»  ch^- 

caochania 
Contadera  cofa    Yupanalb  yupajr- 
paccak  .oyopaypac  tan  «n 

Contar  gente  tWíEStf 

Coi  tar  llamando  per  nudos.  <\\W 
pu  cama  o  manta  l-.uauícur.r    £ 
Contal  por  padrón. Qqudka  man- 
ta hnatutuni  0«ar 
Contados  afsjli*nan<ío   Huattuuf 
Contador  de  fábula*.  HahuaricuK. 
Conín^^ntos  del  ñus  íe  qaen- 
ta.Cayquíllaphavc.ca  punch*.eroi 
yi.pacnn,  '$%*$[*  trc>Bts,u,uun 
tac!  uncamyopacun. 
Contarle;»  de2>rle  algo  de  alguno, 
fani'íblomtaviil.ti  ui^ovya 
ricunfde  íanl'ablóle  queja  o  ónt 
Contar  «xemplo <  fuceííb      Ruri;  p 

'caíc'íotan?  hocarinivillapi 

Comar  fábula,  o  vejezes    Haíniari- 

cuni.  (r-chin». 

Contar  referir  Vil!  nivillactmi  vya 

Cctagioia  Joiíc¿a.Fp*huA\ECícy 

ranricuK  vnccny 
Cótagiolo  nValtYner.   Ratícnk,  tp 
ccoyrivO:m«cant  pr>ah»ak  *iw» 
táviucuni*  c    ♦*         c*** 
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Contigo  íniUnóu  Camquiyquihuan; 
Contenta  perfoha.  CiifcicuK  cufst 

foaccoila  cochofoGcolia. 
Conrento  el  alegría.    Cufsicuy  co« 

cnocur  cnfsicay  cochocay.  *' 
Concento-  dar.  Cufie  hí  ni  eochochini 

foaccon.nan  chdyaKcam  rurani. 
Contenta  He  con  algo-  Pa&anm¡r1i¿ 

nichicaliapac,  ocaylfapacu  iíini 
Contento  biair;    Cufsi  fenccolla.ó 

allí  allilla  o  cocho  cocholU  o  miz 

qquimizqquillacauc.ani. 
Continencia      LlumpaK  vícucay, 

vee(Pachan  )©lifflmf>ak. 
Continuar  fcatiycuni  c«iinacuy!pi 

rurani  cbeccachacuni. 
pontinuaddmcnte.     Cattnacüypi. 

caticuyllapi  o  checcachacufpalla 

Continuárfe  vriacbfa  con  oera.tati 

j    nacun.'  v'  3  i  :  •    "> 

<%CprítiauiimeBte       Viñéy  viñaylla. 

Contonearle  perfona  ©  animal,  ña- 

quiycachacuní  cápchiycachacu- 

ni. 

Coacra  Jezir  rezongando  alo  que  fe 

ajanda .  Ayñini  ayñieuni. 
Contradecir  de  palabra  pleytcand» 

ñinacunicatipapunü 

Contradeziríedifputando.  Catipa- 

nacuni. 
Contrad'ízir  vedando.     Pacía  ñini 

amiñiniamatacñini.'  „,í; 
.Contradictor  repugnador.  A  yñithk- 
Contradijeren  plryto.      ñiuacak 

maci,en  difputa,  cucipacukmaci. 
Coatraditor  de  palabra. Cutipana- 

cuK  maciy  líinacuk  rnaciy. 
Con  trabajo  y  dificultad  ñaeayman 
.-.#    ta  íá^aihantá  humpihüan  ñaca» 
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cuyhnan. 
Contrahazer  remedando,  fichap* 

X*>i-  (oí 

Contráhazer'ymitando  Tachapací 
Contrariar  con  arma*.  Aucani  atk, 

nacu¡J, 
Contrario  en  diputas,  o  en  porfiai 

Cücipacuqqiieytutipandcukma. 

PCÍ        l        .  (mac 

Enapueftasojuegos.  MiíTaoa  cu  fe 

Contrario  en  centien Ja  de  gncrra 

o  riña .¿uccaiuaci,contfários,3u 

cea  pura. 
Contrario  en  juegos  e  biflas  o  fie! 

tas  Ati  LhayjOHtilkhamaci^c 

atiUcbanacukmaciy  atiUciapurí 
Contrario  en  ier  algo,  Tincunacul 

ttiáci. 
^Contrario  en  hazer  algo  a  porfía  % 

nillacuK  mací  yalIichinacuK  ma 

ci. 
Contrarios  colores.'rfcaylüropi  til 

cunacuKmati. 
Contratar  conferir  negocios,  nina. 

cuyeacham  villana  cwycachanw 
Contratar  en  mercad e rías. Rantiy. 

pakninacuni  rantiy  «anta  huñi. 

nacuni  ranacwymanca  hua^usru 

eünf.\ 
Contrato.  Rantiymantañinacuy, « 

ranácuy^akhuñichinacuy  o  haa« 

quinacuy. 

Contrecho  eneoruado.Mucw  fuchi 
runa,o  cumurayaK  natarayak. 

Contrecho  andar  Suchucunio^u- 
chufpapurini  fue  hiiyeachafii. 

Contribuyr  o  dar  por  contribución 
Clieccayc(Jnaiuni  checaveuni. 

Cótribütió  derrama.    Cliccaycuv. 

Coi 
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Huchamanta  hnana-  Gonuertirfe  a  DiQsi,Diofman  itUqn 
tiricuni  Diofman  fcmcce  Capuni 
Diofinan  iayaycupuni  o  qqui- 
niiycupuni. 

CcnuertiraotroaDios.  Diofman 
cutinc.  ini  (©ncocatbipani  Payay 
cucbipuniqqnia  j/cuchipünu/ 

Ct>pa!de  placa,o  oro.  Aquilh  coll* 
qque  aquillaccuri  aquilla. 

Copa  de  raadcra.Quero,de  calaba* 
^a,rti?te. 

Copete  de  a ue  o  ere fU.     Sucama. 

Corabas.  Tacafcca  qeellay  vncu,  a* 
Ilapfa<llapfayqquellar  vncu  y  1* 
cota^quellay  vncullica  ilica. 

Corado  de  perfona  y  animal.Sócca 

Cora^onJe  aoí males  Tolos. Poy bu* 

Corado  bcftiaU3uyhuauíbnecoyok 
fiiha.': 

Coral.     CaftíHa  mulla  pucapuca» 

Corcoba  natural.  Ccumu,y  coreo- 
badojccumaruna  ecumuhuafla. 

Gorcobadomuih®.     Cumu^apan. 

Corcobear  U  btítia  Pabuaycacha- 
o*n»í  chaprif  ecpvcac  hani 

Cor^o  como  cabra  monte  i  cócuer 
nos  de  cabra  carura.  Y  Huye hn,e« 
venado  de  cuernos  enramados. 

Cordel  Chahuar  ñaiíu  buafca  o  ña* 

ñuchahwar. 
.¡Corderc*  V  ña,  Yv'ñalla,cor  dentó, 

■Cordero  de  año  y  inedio.MaltalIa- 
¡       ma,o  vaca, o  can. ero. 

Cornear  dar  cornada.,   Huacraní, 

Coin:at*or.  Ancha  buaerayeachaK 
fcJ  ¡  ©¡btiacraycamayok,,  5    :i 

Cornada  herí  i  \  del  torovHüaKras 

ecahuaKraycuítca. 
-Carra*  HuiKra. 

J£  |  Cor* 


Coft 
Contrición. 
I  «bikpput¿cüy,o  hoanaypaclla- 

cjuicuyoktichamanta  caymara- 

yaKíonccocay  o  Huanayta  vfa- 

chicuKllaquicuy,  tener  contri- 
H  ciooihuchafwantahuanavpacltaí' 

quiymanani  ppjtiymawam  kay- 
mtfrayani  o  huanachik  o  boanayt* 

VÍachte  ¡Uíjui.uyni/okmkanijo 
i   huanachiK    ppütiymanayniyok 

mica  ni. 
Contrición  imperfecta  qno  haze  en 

mendarlaiyida  Butíbamanralla 

quicuyputieuy. 
Cotítriré.Hachanmantabuanaypak 

lUquiymanacaK,<icaymarayaK 
pontumaz  Ttaiina  huanana  haturt 

fonccocculiufoncco.  » 
Conturbar,©  pe*eurbar.Pantacachi 

nMnuzpachtni. 
Conturbar aííombrando.:  Llacfani 

chirayachini,vtirayachini. 
Conturbador.  ?autacachiK  mtizpa 

cachi  K.  (yarecuni. 

ConualefctT.AUiyaBi^eltodojalli 
ConmlefcciuiV  *-i  41%a^nin, 
Conueneer.   Simihuanatiparrcuni 

atirccuni,o  huñichireuni. 
Conuencerenpleyto.      Atircarii. 
Conuenienteccrfa     Camay  oa  Ifn 

mr.ochayaqquey  qmfpicuncay 

^uipaKcaymi  aHinniyqui.  ocá- 

mayqui  ,  o  caymí  chayaqíiey- 

qui,eíto  ei  conuentcnte  o  te  coa 
■■  uiene  1&41  ■.., 

Conuerfar  uno  con  ocro.Napayca- 
naconi  mizqquiilarimanaeuní  ri- 
maba mizqq  iichitiacuni 

Caoucrlaiion.       Napaycunacuy» 
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cafa  Jo  o  cafada,  o  amancebado! 

tedexan  por  otro.}  .  :.  iü 

Cornado  názer  o  adulterar  ,  o  de- 
xar  por  otro    Ayuntar  unacwni. 
Corona    Rcypapilluno  malea  p  jr 
tha  ,que  efc  vna  borla  que  víaua 
ellnca  por  corona   ._. 
Coronado.  Pillurichifeai 

Coronal  íe.     PiUnriciuJumcapay 

chahuaiio  reypapiílun  huan, 
Cormilia.  -  Mucuai. 

Corral  dé  ganado,     Llamacancba'i 
Corrale  ,  Kacay  raca#> 

Corral  paraocceííam*  Jcaracay. 
Corredor»  ■  Carp  yhuati. 

Correo.  C  ñaiqui. 

Corregirfe  el  q  dixo  vno  por  ©tro. 

Achotriini,qnedi¿a;i    í 
Corregir  [o  errado  ef^ripto.  Matul 

cáfcUchcccanchacürii.       isií 
Corregirle.       Conaycupnúi  fipa- 

y  a  puní* 

Corregir  afperamente  o  tep  rehen- 

der*  Vyaycuchmi  anyapay^pun». 

Corregido*       Aptí¿coerejimté«to 

api»  cay.  !w^ 

Correarle  ífsi.  Senccoyta  ñitiyca 

cunihatcayco  uní. 
Corregir  U  vida  errada,   Caucayta 

theecancbícnni.  •  wa  ?        r 
Correrle  a  vno>         Ppi  xacu>fci?W. 
o  p pi íic apJí  y  ¿  ni  ppi n c  a  y  t vciuc.H  il" 
Corrido  y  afrenta  Jo.  Ppincacucbíf 

ca  ppíniapayaíca 
Cdírer.  Í5  Huayracaohani. 

Corredor  grandcHuayraeachayca 

s:  ¡  wiík. 

Corrrr  viento.  Hnavramputin. 
Corietfcf  ciudad  \  jymiptinn 
.    J  1     I 
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Correr  fereno.  P»cuyiukhuayra«É 

purin. .  (cnoi 

Corre  ríe  o  ellar  corrido.  Pintavcu- 

Correr  el  fu  Jor   Toq  cbilltilillm>o 

.la'fangrazadtla  herida. 
Correr  lo  liquido.  Purifljmayuovpti 

r¡n, corre  el  tío. 
Correr  la  fuente,  caño  o  chorro. 

pakehanmipscha. 
Correr  gota  a  £üia,Suttú,íummú. 
Correr  ¡riefgo  o  peligro.  Chhiqqui» 

man  chavanayani 
Correr  nueuai.:  Cayfimipuricun.* 

vvaricumun.  , 
Corromper  donzella.        Ppaquini 

huaKliichinicta^uni. 
Corrompida.        Paquifcca  cca^uf- 

cea  huakSlifcca  huakllicuK. 
Cortón,  per  fe  al  ¿o.       Huaklluuni. 
Corromped*  %  mo  o  coú  ét  liquor 
;     jverderlVfabur.Cayniariccavma 
van.  (o-aváli 

Corrópidoafsi  Ccaymífcca  o  c<  ay 
Corromper  fe  azedarfe.    lp\  chí  i  n 
■ppochciivan>áV¡mao,  ocaymay 
,nii  manan  ppuc  h  t  oy,  manan 
Corromperte  Urne  o  tra  jtofa  Ti- 

mun  tjÑuktHfl  i.cim\y*r>. 
Corrompida  col'a.r¿nu)h  a  yzmuk 
5-CGrtaAofa.UíOticr^da.T  akfo,  chici 
^íqueno  fikanCia!de  cora,pifíiK, 
Corea  retina  de  poca  eítatuia. 

Ta  la  runa, 

C,0-tt^€r*yerul1,  Cercec 

Cortar  Cuc!  un  ,cortar  muchas  < 

,|l fas^c*  eo  muchas  partc5;cuchur< 

rjnl,  (.canicuelu-i 

Cortar  cócuchillOjOrcuanar  Cl  < 

Cortar  -i'o  o  tvíía.ton  ¿di  dienre 

C  cu  tu  ai. 
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Cortarfeilgode  gallado  Ppiticuo 
Cortar  hilo  a  maüo.  Ppitini,o  foga 

eltiraado  wrucho 
CoLtarfc  el  hilo  dtla  vida  espirar. 

Ppiticuoi,  y  todo  lo  continuado, 

cufsi  cauc;aymipitmca,acabaraícla 

vida  regalada ¡f  yfppay  ppkiy  vn 

ccoy,  mal  de  orina  o'> 

Cortarle  vno,  o,  tur  bar  fe  guando 

.habla  .p'aneacanimatt»-íbin  rimani. 

Cortado  o  turbado  Pantacak, 

Cortarle  con  algo.    Cuchaycticuni 

Checacuni. 
Corearfc  eocl  pie  de  tropezón. Can 

chicunilluchuchicuM 
Comediio.  riipaychacuf- 

pamnapaycuk. 
Comedidamente  hablar  fupaycha 

cufpam  napa  v  cu  ni. 
Cortelano  cumplido  en  eS  hablar  fa 
cil  Hahuatimiyokohabuafimirona 
Corteza  de  árbol.  Cara. 

Corto  de  villa.  Hapra,  cortamente 
ver  el  corto  de  viita.       Haprani. 
Corto  en  el  hablar  de  pocas  pala- 

bfa&'Muquik  o  piísimi  runa. 
Coía.    íma.         Cofa»  yniayma, 
Cofa  linda  de  ver.Monay  munaylla 

©añayñincalla. 
Cofas  dtiierfas-.  ñauraycuna 

Colas  de  varias  colores .  ñaurayco* 

rullm  pi  oñaurayllimpjcuna. 
Cola  terrible  eípantable.     Hiañuy 

manchay,omanchay  mancha/. 
Cofa  defechada  Vtfchuíca,o  yanca 

o v^uk. 
Cofa  agena.  •     HucpacaK  obiicpa 
chayninjuanpayman,    Lacofa 
que  es  de  Iuao,  ñotap  ymay  ,te 


cofa  que  es  mía 
Cofa  propna  QuquiypacaK.o  qui- 

qmypa  ihayuíy. 
Cola  vil  baja.         c¡akrayanct,ma- 

nayupa* 
Cola  inútil.      Ccaci  v<juk  o  yanca. 
Coía  de  varias  labores       Tocapuf 
acnopuyriKchakjO  ñaurayqquell 
.  c¿fc  a  _,....• 
Coía  rain.ofa  conocí  Ja  por  fa  mi. 
Vyay  vyaylla,©  vyay^ua  ladroa 
famofo. 
Cola  del  cielo  Hanakpachap  cak  ht 
riayo  ñiracochecamantaiiibnay 
mjjnayUa,oañallayñina. 
Cofas  pequeñas.  Hiichuychaktuna. 
Cofa»grandes         HatuchuKcuua* 
Cofa  defte  mundo  Caypathapeair, 
del  otro  mundojiíu^pacliap  cak# 
Cofa  de  mucho  precio.  Anshatha» 

niyoc  ancha»  upay  oyiipacak. 

Co  a  de  poco  precio.      Pifsichaní- 

yoK,de  poca etlima, pifsi/upay 

niyoK. 

Coferneoudo. .  Cirani. 

Cofer  largo  y  hilaanar.  Chucuni,o 

chuclani. 
Cofer  labrando  o  bordando.  Aguja 

huanqquellcani. 
Cofido  menudo.     Cirafcca,  largo 

cliuetifcachuclaícca. 

Cofquillas  hazer.  Cullachinicecci- 

ebini.  (chiícca 

Cofquillasíentir     CtiUacuoicecci* 

Colquillas  hazerfe  v  no  *  otro»  Cu- 

llachínacnm  ceccicl  inacuni. 
Cofquiilat  padecer  fin  querer  Colla 

ehiytücuniceccichiytucuni. 
ColqujllascófétJr  Culiachicuni  cec 
«ichitum.  .Cof* 
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Cosquilla  shaaerfe.     Cullacbicuni 

í  cecciahiycucuui.  tloO 

Coíquillolofentible  melindr ofo.  An 

chacullak  oeuIíaKtuIlu  mahaiSu 

liakjt  I  que  no  las  líente. 

Cofíario.  Pomaratira  cua  huayeiy 

c^mayoK. 
tofo.  ■'     Toropuclbnaquenehai 
Coííohazer   Toi  opac  o huac^puc* 

Ifavpakqueníhapuni. 

Coitademar.      Mamacuchapta, 

G3ila  Je  a'go  o  fu  valor.     Cháoin. 

Collar  muchOé  Áchc^pacnn  ratuif- 

cca,o  ancha  actúa  ce  olIquehuá}o 

a c hcac hani  huanr,a nti *a  4  p  ©v  o 

coflar  p  It-lUpacmi  pilVipcnaAi» 

mi, o  piísichaníyo  Kmi. 

Cortear  ponerla  coila.  CccIJqqíiey 

huanrurachini 
Cortado.   Hu¿&a,U3£ado  cortado, 
hua&aqqurrí  o  ctazco  qquirt,  do 
lor    de  cortado  a* ana^ amare u- 
chiK  vnceoy» 
Codal.  Cutama. 

Cortalillo  chico*  Huafyacca. 

Coftiíía  Huafta  tullu. 

Coítillns  denteras  Ceazco  hoaKta 
Cortillas  trafTeras.    H uac;a hua&a 
Collradura  de  animal,  |  Anac  cara* 
Cortra  déla  fama    Llekten,  ocara-  »ni 
chaplle&en,ta  coftra  delafarna.  ♦£ , 
Cortra  hazer.  Carayan. 

€  o  (lumbre,  rachaítcacayla.v 

Cortum fore  de  oyr  fermonei  buena 
{crínonvyaiiymanyaehafcca>cay. 
aili-n . 
Coftcbre  te hW>  YaeRficfc&amécani 
Coftumbredeoyr  rnilía  tienen  los. 
ínJiüíbuc ¿sos.  Alh  runacuna  ¡láf    H 
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j.<  ía  vyariyea  yac  hatukmi 
Coílumbre  o  regla  tcocr  la muger. 

Mappaeuri. 
Co(U/ra.       Cirafccaociranacuna. 
Coihira  diünl  \a^acir  <na,facil,yan 

calla  tura  palla  tirana  1 

Corturero  o  co  (huera.  CiraK  o  ci« 

<n?  camavoK. »  . 
CotaidcniaJla  Qnillay  Vnctt» 

Couarde  ¿I  trabajo.  Quehericuk,© 
lia mecay pac  campa  Ha;  1U  callu 
Couarde timiio.  Llaklia,piisi ^li- 
pa y  eK  Makíla  foneco. 
Couarde  de  poco  asmo  Piífonco 
yov  mana  cacchak  runa  maná  ceal 

cbayoc,o  ccaccharnac. 
Coxo.Hancca  o  hantcathaqui,mov 
cojo^mUay  haneca  ful  ¡.ulna  «ti 
banckrai  . 

Cocear  Hanccani , coxo ertarhan. 

cain  c?nt 
Coa/>ha¿flrfe«        Harnea  tucüni. 
Coxera.    a  Hanctacay 

Coxeando  ámlar.  Hanccavc-JcniBii 
Coyunda.  Cara  huaica 

Coyuntura.  Moceo 

Coy  unturas.  Moceo  moceo 

Coyunturc  ocaGon  QJqnir pacha 
lian  o  pachanquiqui.llanpi  pach 
,      pachalls!  pi  fcüiqt  in  róitralltfnp 
Cozer  yernas.      H*  uchahi^yanuí 

huaycuuii  » 

Cozcr.  BuayCcUBÍyanrTn: 

Cozcr  mayr.  Muttin 

Coiido  mayz.  Mutt 

C  02id  a  no  ía      Hu  a  ye «  fe  a  y  an»  fcj 
Cozer  panem  horno  Cuc^am.Y  pai 
I   c*k».e  &.c<iip^aniftgi  ¡(i., a  afcr. 
C02t 


me¡s*t>^ 
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Jdzcr  earefeoIdo.Huatiyani  hua- 

tiyafeca,  o  en  vnhoyo  abraiado 

y  cubriendo  lo  aííado  con  tiefifa* 

?ozina.  Huayciina^htiacú 

2ozinero  o  coziaera.    ramiycama 

y ok  hetaycuX  o  huaycotnk  pj^l» 

cuy  ruraK. 
decida  virtud©  vicio  Huañuy  ha 

tiín  o  fulkl  nanea  hatua  v  irti.d, 

o  hucha 
Ztec er  la  virtud.  Alíieay  hstuneha 

cun  hat'inyankatuntucun 
2recer  la  enfermedad.    Viiccoyaa 

chaya». 
Crecer  los  vicios.     Hucha  o  mana 

alliay  cuna  anc hayan  ,  o  batun 

yaeun  hatuntucun  o  mir^ricun-. 
Crecer  animal  oyerua.  Viñani. 
Creeerelediticio,  Vióamun  huca- 

ricun  batanean  o  batunyacun. 
Crecerelnodeauenida  LloKilar 

ceuniiiayum,  o  .llecmarcumu» 

batunyarin  mayum  hatariii. 
Creciente  de  auenida.        LloKIla 

olloklUy. 
Creciente  de  rio  o  mar.  LleKmay- 

n!;)olIervmakpocchiquen,y  me 

guante,yaii)  ayaia  o  puyak  poc 

chiquen- 
Creer.     Yñini  ch  ecani  ninim  y  fu- 

ilullmiñinim. 
Crefpo  eacrefps  Jo  per  arte.Quen- 

tis  cachuKcha  qquentifc  ccafpa- 

chuKcha,creí|io  natural.        - 
Crefta  **;    Pifcupcincan, 

Criar  de  nada.    Cámara  rura&ichu 

fakmanu  cathini  yachachini 

huallpanii 


chackikhuallpák, 
Criatara.  Rurafca  caroa/cayaena- 
chifea  huallparifccacuna ,  o  ca- 
chifo ca 
Criarfe  el  niño  o  planta   Viraeuni. 
Criar  alimentar  en  cafa.  Huyhuacu 

ni 
Criadas  cofas  en  cafa.     Huyhua,o 

huyhiiafccacuna. 
Criador  alimentador»        Huyhua 

qqney» 
Criado. Tana  huc  yana  cuna^vno  de 

los  triados» 
Criada.    Cfaina,chinap  hucninvna 

criada. 
Crifnejas.         Cimpafca  o  cimpa. 
Crifnejas  hazer.  Citrpsnii 

Cnfneja  de  cabellos,     Ciiapaicca- 

chuKcha 
Crifoi   Ceoíivntyachinacc    tera 
CiiíUl      Tupay  qquifpi  o  yupayoc 

qquifpi 
Cosciencia.  Chriftíano  fonecocay, 
anchaChriftianofonccocak  an- 
cha quifpictiK  foneco,  el  Je  mu* 
cha  conciencia 
Crucificado      Cruzpi  chaca  tafia..* 
Crucificar»  Cruzpi  chacatani  o  qmm 

raychacani. 
Crudopara  carnes,  Hanccu» 

Criado  medio  cozído  o  aliado,  Cha 
huaehahua,y  las  frutas  dearbo 
les  verdes  no  maduras ,  chah.ua 
chahua  chahuarak  Uullurak. 
Cruel.  Haücha. 

Cruel  bazerfe.  Haucbayani. 

Cruelififtso    Huañuy  o  millayhau 
chaiullalmanta  haucha. 


Griador.CamaKrurapUcachikya-      Cruxiryelosdientes.Q^irnvtaca 
W  tatatani. 
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tótatani. 
Cruxirme  de  Cayoún  querer.  Qgi 

ruyrazñi  h  van  o  eatatatahuan. 
Cruxir  ios  huellos.     Tullurazñin. 
Cruxir  la  puerta,     Qcjuiqquiqqui. 

qquiíi  o  qqoíkqquiKñin  punen. 
Cruz,  C'baeatana  cuf  feíi. 

CrBzaratraueíTar.Chacaeam  ocha 

c«ni 
Cruzero  eftt  ellas^Catachillay  orco 

chiJay. 
Cuaja  ií  dedada  comida. Ttucu- 

ruíceamicuy.. 
-'&ujarfe  algo  de  comer   Ttucurun 
Caajaro  dexar  ciarla  comida.  Tm 

¡cüfachaítti 
Cuajarle  h  leche  ©  feuc  fan¿re  &c. 
Ticayarintica^ncorpayan.  (cea 
Quajado  afsi,  Ticayafeca  corpa yaf 
Cv¡  ble  i  tacóla  CcataRa  buaci. 
Cubieitao  techo  de  cafa.    Hvac-ip 

ceataícan  rupaeun ,  el  techo  fe 

qwcjna. 
Cubrir  contapadortapar  Qnirpa- 
Mi,cobertera  o  tapadera,  quirpana 
Cubrir  cobijando.  Ccatani. 

Cubrir  la  cafa.     Ccatani  h nacióla 
Cubrir  el  t*ue¿o  con  ceniza  Collini 
Cubrir  có  tierra  Ppampan¡,oenter 

rar, 
Cubrir  encubrir  o  efconder,Pacani 

pacay  cu  ni. 
Cubrir  la  cama.  Puñuna&a  manta 

rinialii  ham. 
Cttbrirmuchos  o  muchas  cofas. 

junta s,pat  auarini 
Cubrírtela  cara  de  verguenca. 

Fpincayttjcnoippincaycacuni. 
Cus  hará,  tffcfla. 
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Cacharear  facarcon  ella,  VúIIani. 
Ciachi.lada  dar  herir.  Chuhrini. 
Cuchillada.  Chukri. 

Cuchillo  boto       Hatnllu  o  hailuiU 

mana  rmcuk  manaquiruyok. 
Cuchillo,  Cnchuña. 

Cuchillo  agudo  depunta. ñauíyok, 
yquiruyoc ,  o  miecuk  de  corte. 
Cuello.  Cunea. 

Cuello  dd  vellido. Ppachi  apeuneá 
Cuentas, o  carta  quemas.    Tupana 

quelica  oltbro. 
Cuentas  dar.         rupay  cupunijQ 
yupay  cunaKea  ricucnim^tomai 
la  s  yupaytauíiícupuni  o  rkupa- 
yapuni 
Cuenco numero,©  millón.   Chunca 

pachíiKhu?.r«'nc¿  ühnnu* 
Cuento  de  quencos.  Hua ranea hu« 

no  huno* 
Cuento  de  quento de  quentos  o  infi 

mto.HuBU  htinn. 
Cuerda.    Chahuar  «uafi-allallañu 

chahuar. 
Cu  erd  aírete.  Pp  be  o  fe  a  fonecoeaj 
ninpi  yachak  foneco  o  allí  ha  mi 
taK  íoncc^cayninpi. 
Cuerdo  hazerfe  Soncoyppocco)  i 
íonceoyta  ppocoyachicuni  ya 
thakfcíuco  tucuni, 
Cuerdo.     TuyaKfoncoyokniica; 
micheak  fonco,d  que  tiene  juyzí» 

o  vfode  razón  ten  prane» 

Cuerde.PocoLa  íomoyoK,de  ju; 

zioafentado  maduro  ¡Cari  fon 

covok»  Cuerno  Huákra.Corn 

dj  dar  Huakrani,Corntador,hu 

craycachaK  hnacrayeamayoc» 

Cuernos  ponerle  el  «vari  lo  omw 
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ger.Ayuníqesdexarla  el  o  ella.      Cumbre  de  eafaocauallete.  PiacB 


brn'idooeornudao  dexado.  A« 
ucroo  pelleja  Ccara  ("yute* 
ucro  ionado.  Ccara  caancca» 
aera*  Ccara  vncu» 

uero  o  borracho*    Makmaccoro 

puvñti  o  vrpu, 

ucíta  arriba.  Vi  ha/ 

¡Jueuaab  jo.  Vray. 

2'v/c'tasa  riba  ycueffcas  abajoan- 

d  r.  Vicbay  v ra< .  rmioiichayta 

tr-4ytarmt,ovi<.bayiH0tavray- 

ñecta  C<.t?t 

Cuerpo  humano  o  Jeanimal  s  Ve 

Cuerpo  muerto   Aya  huaúok  vecu. 

Cuy Jar     Yuyapuni yuyaycupunu 

CuydaJoe^     Ttiyapuy  yuya-ycuy. 

Cuyda  Jo*  tener    Yuyaycuoaecatt 

ri üiiajiapariluian  IlaíTarihuan 
Cuydadolametc  con*  uydado.  Plt 

«i/  piCui^Ua  ctichiy  cuchi  ylla 
Cu/dar  con  folicicud*  Pitujytaclia 

ni  yuyayeachani- 
C'ydarpowo      Cí  enray  econcay 
llapítuinitump;  c  ;mp  .l*m  ya- 
yaycupuni. 
Cu^dadoíb.  Ccochicchchillapittiik 
cecvcctullu  cecccc  i'onccoyUyay 
cuK  tullu  yuyaycuk  foocto. 
Cuyo  es  preguntando.         Ptpmt» 
Cuyoauta'de  fcr.    Piptaceamnan, 
Culebra.  Machakuay,  culebra  muy 

grande  dragOB.H<.eun  amaru* 
Culpa,  Hucha  cama* 

Culpa  Jo.    Camayoc,©  hochayoc. 
Culpar  a  otro.  HuchayocsOcama* 
yocchanihuchayok  ñiní  paymá 
Iv'chakta  víldumi, 
Cumbre  de  monte.   Crcop  vmaa 


huací  huacip  vman. 
Cabrera  decaía  ei  palo.Pincuc  ;r* 

cu* 
Gúplirlodeuido  p  prometido  Ppu 
cchueacuni  ppuchucani  id  a  a  retí*5/ 
C  plirla  tltuua.  Manucta  hútan 
ppuchucacuüi  Cima.  Qquirau. 
Cundir  macha  Mapa  roirarin  o  mi 
r«rccun  miztnirecun  mizmirín. 
Cuña.  Qquillaycacarpd. 

Cuñado  y  yerno  Ccatay  dhenlos 
íuegrcsy  cuñados  al  yerno  y  cu 
rU do  cuñada  y  riuerSjCachuniy 
dizen  los  taegros  y  cuñados  alai 
nueras  y  cuñadas  curas. 
Curadclaparreehia.  Lla&a  padre 
Curador  de  menor    Huarmaphuy 

huapuqquen* 
Curar    Hamprni.    Cura-  Hampiy. 
Curarfe.bampicuni,  desarie  o  ha* 

zcrle  curar  Harr>pkhi-iu:i, 
Curtir  cueros  íobando.C'caraclain 

ccaconi. 
Curtidor.  CcaraccacoK* 

ZabuUirfe.Chullaricum^ehuiaycu-^ 
cuoi  chincaycucuní  thins*rc<uni 
^abuihr.    Cbullaycunich  Jí&cuy- 

chir.i. 
Cjaherir,  VyaycHchiainí. 

Zaherí  lor.  Vyav  cachicuk. 

Zahúrda.  Cctuhihuaci* 

cimirro    Müfmaotm  carapacha, 
^antauila,  K'ancuy* 

zancadilla  dar  RaniUnf. 

Zaocajcíb-  MilUycha^uiyou 

zaragüelles  de  indios.  Huar£. 

c^nguelles  poi  eríe,  Huar-  Huml. 
Zaragüelles  pener  coa  «fc/uíicr  al 
hiño*  -  y  coa 
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y  con  borrachera. Hnáraehtcuni 

y  1a  tíeita  o  b©rracHcra,huaraehi 

«uy. 
$afviíbsde  oro  o  de  plata.    Ccori 

rmri  tcollquerinii. 
farpas.  Tun!<;apappaclia. 

íargoíb*     ;  Turu^apa  ppachayok. 
canana  de  pallo.     Huaylia  pampa 

huaylia  huaylia. 
Cecear       Cecempayafpa  aklluni. 
Cedazo,  Haecu  fuyfuna. 

Cedro.  Siuis,aítifsim©,hüañuy  hz* 

huahuañuy^oniChecamanta^u 

ni  fiuis. 
Cédula,  Maqquiy  maquíy  íutiyhua 
Cédula  firmaba,©  de  tu  firma.  So> 

tiyquihuan  maqquiyquicía  ccu-* 

liahuay.  Dame  vna  cédula  de  tu 

firma  o  mano. 
Cegatfe  deaficion.  Munapucuyo 

fauañupucwymanta    muzpaeuni 

pantayeachani. 
Cegar.       ñaiictayaniñ>auc;aeQ*unf 
Cegar  a  otro.  rlam-ayachini . 

Cegarle  la  razón.  Pantachini  muz- 

paehini. 
Ciego.  ñatiqa. 

Cegado  ñatic;aya  chifca, 

Cegajofo.  Hapra. 

Ceguedad.  ñauc^aCay. 

CejasQneñipay  qqucfjprajpeftañas 
Celada  arma  déla  cabera.  Q^uillay 

ehucu. 
Cela  Jas  de  enemigos.  ChapatiyaK 

a ucea. 
Celada  hazer3  oeftarencelada. 

Chapatiyaní. 
Celar  o  tener  cei©  de!  alma»  Anima 

pjcpíttnpucuni  huañupucuni.   _'• 


Ce 

¿capan* 

Acapanayan 

ñuteu 

Culluttipu, 


^hfe^^;,,, 
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Celajes  arreboles. 

Celajes  hazer  fe. 

Celebro  o  feíVos* 

Celemín. 

Celólo.    Ccarihuantumpapayal 

tumpay  caotayoc. 
Celes  tener»  Tumpapayani 

Cementar*  Tecciniteciichani 
Cementerio  yglefiap.  Canchan 
Cenagal  Charas»  charaa 

Cenceño  no  gordo. Llaca  liacaruoi 
Cenceño  hazcrle.i-lacayani  llacaj 

fnaaani. 
Ceniza.  Ve  lipa 

Cenizal.  Ycbpivtfchuna  puta 
Ceniciento.  Vchpacapa 

Cena.  Tutamicuy 

Cenar.  Tutamkuni ,  y  tiempo  d 

cenar^uta  mieuypacba. 
Cenador.  Mkunabuad 

Cenfurar  viJas  agenas  y  aduerti 

enellas.Hamntapucuni,  o  huati 

pucuni  riinapcau^ynfBtam. 
Cenínradoreícudriñaier    Hamo 

tapucuK  haatspucuk  runap  ca 

^aynintam. 
Centella,  Cachachacha 

Centellear.  ÍCacbachachar 

Centinela  hazer  en  guerra,    Paca 

chapam  tivamjStiyapayani, 
Centinela.    Paear tiyapayak  paca 

chap¡;tiyaK.  ' 
Gencinela  hazer.         Chapativani 
Centro  deío  hondo.  Chauptvcur 

©  vcunpav.haupin« 
Cei  tro  deía  tierra.     Finanrin  pp 

chap  chaupi vcun,  o  vcunpacha 

pin,  (voj)  c haupii 

Centro  del  hemiTpherio,  Tieii  ni 

Cei 


^iiAfi 
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fe£iJor.  Chumpiiliciina,faxa  an-      Cercenar 

gotla.Chunnpt 
leñidorfaxa  grande  de  muger.M* 

man  chumpú 
Je.míela  manen  para  caminar,  O 

ocra  cofa,  ChumpiHicuni, 

íeñirfe  la  mtii?er  U  faja  gr  nde.Ma 

maochiimpi3!4rcnua»piUi-caoñ 
"cnogÜes.  Cai^aphiaacua. 

Cepillo  t<iblá.  Llufccachana 

Cepillar  cabla  Llufcachant  llufcaya 

cbini. 
Jepiílada  tabla»    Unchcachaítca •. 
>pcro  real.    Tupayauri,el  ttptro 

delinca  ¿ 
Sera»  Mapa. 

>ra  labrada.  Mapa  candela, 

.era  hilada  Mapacurur. 

>raenpan  Mapa  tica  mapa  tanta 
JerVa  Cifpa  ci!  palla  cay  Ha  cay  Jalla 
>rca  g  cercado  de  canas  9  o  varal, 

Qqutncha. 
Cercar.  Qquencbani. 

>r  :a  de  parecí.  fcíuv  «ypireca» 
Cercar.  Muyuypirccani. 

*erca  de  vallado  o  de  palos  Harata 
'ercaraíiJepaloa.  Haratáni. 

)útco  o  cerco  de  exercieo.  Aocayta 

intuye  uy. 
Cercano  pariente  en  afini  íád^Cifpa 

aylk!y,y'enc'oniar.gufoidad,{ifpa 

yahuarmael.. 
Jcrrano  que  ella  cerca.    CifpacaK 

cayiUcak. 
>rcano  eftar  ala  muerte  Huañuna 

yaoí  ppitin&vani  ■huañuymaac-ka 

van»  ,  o  Wpayet-nt  cayll^ycuni 

"buañnkpa-camanmícanihiiañüy- 

paemitani» 


Cer  9% 

MuyiHipicnclu ni» 
Cercenar  lo  demafiado    Yallyo&a 

paCtalVachiciioiurmachicuni. 
Cerco  del  tol,o  luna.         Cbímpu. 
Cerco  tener  diol  o  luna.  Cbimpu- 

yacunchimpuyocn  i. 
Cernícalo.  Qqoilh  buaraquüíiqui- 

lli,  hazer  pínino,huarantaahua- 

cun. 
Cerner.  HacuSra  íuyfmib 

Cerner  el  árbol  eftar  en  cierne  o  vi- 

ña.t  ic^achcancicarin  chayan. 
Cerradura.  Vichccanai 

Cerrajas  yerna-  Cana  yuyo. 

Cerrarlos  ojos.     QquetnÜaUkuni 

pau^allicunjqcjucm  liara  yafpapy 

rini  andará  cierra  ojos,  t.pray 

caehanijandar  a  tienta  paredes. 
Cerrarles  ojos  de  imitando.  Muz- 

eam 
Cerrarlos  a  drede  hazer  quedormi 

ta  Muzcallicurj  mü2cak.  tucuni. 
Cerrar  los  ojos  para  dormir  el  que 
no  puede,  Qnerofiliicuni  panaquem 

(illicuniquenllalíicnmpas  maná 

ptiñutiayahuanehu,  aunque  mas 

cierre  los  ojos  para  dormir  no 

roe  viene  gana 
Cerrar  con  1  a llane*      LlauiyeunLa 
Cerraría  puerta.  Vkhcc¿ni, 

Cerrarlo  encerrándolo.  Vichccay* 

cu  ni 
Cerra  ríe  encerrarte.  Viecbaycucu- 

m. 
Cerrar  a  piedra  Iodo.        LJutta-m, 
Cerrar  a  otro.  Llutt^ytünt. 

Cerraría  !a  herid,?, Choaiñam  chuc 

tayacun  chu&aum  ¿huétayan* 
Cerros  Qr<<o» 

G  Carero 
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#S  Cer  LIBRO 

Cerrero.  TitU  mamyarhacak  maná 

vachaehifca  a  yquiycachak 
Cercero.Choca^pa  checamanea  cha 

yachiK  o  chayachiycamayoc. 

Certíékar.  SulluUcakpacmi  checan 

cakoacmi,o  puoim  óitii  v-illani, 

o  cSieccácakpacrni  -hapishini. 

■Certificaíloefto/  o  certifsimoetloy 

Checácakpacmt  hapícuni, 
Certidumbre. Ch<;cancay  fullullcay 
Certsn*  acion.Checcácakpac  ñilccati 
Ceruiz  <M  <c!iu}da<?pefcoc/on,  mu* 

ch  linchará. 
Cefpsi.Ghampa^y  ehampanijhazcr 

cercas 
Cellar  Ttaniíi.finceflar  duermes 

manattaniyta  poñunqui 
CeíTar  Je  brotar  o  crecerlo  que  na- 
ce. Tarjo,  cara  mana  carpafcea 
tatin  o  rupay  mÉnt'á  cecayta  tatin 
el  mayz  no  nace  por  no  regarlo  o 
por  mucho  1©I  ■ 
CepMsyadí'proíegQír  enla  virtud. 
Tueuy  aílicafca  vquiíamtatin,- 
Ceíton  le  ychu  folo  ataJo  para  lic- 
uar fruta  o  hiieuos.  Chipa. 
Ceita.    nlanca  compuefta  de  pali- 
llos y  hojas 
•  Cela  ocawaiía  entretejida.  Tipa. 
Cefto  de  coca.Coca  runcu  (vee  run 

cü»)  .  ,  •  . 

Ceuar  o  engordar  Viravachimpo- 

coyachinipocorayschi  i. 

Ceuar  lo  que  fe  gaita,  Tapayapant. 

Ciego  ellar.  NaucamQini. 

Cie¿»bha2erfe.  '  naW^áhi. 

Cie^'b  enel  alma,  ñauca  fonecovok. 

Ciego  hazeríe  al  si.    ñaucayan  (on- 
ceo/. 


II.     DEL        %    Cíe 

Cielo.     HaniKpa<  hahananpscfa 
Ci  e  no.  Charan,  ceaagofo,  charanda 

pa-.o  tharao charan  pampa. 
Ciénagas.  Chafan  charart. 

Ciento  y  mas.  PachaK  c  lacaya  lia» 

queyok. 
Cierto  es  queviene.    SulIulItaKm 
hamnn  o  checatakmi  camantacm 
Ciertamente.  Sullulpas  checampai 

punn»  o  fullullpunim* 
Cierno  eó  cuernos  de  afpa  Taruci 
cabra  monte*  ünaípas,  lluychi; 
Cinco.    Fichca,cinco  y  mas, piche 

yallique.yorv 
Chicó  tanto.  Ai  ts.    Chavhabuamj 
■pichcachicayoK,opichcayal!i 
yoc» 
Cinco  tapto  menos.    Pichca  chics 

pifsiyok,opicheapiísiqoeyoc. 
Cigarra.  Tiantiar 

Cimarrón.  Qquit; 

Cimarrón  falteadorforaxido.  Pi 

maranraqquita. 
Cimiento.  Ticci,  y  el  origí 

o  caula  o  ocaGon.  Huchapticcii 
la  caufa  del  peccado 
Cimiento  hszer.  Ticciniticcichac 
Cinta  o  cinto.  Chumpillicun 

Circulo  rayado  o  eferipto,  Muyu 

que. 
Circulo  de  vn  palo.Muyu  cazpi  5 
Ciruela  de  inaics.  Vlu 

Cirujano.    Cluikrihampicam¿yi 

chukrihampik 
Cirujia  Chnkribampiyaihí 

Cillarfe.     LlaUlacayani  manch 

aparihuanliaUlay  manani. 
Cifrado  LlaKlIavmí 

caK,  o  UakllacayaK  UaKllay  n 
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Cif         •    VOCAB.    Q^VICHVA.  CSií  Hüj 

ntkmanchaypaaparifca.  *   «fttfW p4il*r muchoi.Hoat^tt. 


di  hua.rararani  thakhuaut  roey  a- 

ni. 
Chatlar  aues.    Huarppini ,  V  parlar 

itjucbo  hol res,h8arpp!cüni  hap- 

Ibycachatii, 
Charlatán  HuarppicuK  hapilabap- 
liaycachak  mnicapa  linúuq  uthua 

canaqquellcca  iimi&a  vfrchicufc 

ricnayta  coznichiK  linsaycaaia* 

y0k 
Chjcacofa.Huchhtiy  o  huchhac,!  11* 

chujrlla  o  huchhuclia* 
Chico  de  cucrp  •  T.acCAlf- 

Chico  hazer  Alguna  co- 

Í4  huchhoy  yaehúrihuchhuycha- 

ni-  . 

Chi  ha.    Aka  chicha  fuerte  viñapu 

aka. 
«jcaraecattuiv       Chicha  hazer.  AKacuni, 

Ccara&a  ccaccimi.       Chiflar. K-uyuvn^v  filuar  a¿:u¿o,  ví- 

ehhkhichim. 
Chifle,  &&)  m  na,  filoato  vichtihi* 

na. 
Cl  lijar  ?1  animal.  Huaccani 

Chimenea  Koznjlíol  faia 

kozriihutco» 
Chicharra.     Qquefqque-s  tian  ti  n. 
Chinche.  ,fe  >ta. 

Kitta^apa  hu^ci  Cafa  llena  de 

chinches,hittacnac,I¿ que  ella  fio 

ellai . 
Chifínofo.  j     Simiapalc. 

ChiUrofo  r^  bo?ucdor  de  vnos  coa 

o^ros,  ylVcíhu. 
Chifneilleuar.  SfirJSra  apani 

,Ohoc;a.  CfeiitlU. 

Chocan  ero  desheneíto  puliere . 


Jífneaae.  ^cu- 

:i:>'erna.  Vnochiri  yachina^o 

chuyavachina  cocha. 
*icar  apereebir  llamando*  AtiKlla- 

yani. 
:i  idid.  Kaptkllakta. 

Ciudadana.  Kapak  IlaítayoK. 

"i^aña  ñaura>cunaccora. 

:í  aña  cortar.  Cerrara* 

-oc  obrar  la  nao    Huampuro  cinca- 

nííyan  ciiincarina/an  ehulniírtu» 

nayantiyaycunayan. 
;ut)0  Hiíltn  o  vnüm  o  hoko  cavnia 
jumo  dar  de  ti,  Chhahuachircncun, 

o  n©  dailo  ,  manachahuachican- 

chu 
ju  roía  cohéVnuyoQ  hillic.apa  hilti 

yokhoKo, 
currador.  Ccara  ccacctiK. 

^urrar» 

currapas  Cconchocconcho 

garrapas  hazer.       Ccenehoyaeun 

garrón  Ccarahuayaca 

Cha<TíUÍcar.Kazpani,chamufcarfe, 

kazparidufli. 
Charnufcado.  Kafpafccaokafpapá- 

yalcca,yTÍethamufcáde«kafpaya 

cun 
Cha  nufeado  vn  poco- ChauKazpa- 

rifea. 
Chapodar.  Chaprani. 

Chapodarlo  del  todo.  Chapracha- 

cun»  chaprareconi 
Chapodado;     Chaprafcca ,  medio 
Ch  hapo Jado  ¡  chaucbapr'alcca ,  o 

chaupichaprafca. 

aqúira  en  tarcas.     .MhUu  huall- 

cea,  "  • 


;:,:! 
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itM  €h  '    til  R O 

qq ■relima/ capa  qcfiéflmaveatna 

"yo;  fatuapayak  í  n.aycamayoK 

burlo1  i)  de  p  labras  limpias. 

Chocarrear  con  palabras  verilea  y 

pullas  Qa/aelí  n-ay  cachan-i,  ■/  íau- 

.caycachani,eon  trif.ai  no  tria. 

Choquezuela  dclafoiilía.  Puchca 

tulla  o'píruru. 
Chorrear  í'pakchan,fíempre,ppaK 

c'harayan. 
Chorro.Ppakdiappakcharayakynu 

agua  de  pie  íiempre  corriente 
Chupar.    Chhumccanidihunccat- 
ccuni.o  reíjUmaffe  el  barro  nueuo 
Chupado.  Chhumccafcca,  y  ehhum 
c  ak  allpa ,  tierra  fcca  qti-e  luego 
cbupa  toque  ilueue,. 
Chueca  del  hulo  de  hilar.  Tiruru. 
O.  anee  A 
Aáiuofo.  AnihaccucuK  o  Ku- 
yaciiKfo-n'cSo  buayr  akmaqtíi 
oecuyeamayote» 
.'Da/do  a  juegos  ChoncaymanfonctfO 
o  chu.ncaK  tonteo  chuncayirun 
yachacufcca  chpncaycamayoc.' 
Dado  a  juegos  1er  o  darfe  Cfruncáy 
man  íonccocani  chuncayUa&a- 
yachaní  chimcayllaota  eozuichi- 
ni  chuncayllamchuncarH. 
ÍDado  a  numeres.  Huarmiman  fon 

cco,ofonccocak. 

Dado  a  beuer.  Machay  man  foneco 

machaylla&a  yachakyiuhacuf- 

cca  i-playea tnayoc. 

Da?,a.  Tcucfiaaturpuna. 

Dana  india  galana     Paíl*p  hüctfia 

palUhmahuallparicuk. 
Dañero  baylar.    Ta^uinirufunt* 
Danzar  entr&cexiJa*  Us  manos. 


D 


II.    D€*/       •  Da 

Huavjñiinácuni. 
Dancar  en  corro.         Ccachhuani. 
D a n .. a n t e*  a í t í.  Cfra chhuaKcu na. 
Danzar  dos  afidoí  dela¿  manos. 

Raííipanacuni. 
Danzar  cantando  la  victoria  déla 

chacra  que  fe  acaba,  HavlliíunJi 
Dañarle.  HuaKlÜni  huaKllatuni, 
Dañado  HuaKlltícca  htiaclliculecti 
Dañar  hazer  daños  Huakllichini  < 

huchallicuni. 
Dañador    Huchaiiicai:  o  buchaca* 

pa< 
©««a* íe  el  v ino  o  a<; ua ,  fp u cvh  ce Q 

'yarin  ccay  m  ayariñ 
©&ñarfe  el  trigo  o  mayiz,  tomara 

de  polilla  Ppuyuyan. 
Dañina  perfona.  Atoe  f  ana,o  atol 

hiña  hucha^apa» 
Dar.  Ccuni.   Dar  de  mas^alíia^ue 

yoclam  yallicnintam  ccttni,da¡ 

>meno*,pifsiqueyottam^ifciquei 

tamcuni. 
Dame  dolor  Nanahuan  onanaeun 

o  nanay  happihuan  nanay  apan 

huan. 
Dar  golpea  cania  tnano «  Maccani 
Dar  penadLlaquihuAnoyi  Uaquicun 
Dar  a  comer.     Mikuthi,  i  ccaram 
Darme  crríleza.Pputihuanmi  ppui 

cuní  putiyaparihuan  putiyhapj 

huan. 
Dar  a  beuer  V piyachtni  vpiyayñir 
Daraentédcr.  Vnáchurhim  vyari 

chini.  (chari 

Dar  alarido*»  Chaparán  ccaparca 
Dar  al  diablo,  Crfpa  vapachunñin 
Dar  albricias.  'Cutunubapun 
Dar  «  víura.Collq¡ue£la*i  mirar 

.tu 
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paKccuni. 
¡>ar  barato  del  juego.     Miflaseay 

manta  afoincbaní  o  afcharii. 
Dar  barato  o  por  poccPiliulapaK 

raiicicuni. 
Dar  caro.     AchrapaKyalliy  oKpak 

rannceuni  yaUitjtieyocpac  ccuai. 
Dar  por  fu  /utto  preño,   Ciianillan 

pakcamallanc<;uM  «• 

Dar  bien  por  t>i  n.  Aili  ehahua*  can 

manta  ayaicapuní 
Dar  malpor  bien    I     Aílichahuai 

ecanmantamanaalU&a  aymcu. 

puni. 
Dar  bien  por  mal.        Mana  allicha 
huaf-can  manta  allí  allintam  ay- 

nictipuni* 
Dar  buelcos  6n poder  dormif.  Cu? 

cívicuní  i  heemicuni. 
Dar  enfado.  Amtelíin'é 

Dar  inquietud.  Tacuri  -Hioi* 

Darla  alque  duerme,o enfermo  Ku 

chicüliiichikoirchini. 
Dar  efcufai ,oeíeufarfc  de  hazcral- 

go  AvñiKfimi$atarini,omazca 

ijjV  efeufa  ayñikfimi. 
Par  efeufa  délo  mal  hecho,  o  culpa 

Hucha  -manta  policcacuni. 
Efcuudor  deíus  culpas,     Huchen 

manta  pullccacuycamayc  K. 
El  que  no  le  stotAftüN  cutipaK\  % 

o  «yñiK  fimiyoK»  mana  hucHamá 

ta  pullccacuK. 
par  al  fiado,  Manupac  cuni. 

Dar  en  fu  mano.     Quiqum  maquin 

manciiaiquichÍQÍ>chav  achini. 
Darfeen  fu  mano, y  tomar  vn^s  a 

otrouMaicjuipura  ccMna^cuoirfv 


huaycumuni. 
Dar  bofetada*    Himhaoi  hinchar» 

cenni. 
Dar  enroftroo  <jaherlrAryayc«clii 

payani , o  reprehender. 
Dar  a  conocer.  Rikckhim 

Dar  carcajadas  de  rifa.Huarmyaeif 

tamaciqú 
Dat  cuidado  Tuyayniy  aparihttao. 
Dar  animo  o  brio    Cakcbayachint 

cakchafoncco&accuni. 
par  cuchillada.    "  <  Chokriehasú 
par  aullante?.  Anchaycuchiniaifc-; 

ckay  cuymanray  cupay  a  ni. 
Dar  de  mas  o  mas  deío  deuido.  Cil 

racen  «9* 

Dar  en  reílro  o;  ^aherir  con  lo  he« 

cho  por  otro.        Vyáycuchmil 

Dar  en  rolho  có  fuspecados  y  amé 

goncarle.  Huchanhuan  vyáchani 

Par  de  mano  en  mano.  Hayhuaycü 

nacuni. 
Dar  eitocada.      Truefini  t-tiirpuñi 
Dar  fauor.  MaquiyquihuanbataUi- 
huay  m?quiyahuay    mac^ivari 
huay,tenn  e  de  tu  mano,o  an  pa- 
rame,© huñincachaluiay 
Par  coníeio.      Cunani  cunaveuni. 
Dar  mal  confejo  o  en^añar.SinJÓU 
ccuni,o  cupay  am/o  fimiclam  ca- 
ttini  o  cattipayanijengañadpr,!!- 
mi&a  cciipa  y  a  k  o  cattipaya  k 
Darcofeorró  eoh  cabera  Hua&ar)! 
Dar  púnetelo  tornifton,  ^akmani- 

qak  maycuni  cakmarctu-ni. 
D^r  empeñado  o  en  prendas.  ,Ma* 

nurantillantamccimú 
Dar  iozcs.Ha,}  tianihayttapayani. 
G    3  tíar 
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***'  D^  LIAR 

Dar  Je  ^U^in.Yi^yí0lKcolhin 

.    CCÜÍM 

D^r  Je  hiena-g?rfc.    A\h  fonceo,© 

ionccocamaílimccum. 
Da  r  arnía.  '  V  íllay  cuni  vyari,  hinú 

Z.-f.¿e,íl,i  .  Ay^acunoun» 

Dar  *e  balde.      Gca^^ífcc*^ 

Dar  el  punto  o  fizón  al  gtnfaJo.   V 

■Mizquiueam  cincLicíiiflííb  machic 

maeniijio/Dízq.uJciiathiDí^ay 

mi^uypah)i¿qL,l.jntj(]CíH1.    g({A 

eonndatisné  el  punco  y  fazon  ,  o 
»1  nutbit-inacuno  mizqqüitmacan 

Dar  en  ojo.    PpucK  hirii  iíaqüieh  mí 
cayrmíebimV 

DárpoíMa,  Ccorpaehani, 

Dar  güilo  a  -alguno   S onceen  mán- 
'chayaJiaiiiniraniV '' 

Dame gu ílo  Sonccoymáehayahuá. 

Dar  gracias.    Mucbafcayqui  o  mu-' 
c  h  fcfe;^  u  fe  c  ay  q  u  i  n  i  ni ; 

Dar  por  medida  füpuca  malla  tu- 
.  puyoctaecuni.  ■    .>    .  <sm 

Dar  por  pefo.     Huareufparn  cconi. 

Dar  bueltos"  o  reb©learfe.    Ceuch- 

!*  p  -i  y  ca  c  h  ame  ene  hpa'  c  n  rit 

Dar  lagar  para  pallar.  Yallichipuni 

Dar  ligar  los  que  eítan  apretados 
9ui£haricüpuui 

Dar  laudos  el  coracha  ©  el  pullo. 
Pücpucñin  o  ticHcñin 

Dar  latidos  la^abeca.  Humay  vmi- 
nJom. 

Dar  golpe  enh  ca  b<?c,a  Humancha- 
ní,enIacara,oyanchani,  ocadlá 
ciíani.  Enla  bocájlwninchaoj,  en 
Jas'Hpaída* ,  rñranchani  ,  en  el 
pi^cbaquinchanr&c.'  y  afsien 
todo*  les  niieuibroi. 
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Darfin  "  Ppiíchucaia. 

Dar  qnenta.  rupavcnpimi. 

Darle  finiquito  de  quemas  Yupay- 

eupunicuni 
Dartíogaílando.  TuciKhini. 

Dar  fin  q  remate  ala  ©bra    Palihua 

ni,  :  '  >, 

Dar  gana  de  dormir.  Pununa-,  Mt¡{ 

y  todos  los  verbos  comput-lle* 

con  (naya)  dizen  dar  gana  dvlo 

r_    que  Jizeel -verbo,  y  fe  bsze  tani- 

■bieupcrtrauíícíon,     t'uñunava- 

'huáDm^dame  gana  de  dormir,  s 

Dar  de  mamar.  ñunuchfmfi 

Dar  quexa.        Chhatani  apurcam. 

Dar  qoéxaso  quexarle     Vyayci*. 

cbjcuni  ata  tay  ñipa  va  ni. 
Dar  de  mano  echar.  VilehHmcceni. 
Dar  qúejíidos  el  enfermo.  Aoanvy 

o  ananai^nini. 

D.ir  quexidos  de  frío.   AJalae  ñiní. 

Dar  gemidos  de  calor  el  qt  e  fe  que 

«***•  Acacauuríioi. 

Darprefentc.      Ccocunifuchn  uní 

ápachieuní. 
Dárlebuena  vida  reg-Iada.  Tec- 
mucuni  amchHcuni  vkuyta  ch.ho 
qqiiechatuni  o  ppocccbícur  i  fon 
ccoycainaUa  mizquillicuvpi  cau- 
can! i  liic  hay  cttcuni  m  unayc  ha  c  ti 
ni. 
Dar  enel  blanco     Chayachini  che- 

cea  nc  ha  y  cu  ni. 
Darcnel  punt©,fne|  chide,o  acer- 
tarlo queci.        Checcanchaiu- 
i    ni. 
Da  razón.      Fmay  fonecolía  yma- 

ravcullanty. 
Dar  fu  uierpo  atodoslamuger. 
*  Vcc«Q 
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Vccinra  pampállam  cacharicun 
Darkcon^iTaadolo.Hbin¿niñilpa 

fu:in:hani  =mailarant» 
Dar  leñas,  Vnanc-hanta  rima  ni  vi;la 


01. 


Darfe  mucho  a  vna  .ce.fa.  Sonccotu 

euni  /achacilles  amcaui  vpiay  n,á 
I>arfc  mucho  a  jrftjp  ^tó**Ja  e**r 

cicandufe enfila.    Vpiyavta  mi- 

c  ovCamKozní;hini  .Úavfe  mu-  ^ 

cho  a  comer  v  bcuer ,  ay unayca  f    Dar palmada  a  otrs 


aproueeho. 
DaaielavidacftoXaucariohihuan 

alliyachihuanmi  cay  - 

Dar  muerte  Hyañuchini. 

Dar  o  c'exar  libre  Q  ¿ueipikílacíarn 

cacharini 
Dar  por  libre  el  jpe?.  Qquefpichini, 

o  qqiiefpk.rH)Bñi»i. 
Dar  papirote.  Ttiocaw. 

, Dar  u>uc;hos.  Ttincapayáni. 


reziv-a  koz-  í     mi, m*k  mucho 

a  «ranai  pr&pfasfri? 
D-drtarea.U^RkanaotacbaVachfpu 

ni  o  c  hayaejueuta  cama,.raqu:iñi- 

n  i  j  .  1 1  tarea,  c  i  i  ay  a  qqu  e  n  i  te  n  - 

tan;?. 
D¿r  tiempo  ala  obra      Chayaquen 

pac    octa  ce  ?n!,o  tnanch^puni^ 
Dar  Ur  rea  i  Sonccocatn  uayfiini. 
Dar.áemaoa  mm**  ^  c*r§°  Q  CUX 
.  dado  de  ¿ptiOfr     Maquiy  ma-ata 

ca¡;-harKü«i. 
Dar  enloq W  dudaua.  Chacinería 

¡ru.ni  natn  tunquifcay manta. 
Dar  Je  mano  ala  buena^da  állicau 

cavta  ca..harircupuni. 
DAfic  a¿l:0  0(l-d,r  riéda  fuelca  Son 

ixodi»  munanan,  o^aeyaiMn  «a* 

mam  cacha  KUtií 
Dar  en  .retorno  '■  Aynieiipun?. 

D  a  i  ( i  m  a  la  vid  a  no  ,a  v  n  a  r  í  e  I  os  c  a 

fados.  Manayachana  suchfciíthu 

ímmtm  aMiJUchu  ya-chacunaeun. 
Dar  fe  buena  vida  aunaríe.    Ailiya- 
-cria  o  u  ni  c  u  n  m  m  qq  n  1  i  1  a  c  au  c  a  n  f  e  ú 
Drfr  l,i  vida  hazer  piro-uecho  al  en- 
fermó   í  au^arie  .inTii  haí^pijO 
cirtaíecan,  la  purga  -oíaogriaie 


T  tac  lia  ni. 
Darle  enlas  palmas,    Maquint*  tac 

JlanacUiiJ, 
Dar  licencia.  Huripurji,  la  licencia, 

hmíipuyrdo. 
Dar  lugar  a  otro  que  pafe,  Qnicha 
rícupuni  puríchicupuni  ñantfra* 
-  puíJ 

Dai  bendición  Des  ArYaychñnuan 

chic  munay  chahuanchik.Djósté 

feendi  ?aJdiolmunaychaíTinq<ii. 

D  á  r  ■  p  e  ú  r  a  L% .  R  u  m  1  h  u  a  n  «  h  o  ¿ 1  a  1 1  i  f 

o  ruminchani  con  !a  unanü.F  hua 

.facaoi  con  honda. 

Dar  oeaíion,o  caufat        R+ycuni. 

Dar  caula  al  daño.  Chhiqquiycuni, 

.  oehhiqqui íianchayachini.- 
Dar  íültentOt   Caucayta  ecuñi  V)  U 

huánicau^acbJppni. 
Dar  pregado   Ma  "¡aDi  o  mañací.ini 
Rwña  hway  o  roañaehihoay .  Em 
préstame,  (din  i 

Dar  pieía.  Vtccaehiui  vtecay tacha 
Dar  iuípiros.  Anchi-tmi. 

Darle  priía.Vtccacuní  vteca)  mcu- 

isi l<vtC'cay£adiani.    , 
Dar  q  u  c n  t  a  t .  /  1}  p >  p  u  n  j  y  o  pa  y  c  n  p u 
?    nKpfdir  qu«rta,yt)papuhua)fitni 

G  4  Be«e* 
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Recilir  las  quentas  por  dármelas  el 

nom  4s  fehaze.  Tup.-ipu  huí  ñau» 
Decela  que'nta.  -Yupapuíunqui. 
Recíbala  e-l-o  Jefela. 7\ipa  puchan. 
Recibolayd.rupapu'chicuni.totnar 

quenta, o  h«?zer  q\ié  me  la  de. 
Dar  re t §  r  ¿ ? j  n  .* s'  l a s  c r tp a s    V ic<¡ay 

q^ueuíyeun,  ó  f  cí  1  d  o  c  u  i  I  u  li  u  I  líi . 
pariera  hazeríercaohinialealdecta 
cáhÍA]u¡  Yotedi  elíeralcalde. 
Darle  por  vencidos  rendidos,  0  ftt-  1 

jicos,  Runa  efuchteuni 
Darte  por  vencido  en  guerras.  Aút 

cu  hiemí. 
Dárfe  aíi  mifaio.         Círpacaeuni. 
Darruydo.  Gh'ecmi  chini* 

Dar  tranco*  Tatxjuiou 

Dar  crauajo,  o  oeupactoa^dacen  q 

éatencfor*  Ghecmi  chccniichani, 

o  cbecmfchc-cmi  rurani  manam 

ccacíchanichu» 
Dar  tormenta  decuerda*  Chalcnay 

euau 
Dir  de  mano  alo*  delcytes    Mana 

AÍti  cofí  cti;  t a  caen  aricuni. 
Dar  hallazgo  ñaumchañi. 

V  *r  va  p 04 tuto  Afchaní  as  Hacha  ni. 
Dar^/aya^m  «traca   A II eco  champa 

yani  faucapayant  qquclltnapa- 

yani. 
*J).\rvn  apretón  tornar  a  pechos. 

Cilp  icatani  chhamataeani 
X?e'iauer  Aycapnvcacanriíñdedar 

íe  diole  ccuytacca  vcunmi  &c. 
2>¿aca.  CaymanU. 

*De  acullá.  Chacaymanta 

De  alüíca.     Ghaymanta  cavman» 
ÍDe  ha*ia  a\\u  Chayriecmauta. 

*&£  a^ii  alli    Ca/  mama  chayoifca. 


II.     DEL  De 

De  aquí  para  a!Ii.       Caytachavta. 
X>e  aquí  a  dos  ¿i;is..  Y  fea  y  pu  nen  au 

manta ,  o -minefaha. 
fD;efpues  de  tres  uias   Cuay  mincha 

macea  o  de  aquí  a  quatro  cus 
^e  entre  tedios,  Llapa  vcuaaas  tata 

llapap  vcunnin  roact¿. 
2>e  aquí  adelante.      Cunan  manta 

o  cunan  manta  pacha. 
De  aquí  aq&antos  diasno  yras.Hay 

cea  ppunchau  caman  manari.vqtJt 
De  aqui  a  vnpoco.  vuüa  huan  asila 

haanrac  asllamanta. 
De  allí  a  vopoco»  Chaymaj.ta  asila 

htiAnnc. 
2>c  aquí  al  ilia.  del  juvzio  Cuna  mi 

taearipay  pacha  cama 
"2> e  a quf  a l  i  ta  r de 4 1  ta .  C  hHfi  ñ  ce  m  a 

o,  ctinanmanta  chhiísicama. 
2)e  arriba dtlicuertaab-jo    Hanak 

manta  vra-y  t^,o  vrayman 

Vraymantavíchaycama  <Dela 

cuetla  ahajo  ala  tuerta  arriba. 
2>ebalde.  Ocaeillamantayanctalla, 

o  ha  milla  ni  aura 
Debajo  del  brac;olleoar  algo.   Llu- 

qquirini  Iluqquirccuni. 
De  cnuma  del  altar.     Altar  hahus 

manta. 
Debaxo  del  altar.  /ítar  vcupi,o  SI 

tarpa vconpu 
Debajo  de  otra  coíTa  Vcunpt     (pi 
¿Jebajo  deti  V  cuivniyquipi  vray  qtii 
^Debilitado  andar  o  enr'ermizü.Sui 

fucunitc  llpay  himean 
Debilitad»  and^r  cay endo,y  leuan 

lando. Su-  íucavani* 
Debilitado      Suciucuk  fucfurayaii 

«calpauniuúak. 

ñc- 
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tidela  cuefo« 
Rebujar  iniajé\Uicchayta  quellccay 
pac  vac'uachtcani,!)  ceqtiercas-ini. 
Década  vno  lapaai.mtapas. 

3e  cada  partera  pa<;  pa  ñekmanta, 
J)e  ca  Ja  qual  Ma>  ccaa  mantapas. 
Jecada "*no  *  no,o  dos  (¿apalpa 
manta  htic  y  oca  yi'cay  yoca  qnirn 
o<¡ay-nca,&c  (manra, 

}c  terca.        Cavila  manta ci  palla 
aclarar mam  eíVar.     -Suteinchani 

mauUram, 
Dechado.  Voan  ha  íefuehriloallt 

cau^avpakv  lanchan  mk arcan. 

lefuchriiio  fue  dechado  ckla  bue 

na  vida.- 
Mana  Magdalena  penitenciapak 

vnanclianm»  carcca.Matia  Mag- 

á  4  na  fue  dechado  déla  penitea 

ciu 
De  linacioi  Ja!  fol  11  zenit  dr*x» 

Ticnufíiáta  intmaínttic^an  Ya  cf 
f  >1  declina  Je  m~.Jí  >  día  abxo* 

DeJina  ¡tefoi  ttic^ukiuti 
Det  oHtado  a  daca  y  toma.  Maqui» 

puraíla. 
De  contado  pagar  Collqucntayu- 

papt'fpa  pagaran» 
D    íHa  y  Jí  coche.-..   Tata  huanptm 

ehauhuan  tutapas  ppunchaupas* 
Dedo,  RuKana» 

Dedal.  Rukana  pi  huraípa  ciranan» 
Dedo  de  t  n  medio    Chaupi  rukana 

O  CjUui -rukana, 
Dedo^pul^ar  Mama,  rukana. 

De  Jo  fegundo,o  Índice,  Ttoknna  ru 

kana^'i  man  a  rukanapvc&tiqáh. 
pcao  menique*         ¿udfca  rukana. 


rukanajOÍullkarukanap  ccatiqqn 

Dedonde  bueno,    Mayllamantam. 

De  ionde  eres  de  que  na  ció,  o  pue 
bio.May  ccánuiiccanqui  mayilak 
tuncanauí.o  mayllailayokmicá 
quimaytanmi  ilaclayqui 

Dcdonde  quiera.      Maymanta  pas 

Defender  de  quai  quier  mal»  Qquif 
pichini. 

Defender  alos  que  riñen.  Amacham 
amachacnni  anchhurcuchini, 

Defender  ympidicndo  a  otro.  Har 
Kapuni. 

Defender  a  cofa  f  ya    Amacha  cu- 


ni,afimifmo,a>MiKun! 


Defenfor  AtnaehaK  qquefpicMK* 
Derender  la  poííefíon.  Har  kacui  i. 
Defuera.  Hahua  manra» 

Dcfumo.  Aya,o  huañuk. 

Degollar  ganado.Nakam  cuwcanta 

cuchuni. 
Degollada.       N  ak  a  ft  ca  t  uricancu 

chufea. 
DeLtarvee  denunciar. 
Delado  echarle  Ghtruhuan  cirícuní 
De  efpal  as  echado. Hantar  cavit  rk 
*Z>e  elpaldasechstfe.Hátarca  eWÍni 
Deefpaldaseítarrauchotiépo.  fciá 

trar  caravant  hantar  cavayañi 
■De-Unte  de  otro  Hurpa  ñauq^bim- 
pt,é>  ñaupa  qnpt  cavilad  pi  ¿'áuitapi 
De  delante  de  mi  lolleuo.ñauqqüty 

mátam  pofarc^a. 
Delate  de  Di  os  Diofpa  ñauqquen  pi 
Dcla  otra  parte  vine  Ch  impa  <r ata 
Déla  otra  parte  eita.  Chimpapirn. 
Delegar fallir  uir  P antinchani,ran 
-    tinca  ruran¡,ochurani. 

ó     5  2*1« 
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Delegado.  Rantin, 

De  lesos  Carumanca. 

Delectar,  cufsicnini  Cüfsiyaianaehi 
ni  mizquilíichjni* 

Deleytarie,  Cufsirayacuni. 

Deleytarfe  en  ver  Rieuyta  m  z 
q  nllicuni mizquichkuni.  En  co 
mer,  o  beiiér,  mtku; ta  vpiyayta 
jniíqquiehicuni. 

Dele?  te  Cufsiouy,mizqquillicuyiO 
m  i  ?qn  tebicü  veo  oa. 

Delevtós  por  cofias  dele  vtofas.  Cu 
fichicukcuoa  mizqudlichik  tu- 
na. 

Del  :ytofó.  Ancha  cuísiehiypak 
caman 

Delgado  Ha  ñu  ñañu 

DíliAo.  Tapia  hucha,  actapia,  au 
muzceuy^nucha. 

Deltn  }-  ir   Tapia  huchakta  rurarii 

Dfiínqíaente.  ti    Tapia  htvchayok. 

Demadru£ada,o  demañana,  í  uta 
maáca.y  cata  manta  cutara-k  an- 
tes del  dia. 

Démafa  gana  Vfeav  foneeo,yicay 
fffiüáífli  foncolla,  o  liuac  ibneco- 
tfcfa  v hahn*  toñeco,  es  fin  qrer,o 
fin  tal  intento. 

Delctiode  voríjplexion  Vmpuk 
t;<;npalbn  vnccukvr -'  i 

Delicado  feotibíe  Ancha culÍax,o 
campalla  coliak..; 

D^lwJo  melindrofo.Cullak  tulla, 
cali  a  y  cjmavoc* 

De  mañana  en  mañana , o  de  dia  en 
dn  kavant¿n;kayantin 

Demandar  en  juvHo.  ¿pvp  ñau 
qquenp!  ccay  lUmpi  fiaupaqqn 
pin  m&ñacuni,      -  '■  -  > 


O    II.     DEL  De 

De  mano  en  mano  der    Hay  huaro 

cuni. 
Demás  deilo.Cay  manta  cay  bahuí 

pi,eay ha!;  n  amanta. 
Dcm3fiado»ralliqquevok  yal/iyoi 
Demafiada  mente, Tallinta  huan  fl 

lliiifpa  yalunninpi. 
Demafiarfeen  habar        Yalliqquc 

yoktam  rimani  rimayta  yaliicn 

cu  ni, 
Deii<afiarfe  en  comer.   YaUin  fsvM 

huanmimikuni  «i>icci¡ytaoi  y^lí 

chicutii  (^i/Capucui)'. 
Demediar,  o:  hazer  lo  medio,  o  1 

m¿cid   Chau  i-uranio  th«¿upi  i  u 

"rani. 
Demediar.     Ppatmachani    Faxti 

per  medio. 
Demediar  ^altando  la  mitad  Cía 

tucuthini.  (   avin 

Desuerarle  menguando  Cbau  ya¡ 
Demediado.    Chanpíekalcca  j  p» 

maihafcca. 
Demediar  el  dsi,o  mespafando. 

Pprnc  han  qu  *  i  U  k  ha  a  y  a  i  lipti  n . 
Demonio,    cupav-  EndímomadOi 

Cupa  'pa  yaucufecan. 
Demo ñ ra r  R  ¡  e  u  d-  in  u  k a h uach  u 
Demoílrar  con  el  dedo.  Tokti)  cu 
r  níviíanhau' i. 
Demudarle.  MfM  vari,huc  yariri 
Demudado.  Huc  yaríícca,huiy  } 
.  Demudarle  perturb.irfe  Pn&czoi 
Denegar. Manam  canchuñinim  ch 

fanmi  niniyo  roichhapuui.- 
Denegrido    /anavííecajyanach? 


ca,va>''avachiícca. 


o 


Dt  ne 8 r ecer  Yanay a chíni ,y ana t r 
Dentara.  -     .Qquiphiqmp 

'Dci 
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entera  tener  Qqrtipipípini  qquipi 
pipi  huan  ».] u i p p i  quipi -hapihuam 
entro  Vcupf  tone,  o  vcupro  íon- 
ctop  vcunpi  Deutrodd  coraron 
B dentro.  Vcumanta.f  Adentro 
Vcuñ>kman..por  de  décre.Vcue 
ta,vcnñekta.. 

eno lar  injuriar  Kamini^knmir 
ccuní  kaa;ipciyani.kaa)Íehaciini 
injuriar,  m  ten  o. 

enólUJo  injuriado. Ka  mueca  mu 
eho  kamir.ceuicca  kamipayaícea 
Kamichaciifcca  de  pies  a  cabera» 
enoíiador.  Kamiy  camayok, 
eñueiíos.  Kamiy  (imi. 

entudo  Hatun  quiruyokquirn 
capa, 

e  i  u  ¡  e  u  o .  M 1 1  i  o  k  m  0 11 ta . 

enunciar  deíí.  Chhatay  cucuni. 
enun-nar  de  orre».  Chhataycuni. 
enuociador.  Chhatay  cuk, 

enunciado.  Chhatay  cufeca. 

enunciado  fcr.  Chacay tucuni. 
enunciación.  Chhatay  cuy. 

epütuar.  Huacray  ehayñini  chu 
raycupunj,  hattaMíchíni  huacay 
chachim* 

epoírtado  Huaccaycharayak. 
huíaíiifay  ík. 

e  p  o  fi  t  o .       H  u  a  c  c  a  y  e  h  ac  b  i  fee  á. 
epafada.o  de  camine.    RikíJná. 
c  parce  de  otro  vr.  Ran.tin  ñocap 
rántillayriv.  Ve  demíparte. 
t  parce  de.otrode.zir   Simi  man- 
ta.ñoccap  fi:Tiiy  manta  nimny¿Ve 
dilo  demí  parte. 
e  paz  venir.  Caci.qquefpjlla  harnu 
ni¿o  ll  íajpu  íonreolia- 
ípreiente.  Ciinalla^cunanpacba- 


lia  chay  rae  pachalla  cunan  pacha 
;li*r»fe 

Depreüo.   Cha)  lia  manta/  tccalla 

manca» 
De  pendcr,o  etfoy  a  tu  mandado,/) 

boluntad  íYlaquiyquj  u.íkajO  «ra 

•quiyqiíifim.  cam    cntinayniyqui. 

niant¿,  ©  ccatii  manta  !eé»§§i^fj  a 

maqunjuípim. 
Dependiente  de  otro     MaquinpijO 
..maquin  manta  c¿k. 
^Dependiente  de  otra  cofa  comimia. 

dacouelia.     Cí  ay  huanecaema 

cuk. 
Deprecado  no  de  f  ropefíto -.biui- 

mos  acá  Puricuk  liapacmi  y mIIÍq 

Uipakmi  caucanchikeaypi. 
De  pies  nacer.   ilJ&áqfcS i  uan,ü  cha- 

xjui  manta  yurmt. 
Depiesnacido.  Chacpa. 

1)e  oydas  lo  íe.     V-yáriipallaoi  ya 

Deprender.  rachacuni. 

2)epuro.Checca  manta fuliuiman. 

ta,cbeecamanta  ppinacuípa.  'De 

puro  enojado. 
2)e  rayz  lacar.    capin  manta  capin 

tinta  tirani. 
1)e  rayz  faber  algo  Ttircin  manta 

o  capin  manta  yachacuni. 
De  rayz  con^arU»  to  'o.^aj  in  man- 
ta o  ca)  Hamanca  villacuni. 
©e  r  a  y  z  a  u  e  r  i¿u  ar .    c  app  i  n  m  a  n  ta 
o  cay  lia  manta  taripanJjttict  in  man 

ta  tcapupayani. 
Derecha  cofa.  Checca- 

Derecha  mano.  Paña  rnaqui. 

^Derramar  loJiquido,   Hichf  aní  bi 

chareconi. 

Derra 
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Derramar  cofas  Tecas.  Ttacani  cta- 

carecanni  vichirini 
^Derretirle  ¿a  nicue  &c.    Chuyun,o 

chuiíun. 
ÍZ^crricir  con  fuego  Vnuyachini  ya 

cuvaehioi. 
Derretirle.  Vntiyan  yacuyan. 

Derrengar  fe«Hankayan¿,hanka  cn- 

cuni 
ÍDerrepente.  Vtccallamanta  roana 

y  uyaf  ccamanta  ccontcafccaman 

ta  mana  huatus  ccallatnanta» 
Derribar  peí  Tona  o  cofa  Vrmachini 
derribar  cofasíirmes.     Tacmani. 
Derribar  edificio.  Ttunichini 

©ernbado.TunichifccajVrtnachif 

cea  ttacraaícca 
Deíaficionarfe-    Muña  pucuyta  ca- 

chancuni.o  harcayetmi  fonecoy 

ta  mana  munachicunichu» 
DeUnar  a  alguno»    Hicumaccaua 

cuílun,  o  tincunacwííun  ñinim,  o 

maquinta  ccaecorifpa,hinaracca 

ccorisccayqui  ñinf,por  que  íu  mo 

do  de  defaH©  era  ertregarfe  Jai 

manos  por  feñal  de  hazerle  alsi. 
Defa'iuztar.    Huañuncam  ñinim  ,o 

huañuypacir>iñini- 
Def*hu?.iado.  Huañunccam  ñifeca 

hnañuvpacmi  ñifeca; 
Defaliñado  en  fu  cafa,  o  perfona. 

Mana  churaricuk  allicharituk. 
Dcfaliñado  minia  o  para  poco.Ma 

na  ymactapas  cirak  manay  malla 

paepafeak. 
Defaliñada  cafa  defcompuefta.Tac 

ni  tacui  mana  churarifcca» 
2)ef4  nado  fin  confeiencia     Mana 

Dios  mane  ha  k  foncoyoc,  mana 
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Chriftianofoncoyoc 
Defamar,perd«?rel  amor.      Cuya' 
ta  ttañubipum  huayllufccaytac 
charirccopnni 
2)efamorado*  Huacrarun 

mana  luiay  Iluyniyok^iana  haa; 
lluK  fonecOt 
Defamoradifum©.  Huañuy  huacr 
runa, o  fullulmanta  huacra,ctiya 
mnna cjiíiunayuinnac,  mana  fon 
ce  oca  K. 
Defamparar.Haqquirini  haqquirit 
nmni  maquiymat.ta  cachaiipui 
maquiya>  ta  cuticbipuni. 
Delañudar  Qquipucta  pa?carccoi 
Defanimado.       Manaca&chay© 

cakchánnak» 

Def  áparefcei  íe.     GhincaritamHi 

chmcari.uni,chul¡arccuni  qqi.i 

pirentamuni. 

"Defarrapado  Llatan,  ppachanual 

ttantay  hualtca  faciav  huallct 

tt^n^a  pachhavoK  íTakfíay  ppí 

chayok,racapa  ratapa  rathapaqif 

Defarrumar  Tcakuircarin 

Defarrumado  desbaratado      Tu 

uircarifca. 
Dcf  arraygar,     (¿apincintam  tira 

mana  ^appiyachícunu  hu 
Def  atar»        Pazcampazcarccor 
0>efatarfe-  7'azcaricur 

jpefatarfe  aflxandofie.     Matttfci 

picricunpicriyacun 
Dcfatapar  Quichanni,quirpanan 

anchhur  iihiui  bureconi. 
Defalíofegar  elaniiHO.  Tacú 

chini 
Al  que  duerme, o  eíludia    Checa 
fhinicuthichíni. 

Defaí 


) 


BOCAE.  OSyiCHVA." 


:hicuk  cWhif.hiisuk  taajtichiycajiia 

yoc. 

if  fatíbfeg.ad.0  afi.     Tacurisbifcca 
chekmicfrif  ea  fin dormir. 
>ei | ¡To«£e  ga  4 o  y nqu  i  c  5 9  U auieifo. 
cuqui  tuquilla  . 

tef¿tuiíU",oeurbarfe.     Muzpayca 
.<£tan4pa»taffaaj.' 
^iacinoaiii.        Muzpaycacbay; 
)e.fa t ioar  a  otro  turbarle     Muzpa* 

thiiiirv.tichííni^antsc^cljni, 
Macrancar.    Vichccana&aanchu- 

chinipa¿.cani. 

)efatiftnwf^^pai)ní*P^y.c»Da  «^- 

chu  mapa  eaciUacac  uocbo. 
)efacinad.o  de  turbado,     Muzpak 

muzpaycachak. 
} e l ati n *d  jt>4e  poqpj uy «Í£ •   Y^  * 
Defbaratar batalla.   AtircumUtji lía 

iamuni  chcqnerichimuni  aucca 

cupa&a.  •   *! 

^cfaudiiid^.Mananíipaycuaaciik. 
¡Jesparatarfe  lo  bien  hecho  Huaklli 

cacuo^o  huaklliricun 
Dcfbaratar  edificio       Tunichini. 
Desbaratarle  la  ficfta.      PucUacuy 

c culi  un 
Desbaratar  algo.         Huakllicbiní. 
Desbacatarfe  la  perfona.    Hn^lli- 

cuoi. 
Desbaratar  des!  azer  lo  hecho*  nía 

na,Tacmarcupuni,taemarcarini. 
D ^baratar  lo  cpmpuefto,  Takuir- 

ccuaittak.uirccanni.  (chani, 
Defbaracar  en  guerra.  Huaclhca- 
Etesbarr^nca^íe,    Huaykoman  yr- 

ma/ciínjjO  patamanta  yrmaycuni 
Dcíbrauar  «otj  Qtrof  rcoir.df.pal4- 
i  ".    - 


braka¿$ay€2chapayam  anyapa* 

ya  ni. 
Dtsbaruado.    Manaijiiokayoc  $tm- 

kanuak  kafa  caque  pacl.lacaque. 
Desbarrigado.         Ghhufak  vic^a, 
peícabeear  Cunkanta  líproniccu- 

thuni 
Pe*baftar  madera  primero  para  U- 

brarla.Hyamparchaní.Hugmpaíé 

Madero  desbabado. 
Defcaecer,  o  dcíiíHr  de  algo  por 

miedo   QiiiquiUay  Uacía^tücuni. 
Deícaeicer  las  fuerzas •'Pifipanicali 

paymi  piíipan.o  hiuicapuhuao. 
J^eíeaecidp  ¿n  fu  cremas.    P  líipacujt 

hiuKak. 
Pefcae^imiento.     Pifipay  hiuicay. 
Deílabcllirfe.  Chincarinichiocarita 
,   ;muí>icbu|U.r<;uai.  paquínié 

DelVaUbrar  Huma6h  hutcuni 

peica|c^rfe.CfoutquscuniC;a.pate$a 
Defc,amÍRa.4o.  ñaiipan^ay  cachak 
ñantapantak 

Defcaminadoyr.       ñantapantani. 

.Defcanfado  fio  ocupación.  Mena  ca 

mayos ,  mana  huchayoc  Uaquiy 

i»anfcitk. 

P  efe  a  n  l  *  d  a  pe  r  fo  0  a  fi  n  tr  a ba  j  o ,  o 

animal.Msnallamcnnaypc  nvna 
runayok  íeacco  car$a>aa',aka  o 

Deícanfar.  ^amaycuni  c,aman»¡. 
Defcanfa.  ^arnay,o  £a<*ia :k  ú*  y, 
Delcanfo  eterROrViñ^y  $arnay.,o  ca 

4n ay cuy. 
D^rcaiifadaviljafmtrabíjps.   Son- 
ce©  cama  c>ucay  ;tr<anacamaci  íque 

yok  mana  buatacuqMe^pk  Ija^uí 

nianacauc-a/. 

Btftar 


I 


fia  Def  libro 

Defcar*arfc  U  carga.     Vinavta,  o 

qquepicU  íhuraycupuniapaywti 

ni pazcaycupuni 

Defcargad-a  beítia.Pazsafcea  ca- 

charifcca. 
Def  cargarle  de  negocios.Huchapit 

uiyta^aqqueni. 
ÍDekárgaíe  echar  la  carga  que  He- 
Ka      Qquepiiía  chaprireuni'vif 

churccmj 
Deílargar  aocrotomadoielacarga 

Chnraycot  ííoi ch4quiycupur>!, 
Delcargar  parando  á  «eróla  carga. 

Cnazquirccupuni. 
D  e  fe  a  r  r  ía  d  o  a  n  la  r  fu  era.  Ch  e  qcí/fy 

tachani  cheque  cheque  puri'  i. 
DefcarridUo.    ChequcrítuK>chec] 

chcalíív1 
Defcafar el  juez,  Pazcapunt  cafara 

«uvtacutíchipinji  raqurrecurucu 

chiní,  (puní. 

Defeenir.OhumpiJIi.una&á  pazca* 
Dcfcoger  deíplegar.   f^l^lííp^a 

pazcapuoi,o  kempifcáela  pazca* 

puni,o  chuquirini  deícoger  eilen 

diendo. 
Defcolorido.  Capar  mana'fci  qqui- 

Hovmanafeca  íacyafcca.  carivua- 

yak. 
DefcoUdo,  Chupa  ecórófia. 

Deícolado  nací  ¡o  afi,  o  el  de  poca 

cola.  V'itu 
Defcolürida,cafa  de  color  perdida, 

Cutif  a  Uimpi. 
Defcolorido,oKiesIauado,'coI'orba 

ladique  des  .'he,'     Cucikllimpi. 
DefcOn0e;do,Maaa  yacbafcca,mia- 

nariccifearnana  vvay; 
Deíconoado fin  conocidos  Mana 


II.    DEL  Def 

ri«ci^ueyok,o  napaycuqqueyo 

mana  ricci  naceuk  macivek» 
Dcfcoigar.        Vray  cuchípuní  ha< 

huay  cumunipazcoyui.nuui  i>  u 

arcufecaéta. 
Defconcertar  lo  bien  puefto  Huai 

limi  takmrccuni  tasmrcarini. 
Deíconctrcarlcafgunmiébro.Qau 

Ufrccuni  qquevichicun»(ccuíca 
Defcencertado  miembro. Q  -juei  ir 
DeíconcertarCe  los  ecrKertadós 

Huniriacuíli  mata  huacíín  anar 
Deíconformes.  Ghacu  pura  chati 
fvnccopura.Defconcertaríe  del  ce 
'cierf'0-.Hi.ñi'b'nc'i  cp«;ra  na.uf  can 
tacutichtpuiii  huacibtl'pum. 
Defconfi^r.  Mana  ñarn  vil* c>  icú 
t  pat-bu  ñ  ni. 
Deícóhar  día  roifericor  ha  de  Dio 

Mauañam   üíoipa  pan  pachay 

nin  vfad  ic  na  chuñu  i 
Dcícomuníon.   rglcfiap  ñacayr  ir 
D  feomuniop  pí>otr,o  de(,on  ul 

gar.  r¿Íe(ic*p  ñacayr.iorá  churan 
De.fconofcer     Manam  riccmi  chu 

ricc'ciiv'carrspantay  quiúam.  T 

no  acierto  a  conocerte 
E^koi  o  edor  drlbenef  ció.     Al 

chahea  cafcantacocaycuk  piliai 

yupakmana  ytiyaycucuk. 
Defcontar'  Anchuchinl y tipafcaír» 

t !  vroiacbini 
Oefeótétarfedeafgo    M*namíor 

ccov  mancha  yaubancl  unini. 
De  cóté^oS onceo  hiMkllikcay  m 

'rayak  forero. 
Del"  ontento  ctfar.  Soncohuarlln 

íoncoy  cavmarayan  lUquiymac 

nippUwiymauaui» 

Dcfco 


I 
$ 


) 


Def  '  VOCAB.  QSyi'CH.VA.  Def  .   Itl 

kfconfoUr.  Llaquuhinipputicbi-       Deidentado.  Ha!!m^ofcamnuqui. 


tú  caymarayachini,  ionccohuac 
liichini. 
)cíconiuelo*   noneco hnakllicuy. 
Jefconiolarfe»  Ppucicuniilaquicu- 
tjítoiieobaakiiícuiii. 
)cfconfolado  andar .  Soncco 

huakliifccapurini    caymarayoc 
ccairuani  pputicufcca  lUqu^uí- 
cam 
)cfcorazonado.    Manaeak«bayoc 
nv>na  ñatiyoc,  mana  cur;anai- 
yoc  pifsitcfníOyoc,fiDbrió 
Defc^rtcs  mal  criado.     Haplíaíimt 
caymakíimí  hayakíimi  mana  cu- 
naycuicca. 
pefeortezar       Caraba  faurecunf. 
Defcortezado.     Caranhurtuícca.' 
Dcfcofer  lJaz*apuni,pazcani  uraf- 

ca&a. 
DeicofiJo.  Pazcafcca, 

Deícoyuntar,cortando  por  las  co- 
yunturas. Cururcayanimancur- 
cayani  trocar. 
Defeoyuntado.         Curureayafca» 
Defc  oy  untar  eftirando  Mucumu- 

cHncU  qqueuircuchioi' 
Dcfcubrir  loatapado.     Quicharini 

pazc-*nni  pazcarireuní» 
Dcfcubrir  fecreto/  Pacaíí  miela  toe 
yachi.uní,o  manayaneari  mana  lí 
mi&aní  vyarithicuni» 
Dcículparfe.  Huchánac  tucunioha 

cha  mantam  pullcacuni» 
Defcuípadori,  Huchamanta  pullca- 

ciik  huehannac  tuctik. 
Defcuydado         Concak  tulla  con 
cáK  fonceollaquiymana  concay 
.    camayos* 


ru,o  quin  nna  t  chiiísKquiru  llu- 
Aaü^niT.^av.f.ká^pí^u* 
Dtídcctrfc  délo  dicho.ñifcayta  cu- 

tichipuni, 
Dcfdezir  la  color    Llimpi  cutin  cu 
tic  llimpi  Color  que  Suele  o'd'de 
zirCutiíCa  Laque  yadesdixo. 
Desde  quando.Haycapmaneani.o 

hacapnam* 
Defde  que  íoy  hombre.    Runaeaf- 

cay  manta  pachapas. 
Def  Je  que  bolui.Hampus  cay  man- 
ta pacha. 
Deldeaquihaíballi.       Caymanta 

chayeama. 
Defdeñarfe^de  pedir  limofna.  Vil  a 

cuyta  ppemacunu 
bcfdcnaric  del  pobre.  Hu2Cchac"íá 

aminittecam. 

DeíJtcha.  Chhíqqytcay. 

'De.ídkhadoenloque  pone  mano  q 

nolefucede.  Chhiquiruna  Kch- 

éha  manaviapu  mana  ymaútapa* 

yachacuchik, 

Defíichado.        Manacufsiyoc  ciif 

'tionak. 
;  Defdkhadocnel  juego qoenim* 
cagana  ,  mana  famiyek,  o  lamín 
nak  (vcedichofo. 
Defdichado  del,  Alaymayfonc.CjO 
llam  alacuyay  cuyayila,  o  mife- 
ro  pobre  deti. 

Defdoblar  Patarafcaftáj  o  ¿jup? 
¿pis  ca£ta  pazcartm  pazearecu- 
puni- 

Delechar  de  íí      VifchurJ,©  car* 

cuni.Echar  por  perdí  Jo,y  por  Cm 

prouecho  yCupachani,o  vcuchini. 

De&- 
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fii  Def  LIBRO 

Dtfccho  délo  íano, y  bueno.  Vc^k* 

nin  i^iídíiéa  ppícht»  v^uK  hirta. 
Dctecba  io.  V^ukvil  hnuka  viihu 

faya\K v^uchilcj  nura^ak* 
Delcchado  menofpreaado.  Qqnc« 

paocpa&ca  iúlc¿nchákvd 
í)eff  cha  Ja  perfona*  V  ch  pachaicca 

o.vCifp^. 
Mas  que  otro?.  SüJIíjachafca  q  ¡ae- 
pa  chafca  pffsinsan  yupa  fcf  a 
Deiechado  eílar.   V^tini  vc^uray&ni 

VcuVíictUii  v^ucayani  vifehuraya 

m  vííchhMcayaQi. 
Pelechado  y  tíeíprecudo  andar  el 

que  era  honrrado.      V^üpachá- 

n¿ni. 
t>efembara<far  Ch'nufakyachini  eh. 

hufakthani  llipichircarint,  y  ef- 

pejar  Uiukñichim. 
Deiembarcar  Huampumanta Iíuk- 

fini 
Defempeñar.Manumanta^omarjn- 

ráWin  churafcaytam  hurCcnjnini 

chaz^uirccupu  i. 
D-femperezar.Q^ueilacüyta  cacha 

ricunianchhutíJDi 
Defencafar.Ccacuini  eactlirccütii  ^a 

caní  cacaree  uní. 
Defengar»ar  ^'antafca&am  cheCtá- 

chacuchuii 
^ejenfadárfe  de  negocios,  interpo- 
¿  lar.Qaecrit.btamtirii  huayrar'icu- 

tamuni. 
PeSenmarañar  defenhetrar .    Char- 

wk  Lii&tLtttízpaz  carcarmi. 
DeíeiireJar        Har¿aycucufi.a€Um 

paiCarLittni 
Pe  enterrar  al*o.         Allarcuni  ,cl 

nuimo  ayacía  a'íarct'p  íiií,  o  al- 


ir    oiL 

lalpahurcuni. 
Deüroptnaf.    Sayachca&acct>*u 

tuchini  tincbípuní  vrayctichitif 
Deicfrbayn^r  Ci-jqtiiní  <  i  ¡üirt^ni 
Deienrranar,     ñstm  cunaCta  hor 

tuni 

Dtíentfa  ¿arfe  para  regalarle.   M\ 

chapunaypak,lcun.oyi)ativ  qqu 

vtriy  cuhuan. 
Defeutronizar  a  otro  .  Apucafcant, 

qquechuntjO  ( tmitycuihit)i. 
DeidperaryíQ  efperar  mas.     Dio 

fr>anfuyayca  líam  cacha  riam  n 

oarn  foyancaycapullaiitanihu 

rlini. 
Desfallecer  Pifsípacuní liüicacir 
Desíallecerdelt&Ue,  faltar  la  vil 

l'pitinayani. 
Diistaxar.   Cfcumjíóla  pazcapuni 
Desfigurado.  (^¡cysfeca 

Deígajaríe  el  árbol.     Ccadlathca 


cim. 


Dtígajar  árbol.  Ccatllarcuni  ccac 

llani. 
Devanado.      Mana  ecuchifonca 

caymarayak  fonccoila. 
Pefgranarmayz.Mticchaniccacur] 

parada. 

Deígraaar  legumbres,  Ceacocicc< 

curecum 
Defgraciado  dh»  AilinnacpúchaO, 

aJlioniniiaCjO  mana  allmniyoc, 
t)ef¿r*eia\ia  perfona.   Ve^.( jesdi 

cha  do)  o,(ct  íiyoc). 
Deshaz* ríe  algo,      Huatlfic»-.n,y  t 
htiino  chincarcarivUn  chimaca 

muri 
DesbareT.  '  KusklÜcMn 

üesh^zer  techo  d*  caf  ¡f  o  t$&  co< 

pwdl 


L*2?*_l«Lká 


Def  VOCAB.  QgVICHVA;         Def  'ni 

MeTUTiemiri.Ovna  pared,»,  rircctmi, ht.acpi  halmancha.uni. 


nichini 

esheruar     Ccoraoí  corarcarmi 
eshincar  Ci  iutrcupunij  lo  atora 
do,ccacuirccuni  Qresani. 

eshoj  *r  Raptrcayan.  rapio  » raa- 
^shoUejarTtepcamttcpcarcarini 
►cshojaf  et  mayzverde  Llaqqucni 
)csbollii.ar.  Quichinekaciacfeapri 

ni 
L'shotiHlo  H  uachhuc  o  maparuna 

K-shoneftos  cántate*.        Mappa- 

varaui  d<?  miiger.haraui  de  bcbre* 

)cshoneftidad.Hnachhuc  cay  o  ma 

ppacay.  , 

)e$hone das  palabra*.   Mappahmi 

hnac^ocfimi 
deshonrar    K»mmi  millaytahuak 

ya&t  allcocbani. 
Defehoivarf%Kamin?C;unihuakya. 

naainiaU  Ochanacuol, 
DestoterefaJo     Alisnnintatumpa- 

H  a  a  munak  manahuañupucuk. 
Defino.  Pimiro. 

De'fygual.  Chulla.  7>fptoponiana 

¿o\  Chatu.    Dc^ualla  carga 

Huadla.  (cca^ 

Desl  yr  Cayuini  Desleydo,cayuif 
3>eslen¡»uado  Ccanaqqiiell-a  fimi- 

<;apa.         Deslindar     Sa.huani. 
De5ÍrarfceCaparfe.  Chullaricuni 

q  ^ueiptrcuni» 
Desli?arfc  re  batan  lo.  Lluchca?i,ii 
por  el  (VeIo,Llufpir«uni  déla  raanO 
Desls¿a  lero.  Uuchcana, 

DcCnandarfe  en  hablar.  Mana  har- 

caylla  mandioiivCO  ñitrcu/Ilam 

rírtia^  cácbam- 
Dcfmaodar le  déla  &naaada.Chéc|üe 


Definayatfe.Soncovroighhufahuaa 
ppítípuhuan  fonccovmichincapu 
h  uan  chinearía  o  huañun 
Defmayar  defanimarfe.Llakllarica 
nicacchaytacacharicimicallpav, 
ocacchaybiaicanc>air.payanñam 
o  pilip«nñam» 
t)eín»ay ar  odtfanimar  a  o  tro.  Son 
ccontaní  llacllachini  cacchántarn 
cachariihini  champa) achioi  pifsi- 
pachini  dllpantam. 
Deünetnbrar  cortan  Jo.Cuchüreari 

ninacarcaríni  tcururcaya! i 
Dtfmeotir»  Lh.UaR.mmrn  oljulían 

miñioim. 
rX)elm¿ntiJ0»        LliiUannJñiíVca. 
Dcfmennzarjnittuchini  ñtiittíe  hir- 
ccariDl.  (nani. 

Deímenuzar  terrones-  Maru*  icaz- 
Deímochararbol.Chapraiijramas 
chapra  Deímedrado >  I  nacido  af 
fi,yrq  tolulluruna,del  ¡nedrado 
ei  niño  por  mala  leche  opoca. 
\rquelcca  ayufeca. 
JDefmontar  Chaccon?. 

Defnóteodefmctado  Chaecofcca 
Dtfnarigado.  Ccoro  cenca. 

Defnarigar  Cenccafta  ccorurí. 
Dtfouío.  LlIatcAo  ppachhaonák. 
Delnudos  ambos»  Llatcan  pura. 
DHnüdar.  Llactanani. 

Defniídarfe.'  Líálcañ  acuni. 

Dcfofejir.  Rinricla    coronf. 

Deforejaio»Ccororiüri  (nanauni 
Dr íobedecr r  A^ñmiaymrceor.Siua 
Defobfdiente.  Ayrntukayni^  cama 

yoc  huauan.3  timma» 
Dcfobcdieíite  haserfe  H «anana  va 
H  cu  ni 
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cuiiii'd  fcuelarí».  (ohiui. 

^efpachar  menfagero  Cacíucrari 
lííipacharáK]  va.  Cacharpaya  ni 
ÍDefpachar  carcas.  Qqúdlcióta  apa 

chiciitii. 
Defpachar  negocio.  Hucha&a  pal! 

hnani  ppuflhucani ,  ohinareuni 
Defp^jariimphr.   HuAyrayaehmi. 
2>efparramar  vofas.  Ttaeau arini. 
Defparranjar  coiaviua  chheqcichini 
•#eíparraroadorTtacapayakttacay 

¿afifayoe,perlonas  o  animales. 
Defpanamadosporoiro  Chheque 

richiíca^de  fuyo.ehhequcricuK 

©chhequeehheqne. 
desparramarte      Chhequericuni. 
DeIpaitiraíaíqucriñca.Ama^hani 

amacharecum. 
Defpuiilar.       Candelaflapicnaai 
De!p¿uiiaderas.  Candela  pichana. 
iJeipjuiLr  con  los  dedos,  Tip  ¿ni 
Deípearfe.  Chaquiymi  callcahuan, 

ocallcacunichaquiyta. 
foefpcadé  Callcaícea.      (oi. 

Defpeda^arCuchurcarini  na«arcari 
De  (pedir  a  alguno       Ripacnynmi 

liftcnvñiniy  llok  "ricuyñipayani 

echarle  muchas  vezes 
Defpedirle  el  que  firac.  Llocíipnca 

ni  llukfi  reuní. 
Defpídirl'e  aiperamenee  o  fin  Talu- 
dar o  rezongando,     HAtareuni. 

Hazer  o  dar  caula  para  defpedir* 

fe  otro  con  deí<ullo,hatarcuehini 

'X>?fpeJiral  que  fe  va.    Pufarpaya- 

muni  Defpenadero  Ccarea  ccaeca 

i)?tpe«arte  lio  qrcr.  kaka&a  vrmá 

queriendo,  vrmachícuní  pahuani 
'Delegar  rayendo.    Qucc^urccunL 


M.    DEL  Def 

Defpegado  Qne^urccuíca. 

ZMpegarfe.  QuesjUrk  un. 

*Z}efpereceífe  o  morirle  de  amor  y 

delíeo  de  algo»       Ruanupiiúuni 

huaynaricuni.  (niricuk 

Dcfperecido  aú\Huañupu<-«k  huay 
DcJpegarfeU  delgado  Ttiptaricú 
Pefpeñarfe.  kakaóíam vrmayiuc  li 

nipahuaycuni.    (tucani  rrn.aní 
Defpcñarfeíinqrer.Kakaciávrmay 
'Deiperdiciar.  Ccaruni  o  i  cnithini, 
maná  ymay  tapas  takyaehicunk  hu 
Defpcrdiciado.  Ccaru  o  ehtcict  an- 
cana manaymantapas  yachachi 

euk  huayrak  maqui 
Defpertar  al  que  duerme  Rikcha- 

chimyuvachcachini 
Dcfpertar  al  defcuydado.Ricchay- 

ñiniyuyayñini. 
Defpettar  el  que  duerme  Rikchari 
curti,y,yuyacncaconi,eftar  ü*ipi- rto 
Deípertar  con  efpanco.  Muzpaipá. 

H  ikchannijO  riccharcutamuni. 
Defplei  ir.  Ke»pis  ca&a  pazcarini 

ay^arini. 
Deípob!aJopueblo»PurumlÍaéU  o 

purumyalcca  Uacta,cuiluk  oka- 

líuchikeallacta 
Deípoblar.Llaéta&Spuriim  yac  hi- 

nikulluchini  cculluchírci;ni 
Defpnjar  peleando.    Llakfaramun 

huayeatammn. 
Deípreciar  el  múdo.cayllullapaí  hí 

éta  yanecachani  piftiman  vunap 
Derproporcionado.:  Chacuchacu 

eincuk. 
Desproporcionadas  eftanlas  yma< 

gines  del  altar  A lta rpicak  far&< 

cunap  enanchan  «hacucamaílan 

tincuoacua.  Del 


musa 
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Dcf  VOCAB. 

)efpreciar.  'Piísimanyupani  fullea 
chani  yancachaoi  quepanchani, 
)cípreciar  ertimar  en  poco.Pifsi,o 

ctacitnanchaninchani. 

)efpuesdertavida.Caycauc;ay  ha- 

huamáta,o  hahuanpi,o  puchucap 

tin  ,©  tuctiptin,  •  tucufecanmanta 

)efpues  detto.  Caymanta  cay  ha  • 

huamanca  cayhahuallanpi 
Dcfpues.  Asllahuanrae  o  aillahuan 

oasllamanta. 
Defpuei  que  vine.  Hamuícaymanta 
3eípuntadc«  Mutu ,  o  ñauchionac 
mana  ñauchiyok  ccoronairi  cco* 
roñauchi.  (carioi. 

OelojUartizar.Nacarcayam  o  nácar 
Dctgajar.  Ccacllani. 

Defgajarie.  Ccacllarciicun. 

Deiquixarar.  Ccakchani,ccac!!ani 
Dcfquitarfe  vao  a!  juego»Cutichicu 

puni  miiahuafcanta,muchos,cu- 

ttchícünatUDit 
Desbrido.'  Mana  mizquüla, 

manamachí,rnanamachit  rnafca 

o  mizquitmafeca,  o  cay  roafcca, 

ocavmak. 
Defabrido  de  condición  Haucha  o 

cay niak Toñeco  o  havakloncco, 

o  calc-hacuk  Toñeco* 
2>efear,     Muoapucuni  munaricuni 

aa  ñini  áá  dios  u.an  riyman  mni, 

de'iíeoyra  Dios* 
Deiiear  con  mucho  o  continuo  deT- 
feo. ka.  ñiy  cachan*  áá  úipayani  aá 

ñirayani. 
DeíTear  ahincadamente  algo.  Hnay 

naric uní  huañ npucuni  • 
Deilcar  cebdiciar.   Munapayanin- 
aañecapc'anir.anúiniñocapacchayá 


Q5VICHVA:  Deft  \i$f 

manñini.chayahuanmanñinicha 
yaqqueycanmannini. 
Deflollar.  Lluchhunichhutuni lia- 

thhurccüni  chhuturccuni 
Deflollarvn  poco  dar  rafgon  o  def- 
garrón» Ccac,i;ni  ccacu'rccunijCfi 
la  carne  o  enla  ropa. 
Defta  manera*    Cay  hiña  o  hinam. 
Deserrado.  Ccarccufeca. 

Deserrado  retirado.    Hahuancha- 

cukkarunchacuk. 
DeftcrrarXcarauní  Deíterrarfe  re 
tirarle  hahuanchaceni  carúchacuni 
Deftitrro.  Ccarccuy. 

Delletar-  AnuKani,  ferdefterade, 

anuKayttaeuni. 
2>elletado.  AnuKafcca',  deftetado 

eftar  mucho  ba,anukarayan* 
Depilar.  Sntuchircuni* 

Dcítilarfe,  Suturcun  ftichiiii 

Dcftorcer.Kantifccacla  pazcani  cu- 
Deftorcerfc.  Pazcaritupan. 

Deíaanecerfela  cabera  Chamcapu 
ra  hapihuan  aparihuan  huaciotjO 
pacham  muyupuhuan* 
Deurocar  cn  guerra,  Cbampircaya 

nihuancurcayani* 
Defuanectmiento.  Humap  muyuy* 
nin  huma  muyuy  tnciik  ocham* 
e  apura. 
IJefuariar.  Muzpanírouzptycacha 
ni  auzpak  fin  icta  rimani  fimi  ri- 
mayta  pantani  o  muzpayCachani 
DcTuelade     Cuchicuní  puñuy  tañí 
puhuan  o  ppittipuhuanmuzcay 
múzcayta  puñuni. 
Defiieladoeílajr.Ricchharayaccani 
liccbachcacubi  yuyachemaya» 
ni. 

H    í  Defue 
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Dciuelaáo  eftar  y  con  inquietud  en 
la  laoia.Checmiviini  cuchirayani 

cuchi  'cachan!. 

D^nergan-arfc.  Ppinccacuyta  ca- 
chancnni  chincachfcuui. 

Dcíuergon^ado.  Kuliu  vyamana- 
ppenccacuK  mana  ppencia)  ni* 
yok  ppenecay  nintuc  ppeoccay- 
chhufa  k  ppeccacupta  cacharicnk 

Dcfuergoncada  mente.  Manappea 
ccaculpa  mana  ppenecay  huan 
ppenc  ayninnak  cay  uinpi. 

Defuer¿nen^a,  Ppenq^ayninnac 
cay  nin. 

Defuergon^ado  libre  oV$honefto,y 
entenad.o.ñuqtMvllañuqujkkac;a 
paytumiquiycachakñuquiKíbn 
eco, 

Deíuiaralgo.Anchhuchinianchhur 

ccochini. 
Defuiarfe.    Anchhuricuni#anchhur 

CCUIJI. 

De  filiarte,  dar  camino  para  otro. 

ñanchapuniquteharicupunr. 
Detener  atajar        HarKan^harKa 

puní. 
Detenerfe3o  tardar  en  acabar  algo. 

Vnayyanito  cachcani1Sermonpi 

huc horancachcarcani  o  vnayya 

nlDetuueme  vna  hora  éSermó. 
Detenerle  en  llegar  ala  y  da   Vnani 

camuniCcozcomanrifpa  huequi 

llam  vnani.ocamurcani.  Tarde 

vn  mes  en  yr  al  cuzco, 
detenerle  ala  venida.  Vnamuni,o 

camuni. 
Dec ejiéríe  defcanfaaJo  en  el  cami- 

no.o  hazer  alto  al¿undia.  Cuy* 

nacunii 


II.    DEL  Def 

Detras.  Huafapj  huafdman 

Detraues.     QunuraytajOqmmra; 

ñekta,o  qniníray  mnpi. 
Deuanar.  Cururani 

Deuanaáeras,  Cururana 

Deuda,o  deui  ?o.    Manu  maaufceí 

chari,ochanfcca. 
Deuda  pa^ar  Hunttavcuni  manuy 

ta  ppuchur ani  tucuyeí  ani. 
Deudor.      Manu  runa  manu  ^apa 
De  vna  manojo  otra,o  de  contad* 

Maquipuralia. 
Deuer.  Ma^iomcani  roanuni 

Dexalo  nc  inporta,  oquedelíeaíí 

o  no  fe  haga.    Hiaacac  htin  hin 

llapas    ca.hun  hinapas   eachu; 
Dexar  delamano>delamparar.Ma 

qui  manta  cachar  ini. 
Dexarfolcar»  Cacharin 

Dexando  aparte  o  demás  de  q  ere 

mo^oeres  viciofo,  Huay  nanea 

quichaymanta  huan,  o  ihay  há 

hua  manta  huá  hucha  capam  ca 

qui. 
Dexado.  Cacharifcca 

Dexado,  o  defamparado  de  Dio^ 

2)iofpa  maquin  manta  cachar  ¡fe 
Dexar  alguno.o alguna  cofa  eootí 

parre.  Haqquin 

Dexar  y  yrfe,  o  dexar  de  carnin 

odepafo.  Haqquetamun 

Deziríe  en  fu  cara  o  hazeriequel 

pefe.  Vyanchani, ambos  vyii l 
Dezir.  ñini.  (nacti 

Deztr  deno  es  negar.Manam  ríinii 

7>ezirdefi.  Huñio' 

Dia  Punchau^Diaadiado^feñal 

do  para  algo,  Vnanchatccappi 

chau.Q  íutinchaflca. 

....        .    _    _       _,  D 
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VU  VOCAB.  QQV1CHVA.         Día  ny 

)ia  entero  cooo  el  dia  enpefo.  Z)iafelo.<;upay,ciipayruna.  Maldito 


Ccaynat  ppanchau. 

)iaueíieiU.   ^amacuvppnncKau. 

3ia  largo.  Cuni  punehau,o  hatun. 

)ia  coreo.  Tacfa  punchau  huchuy 
punchan. 

)ias continuado!.  Catinacukpim- 
clmicuna 

)¡as  interpolados  Allca  allca  pun- 
chau cuna. 

Dude  traba  jo  Tan  ka  ppimchau 
llamkacuy  punchan ccacippem- 
cháu#  (mayok. 

Dia  y  medio.     Hucppunchau  ppac 

3ia  de  ayuno  día  de  abflín?ncia. 

A y unay  ppunchau  ^a¡civppunchaB 

Da  de  carne.  Aycha  mikuyppun* 
cha  a. 

Dia  déla  muerte  Huañuy  ppnn 
chau  huañunecay  ppunehaupi.  El 
día  en  que  fera  mi  muerte. 

ZHaefcuro.  LlantuyaK  tutayak 
ppunchau. 

Di  í  claro.  Vfiyak  ppunchau  rupay 
ppunchau  chirau  ppunchan. 

T)'\a  final.  Qquipa ppunchau, 

Í7)ia  Jeljuyzio.  Taíípay  ppunchau 

Dia  natural  con  fu  noche  Huc  ppu 
chati  tutantw  caynat  punchao  pa 
rartutantin, 

Dia  alegre  venturofoXiifsipúchau. 

Dia  delgraáado  fin  ventura,  Cnhl 
qiui  puunahau 

DialaftiiKeroLIaqquiy  ppunenau. 

Dia  entero.  Hunta  ppunchao,cay 
nat  ppunchau 

Dia  aziago  maldito  Atitapia ppun- 
chau cufsinnac  racmiypak  ppun- 
chau aciy  ppunchau. 


maliísimo'endiabiado,  o  c^upaypa 

hucnin,Diabolico  $«pay  hiña  c^u- 

pay  ñicac* 
Plátano  trafparete.  Qquefpi  ñirac, 
cahua  y  caman  Tu  muy  ru  mi,  o  v  m  iña 
qquefpiylla  ovnuyllaccahuaycahu 
ay  Lapicdra  tráfparente  preciofa 
Dialogo.  Puc  Hay  yac  ha  chuufcca  ri 

i»  achina  cuy. 
Diaquiló  Chocrichaquichikhampi 
Diamante.    7'urac  qquefpi  vroiña. 
Diámetro.       Cbaupivcuptupun. 
Dicha.CufsiSamicuisiqquellpoca)r 

atauoiyoc  cay  Véanle. 
Dicheía  perfona.  Cufsioc  runa,fa- 
miyoc  luna  cufi  qquellpoyoc  atan 

niyoc. 
Dichofoen  fus  trabas  y  preterjfio- 

nes  que  todo  Je  faIehen.Vfapu,o 

allioniyocyníantapas  yachacu- 

chíK.: 

Picba.o  uentura  en  cofas  que  tocan 
a  vida  alegre  quieta  deleytofa. 
Cufi.en  colai  de  interés,  o  proue 
cho,o  rK]üezai,o  abúdácia.S¿mi 
en  cefat  Jcla  nüida.o  de  herías 

i  y  grádezat.Mauniyoccay.tnco 
fas  muy  grades,  y  excelétes  de  to 
do  genero  como' las  colas  déla 
gloria,©  |aí  efpititoales de  gracia 
Cufsiqquellpocay. 

Dicho.         ñifera  o  rimafecafimi» 

Diclamcn.Hinam  yuya'yo  kinaitmá 
o  hinam  fenecoy^  o  hinam  yuyac 
foccoy.f  Diclamen  tengo,  o  dic- 
tamen mió  es.Hiná  fonecoy  3o  hl 
pam  yuyayniy,o  hinam  yuyoy  fon 
ccoy.Ei  que  ti  ene  el  diólamcn. 
H    3  Dia  a- 
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Dicli  nen  té¿o  de  ayunar.  Ayunay 

pacmi  cha/  húururananí  caoi,o 

ancha;uayunanay  niái  ni  íam.  fon 

ccoy. 
Diciamentier.es  que  aya  guerras. 

ñinquim  aucca  nacuycaypakmíbi- 

nam  fanccoyquijO  yuyayni/qui, 

o  hiña  rciiiam .caoqut 
Díctame»  tien?,o  determinación 

de  enmen  Jarfe,Huaoaypak,o  hua 

.iianJnpak  hinam  íooccon,  o  bina 

yuyayninpaypa 
*Z>cbujar.  CeqqueyHa  ceqqucni  pin 

tanaytayachachicuni 
'Pebuxo.    Ceqqneyüa  ceqqoes  cea 

pinta  napaK . 
p!entc»Quiru:,quiruyok.  El  quelos 

tiene, QuirunnaK.    El  que  no  los 

tiene.  Qujru^apa.  El  de  grandes 

dientes,©  muchos. 
Dieílra  mano.  Paña, o  paña  maqri. 
Diei1:ro,e!  muy  exercitado.Poccoí 

cea,  poccoícca  cak,  ancha  yachaf 

cacak. 
DL'ílroIadron  Ppoccofcca^ua  ya- 

thafcacjia 
Die.tramente  Amjutaeayniypiha 

mutay  níypi  yactoak  yachak  cay 

nipi  poccofea  cavniypi. 
Dielro  de  mano  /'aña  maquiruna, 

ocheccan  maqiiiyoc,opaña  ma- 

qui  huanyachak.rzquierdo  Lio 

q que  maqu¡runa,o  Hoque  huan 

yachak, 
Dieilro  que  fabe  y  ella  exercitado. 

Chav  cama  yackak,yachafi.ca  ya 

ha  ufi-a.  (nin. 

Deítreza.  Chay cama  yachafca  cay 
Dieilro  eatodo,lo  dize(cawa)  oc) 
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DEL  Di 

Dieftro  guerrero.  Auccaycasnayoc 

Dieta  ,o . bitinentia.  caciy  ^acieuy. 

Dieta  tener.  ^acini  cacicunú 

Diez.  Chunca. 

Diez  vezespor  muchas  vezes.  Cha 
camitta  ñamf.iyqni.ra  te  lohedi 
cho  mili  vezes 

Diez  y  íeifeno  Chunca  ^oclayociíe 
qnen. 

Diez  vezes  cíen  mill,o  vn  f»il!ó.Hu 
nu,o  chunca  páchakhuaraneca» 

Diez  vezes. Chuca  cntichúca  a  itta 

Diez  tanto  a  as.  Chunca  chicca  ya- 
lli/oJcam  ñoccamantayachanqui 
Sabes  diez  tato  masque  yo  «huc 
chunca  chira  yaiiiqqueyoktam 
ñocamanta  yac  fianquu 

Digno  fer,o  apto.  Camancaniya 
chachiqqueyquipak.Soy  digno, 
o  apto  para  íer  tu  maetirc,  oya- 
chachiqquevqni  caypak,  ocaoay 
pac  yachacbiqueyqui  ca¡  pdc. 

Diferente  en  el  modo.  Huc  hanauro 
chay. 

Diferente  cofa.  Huc  hucr»ichay>o 
huélacmichay.o  hucpuram>o-hii 
qquenrnijO  huc  ñeqquenmichay 
o  huchu.c  ninmi,  o  huc  nn  neqqn 
aúchay.  E  e  es  otr®  diferente. 

JDiferentiÍMino.  Checcamanta  huc 
huemi  tUlullmanta  hu£bkn  i,  o 
checamancahuqquen  hmñeqqué 
mi&c  Esotro  diferentitíiujo. 

Diferente  por  no  femejante.  Mana 
hinp,o  manarirak  pura,  o  mana 
hiña  puraCaualloca  manan  runa 
ñirakchu  manam  ñir-íc  purac!  U 
manamruna  I  inachu  manamru 
nahina  puracho,  elcauallo  esdi- 
ftritc.  Difi- 
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>inYil  TtitiijCa^jttitu  para  cofas  ¿ecro&c 

ie  entender/»  iaber.Ttitu  vyarina 

Dificil  tic  encender  caca  para  hazer 

o  obrar  c^a  rurana,caca  hapi  natn 

thay.Eííe  es  <J¡ácultofo  de  cogerle 

Digerir  la  comida.  Mieufecay  vray 

eunñam,oyaucunñam,o  tiyaycu 

No  diferir.  Viccay  liontalla  rae* 

mimanam  micufcay  vraycunpai 

cbu>omanam  micuy  yaüctmchu 

roanam  tiyaycunchü, 
i  htarfe  el  tiempo  algo.  Vnay  ya 
cunpacha  ,  yayaypa   hamunan 

ancham  vnayayeun.    Lavenida 
de  mi  padre  fe  dilata 
Dilatar  alargar  el  tiempo  Vnachi- 
«i,  vnayyachinia  Üiós  amacammá 

pufayta  vnayyachi  puhuaychu. 

O  Dios  no  dilatei  el  tiépo,oalar 

gues  ellleuarrae  a  gozar  de  ti. 
Dilación  d?  Cuyo.    Vnayyacuy.por 

otro.  Vaafehicuy  voayyachiy. 
Diligente.  Kuchíruna,  ktiliiruna  ni 
naruna  cecees  fócco  cec  cec  tulln. 
Diligente  mante.KucbikuchillaKu 

Hi  kullillaniruninalla. 
Dtluuio  auenida.  Llokllaallpayllok 

ilapucaylfokllaantay  llokiia. 
Diluaiovtiiuerfal,    LJodlay  pacha 

cuti. 
Diludio  venir  inundar.    Llokllaya 

munjlokílarccomun  llokllarcca 

rimuri  H'okllarceayamun» 
©ineros.CcoIlque  ccollqne,o^uar 

co  htisreo  ccollquc  ccllquehuan 

pagaray^Paga  en  dineros,         I 
Dinero  de  plata  coligue  huarc«,vn 

pefo, medio  ehhekta, tomín  Real. 
Dinero  de  oro^Ccori  huarcu,  Tdo 


Dir         i* 

q  Dioi  kspak  Dios 
Difcipiina  H^aktatuna, o  ptriiten- 

ciarurana. 
Düciplinarfc.  Huakt*  cunipeníten 

ciaclarurani. 
Diícordes     Huc  huc  fbnecopura,©^ 

chacu  foneco,©  mana  hucfócolla 

Difcordar  Chacu  íoncco,o  huchuc 

fonccOjO  huchuc  (onceo  pura cau 

<;ani,o  can». 

Difcordia  por  falta  de  cóforroidad. 

Ghacu  fonececay  &c 
Tricordias  por  enemiltades,  Chec 

ninacuy  canillayanacuy. 
Difcipulos.  Yachachifcca.' 

códiídpulos  7ach acuk  pura  o  y?cha 
i  cuk  macicüna,o yachachifcca  m a 

cipura. 
2>isramar.  S  tipayniy ta,  oyupacay 
niyta  qquechupuhuao  ,  o  c^umay 
ii<yta>o  vyay  allí  eaymy ta  pifichi 
huan  y auyachihuan. 
Disfamado»    Aili  vyaycaynin  pifsi 
chilccaalli  caynia  qquechuícea 
yauyachifeca, 
Disforme.Mana  alliricchakcakra,o 
mülay  mana  cakrarichhayniycc 
millay  ta  ticchhak  ^akra,e  millay 
vyayoc. 
Disfra^arfe,embocarfe  Panpacuni 
Disfra^arfe  por  encubrirfe    Pacay 
ctituni  pacacuni  (enrii.' 

D  i  s  f  m  <;  a  r  fe  c  o  n  m  a  fcara ,  Sa  y  n  a  ta  - 
Difparáf  tiro.ftllápani.Yillaparconi 

Dilparar'os  todos  acabarlos, 
atipara  te  s.KapUafimi, mana  chaya 

qquen  finí!, 
Difparates  hablar.  Hapllay cachani 
snana  chayaqqueata'  tima  ni. 

H     4  Dif« 
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Difparates  del  frenético.  Muzpa  (i 

mi. 
Diiparatar  con frenefi  Muzpacuni. 
Oifponer  enajenando.  Tmay tapas 

hucpachacuni 
Difputar-co-n  paz  y  con  razones.Ca 

tipana  cuni  runacuni  Ycutiparccu 

itacuniñirccunacuni.     ©¿fp«Mi 

con  enojo  y  con  yra. 
Difpuca.       Cutipaoacuy  nina  nina 
cuy.Gon  y  ra  c  utiparccunacuy  mr 
cciinacuy 
DÜpenfar.  Camachifca  manta  hur- 

cupnni.  (hurcupuyj 

Dilpenfacion.     Camachifca  manta 
iHfpooerie.  para  gracia  o  facramen 

eos  o  para  el  camino  &c«Camari 

cuni  yacbachicuni» 
Difponer  déla  hazienda  en  muerte. 

Ymancapas  haquini. 
Diísiciiuiadoeftarporefcucha.Vya 

ricuchcani.  (vyaricuk. 

Difsimnlado  que  efta  por  efeucha. 
Difsimulado  o  diíimuIadorMucmi 

cu  K, cenfuradof.de  todo. 
Disimular  viendo  y  notándolo  de 

callada  Mucmicuni. 
Difsimular  pecados  fíuchacla  muc 

micufpatac  pampachani, 
Difsimular  f  ufríendo  y  callando  co 

paciencia  fin  quexas  Muquicuni 
Disimulador  con  paciencia,  Muqui 

cuK  muquíK  foneco 
Difs:par.Ha2Ícnda.  Ymiyta  vc;uchi 

ni  huayrayachini  karuni  manam 

tacyachicuni:hu 
Difsipador      Karu,huayrakmaqui 

vcuichicuk. 
Difoluta  muger.   Huachoc  Toñeco 


II.  DEL  <Dif 

chanchaycachaK  o  chañe hak'ch 
huaeuáuquiK  ñaui  ñuquikfoncco 

Diíonanteboz^Pantak  ochacucha 
cucunca  o  mana  tincuuai  uK. 

Difonar  la  mufica.  Cücapuratn  pan 
tacan  o  pautan  manam  cune  apu- 
ra tincunchuhuakllieacun  ,  cha- 
cuchacu  vyaricun.        (tayanini 

Difuadir.Afratacyañipayani,o  pac 

Ditlaiicia.Carucay,pifsimcarücay- 
nin,poca  es  la  diftancia. 

Ditlar.Llaktay  quimba  tupucarnm 
Llakuyquimantaymi  pueblo  dilta 
del  tuyo  tres  leguas, 

Diftilar,  Sutturccun. 

Diítilado.  Sutturvcufcca. 

Diuidir  dilhibuy r.  Raquini  raquir- 
ccayani  r  aquircí  arini 

Diuididacofa.Raqfaifccaraquircca 
rifcca. 

Diuidirfelo  entre  (u    Raquinacuni, 

Díuificn  de  caminos. Pailca  ñan,de 
riosJpalKai.nayu. 

Diuerfidad  de  cofas,  ñauray  cuna 
ñauraymfteariechaKcuna  o  ñau 
rayñauray. 

Diuerfasvezcs,  ñauray  mittapi,o 
mittamittapi 

Diuidir  partes  o  porciones.  Aycha. 
niayeharccarini.  (nacuni, 

Diuidir  porciones  entre  íí.  Aycha 

Diuicfl©.Cbbupu,hukuchha  chlupi 
el  pequeño, y  maray  chbupu  ,  e 
muy  grande ,  Diuorciar3caíara 
cuela  raquipuni.  (nin 

Díuorcio.Cafarafca  cunap  raquip'^ 

Diuulgar.  Vyarichircuni  vya>  i  ha 
moni 

Diuulgado  publicado. Vyay,cvy  a 
chafa 
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Di  BOCAE.  Qivy 

chafcca  o  vyarichtrccufcea. 
)ixes.  'Pinipinijpinicuna. 

)ixcsponerfe.  Pinillicuni. 

)i?en  que  yo  ñoccas  que  tu,ccam 
íi  L<¡,f.o  li,%nihca  dizque  o  dizécj 
doblada  perfona.Purap  umi,o  pn- 

rap  foncco  yfcayfimi,  o  yfcayí'on 

co.o  huac  toñeco  (cea. 

Doblado  cofa.Patarafcca,otaparaf 
Doblado  el  hilo  cofer   Kaytuáapa 

taraipa  c  patara  kaytuhuancira 

ni  yfcaypataraqnim^apatarakay 

tu,  dos  doblados  tres  doblados 

hilos. 
Doblar  ropa    Pataraní  o  taparan!. 
)oblezes  PatarAtccacuna  o  parara 
doblado  ma6«Tfccay  chica, ceáman 

tayfccaychúa&atnccuhuan. 

doblado  medio  que  a  ti. 
Doblar  la  ganancia,  rfccaycfeicaclá 

n  iiacbini  o  ccollque&ayícaycha 

ni  mirachílpa. 
Doblegar     Kumuyachiin  vic^uya* 

chini  vekroyachini. 
Doblegado Kumuyachífcca    Para 

loquecrtaenhieftoo  en  pie  , 
Doblegada  vara  o  cofa  derecha,vic 

cayachifcca,ovekroyachifc«a 
Doblegado  de  iuyo,Vic<p   VeKr« 
Doblegar  blandear  lá$ao  varaLla- 

uini  Ilauiycachani. 
Doblegar  fe  la  lancea  o  viga  Haüirio 

Uau-icun 
Doblezesde  ropa.  Patara feca  o  ta- 

parafeca  cuna» 
Dolencia.  Vaccuy  nanacuy  nanay. 
Doler  Nana  nana  busntni  duéleme 
Doler  todos  losn  iembros  Vkuycu 

na  o  runaycuna  namirccarih.ua  na 


ICHVA.  Do  2  as 

narecayahuan.  (quicubuan 

Dolerle  dándole  pena.  Llaquini  lia 
Dolerfe  de  otro  Llaquipayaoi  ppu 

típayani  Ilaquipum  pputipunt. 
■Dolorido  delicado.  Anautullu  Ku- 

llaktullu. 
Doliente.  Vnccoknanacuk, 

Dolor.  Nanay  nanacuy. 

TDolor  lento.HahuahahualIa  o  tum 

patumpaüa  nanay ,  allillamanta- 

nanay. 
Dolor  de  coraron  o  gota  coral, 

«hayapukvnccoy  o  puyhusn  fon 

cconanay 
Dolor  agudo  Huañuy  hatun  nanay 

o  checamanta^tocfiK,  o  fuliulml 

ta  turpuk  nanay. 
Dolor  de  pechos.  Circa  naqay  caz- 

conaniy. 
2)olor  de  eltomago.  Soncconanay. 
Dolor  de  cortado  ^amay 'ppitiy  vn- 

cuv  o  nanay. 
2)olorde  cortado  tener. ^amayppi- 

tiyeam  vneconi  o  ^amayppitiy  vn 

cohuan  fecoirca 

Donación  graciofa.Cacillay  anca  lia 
/Donación por  teítamentó  Huañuf 

paqquelleapiháqqueícca^ 
Dolerme  al^o  efcoziendo,Karakuá 

ñauiymiKaran,ei¿utzen me  los 

ojos. 
Donación  onoroía.  Ayniyp.ik  ccof- 

cca  o  ayníllanmanracccíccaj 
Don  excellente.Huanuy  allí  t  ci  y  o 

huañuy  hatisn  ochcvcaniantaha 

tun  ccuynin  o  ccufccan. 
Donación  en  cotmin  Pampa  ecuy- 
nín  hmantir.pak,  o  llap¡>ntir.pak« 
^Donación  envida.CatiC^fparaK  ha 

qqueícea.  H   $  DO' 
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Domar  lo  brauo  o  aman  í  ir  fieras, 

LUmpuchanillampuyachtni* 
Domar  potro  o  bestias.  Tachachini 
Domada  Fachachifcca  o  mana  va* 

chachifcca,indomito. 
Domador  Yacbachikyachachiyca 

camayok. 
Domargente  indómita  y  fujetarla. 

Runachani  runachacuni. 
Domeñar  fu  condición.  Pacarifcca 

fonccoyta  nictiycucuni. 
2)omar  quitar  el  brio.  Kakcbanra, 

occaricayninta  qquechuniocjam 
payachin», 
Domeñar  condición  de  otro  paca- 
rifcca foocc.onta  ñittiycupuni. 
Don.    Ccuy,ccKcuy,o  ccücuíccan. 
Donar,  -  CcucunijCcuni- 

Donar  prefente.Suchicuni  apachi- 

cuniricuchicuni. 
Don  o  prefente  efe  cofas  de  comer 

Suchicuy  appachicuy  ricuchicu  v 
Donaciones  tdlamento.  Huañuf- 

pa  haqquefccan. 
3)onaraf$i„  Huamifpam  haqqueni. 
Donar  gratis.  Vanccallan  ccacillan 

ccueuni  oceuni. 
Donayresdezir  Qquelimacuni  Tau 

cacuni. 
Donay res  verdes  o  pullas*  Qqwell- 

maylíuni, 
2)ooofo    Ancha  faucaKí|queIímay 

fimiyokqquellmaycamayoc. 
Donoíoporgraciofo.  Aúay  nineca 

Ha  tttunay  munaylh. 
CDondc.    Maypi,rtiayman,adonde. 
Dondequiera.  Maypipas. 

Do  a  Á  e  y  o  qUi  u  e  r  é".  M  k%  m  u  n  a  fe c  a  y 
pipas  'ír.ft;'pipas  iKunaf.caymauta^ 


II.    D  E  L  Do 

2)onzella  virgen.  Manakariprek 

cifccan  huarmi  mana  karipchai 
c  alocan  mana  kari  riccikman; 

nuaellifeca  pachallan. 
Dorar.  Ccorinchani 

Dorador.  Ccorinchakccorinchay 

eamayoc* 
Dormir.  PuñuDí 

Dormilon.Puñukciqui  puñuk  tullí 

poñuy^apa  puñuy  camayok. 
Doimírfeen  algo.        Puñuycuni 
Dormitar  cabecear    Mnzcan^mu 

ch0,muzcapayani. 
7)orn  ir  boca  arriba.    Hantarcan 

puñuni. 

Dormir  boca  a  bajoTtalIayctifparr 

puriuni.  (tampuñuni 

Dormir  profundamente.  Huañny 

Dormir  fin  cuydado  fueño  íiielto 

Cconccay  manallam  o  llaquíma 

nallam  puñucuni. 
*Dornh  por  fornicar. Huarmi&a  C 

huarmi  huanpuñuni. 
«Dormir  o  eftar  abracado!,  oklla 

cufpapuñini. 
Dormida  perfona  por  defcuydad< 

concaymanaCjOliaquiymana,  ( 

huañufeca» 
Dormir  deíuelado.  kuchi  cuni  che 

micuni.  (ni 

Dormirfe  enpie.  Sayacufpam  puñi 
Dormir   en  los  bracos  el  vno  de 

otro    Maqiiinta  ^aunachinacul 

pam  punun. 
Dormir  definido,      Liatanpuñuni 
Dormir  de  gana  y  agufto.  /*uñuyt 

mizquiebini  o  mizquillicum. 
Dormir  Hnpidó  hazer.  del  dormití 

Purniktucuni 

Dormi 


i*%«i  h^ik^ 
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Dcf 
ormitorio. 

os.  rícay. 

Je  dos  en  do?.Ticay  yfcay,o  y  (cay 
pura,o  pitu  pituita. 
los  canto.  Yfcaychica. 

>os,y  mas.rfcay  yalliyoc,  o  yalli- 
qqueyoc 

os  tanto  mas.  Tícay  chicayalliyok 
os  cofas  apareadas  Yananttilan. 
'udar.poner  dudas, o  quetfionef. 
rapuycachani.  (Üam  rini¿ 

>udoíoyr,o  en  duda.  Tunquis  ti- 
ldar tener  duda*  Tunquicunk 
alir  Je  duda.  Checanchacunú 
>udofa  cofa  que  pone  en  duda.  Tú 
quiyca.man,o  ti  nquiypaccaman. 
'«dar  enio  que  íe  hará,  eltar  per- 
plexo,  rfcay  ray¿cunítunquira- 
yacuni,yícayta  y  nyayeacbani. 
nduJa  meló  dixo,  no  de  cierto, 
Tunquiytam  villa  huasca  maoá 
Sutiílachu, 

iudofamente,o  con  dúdalo  dizes; 
Tunquiy  tuuqiicU, o  tunquica- 
ma&am  niaqiii. 

ote  dar  Apaycupuni,por  que  lie- 
uanalgo  ala  nouiacada  pariente 
ote.  Cafuacu>pak,ccofcca,  o 
apa  y  cupuícca. 

ote  pobre. Hnaccha  apaycupuy^ri 
co  Dote.  CcapakjO  hatunapay 
cupuy. 

ote  tener.  Apaycupusceamcapu 
huan4o  ¿paycupusccanniyoc  mi- 
can! 

oze  n  3,0  do  i  e.Ch  ú  cay  fcay  niy  o  k . 
ot  ientos  f  vno.    7'fcay  pachac  hu 
qqueyojt,o  hutMiiyoc. 
'udar.  Tunquinituquicunitüqqiy 
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*Puñuna  huaci.       Duda¿       tunquicuy. 

Pudofoeftar.TunqijJnitunquiraya 

euni. 
Dudoíamentc,o  en  dada.    Tuoqui 

cuypi  tunquifpaüa  tunquiy tun- 

quiylh 
Dudólo  que  en  todo  duda.Tunquik 

foneco  tunquiy  cachakíoncco  tú 

quiy^apa. 
Dudólo  indeterminado.    Yfcay  ra- 
yakf©ncco  tunquirayak  iqncco. 
Dueñójofeúof  de  alo©  Chayniyoc 

ochaypa  ruñan 
Dueño,o  feñor  ds  fus  obras, libre. 

Sonccon  manta  rurayniyoc  fon* 

ccon  can  aruna. 
Dueño  tenedor.  Hatalliquen. 

Dueño  vfufr usuario  no   n¡as  no 
poiíeedor.  Cay  chscrapallinoiyoc 

mirayntnniyoc   mana  chacrayoc 

hattaliüla  nataliik  mana  chapa- 
cok,©  mana  chacra  cavninr¡iy©k. 
Dueño  pciTedor.    Chapacuqquen. 
Due ño proprietario. Chacra  cay líji 

niyok. 
Truena  matrona.     Mamacuna  huc 

mamacuna.  Vna  muger  principal 

noble  honrrada, o  mama  cunap 

huc  r¡in,oh uquen. 
Dulce  enlabiador  có  íuauidad.Miz 

qquiíimSjO  tea  na  n  a»  hi 
DulcifsimoAñay  mizqqui  o  huañuy 

ñucñUjOchecamanta,  ofullulmá 

ta,mizqqui,oñucrlu. 
Dulcemente.Mizqqt-illaso  mizqqui 

mizqquilla  úucñu  micñvlh, 
*Z)ulcc  fer;    Mizqquillan.  haberme 

bien.Mízqquihu£nmi,mizqmIli 
t  huann-i. 

DuN 
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Dulzura,     ñucñu  cay  mizqqaie.iy. 
.Dulce  hazer.      Mizquiyachini,ñuc 

miyachtni. 

D  t¡ra  cofa.  Anak. 

Dureza.  Anak  cay. 

Duro  de  fojetar,  o  de  obedecer, 
Anakfoncco,ruLnifoncco  kullii 
(onceo* 

Duro  ma)  z  Muruchhu  cara. 

Durar  tiempo.  Vnini  ancha  fnay- 
mi  Vnanppjchay.  Mucho  roe  du- 
ra mí  manta,  Til  si  vnaytam  vnar 
ccan  ppachayc[v]uicca.  Tu  belli- 
do te  ha  durado  po  o,  o  vnaytá 
ppachay  tnaukan  pilYi  vnaytam 
ppacbaye¡ui¡naukan 

Duro  hazerle.  Anakyao  eincbiyan 
murucbhuyan,rumiyan. 

Duro  hazerfe  el chokllo,o  majorca 

éJacaña.P*piyá,torcerfe,Puypuyá 

Duroafsi  elchokllo.  Papi.rppuy- 
pupak   Inclinado. 

Durifs  i  macoca,  Rumi  bina  checa 
manta  anak  fauañuy  anak. 

Duro  por  mezquino.  Michba» 

Durante  algo  de  paíTado.   Cafccan 

cama  qmretnia  cafccancama  n  ayu 
narccani.  Ayune  mientras  duro 
ía  quarefma. 

Dura  ste  algo  futuro. Canccancama 
o  captinchavccama  caycau^afca 
canccan  cama ,  o  cay  cau^ay  cap 
tinchay  cama. 

Durar  para  íiempre.Viñay  ^iñaylla 
vnatuni,  o  vi  ñay  viñay  pakmL-a- 
nt* 

Duradera  cora , o  durable, Vnaypak 
cakj  o  vnay  pakcaman,  o  ancha 
vnak. 
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Eaea  animando  al  trabajo.  A kya  al 

ya.£a  valeroíos,ea  fuertes. 
Paveamos  Macha  y  cea,  y  para  mi 

chos.  Machikchaycca 
£a  pues  fea  aíi  Huari. 

£a  pues  acabaya.Chay  ari  vteca  ar 
£a  pues  vamos. FÍacu  ari  hacuchay 

cea. 
¿a  pues  rogando.   Hacubu,ohuhí 

c<áya,haeucbik  ya. para  muchos 
triado  eftar.Cirich  c* ni  cirirayan 

o  ciricayani  de  canfado 
üscharíe.  C¡ncu¡  >i,ocirini 

¿charfe  de  lado  Chiru  manmi  cirin 
£charfc?  de  pechos.  Ttallaycuni 
£ctiarfe,  o  caer  defmayado,  o  mu) 

canfado, ciricayani..  de  eípaldas 

Hanttarcca  cay¿ni. 
^charíe  boca  arriba.  Hantarca  ci- 

tini. 
¿ch¿rfe  el  carnero.    Tufcuntufcu 

cun. 
Echarfeanadar-        Huaytaricuni 
¿cbarfearodar.       Ccormancuni 
Echar  a  rodar  al^o.Ccormarichini 
éUiavfe  a  morir.fcíuañuvpakmi  ciri 

cuni  huañunayafpam  tirini. 
.    Echar  ala  rebatiría.    Huaycanacu 

cfoini* 
£char  en  rifa,o  en  trifea.  Aciyman 

faucayñíanyiipant 
£vihar  a  cozer  enla  olla.    Rarpuij 
£char  el  grano,  o  papas  a  cozer» 

billpuvcuni. 
£charaperder.  Huakllicbini 

¿charapacer  largo  tiempo  P  Vpf 

chimiini.Por  vndia  Mich.tnuni 
Echar  alprado,óalpallo.  Huayll 

manecatini, 

£Vha 
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,chár  a  mala  parte  lo  dicho  de  voo 

o  malfinarfclo  con  otro.  Yzcallu 
cu  ni. 
chara  buena  parte.  Aflinroanhua 

tuní  vn  ncbani,o  hapinú 
chara  mala  parte.    Manaalliman 

mi  huaciiñi,vnáchanihapini. 
charlo  a  desboneítidad-Huachok 

hucha  maríini  liuatum  vnanchani 

Echarlo  a  malicia.  Huchamañca 

mamanmi  huatuni  vnanchani. 

Cchirloa  defvuydo.  Cconccactjf 

ccanman  hua tuni,o  hapini. 
echarlo  a  traycion    QcjueiuVieiyma 

mi  huatuni  ,o  qqucuiricunmi  nif 

pa  bamuttant. 
^charfe  aperder  algo.  Huakllkuni- 
•e'vsrfe  aperder  la  niuger  quepéca» 

Huadhcuni. 
LchAda  aperder  eftar.HuacIliraya- 

ni. 
icharalíoí.  MaC^arimuni* 

ichar  a  paflar,ofecar.Naqquechi- 

mu  ni. 
ichar  aperder  algún  negocio.   Hu- 
chaíta  eamaáta  huaklíi chini  huak 
lli cacuchini  hucha  huacllik,o  huac 

Uichik.fi  mal  tercero  malconfe" 

jero,o  rebolueder,desbaratador 

délo  bueno  impedidor, 
ichardeqer  delexos  kahuarimuni 
ichar  deaer  por  razón, y  difeerfo 

preuenir  Huatuni-hamuttacuni» 
ichar  dcíuCcarcctimiáni  anchurcuy 

ñiií,  anchúrccuchint  caruchani 

caruyachini. 
Echar  en  oluido.     Cconccachlcuni 

cconcay  cupuni  concapucuni. 
Echar  bendiciones .  Aña  y  ehani  ma« 


ICHVA.  Éch  azc 

náychaniDios  áñáychahuanchúmu 
naychahuachú  ñihi  Dios  mebédiga 
Echar  en  remojo      Hokochinipun 

quichini  chuiluehini, 
Echar fama.q publicar,  Vyaychani 

vyav  yachsrccuní. 
Echar  goma  eíarbol  Hacha  vequec 

tam  veqquen,  o  veqqueyan. 
Echar  mano  de  algo.    Maquiytaiñ 
hay  huaycuni^hapiaiuni  hatallmí 

aíírlo  tenerlo. 
Eckarrayzes.  ^apirearía  y»'$apiya- 

cürt  (yan. 

Echar  tallic®*  elmayz  Qüueqqiie 
Echar  la  primera  hoja  el  árbol.  Chi 

chiyaa. 
Echar  flor  elmayz.     Ppárhuáyan, 
Echar rlorel  árbol,  Cicayaa 

Echar  fruta.    ,  Rüruyacun. 

Echar  fuera    Ccárcctmihahuatnan 

anchoe!  ¿ni* 
Echar  zancadilla.  Ranceuy* 

cuni . 
Echar  déla  boca  Iaciucra,o  lo  chu- 
pado como  coca.  Hachuni. 
Echar  déla  boca  lo  que  tiene  en  cl'a 

olafaliba*      Tocani  tocarcuni» 
Echar  la  palabra,  ¿imi&a  toeyacht- 

ni. 
Echar  lagrimas.       Veqqueyarint» 
Echar  la  culpa  a  otro.Huchacla  huc 

man  vife  ihuní,  tumpani,  o  hu« 

chañe hant 
Echarfela  culpa  el  vnoalotré.Hu- 

cha&a  vifchhiiptinacuni»  turnpa- 

nacuoihuchanchanaconi. 
Echarte  abracados  abrigandbfé  jun 

tos    OkiianacunijuUlanacüípá 

ciriai. 

Echar 
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Echar  menos,y  preguntar  por  algo 

Muatucuni,y  amenudOjO  dcma- 

fiado.Huatucupayani. 
Echar  Dios  fu  bendición.  Añay  cha 

oi  muríaychani. 
Echar  yo  bendición.  Anaycha  huaf- 

fun  Díqs}o  muaaycha  huaiíun 

nini. 
Echar  ala  gallina  Cobre  los  hueiJQs. 

Oklla  chioi. 
Echarfe  la  gal iina.Okllaycun, oklla 

rayacun. 
Echar  maldiciones.         ñacaycuni. 
Fcbar  fuertes  por  lo  perdido  el  he- 
dí izero.Hacbiycuni  Yhachiy  ñifpa 
oiinkacuni  Llamarle  a  ideumar  lo 

perdido. 
Echar  reptos,o  brauatas.    Hapllay 

cachaci  cay  maqui  pim  ccacurif- 

ccaquitnñinim 
Echar  por  ay  vifchhuniyancca  v<ju 

chini,  vc;sichiipayani  huazqueai 
Echar  melezma.  Viltcaycuni. 

Echar  en  el  cepo,  echar  pníiones. 

Cepo  pim  apaycuchini hay taycu- 

chini. 
Echar  plumas*  Puruyan  patpayan. 
Echar  recado,dar  fazon  al  guiíado. 

fclichitmacfeini  mizquitmachini 
Echar  íu  quenta  por  difcurío.Huatu 

nihamutani 
Eelipfarfe  el  Sol  todo.  Yntiftstutayá 

en  eclipíe  parcial.  Llantuytucun 

aínjllan.,  (fin. 

Eclipfe  déla  Luna.  Quiflap  tutayay 

Eclípiarfela  luna  Qoj!Íafn!tutayaru 

Echar  q  tienta  deU.coíta  Haykapac 

canantayupacuni,  o  vnanchacu- 


II.     DEL  Eá 

Edad  d  viejo  Machtip  viñaynin  De 
crepita  Rukup  viñaynin»De  roe 
^©.Huaynap  viñaytin  &c. 
Edad,o  ligio.  Viñay  'f  n  (iglo.Huc 
viñay  que  ei  de  padres  a  hijos  doi 
edades  anietos  tres  a  vifnietos. 
Edad,otí»l©  prefente.     Cay  viñay 

ninchic. . 
Edito  publico. Vyay  chana  camachi 
cüfca,opampaliacan  achieufea. 
Edificador, albañir.  Pirccay  cama 

yek. 
Edifie-idor  que  edifica  mucho.  Huí 
cichak  fencco.Q^e  fabe  bieo  edi 
ficar.Huacichaycamayoc. 
Edificador  de  techo. Huaciccatak 
Edificar  paredes  ^erecani 

Edinar  con  buen  exempló.  Alli  ea) 

t*  ^amayeuni 

Efectuar,  poner  por  obra  Yachací 

chini  impedir  el  effeeto. Manan 

yachacuchinivhu,  oharcani. 

Efecto  tener  rachacunriam.  Not 

cer  efecto.  Mana  yachaccunchu 

El  mas  fuerce.  Cinchinnir 

EHcaz  pcrfona  en  ©ferar  efeétuado 

rachacuehikloncco  yachacuchi; 

cacha k. 

Eficaz  mriíte.  7'achacuchifpa.e»  v 

chacuchik  cay  ninpi  qquefpicun  (¿ 

uofe  eficaz  mente  con  efficacia. 

EJ,oella.  Pa>) 

Elmasfab!o,Tachákninyachhaqq 

yachak  ñeqqn  yachak  ñeqqUcDni 

El  v  eila.Caripasbarmipashuanui 

tineo^antin  Leí  cafados. 
EJ  mayor. Hatunnin  hatun  ñe^qu< 

hatun ñeqqoen  nin. 
£1  ronor.  Allb  nináUinñeqqneni 
Uinueqqnmn.  J 
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peor-  Mana  altin  nia  mana  allin 
neqquen,mana  allin  áeqquennlo. 
menor. Hushnynin  huckuyñeqqn 
huchuy  áeqquen  nülan. 
loi,o  ellas  i'aycuna,opaypay,  o 
paypaycuna. 

los,o  ellas  entrefi*  faypurapay 
parannin 

ada.  Ccac^ccaca.Eláda  general. 
impaccacaCcac^arccayacun.Caer 
eiadaenías  chácaras  Ctac^arca- 
rin  ciarte  codo 

ada  cofa  afsi  Cca^afccaccatjay- 
culcca. 

arfe  cofriarlV.eo  el  bien.Sonccoy 
chiriyan  rumiyan  cca^ayacuocho 
ecuy  yacün. 

arfe  cal  Jo.  Chiriyan. 

aríe,y  quajarfcelaKtaí,  o  leche, 
)\o  derretido  TVavantícayarin, 
ariequajariecomidas  Ttacuru- 
yan.Ellar  eladas,  rtueururayan 
ado animal, o perlona.  Chiri/af- 
cca,chhul!un  cuyafeca  ehirip  acif 
ccan  mukuyan.  fcfta  aterido 
ado  muerto.  Chirayak  chiriman- 
ta  «hhutarsyak,y  eriicorayacuk, 
ka2pirayak  íay huarayak,o  ayara 
yak  runa  Ilamcaypak.  El  que 
tita  tielfo  para  el  trabajo, 
Sayhuahinachirayak.  Elqncno 
fe  dobla, o  mueue  a  trabajar, 
arfe  el  fe uo  que  corre, o  el  caram 
bario  q  cuel¿a  éndurreerfe.  Chi- 
rayart#  (chiravak. 

adoabioreo,y  arrobado.  Vtíclla 
adoi  dedos  yertos  at? ridoi.Cha 
ltuncuyafcca  chiripi  chutarayak 
makuyafcarunaancuyak. 


Elarle  cofa  biua  conuirtiendofeen 

otra  no  viua.Chirayan  rumiycH- 

rayak.Lo  conuertido  en  piedra* 
Elado  resfriado  en  obrar  bien.  Chi 

ri  toñeco chnllunccuy  iVncco. 
Elarfe  el  difunto.  Chirayan  chuta» 

rayan. 
EUd©  yerto.   Chirayafcca  chutara 

rayak,ochirayak.    ; 
EIecho,yerua.  Raqui  raqui, 

Elc&cAcllarcufccaacllafcca  chic- 

llufcca. 
Elección,  Adiaychiciluy. 

Elefante  lengua. Simi&a  k^zeacbik 

fimi&achuraylla  churak  chátay- 

llachhantak. 
Elegante.  SimiKazfcaehieuk. 

Elegantemente  hablar.Simíófca  kaz 

cachini  thuraylla  churani  chban- 

tayilachhantani 
Elegante  la  lengua  Cazcay  cazcay  fí 
mi.Ccnzco  íitni  ashuan  eazeay  ma- 

nam  collapcha.    LalengMadel 

Cuzco  es  mas  elegante  que  la  de 

los  collas 
Embaydor  halieto  ionce©  pallcco 

fi.iii  hamutirak. 
Imbaucar,embayr.    PaUcceyeuní 

hamutirani.    Encañar  con  dulctt 

palabras.  Ccanamachini 
Embaucado.         Ctanamaclifcca* 
Embarcar  ropa-Huampuman  apaf 

cani  huampuéta  aparichini. 
Embarazar.  Hunctavhipuni  qquic» 

qquichipuni 
Embarazado  eilar.    Hunttam  cani 

qquichqusrayaní 
Embargar.  Harkay  coptini. 

Embarnizar¿LIumcíiini  Iíimpi  rúan 

Embe 
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aaf  Em  LIB&Q 

Embeuérfe  algo.    Cnhaqquirccuni 

yauyarcconal  chhumccaytucuB* 
Embeneicerfe,  andar  embeuecid'o 

Caccarayant  vtirayani  vtifccam 

cachcanichirayani» 
Embellecido.  VtirayaK  cacea  vtif- 
ecaeak.j 
£mbe>uecera*tro*     Vtirayachini 

caccariyachini. 
Embiar,  Cachani  cachacura 

Embiar  refpeeftá    Vílfachimpuni. 
Traerla.  Villvmpuui. 

Embiar  desafiado.    Cachapayam. 
£ üibá  radezír.    Villa  k  cacbani,ni 

muy  ñioi  ñichimuni, 
Embiar  adelante,     ñaupachimunl 

ñaupaktacachani, 
Embúr  Taludes    ¡NapavcupuUahu* 

ayúini',  o  cunaitiunu 
Embiar  prefente.  Apachicuní  facbi 

euní  ricurhicuui. 
Embiar  prefente  el  vno  al  otro*  4  p« 

chinacumuniiuchmacumuní  rku 

china  coni. 
Embidiar.o  codiciar  lo  bueno  Ma- 
ri apayapucum* 
Embidia  Chhiqjíiicuv. 

EmhidiarSo  malo.      ¡pf)i  ¡quicuai. 
Einbi  Jiar  eftoruando  <!  provecho 

o  dañándolo. Chhiq/juipayapuni 
Embid'ofo.  Chhi'qquicuk. 

Embiudar  el  v  eila-Tgmayaniyciiia 

t'icunijvcmayacuni* 
Emblanq ¡icleer  algo,    Yurak  yachi 

rírni. 
Eroboiuer  entre  bojaso  ychu.  May 

Ctini, 
F.mboítorio  Mavttn.o  mavttufcca, 
Eüiboicoíio  de  c.ír¿a.    QqueprJ  vjq 
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/|>pi  «hafeca. 
Emboluer  niño,  Tpinttuni  huaJltt 

ni 
Emboluer  ropa  ea  otra.    Qquepp 

chani. 

Emboluer  arrollando.  Q^uerrpi  i 

Emburujadas  ropas  Ttahuittaki 

ppachha.Embcruxar,7taK  uin 

Etnborujadaí  eítar.    Ttakuiraya 

ttaktii  ttakui  manttarayan 
Emborrachar  a  otre.    Machachin 
Emborrachar  muchos. Machachu 

ccarini. 
Emborracharte.  Machani  machi 

tuni 
Emborrachaderojcafi  de  berrí  eh 
ra  Machachiu)/»  o  machay  he 
civpivachieuy  vpiy*y  huaci. 
Emborracharle  poco      Cn.caci 
ccallamachaii  t  n  c^rayanicu 
ca  cineca  tu  uoi,o  cinc-'  cur-i. 
Emborrachare  haíla  perder  el  jü; 
sio.Huañuytam  machani  rócee 
chine  anecan  cama  ,  o  mana  lo 
ecoyoc  machani 
Embotarle  la  punta,       ñatiefín 
ñauinmaucayanruñcuvan  huí 
l'in  ykorufea   Eldefpontado. 
Embotada  puota.        Rwncu  ñani 

oiaucca,o  huaitlifeca. 
Embotarle  el  corte  Mailkayanlü 

Huyan  manamikunchu. 
Emootado.     Mauka  hamllu  ma 

n  iceuk. 
Embotada  puta  Mana  ñauivok  ñ 
chmna'k  Koro  ñaui  mauccañí 
chi 
Embrauekerfe  Fpiñacunippiñaj 

yanj  ha'uchayani  callchayacuni 
Emt 


a^fiv*iw. 
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mbudo.Hillppuna,  embudar  echar       Empedernido  eftar  aterido 


por  embudo.Hillppisycum, 
mbutir.  ^attini^atípayani. 

njpadronar.  Sutintacama  qqueli 

caycuni. 
mpadronarle.  Qcjucllccaytucuni 

qquellcadhicuni. 
mpalar.  Kazpiman^attin^oKaz- 

pifta^attiycupuni. 

mpilagaife.Micuymiámichihua, 

o  arninimieuyta.  loque  empata 

ga.Amicbik,aamichiy  paceamá. 
mpalagado.  Amik  amirayakami- 

chifcca. 
mpalagar,e  hartarle  de  comidas. 

Amiohipayaní,o  amichircayani» 
mpalmar  madera.  n'caycurcuSa 

hoccbani. 

mpanada.  C« (tilla  himiinta. 

mparejar?odefi¿ual.       Ch&cu&a 

cuzcach  a  ni. 

mparejarlo  no  llano  Cuzcachani 
mpaparfe  f  eraojaríc  el  veftido. 

Chhuvchucun  ppachhay,  ochhuy 

chucuni.j 

mpapar,  ©echaren  remojo  como 
íopas  Punquichini  chulluchini. 
mpaparfe.  Punqut  cunchullueyn. 
mpec^ar.  Caliarinicalíaricuni. 
mpec^ar  encetando,  Arini  arircuni 
mpedernidacofa.  Rumiyaícca 
anakyafeca. 
mpeJernida fruta  redruejo.  Cea» 

lia   o  femiJIa nacida  q  muere 
mpedemeceríe la  fruta.  Ccaulla- 

yan 
mpedernida  la  fruta  redruejos. H| 

cururu  chirtyafcca  mana  poccoy 

paK  caman. 
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ph'ii 
Huncu5rani,chíripi  muenyani,  o 
ehuñuyani,  occayafccamcani 
Empedernido  de  frió aterido.Chu- 
lluoeuyafcca  ,  chuñufeca  ka- 
yafcta,ochulliincuyak>occayaf 
ccacak. 

Empedernida  perfona.  Rumifon- 
ccoJiihuayafonccOíknlluíoncco 
vinifoncco,mana  vyak  ayniyca* 
rhayoCjtimina  huanana. 

Empedrado.  .  Calfquifcca. 

Empedrar.  Calíqtiinin 

Empedrador.     Callquiycaniayok. 

Empeñar.  Manurantinllam,o  manu 
maotaccunijO  churani,  o  chura- 
rini. 

Empeñada  cofa, o  empeño.  Manu 
rantin,ímaíiu manta  churafeca. 

Empeorar  de  enfermedad.  Ancha- 
yani. 

Emperezar  C^ouellacuní, qquellay 
cacha  haanmiqquella  cuy  mi  apa 
rihuan. 

Emperezar  en  el  trabajo  interpola- 
do cortado  ti  hilo.  Qquecricum 
llamccayta  tanichipayani  pitichi 
payanialccapayani. 

Emperezar  aHoxando  el  trabajoso 
brioéfampavacuni. 

Emperador  (japayapu  hinantimpa 
apün  Ilappap  hatun  ccapaquen, 

Emperatriz  ^apayccoyahinantinpa 
ccoyan. 

Empeyne.  M¡m. 

Empeynofo.    Klilla  capa,  lleno  de 

empeynes» 

Empinada  cofa*  HanacpcaK. 

Empinar  poner  enlo  alto,  Haoac» 
l  chai). 
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chaní  h Jnacp'nchani . 
Empinar  oieua  itaral¿o  Sayarichi 
ni  í  aya  y  cuchí  ni.  > 

Empinarle  enlas  puntas  délos  píes» 
HiDquillicuni  ,  o  chaquipi  íay  ar- 
ce uní. 
Empina  Jo  andar  <3e  puntilla*  Hin- 
qquini  htiiqquipurlnl. 

Empiíurfe  íobre  ul-o.  Sayarini  fa- 
yav'cuni  ymappashahuanñinpi- 

Empinar  fe  la  bcítia.  Chaquiilampi 
fayarcunofayarín. 

£mplalto<  Raftana  hampi 

Emplumefeer  criar  plumas,  fatpa- 
yacuni,y  ppuruyacuni,criar  peio 
o  plumas  menudas* 

empobrecer  a  otro  o  dexar  huerfa 
no.Huacchachani  huacchayachi- 
rji  huacchatuecuchini  huaccha- 
chanachini.   /.... 

empobrecer  el  mifmo  o  cjdar  huér- 
fano fin  pidres  o  arrimo  huaccha 
yani  huacchatiuuni.Hiiacc  hacha 
na  ni- 

¿anpoflarfeelhaeuo.  Chiuibiyan 
pichiuyan. 

£  nponer  con  palabras  enlo  qGe  ha 
de  hazcr.SimióU^atiyeuni, 

Suponer enloque  hade  dezir.-  Simi 
yocchaní  fin  iyoétam  rurani. 

Empueíto.  5i¡rít€atif<:ca,o  íimíyoc. 

«Emprendas  tener.  Manu  manta.o 
manu  rantillaneá  huaccaychaoi» 

empreñada  eltoyChichucanijOyic 
cayokmicani.  >        (chini. 

«Faipreriar.   Chichuchini,  ehichuya- 

empreñada  de  poc®  tiempo.  Chay 
rak  chicha,©  uicc^a  y  ok,y  huntachi 
chu.rapara  parir,  o  huarha  nayak* 
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£mprcñarfe.  Chichuciini^chichuy 
CUi.i  huahuacta  hapicuni  huah 
yaucu  huan» 
EmpreiUr  lo  que  fe  gaíra,Y  fe  bu< 
^ue  qur'o tanto-  Manunij-oman 
pac  miecuni. 
£aipreítador  Manukfoncco,ma: 

payak  manuy  camayoc 
Empreftado  pedir.  Miau  huay  ni 

©  manupac  mañani. 

¿mpreiiido  lo  ttrpreftado  afsiM 

nef-ca^nanupactcufcc^e  ma 

Lo emprettado  retener  muc  ño  f 

nufta  hatallipayapuni,  o  vna< 

payapuni. 

«Smpreitado  tomar»   Mannpacch 

quiecuni. 

£mpreítar  porvn  rato  lo  que  nc 

garla  Mañaehini  mañaní  mar 

pallaceuni. 

EmprcíVido  Mañachicufcca  ma 

cea,©  mañarifccaafcamalíapa 

£mpuñar.    Hattallicuni  happia 

{fmpuñadwra    Hapiaan,  hattalliu 

Empuxar.  Ttanccarccnni,ttaiK 

rini. 
Empuxon.  Hactanccarcc 

¿n  mi  poder.  Maquiyj 

£nagenar.Huc  pachani/haclam 

pachiniymayta 
Enagenado.  Hucpachafí 

En  algo.  Tmapip 

En  algún  tiempo.  Haykap  pa^b; 
haykapccáá  mavpachalíacaá 
kap  lSacaá.^cr  amenaza. 
En  todo,     rmay  manapipas  yr 

haycaypipas, 
£namorarfe.     Muña  payapuc 
huayllupucuni  haavna  ricuni  I 
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ñu  p  icum,  muña  p-ucum  loncc.qy 
taapnchicutii. 

lamorado  de  Dios.Díorta  huayna 
ricük  DfoíU  haamipucuk  J^>itíi^a 
íbncto  apaíccan&c. 
tiana  cofa,v  fin  defprecio  Ttinri,o 
voiuta^y  ttmri  hi'ayacca  pachap 
ecururinchinieutu  Son  con  deí- 
prccio,v  trika. 

icaxar.  Ttiacucbwi  canichini  ea- 
ninacuchini  caknaycuni. 
ncalar.  r'zcuhuan  llqmchhini, 
Halado  Llumchhifcca  yzcuhuán. 
ícalador.  Llumchicamayoc, 
icaliar.  Huamp©  ^atirayaiíjcatiy 
cim 

icaminar.  ñantayachachiní  ricu 
chin?* 

icanefccr^occoyanic^occotucuni 
icarcelar.  Huataní,  huatay  huaci 
pi  churaui 

icarcelado  eftar.     Huatay  tucuni 
huataUcamxarJhuataravaoi 
icargar  la  conlcienua,  Vcu  foncoy 
í  hualJicchinijO  hucha  pacmi  chay 
icargar.  Cunam  cunacunk 

icargaf  ala  yda, o  muerte,  Cunata 

BJUoi- 

icarefcer.Tallichini  yallíyókta  ya 
I  intahuanyaJIiqqucyokta  Hma- 
rinú  :  ¡ 

icarecer  abonando.  Añayiüycatn 
o  munaymi  jíifpá,  o  allinmiñif'* 

amyatlichini. 
carefeerhonrrando  Tupaychaf- 
paso  ytjpaychayta  yallichini. 
icarefccr  menos  délo  «que  es.  Pif 
i  ta  huanvillan.oñinacapifsichá 
ícarnar  ala  ymagen.  Aychaáirac- 


,ta  rurani.o  aycha  hina&amu. 
encarnar  Chníío.  Runatucun, 

£ncarnacion.  Runa  tu  cuy  nin>  o  -i  u- 

cufecan. 
¿ncarnacion3o  concepción  de Chiif 

to.Runa  yny  purfhaonin. 
Encarnar  enla  carne  la  herida.Vcu 

ca^aychacama  tocfiicatn  ,  o  cu- 
li a  kay  cha  cama» 
Encenegarfe  en  b¿rro.  Tturuncha- 
:   cuni,tturu  ^apachacuni  tturu  «ca- 
pa tuenni. 
Encenegarfe  en  cieno. '  Charan^apa 

tucungo  charan^apayacunié 
.Encender  la  yra,o  riña.  Anyanacuy- 

taanchayachínicallarichini. 
Encéder  lumbre. Kaurarichini  ppu- 

curini- 
¿nrenderfe  en  coIera.Sonccoy.oana 

ricunfoneco  nanarini. 
encerrar.  Vichkaycuni,  y  con  Ilaué 

llauíycuni.Apicdra  lodo.LIuttay 

cwni  pirecaycuni. 

Encerrar  ganado.  Ccaycunu 

encerrado  eííar.  Caycurayan* 

EucerraiMnaiz  trigo  &c.  CcoiJcay- 

cuni  ccclícca  man  apaycuniaymu 

racuni, 
Encenfar.Encienfohuá'koznichiui. 
«fncenfario.         Alear  Koznichina. 
Eccienfo.     Mizqquiaznak  haehap 

veqquea. 
Encima.        Hahuapihahuallanpi; 
£ncimar,o  poner  eocima.Hahuanpi 

chani,o  hahiianchfní. 
íncogeífeaígo.  Qquenticün. 

Encogerlo  hazerlc/écoger.cjticftin, 
.Encolar.     TtucuruhuanKafcachio 

ttucurunchani. 

I     2  £n$0< 
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EncoIevizarfc.Soncco/micit-npun, 

o  raurariiijO  hataricun, 
Encolcrizado.Timpuk  foncco  rau- 

rakfoncco 
Encomendar.    Ctinanicunacuniy 
cunaycimiuni,al  que  elta  lexos. 
.Encomendar  a!go  ala  partida.  Cu- 

natamnni. 
Encomiendas  embur,  Chuncacbün 

camuehhafak  mmuyta  o napay 

cupoytam  cunaycuni  chuncachñ 

cañicitimuni  vilUchimuni ,  o  na- 

paycuptimuhuay  ñifpam  conani» 
Encomiendas  dar.Chuncamucbhaf 

ccayqui  ñifccantam  ñitnuni  viil* 

muni  napaycupumuni. 
Encomendero  de  indio*  Runacha- 

pak  runayok  runapchapaqquen 
-Encomendero  cuyo*  Chapaqquey 

qui  chapaquey  mio. 
Enconarte  la  llaga  con  materia» 

Qqueayanchocri. 
Enconarle  el  pie  o  laítimarfe  con 

golpe.  Ccauchicuni. 
Enconarfe  el  pie  con  materia  o  te* 

ner  panadizo.Tanapahuanrnt. 
Enconado  alsi  o  panadizo.  Tanapa 
.Enconarfe  la  llaga  mas  o  empeorar 

fe.  Qqueri  anchayanpunquimana 
Enconados  andar  para  reñir  Anya 

nftcuna  vam  canillayanayani. 
Encontrarfe  vno  con  otro.Tariat- 

euniotincuiacuni. 
Encontradizo  hazerfe.Tarichicuni 

Cirinatucuni. 
Encontrar  a  alguno  Taricunt. 

£n:ontrarfe  con  otro  peleando. 

Tincunacuni  pahuaycLipunacani 
£nc3utr«ri*e  defafiados.CalIpa pu- 
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ratÍncunacon.,callpantar¡cucJ9t- 

nacun. 
Encontrados  eftar  con  odios.  Pay 

liuan  chekninacun  canillayana 
cnypipnra  eaucanacun,  enemiíta 

dos. 
Encontrados  andar  fin  hablarfe  Ma 

namna  paycunacunchu. 
En  contra  de  otro  hablar,  ñifecan- 

tamcutipacuni. 
Encontra  citar  de  otro  o  enfrenta 

ñaupaqquenpim  caní  o  ñanquép 
Encontra  de  otro  biuir»  Hucpa  caí 

(¿afecan  huan  tincunacuni,  o  cau 

$ay  puraüatincunacuni  o  chací 

puralíam  camjacun» 
Encorar  la  llaga.    Carayan  ñakiri 
Encordio  o  nacido.  Chhupu  huku 

cha  ehhupu,  el  pequeño,  maray 

chhupu  el  grande. 
Encordio  te  ner  nacerme.  Chhupni 

hatarihuan  happíhuá  llukfipuhu 

chhupuyahuan  chhupuyokmica 

nichhupuycapuhuan.  (puc^ap, 
Encordiofo  lleno  de  nacidos. Chhi 
Encoro^ar.Ppenccanachucuclach  i 

cullichim  coroc^allichini, 
Encoruar  algo  abatiéndole,  kiitr.u 

yachini,kumuchini  kumuycoch 

ni  vllpuyciichiní. 
Encornar  entortando.  VicC,uyachi 

ni  vecroyachini. 
Encoruarfe  kumullayani  o  kumu 

«uní  vllpuycunu 
Encreípar  cabello.      Qqucntichir 

kazpayachini. 
Encrelpadocabclloi        kazpafee 

qquentifeca  chuccha  ,  creípo  d 

fuyo  kazpa  o  qqueníi  chuccha. 
!Ei 
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Incrucij^da.Quimray  chacuíccapu 

rarum  o  calle,  (hauchapay^ni. 
!ncrue!ccerfe  Hauchaytachani 
;ncruelecerfe  hazerfe  cruel,  Hau- 

chatucuni  o  hauchayacuni. 
.ncubri dor  de  peccados.  Huchan- 

paca/cucuk,     Tíos  de  otro, pa 

cauiuiik. 
ncibrir  /'acanipacaycuni 

^ocv'brir  con  ropa  o  aI¿o,lJampay- 

cum  ppampani- 

«cubierto  eltar.  Pacaytucuni. 
'.ncubrirfis.  Pacacuni  pacavcucunfi 
;ncub}ertanente.Pacavpa¿íiyIlapi 
endechar.      Ayacla  huaccauíipiini 

hti  iccapucum  huaccapayapuni 
InJcchar  bazer  llanto.  Huaccacbi* 
upani  huaica  payapuctá minkani. 
ln i  echad  ?  ras»  Hu  acc  a  ye  r  pu  q^uefn 

btiaccapayapuiqqaen. 
vn  lereiar  lo  q  fe  cac.Sayácbipuní. 
i-idcrecar  lo  tuerto.  Checcayachi- 

nicheecachantcbecayachipuni. 
in  Jere^ar  la  vida  errada .  Caucay 

tam  checcanyacbicuni 
¡•aderezar  a  alguna  parte  o  yr  alia 

derecho  checcJchacuni 
Sndareceralgo  Rumiyachinianak 

yachini 
iniurecido  en  pecar  Huchallicuy- 
>i  vachafcea  rumivaf  c#  vnayyafca 
¿ndirecidodelpecndo  Huchar>ru 

mi  yaehtíccan  anakyachMccan. 
indurecerfe    Rumiyani  auakyani. 
Sadurc.ciJo afsi   Rumiyaícca anak 

ya  leca. 
Enea.  Matara  tuataraphuaricollan 

lafloroefpi^a  de  enea  que  arde 

y  alumbra* 
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Enemigo.        Aoccay  thekniqquey 

cheKninactik  rraci. 
Enemiciísimo.  Checcamanta  hatun 

auccay,  o  auccay  puoilla  j  ©  hua- 

rluv  hatun  auccay. 
Enemigos  fer.        Auceapora  o  au- 

rccintino  auccantin  pura  cani- 
EneniiíUd.  Ch?  kninacay  auccapu- 

ra  caynino  auccamincaynin, 
Enemigad  tener  con  otro.  Chekni- 

nacuni  caniilayanacuní  auccapo- 
ra mcam  o  auccamin  o  auccantin 

pu  ramea  ni. 
Enemirtarfe  o*£anar  enemigos. 

.Cbetnicbicuni  thecnivtucuni. 
Enemiltadot  Checuinacukchecniy* 

tucunacuK. 
Enemigados  anda  r.Chek  nina  cuy  pi 

cantílavanacufpam  purini  aucca 

tin,e  aucca  pura  cau^ani. 
Enero  Kollappoeoy. 

Enf  adarfe  déla  comida, Amjchihuá 

mi  micuy.AminiyO  auwccunimi 

cuyta 
Enfadar  períona    Amirinuomillari 

ni  amivqoi  n  mülayquiín.' 
EnFadafme.Sonccoyta  aa  ihihuan 
qui  oa  nkbmqui  o  millachihuáqui 
Enfadofo*  Millanayak  íoncco,ami 

nayakloncco. 
.Enfadóla  cofa.  Atnivpjikeamá  oami 

na.miilana  miHavpaccaman. 
Enfadóla  mete  hablas  obiues.Amiy 

amictam  rimanqui  milUymilUy 

tam  cauc^anqui 
Enfermo  andar  o  eftar.Vncconina 

nacuni 
Enfermar  poquito  Vnccorininana 

ricuai. 
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eco  nuan  p\  vn* 

ecgyíiappilúiaia   vncco/ mancha 

yauí. 
£n:et  niísimoe.'lar    CheceamJnta 

WKconj  o  fuílla  anaJ  o  vnaoy 

nr>a¡iai;i, 
£c?cfcw*r  decabaturj  Rupa   tam 

cnccofii  r- ¡pay  ouccoytam  v¡  eco 

ni  ruptvtni  vnocohuá  o  hapihuá 

rupayman  michAytni. 
enfermo  andar  íiemprc  o  enfermi- 
zo Vnccorayáni 
enfermo  caerá  menudo.    Vncnpa- 

yani  vncuyeacha  i?   „ 
Enfermar  de  calentura  v  frio.Crwc 

chuni  chii-.chuhuanmi  chuchum 

hapihuan    *h  ucchu /mane  haya - 

ni. 
SAtmm-  muchas  vézes.    Vnccoy 

cachaní  viKCovcachahoá  vnccoy 

mancha  yac  ha  y  am    vnecerayant 

voruravahuan. 
/Trtftrmoan'jar  continuamente.  Vn 
pp  írivani  vncoyhaCtaUi/lljhatta 

líibuan  manam    cacharihüan- 

¿.hvi. 
Sn'-trmí  tierra     Vnccochicqnici,o 

qmmray  o  líakca  o  pacha, 
enfermizo  Y'nccorayak  vmppura- 

yakt 
-Eii'rermiioaudar.Vnccorayanivm 

ppurayani. 
£nfcr  nedad  mortal  o  srande.Hua 

ñuy  hatun  i-nccoy  o  fuliulmauta 

ha tan  nana y, 
En':«r«no.  Vnccok  naaac*»k.. 

EnfertriififVho  eilar.   Che-cca'manca 

f'fliuiinfancá  Juuñuyca  vncco- 

ai. 
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EnHa-jueei  Jo  demudado,  áucyafca 

demud¿rfe  de  tiUeo,fuciani 
fnHaquecer    TUluyani  k-i/piyani 
Enfrc  nte  vno  de  cero  eltar,ygl  íí«  p 
ñauqq¡»enpi  o  ñaupaejuenpi  o  ñau 

qquennmpiñaupaqucllápi,n  p»0 

paKninpim.efla  frente  dcla  y-lc- 

fia 
Enfrente  de  mi     ñauqquevpi  nau- 

qquenni/pi  ñaupaqqueyp»  ñaupa 
qquenflívpi  úaupaquelíavpj  ñaupa 

qquenni  í'foypi  ñaupakniypi  ñau. 

pak  nir,  ñiypi. 
Eorrétcde  mi  o  de  ti  &c.ñauqquey 

pícakñaupaqueypicaít.     Lo  que 

cita  enfrente  de  mi 
Enirurfe    Chririni  chiriyani  cbiri- 

huan  chiriyahuu  >  chirimhappi* 

hr-a  i  atiiuun  aparihuan. 
Enfriar  fe  la  deuocion.  Sonecoychi* 

vivan  fonecoyeam  chifin  happia 

o  atin  o  aparin. 
Enfriado  aísi.   ChiriyaK  foneco,  o 

chirifoncco,chinp  happil\cá  atif 

ccan  apaiifcran 
Enfriadero. Chiriyachina  chin  yay 

pak  chnrana. 
Engañar  ríiu nachini llullaclipi pall 

ccoyeuni  nutñaycuni  llillaycu* 

ni 
£m>año.      Llullachicuy  Hulla\  cuy 

*c. 
Engañado.  Llullachifccallul  laye  uf- 

cca  &c. 
Encañar  con  excedo©  demafia  Lia 

Ihpayani  ñueñapayani. 
E»«añoía  cofa  o  aparente  buena. 

Lluila  íajuía  Hulla ^apa  t'ucñaca 
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Engañólo  mun  lo       Llulf  apacha  o 
Hulla  capa  pacha  ñucñípacba } o 
ñucña  (¿api  Lleno  de  mentiras  y 
engaños. 
Engañador.       Llulhchiycaroayoc 
palleo  ñucñavcuycamayoc  ílu- 
llapayac&c 
Engendrar        Tumani  yumaycuni. 
Eigcmdrador  o  padre.     Yumakvu- 
(nayccilk  pu-na^quev  mi  padre. 
Engendrado. fuaiayccufcca  yumaf 

cea 
Engendrar  hijo  el  adultero  enlaq 

no  es  fu  va*  Yumapücuni  o  churi» 

yapucuni» 
Engendrado  de  adulterio  hijo  adul 

terino.'/'umapucuicca,  oihuriya 
su  culeca  o  capciychun,  hi;e  comú» 
Engendro  o  monitruo.huakaruna, 
ingolhirle      Chaupit  cochamanmi 

yaucnniccochapchaoptncahdan 

puni 
Lh:>ordar.  Virayacuni viraymana* 

m. 
Engordtr-ceuado  como  e!  puerco,: 

o  regaladamente,  Ppoccoycucu* 

ni  o  poccoyroananí 
ingordar  mucho.  Viracapiyacuni 

viracapaymanani  vkuc.apavacu- 

ni.aychacapayacuni  vkucapayma 

nani,aychac]payii]an3m,tuUuc,a 
pavacnnitullucapaymanani. 
.igrofar  co&f  Racuva¿hini. 

ngreíadaeoía..  .  Racuyachifcca*. 
■ngrodo.  {tacurú  apícola, tucura 
¡ogrudar  Tcucu-ruachani  ttucurü 

huao  kazcaehini. 
"ngullír.      Racrani  racráyeunirac 

rarcariniracrarccayani  iniiippu- 
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ni    millppaycuni    miiíppurcarí- 

ni. 
Engullido  r  Raerá K  miHpuK  raí  rar 

ccariK  o  racrayeamayuc. 
Engnllidor  dcloageno  o  gorrón. 

Racrapu  millcapu  orwllppu  cu* 

puk  rae  rapucok 
Enhechizar  engaitando  o  dar  hrchl 

zos,Hamp~iycuni. 
Enhechizar  engañando  para  dar  vé 

tura  o  finar.  V  muy  cu  ni  famipac 
Enhechúarpara  billar  lo  perdido. 

Hachipuni. 
Enhechizado/Hampifcca  vmuycuf 

cea 
Enhilar  la  aguja»         caytunchani. 
Enhilar  cofas  en  hilo  o  Toga  y  fas 

quentas  Cinciircarini. 
Eniab¿ador.Mizcjqü¡firnin«cúiíi!i)¡ 

ccanamachi  ÍtitjÍ  machi. 
Enlabiar  aduíardo  tor?  buenas  pala 
bras.Ccanamachiycuní  ¿imimaibiy 

cuni  mizqquili-.rii'huaai  o  úucñu  íi 

mipj  Iluliaycüni. 
Enlazar  coger  en  lazo.Ttokllac  uni 

ttokllayacuni. 
Enlazar  el  lazo  ponerlo  para  coger 

TtoKMaycuni  totllaétayachachi 

cuni. 

Eniazado.Tocllayeufcca  tocllahvjS 

happífcca. 
Enlodar.  Tturnnchani  tturu^apan- 

cha  ni. 

Enlodarle. Tturnnc bar oni  tturuca 

panchacuni 
Enlodado.  Ttiirimchafcca  tturuca- 

panchafecaj 
Enloquecer.  Vtekchanam^tekya- 

niucK  tuc^ini. 
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fnloqueciJo.  VcekthanaK  rteKtu 

Cfitc*  ». 

Enloquecimiento.  Vtek  chanaynin-. 
£n!o.¡uecer íe defuariando  Muzpa- 

ni  muzpacuni. 
Enloquecer  a  otro  Jef  uinarfo. 

VcéKyaehíni  muzpacbíni 
£nLn]ueceríe  defingido    VteK  tu- 

euni. 
Eoloqu-cido  fingidamente     VteK 

tucuK  Dcfuuiado.      VteKbina 

muzpaycachak. 
Enluzido.  Uumchifeca. 

¿(ilutarle  .YcmapeamppachaMicuni 
£  ¡lutado.  Ycmaptampachaliicuk  • 
Enmaderar    Curcunchani  huacic. 

tam» 
Enmaderamiento.     Htiacipcurcon 

cha  fe  can. 
En  malear  ilio.Saynaca  íaynatarnna 
£nmafcararfe.  Saynatacuni. 

£nmendarfe.Huanani( hucha  Jta  co- 

carvuni.ttocani.  mjlíani  hucha ita 

y,iarcaycucuniiíiciycuciini  fnn- 

tcoyta, o  vetusta.     Voymealá 

mano. 
Enmendado  HuAoafera  ahuanacufc 
huc  ha  tt  oca  k,n  iUak,fonaoharcay 

cukjoniti  ctik. 
.Enmienda*  Huanay.o  hocha tocay, 

hu  .¡ha  mülay, (onceo  harcaycuy 

ñiu cu y. 
¡Enmendara  orro  Huanachini,o  hu 

c'nch  tcocachini  milljchini  fon 

ccontañiti/cuchtoü 
En  nudeccr  perder  la  habla.Amuya 

ni    ainuth  maní   ,    o    caliuvmi 

vpayacun^o  amuyan,  amii,o  vpa 

tuetm.' 


Enmudecer  por  callar.  Amumcani 

opaliacuui  punim  checamáta  opa 

lla-.nraní 
Enmudecer  el  cogido  en  delicio 

7  apeafeca  amuyaojNo  tui.o  cjue 

híblarporfí. 
Enmudecer  de  turbado.  Pancacaní* 
Enmudecido  de  turbado  Pant.;cak 
Ennegrcfcer.ranayachin^yanacha 

niyauanuhani. 
Ennegrecerle  efcurecerle.  Tucava- 
ciin.'Peroiendola  hiz.Li  ncuyacú* 
Enojarle.  PpirUnipiñaricuDi. 

Enojo.  Ppinacuy. 

Enojado  Fpina,p¡  íak,ppiñacuk, 
Enoprfe  con  alguno   Ppiñaycupu* 

ni  ppiñapayani 
Edoj  ido  andar  ,o  hinchado.  Ppucu 

VU^iicum.Ketututucuhj. 
Enojado  afsi, o  aheleado.  Ppu^u^u 

¡¡¿éotik  kotututucuk  foneco. 
Enojado unr¿r con  ojosavrados. 

Huañuycam  kihuavcuni  huaiíuy 

hujiíiiycam  Kahuapa\ani 
Enoj  ríe  vn©  ton  orro.  Ppiñanacrni 
£nojo.         Tiñacuy,  ppuíacayníi*. 
Enojadizo.]  Vanee  a  Ha  mar, ta  ppiña* 

cuKfoiKCo,n  icamít<<pmacukpi 

rlayc^api  ppinacuy  camayok 
«Enojadizo  fácil  de  ¿plscar.Ppirucuy 

lljpiñacuk  vtcallamanta  ppiínr- 

ecuk  ,  o  piñarifpalU  foncwünta 

tiaycuchicuk 
Enorme  de  m  Jo.  Tapia  runa  millar 

n  a  iaatitapia)att:nuzcco)  atiru 

na  cupay  runa. 
En(  r   ic  pecado.    Atihucha,tap¡a, 

o  atirapia  hucha   atimuzccoy 

hucha. 
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ínrramñr.ChapráSra^  raumafccac       Enfoberuecerfe  U  muger.    Mamaz 
tam  hachapallcca&am  fayaehini  tachani  tnamaycachaui  anchay- 


Inredara  otro  en  mal. Hacha  rnsn- 
chiquiman  hayachini  raycuycont 
¿nre  iar  U  red  poocrU  para  coger. 
Lltcaoi'ini  (tucüni. 

Jnri^ucicerfe  Kapakyáeuni  k^pík 
Enrriquecef  a  otro-    Kap.'kva  hini 

kcpaktucucbini  Kapakchani. 
Enrronqtiecer  Cunea/chaca /ahua 


cun  &c. 
La  foberuia  de  muger.  Mamaz  ea- 

ehay,o  mamaz  cac 'hac  eaynin. 
EnfoberuedJa,  o  foberuia  mu¿cr. 

Mamazcachákanch¿ycuk 
Enfordeeer  Roétoyaní.  EíUr  íor- 

doroclonicani,Sor<Jer««Ro3o- 

cay 


Enrronque  ido  Cunean  chbacayai"       Enfordecer  del  todo,  Ro£toymaoa 

cca,ochhaca  cunea  ni  roclo  chanani. 

Eníayarfe*apreftarfe  primero     Ti      fnfortijado  el  cabello.  Cazpa  kuma 


chachicuní  camarícuni. 
Enfayarfe,exercitarfc  prouarfe  7"  a 

chachicuni       Y  yachícbinacuni. 

Vno  con  otro. 
Eufangrentado   T^huar^apa  yauar 

chhaicja  vahuarinchatcca 
Enf¿  ^rentar      Yahuaryacbiní^ya 

lujarinchani. 
JEnfangrentar  con  hernia. .Yabuaf ■» 
^apacla  chokri;hani  chocri%achini 
EtÜAnc har*  Qnjnraycbam  quíntray 

yachiní. 
Enfartar  aguja.  Cincriycuni. 

Enmarcar  quentas.       Cincrircanni 
Enfartar  beltias  rabí  stádo.  Llamac 

ta  cíncrircarini  ciucrirccayanim 

cama* 


o  quencifca  chuccha 
Enluziar.Omancharmappachani,0 

mappayachini. 
£nfuziarfe.Mappayacuni,o  mappa 

chace  unir 
Entenado,©  entenada  del  varón. Ta 

huarinnacchuri,  oll'ullachtiriyo 
o  huar nijpa  huahuan,  o  qquepa- 

churi 
Entenado  déla m ugee .     Tí h u 3 rin 

nac  huahuay qqnepa  huahuay,o 
ecocaypa  churin  o  Mulla  huahuay 
Entender  con  difeur  o,y  razones. 

Hamnrpayani.vnanchani. 
Entender     Hamutcam  vnanchani. 
Entender  oyendo,  o  loque  fe  oye. 

Vyariccuni. 


Enfeiiar  Vira  huan  híjuíni  virancha  Entender  en  aígo,euydar  delloPpíe 

ni  vira  empane  ha  ir*  uirayam  t  o  íonccoycuni.    Por 

Enfeñar.racliachiri  vachaehicuni.  otro  Tuyapavapuni 

Enleñar  demoitrar  cóel  dedoTcok  Entenderle  las  intenciones  de  otro 

\fí¡>eunin  u  himüni.  Vnácha  c'ufi átam  ehecanchacuni, 

Eníobeiurfcf-rfe.^pufccacbani  an-  Encender  lo  efeuro..    Ttitufiaj£ta 

chaycunianchay  cachani  apntu-  líáíiiütanfr 

cupuniaputucuycachani  yupayu  Entendimiento   Hamuttak,o  vnan- 

patiKimij  chaksóccoo  hamuttanao  vnúchana 
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Encendimiéto  por  intelección, o  ac 
to  deentender.Hamutcay,y  vnl 

chay 

£mendcr  mal.Matufta  vnancbani. 
Entco  Jer  bien  .  V  nanchaytam  che- 

canchacuni. 
2)e  entender  fácil/  VnanchanalIa,o 

vná  chavpa*  vfanallaj  o  hamutay 

paccumpalla. 
Ami  entender  y  alo  que  yo  enfifa- 

do    ríocamanta,  ©  vnanchaicay. 

manta. 
£nc-nder percibiendo,  ¿onccoypi 

churayiuni  ríam  hapiycuni. 
£ñtera  cofa.  Hfnantiílan,  o  pacha. 

Ilancak. 

£ntemccerfe  con  lagrimas  Huacca 

nayan  ccayoama,  o  veqqueyan- 

ecayeama   fonccoylIuUuyaa- 
¿nternecerfe  lo  duro  Llampuyacu 

y  con  la  humídád.  Miqquivacuo, 

y  con  el  calor,o  rtfcoldo  ñ  upuya 

cun, 
£nternecerf:  eí  coraron.  Sonccoy 

llulíuyahuan 
£nternecer  alqueefta  duro.     Ve- 

qque  cama  llampuyachinj,  llullu 

yachini 
£nterran,iento.    Ayappampaynia. 
£neerr^r,o  cubrir.  lJpampam, 

o  p3mpaycuni. 
¿nrerradoeíUraqui    Caypippam- 

parayani. 
-Entibiar  agua,  MU  ceñir tchini  vn'ic 

CJ  pp3kttasi!a¿laecoriiríchiíii,o 

chiriyachini  ccqíTíc,ca"ktá 
£otibiada,o  tibia.  PpacrásIIa  cco- 

ñik. 

.Entoldar  hazer  (oído.       Carpaní. 
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£ntibiarfe  el  fer tior.raurak  íoncco( 

ta-n  ca>haricuni,o  fcnictoyñach: 

riyacü.oraurak  foucoyñam  cutir 

¿fitomecerl'cjo  entorpecerfe  con  el 

peío  vn  miembro,  y  quitarle  el 

fentido  del.  encuncayani^ocha- 

quiy^ucuncayahuan. 

Entomecerle  el  fentido  de!ta6to,y 

dclgnrto.Kalluy^ocuocayahuan 

Cullak  rcuvcuna^ucunca  ^u^un 

cayabuan  £l  ráelo  que  ella  en  to 

des  los  miembros  eiía  pafmado. 

5ntometir¡;ieto  enfermedad  de  per 

ieíia,opairnc    cucunca  vncuy, 
«futo  mece  ríe  el  oydo,  o  órgano  de 
ov  r  y  perder  el  íeotido.  Kincrin  c,u 
£nn  cayan,  oyarinankaná  opayá, 
¿"ntomecerfe  el  órgano  de  oler  de 
puro  fi  io,  y  pr r Jer  el  oír aóto.Ccn 
ca    chirimanta   cuc.uocayaptin, 
mutquioa  opavacun. 
£ntomecerf?los  ojos,o  temblar  ña 
uiyrrapiyan,v perder  el  lentide 
de  ves.ñauilo  ricuna  tucayan. 
¿ntorpeccríe,  o  turbaife  el  que  le 
mandan  aprieíla.  Mu  zpani. 

entorpecerle aprefurarle.    Muzpa- 
chini.  (p¡. 

Entonces, Cbayp^cha,  o  chavpacha 
£n.tortar»yic5üyachiniyo  vekroya- 
chini. 

Entortar  fe,  Viccuvacnn,vekruyacú 
¿Vitorearle  e!  ojo.  ñau»  vic^u  tucun, 

o  r  icguúa  i¡i  tm  un  i. 
fntortrirfelj  carga  ladearle. Chl.u- 

Ilayan,o  huaklUyan  qquepi. 
Entrañas  mías.    Sonccoy  ruruH*,o 
ñatisñ^nUaiO  fonecoy  apaklia,o 
apaquey.  Son  palabra*  de  amor. 

£n- 


T 


«_ 


S$  VOCAB.  (^gVICHVA.  en  '  13, 

!ntrábü!>qti3Jo  fotí  p-rcadesde  fu       ¿htreg©de  perfona.    Cirpa  cactiy. 


o.l'urapopurapnin  ñauiyábos  ojos 
y  quá  Jo  no/Purapa.vpuraqfinaiü. 
azenie  tirl  ojo  ambos  vno  -i  otro. 
■ntrambos  nofocros.  Yícayninchic 
ntrambaf  vezes.rkaynin  mitta. 
ntrambas  eolias.  rfcayñin^quan- 

do  no  ion  pareadas  Je  i'ayo. 
'otrar.  raucum,oyaycuni# 

,'í.trar  en  itientas^o  examen  de  tul 

pas.     Hiichamantataripapayani 

taripay  tucupayaní  Ser  muy  exa 

minado. 
ntrar  en  quentas  configo,  o  exa- 
minarte Huchaymanta  taripay- 

cucum. 
ntrar  en  quétas  délas  deodas   Ma. 

numanta»o  y  upapuy  manta  pura, 

o  ccollqüe  manta  pura  tanpana  • 

<runi,o  tar»paytucunasuni,o  nina 

cüni  yuptpuvmanca. 
otrary  falir  desaliado        Ancha 
yaycu  yaucuní  liokfsi  llokfsini,o 

ancha  yaucupayani  llokfípayaoi. 
JtraffcderódóManayuvafcámáta 
ccecaícaliáíD  Jta  hinayaucunJ,o  hi 
na  nana  huatufea  mitam  yauctuú 
jotrenoiocros.nocanchicpura  qui- 

qumchicpura  Vnotonotro  qui- 

quillanchicpura. 
mregar  cola.  Chazquichiní  hatea* 

llichini, 
intregarfe  recibiédo  algo.Chafqui 

«¿ni  chalqnirccwni.- 
intregar  varias  cefaf.  Chazqticihi'r 

ccayani 
'.ntregar  perfonaCÍrpacanro runac 

ta  «bafquichini  maquímpi. 
intrigo  decofas.   Chazqukhicuy, 


£ntregaríe  alsi  U  ptríooa.Hatcai'ít 
chicunr  chaíquichkuni  cirpaca* 
com. 

Entregarle  alos  deíeytes,o  victos, 
Mizqqui  caucav  man  cirpacat  tini, 
cuíiuuyt  uñarían,  o  huv ha  cuna- 
man  füncoyta  chaí^uichiciini,  o 
vccüyta  cacharicuni, 

Entregado  ferjO  dado»  Cirpacay  tu 

Cliíil. 

Eotrerncterfe  vnos  ctre  ©tros  mez 

ciarfeperÍQnas.Chacruuíkun^o 

ttaciiuíkunuo  mkfeuuíicunt. 

Entremeter  enere  alg©  ^attJycunt, 

Entremeterfe  donde  ay  mucha  gen 

te  c/fiycimficuni  Qquifqtjj'-ificuni. 

¿ntrenietcra  otro  dede  ¿y  muchos 

QcjMÍfqiiiufiycuehini  i 
^íitremeterfe  donde  no  le  llaman 

con  diíguílo.  Halanta  payacuni^ 
o  inichhuuíipayaeurti,michhupiicu 

ni.halaotauficuni, 
Entremetido.HalantaufScuycama- 

yoc,o  michhuycucuy  camayoc, 

halantacuycamayoc 
Entrefacar  vnas  cofas  deétre  otras 
c^iricurccarinjaparccurccarini. 
Entrelazar  perforado  animales. 

c^urcurcaríni  Ih  cfuh'rcavani. 
¿ntreíacar  efeojiendo  Adiar  ccatíni 

ochhicllurccayaoi. 
£ntrefacar  cf?aruádo.  Ccarquircea 

rinJ»0C5atquirccu«j. 
Entrefacar  deba  xo  de  tierra  Allar- 

cuni,  aílarecurccarmi^aííarcaya- 

ni 
Entrcfcear  el  hichu  b^cno.     Chhu- 

manJ,ocuñírccUüi. 

íntie- 
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entretener  con  juegos  a  otro  Puc- 
lUvcachipUfli  culíchipayani ,  o 
pucllaycuna  liuan ccaynachini. 

Entretener  el  tiempo.  Ccavnaycu- 
ctini  ymapuillayorurayllahápas 

Entretenimientos.    PucÜacuycnna 
a  iihiycunatuf  icuytunao  cocho 

chíq  ycunscorhhocay  ñachi:  uy  cuna 

Entrctexer  o  enredar  togas, o  enla- 
jar Fardos.  Arappani  huafetacta 
comogcíonV, 

Entretejerle  vnos  con  vnos.   Tta 
cuycuoittacarccariccun. 

Entretejerle  eutreuerarfe  vuoscó 
otros  diferentes.  Ttaccurccasicu 
entreuerados  ttacn  ttacu. 

Entrctexerfe  enredarte  ¿marañar  - 
fe  varas  raro  is.  Arapaeuniarapar 
caricun,fo¿as  o  hilos  artu  caricu 

JEntrcuenir  enalbo  entremetiendo 
fe  fin  llamarle,  Michhuuticuoi  ha 

lanea  víijuni,  o  tnichhupayapucuni. 

Éntrcnenír  perfona  o  colas  Yaucnu 
íicuni,anyanacukmam  yaucu vfi 
cuni^vo  éntrenme  enla  pendech. 

líntreuenir  en  hablar  de  algo.  Ri- 
may  iiám  vaueo  yujnuni. 

Entreuenir  plata  enla  compra  o  jne 
go.Cayrantinacuypi^o  cavehun- 
caypi  ntananí  acollqqiie  yaucuu- 
llcunchu    no  entrctiino. 

Entristecerle  ulaquicunipptittícuní 

EntrifteceHe  el  que  cftiiuo  aleare  y 
gozofo  pputichananí  Haqni/.ma 
naca  ni  hudciym  ina  ncam, 

Eutrifrecer.  Llaqyichim'pputicbini 
o  pputtchiy payando  fontconna- 
niehíii. 

Enturbiar  el  licor  daroGhapllaocha 


H    DEL  Ent 

nichapllayacbini. 
Enturbiar  loque  haze  afsiento  ore 

bulnerlo.  <  conebuyachini, 

Enturbur  rebuluiendo  cofa  fuzia  o 

tun¡ÍH. Mappayachini  chhapllaya 

chini  chaplJathani. 
Enturuñr  la  a¿ua  clara  del  rioleua 

can-Jo  el  barro  al  pa'Iar.Concho- 

yachitamnni  chapilachatamuni» 
Enturniar  el  negocio.  HcchaóUca- 

ni»¿ta  huacllicaihini,o  huadli- 

chmichaplJa  v  acr  ini 
Enmt  orno»  Ayniciy  pac  oaynilla- 

manta  aynicuni,  o  en  re<  ompen- 

fa,oen  grariníacíon.opaga  Ay< 

nii!amantalUínkapuni,pa£2r  ti 

trabajo  ecn  ctro*  tactos  oias 
En  retorno  bazer  o  dar  algo,  Ayni« 

llapacccnm,o  aynucüpuni. 
Eni'ano.CcaciI¡amíiuaccacill«pa€ 

o   ccaci    ccaclla  chhufacllapae 

chincarik-llapaR  yancalla. 
EnuanaÜar  fin  apretar.    Vinani  vi- 

naveuni. 
imuanaftar  o  encoftalar  apretaoJo 

Cattiycuni 
Enaaratfe»       Ancuyqquentirin,o 

qquenticun 
Eaiuaraa>ieniro.     Ancu  quétiycuy. 
Enmarado     Ancunqc^uentirayakjO 

qquentifeca, 
Emuejecerfe  el  hombre, Machuya- 

ni 
Enuejecer  harta  eftar  decrepito. 

Rucuyani  hhucnni 
Emuejecerlamugcr.Payayanijhiui 

caniñam 
Enuejecer  echar  canas  hombre  € 

muger  Coccoyani,  la  nmger  ca< 

cay, ni.  Enbe 
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'nvegecido  afsi     Machuyak^ruku 
yakjii'iicakpayayakjy  machuy-a  Í 

cea  rucuyafca 
iiwegecerfe  laropa,     Mauccayan 

ppacha. 
^nvegecerfe  en  pecados  Hucha  ru- 

rafccanptmachuyao  payayan,o 

mauccayan  vnamun* 
invegecido  cn  pecados^Huchainpi 

machuyak  matjccayaK  vnatnuK. 
'nvegecerfe  el  hi*hu  dela  cafayla 

r^pa  Morccoyanychu,©  pachha 
ínvegecerfe  el  arboI,o  ortaíiza.Ma 

c huyan, 
ínvegecerfe  confumirfe  faltar  los 

fentídos,  y  fuerzas    Hiuicacuni, 
¡nvegecidosaníi.  Hiuicak, 

Inxaguar  la  boca.Mukchhiltí«uni,o 

mokchhirccucuni. 
'nxaguard  vafo.   Makchhircconi. 
'.nxaguat  laropa,  Chhuyanehani¿ 
nxalucgar.Llumchini  yurak  yacht 

ni  pircaba 
-nxaquimar  carneros.  Cencapaní, 
inxugar agotar      Chhaqukhini,^ 

rarca&a  chaquichini/  Quitar  el 
gua  al  acequia 
Inxugar  efcurricdo.Chumani  chhu 

ni  a  re  cení. 
inxugarfe  el  gordo,' y  adelgazarfei 

Chulluni,o  tulJuyacuni^lacayani 

otulluyani  cazpiyani. 
inxugador  Ppachha  chhaquichina 
nxugar  «6  algo  empapando.  Chhu 

ccárcuníjO  chhaquircconi. 
Enxug'ar  alfol.    Ma^anijma^arini- 
-nxugar  frutas, o  pallarlas,  hazer 
paiías,Naqquechini  naqquepafías 
inxundia,        Atahuaílpap  viran. 


ICHVA.  Er  i4i 

Enxuto.Chhaqc^i'chhaqüillachha* 

qu  fleca. 
Enxucocézcño  LlacarunajOÍicIIa. 
Lnztas.     Qnjrupaychan, o  Hucha* 
Eredadjchacra.         rapunaallpa. 
¿redad  defmontada.  Rucri  chacra. 

defmontarla.RucrieunichacunJ, 
Rucrifcca  chacra  o  folar  dfmótado 
Erencia. Huañucpa,  haqquepufccan 

caqquepuílcan. 
Ercdero.  Huañucpa  rantin. 

Eredar.  Huañucpa  rantio  yaucuni. 
Erizo.  Afoinccuy. 

Erizados  cabellos. Chuccha,©  ttam 

pa  fayarik,o  eJ¡hutarík, 
Erizarfe  los  cabellos.  ChuchaymiTa 

yarinchutarin>razctin 
Erizarle  alguno,o  ^Iterarfe  para  re 

ríir,     Pahuarinayahuan  anyari. 

nayahuan. 
Ermanos  varones.      Huauqueí.tin 

hiiauquepura. 
Ermanas.  ñañantinñañapura. 

Ermanablemente    Huaoqquepura 

hina^huaoquentin  hinalla,huao* 

qque  vqui  huan  hinalla. 
Ermanablemente  entre  mugeres* 

ñañantin  pura  hinalla.  ¡ 
Erraren  palabras.  Matucha rimani 

fimiótam  matuehani  pantani. 
Errar  la  obra.       Ruraytapantani- 
Errar  por  pecar.  Hucha&a  pantani 

huc  hyachoc  huchadta  pantani 

huc^uahuehaótam  pantani    Pe- 
que vn  pecado  deshonefto,  o  vn 

hurto* 
Errar  caminos.        ñanta  pantani. 
Errar  el  tiro  Chocafpamstucham, 
&  o  matufia  chocanimaaá  cbayachi 

fikhu,  Er- 


1 


tí 

1 

i 


8 


3 


i9i  Cr  LIBRO 

.Erraren todo,   Pantachacunipan- 

tarcarimpantarcBni. 
Errada  perfoaa.  Pantak. 

£rrada  cofa.  Pantafea. 

£rua;a!.Ccachhuecaehhu,<cachhu 

pampa  huaylla  huayllapajnpa. 
£fcabullirfe.    Chincarini  cbhullar- 
ccuniq  ]tiefpirccuni,defaparecerfe. 
Efcaítr  algún  lugar.  Huacllasnanta 

luiacióta  Iloeca/cupuni. 
£íca!entaríe  los  pies.  Chaquimhu- 

pin  o  Kananafiahuá  o  chaqueta 

huropiapariij  oatirccun. 
¿rfí^ientaríc  la  lengua  para  hablar. 

ri  naypac  calluyceccin, 
£fcalentar  algo.  Ccoñichíni. 

¿Tcalentarls  el  cuerpo  ala  lumbre. 

Ccoñi  y  cucuni  al  reíiítero  del  iol 

rupay  vcuytam  ecanananachin, 

acalurarfe  enel  trabajo,  humppi- 

cuni. 
fífcalera  de  madera   Chacana,    (ta 
£f  alera  fubir  Lloccanichacanac- 
Realera  degradas.  Patapata,  fubir 

la,vi:harini  o  vichaynni.  (pata, 
¿fealonvno  di?z  Hucpata  chunca 
¿fcaldarfecó  agua  caliente.  Tmpuk 

van  puepuy  achihuan  Ileclihuan. 
Jicama.  Challhuap  caran.  (hua. 
¿fcamoío peleado.  Ccarayocchali 
¿Tcamar.  Caraba  ttipccani 

lampar  Param  vhyá,o  taninpara 
Efearopar  del  todo  al^andofe  las 

aguas  T'aeham  vían  o  vfiyarinjO 

chhaqquin,o  pararcunñam. 
¿Tfsaaciar  dar  abeusr  a  todos.  Akac 

tahiehhapucuni.Hayhüaycuni. 
éíeaaciar  echar  para  dar  a  beuer.Hi 

chhaycupuai,o  hillpuycupani>. 
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¿Tcancjador.     A  ka  hay  búa  k,  o  hi- 

chhapucuk, 
ZTfcano.  QuinrayccuHutiyana» 

ffcaparfe.  Chincarirccunichhullar 

ecum  oqqucfprccuni. 
¿icapar  délas  reanos  deslizarfe. 

Llufpirccuni.  (mu  ni. 

éTcaparhiiir,  Llufppírecuta» 

¿fcararnu^ar  en  guerra  paratrauar 

íe.Ausanacvypac  raycucbioacu 

puni  pabuaycupunacuní  putlla 

chinacupuni. 
EÍcaramucar  para  haz er  mal  alca- 

ualio  caualluóta  qquenccoqquen 

ccopucílachiycachani.   (nacuy, 
£fcaramuca.Quécopucllayoyalli- 
<?ícarauajo  pelotero.    Accatnncca. 
£tcardar  al  nacer  aporcando  o  afo- 
rando y  aplicando  al  mayz  latier 

ra.Hallmani. 
£Ícardar  al  madurar  ahoyando  y 

detaporcando.   Harani 
Ef.ardada  yema  arrancada  .Cora 
£fcardillo  para  desheruar.  Corana 
el  de  palo  Tclde  hierrOjraukana. 
¿Tcarmentar-  Huanapacuni, 

£fcarmentara  otro.  Huaaachipuni 

haanapacuchiui. 
Efcarmentado.  Huanapacuk, 

Elcarmiento.  Huanapacuy. 

Efcarmenar  o  cardar.         Ttíflani. 
£fcarneccr.Allcocchan¡acipayani. 

qquec^achanikamipayani. 
¿fcarnecido  fer.    Allcochaytucuni 

kamiytucuni,vancachahuan 
£fcarnecedor.  Allccochacuycama* 
£fcarpia,       Huarcuna,         (y©« 
Eüaruar    Hallpiycachaniazppirij* 

cachaniazpifiniallani.! 
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BÍcaruarlo  todo  por  todas  partes.  .    ¿Tcoba- 

Allachacuuií 
Efcar'-iando  facar  todo  genero  de 

rayz  Állarccuni  y  de  metales  ati 

tactiaaóta'a2pirccuni* 
Eí'caruar  o  entrefacar  lo  entremetí 

do»katciniiil* 
Efcaru  a  dientes.     Quiru  katcjuína* 
Efcalíear.         Michaní  michacuni. 
E 'cadamente.  Mkhiu  tnieh hallado 

michaymichaylla. 
EfcaiTa  perfona.         Michharuna. 
Elcairp  pefo.Hinsjuihin^ui  opifsipí 

fi  ay  <jafcca,e  huarcuíca. 
Efcaflamente  pefar.Hin^uí  hinquic 

ta  o  pifsi  pifsi&am  ay^ani. 
Eíclareecr  el  dia.  Pachbapaccarin, 

o  yuracyan  ,  o  ppaqquitman  y 

ccacñin  romper  el  alúa. 
Efclarecer  o  relumbrar  las  eítréjlas 

ch hipipipin  ccoyllur,  o  citumun . 
¿{clarecer  dar  rayo  de  luz   Yllarin. 

kancharin  aclarecido  lo  éjdaluz 

Tilarikkancharik. 
Efclarecido  con  luz.  rilariíca  kan- 

charífca 
Efda  recida  perfona  con  fama  o  no 

bre.Vyay  allikac  ,o  vyay,oya- 

chaíca  kapac  ya'huar,  de  elclareci 

dolinage. 
£ k lau o  auído  de  guerra.     Pinas  o 

piíafchafca.  (ni. 

¿Tclauo  hazerocaptiuar  Piñaleha 
¿klauo  comprado.  Rantifcaruna. 
Eicluyr  déla  quenta  Yupaymancá 
vrmachini  manáyupaycnpunichu. 
-Eicluyr  a  alguno  de  algún  lanceo 

fuerte,  Pac,uchini* 
£fclujrr  a  fuera  Lloefichini  carsuni 


Pichana  caychuna, 

¿feobajos  de  fregar.Platofcca  cc«r 

riña  o  may liana  h'ichbu     (ecuna 

¿fcobHla    Ppachapichana  o  pichar 

Eícofieta.  Vmamayttucuoa,  o  pin* 

tuna. 
£fcoger.Acllarcconi;aeIIaniochhic 

llurcconích!  icllunii 

¿ícombrar  la  cala, H  nacióla  churari 

cuni'churarcarini ,  ailicharicuni, 

alljcharcarinijlliucñichr  ia 

Efconder.       Pacani,opacarccuni, 

Efconder  en  el  feno.Quinchu3l¡ci>ni 

Debaxo  de!  bra^o.Lluqquivcuni 

Efconderfe  Pacacuul,  chincaricuni 

chincaritamuni. 
Efcondido  ftr  por  otros  Pacay tu- 

cunia 
Efcondido.  Pacafcca. 

Eicon  Jrijo.  <Pacacuna,ochini:ana. 
Efcopetina.  Ttoccay, 

éfcoplo  de  carpintero      Hachtina. 
E/coria.  Qquellaypaacan» 

¿Tcorpion,o  alacrán*         Ciracira» 
Efe©  te.Checay  cuy,  o  cfieeaycnícca 
Efcotar  pagar  efeote,  o  juntar  der- 
lama  Checaycuni, occeíique&a 
tantaycuni. 
íTcozer  los  acotejo  dc-Ier.Hua£ra« 
*  cufcay  karahv.an. 
Eicozer  los  ojos  odoler.ñauiykará 
Efcocer  la  carne  de  ludir  encola  ar- 
pera.Ccoppofccamkara  huan< 
Efcriuir.QoueüccarijO  pintar,o  la- 
brarlo eitulpir. 
«Pícnuania.  Qque'lceana, 

Efcriuano.      Qquelccaycamayoc. 
¿ieriuiente.        QqudlccapiuuKjO 
qquclUauficuk^ 
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Eicntosoqualquier  carta  o  papel, 

Qqucllcca, 
Eferipto  o  carta  firmada.  Maqui,o 

maq'jiyoc  qqucllcca. 
Ekricorio  offitio    Qquellca  huaci, 

oqquellccanahuaci. 
Efcnpcuraanteefcriuano,  qquell- 

caveamavoepa  maquin. 
Efcriptura  firmada  y  fignada.Maqui 

yoc  vnan.hayoc  qqucllcca. 
Eferiuír  libro  noeuo.  Libro&apa- 

ccarichini  ccallaricbini 
Efcriptor  autor  de  libros. Libro  pac 

carichikccallarichsk. 
Efcuchar.  Vyaricupuni. 

Efcucha.  VyaricüK. 

E feúchas  poner. Vyaricu6Uchurani 
£feudo.  Pullccancca  huaikeaneca, 

o  toda  arma  defeofiua. 
«Efcudarfe /Pullccanccacuni  o  huall 

ccanccacuni. 
.Efeudara  otro   Pullccanccaycupu 

ni  huallcan  ccaycupuni. 
Efcudilla  Ppucu. 

Efcudülar  echar  enla  efcudilla  algo 

Ppuccuman  hurecuni. 
jEf:uJriñar.Mazcapayani  ccuzqqui 

nicuzqquipayani, 
Eiijudrióador.    Cuzqquiycamayoc 

cuzqquipayaK 
jEfcndriñar  demaíiado.Ccuzqquipa 

yayeachani 
Efcultor.  Crurcu  o  rumi  ccatqquif- 

pa  qquellcaK,  o  ecurcu  o  rumi- 

qq.uelicaycama/oc. 
Eículpido  Ccurcuccatqtfmfpa  qqll- 

ccaicca,orumiqqucIIcafca# 
£fmaltar«Cufcunifefma!te,cufcufca 
EfnaltaJor.         CuLuycamayoc. 
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Efcupir.  Ttoccaní 

jEfcopetina  faliua.  Ttoccay, 

ffeupir  a  otro*  Ttoccaycuni 

£fcupirfe  afsij       Ttoccaycucun/ 
Efcupir  hazia  arriba.  Vichayttocjiy 

cuni. 
Efcupir  con  afeo,©  arrancando  deh 

boca.Ttuccarccuníj  ya&urccii' 

ni  echar  lo  que  tiene  enella» 
Efcurecerfe  el  cielo  Pachaco  hana( 

pa«ham  yanayan  otutayan^o  ra 


krayan 

Efcurecerfe  vn  poco  afombrarfe. 
El  fpl.  Fntim llantuyan  o  Hantuya. 

rin, y  tutayan  cerrado  todo. 
Efcurefcerleel  día  del  todo  ala  nc 

che.  Tutayarin, o  tutayan. 
Efcurefcerfe  poco  hazia  la  tarde» 

Cnhifiyaa  o  ahhifiyarin. 
Efcurecerfe  la  vifta    ñauiymi  tuta 

yapuhuan. 
Efcurefcerfe  el  juvzio  o  la  razón  a 

que  fedefmaya©alborracho,S( 

ccon  oyuyaynin  tutayan  cliiuca 

rin  muzpani 
Efajri  lad.Rakrayak  tutayac,o  ra 

kravaRpacha  tutayak  pucha  ra 

krakpi,  orakrayakpi  -hamum,< 

tutayaK  pachapi  ,"o  tuta  tampi 

tantpipi,vinc  de  noche  elcura 
JFfcuro  entendimiento  fin  luz    Tu 

tayaK  fonccorakraysk  l'oncco, 
Efcuros  ojos  que  no  ven  nada.  Tu 

tayacñaui. 
Eí.urifsimo.Huañuy  tutayak,och 

ccamanta  rakrayak. 
Efcuraeafa  fin  lux.  Tutayakhua( 

o  rakrayak. 
Efcurode  entender.  Vnanchaypa 
teito/achay  pakttitom. 
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'fcuramente  hablar.  Ttitutcitu6U       ^sfor^arfeabibarfedefpeftarfepa 


rirnani  huatuna&arima.nt  mana 

vyarinakta  mana  vnanchana^a. 
feúras  palabras,  Ttitorimay  ttito 

fimi  huatuna  rimay  huatunafimi 

que  fe  ha  de  adeuinar. 
feurrir  la  vafija.Chhumarccuní,^ 
boca  a  ,baxo,paccharcuni. 
feurrir  el  agua  délo  cozíd'o.  Chhii 

mam  ehhumaicamuti  9  mote  fi® 

agua. 
Zurrir  o  efprimir  amanoyeruas 

cozídas.    Chhahuani,y  ccorpa* 

chani,oehhirhuani. 
'feurrido.  Chhwmafcca,  Efpiimí* 

do.cbháhuafcca 
i-currir  i*  r e»pa>©  torcerla*  Chhir» 

huanijO  qqueuirccarmi. 
feufarfe.  Huchamanta  pullccacu* 

feufas.  Hucbamanta  pullecaeuy. 
f  ufador.Huchamantapülí  catuk 
sFor^ado  que  fe  esfuerza  t  inehí- 

chacukocallpachacuk  ocinchi 

tucaktalljiay'oc  tucuk.] 
sforfad©  fertiorofo  briofoCeccec 

foneco  caa^arik  fe  neto  pahua- 

rik  foneco. 

sfonjarfe  anirnarFeoI  Cinchichaca- 

nicallpachacunidnchitucuRUali 

payoctucuni* 
sfor^arfe  al  trabajo  de  vn  apretó 

aprefurandol*.  Caljpatatani  sha 

matatani, 
sfor^ar  y  animar  a  trabajar.  Cali- 

paehacuckini  chamaycuchini  cía 

chichacucbini  aeyaacyamni,  A 

hombres  hacpac  faaepamai,  a  mu 

geres.. 


rafacar ruernas  de  flaqueza.  Son 
ecoyea  o  ccaílpayta.  Ceccicbrni, 
o  ppahuariebini  eaucanchini. 

^sfwcr^o  Cinch  icay  ccallpayoecay 

Efmerilda.  Ccomirvm¡ñayocco« 
mirqquefpívmiñaí 

Efmerarfe.  Checcamanta  chavea 
marurani ,  o  chanUyüa  chantaf- 
pa  voceóla  yuyani.  E  fmerome 
en  cuy  dar  fiel  enfermo. 

I  fm  erar  fe  en  dez  ir  miña  Chanta  y 
12a  ehaatafpam  miiiani» 

Efpaciarfe  uexado  el  trabajo.  Qqué 
ericumtihi»  * 

Efpacurfp  falirfe  a  orear.Hiiayraft 
ernauni. 

Efpacie  o  díftancia¿Carucay9#  carü 
ccozcoman  maychicam  caruesy- 
nin  o  may chica  carum,  que  tanta 
díltaacia  ay  de  aquí  al  Cuzco  ,  9 
ecozeoman  hayceam,  ay  cien  le- 
leguas.  Pachac  tupum  canuay- 
nin,o  p.ihac  tupucartsm» 

Efpacio  lugar  anchurofo.  MuytiC^a- 
,,pa  o  quínraveapa,  o  pampa  $apa 
huacimanaquifqu!. 

Efpacíofa  tierra  ala  viíUQninray^a 
pa  mana  tucuk  pampa  o  carupá 
pa 

Efpaeiar  la  vifta  HuaylU&a  o  cara 
pampaéh  ricuchacuni. 

£fpaciofamente  o  poco  a  poco.AHi 

,     mantaoallillamanta. 

£fpaeio  del  tiempo.  Chica  vnayf  o 
vnaypi. 

Efpacio  de  tiempo  de  tres  días.  | 
Quim^apunchao    chica  vnay- 

K  Hayca 
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Hayca  chica  vnaypí.  En  que  tanto- 

efpaio  de  tiempo.  Chunca  hua 

ti i  chica  tmaypi    Enefpacio  de 

diez  años. 
Sfpaciofaperíbna  qqüellay  cacha  k 

runa  allimanta  runa ,  o  vnay  ca- 

chaycamayocruna. 
£fpadañayerua«  Matara. 

ElpAdis.  Hua  lía, 

¿fpaldilla,  o  quarto  delátero.  Riera 
£fpaIJashazeraotro.  Amachaqué 

íayapayani,  o  atnachapucuqueo 

riufiy  cachan 

Hfpaldudo  Q^iimrayf apa,  o  huafla 
^apa. 

¿ípaldil/a,  Ccarmin; 

£ípantabIe*Manchay  máchay  Uac- 
fay  Iiacfay,o  Ilacfay  huaecá. 

£fparttsdizo.  Maíschay cachak  M* 
Ha  líacllac  ayqucyeaxhaK  Mama. 

£fpai5tirfe  los  animales,  Ttfifayea 
chan  ayqueycach^nlíaclíaycacha 

£fpantarfeadmrrarfe.Vcinivtirava 
n?,o  rieuípa  m  uzpani  hanyallaya 
ni  ymacheayñi  ai  achuch  ñini. 

Efpancar.o  afonjbrar  de  noche  co- 
fas déla  otra  vida  Llacfaycuni. 
Loqueeípanta,o  afombra  afsi. 
Huacca,ama  tutapartyc'rui  hua- 
ccam  Hacfaycufunquíman.Naan 
de«  de  noche  qúeteafombraraal 
gunaphantárma^yei  cocobiene 
dizen  atos  niños.  Huaccam  ha- 
mun. 

i fpantarfe  de  algo.  Mancharíai  Hac 
llarini 

¿Tpanrado  fer  de  otro  Manchachiy 
tucuni.  Al'ombrado  fec  de  noche 
Llacíaytuctini  ¡laclahuan.     *  1 


II.     DEL  ¿fp 

£fpáta}a.Manchach¡K  máchachín 
Fiíantaima.   Tutamanchacbiuik/ 

Ctü.epqae,  o  huma  purik,  o  hapíi 

nuñuohuaca. 
-Español,  Viracocha 

£ipañola.  Viracochap  huarmi  o  fe 

ñora. 
£fparto.  Ccoyahichhu 

Efparzir  lo  compuefto.    Taccarir 

cuni,íacvirctan ,;. 
£iparciffegenteJoamwalec  Chhc 

qquerkuni,o  ttacaricuni. 
Efparzirfeoueuas.Muíbííimittací 

ricun  vjchiricun,e  vyarícumun. 
lfparcir!as«VyarichircarÍQ3ttacar 

cari  i  i  vichircarim  Hllarcatini, 
£fparcir  perfona/)  animales.  Chhi 

qquenlhiai  ?  chhequerschircart. 

ni. 
£fparcír  cofas  fecas  Tcacani,o  tta- 

carecarini 
£fpejo.  Firp<\oIirptr 

Eipejadocompueílo     Munay  11*- 
1  ppa  ttachafeca  ehantaylia  chaatt 

cea  churariylla  churanfeca. 
£fpeluzarfe los  cabellos.     Chuta- 

rkun  choce  hay  mi,  o  fayarcari- 

cun 
Efperanc;a  virtud.Dioíroan  fuyayco 

cuy, o  üiofman  fuv  aeuy. 
Efperarer*IHos.Diofinan  fuyaycn 

rií. 
£fperar  algo.     5nyaDfjO  fuyacuoi 

papapas  ymaótapas. 
£ipera¿  ceiTa  no  hagas  mas  de  efld 
^  desalo  párate,  AinaraK,y  a  mu* 

chos.Amaracchie. 
eTpeflk  coía#    Api  api  gane  cu  c^n- 
tcu. 

El 
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rpeíToeftardc  gente»  Taúca  tan-       jEÍpinarfe*    Qüicliiatn  wrpuhuan 


rallan  qquúhquiqquichqquillaai 
o  ñiciñicíllan  tiyan,o  runa  rauca 
nacun  nitinacun  qqui.hqui¿u< 
cun. 

fpefoboíque,oefpefura.  Pipupi 
p  i,o  qquichqqu.  qquichq^ui  ha- 
cha. 

fpefar.  Api/ achia},  o  panceta  y  achí 
0« 

fpeiTa  la  ropa  bien  texida,y  apre- 
tada. Pipu  ppachaalliruquifcjca^ 
omacifccá» 

'pitUi  lotexido.pipucbani mac* 
tíniahuayta. 

fpefiarfe  Apiyan  ^anecuyan. ' 
ptifar  tupir  algo.  Pipuchanfa 
ípetar  aiador.  Tturpurccunittur- 
pu  v-cuni  eancanaei*  qquefpírcce 
chini. 

fpia  de  fecreto  defimuIada.Ccau* 
inihua. 

ípia^o  centinela , o  velador.Chapa 
rpiar  dií  sí  mulada  mente.  Ceaumt 
huani. 

fpiar  muy  porfiadamente.  Caumi 
huapayani. 

ípiar  en  guerra,o  en  rnlugir,*  en 
aleo  en  centinela.  Chapa  tiya- 
ni 

fpiga  de  trigo .  T»g°P  chocllon,* 
pi¿ademayzquenograna.  Par 
huay.  jiabcaj  3 

fpigar  lacada  de  mayzen  ¡Upíta 
Parhuayan  parhuayacua 
[pina.  Qnichca. 

pina!.   Qufcbca  qmchca,  o  qquU 
hca  ^apaallpjs 
fpínar  a  otro.         Quichayeunú 


que  hcaycucbkíínim. 
Eípina  de  cardón  tmiy  enecnofa. 

Ppatta  quiehea. 
¿Tpinazo.  Huaflatullu» 

¿ípiniila.  Huamantnllu. 

¿fpirar.  Huañunipittini. 

Efpjrar  el  oficio.      Apucuy  tucun 
¿fpiritu  Ángel  hiña  vcun  nac, 

S fpiricual  perfona  que  trata  folo  ¿e 

DioSjV  de  fu  alma.      Dios  Ha  ota 

anima  llanta  yuya k  runa,  o  pit- 
-  uieuka  afelpa  hu<cn¡nt 
£fp  ¡ritual  de  vida  puja.      Aogelpt. 

eau^ayíiin f au^yniyoe, o  ángel 

rüraccaucayniyoc* 
Efpiritual  libro  ^iosllamanta  ani- 

anallamami  f  ¡maklibro. 
ffpintual  vida,  Ángel  hinacaucay 

angelpa  cau^aynin  hijja,  cau^ay, 
oangelpa  cau^ayniDpa  htic  nin. 
JEfpor  tilla.  Tripa. 

Eipofible   Acbu,oachuch,checca 

chtichfuilulenneh. 
Éfpofos,o  defpofado»  Defpofafca, 
i  <o  cafaraypac  huaquinaciik,o  caía 

raypacñiíca» 
Eíprcía da  mente  no  en  duda. Mana 

tunquita  checamanta,  futtípi,  o 

futtilía,®  ^retine  ha  ¡palla. 

Efprefa  mente  mandar  con  rigor 

íw  replica  Mana  ayñiayñiyta  y  ^4 

chini  mana  cutipayta  rurdypuni 

^iípamcamachini,      ^  j   s    ., . 

Efpreífar.  Sutincham  futilla 

mau  ■-,      Efprefa r  por  efíripto.j 
Qquelkapi  fu tiUañin^o  futioch aui» 
Efprimir  eburno    Chahuanikapmi^y 
«Jihiríuiani  ordeñar* 

K     2         ;41Í 


TmnBsmBBJB 


14S  Ií>  LIBRO 

Efprítnir  lo  empapado*        kapini. 
Eípnmirfo  coreer  paños.  Chhirinu* 


Efpriinir  cftrujar  entre  doib  tablas. 

Chhipachini. 
Efpuerratexida.  T'tpu 

jEfpuma,©  xcíhlla  depalillos.    2* 

ebu  y  farsea. 
Efpolgar.  V^ani,ov<;arcconi. 

Efpülgaffe.  V^acuni  o  vc/árecuciini 
Efpuma  Po^oko  ppo^occojratíba- 

zercípuwa»  - 

Efpuraar.  Pp^Occbnta  huícc*oni,o 

vifint. 
ÉípUmádeía.  Fpo^occo  niitcettaa, 

ppaqoccovifina. 
£fp u m  a j o s,o  efpum a  déla  boca «Fp 0 

c^occotoccay.  MM¡® 

EfpumajOi  hazer.  PpocWcoelá  tt© 
i  ecárcctm 

Eíqüka.  1  €jc&*to? 

£fquínar  hazer  efquina.Ccüchucha 

EíTe  efla  eílo.Cháy  efiVs.  Chachay 
1   oeHayeuna»        ■ :/    '         ■  ^ 
Eiíe  mefmo.Chayqui'quím/o  qiíiqui 

■lian.  •tfcí^WW 

Efte  efta  erto.Cáy.  Eftos  cay  cay,  ó 

cay  cu  a  a. 
Eftable  durable  Yhak,anchavnayak 

O áhcf  cha  tf  nay  ^picc  ak. 
Jbítíurílé ¿ola' firme*  T&eyakVfoVña1 

iiaciití  Kicibe  hi>o  c  eailpáy  ok 
Eftabilidad.     rácyaéL!mana  cutik 

cay* 
Eíí-ablecer  ley.  Tacya  kpae  mana  cu 
^^ttke^b^bicúyt^M^cawatiíin'iví-^ 

Tma&apas  páccariehinijO  ffitm 
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riebiríi  taeyachicuni. 
Eftabl«.CaualIo  huacho  llama  hua 

ci,©  cancha* 
EíUca.  Tacarpí 

£ftaca  hincar.  Tacarpeni 

Éítacada  de  madera*  o  talanquera 

Curcuqqueucha,curaicacarpuy 

cuícea. 
£ftadodeviuir  Gaucay  cao^accG) 
Eftado  malo.       Uaná  allkauca) 
Bftado  bueno.  Alhcauc^ay 

Eftado  íirme  perpetuo  Tacyayci 

carc^ay. 
Üftíi8ó%11%áx0*     Qque^caii^ 

cakra¿o  yanca cauc^ay. 
Eftádo  pobre.      Hsace ha 'caucel 
E^adó de  pobreza  volücaria.  Hu¡ 
*  MéhWtuciicüy  cau$ay 
BftM&álto.  Kapak canc^ay  allica 

cau^ay. 
Eílado mediano.  Paftaslla  cauga; 
Eftado  dar,poncr  en  eftado,   Ta 
'   yakc'áü^aytaccuni. 
hitado  tomar.  TacyaK  cauc^ay  ta  ! 

ppiccuni  hatallicunii 
Eftampa.      Vnancha  qqtielleca 
E  (lampar*  ñittiípa  vnáricha  qque 

ccaáa  chh'ípackini. 
Eftañar.  Titinchar 

£ftañado.  Titinchafc 

EltánoV  Chayanta,o  yur 

titi. 
«Eitandarte.  Aucanacuncca  vnanc 
£?eínchíc"uná  tantachina  vnanch 
Eftanque  Chállhuapakcocbach. 
cca,o  challhuaccocha  elnatiii 
Manque  para  agua  clara,y  fria.V 
chiriy  achina,©  chuyayacbinac 
cha. 
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ítancoVee  monopolio, 
[tancarfeel  agua  hazerfe  lagunas. 
You  cco«harayan,ecochayarca- 
rini. 

tancar,  o  fecar^  o  quitar  el  agua 
que  corre.   Chbaqiiichini^o  har* 
ccarioi. 
knearfe  agotarfe.       Chhaquir* 

CCtlñ. 

lar  atento.        Tueay  yayayniy 
haan.ani,  o  vyarini,o  foneco  ca* 
malla yv*rmi,  o  aliilla  vyariai, 
chayeama  vyanjlla  vyarini. 
ílar  alerta  ruyayniy  huan 

nican!,yuyayllam  yuyayeachca 
ni 

\\r  ala  mira  kahuaravanuiniea 
hu-sylla  kaliua6hcani,  o  kaumi 
felfa  ni 

tar.a'a  mira  délo  que  fe  hablas  - 
Vyan  c  .puchcaní  vyancuylía 
vyaritü  i 
lar  de  gorja.  Ccochu  ccochollaca 

¡oraqueefta  de  gorja  F  lea  de  pe 

dirXcochu  ccocholla  cufilla  cap- 

ctumi  mañntiz\\a*i 

Ur  aMbrto  Vtirayaní,  o 

ratiúychirayanf ,  o  hayrayaoi, 

o  anyallifecamcani,  anyaílaya- 

ni. 

car  a  iiete.  Malla  klla  kahuaraya 

ni  miccucu#am. 

:arociofo.        Ccacimcaoi  ceaci 

suni,  o  ceaeitiyarayani,  o  ceaci- 

cacheani. 

lar  quedü,quieto.  Ccactcacuni^o 

íacuchcani. 

aren  paz.   Ccaeiquifpillam allí 


cívica  va:        eíi       i4g 

allülamcani. 
JEftar  con  modeíHa.Ccacillam  caen 

ni,o  rea  escuche  anL.; 
Eftar  ala  tombra  Llantocu- 

ni9oUaaturi€uniHantupitiyacu« 
ni. 
Eftar  a  raya,o  biuir  con  templanza* 

Pa&aslla  cau^ani. 
Eftar  a  quentas  fin  porfiar      Tupay 
cuyllamátaraccaílun  mañana yaa 
ca  nina  cufpa  puralla. 
Eftar  comiendo.        MiccucheanL 
Eftar  atenido  a  otro.  Hucpa 

maquinpim  cani,- hucpa  cau^a- 
cbinan.  huyhuananmí  cani  ,  o 
huc  manqquemíycucuni. 
Eftar caydo.   Vrmacayani,ovrma- 

rayani. 
Eftar  en  algún  logar.   Cani,o  tiya- 

niocachcani 
¿fiaren  paz,   Alliallillair'mizqui* 
HamcaiKjacuni,  o  c.caciq.juefpi- 
llamcau<;<'cuiíi. 
.Eílarfe  quedo  com©  vn  palo»  7*am« 

ttarayani  fayhuarayani. 
£ft  ir  enemigos  ?pt"íana- 

cunijo  chhecninacuni,  o  nana 
alliíiapicau<¿ani  «.anillayanacu- 
ni. 
¿¡lar  amigos.  Ooíhcnrillan 

caucani  ,  o  ceochomacintillan 
o  cñtí q» cu  ni, 
£íhrrccoftado  arrimado  Qouemi 

cuhiqquerayainí. 
fftarenpie.  •  Savacuni. 

Eftarlaftimado.  qcpirin)  caeuni,o 

chruicrimcacuni* 
Eftarfe  muriendo.  Husilunayam  pi 
ttioayaui. 
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¿llar  hincha  Jo  i'úquirayaBijepun 

íjuiiluuar 
E<tenderal¿a,  Ayfa-niay^ariniefti 

randolb. 
fóende-f íawfta.  Carumankahuari 

ni, o  kahuaci  auni* 
Bfttn  íerfeeílíiaríe  cchaclo,Chiit*- 

ríe  uní* 
0$ttáid<$  tñit»  Chuta  rava-cuní. 
.Eltenderfe  ddperesaidote  en  pie. 
ChatarKuut¡£«kadojchutacay*nt 
¿iWderiaiítíono  alcanzando  algo 
•  a  ©troHa) *hn*ycupiimY 
EftendcT?eípi<s.-  .Havtariní. 

<E ften-der  la j^ano cerrada  Maqt  ¡y 

ta  quichartr^urnuriú 
Eften-ierja  m  a  noyó  darla  al  caydo 
Jyjaquijta  hay hua  nonio  rñaquiyant 
¿silera  de  cana,©  de  enea,  qqiíana. 
Eíleril  muger,o  hembra,  GcomijO 

;  manah uacha Mi 
I£íledl  árbol      Mana  rurak  vrhua 

hacha, 
EfteH  campo.  Mana  catnakallpa. 
Eíierilaño  Muchuy  pa¿ha,ochha- 

«íuiy  huata* 
Eíleuado.  Qqueui  chaqui      Yve- 

.kruchaqui,  o  vicc^uchaqus.  Pati- 
tuerto. 
Eílierc  oí  meaiido,  Cabrap  vcbhan 
H  llamap  ven  han  el  délos  carneros. 
Eílierco!  aplaftado  junto  groeiío 

como  boñiga»  Ctahua. 

filiercol  de  corrale*  en  plaila  feca. 

Carca. 
hílate  l  de  «añado  v*mno,y  caoa 

Hos  Vac*p acan.occahuan. 
Eilie  rcol  p«r*  cllercolar.  Huanu 
Eiicícolar.  Huanunsüant. 


£ttimar  en  mucho.  '  rupavehanf^ 
aochaman  y  upando  chanmcha 

ni  an.ham. 
¿aunaren poco.  Pifsimanyupaoi 

o'aslfaman, 
Eltioi«r¿e,y  preciarle   Anchaytuí 

yupachkuni 
Etbm ación  d<-  M,         Y  u  pac  He  o  y 
Fñisuarporí  bio.   Yac! ¡íkmany 

p¿ni,y?icbaKpar  hatalliu 
fítimar  poner -pretio.GharJothan 
Eitimar  áUilk  precir.r»  valer.  Cha 

nivocc-havfi  ^npaya  hun"  (í¿ 
.EAio.Cananahay  rr-ttta  c?  n  paimí 
£iIirArkal:oeívaríi"rante,otieilb 

Áyprican,©  chutaricun,  y  da 

defi. 
E'hrarío.  /ycani  chumin 

Eílirarfedefperfzasfe.^y^ncsjn! 
£,Jta¡te  éiva  carea,  o  tender  fusn 

embros   Cbutáficum  chutayc; 

chacuní  baytay cachani. 
Eíbrado^o  tirante,©  tie  lío,  Ayc.ar 

cea  ihutarufea. 
.Eílirado.o  eüendidoel  cuerpo, 

l¿  pierna*  Chutaricuíccí 

EitiraJodefperezado;  Ay<j 

ritnk. 
¿ílirai  le  el  muerto.y  ponerfe  y  ert 

Chutiya*  yo, 
Ellira do  verto. 
üuVrnudar 

chii  i. 
Eílornudo. 

cH/ 
£ílomudador oVitiafiauo.  Akctij 

yaK,'cbivcamayoc. 

E (lomar  de  palabra*  An 

ñiiii. 

c 


Chut  a  raya! 
Akchiccm  i  a 

AKihkty  al 


T 


£í*  VOCAP,    QJJVTCHVA.  frft  tn 

ftoruir  con  obra  y  erícelo.   Har-       £ft  regar  las  manos'pórfcñal  #e  á<{ 


kaycuniharkanf. 

¡toraar  demafiade.  Amañipayani 

oharkapayaní 
ítaruar  Id  buena  obra,  Chhi 

qquiycupuoi  rantituyta,o  ruray 

ta.  (yoc 

ftoruador*  Cbbiqquiycuy  cama* 
¿tornar  alqoe  rezajCiúidia,©  du- 

crnc  &c.  Checinúhiui  culli-hi- 

ni. 
'.ftrmgero.Haí  wat una  car ur'Jna,o 

mátna  Haktavok,o  yaucuk  cuna, 
ílraigeso  habitante  avczih  -ado. 

M\tm*9o  T<!t?n*cuk,y  miuna.,u 
r-i  a  íez$feda'ffe, 
ft-fá  ijKoía  extra  horditmia  T  ca 

ai  ffta  binu  cacbcak  o  yatá  Lftfeaa 

caí  ,«.acak«- 
Araña  coila.    2"aea  mana  ríwsrik 

cak. 
'$ra ÁAt  dcfconacer  ¡  Pí  -heayñiai. 
t&jtifef  ñ-ij  jámeme     ft$á*ia  Hk 

■Xikt  KiUüí. 

ÍSti&h4ftjtM  i;r/)(!Í  hqo'aacufp-1,0 
caf'tn^sufpa  nitmacuípa,  ü  Ski/ 
RiHyMacauiaC'iijj.  ^ 

^rethacoll*  'qq-ui  hq"i» 

tr;«cho  venir  qqutcbquilia  camas 
papas  i  anta  huríilj 
ftfecbo  vertí. io     QuichqojIIa  -ca- 
ma? pap-TS  camak  ppachha, 
llrcgar  desgranando  íemiíías,  Cea 
cconni,  o  ccaccorcum  chodocla 

bregar  lo  enlodado,  Ccaccorcuni 
lre»«ra  perfona  dar'e  vm  íoba  Ju 

r  ,o  *  DabucÍta.Cca<.cot^^ui¿aá 

p*éta.#í 


ahar.     Hacn,nina  ccaccorík'ufcay 
qunn  nin^cailpaóta  pura  ricúchí 

nacuííua» 
iEttrellas.  Coylkir; 

Fd  reliado  cielo  Ccoyiliir^»paha- 

nacpacba. 
fftremeshazer  llorando.     Suüül 

manta  buaccapay.anijObuanuy 

Imañuy  ta  huaci  apayani. 
ífiremos  de  cada  cofa.    Ccavllan. 
JSllreino  de  bueno>oetlremado.Cp 

ihiianaiiinsothecamantd  fbífitl 

marta  i  llin  huañuy  alíin, 
£ítnbar!e  en  ai  50.      Tacyachicuni- 

tuya  cuni,otac'.avci¡cuni. 
£itríbad*  cofa      T'acyachikea  tas 

yiycnchivUlcca* 
£Iiribo  deedfi¿É©  qqueruqqucn, 

o  qqueoín* 
2^¥ríb&ríy  áls*o  con  otra,  cofa  'qque 

fi,íf-ty  iní  '.■qucrdciínl. 
íftn'bar  poner  eñnbo  ^q^mícl  iríí 
£ÍIriiKar.kapini  ^Ssco-r  el  £U£©.  T 

chbabumi  efcuruVndüfu,\ 
£f$r«x'árió  qaecffo.c  su*  o  e*rpa* 

pado.Chbirhuarccuni,  torcer  pa 
*   ños  C.hhírnuani. 
fltrtixado torcido.    ChHr.huafcca, 

y,chhahu  fcea  PíiftfPtdbj, 
Jsítrnxar rn-prtnfa    ñftfíKtufp^o 

clupacbil'pí  cbhahnaot 
'£(t'udiar,  Yacha*, uní, o yacbayj  aK 

y  n  va  ye u i  i. 
ftérno  Vh\a\  cak,  o  vtnaypaK  caK, 
Ffrr.ai'ida,  Viñay  cau^v» 

£ternas  moradas,    Viíiay  eauC¿na 
i  pacha 
EtuíiO.  Viñáy  í  uavna.íin  prnut- 
K     ^  pío. 


l,<i  ■'  í  ?'4/; 


i 


1 


i 

i  i 
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pío  Cc-tlfariynionaKRianaccalU 

riyniyoK* 
Eterno  ii!>  fio,  Pcicbucayninnak  m» 

nappuehü«a\  htVóK¿' 
Etka,      ChhivjuivnccoyjOchiilIi» 

vnecoy  ojuevay vnecov. 
Etit  o  ettir,   Chhaquivnccnyta  vn- 

ccunijOchulkbunt 
Examinar.  7*apupani  Qtapapaya- 

preguntando. 
Examinar  j  »zgar.   rar¡pani,aueri* 

ni  reguando.Cozquipayaí.i 
Examinaría  alsifiiif.no-  Tanpacu- 

ni  o  tapupaya^uní  otaripaycu- 

cuni  o  buchaca  cU2quicüni' 
Exceder    §  Y  ■Jltniyallitaní. 

£xceleateCcolianaccoIÍanan  runa 

ya!íiK,oyaIIiqquen  oebeccamá 

ta  fulfuilmanta  alli  o huañuy  allí 

cbayccamaalli. 

£xcelentifsfmofeñor.SuIIuííitanta 
cc.oliaoanapu  rey  pamntin 

£5cceSícntepredtca(Jor.Cheecamao 
caatttciinaceuK  o  ccollanan  cu- 
naccuK  o  huañuy  ajli  conaycuK. 

Exclamar  o  llamar  en  íu  rauorv  A  a 
Dios ñiin  Dios  tahua K  yarioi. 

Exemplo  Runapcaucafccano 
ccaflxan 

■Exemplo  bueno  Runapallicafccan 

Exempiomalo,  Manaallicafc- 
cap. 

exemplo  comparación  Ppat.icha- 
natinqcjuina  fimi  o  cíoüunacnK 
íimi.  Comparar,  Tincunacuchi* 
nioppatachani  tinq^uini, 

Zxerciearíe  en  algo  para  faberlo. 
Tachachacuni,©  yachachapu 
cuín. 


II.  DEL  EXp 

Exercitarloya  fabido ,  o  ocupar! 


eneilo.    Ymalla  pipas  yathauíí 
camcani. 

£xeukio  rachacufcaíayyachí 
cacay. 

Exerutadoenalgomuv  dieftro. 
rmaíUpipas  yaehacbH a, o  va 
chufea  S«it  Pedro  fe  excrcito  ci 
pelearían  Pedrom  challhua  h 
ppiy ta ,  o challbuaóta  hapivllap 
yachacufean- car  ea  fan  Pedrcrn 
challhua  !api>  llanta  yachdfcan 
carc  a  fan  Pedro  cífaua  dieltro  ei 
pefear  y  acoítumbtado. 

San  Pablom  Rana  yáchavuypi  ra 
yacfeai"  *m  carca-,pero  fnn  Pabh 
eítaua  excretado  en  letras  ce, 
faber, 

Exercitos  ambos  o  campes  de  en 
mieos. Purapaücf a  fuyu  opuraj 
nio  a  ucea  fu  y  u. 

Exercito.Hue  fuyoauccaK  ©hu6> 
taatín  aoccak  huc  fuy  o  au«eaKa 
naoauccak  fuyii. 

£xcrcico  apreltado  heaho  alarde 
Aucaypak  avuclanaccufcca,  fu 
yoyachacÍ3ieüf*ca. 

Experimentado  eítar  otenerexpi 
ríenc.a  del©  pallado.  Chavta\  í 
chafpammachuyaní  o  ppoccof 
camcani  o  maüccafcamcani. 

-Experimentar  de  futuro  q  es  pro 
uar.ranayanani.o  yanaycachst] 

Expeneeia  de  futuro. fasayeacha; 

Experiencia  délo  paí)ado,Au,  cavp 

mauccaíVí  am  ppoc  cfcajf.vpertnv 
tado  en  guerra  Experimentan 
prouar  a  otro  tentado  Scccótac 
ruraíacriinanta  huatecani. 

£xpí 
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Exp  VOCAB.  QgVlCHVA.  Ex  Yc* 

perimentadú  dieftro,   Ppoccof-  eftc  habla  o  trabaja  facilméte  fin 


cea,  ppoccofcac^ua  Ladró  dieílro 
xperimentado  en  guerra.  Ppocof 

cea  auctaK  o  cinchi  fold«»do  vie- 
jo prouado. 
xperimentado  en  negocios  de  juy 

ziov  prudencia      Vn  rmia  ppo^ 

croíca  forceo  huchapstui/pac. 
'xpenencit.  /'uecoíicacay. 

xpertencia  general  entodo.Yoiay 

maaapip  <s  machs¿yafcca  cav  &e 
xpe¡íii)ttar  dolares  ¿puar  ioiame 
te.     Tanayanani  nauayta  yana- 

ni  o  yanaj íla  yanam  oyanayea 

chani» 
xteriorho  nbre  H  :bu;»funanchi« 

o  bahuacav  niyquihuan  ohahua* 

runalla  vqmhuan  Üioitacatinqui 
*u  có  lo  exterior  folamente  íiriK* 

a  Dios, 
Uteriormente.    Hahuahahuscay 

ninpi  ocayninhuan. 
ixterior  cofa  Habua  hahualkecak 

hahuarischaK. 
ixteriarhgaraj-lahuahahuallaric 

cha  y  ñin  o  ca  ynín, 
exteriores  palabras  de  cumplíanle 

to.Hahua  huafimiiia  ocupafimi, 
F  Ante  A 
[j  A  bula  o  hablilla  antigia  Hahua 


L       ricuy  (i  mi 


Fábulas  contar  o  hablillas;"  Ha- 

huanenni. 
♦abuíoia  cofa.Hahuaricuyhina  ,  o 
íirüc  o  y  tipa  o  hahuarieufpac  hata 

lima, o  hahuaricuypahucnín, 
racil  o  dielírament*  fin  trabajo  ha 

2?  rio  VfachiylU  víichiní  kayt^ai 

vfachiochay,  o  Uákaytá  ufachín 


dificultad, 
Faciicofa  dehazer.  Vfanalla  mana 

caca  yanealía  vtca  vfaci  inalla,  o 

tumpalíaturana  occacilla  rura- 

nao  an«haraKchu  rursna. 
Fa^  íl  de  entender  o  declarar, Mana 

ttituyancdla  oceaciííaotumpa- 

Ha  vnáehsna  yachachina»o  niaíla 

ranayachachinay  v£ma Ha  man, 

es  me  raí  j|  de  enfenarla,yachay 

pac  vfanalla, fácil  de  faber. 
Fayfanürte  Caracuk. 

Fallo  aparente  engañólo  ,  pallcc  o 

tk)lla,oñuena. 
Falío  mundo.    Llulla  pacha  paílco 

pacha 
Falfo  teftigo,   Llulla  o  pallco  terti* 

go. 
Falhíicar  carta  Qcjuelfcacla palica 

cha  ni  Hulla  cha  ni. 
Fallo  teitimonic.Ccacimaiita  tnm- 

pay. 
Falfiísimo    Chetcatnanta  o  fulloll- 

manta  Hulla; 
Fallo  teftimonio  !  ChuíaK  manta  o 

hamumantaoccacitumpay, 
Falfario.       Srmifía  o  qqt'cllcaKta 

qqtrenc©  rrcbiK  muy  une  hit, 
Falcar  en  la  medida.  Pifsinn  i  copu 
o  yauyan  Falcar  el  pelo  Hsnquinmr 
Faltar  o  tener  poco  de  íoiwcefario» 

Caílpay  fonecoy  piísin  pifsipa> 

huan  pifipan» 
Faltar  algo  del  tedo.Chfei  fan-marm- 

ccapu  huanchu. 
Faltar  cftar  aufente.  Ch míanu 

Faltar  no  auer   Chfeufapubuan  ma- 

nacsapuhuancLu.       i 

K  $  Falto 
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í^íco  eílarde  algo,   r-achaymanta 

ppacch amanea  mucbuni  huanani 
i  eítoytaíto  o  nefcelitado  de  íaber 

o  de  rupao  vciiüo. 
Falcaren  continuar  o  profeguir  al- 
Ailceaníailccatuniccaiíani 

ccailacuni. 
Fjjta  «f,i.  a  Ucea  o  ccaíla  alccaílca 

ccaílalca* 
Faltar  enla  palabra. Simifta  han:u- 

chani. 
Fritar  en  tocia  obligación   M.-íTacla 

corjtViíacuvta  yachacuyta  ban- 

ccGchani,ciexar  ie  oyrmiiTacon 

fe ííar  y  deprender. 
Falta  cnU  obligación  Hancuchay. 
Hatea  crlpa  Ccama  ohudia. 

Faltar  para  alguno  parte.      P&.ti- 

etitimu 
Fama  o  nombre.     7*achafceacayo 

vyayisy. 
Farra  buena,     A\li\ ya^cay,  fama 

mala  m*mal¡iv yayéa  • 
Famofa  peí  lona  en-mal  ob¡en 

Vya  runa  vyav  tfyavila 
Fa»  Ovi  stmcCheccamára  f '  iV'üII 
ntáfca  \  yav  ohnañuy  vyay  atiil  Sfti 

c^ucarcca    viuio  famosamente 
Familiares  o  familia.  H  acipi  aíctu 
íi.na  ,  bu   hu  fccacuua  ,  oímavi- 
j    yyccüíia,vno  délos  de  caía  o  huc 
.    -.huatipi*.  a k cuna. 
Fa n ¡illa  tilos  de  v»<  Fnage.  Boe  ay* 

l'Ucuna ,  o.hutyahuar  una  o  ya- 
Fuar  maj  una  huao^CjmacKha- 

naciik  cuna , 
ITarrüíianda  J.  Ktrvanacoy  munana 
euv,c0cHor?  acteay. 

F-amiiur  attii¿o.       Ccochomariy, 


II      DFX  '  Fa 

familiar  demonio.  Huacaaa,ociN 
payea  rimachik, 

Fanfarrón.     Hahuchaíimi  baplla. 
Fantafma  vee  Phantafma 
Fatridiaraígo    Amioi  amirmiamiri 

huan,daític  en  roiiro  dame  haitio 
Fatgaio  apurado  eftarde  canan- 
ero o  del  granardor  dd  fol. Machía 

tayanj  macMcavafccam  ccamru- 
pa'v  ,  o  UütiÚGAfnú  maehicaya- 

huané 
Fatiga  M¿cb»tayay* 

Fatigado  afligido.      Macuitayaica 

ymachitAvak. 
Fatiga  afhvioñ  de  pena.    Llat|uív« 

pputi. 
Faeigarfe  con  dolor  pena.  Llaq-uicu 

r.ippbttcnM. 
Fatigarte  de  decore?.       Nanacuní 

anayauduni.il, v  a.ianay  "iaU 
Fatig  r  eí  cuerpo  con  tr.  bajos  r¡ 

Fina  noy  ta  Ha  mKathiüi  o  ¿lacea- 
ra huí 
Fauor  depa'abra  Rimavcupuy  \¡. 

Jlavcupuy 
Fauor  de  ohra  o  ayu  ¿a»  Yanapay. 
Fáuor  de  p. labra,     Villacupumri» 

ma**cu.p.nni. 
Faiionrcer  de  obra  o  avadar*  Tana 

papuuijO  yanapautipiioi  v añapa* 

ni. 
Faxa  an  >círa  de  mu^er.    Churript. 
Faxa  ancha    e  india    Mamandunn 

pi. 
Faxa  mas  delgada.  Huah'janchum 

pi.v  tin  mío  ci  un  pdl'cuv 
Fax^r  o  i  fñiraot-  o  Chumpllin  i* 

ui,oha2cr  opein  itirie  raí  r 
Faararfc.      "  ChuuipilJicuní» 

Fea 


T 
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Fe  VOCAB.    Q^V 

sa  cofa  c,akra  millay  mülaymana 

yaneavanca  ricchacuK. 
eaderoltro.cakra  vyp,nanalliric 

chayniok  milhy  ricchaK  «fakray 
fjcchaktiiiil*yi.nana  ri,chaK. 
cymnaeofa    Millaycakra  liuañuy 

itillay  mana  checamanta  Crikra, 

o  liílluhnantayan-a  rkchak.  ^ 
'ee  por  las  cofasquc  fon  de  ft.rñin 

tcanchi  jO  yriiuaiifm 
•ee  por  el  aéfco  -i  ¡  eren».    Yñicuy. 
7ec  tener,  rñituni  ymyniyociuica- 

«V 

7ee  viua  a£to  de  eren  rVruorolo. 
Ceeccc  o  raurak  fonccop  yñicuy- 

niij    ■./■ 
:ee  muerta  para  obrar.Clsiri  foneo 
t  yrüvuynin  carnpp3p,ollaquiyma 

napynicuynm  > 
Recuda  hbéra.  Miiláy  mirakohua 
h:iacc©to,haahutmirafh¿cuk,y  mi 

¡  llavhuachacuk  ,  a  los  anímale!  q 

paren  mu cho^j  Hitos. 
Feria  di  i  de  entre  femana.     Ccati 

ppunehao  yancaponchao. 
Feria  el  día  para  vender  todos.  Hi- 

mntinpa  katunapunchao  pampa 

©llapap  rantína  punchao. 
Feria  el  Jugar     Llapap  rantinapam 

pa. 
Fiel  «le  confianza  o  venia dt  ro.  Su- 

llul'runa  checcanri  na  ,  ohiFII- 

íoocco  checcan  loncco  runa 
Fi-hfaimo  Checa  manta  fu  lulimna 

hnañuy  lullul   mana  naq^ui   oc 

maná  hayhuavcuK  ,  o  Fnquieuk. 
Fiarle  de  otro  tenerlo  por  hel    Su* 

Huirán *m  niniui. 
Fieimcnu4*Ciiecwaniunahinallan,o 


ICHVA.  Fi  ti} 

fullulrunarayninipu: 

Fiar  o  preñar  ve<(Manunh) 

Fiar  a  otro,  Mam  runaprantincani 
ferriador,  Manuy  manta r&ntiy 
-capuilahuay^lemí  fiador. 

Fiador.  Manu  runap.rantin. 

Fiel  dcla  valan^a.  Huartunap  ña- 
uin. 

FielChriftiano.Sütiyafca  fsyok  fu- 
tiy  oc  runa  Chriíliano  runa  Dios 
manyñik. 

Fielmente  lo  guardo.  SulíuII¡  on- 
cean huan  o  íuliuUfonceo  eaynin 
huan  o  ccaynimpi  huaccayc bar- 
cia. 

Fértil  tierra  o  tiempo.  CamaKpa* 
cha  ocamamamak  allpa  o  bu¿?ca 

Fcrtililiíiimo.Huañuycamak  che- 
ccamanta  camak. 

Fértil  año  de  vuas.       Vuatcama'k 

hU3tJj 

Fértiles  los  fe  obrados  b  lócanos. 

Camamamak  kailallj-tl  <k  v  ra. 
Fértiles  o  lóganos  eííar    Camama» 

manmic^UaHailckil   nnü 
Fertilizar  tierras   Aílpasb  camaK 

pac  yachacbipuni  aliichapuni  a  ti 

cha  »,arapcamaisnn  pak,o  eterna 
na'npak  criar  bié.para  licuar  o  udio 

m  a  v  z. 
Frrcil  (Vr  vna  f-mi!la.Ancbam:vrin 
Fértil  fe  milla  que  produíe'.Oiiu-i  o 

Ancha  vrifc  o  ancha  hoachak  fk* 

pa 
F^  rt  les  pjipa*  por  tempranas  o  pri 

a  en  zas  Vrí  pípa 
Fiambre  carne  Ppaneo  avehrpran 

copsk  churatuun},  ¿uaruar  pura 
¡   nainí-rc* 

FiiiK 
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Fia  -bre  hacer  Ppancocfcani  ppan- 

coyachini. 

Fiar  algo.Manupakcconi,©  mammi 

FiaJocomar*Manupakchaziuicu- 
ni. 

Fiadopedir.Manu  psemi  mañamni 
Fiarso  fer  fiador,    Mana  Kparantiii 

yaucupuni. 
Fiador.  Manu  runap,rantin, 

■Fianca.  Manukrantincay 

Fiarle  Je  alguno,  ©confiarfe,o  ha- 
zer  confianza  del       Carnmanmi 
marcaycuni.    Yo  me  fio  o  confio 
.o  e  ti. 

Fiado  de  ti,o  confiado  voy."    Cam 

nua  inarraycuipamrini. 
Fiado,o  confiado  de  Dios  orar. 

Dia&man  marcaculldípá  muchani 
Fiefías.  TpuUlaycüfimitta 

Fieibsauer.Ppukilaycunamcáeii. 
Fiefta  el  día   c,  a  may  punchan  ccaci- 

euv,  oh'jacaychay  punchao. 
Fi ellas  ba/er.  Fiertachacuni. 

Fieífasprep»rar,oeofayarlas  Puk- 

líay  cunaba  yachncí  i  uni 
Fieros.  íiazcr.  Mapas  iimhinaíakmi 

k.»na  fakmi  ñinñ  (cu ni 

-Amenazar, o  amagar  a  dar.  Carnay- 

Fieros,  o brauatas, amenazas  deJcj 

¿amenaza. Mapaspaób.omapaaya, 

*      hinayqvifnari  humada  chc&ay 

qoimag. 
Figura,©  rortro.         Vya  riKchsy. 
Figura ymagm-  Santop  vnanchan, 

o  ríe  bayn>  ornan  qquellcafcca» 
Fitos  dar  ala  püta.ñauchichani  ñáui 

chapnni. 
Filos  cener,ñauchiy©c,  ñaeiyocmi. 
Fundar  o  acabar.  1  ucuycharcunim 
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Dar  fin  cabo  o  remate  ala  obra. Pa 
tuiani  hinarcuni. 

Fin  del  mundo  Tacbaptucuynin,. 
pachapppftchucavnin. 

Fin,o  graii  mudanca  délas  cofas  P, 
chaturay  o  puchacucin-o cabo  de 
rnwndo,o  de  vn  pueblo  por  terr< 
mofOjOgranpeltüencia, 

Fingir  oihiaiularfe  callando,  Mu< 
míe  uní 

Fiogiriealgo  cj  noes.rmapastucun 

puñuk  tucuni   haberte  dormido, 
Fina  sofu  Chay  cama  aIIin,o  checa 

manta  aJÜn 
Firmecofa.  Takyakcinchi, 

Firme  eíhr  Tacyacunt  cinc!  imc a 

cuni.  (tucungo  tacyacuni 

Fir^ehazerfe.  Cinchtyani  cJnchim 
Firme  de  corazón.  Taky*k  (onceo' 
Flaca  carne  la  magra  fin  gordura. 

Llaccaaycha. 
Flaca  to  la  o  piltrafas.  Ceca  ayíhs, 
Flaeo  hombre,  o  animal  ronfnmida 
chupado  Suvakfucyaíccaovn  pule 
Fí  X4  perfona  cenceña  delgada.LIa 

caruna,oceea 
Flaca  cofa,  Tullu.oaykra. 

Flaco  de  animo  fin  brío  Piísiíócco 

mana  kakchay oc,o  kakthannac. 
Flaco  bdzcríe.Ccazpiyaní  tulluyaui 

avacrayaoi 
Flaco  hazerfe  eonfumido.o  chrpa- 
doSucyayani  vwpuyaní  chu  luyani 
Flaco  de  cabeza  que  le  defuanece. 

Chamcapura  vnccoyniyoc. 
Flaco  de  furrias      Püm  callpayok 

ma;ia  tacyakccaílpavoc. 
Flanea,  PinculFr. 

Fia  usa  tañer.PinculIucuni. 

Flan 
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Ffio  vocAB.   q&vichva:         Ffl        *ty 

lautero  que  las  haze.  ?ineuilu  ea*  nam  yachacunchur  ladeslu  nelti 


mayoc  Quetas  tañe  pincalíucuk 
o,pinculluy  camayoc* 
lecha.  Huachhi. 

iethashazef.  Huachhichani 
lechar,  Huachhinú 

cchero  que  tira. Huachhicuk  hua 
chirCamayok» 

echeroqlashaze  HuachhichaR 
huachicamayok 

ocadura,o  Huecos.  Chupacuru* 
ccaylla,o  fakfayaeha«hifcca  cay 
lla. 

oc4  Jura  tener,5akfachafcca  ccay 
llayokniiochupaturuyoe» 
urdearbol.  Ci^a. 

loridoXi^ayoe.  Muy  cargado  de 
f  or  Ci<fac¿apa  maIlqui,o  hacha* 
orecer  arboles.  Ci^ayan. 

orido  eftar  Cí(¿ay  ocmijci^aeunmi 
ores  de  oler*  Ynquillcuna* 

ordcmayz.  Parhuyay. 

ores  en  plumsje,q  ramillete»  Yn- 
quillctka* 

ores  componerlo  ramilletes.  Tn* 
quillcunac*ta  chantañi. 
ores  en  guirnalda, o  ramilIete.Ch 
hantalceaynquillcuna. 
lorecer  el  campo  Ynquillyanpam 
pa, 

iori  Jas  cofas  Ci^ayokyaquillni- 
yok. 

Ioridoprad0.7*nquillpatta,o  ci^ak 
pampa,  o  ñaurayinquill  huaylla. 
lorecer  algo  virtud,  6  letras  An- 
eham  caypialltncaycuna  yaeha* 
cun,y  mayas haycunapas  Mu* 
cho  florece  áquila  virtud  y  las 
letras  huachoehuchaca  kana  nía 


dad  no  fe  ufa  aquí 
Florida  edad  dé  mocaos.  Ci^ak  cau- 

$ay  huayna  ci^aypacha. 
Florido  moijO  frefeo  lozano  y  con 

Talud.  Ci^ak huayna  cic^ak  íip¿ss# 
En  flóridad  edad  morir,  Ci^aymnpí 

ocic^akcayrninpim  hoaruim 
Floxa  cofa  no  apretada.  Mana  ma 

ttifecafampa. 
Ploxapcrfona.      c^amppaqqiiella. 
Floxa  yr  la  carga,  mal  apretada» 

Qcjuipimpicricun, 
Floxa  mente. ^ampa  (¿ampalía  «¿anv 

pa  eayninpi  picripicrilia. 
Floxoquefc  efeapa con  tragas  del 

trabajo.  Kallu,  o  krfllüeuk  llarn- 

ecaypac» 
Floxoque  rehuyee!  trauajo.  Lian 

kay  manta  puüccacukjoayqquek 
FIoxo  haragán  que  interrumpe,  y 

defeanfa  mucho.         Queericuk 
FIoxo  para  poco.  Huañnúca. 

Fíuxo  de  fangre.  Cencca  yahuar  ha 

mupayay  futuy  vnecoy  o  vfputay 
Flux©  aíí  tener.  VTputaoi  o  cencca 

yahuar  hamupayan  o  futupayan 
Fluecos.  Chupacuru 

Fogofo  colérico.    Ninan?na,onina 

runa,  cec«ecfoncco  nina  íonzeo 

ceceec  tUlu. 
Fogón  hogar.  Cconcfia, 

Fogón  hazer.  Cconchachann 

Fogear.  Nina  huan  hampini. 

Forjar  hazer q  haga  al¿>o  por  fuer- 

ca  CalIpa,cama,o  tallpa  manta 

rurachini  hínachini. 
Forjar  bazeríe  confer.tir»      Caíípa 

manta  huñichifli, 

For- 
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Forzudo.  Caíípa  c^apa. 

Forcejtr  con  pnx o.  Khomani. 

Forcejar  por  i'oltarfe.Cacbarichicu 

puní 
Foreejar,darvn  apretón  con  todas 

las  fu  er^as.HiicIlaCallpacriacuni 

chamachacuni,  callpachayctmi 

callpatatam  charoatatmJ.  ('ni. 
Forcejado  huir  .Caeharicurcuta  mu 
FercoíIamcnt^CheccñpunimfOpu 

nillam.manaayniy  puníilam  ma 

na*ynivaniyllan. 
Forcofo  fer,    Tapiahucha  caypac 

punicamam.  Forcoíb  es  que  aya 

efeandalost 
Forma Jorhazedor    Hnallpakya- 

chachik  cachiK  camak. 
Formado-  Ccamafcca  hualípafeca* 
Formar  Dios.       Cachmí  eamani. 

huallpam  yachachini. 
Formarvafos  &c.    Yachachicuní. 
Fornicar  el  hombre.    Hyarmiótatn 

yoscuDKopuñuní,  ohuarmihuá 

pununijO  hiichallíctíni 
Fornicar^  recodar  por  fuerza  Hu- 

anni&aallccochani, 
FornicarioaHuarmimanfoncohaar 

micativcachak,  ohuachoc  íonco 
Fornicar  la  tiugcr    Ccarihuanhu- 

challicuni,opuñuni,  okanhuan 

purini  Karipuñuhuanyoccuhná. 
Fornicar  amancebados.  Karihoar 

mi  tivacun  yachatunacun  huy 

.nuanacun 
Fornica  ion,     Huaehhoc  hucha, o 

btiachhoccay. 
Fornicaria.  karimanfoncroKaric- 
ta  Katiyachaii,Qhuachhoc  iiuar- 
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Fortalecer  algo  Cinehiyachini  cíe 

chichani tasyayachini  tacy akch« 
ni 

Fortalecerte  estorcaríe.  Cinchicfj 
cuni  callpaehacum  chatnachacu 
ni, 

Fuerce  eilarTacyayeunicalIpay  o 
tncuni 

Fomlcza  virtud.    Callpak  fenecí 

cay,  o  takyak  fonecocay  einch 

foneco  cay 
Fortaleza  edificio,  Pucará 

Fortunato  infortunio  cafo  gr¿u 

defalcado.  Raqui, acoyraqui  tt 

yuiraqui. 
Fortuna,©  infortunio  grande  tenei 

Accuyraqui.ttiuv raqui  mancha. 

yani,o  ttiuyraqui  apariboan. 
Fortuna  buena  Culsi  cufiillacay,< 

c  ufsicay  y.la  alegría  y  paz  y  quic- 

Fortuna  buena,o  dicha  tener  Cufs; 

cufsilUmjOCufsiyoc  Uamcaní. 
Fortuna  mala,  Chiqui  chiquilla  caj 

Kenchacayv 
Fortuna  malaxo  desdicha  tener. 

Chiqqui  chkiqquillamcani  Ken- 

chamcani  mana  cufsiyok  cani 

manamyamaypasyachacunchu. 
Bi?n  afortunado  fer.     Cufiiyoc,a 

enfsi  cufsillamcani. 
Mal  afortunadoen  ganar.  Chhiqquj 

chlJ^uruna  okencha. 
Fraocap  liberal  mente  preueer. 

Ancha  ttituy  tticuyllam  caucha- 

chini. 
Fngofo  camino.  Ccacca  ñam  c^aca 

ña  ii  vray  vichay. 
Franco  liberal  cnproueer. a  All¡  tei 

cuk 


T 


Fr  VOCAB,    QjaVlCHVA.  Fre  i$ 

tuK  ancha  ttituR,  o  tttcuycama-  foipñauin      La  parte  llana  déla 

yoc.  piedra  y  ñauiyyofc  rural.  Lapie 

draque  tiene  haz  llana. 
Frente  de  cafa*  Huacjp  ñaupaquen, 

ñaupak  ñin. 
Frefc©  reziente  el  pan,  Ch*ayrakca 

f  afcca  chayrak  ccoñi  tanta* 
Frefcura  de  arboleda.  LlantuK  hac 

hhahaehha. 
Frefcafruta.Chavrakpallafcaruru 
Frelca  el  agua,o  fría  de  fuyc.  Chira 

vnu. 
Frcfca  enfriada  Chirichafca  vnu,o 

chiriyaehifea. 
Frefco  pefcado,©  qaefo.    Chayrac 

hucu. 
Frenillo  del*  lengaa«Callup  circan. 
Frío  Chiri. 

Frió  hazer.ChirÍBn)i,o  chiriyan  pa- 

cham. 
Fría  coiía  defuvo   Chir ¡.Enfriada. 

Chiriyafeca  chiriyachifcca* 
Frió  auer,o  tener.   Chiriná,  o  chirí 

yacuni. 
Fria,o  friática  perfena.  Chiri  fonco 

runa. 
Frió  tiempo.Chiripacha  chiri  mitta 
Frió  de  calentara.  Chucchu 

Ffioauerafsi.  Chtichunichuchum 

hapi  huan,oehucchu  luían. 
Frifa  ©  fritado. <7pullu  ppnliu  ppac 

hha^  * 

Fnfolcs  comunes  déla  fierra,  Hatu 

purutu  huaycüoa  pnfjBtu. 
Frifoles  de  toítar.  Hankana  purutn 

rcdondos,y  medianos.  Chum.o 

chwuna  purotu  con  que  juegijal 

boyuelo,y  )u»zv  afsi  chouini. 
Frifoles  deles  yugas  delgadas  y  aa 

ches 


ancodcmafiadogaftidor»    Karu 

Karuycamayoc. 

ancogaftador.   HuayraK  maqui 

manamicha. 

anco  en  dar  bien.  Ancha  ecucuk 

cuecuy  camay  oc,  o  ecupayak. , 

anqueza.    Ccocukcay  kuyakcay 

ceupayakcay. 

ancoünaue.  Piriptrí. 

angula  delgada  molinillo. Chichi 

lia  para  guarnición  déla  maDta. 

anja  grueíla  como  repulgo  Cum 

aa. 

angula  de  oro.    Ccorichichilla. 

ayle  de  Santo  Domingo.      A  leca 

padre  de  San  Franciíco.  Chhechi 

pa  Jre  De  «San  Agu  ftin  7*ana  pa- 

dre.Dela  merced  YuraK  padre. 

egarconagua,  MaylUni. 

egar  algo  con  cofa  afpera.    Cca- 

ccoriní. 

pgar,o  traer  !a$  piernas    Ccacco 

puuichaquióla. 

rgar  les  ojos,    ñaui&accacconi. 

?gar,o  refregar»       Ccaceocuni. 

enetiso  loco  a  tiempos.      Chay 

apuyniyoc,o  chayapuqqueyoc, 

ochapapu  vnccoyniyoK, 

eneftis.  Chay  apu  vnccoy,o  cha 

'apuy. 

;nte.  Maiti  >     £l  de  gran  frente. 

Matticapa. 

ínti  ancho.      Qiitmray  matiyoK 

cnti  angofto.  Qquisqui  matiyoh. 

de  frente  largado  alta.  $uni  mati 

yok. 

BÍH5  o  haz  delascofas.Qauij  ru- 
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chos. Pallar.  Otros  blancos  Ut- 
guíllos  Yuracpurotu.  Todos  fe 
cuezen.Otros  pintados,  Chayña 
pallar,y  todos  fe  varían  por  nom 
bres  de  color.  LlulluchapurutQ* 
Losntoradoi.Puca  Los  colora- 
dos.Paucar  Los  araarillos.Yutu 
purutu  Los  pintados  como  tór- 
tola Moromoyo  purutu.Los  lio- 
neros. Y  paco  poroto  Vayos,y  ya 
na  los  negros. 

Friíalilíos  muy  menudos^o  judigue 
los  gunichuxii 

Fnuola  cafa, o  vana  Ccacin  yanca. 
FriuoJa  razón  que  n©  prticua  na- 
da Manachayaquenfuni 

Friuola  efe  ufa  Faneca  pullccacuk 
fioii  manachayaK* 

Fruta  de  árbol         Mallquiprurun. 

Fruta  verde  Chahuaruru3o  hamo- 
rak. 

Fruta  blanda.        ñupu  ñupu  ruru. 

Fruta  madura.  Poccofeeaochayak 
ruru. 

Fruta  paffada.  Naqquefcca  cipi* 
cfpururw. 

Fruta  empedernida.  Cfaulía^ocbi- 
aícea  palmada. 

Fruta  temprana.         IMicbca  ruru. 

Frutero,  Ruru  yfanca. 

Fruta  tardia«Qqucppappoccok  ru- 
rií. 

Frucificar  los  frutales,       Ruruni¿ 

Fructécar  la  tierra.  Caman. 

Frutiferati  rradefuyofinflbcrcol 

r  c«makallpa. 

Frutifera  cierra  fcien labrada,  y  es- 
tercolada,  Ceakyacakya  allpa» 

Frutiftcaír  muy  logaaa  «eneeXcafc* 
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yaccakyalla  caman. 

Fruclifiear,  o  crecer  muehayéma 

Cama  maman^ callaliaílanccachi 

Frutuoíb  árbol.  Ancha  ruruc 

Freos  déla  tierra.  Allpapcamafccaí 

cuna  allpap  miraynin. 
Fruto.ovfufruéjto  gozar,   Caycbí 

trap  miraynin  ñpcapmi,©  chau 

icirayninniyoemicani. 
Frunzír.  CcccenJ,ocippucban 
Fuego  en  llamas.  Raurak  nins 
Fuego  en  brafas.  OujIIimfámiM 
Fuego  hazer*  Nina&a  opuenrin: 
Fuego  pegar.CanariniJiay  huaycu 

ni  ni0a£ta. 
Fuego  cubrir  con  ceniza  guardar! 

Ccollirii. 
Fuego  encenderfe,  Rauracun  nina 
Fuego  alumbrar,  kancharni  caler 

tar  ccoñiehin. 
Fuego  quemar.     Rupan.  Humea 

kozni.rin. 
Fuego  echar  cbifpas.       Cachach 

cbauminina. 
Fuego  Ucar.  V)  acani.o  niñada  hu 

cuni 
Fuego  prender.       Nina  happicur 
Fuego  cun  ür  a  faltos  con  el  vicnti 

Raararcutamun. 
Fuego  cundir  emprenderfe  poco 

poco>Mizmircarin.  Happicurca 

rim 
Fuego  encendido  aiimetar  aluuai 

Raurarcüchini. 
Fuego  atap.ído  encenderfe  de  fuy 

Raurarcupun.. 
Fuego  entre  leña  yríe  emprendíer 

do,y  levantar  llama.    Hapueur 
Fiifgo.apagar  con  agua*  Tamu» 

a  mi 
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Fu  VOCAB.    QjpVlCHVC  "Fu  t¿* 

man©,tiaaíuchini  con  ic  cf  bar       Fundar  «¿fa.    TcccSai.tcccinchani. 


al*o  cncim  i,chapuni ,  conloplo 
pucuycuni,apaga<  fe ,  huañucue* 

uc^olopUr»  Pucuyeachani. 

uelles.  Nina  pacuna  ccara. 

ueíUr.  Ninaáa  ppacuni  ceara  ppu 
cuna  huan, 

uente  encañada  debaxo dt  cierra, 
Pincha  paceña,  o  pincha  vnu,0 
pinato  acidice  a  vnii. 

ruettreq>e  corre  por  caños  Pac 
c  ía,ig  h  di  rucntc,pacchakvmi 
F jente i* q íalepor c^ños  i'paK* 
cha  vflupppakcnanan  tos  taños 
d^ia  fuente  Vitcu  pp  *kch*  qqui- 

llay  viteupaech a, ciño*  de  hierro 

íilSiUe  clara  Chhuy^f o  kchajtür- 
ui*,mappa  otliapMa  vnu. 

«ueote  ?$$  corre  íienpre.  )Cínf¥ 
ppjüeharayakvnu  .opacch-ycu> 

C»k  Vtíüm 

Fíente»  manantiales Tu; ywt:,u*vw 
íueate  que  mina.  Fullpuk  puüpaKl 

pulláik  vau,o  ccínpuk  van  pa'ff- 
ai k  vnujl»  que  mana  caliente  , 
Fuerte  perfona.    Cínchi  pumayn*» 
Fuerte  y  valerofo  o  rameío  en  guer 

ra.capay  huaminca  aticukpu  may 

nacaüpayok. 
Fuerte  de  animo  y  bno.  Callpa  fon 

eco  o  ccae; h-*runa  ccanrunajO 

ccakchaccaritiina. 
Fuerce  de  valor  y  pecho.  Kari  Kari 

lia 
Fuertemente  Cinehi  cinchiüa  ccari 

ccanlla.ccari  hínalU. 
Fundador. 7VciK  ecallarUhic/)  ta 

\iét  &  oicarichik. 
Buu  Jauíeuto  timieueo.        Tesci. 


Fundar  de  metal  algo.     Huhhaaia 
Fundida  Cofa  Hicbaíic*,,* 

Fundirlos  «jétales  couh'uayras. 

Huayr  ahim. 
Fundir  metalo  derretirlo.  Vnuya« 

chíntyacuy^chirn» 
F-.<riolbayrado.Vtekpha  vtekfoa 

eco  pina  njii'Zpacfonceoyocpiña» 
Furiosamente  como  lo. o,  Vt  khina 
Furiaolo  ura que  viene  a  tiempos 

o  lunas,Chay  apoyen,  oy. 
Ft  rioio  qné  de  ai í  reta  vino  a  fer  lo 

co»Vtek  chanaK. 
Furioío  a  tiempos  lunático.  Chaya 

p"quevok  vtck  ,0  chayapu  va» 

ccofnivoK, 
Futura  cofa  iopor  venir  Cananeak 

l.  as  <  o  fas  ru  ora  s  o  po  r  V  e  n  ir  no 

las  f -etilos  Yma  cañan  caáupáa 

anaoam  yaciíanehicchu*  - 

O    Ame     A 

Cá^po  o  conejo  délos  yndics» 
Ccoy  ©cconi-. 
Gajo  de  árj^pl  rallcca  o  kaclla 
hachba,oKa,clui«:ca. 
Gajo  de  vuas         Huc  huayO  vuss. 
Galana  o  pulidla  perfona  hentita* 

mente,Kapchi  kapthiííaj 
Galana  perfona  de,í|]pneíUmínte. 

CcacaCcá  challa  nuqciKUa. 
Galán  o  pulido  <ie  fuyo  qbe  todo  le 
dize  bien  Capchi  eazqtíillahuail 
paricuK* 
G¿ian  enconado  en  andar  y  mirar 
deshonefto.  ñuquikñuquin 

ñnqui  ycac  haK  cca^a  pay  t  u,o  i  ta 
ia/caciuK.  , 

'      L  Gala- 
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Galana  muger  fia  afiento  encoaada 

afsi  Cca^spavtu,     ñuquik  ñaut 

foncc  o,pucílaK  ñauifonceo. 
Galán  por  hermofo  y  hermoía  $11* 

mac  curnasut. 
Gal¿n  el  amancebado.  Sipas  oiyoe 

huayoan. 
GaUo  bien  calla  Jo,  y  afaveíona  *o. 
Viruy  viruyllaÍKllayfií  JUylla  viru 

ymanalla  ík  Ha  y  m  analta. 
Galano  andar  áfsi.  Kapehivcachant 

aufluiy'eáshani,  o  Kapchipuiíni 

ccac^ycachani. 
Galanamente*.  kapcHi  kapeUlfa  caz 

quicaaqmila  &c* 
Galardonar  o  gratificar  teda  bu  !na 

obra  con  obras  CtH»in«haei,v  ñ* 
tiinchani,Oiof  i  cuisinehahuaiiun 

Dios  nos  premiara 
Galardonador  gr¡iíiíkador.Cufsin- 

cbaK  ñáuinehík. 
Gratilicacioa.  CüTstnehay  oáacin' 

chay. 
Gal&a  pí&dra  de^af^a  la. Cumpa  o 

cu  mpa  mu  fecar  ti  mi. 
Galga  echar  a  roctar  delgalgár  pie» 

dras*Cm&pani9eampaft»>'ni 
Gallillo  o  campan-lía  déla  boca  $m 

ca  o  hoch-huyccallu- 
Gall'oi.  Atariu?Mps« 

Gallina  ponedera.      Miiacha*  acá- 

huallpa. 
Gallinazo.  ¿uvuntuy. 

Gailipauo.  México  vparunapi nuil 

pan 
Gallinero  ÁcáKnáfJpWfiaáii; 

G-iHo.  Vrcoarahoalipa* 

Gana  en  todos  los  verbos  fe  íigmrj- 

i»cea  la  partícula  (  na/ a  )  y  el 
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deíleo  o  affícíon  o  antojo,©  gof* 

to  ,  o  apetito  de  algo ,  como ,  ri- 
ña yani,tCBge  gana  de  vr 
Ga- aderoque tiene ganaoo.    Lia- 

niayoK,ov^iyok. 

Gafado  dei¿  ti>  rra.  Llamai 

Ganado  deCatlilla.   Cartilla  llaní 

1»  unios  al  paito*    Hua>  llau-an 

cattint 

Gapaieroeliriador  yfeñordel  gi 

nado  LíaaVavoct 

Ganadero  qoc  lo  guarda    MichiK« 
Ganadogtiar  arr  reptar  Mitin* 

moni,  Curar  han  pioivirahuaa 

H   fiiitllanf.acta 
Ganado  Ue./ar»    Ccatio!,  meter  ea 

cot  IjCcíyciiLJ^hcrrarlo^vnaa' 

chat  i. 
Ganado  en  manabas    Ap'aap'ntfi 

vnatjjode  ganado  ,  lucVancha 

Han:  a. 
Ganar  adquirir  f^ran^ear  al  trabaje 

t  rj  uf¡!,  »lr*aro,rTÍachicwni>y 

vflathicr  i  i,ac!qimtr  a  todo 
Ganancia  lo  adquirido  T  aricüfc^á 

V  fiac  ríaé  fe  i  a  mft  ací  ituLca . 
Gaznar á&eritfcs  o  reereter.  Camal 

cani  oca  mantee  uni. 
G¿nar  jubileo  indulgencia.    Hucha 

pampachayga  i-fíachituni 
Ganar  honra  o  fama.  Vvaytncuvt; 

vfachiconi  alli  runañinratucum 
G^n?r  ami  -os    A^hcA&a-v  ccoc-L< 

maeichscuni  ,  oac-hcahnan  to 
•fhomacfvíuoni  hi)aüqcjuecha€t?n 
Cañar  enemigos.  Chec-  i  patutun 

ronapaueam  tn¡uyta  tariní- 
Ganar    1  juego  o  apollando.  Milía 

ni  uiiilácixur, 

-.  Ganai 


Y 
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Sanar  la  voluntad  a  todos  ajcio-      Garriera  ronquera  tener  de  hu 


narlos  afsi  Hinantmpa  hañincca 
•ueuni ,  o  hinantimpa  fonccona- 
paktncui». 

aangoío  §anca  runa,porque  habla 
por  eí  gafó  Jeque  es  ^anca* 

jangoío  h * t>l« ruanca  £*&  a  rima- 
oí 

jaían.Chacrata  uayoc  chacrallasa 

c«puK« 
jaáir  ti  perra  o  anísui  aporreado 

Huaean* 
íañir  íiaohrroijcoconpifna     He* 

qqu?  k¿afe<a#o  ^ca  li&caehhata 

chriícaetaní  rifridni. 
7araío<i  »  hayaachjiraiB.il  o¿.aua- 

11$   Vrco  es  aucfeio  no  ¿ar    ion. 
(?ar a  u  t&.  Cu  mu  »  iUio  qui  % 

Hay,', 
paravr.to  de  cuchara.    V¿>,Uag^u- 

mu  írluui. 
(7ar<;aatie.  r        Huacar. 

gargajo.  Ll«u<;atO€ay¿ 

Gargajear.         ¡Ttotwarwm¿iliau- 

C^íCia. 

Cirgant*,  C  mka 

Guanta  dt!  píe.  Chaquip  mucan. 
Gargantilla.  Pirli  huailccp» 

rju^ariúios  Ckvaveuna  feampi. 
Cr  argarifmo  aéto.  Qkyayeachav , 
Gargarizar,  OKyaui.ckvamini. 
Garguero*  Tonc©r,toncc©ri. 
GarÍito,naíTa,  Cuüanyba. 

Garrapata»  Afta. 

Garrafpera  roa 'juera  Chhaccaeun 

cavnceo/. 
©arrafpíri  tengOéChhacamconcay 

£i  q  ue  tiene  gaírafpsía.Chacaeu 

«a  runa. 


mazo  de  agí.         Ceapabuamiij» 
Garretillo  garraspera  que  ahoga. 

Cipskthhacacunca. 
Garrote.  Ceuko* 

garrotazos  dar  alguna?  Ccolíeon* 

ehaoi 
Garrocha,     Maqtsihuankuaehinafc 
Garuar  rppunt. 

G  *roar  con  f©l.  Chírapanmi. 

Gar  t  a.  Yppu  vpprj* 

¿ara*  con  foí»  Chirapa» 

Gait*rf  .algo  o  GÓfuiwirfe^tuea^hrS 
Ga$ado¿  i  Bcnchcachint. 

Gacear  el  niño yr  a  gatas.Llocsar!* 
cúhuahua  ,  o  hatanmi ,  o  hataha* 

taaírín» 
Gatear  a(ieo d  "fe  o  fufeir  fin  gr  a  !as¿ 

Lloccani  (ioaaipam  vichar  irti,r 
fubira  tauaiiOfliocani  ollocarctmi 
abasar,vraf  tuoijoiío  avcumuní 
Gato.  2tficitu,n»ic¡* 

Gato  montes*  OÍYcolí  é 

Gauílan  Huaon^n* 

Gaiiiotahlaoea¡  QoellhiraJ 

6auiot*stodaila«auegí¡fe  cVbu.íe 
Mayuctotilla  gauiot*  negr*.tacan  a 
Gaznate.  7nneor. 

Guarguero,©  trabadero  Millpuna» 
Geloíia.  Arapa  ¿rapacabuaija. 

Gemir.  Ancbini.  gente  Runáctjna* 
Gentilidad.     Huacamuchhakcuna 

mana  íutiafca  runacuna. 
G¿ntü hombre  Kapchi  Rape !  iKari 

vir  1/tíiaaal'afi  Hay  tnaoalía. 
Gerto  U*a,alli  vya,fcuen  ¿erto,Mi- 

Üay  vya  malgeilo  (payani 

Geílos  hazer.  remedando  Tacha- 
{f^itos^azer.fciiilanJode  ütto   ^ac 

tutuí**  k.  a        Cih&* 


a 
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Giboío.rtutnuchuaíTayoK  oKuanu 

runa» 
Gibofo  muy  cargado.  Ccumu(japa. 
Criba  ocorcoba.       Ccnmu  huaiia. 

Giganie.  Ancha  ^umi^apahatüa 

caray  runa. 
Gloria    Hanaepachacufsicuy  o  vi- 

iiay  «¿aasacuy  viñaypak  mí&icüy 

o  viñay  eufsi  caucay  o  cuíi  qquel 

pocay  o  yiñay  cutiymanay. 
Gloria  eterna  tener.    Cbíiasanaijí, 

cuíi  c  utí  qquelporacaoi., 
Gloria  vana.   Fupaychachicuy  an- 

chayaiy; 
Gloriara  o  bufsar  vaiaa gloria*  Tiu 

pay  chaehieuni  anehayearj  ancha 

yupayupatucuni. 
Gloriofaaiei3te.sCuficufi!lacuííqlI 

polla* 
Gloría  dar  o  beatificar  Cufi  quülp© 

ehanicufiymaiiachani  viñaycufi- 

cuytáccujfii  viñavpAc  cufie hini, 

Gloriofo.Cuíí  4«elípovíñayctííiyok 

vanagloriólo  que  procura  vana- 
gloria   Tupayupa  tucuk  «nchay- 

€okyupaychachi:uk. 
Glotón  que  traga  mucho  y  aprieffa 

RaerapüstnÜeapu. 
Glotón  com»lon  tragón        Vkca 
qqnelíca,  huancar  rnanak  vicf  a, 

viccalla  yuvaK. 
Glotonear.    Huancarant  micuyea- 

«haniniicu'pucunt» 
Glorone^r  recalar  el  cuerpo    Ma* 

chit  nafcacla  o  mizquJtaiachifcae 
ta  aikant  tteemunio  ácnicuoi  veuc 

ta  pporco  hicuni  t-c¿i»uy  tte«- 
WMvta  mieum  o  rau  aeuui 
Goliodemar.  Ch«¿upituehao vcu 
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ceoeha. 
Golt'o  profundo  fin  fuelo.Tirachs 

ca  rnanaehayay  vcu. 

Golondrina.  Tanacallhua 

Gololo  amigo  de  «otaiidas  o  beui 

das.  Con(vit«ja)aycha  vu^a  mil 

qqui  vic^a. 

Golofoque  reba  comidas.Hilhjk,* 

hiltu,o  hilluycamayoe.  \ 
Goiofinar  afsi.  Hiliucunijhiüuyca 

chanihillupayapuni.  j 
Golofofer»     Mizqqui  vt^amcan 
Gelcíina.  Mizqui vic^a  caj 

Goloío  de  pan  ¡  T  tanta  vic$« 

Golpear  aperrear.    HuaKcaycui 

mavcatjú 
Golpear  den  artillo.'        Ttafan 
Goma  Jar  el  árbol.   Veqqueyan, 

veqquen  íutiinnin. 
Goma.  Haehap  veqqo^j 

Gordiisiwo.    Huañuy  vira^apav 

ray  «tanaK 
Gordiísimohazeríe     Viray  man¡ 

ni 
Gorda  cofa,o  gordura  o  feuo.  'Lii 
Gordo  lo  que  tiene  gordura  Vir; 
yok,enxundia  o  manteca^-Vir 
Gorda  cofa  y  gruefa.  Ra* 

Engordarle,  r^cüyan,  engruefar 
delgado,  raeoyachíniraruchai 
G«rdO con  exceío.        Racuc^p 
Gordo  camudo.AychacapavKw 

pa  rullu^apa. 
Gordo  engordado.  Ppoccochict 

tea. 
Engordar  al  puerco  r>  regalar  per 

na  TpcKcechicnni. 
Gorjear  las  aucs  Huarpinivkl 
chiihini. 

Ge 
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¡orgear  parlar  laperiona.Huarpi- 

cuni  parlero  huarpicuk. 

'orgojo»  Tt'.ita« 

iargojodar.  Tcutayan* 

jorriOTi.  Pauccarccoti. 

jorron  entremetido  al  comer,  o 

perro  de  machas  bodas  ,  Múupu 

c  íkvppivspícukj  y  micupitcuni 

vppia  pucuni.Andarfe  combidan- 

do  de  cafa  en  cafa, y  encreaKtié- 

dofeacomer# 

3ota.  Sutcuy. 

3otear.  Sutrüoi. 

3eterofacafa.  Suttnylla  futtuk,o 

f<-»tuy<¿apa    u  a  f,o  futtu  rayak. 
3ot*  coral       Chayapuk  vocov,o 
ehayap'jy  vnccoy.r  elq  la  tiene, 
chayapuy  vitccoynivt>c.  o  cucu 
lh  v  nsioy  lücwiii  iiapp&isa». 
R  r  ¿ríe.  Sumí- cu  -mi 

Gotera,  ^ur-ukhwaci^uiuiv  pt  fut 
t.iK  fauací.     Caía  Je  ue«, o  ¿on 
tres  goteras, 
Gotear  en  imadealgo    Suctuycu 

pun,oíutrupayapua« 
Goa«nador  jaez.      GarnachictíK 

apu. 
Gouernador  de  algo  fobreeftdnte 
que  prouee,o  r5je,o  vela  fobre  al 
go  Tokncuk  miahuupok  yuya 
pucuk- 
Gouernareí  juez  Camaehini  eama 

chicunito^nnitokrieuni» 

.Gouernar,o  ordenar  a  otro, o  ende 

re^ar  fu  vida  Camachipuni  michi 

puní  cau^aynintam  checcayachini 

yuyapucuni. 

Gozarfe.  Sonecoyeusuni  cofsivcu- 

cuniccochoycugiim  cuísjyuíana 


ni  «ufi  aparihuan 
Gozarle  ala  ¡ar¿aí¡ü  cellar. Cufsira 

yani. 
Gozarle  del  maí,o  daño  ageao.Cuf 

upavam. 
Gozarle  del  bie  de  otro   Cufsiuficu 

puni, 
Gozo     Cuf  kuy  ccochocuy  fonc 

coycucuy 
Gozarte  c¡c  ver,o  ovr    Mizquillari 
«uní  vyarmi,  oricuyta  vyan  ta 
miZittíüln.uMso  o>i2quichJcü»i. 
Cosofo  eftar.  €i<fsitutsiÜam,€ufsi 
ymao¿llam,  o  ecoeno  ccocúoliá 
canijo  cufsiyocUanu 
Gozoís,  o  alegremente'     Ccocho 

c  ©cholla  cofsí  cDisiila. 
Gozo  eterno  VinaypacmJzqqui,o 

ñuta  » edlsícuy^o  ccochocuy. 
Cra  la  de  Oíos  ¿hofpaacochooia* 

cín  cay» 
Gracia  en  el  hablar.   IfizqqTiiíñM, 

ñuaiuíirmyokcay. 
GracioíTo  en  trifear,  y  dezir  dor.ay 
res  Acichiy  camayoc  qqueilaia 
cuy  camayoc  ccamchuy  cama* 
yoc. 
Gra  ció  fomente  trífear     Aciy  aciy- 
taogí  qquellniayctini,©  qquellmay 
qq^elldiaytan]  acichini  mizqqui 
Uam  qqoelímapayaní 9  o  ccam- 
chuycuni,ccamchüpayani. 
Gracias,  o  agradecimiento  enat-iar* 

Machhayctifcayqui  ñicbw  uni. 
GraeiaSjO  agradecimiento  Chunca 

muchhaycuiccayquiñimufcan- 

Grada.  Pata. 

Gradas  Ttewpata. 

Grados  de  pareBtefeo,    Hucyfi  y 

L    3  vi- 
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viñav  vee  Qvíñayj 
Grana  color  fino  Llanca  pucaallín 

puca 
Granadilla.  Tintín. 

Granada  «1  mayz,o  trigo,  o  cenada 

Chok  Iloyak  chok  Hoy  ok. 
Granar  Choklíoyan. 

Gráiilsimo  eó  excefoHuañuyhatñ 
Grai  les  piedras, o  peíiafcos.  Huan 

kac  mwy3Q  ka  ka. 
grande  ojeme  bueno.     Huañw  an 

cha  alItspuDt  ,  o  checa  manea,© 

Ít4iuluiantaalltik     ' 
Grandeva»  Hattincaynin* 

Cjt  n  es  eofFas  las  mavore»  que  o 
tra*  BitsehaKruirji  Las  piedras 
mayores, 
Grande  hazerfe  crecer. Hatunyani. 
Gran  mal,o  maldad  Hacuu  atitapu 

oaei  v.0  2cny,aari  hocha. 
Grandano.o  peligro.  Ati,oatitap¡a 

thiMqqui. 
Gran  bienio  ventura-  Batun  eñfst. 
Grandor.  Hatun  cay  nin. 

Gran»]?  adulto  de  edad  dediítre- 

tipil  Hatun  rlayuyak  runa ,  o  ion 

Ck  oyocs 
Grande  de  ancho,)?  corto. Quiairay* 

grande  de  madura  edad..  PoccoTca 

ñí,o  vttvakña. 
Grande  de  largo,  y  angóílo*.   ^uni 

e*pa. 
Grande  de  ettatnra. 
Grande  cor  CAct(o* 

cu  nú; apa 
granero  de  mavz 
Graneros  del  ynea.  Ccollcca  ceoll- 

ccañuad. 


^umruna. 
Hat  >n  caray 

Ccoücea. 
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Grangcar  ¿anar.Mirachicuni  tarffii 

ni  vfachKuní 
Grangero.     Caturuna  taricoK  vría 

e¡  icuK  miracbícuis,. 
Granizar  menudo.  Chiccrin-. 

Granizo afsÑ  Chut  i. 

Granizar  granizo  gordo      Ku:  tun. 
Granizo  afti,  Rurjtu. 

Gr¿no  de  fe  milla.  Mu  hu  huí  rauhu 

vn  ?*rano. 
Gran©  da  mavz.        K^ccara   H.ic 

trigo.  Hu¿' cenada,  o  huc  mvho 

<;*fa  8cc9 
Grada    Vifuicny,  o  vifiíifi,  o  efei  tí 

tir¿, 
Grafía  tener,  Vifuicnni,  vifl£ finí  cbi 

tiritan  qqueiluimgaaí,®  Ue'khne. 
Graznar  áue,  huacean» 

Graznido.  Hnaccay, 

Gr^lsientn andar  de  ordinario.   Vi 

íuvrayaoi ,  *  iíiíiíir ^ vani  chic»t¡ti 

raya-niqquelluiravani» 
Graúiento .Llekhue  vili  ti  (?k,o  vif- 

uik.  Mucho.    \  íiui^apa  vtísiíiij 

(¿apa    chitititivapa  qqu-.'llincapa, 
Graue  perfona  de  refpeotO.  Llpap 

man.  hanan  ¿pwjll.-pa  manchare 

yok  apu. 
Grauedad   Manchanacaynin>  o  mí 

chaqué  vokcavnin.. 
Greda  de  tierra  blanca      L  IanKa 

allpa 
Veta  de  greda.  Llanca  circa, 

Grietas;!  'pizcuchaqui, o  ppatt*  pp; 

ttíchacjiíi 
Gr'etas  tener  Pp??tait<  ha^uimcanii 

pi?cuyokmican»  Y¡  U  le  hazienoc 

Ppizciivaní  ,  o  pizcuvan  ñan  ,  c 

ppatta>an  ruisi  chaquiy, 

gfrl 
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3rUtof.de  machas  grietas.  Tucu      6ukd%o  el)«  ftcret-Cn».  h. 


capa 
ftffla  animal  ChiUi,-utv. 

?nilo*  prt  $i»a .      Chaqui  huatana 

a^ueilay.  . 

jmar  coa  ..jae  Ka.Kapatechabl  ka- 

psrini. 
Gncar  llamando    Huakvatini,o  lia 

mar  ¿fritos  o al^ue  cfta  ¿e¿os. 
<¿r ->fura¿of  dura- 


Guardar  a  alguno  mirar  por  Ío^uc 

haae.Ccaunii  huaní. 
Guardialosfoidade*  déla  centine- 
la :hapatiyakauecakcuna. 
Guardia  bazer  Chapatiyani 

Guarda*  <?n  >'u  lugar.  Cr.urartwunu 
Guardólo  alH    ■  ChurarTcüfc. 

Guarda*.    Huaccaychani  huaccay 

cha  4  uní 
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^ftpa  • 
Grueifo  carnudo.    Aychacapa  vea 

£ *pa  tiillu capa • 
£ruetía  cofa  coa. o  madero.  Racu, 
G*»*!foíde«!a(H*o¿        Ra^^P** 
&uñir  delatado     P^u^cuzunl 

c  «tic  ha ;  a . « i  p  u  t  u  tu  t  uc  uní  c  c  o  1 o- 

tOtOCünt. 

Gruñir  acicale*., 

G.    ar*te- 
"CTíiar da  no,o  ptika  n© 


Huaecani. 

Pa-Ca. 


M-ukukí'encco 
Guardara  ©tro defendiendo.  Ama 

chaco  01* 
Gsiárdár  mirar  perlas  cofas  con 

cordura.  M«fsinimtif«icuni. 
Goaraofbaísi  Mufíicuk. 

Guardar  demando  co  auaricia  no 

drir  lo  julio  Michhacuni. 
Guardar  fea-  to.    Sú&i&a  pacani 

nía  iUíMU  11  i^uictínijfuanairi  pa 

ca  fita  i  &  a  coevaihínití-u. 


aZZ^^olu^:^.      eBard«r.dd*o ,oHpe  ■«. 
V        .  ..   *-...- -,-„,,.•;*  *«  Pií  «¿áctini      1' huir  clrrabno. 


paita  niana  ccahuac'  Guarda  no 
lo.dexec  de  dar.. 

Guarda  no  ^a  as,        Pactri  buak. 

Guarda  no  dexes  dey  r*iJa&a  mana 
ti  buak. 

G .  rda  de  heredades.     Arari  hua. 

'Guard  i  r  la  palabra.  Simi  nífeaytaní 
emkca/ finia.  ppu.:hucani  ru  ^ 
coy  cham,r  f* -t*t.  tíancccchani 
hniaaií    alebrar  la  palabra. 

Guardar  r  dpe&o  demdo     JTupay 

chan¿  kan^ntam  vupaichanu 
Guardar  el  re¡pe&o  a  otro  prefe- 
rirle Yupaychaipana  curakchani. 

Guar da  eípia publica^  ChapauaM 
chapa. 


pidiCiacubi      Y  huir  cltrab^io. 

L¡  mkavmaüía  ayqu/icni  pulí-- 

ccacuui* 

Guarida,  ciquefpina. 

Guarida  ei  la  guerra,  o  fortaleza. 

*Pu«  ar*  ¿reo. 
Guarecerle .     cjquefpina  rrnn a\  qcj 

na  u tii  pa^uar ini» 
Guavauafruta,y  arbej       SaUfnftt. 
Guarrero -faiu oto  matador  ¿u*cay 

k  hapeha. 
Gucrrer*..ieftroen  gturra.    Boa- 

mineca 
.Guerrero  esda  foldado.  Cincl-i  Mi- 
na ,¿  auctakcuna. 
Guiñear.  MiscanaciniL 

L     <%  Gui 
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Guiar,    ñantarieuchiniyachachiní 

ñaupapn'nipufapuni. 
Guía,  ñmta  ricuchiK  ñanta  yacha- 

chíK  ñaupa  puK,o  pufaK. 
Guiarfe  oyrícvno  en  pos  de  ocro. 

Pufanacuní. 
Guiar  íeporfuparecer.Hamütafcca 

Hay  o  munafccallayccama  purini 

fonccoUayrrtantam  cani  onocca 

llaínaatamcant  vnan*has  cayiby 

tamcatticuni. 
Guiar  ciegos.  Rampani. 

Gaiarfe  por  razón  Checmcakllac 

ti  tcaticuni  aheccaneakila  man- 
ta mea  n». 
Cui-tr  licuando  configo  a  lu?ara 

caía.  Tufa  ni 

Guiar  dá$a,Puclla&apofarinie  ser 

cito  a  \h  guerra  ttm  hicunaóia  & 

aurcakcuna&a  puíTanni, 
Gmar  al  ¿tilo.    Hanak  pa^h^ñAnta 

p;  ÍÍO!  riciichini  yach  ichwt.. 
Guiñar  del  0)0.  C^qucmfiyctint 

qqaémUay<  uní* 
G  <íñaí*fe<J<?io|o  vno  aoTo.Qquem 

(inacum  ^que-m  llana  um 
G>  nareíniüto  Huampu  quuevirt 

C  n  o  qqueneco  cumiin. 
Gunnatda  Je  flores  Tticschantaf- 

cca  pilla  o  mquillticapillo, 
Gúírn  ida  nazer  Pnlu  ttit acachan 

tañí. 
Gutfar  d?  comer  Huayccuni  huay- 

tcutu  i  yanuniyanucuni 
gtíiíar  con  fazon   y  con  codo  re- 
caudo. Machit  machmi. 
Gula.               ^acc^pucbyhucha.y 
$*«capucun¡,  comer  demaluuoy 

«enrula. 
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gufano  deb¡uos¡  Curü¡ 

tutaniento  podrido,  Curup^occíf- 
ccan. 

Gufanodar,  Curumyaucun. 

Guíanos  heruir.Huattuanvmyan. 

Guíanos  roer.    "  coceircarín. 

Gufp.no hazerfe  o  nacer.  Curuyan 
aychay  ,  ocuruyani. 

Guumieotacofa,  Curuyafcca,  mu- 
cho vmyaK  euru  okocurugapa. 

Guía  ñera»  Curu  Iibtaí.fcurup^occit 
ccam 

G  fanoque  freriaenel  mayz„  Hu« 
«ufcüru,y  rüer,huttun,y  el  ma>z 
roydohuttu  vara. 

Guitar  toóla  beca.  Mallint. 

Guliofa  comida  ñueñu  o  mízqqity, 
o  mizqquik.  micuyjñuuuik  mJ- 

H  ante    Am 

F)  Ablar.  Rirnaní. 

1  Habla»  Rin  ay, 

H  b  ar  vn  poquito     Rm.ar.ng 

o  dar  principio  al  hablar 
Hablar  ton  propriedad  fin  faltas. 

kaztaclacama  rimando  tim  Si* 

kaaeachicuíii 
Hablar  elegantemente.  Gimiera  caz 

cachicuní  churaylíam    ehuraii, 

chhantayílam  chhantaoi 
HabLr  propriogalano.  Añavñiu  to 

chayáquen  fimida  rimani 
Habíarafecradamenteton  cimenta- 
ción, Cazqwicazqui-5tam  occap- 

chikapchiyliam  rimani 
Hablar  echaría  palabra  con  djficut 

tadfinic~tacioiyachici;n>  S   itar 

feb  fin  querer,  (imi^tcokyartu 

puhuarcia. 

Ha. 


T 
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iblar  bien  pronunciado.  Simi£ta  llamcaní. 
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azcachinim  o  kazeactam  rimani. 
blar  desbaratado  y  noapropcíi- 
nPaoca  pantaátao  »iateu®arima 
ni  manashayaqijuenta  hapllayca 
chani 

iblarpoco  moderado  Pactasllac 
:a  rimarini  y  rtniayta  pa&as  cha- 
cuni. 

)blar  muchofin  mediJaTallkjue- 
yo&am  o  fímiman  c  hay  a  $ a  ca- 
ma rar  i  m  ¿.nú 

iblador  Siraicapao  rimaycapari 
mak  foiuco  ritn.iy  camayoc. 
blador  fácil  en  hablar  y  copiofo 
de  palabra»     Siaii  víachik  o  ri- 
ma y  vUchik. 

ahladcr  ci  limólo  qoe  fe  va  a  ccn* 
graclar  coa  lo  q  oye.  Kanaqqucll 
caíií}iv|quelka„ 

¡blador  gracioío  tí  ifcador  K  aaa 
machi, 

ablar  afperaméte.  Hayac  hayaala 
riman» 

ablar  mancamente.      *  Llampu 
Uamp'ulIamrimamV 
ablar  enojado.Calkhacufpam  x'u 
maní 

ablar  fia  conííderscion  y  abulto. 
V  aneamn  manido  hapll.>yca«hani 
>a -.r.pa  jirón  rimaomana  huatuípa 
ablar  a  (u  proue«.ho  o  eoderecfco 
defodedojOporíi  Alliuniyman 
vnanchafpam  rimani. 
íblar^  trochemoche.  Chamca 
ciameAÓta  riman*  venóla  ha- 
ll Uáóbrimani, 

afclar  poco  por  extremo  fer  calla 
do.  Mvcmicuui,  o  mucmimuuní 


Hablar  confufo,  o  efeuro.  Arni  ar- 
utetam  rimani,  tito&a  mana  vya 
riy  taro  riman*. 
Hablar  cofas  difíciles  yefcuras. 
Huatüy  ta  rimani  mana  vyariípa 
pas  vnanchananta*  Cofas  que, fe 
han  de  adettinar  pe  r  conjeétara 
como  las  parábolas  de  Chriftoj  o 
huatiiaaSa. 
Hablar  íe  ios  defauenidos,    Napay 

cuna  cupi.isí  rímachi&atupunj, 
Hablar  alalina  iK-otierla.      noneca 
tturpnk  fímiélarimani  animap 
chayaqcjííeo  macta rimani 
Hablara  vezes.  MittaaA4ufpam  ri- 
man!. 
Hablar  prolijamente.  Rínankaoa 
ñiy  a  haípa  manataniyea  mana 
puchucayta  rimani» 
Hablar  por  otro.    Rimapunivillay 

cupuní  íimachípWísi. 
Hablar tatta mudo   AcUuycatKani. 
Hablar  confidera  (ámeme  Huatuf* 

parn  hamutafpam  r mati. 
Hablar  libre.  Souccocamalla 

rima  ni 
Hablar  í..con(TieracTo Zapalla  mana 
hua.tiiípa,  mn.á  vtianehafpa ri- 
mani 
Hablar  disparates.    Matu  cía  ir»  ap- 
llaycachaní    manachayatpenta 
rimani. 
Hablar  de  Dios    Dioshuehaéra  ri« 
matsf,  o  anima  huch  amanta  del 
alma. 
Hablar  rnaldeotromurmurasdo. 

Rimacunicipíicanie 
Hablar  a  otro  de  negocios,  o  ce  mu 
L  f  nicar* 


i 

k 


¡ 
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iño titearle*  Rimayctini  rimachi 
ní 

Hablar  paísito,  o  quedito  vpaJIamá 
ta  rift¡&rii,  Vj  .milla,  o  sÜslUmari' 
t'&¥ífnánf,d"i¿e  habiarpaíito  o  de 
espacio  y  también  dizeiinyra 

Hablar  alto.  BatuaEa,5*ninaóta  ri- 
man*'. 

Hablar  faladandofe.napaycunacu- 
ní* 

Kablir  m&\  d¡e  alguno*  Kimapaya- 
¡11,0  ri macuñi. 

//fiblar  machos,  jantes.  Huatatáta- 
nibüarájrsraHiíi 

Hablar  mucho<conroydo.  ChhaK 
huaniforocyani. 

Hablar  burlando  obudatfe  de  pa- 
1 1  b  ra  ÍÜ  ni  ac  h  a  c  o  ?  ;i . 

Hablar  de  al^o  ala  yda  o  dexar  ha- 
bladoRi  -nachicamuní. 

Hab  lar  todo  lo  qu>  avejuedeíir  en 
d  cafa  Chavaojquenta  cania  ri 
n>auayca£t&  caraa  ri^anLo chay 
cauta  ,  o  cc-if'Üáíiianca  rtmani 
ccayllinéahia. 

Había?  comando,  con  ruydo  mu- 
chos r>u--ia--*¿  roevani  hifáVara* 
ram  Siaata'catatiio  chula Kftáfttaí'* 

Hablar  cntte  dientes.  SSmiVi:  pi  rí 
raani. 

Hablar  eatr?  íi  *  eorfno.  Sancco 
vcop?  opcullaypitimaciii  i,  o  n- 
tñávéaciahi 

Hablar  io  que  Te  le  vhne  s  la  boca. 
SÍtmymancha'y¿&i¿  caíuam  r,ma 
ni  pam  pallan  rimani ,  o  hapilay» 
caehani. 
Hablar  fin  razan»  Hhwiuroantaro  ri' 
jnaá<ii  iiuaam  íiaiitiiaíafcÉa  cauri- 
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maní,  no  fin  t*tbh  y  califa  h¡ 

bJo. 
Hablar  á?  fuyo  áe  Cu  proprio  mott 

Hamuymanra  ri uaní 
Hablar  tentando  por  íacar  verdaí 

Haateccaípam  rimachifii  o  tapi 

paya  . i 
Hiblar  deshone'^a mente MUlavm 

ppa&apinccay  piuccaytam  ÍHt¡ 

ni 
Hablar  defuergoncadamente    Mi 
na  pía  «a  eufpa,o  a  u  í|úis  ñu  tjy  i  3 

rima:ti 
Hablar  cofas  de  trifea  e<  rifa  Qnel 

na  a  y  cachaeunicc*mc'>ucnui. 
Hacha  de  armas.     Cunea,,  ucb  un 

hua  ni  ancha  wpi» 
H*cha  de  cortar.  *?» 

Hachazo  dar.  Chairpin 

Hacina  mentón  de  inicies.  Arcu  a 

cu  é &rc u •, cea 
Hacina    e  leña.  Yarcta  tt¿uccaíci 

funttatccato  taucca^octítocfct 

yamta. 
Halagar  con  la  mano  al  que  apa? 

guamos  j  o  acal-amos,  o  le  péd 

idos  algo  von  halagos  Huhud 

n^éííullachictíiiK 
Halagar  criatura  afi.    Huhncl  ani; 

huá    cachan! ,  es  halagarla  bri 

c  n  o'a  o  jugando  con  ella  .  o  f 

nand  de  al¿o,  V  htia^uachacnr 

eo  hazer  muñecas,  o  jugar  e< 

ellas. 
Bal  ígar  engañando'  o  engañar  p 

bien     Llüllactáéutti   £nga¿ar! 

halagos.    LlulUchini,.luilay»ii 
Iluliapayani 
Halagador  engañado.  Llullacbi 

ki 


A¡6tl)t'l    ■    1, :_ 
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ilagucño  engañaeicr.  Mi.zqouili- 

tniyoc. 

don  Hwaman. 

lídas  del  cerro,  Vrcupccay Han  o 

ti4uin.  Cnan- 

aldas  déla  ropa    Ppnchhap  mUh 

aldas  ¿l>jar  por  cü o do,Ch impelí 

cuni. 

aliada  llenar,  Mikllamunf. 

liala.  HufifrsiklUy. 

halda  asdar.MiKlUyíiíilti^pi 

ecuoi. 
sal  as  orégano.    Paca,  y  mit  líav, 

esta  halda  tiela«*nra  olfklben 

que  íe  Ikua  s!íd,  A  parar  enh  nal 
áa.  Midkypichaz^mni^p^rar  en 

elre^a  o    Pasapichazquinf. 
lallariealgo.  Tztutmu 

UUar laque  hapef dida>Tarhapu 

ni, 
¡aliar  al  que  bufca  o  emontiarle. 

Tarim  tannacnnu 
I  ilbríe  pariente.  Cachean.» 

ialtatfe  bie  no  mal  en  vn  lugar» 

AÜariyaehacüm,  o  manam  ülli* 
chuvac  bacín»  (oí» 

-Jafsaríe  peor  el  enfermo  Ancha»  a 
ááJlaífe  mejor©  aieji;rar.Als;yaM. 
3  liarfe  con .dit'íkiiltad,  AHtti  apli- 
ca K  áacaymátataricuo  etarithi 

ctin.  Apenas  fe  halla- vn  buen  juez* 
Si  Haz*  ©dar»  óaninehaisi.. 

kiailazgo.  ñauiuchay. 

Hallazgo  pedir  ñaM'ncharuayñinl-. 
Hambre  camón  de «rlteiüidad    M\* 

chuvpachdjO  hatim  muehiiy. 
Hambre.  7*areccay. 

Hambre  tener,  rareccarji,yareaa- 
huanmt. 


TCHVA.  Ha  I7í 

Hambriento,  rareccakyareccafcca 
Hambre  canina  enfermedad»  boa- 

ñuy  yareccay  vnecoy. 
Hambriento  eontinnoque  no  fe  h¿t 
tH.Yareccakttiíiu  Yarecaycama» 
yoc. 
Handrajo*.  Sakfa,  o  ttanta  f  pací  a 

ráttapa,o  ratápi  <^-pa» 
Handrajolb    Ttantay  huailcca  fak 
flay  buallca  rattapa  hualitca  roña 
HaDdrajoío  remendado  andar.  Ka* 

ttapafcta  o  ratapa  pi rmt. 
Hanega  me  ida  Yicav  pokcha,  me- 
día hanega,f-u>  prkc]  a, 
H*rag¿ i  perezt  te.    Qqntlfa  nrui 
qquellatuilb,»  2.wa  y tn*ciraKlon 
CeoqqueL?av*pa» 
Haragán  que  rehace  el  trab;  jc^Qi-e 
ericuk  pi  licacuk  Hamci  a>  santa 
Haragán  Oiiofo.    Manayma  tir»K 
pa$fnaualUu>ccacuk  ccacicukra 
na  ltai|i>¡ma.ea 
Haraganear.  Q^eeruuniquellacn- 

ni 

Harint.  HaKu.* 

Harina  moler  en  molino,  Hacim',0 

bacuchaui  ,  molerla  entre  dos 

piedras,  Kcnar-ií 

Harrear  c ¡na líos    Cauallo&a  ¡  n,  k 

tani  anyani¿pbn<.r.-juí. 
Harpar  o  iVñalar  en  oreja,  Qhiji.iHp! 

ni  ca-l-ni 
Farpada  oreja,  Cjihjjlpí(c.$a  callaf- 

cea 
Hartar  a  otro,  (¡accarhiní. 

Hartarle  fin  excefo.  ^ac^acum,  ía- 

tisíazer  e» 
Hartarle  demafiado  confuía-  £ac* 
capucunir 

"íiar- 


r?*h^^, 


17*  Haf 

Hartura,©  gula.  c¿c$apticuy« 

Harto,     c^acc^apucuk,  $ac$apücuf. 

cca. 
HalU.  Cansa* 

Baila  no  mas  entera,  o  perfeciamé 

te  Chaycama, 
Perfe&o  lengua.  Chaycamafimiya 

chafe* 
Haíla  aquí  aun.  Caycamarac. 

Haílaay  también  Chay  cama  huao 

pas 
Halla  qaaodo»      HayKap  camam? 
Haítaqu?  tu  quieras    Hayceapca* 

mapas  camina^ta. 
Hamaque  yo  lo  diga  no  vayas,  ñif- 

ccallayrik,  oñipt.iliay  racmi rin- 

<jiii,riy&ifc«ay  quica  ehay  rakrin 

qui,o  mñíncaycaunrae. 
Halla  qué f  o,o  «Rsentr as  yo  vengo. 

Hamaf  .a  «anayca&aj  o  haniu- 

naycama. 
Halla  que  yo  muera.    Huañufcca 

can  cay  cama  y  o  huañuncay  ,  o 

huañunay  cama,  o  hunñuy  my  ca 

arsrn  cama. 
HUíta  donde-  Maycama. 

Hafta  mi  ñoca  camayo  ño^  amanea 

ma*i 
Halla  que  Dios»  quiera       Dios  mu 

nan  can  cama  Dios  tnénaptia 

rafe 
flaifió tener.  c^iccacuni  aminiami 

huánmiñatu  amiyqüi  ñ<am  cac- 

cayquiTa  eiloy  narco,  y  enfada 

do  cíe  tú 
H¿ftiodecomidas,operfonas,ocof 

fas.  A  mi  y  c^ac^ay. 
Hatear  para  yr.       qquepivhaetini. 
Hato  que  íc  licúa  de  camino*  Qtjqe 
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Haz 


Hatear  hazer  todas  cargas;    ¿pa 

chamvinaychani. 
Hatear  ios  terciado  fardos  juntar 

losen?no,    Kuct)pani,dos  tei 

ciosrucupa* 
Hato  coda  carga  que  fe  lleua    Hu 

apay  Vna  carga  Cargas  apayciin 

y  apanacuna.  Las  cofas  por  C\  n 

hechas  tercio. 
Haces,o  tercios»  Vinay, media  caí 

ga«  hnc  vinay. 
Hazes  hazer»  ^inaychan, 

Haz  detodacofa   7°mapp<*sRauifl 
Haz  del  hombre  Riecnaynm,  om 

nap  vyan^oaauin- 
Haz,o  cara  por  prefencis.  ñauiyf 

rice  hay  niypi,a  vyaypi  en  mí  pr 

fencia* 
Hazer  de  nada  criar,     Camani  c 

c\úm  Hualíp^riiiiyachacbicuni, 
Hazer  acequia.  Rarceachau 

Hazer  adobes»     Tieani  ticachan 
Hazer aporfia.  Apalpa  yallinacut 

o  yallinacufpa  ,  o  yaílinacuyp 

apaní.Lleuar  por  porfía. 
Hazcr¿y  acontecer  en  fu  pronech 

L  lamecapuni  hinamkanani. 
No  hazes  nada.  Í*ma6tam  hinanqi 

kananqui  manam  ymaétapas 

manquichu,o  orSquichu 
Í^a2er,  v  acontecer  contra  o*rr*, 

en  fu  daño  Híaarccuni  katiarcc 

nihinanikan^ni. 
Hazer  apneíTa.    Vtccacum,  vtca 

Cachánf. 
Hazer  barreras,    Qquenchani  tor 

|jiKliaypac- 


IW.i 
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izfrmaíeftoruandoelbié  Cchhi      Hazer  lacama.   Puñunaaaroman 


qqnipunf. 

azer  mal  (lañando  Huatoncayani 

azer  burla,©  trifca.      Acipayaní 

*ztr  bu  r'<as,o  burlar  demaao>.AÜ 

ao  ehapayani. 

azer  burlas  pefadascó daño  Haa 

tuycayani. 

azer  del  tonto.  Vpa  vpa  tneuni. 
azer  del  iordo.  Roclo  roclo  tucu 
ni. 

azer  del  que  come.Micuk  tueoni* 
azer  delque  duerme*  Puñukpu» 
ñuk  cucuni. 

azer  chicha.  Akscuniakani. 

íazerboeborno.  Kanananan. 
auerbien  tiempo  «Jaro,    Lliuk 

ñitíkU 
U?er  calor.  RepaimiruparijOia- 

tim  rup*D 
lazer  frío»    Chiri  ancham  chirim. 
laz .r claro fin nuues.   Llíu c ñin.m 

pacha. 
Uzeretaro  de  noche  fin  luna  Lüu 

ñin mi  pacha, 
lazer  ciato  con  luna-      Quillanmi 

pacha. 
l&itr  cofquiIlas.CiiIhehini,ocec- 

"cíchini. 
lazerfe  del  rogar.Mucriana  tucuni 
iazerfe  inexorable  fin  de*aife  ro- 

gar    Mana  mañachictioimanam 

mucha;;  hicuni. 
Ma»a  ffjuchachicsK  El  inexorable^ 

mana  roañachunk 
flazeríe  eftímary  honrrar.    Tupa- 

c'iicuni.oyupiv  cocuchicnni'. 
HUzer  hechizos  Vmueuni  hampie- 

ta  rurai)! . 


cani. 
Hazer  mal.   Hnatuncayani  elhiq- 
qi  ivcuni  mana  allici.ani  yaneca- 
ehani. 
Hazer  bierj.AllÍ6hap3yamccuyay- 

e*jni 
Razer  Uña, o  recogerla.  Tarntca- 

cunt. 
Hazer  miel  Jas  anejas*       ¿kacuui 
Hazer  milagros  Manapi  runappas 

Diosllap  ruranantam  ruram» 
Hazer  mención  de  algo  preguntar 
por  ello*Hi?atucuc  i.  fc.1  pregunta- 
do afsi.   Huatuccufcca,  o  huatu- 
cuytncuk. 
Hazer  mención,  o  tomarle  enla  bo- 
ca Hucfariicuniama  hueartpuay 
er,«.    No  me  tomes  siila  boca  ni 
me  tr.  ¿entes. 
Baz^r  monopolios  !o#  que  venden. 
Yachscb'nacimihuaquicbanñeu- 
m  tinquieacunMchcapak  n ' atina 
paü  ,  o  huclUfant>narnpae  . 
Monopolio  en  vender,©  comprar. 
Htuilarantinaií  pac  tinquinacuf 
hazct  mécion  encarta.  QqueMtapi 
hucaríhuan,  o  qq^ellcap  fbtiy- 
um  hiu  ari  hn*n.  £kla  carta  haze 
mención  de  mi. 
Haze^raya.  Ceqqueni. 

Hazerfe  pod  reVqqtie  aya  hemqqúe* 

van." 
Hazerfe,©  leuantarfepoluc.  /Ulp; 

ko2nin  I  ataran n 
Hazer  poíno  kozntt  hiniaüpa&ai 
Hazerlofobre  alguno,    Alípactam. 

coznichi  p^yapufií. 
Hazer  fombra,  Llantnnf- 

i,  a 
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Hazerfefombra.        Llancuyacun. 
Hazer  fb  nbraa  otro,  Llantuycupu 

mllantuytuni. 
Hazcrtaíí^ps.  CharquinijV  eltafa 

jo  charqui, 
Hazeríevntarajode  ñaco.     Char 

quiy  tnanarii,o  chnr^ui  yacuni. 
BazerfeñasdelcA'os,  Vnanchapa- 

rnuni. 
H^zerfe  viejos  Machuyanipayaya 

ni  cnachuehaninani payachanani 
Hazerfe eaaucos .   Kokuyam  r uKu 

cha na o 
Hazerfe  odiof»,  Chekn't  ',ochekni 

par», o  ehekninan  tucuni* 
Hpzcrlc  amable  .Munav  munaylla, 

6  anay  ana/IIam  tu.a<i,o  münay 

oañayniacatutuni» 
HazeHcrico  KapaKyacuoi. 

HazeiidolapC'fona  para  mucho. 
;   Kuchiruna.o  ancha  cirak. 
Bazeríe  pobre  Hoacchaysni* 

H42eric  de  neo  pobre.Hüacehacha 

nao  i. 
Hacienda.  TVra/caqucy  ymaypas 

eapuqqqey. 
Hacienda  coenua  no  partí  Ja*  Pam- 

paflarak  ymaycaqquey  manara* 

t|uifcca. 

H   ante,  e 
Harreo  añadir  tfjí*  parttcula(eha 

«t  te  i.'n  am.br  ei  de  eoíss  ..  ue  le  puc 

den  hazer,  íigninca  haberlas, co 

iijo  í ;  s  colores  Us  quaíidades,y 

quanr  dades. 
I^zer  rcorado*  canichann 

JHU'.er  afpcra*  Cachea;  rtani» 

ilazeí'azedpi,  Puencuchiuf*  . 

m^íí; oí sdiauo*  CJiaupÍMittAfeha* 


Ií.    DEL 


£fti 


DI. 


Hazer  corto  acortar.  Tacííachani 

puedefe  también  pone*  (  yach 

enjugar  ¿«la  (cha)  como  $a 
yacbini  Scc   Véale  el  arte  iib 

partic  (cha. 
Razerle, ofiagirfe  algo  que  no  c 

h  haze  con  el  verbo  etituni  añ 

didoal  vocablo  délo  que  finge, 
Hazer  de! caballero.  Kapacpach 

tiutucuni* 
Haztr  del  tenor,  o  del  grane,  o  d 

juez  Aputucuni.    Veafe  el  ar 

lib.  i  /,$8. 
Heme  aquí  ami.  Cay  mi  cani  noce 

cea. 
Hele  allí.  Chaymi  chayer 

Hebra  de  hilo,  Hacka>t 

Het  hilero  adeuioo  délo  perdido 

Achikhmnu  a«.hini  aduanarlo 
Hechicero.  How 

hechizar  Humuem 

Hecho,y  diertro  confumado.    T 

chay,o  yachafca,  o  mauecafca, 

poccofcca  ,  o  machuyak  ima 

pas. 
Hecho,©  dieftro  ladrón.  Ppecccd 

(najyachaícamaucafcca  ppoc 

rea  fimiyacha  diedro  lengua, 
Hechizos*  Ha.ij 

Heehtzos  en  comida  Hampiyoki 

kQy. 
Hechizos  dar*  Hao  ptui  hampicl 

< cu  ni. 
Heder  Aznani,omjlI¿vta  aznani 
H^  fer acnicha.Akaaka  muequir 

aznani,  ymayituch  aznancay' 

.qnehu'ie  eHo 
Hedor  natural  dcla  cofa  de  Tuvo 

Ci 


T 


Me  VOCAB.    Q£V 

JcGcuy  ccuncunmi  huele  malaisi 
incufimi.  El  que  le  huele  malia 
boca  de  íuyo. 

imcukyanaruna.  Los  negros  q 
itielenaíob  equina 
diondo.uMilIay  millayta  aznak. 
dor.  /iznay. 

vionlez.  Azn«k  caynii* 

«tbra  en  períbna.  Huarnu  dean¡ 
nales.  Cnm^,  y  china  la  criada 
imugerquefirue. 
mtipbcrio,  i  te¿ ei  ih\jvii  p^clra 
chaopi  ctecvi  miiviipacha  Lo  q 
yernos  del  inunda  que  es  vna  mi* 
tad. 

menirfei  Hunttavcun. 

mchir.  Hunteani. 

^ndar  henchir  Honttachií.i. 
;henchH«H»nttapanijO  hontapu 
v'u 

fididura  de  fuyo  Rakra  rakra.* 
aktavak 

ndi  iurahecha#  Rakrafcca* 

•nderfemueho.    Rakra  rayacun. 
poco  Ra krayarícun 
»nderío.Rakrachani  rakrayachi- 
ní 

índerfe,o  rebentar  tlmay?,  o  p® 
rotos.Ppatarin  tocyarin. 
ender  partiendo*        ChheBani. 
endido,  Chheibícca. 

eftáerfe  la  cabeca  de  dolor.  Hu- 
in  a  y  chbe&aricak  hi'nam  chhec- 
tarku  huan. 

ender  ¡a  cabera  p@r  amenaza* 
Vmavqaióla  cijhetayquiman. 
endf-rf:  íai orejas  defgarraríe.  Ka 
\hcim    Y  kalhfeca,y  kaíiariuvri 
orejas  rafeadas, 


ICHVA;  He  i-* 

Henderte  las  manojo  píes  de  griél 

t4»Pizeon,ppatan,o  r«fcra y  a»,cha 

(¡uipiztuyan  ppat.  yan  lo  hériíá» 

cí©  del  frío. 

Hendidos  pies,©  grietas. Fizco  iha 

qui  ppatt«fihaqni, 
Hender  oreja  ieñalándo    Cí¿bill- 

pinico  kalíani 
Hendida.     CKfeilIptTccakallsfcta. 
Herida  de  eípada.  ChoKri,o  thtk- 

nilca 
Herida  de  golpe,o  magullado. 

Chamcaícca  o  qc.uirio 
Herir  «foi  magullan      Cham.caníV 
Herir  con  golpe.  qqi  írub  ni. 

Herida afai,  qquiri>oqqimichaua» 
Htiidoeáartaydo,     qquir  eha^a- 

ya«i,    i 
H  curdela  mano  Maquila  cucha* 

cunicheeaiuni. 
Herido  aí¿!.  Checacufcea. 

Herirfe  enlos  pechos»  Kazuoytata 

cacun-.  baakracuni 
Htr?r*eelpiedegoJpe.  Chaíuiyta 

qquiri  ebacuni ,  o  canebicuní 
Herido  afti.  Qquriwbaícca  caüchsT 

eca. 
Hermano*  de  fnpjrto  ©  mellizos, 

Ytcay  huackafeca    MI  varón  Tti> 

ra,  oylla    La  hembra.    Ahua.o 

ahuaiIa,o  <  ifpa.o  viípalla' 
Hermanos  varones  ambos  a  dos,  o 

mas  Huatiqquciitin,o  hu¡«uqque 

pura. 
Hermanara  pcr'nazerfc  anides» 

Huauqquen  chanat  ti'ni* 
Hermanas  ambas  ad&s.     ¿añaucíii 

nana  pura* 

Kcf 
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i7*  Her  LIBRO 

Herinaaarfemugeres^ñaiiaehaaaeu 

niAyaaa£anacuai 
Hermano  y  hermaua.      Panantin. 
Hermana,y  hermano.      Turautin. 
Hermanar  dos  para  algo.  Tiaquini 

o  tiacuehini  ma^ae'iani. 
Hermanablementebiuir  Htiaoqqn 
tín,hitj¿lU,ohoat¡quepura  hiña 
Ha  cau^ani  ñañantia  hinalUtf 
Hermano, o  hermana  mayor.Carak 

huao'qqaey,o  paaay* 
Hermano,© hermana  menor»  Sull- 

k í huauqquey,o  paaay. 

Hermano  mayor  coamenor.Cnrak 

i  iMKantin  menor  con  mayor  ful! 

kactiraKnintin. 

Hermanos  Peleche    Hoc  Ilap  ñuño 

b  chiícca  para.  V  cafe  el  arte  iíb  z. 

c.f*» 
Hermofacdía  ^'imaK'añay  sñaylla 
aiaáay  munayíía  añay  ¿inca  mu- 
nay  ñinca. 
HcVaíofo  de  roftro.^attiak  v yayoc 
muaay,  vyayoklla,  añay.ñinca 
tryayoe. 
Hermoílfsirno.Huañuy<;umsk,che 

ccamaneáiníiulmanta  cümak. 
H?rmofear  "$u¡naK<:haBÍ,$umakya 

ciuni. 
Hermofo  por  galán.    Veaje  galán, 
Hermofo  de  caile3v  faycíooes  añay 
TtoKtovficib  iicllay  manalla,  vi* 
ruy  manalla. 
Hermofo  efear  (fümani  Ctjmacuni. 
Herotoiearfe.  H  uallparícunt  ^umac 
chacuni  añay&hacuni,  o  munay 
ieha.fi  o  ai. 
Irícrmofonazéríe*  ctumakyanic>u- 
makyawuní» 


II.    DEL 


Her 


Hermoso  de  ojos  Añayñauiyak^ 

maK  nauíyok 
Heriaofaoientc^umaK  $um*k1l¡ 
Hermofura.  <jUmak,o  <jOm*kca 
Heno  Hichhi 

Hcnafegar,©co£er.    Hithhuuih 

chhnc  mi 
Herrada  para  ordeñar,      Ci,I1ü 

chh!. 
Herrador  debeftias  CauallovíTu 

chiK. 
Herradura.  Cauatto  víTut 

Herr amental  para  herrar  cauaiio 

Vífuuypak  üaaiccanaciíña. 
Herrar  fceitius*  Viíutael.ii 

Herramientas  de  frailes  Cftfieíoí.L 

kaaacuna. 
Hcrreso.  qqísiilay  tací 

Henerii,  qqnellay  tac  iv  haa 
HeruirUelía.  Tíñpu'-puflüllulhj 
Herairabornallan<-s   Llofiocc 

ccon címp'-imon  piilp  mun. 
Ho^uir  de  guíanos-     Curumvny 

huattan,o  huatuaa. 
Hezes,oelaí'siento.        Ccóncn 
Hiél.   Hay  ak  haya  quenchic,hay 
íunchic.Sicmp' ec5  prtmombí 
poiíeííüos* 
Hidalgo      allikaparpaclior'ofi 
capchurín,auqtn  cunap  „hurir] 
pakcunapehri'n.  (ca 

Hidalguía,  /Ulicakcav  allmyahi 
Hierro.  qquillay 

Hilado.  £¡UÁ 

Htjoadoptmo.      ChtirLaacuíc 
Hijofeaiejaatea  fupadre      Va) 
rÜrac,o'yayanh/na  ,  o  yayaai 

rKchhak, 
Hijo  de  todo  animal.       Huahu 
■  ti 


fljPhr- 


T 


Hi  V'OC'At.  QgV 

joprohijado  Churiehaica  dé  ella 
Huahua  thaíVa 

ija  de  cduaikro.ttuftta  allincakpa 
vfofin. 

ijo  ie  aob'c*  Aliieakpa  churmeu- 
tíc  apeh arm 

íjo  deliraron.  <*»«. 

Hija  del  Viufi. 

ijo  a«cno  echado  ala  puerta.  Pa- 
Hafccahuáccha, 

[ijo$  dizclamu¿eralhijo,o  hija. 
Huahua 
[«jo  an  padr  ,  o  madrero  huérfano 

do»  cha 
líjo.o  f.  iji  pri«po*enitnf,Ppjuifhu 

c  ,o  vfufi.o  huaftua. 
lij-i natural      Sok  eropurap  chu 

ti  HjOtf  f  uíí  n^hu  á  hwa  n , 
■íij»'»  l$gtct$d  C  ,  tarakca .purapchtt 

r  t  a  v  i  ufí  n  9o  h  u  a  h  u  a fi 
4i  ja  hartar  Jo.  Vee  Saftardo. 

$f  <*,©  hsja  mmot .  Curak  e hurí,  © 

vk-Í^O  huahua, 
lija  menor..  $uUtocfrui;¡,*'vfuÍM> 

huahua. 
Hijo  dalgo.  Vee  Hidalgo. 

HéUr.  Puchcauí.. 

Hilado*         'Pnchca#opuccal«ca..- 
Hilar  delgado  ñaMi&tapuchaa»iy)r 

rácula  gordo 
Hilo«Kav tu.  Vna  hebra  HucKaytu. 
H  JÍo  regio.  Mana  ppitik,  o  ppitina. 
H»lo  Hoxo,  -Ppitikfcavtu* 

fciilo  torcido  al  hilar      Ceantifcca 

fcaycu. 
Hilo  quebrar    Ppitini.  Queferarfe¿ 
*Ppitie»'n     Eá  «tachas  partes. 
*Ppitircarinippir-irccavani« 
Silo  doblada.  $*a¿áf4fwa  Ka)  tu  yf- 


ICHVAÍ        Hln  "*f% 

eavpafcca  ^o^uim^a  paíetra,  ta- 
hua paíl  ca,o  yícay«  h  ifsea  quiñi 
^aebaícea,  o  y  fcayman*  quimba 
t  tnaopatarafccakaytu. 
Hincar  eftíica.  Tacarpnní. 

H  ¡«car  otra  cofa.         Ta-sa  cwní.' 
H¡ncar  altikr»o  cofa  có  pu&ta.Ttue 

fivcuni  tarpu  vcunu 
Hincar  cu  ti  íu*lo  enheítar    Saya* 

ehi»i 
Hincar  ramo<- pilleada  ohachac* 

ta,och  pr^c^íif^yachini 
Hincarle  hueiíc,  o  herirle  el  pie, 

kauc  icum 
Hincarla  lan^a.  CIruquivcumvbo* 
q  ihuaraturpüycuaí.  A  muchos- 
Chutjuiranai. 
Híncame  ia  lanfaquáto  puede  por 
ptrfrgnifaie.  facha  tunean  cama 
pasvatirihuanmi* 
U'm&zk  Je  rodillas  .CconeeoricTu 
níjO  e*  onecorpf  ceoncer  haan  fa 
ya;  -i  ¿nucu  hoan  fayani» 
Hincarlo  elauar  la  yiíbJcahuaycij- 
ni  kahuapayani  ncuycuñi  ricupa 
yani. 
Hincar  el  morroño  porfiar.  Cntipa- 

payani.   . 

Hincara  efpína     QuichcayeurtjjTii 

qui  chcay  cuchíenni, o  cK  aquivt* 

quichcayconi  o  quichcatn  turpuy 

cu  hoan. 

Hípeharíe  Punqtjjyani punquiyacu 

ni  putiquifeam  &am. 
Hinchado  eílwr.Punquirayani  pun- 

qtíivtucuni. 
Hincharle.  Punqtiíchim. 

Hi'  cher  í  «  carrillos  de  viento   Há 
pplliicwaL 

U  Hia* 
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^s  Hif  LÍRRO 

Hincharlos  co  a¿ua  Hünpaiíinicó 

coñftídá.AmuIlini. 
Hinchando  íoplar     Pucu/cnpuniíl 

miera  punqüficLjTpa. 
fí.'ñehaeepues,  ornas  q te  hinches 

por  rnaldLíó  ¿Puaquiymanaypas 

ccamcea. 
Hipar»     HiqquiaihíqqinVcaehani. 
Hipando  andar,    Hfqquicaehani  de 

mafiado»Hi^qaipayani 
Hipo,  Hiqqniy  hiqquífcca» 

hipzJor    Hiqquipayak  hiqquiyca 

CbaK  hiqqiy  $apa. 

Bi<iom.  Ruoap  caehcafcgamanta 

qqueliea. 
Hi    una    enera!. "    Hjnantimpa,  o 

p*mpa  cache  al  ccan  manta  qqueü 

H  ^fcoíiar.Pampa  runap  ecafceanta 

Ht  h*n  !  particular.'  C'ieccanpica- 

thcaíca  aídñt»  qqueliCA. 
Hiñotik  -o-,  Ri>napcc*&anta  qql! 

Cik, )  caí,avak  qquelueaK> 
HocicCa  Cuchípív.iiin. 

iioc!ciJ(?Q     Cur'- ifimJ  ¿ir¿cro  eu- 

C  'tpíl-ain  G -»-¿yaic,ocu.hsñirac  íí 

Bi¡    OC 

H«  .a  io    Cu,  hip  ailarccufccam  az 

pííc uS 'can 
Po!s  jue  el    are»  aotro.  Yao  yau. 
I-iota  di  er!  varón  ala  it»uget..  Pao 

P  ^ 
Huta  íi  e  !a  mug  r  ¡i  varón.  Tu,© 

tuy. 
FU  1    Ji  c  li  mugera  otra.ña,^  ñay 
Ho 'ar,«>  $r*gun.  Con/  a 

H  }.i  1«  . -r©  ,¡  K  p¡  ¡Qojkr  la/  í  ja--. 

R«^Lir<pucUiji.  ¿kí'h.ja.  »uu- 


H.     DFL  Hol 

cfvs:K  -ipircaririi. 
Hrja  de  mafj  eta,  Chhaíla.Gofta 

U.Ch     lU.ctmi 
Jiojadepap  i  i^tma  patata  «?!i 

go  He  patar  ? 

Hol¿  ríe  d<  algo.  Ciif.icunicod 

ce  ni. 
Hoyarle  mucho,      r.^ivmanar 
.Holgar  cafar  deítr.b  ,o  ar.tnp, 
poraíTueto  Hjucacuni  r  bauo:v¡ 

ta  haucá- huaei.  Caíaderecn 

cionjOaíiutto. 
Holgura,o  hueloa, o  tiempos.de  i 

creationjulU,Oc<'ín:eto.  Hancí 

mitta(o  p4cha,e  hanc^euy. 
Ko  g irle  ver  fietU.soUiígís  Pu 

lía,  n>  tam  i  \  uchcani ,  o  p-ci 

cñyt*  ricumuni. 
Ellar  en  i  4S  rieftas.  Puelb  ypi  cayt 

¿uní» 
Holgarfe  de!  rra!  ajefto.Ojílpavar. 

m.o  ci'fsillam  ncupayaoi  runa 

e  'ícfptntj 
Hoglirfcd  Ibiena^eno.  Runap  a 

Ifn  nía  manta  cuístusipunj ,  o  ci 

ítvíi  pneoni 
Holguras  delates. Cufsicureuna, 

cur.ichikctn.i 
Heloar,o  parar  algo  en  ti  esirinc 

Ka-ic.  ua ni  cam«cnni  nautaHas 

Kavnacuni,  opBrtvHvniátaní  í;a 

facjuni. 
Holgar  en  riegas,  cain acurro  bar 

eatuní  c<  a  ici¡m 
Holgazán  que  defeanfr  mucho  Qii 

h-i  -ncuk.. 
Ho'gi-.-.ao  ¡joxn.  ■  campa  queT»,-' 

li   rau-A  %  \\  ,,t>e  i:(  f&hr  m  i  ept 

cíe     rra^^ar.Maoa  üfh.ioéta  v 

CRapácuK.  Ho 


^Mb^^Atr.,, 


T 
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VOC'AB.    Q^V 
>l!e*ito  <iela  carae  padratto  "¡hill 

j  lejos  as.  nacer, o  iaíir  Chii'pir- 

tcun, 

>Ue\oán  fratás.  Ccaran. 

0  i|t'n  qquicnimcha'. 

oiiio  hazc-rO.    qquetltiaicnayan. 

o  rta  br  e,f>  icUi©  v  «roe ,         R  ¡  H  n  ¡I . 

ombfcs^y  mugares  juntos.  E  na 

c  BW4 

0  ubre  de  bien,  SuH-jI  allí  a  runa¿ 
.j-ubrií  varonil.  f*  arin  ni. 
aruni/  aientc.Karí  Kan!  a  K«n  M 

ñaua 

ota1  re,v  fu  tuu»eT  juntos.  Kari 
hiiar  >¡mc:o  autiü,o  ñu d tmítit¡a9 

londa  Huaraca, 

io'vsa  rodear  para  tirar.Hiuraeaa 

va  niayji'.it. 
íamia  cifait.  Hturajani. 

ion<!o  Vcu,  Hondura.  Vcueiy. 
looútfsímo.      Huanuy  vcu,  o  pi- 

llay  vcu,o  cheváitianta  ytu. 

1  ond o  fin  hiél®.  T  irae h*r  a, 
lunJaínence  cana*  Véa.vbuilacrai, 

o  vsu  camavpiv 
Ionio  de  ray¿es.   V?®  ^anpi/oK. 
íoutable  qtf§ tiene  fondo  fu^ro, 

T  u  p  u  o  a ,  o  e  b  a  y  a  n  a  v  §  w  y  o-k  ¡va  na 

€  >ayay  ataíiatupüy  ycu.  No  hou- 
■  dable,  Es  -tiracbaca 
^n,¿ífí  ei  s- ¿ívor  llano  y  blanco,  ka 

íiatnpt  ej  d    comer. 
F/  go   o  í»o  i 'inibi  ero  Ppacco.thu 
.    t  b  ..  C>  íq   itos  pardos  *;;e  ¡  otm  r 
Hon^o  neao:  ^ot?*-»©  inels  Cí"n- 

<hí  oc  ©*,  4«  correr-  s    - 
Éiou¿,op^ii^:o.aüiU. >1»  o  Kulijl  apa 


ICHVá.  .   ■        Ho  1*6 

■ha'SüO  kalíarr'pa.qi  &n  J©  creee  <so 
rt  o  vn  placo. 
Hoorra.       cumay  yupav  vnp  e<  y. 
llonrrádo  de  fu  ©.     ^uauy  myok 
yupayuk. 

üonrar  exteriorícente  Tiip*ycba 
'  ni.  Hontra<!©.Yí..-pavC''-al\tá« 
Horrar  de  obra  dar  Ixnrra.  \um*p 
chani  yüpayokihaisif  npa/i>i.?o* 
cha  ni 
Hoorrado  afsi  ^umaychafccayupa 

y  ufe.  chalina, 
HoBtrrdamence   Tupay  ynfíf^lla. 
Horadar  vii a»  jerd,r,iitkuni  sMu* 

ebo«  Huc  k\¡rcc<trini. 
Horado  agujero.  Hurktu 

Horadad©,    Hutkuf.c«,y  ía  muger 
:  cttftópida .  fiuckufcca Kacuísca 
kuiubi  cea 
Horca.     Runa cipína,  o  huarcuna,- 
Horcón.    Hatun  paUeacureü  haaci 

taana  enante. 
H,  rcajadüraXaualiopi  tiysnáchíe 
Horqueta,  PaHaakazpi,. 

Hormiga  chic**  SiTii. 

Horai^a  cdalas.RicrayQk,añaylhi 
H  o  rt  jga.  Q^i  i  lía  y  uy  u ¿ 

;Kotct^ar4Q¿iilTanehani  quifía  huáii 
...     tuaktaut. 

Vícrcelano.  Muya  carr.avoK. 

-f-ioipcoar.  'Ccorpacbari* 

F  ofp e der  ©  Ccürpae^  &y  ca n; a vo  k . 
:Hí>fpeíieri«?»  Ccorp."-*cbana  !ua-fí 
Hi  í^rto    Ayartuilu  itnttuaya  tm 

Ut}taucca,o  cirro- 
H ortigar  a.iií.edr-ntíir  I Jacfavcvf^a 
lia  lia 'pa4 "üthíiii  rj  Stha  pa  ikm^í, 
•  ¿^o'i  í:g«io  f(tar,o£í  n>or-zado*\'á 
vh^pscuíjilael;**  pgcunr 

M     a  Ho 
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Hoxtfaraues.  Fpichhi&atnancha- 
chiniccareconi  yichhñini  vichh 
m  muni. 

Hova fepulcura enel fucfo  Aya  pu 
em,  IVpultura  enlaparías  ^  aya 
mawhay,  fepulturae¿ificadá,aya 
huaes. 

Hoyo  Ppucru9hazerle,ppueru&ha- 
ni» 

Hojros.Ppucruppucfij,oppiicr»  $a 
papampa. 

Hoz,  erig  ©cnchuña  trigo ychhuna 

trigo  rotuna.^ 
Ho?,  Je  cortar.  Chaprana  ®  otchti* 

na  quilla  y. 
Hue*  a  períona  de  gran  voz   Kacu- 

cun>*,&vok  ,  o  ra.u  cu&ca  runa. 
Hueca  cofa  vazia.  €>huíak. 

Hueco  no.  macizo  Chhtifafcí  »neco 

m^na  fwKcoyocfo  icconnak. 
Hueco  deal¡>o.     ChhuíáK  cavnia. 
Hueco  por  rana  gloriólo  Ancha/- 

cuycachaK. 
Huelgo.  v«í«av,  echarlo.$amacuni 

^amani^  amaría  i 
Huelgo  echar  de  den  rOéC^marcu- 

ní,v  fobre  etr»,<?a«»aycüpua!. 
Huérfano  íiji  padres  o  paricntcs^ar 

rimo,o fauor  Hu*cc  ia \apall«y 

mv  ani  manavuyatjucyoj. 

Huerfandad^Huacchacay,  zapalla* 
cay. 

Huérfano  de  padr<\  Manayaya/ok 

o  vavaanakhuaccha 
Huérfano  de  madre   Mana  mama* 

yoK,o  mamannac  huaccha. 
Huerf  nifsimo.  Huañuy  chullalU  o 

^ap  illa  «rana  huv  huaqueyot» 
Huérfano  echado  ala  puerta.    i>a- 
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ÍU  fe  ca  huaccha. 
Huerto  huerta  Muya, 

Huefped  411c  boípeda  Ccorpachal 
Hteipcd  hotpedatáo.        Ccorpa,* 

eeorpachafeca. 
Hospedado  fer.  Ccorpamcani  ccoi 
paihaytucumaoecorpavhdbuanm 
Hueiío.  Tv  11  u, 

Huellos  cruxír.  Tulluy  razmm 
Fornido  de  huertos  i  ullu^apa 
Hueiío  defencaiad©.Q}ueuifci;a  tt 

Uu.  \ 
H  jeífosroeroquebrsr.  Cachean?, 
Huefla por  fepultura  vee  (hoya) 
Hueiío  con  fu  carne.  A vthanun  W 

lía. 
Hueuo.     Runtu, y  granizo  gordo. 
Hueuo  podrilo.rzniuK  o  yzmuiu 

runtiijO  aznak  runtu. 
Hueuo  poner  gallina.  Huachan,ga 

llina  p0Bedera,hua.hak 
Hueuo  güero  empollado  Chiuchi- 
yak  runtu^o  chiuctjiyok 
Hueuo*  fritos.  V  ir*huanchayaehi1 

cea-, 
Hueuo  crudo  medio  aliado.  Hácu, 
Huenoailado.        Cu^afccaruntui 
Hueuo  eozído»  ran,viíUa< 

Hueuosrlaa)bres-  Ppancu  runtu. 
Hueuo  fref  o.  Chavrak  huaebaícea 

rnncu  o  huachaf.alla. 
Huyr,orehuvr  pocolexos.""   '  Ay» 

qqueni,Huyr  mutho  o  muy  le* 

sos,iMtcican¡ 
Huvrfeefcipsndo  Qqucípirccu  ta« 

mu¡i    hulíarcuni  ayo^uercuta* 

muñí  ftíiticatamnui 
Huyrfeha?erfe<i  .«¡rron»  Qquita- 

yacufti^uit^tuwauu   , 

Huyrfc 
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•rfedelas  manos-  Uutpírcconi       Hunveiiad  atsi. 


Miqquicay. 


chincarcuni,rchh«llarcuni.  de  la 

■vifta. 

uvite  dexando  a!*®  hecho.  Mici 

«atatnuni  ayqqii  tiiiiiuui. 

uyr  déla  villa  opreíeoei  i, andar 

huydo  oretravdo  Hahuaiwhaca 

ni  caruachanan.i  caruoehacuui- 
luyrdciaocation  apeligro, Chbi- 

ijquiinanta,o  huchacay  ilanman» 

ta.-w.huan  ..hacunUaruttchacuni. 
}  ii  y  rf c  d  ciap  irec  e  r  fe  .ChaJl  mirecu 

ni  chiiiilUrcuni  ebincarkamuni. 
1  ¡  drr  aisi/Qi-pita vachae nK  qui - 

tacuycat'nayok  qquitficuyta  vla- 

chmu.%,  /ceacunu 

íuvr or.Cí-myr.F-1  golpe©  iro,p  Al 
ijyr  délas  teutaáones.HuaSsée,a<y.« 

manta  pullcaricuuj. 
-indi  a  ai  dad,  Hunteay. 

¿timano  'tr  atable.  Napaycucbieuk 

ri*aycucniei;|i  racnanacuciHcuk 

fonceo,bapavcuk  íencco, 
rlu  rriano  ptadslií-Llafsippa  toñeco 

-o  cuy.apaya  ¿  toñeco  ■  (yao. 

H  o  m ear  d ar  hum o.  k o z 5i n  ko zni  > 
Humear  hazerhümo.  Rozoiihini. 
Humazo  dar.  Keznihuaarichfaari- 

ehini,okapaehmi» 
Humado-  Kapachicuy. 

Humacero  amigo  de  dar  humados. 

kapschicuycamayoc 
Humedecerfe  tomar  humedad  lo 
mojado.Hokuyao  hokoyfnanan. 
Humedecer  remojando.  Huceoei  a 

nihoKoyaci-jni. 
Hn  meda  cota  de  mojada*  Ho  ko  lo 
Ko(hiitt!edA^^ekocav-    (qq«!i» 
Húmeda  cofa  deíayo.  Miqquimi* 


Humedecer  fin  rnojar.Miqquiyacht 
.    ni  mfqqutcftanv 
Humedecer  íbterrando.  Miqquimi 
qqivipi pampatpam  luulipay  achí 
ni  (^quiyan 

Humedecerle rrumedo  Juz-críis  Mi- 
Bumedi  fsJm-o."  Miqfysymana. 
Húmedo  boluerfe  lo  que  no  lo  era 

aot  e  se  Mi  q^uiv  m  aman 
Humedecer  echado  en  remojo Chu 
llttchini  noyoehini  punquuhioi. 
Humero  KOíOJp  üoKíinaa  o  kozni 

huteco, 
Humores  del  cuerpo    Vecino  ty 

cfoaohiílín,o  hokocaynin* 
Humores  corroídos,  Vkup  híllín, 
hokocaymn  huAcllífcca  vnccochic 
mijios  humores  corrompidos  cao 

tañen  er  me  dad* 

Hurao-.-ftaziii ,  h«mear,kozoiyaB. 

Humos  o  vapores  deia  humedad* 

AlIp.*phiiapcin,dlacoírnda,vccnp 

huapcui|losVaporef  del  cuerpo. 

Humiide.kutnuycuk toñeco  vlSpuy 

cu  k  toñeco. 

Humildad,   kumuycuk  toñeco  cay 

vllpuyci  K  tonecocay  o  enmura- 

yak  íonecocay.      (ayrukf  onceo 

Hnaailde  per  tubdito*   Huñik  mana 

H  ur  tilla  s'iótKunrsuyaiy  huHpuy  cuy 

Humiilarfe  por  baxaríe  o  ha?eri  u- 

miliació  exterior   Vccuyhuanku 

muyctioi  huDpuycuni. 

H  utnitlar  o  rédir  o  domeñar  fe.    V' 

ccu&acuimirayacbmi- 
Humillarle  de  corado  Komuyetni 

vilpnycimiíooctüyhífan 
Hunüiií.tnte»  Rwwjvei4  hullpuy- 
.  M  3     *       iuk 
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«uK  fonceoiman  o  kumuycufpa. 

liahui!pny.;uíp.ílla. 
Humillar  abaxaado,  o  inclinando  a 

Otro  kuaiyycuvbiai. 
HurniHirle  o  abatirle  o  rendirle.  So 

econta  Kurnuycachini  huiipuy- 

cuchioi. 
Humilla Jo  tener  y  rendido,  'Cumu- 

rayacbiai  huLpuyturayachmi. 
Hundirfeeaelagua.ChincaytueBni 

vnupi  cbincariní  cincaycucuiii, 

chuÜarccuni  o  ehullrnircttint. 
Hundirfc  la  tierra»  Pashara  vcumá 

cíaycua  ruaaalipanein  huaiivcu* 

man  eiaycun  yraycun 
Hundirle  o  tragarle  lj  tierra      Pa- 

ehamq.utehari«nfp.a  roilippun, 
Hurg  ?r  atiz  tr  fuego.  Ttaf pint  ctok 

p  i /cae  ha  ni. 
Hurgar  de¡ua(i¿da  quefoapague. 

Teokpipava.fi  i. 
Hurgonero  de  iiorno,  o  atizador* 

Ttokpina. 
Hurgar  o  remouer  negocio.  Yiayay 

€«<*  ipüni 
Hurtar  el  cuerpo  al  ¿jolpe.  PoUcca- 

euoi  rumtnianrachocf  a  ice  a 
Hurtar  el  cuerpo  a!  trabajo  v  ocupa 

ctoo.  Líarnkav  manta  pu¿Iwcaeu- 

nMVq  inetaniüoí 
Hu.-car  ei  cuerpo- al  demonio  tenta 

dones  ©  pescados  huyelos  ,  Hu- 

eha  o  camaroanta  p  vpivav  bu- 
«hatn*nta  !ui  a  teca  y  na  ota  curay 

manta  pulkcacyni  avq  quitar»  ¡.mi 
Hurtar  ^B-an^oyjacui  i. 

Hurta  joí'jO  ladrón.  ^¡4, 

Bum  «r3j;Ji\iiiíü.  Huanuy  bacun 
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Hurtadas  ccfas¿  Cuafcca." 

Hurtado  o  robado  fer  ^uavtucfmi. 

'fcujxoporiajobra,  ^uar.uv. 

Hurtador  diellto  curfado  iJpocc©f 
cea^ua. 

Famofo.  Vy^y^Bavacbafcca.: 

Hufada.         Puchcaopucbcafca. 

Huiia,o  en&<zia ,  o  en  confiaba  en 
pericia,  Marcccaculpa^m*  ña  hiá 
c«niípa  lamta-nsarcrafHlpíaíba 
muñí.  Vine  có  confianza  o  huzia 
qu-ctumclopreílariai. 
I    ante     A 

1  Atáma  huerto.  '  Muya, 

t    Aíardiuero.  Muyacamayok. 

larrodepico.  Vitcu. 

Iarro'de  focar  agua.  Vifsína. 

laualr.  Cintiru» 

laula  TV  'hiucbuclla. 

Jornal.  LlaínkafcapjO  lSa¿»<kay$£fc 
éhMm  (te  orí, 

Jornal  pa^ar-  i  f  imKafcapc •.hanií.ta 

lor  :ialcru.Clwo>pak  •llan'Kapuenk 
chaiuyocpacliaiHCLak,  olbmKa 
pucuv  tamayoc 

lomada      Puncbauporína  opimuy 
.  cuna, pie hcapuñuv, cinco  joí na- 
das o  pñ  hca  punchan  puoina  rae 
mi, cin«.o  jornadas  tal  tan  c¡  qi ■'©* 
dan  por  ancUr  o  patniahu  <roan-# 

lomadas  dfez.  nuchusaan. 

loriada  larga  Oarupipunnna  vr.av 

p!  chav  ao^ocimanpumbacptisi 

na  karum  o  cay  llamóla  jorn-uia  de 

oy  «slar^a  obreue    loriada-  i  t 

ra  CayllapuñiMa  ca\  Hacha*  una 

Iuez  de  te  dos  Dios  Binaniwpa  ta* 
npak  apsn  Dios. 

Iuzj»«ir  de  todas  maneras  auefít.u^n 
dolo  /arípani  iuez 


T 
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uzwmuy  rigurofamente  ydeto  '    lugar  ai  alterque.  Tcaptanacuni. 


do  Taripapayani. 
uez  quegonierna  y  ordena  y  pfe- 

uienemales  rtokriccu^apu. 
uez  que  máda  y  ordena  y  aprecia. 

Camacnicukapu. 
uzgar  entre  muchos  mandande.Ca 

mawhicunj 
luezqueíentenciapleytos    Ppata- 

chaKapiu  C  háni 

tuz»ar  o  ientenriar  plcvtos.  Pata- 
luez  juíto.Cuzca  cuzcaUa,©  alitpac 

calla  partachaK. 
fu  -  z  de  «rimen   Hachara  ripakapu 
Iuez  arbitra  componedor  ñuia  nuk 

tihuaquich¿k,oñinacukpur.íp 

ra  itm 
luzgar  arbitrar  entre  dos  compo- 
nerlos ñiíjacukta  huaquichanu 
lúe.?  Jéloeíutl     M  'numanta  o  ni' 

i?,ap  ca^uenmantapas  patách*K 

apu 
Iu*»ar  de  cofas  nuiles.    Runapca- 

qquenmaatapattachani, 
Iuez  del  juego  para  las  dudas  $ami 

apu» 
luzgarpleytos  del  luego,  MiíTana 

cuy  manta  patacbani^amini» 
lagar  Je  manos  eonocro,Fuciiacb¡ 

ni  paella ;hicuni. 
/ugar  con  otro  peladamente^  coa 
exceíb.Pudlapav'an!  huatúcayani 
luegoa  vedados    A  man  i  leca  chun- 

caycuna 
/liegos lícitos.      Mana  ama  ñifeca 

th  uncav/.  (ymapakpas 

lagar  precio.  Cdl:juepakchuncai;i 
iii  »a  ior  ji\ñf  a^ci¡navo*  c'mncay 

piyarina«uk,oyachaKu(ci.a. 


/uego  dealquerquc.  Ttaptaoa. 
/ugar  ala  pichica.  PJchccacunfi 
¡Ato  mes,  /nttackcua. 

/nmomei.    °  Yntiraymi, 

/úco  medÑno  redondo     Trotera 
/unco  grande  nogi  aa  Jio,  o  etpada 
ña    *    .  Matara. 

/unco  grande  «(quinado-  kohr.o. 
/tinquiÜo  menudeo  Mirmi. 

/unta  de  dos  caminos  7'incuknaa. 
/unta  de  ilos  ríos.  Tin  nk  mavia. 
/untos  efta*  Hua^uilía  huñutla  tan 

t4íativaul 
/untamcnte.jHuaqui  ¡maquilla  f*ñ« 

ta  tantiík  huñii  hnñi  Ha. 
/Citármete  o  animales.  1  atañí  tata 
nacuthmi  *nuñui¡i3o  hiinunacucr.ini 
h¡nt«r  cofas.  Tantani  hununi. 

/untar  lo  derramado,  Corini. 

/notar  en  montón.  Tauccani  ¿coto 

ni  íünttuni. 
/untar  al¿o  efln  tribuyendo.   Che- 

ccaycunacunijO  checcaycunu 
/untarfea  vna  junta.  Tantanacuní, 
/unta  de  muchos  afsi  7~antanacny 

huñunacuy. 
/untarle  en  vn  querer,  o  parecer,© 
coneertarfe.  Humuacuní  huaqui 
nactini. 
/untar  Iai  manos  como  para  orar. 
Maquiyta  pituchaní  o  pieuclaci  u 
rant  o  tinqumi. 
/Botamente  de  vna  vez  y  no  de  mu 

chas  Huella  o  huc  camal-a 
límeos  vnanimes.  Hue  íonecr  ilaj 
luntoamiat^a  ctracoía.CKpalí^y 
pi  CfcVÍlavpi  cilpaíigvui  ipit  cavfl^v 
.químafliYciípalJanmátackerLa  cel 
M    ^  iura* 
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luramentaríVpara  algo  naca  puna 

cuni  ymapakpas 
Iurar  fin  por  que  en  vano.Hamu  má 

tajurani,  ocacillamanta» 
Jurar  falío.    Llullamaoea  jurando 

chhufak  marta,  g Hulla  cefpá. 
Jurar  engañosa  mente.  Palle  ce  fon 

eohuán  jurando palUuy  cupuni 

juraípa. 
Iiírat  vttiaé,  Cbecca Ilátam  fullul 

llanta  m  jura  ni, 
Juramento  execra totio con  maldi- 
ción, ña  cay  cucuy. 
IurjEcoaejtecraiiones,  naeaeuni,, 

naeav  cueuni. 
Iutidition- elpoder y*  mando.   Apa 

'Cáy'camachkuyuiy      Virreypa 

apara  /n}¡i,p  ca  nac  htcuyntn^tta. 

h  ádñ  t  ¿n  fu  v  u  ea  n -a  m    L  a  j  u  r  td  i- 

ejon  aeL  v  ¿rcey  e*  cu  todo  el  Pe 

ru» 
IuftJki<5ti.di'lri'fto-  camachina  (n# 

y u  Üorre-gilorpa  fea m& i té&ft  fa- 

yu^.SNiátricío  termino*  del  c®- 

r  regidor. 
Jurid  ckm  diJriffco  de-arriba.   Ha- 
llan fuyUe. 
Jur  !.ii ;  icio  a  de- aba  jo.     Harinfuvu. 
luíUa<;oia$.haztr.  Ya  taacuírlam  ru 

raní  injuda*   Mauayachacultra* 
luto  YachAtuélartírakjQ  I  inanac 

t*  rurak  mana  ama  ni  canta. 
Iu<la  tofa  ra«  hieok  mana  ama  ñif 

c<a 'mana  ha  recalca 
ludas  colas  haz  Hinana  híoana  Ilac 

tac  ,  mana  a-iiañilcac^á  raray. 

HazeoiVt  j&ÍVaV 
Injufto  esn!>  Yv .ito  no  bien"  hecho 

cio#   AatuñiUcauDuauaai  hiuana 
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chucha  v« 
Iuftamente  juzgado,  Paftalla  ppata 

chafee*  checan  cuzcaehalcca. 
IuiUcofa  en  cora  un.   Checcan  cak 
checeansaclam  apu  tama  Mn  luí 

to  es  lo  que  mando  el  juez 
luiU  perfoaa.  Mhn  runa  Diofroan 

fonco  runa,alli  cauc^ak  runa  alisen 

cauc^ay  niyok  ehe*ancauyayrii- 

yoK  mana  amañifccs  rurak. 
Iufto  lo  yguaJ,y  ajumado  Chaepíy 

tupatlaa  5  apaeorEl  pápate  juiio. 
ludo  foque  no  fobra  ni  falta  Pacta 

llacak  rupuhuan  huarcu!  uan  pac 

fea  Haca6hm  rcoui.  Dile  fu  julio 
pefo,y  medtda. 
luOartn guerra,  Tincunacutamu- 

ni  cluquiyee  puralla,©  chaqui 

htaanpura. 
Iuitkiar  vafttgar.  Muefoudhim,  v  cal 

tigar  eon  meoor  calligó  .  M nara 

ni* 
Indiciado  fer  Muwhuchifccamcani 
muchuchihuan  o  muchüwfaiy  uucu 

ni 
Indiciado  con  muerte  Huaííuy  hua 

muci'uchi'cea. 
Iu-iticiero»A'ncha  muchuchiv  cama- 

voe,®  muchothik  (onceo  apu. 
Iufto  luez.Cbe'ancha^uK  apn,ova 

chacukta  camaehecách $&  k  ¡M 

ecaneakt*  ppata  c?  ak  apu  cka\  í 

qq  enta  cama  ppata  cha  k  *pb,< 

cbecca  taripaK. 
Juzgar  auerigu  ar.  TaripanL Demí 

fiado  taripapayani 
Iuz^ar  raifo   Mat  athecancakta  ta 

rspak  maoachayaqquenta  ppatí 

tiíaK. 

Iu 
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íziovniuerfal.  'Hinantinpatan- 

panacaynin, 

¿a  tiempo  del.  Taripay  puncha© 

Uiolpa  taripay  nin  pacha.    . 
i  itamente.  Ama  ñifcca  cay  ninpi. 
Lkicaes  la  maldición.  Man*  bina- 

na  ama  ñifcca  runa  ñ  ccaycca 
na  ñi fea  marico  manam  hiaana  Bti 
luítre  varó   Auqui  ineacunapchu 

rm  auqui  cakpa^  o  allí  cakpa  whu- 

fin. 

luftre  mugerv  mi  (la  paite* 

kitre  por  H  •  obras  tonotido. 
V  yay  vyaj  lía  riccifcalia  yaehafea 

Ua. 

nitar  por  remedar,©  contri  hazer 
ra«hapayani» 
nitar.o  re  «edar  albino  lo  qoe  ve» 

Suüubuanta  cbaycarna  yashapa- 

yani* 
mitar  fesuir  lo  bueno,  amalo  de 

otro  Yachapacuai. 
"mita  Jo  r  dila- vk)a,o  eofturabres 

dsotro.Yichapacnpuk  yupiut* 

catÍK. 
'mitarfü  vHüé  H  ¡coa  yuppínta,o 

püriflantájocaufafcantaeatini, 

o  v  adrapa  cu  sí- 

mitar  por  hazeríe  fe  me  jan  te  en  fu 
ida?oobr¿s  ñiracchacuiipa-yinan> 
mirarle  y  ríe  baziem>o-  íemejante» 

ñirac  yac  u  ni. 
íjitaríe  va  va  otrc*{emejarfe.ñira«; 

chanacun». 
mieador de!©*  farséto*.  San6ro  cu- 

nap  y  u  pinta  punicanta  ccatik  ya? 

cha  pac? *k 
mtt a dor'de  codo  lo  q  vee.Fachap»- 

©yachapapuK. 


ÍCHVA;        'ím  'i8f 

Imitader,  fácil  en  remedar,  o  apré 

derloque  veeAnchayachspayay 

ta,©yachapacuytav^thik. 

Jmmcnfofín  ygual.    IM  añapa  k tay 

manachayay.marapak  taqieyok 

mana t hay aqqueyck 

Immenfo  fiu  termino  ni  medida. Tu 

pimnaelta  m¿  na  tupuyok  mana  cu 
puqueyok  mana  tupu»i«  ruana  tu 
puypakcáman. 

Im  mortal  odio.  M«  na  ttanikcbecnf 
cuy  mana  tucukcanillavay. 

lasmorcaf»  ManahuañuK  huañuy 
ninnae» 

Immcrtzlidad  Macahoamikcajr.' 

Im  movible  enfo  corporal  Mana  cu 
yutik  mana  tuyú)  cuyuyUa  ma- 
na cm  üypac  tan  an* 

Iiümot-ible  erfín  alie  r<©  como  el 
Ángel  Manahiic  fruemantirra 
rtKÍcmcco  mas  aentiklenueyoc 
o^niunayniycc.  (co 

Immoble,tacyakmafi8  tuiqrik  ícn 

impaciente  5<»<  ceo  nanavil'a  nana 
cnk  mana  nanak  íorccoi  ta  nittiy 
cucuí  m^na  muchu  pucukfem :co 

Impalpable  Mana  l  amkana  raanéílá 
ca v  mana chh anc ». na  m ana  cí  a i\ « 
cay chancav  n  ana  hapína  katáiit 
o*,omaoa  batalmpav  carran 

fmpa-isible.Mana  muchnk  hijia  ma 
narruthüv  papas  chayana,n  ana 

nacarichina^n  ana  nacariypac  o  n:a 
na  müchüehiypaK  eam-giu 

Impedido  de .mremferos^&Tufctt  runa- 
Runeu.  7-nllfde  de  yW3,v  mano. 

Im  peo  i  d  o  para  andar      K  at  a  r  n  n  a . 

íít> pedir  poniédc  m>s edimé ro  íriar 
kay  cupunJ,o  mana  ya*,  hacúchini 
clm.  M  5  lm- 
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Yíiipedir  el  prouccho,o  el  bien  de 

alguno  Chhiqquicuni 
7\npedidor  de)  prouecho,  o  bien. 

ChhiqquiKchhiqquicuk. 
rmpedidoreíloruador  dealgo.Ma 

ns  yachacuchik. 
Tvope-dir  eitoruar  oo  dexarhazer 
al»o,o  perturbar  al  hazerlo  tíuac 

Jli  cachi'rii.  (cun 

T  m  pedir  fe  araprfe  cefar,  Huaclltca 
impedimento.  Mana  yachacuqqn 

o  mana  yachacuchíqqueii  huaciii 

cachiqquen, 
TmpeJir  que  no  hagí  algo  mandan 

do.  £¡nafiini.  (cuni. 

Tñipejir  dt  hecho  detener,  Harcay 
impedimento  ahí.  Amanicu/har 

kaycjy 
impertinente  dicho.     Caciíími  ha 

roumanra  ñifeca  rnanachayakma 

nacaman 
2"mp*rtinente  para  alguna  cofa  Ca 

cilla  mana  chayaqusn  ,o  mana 

ca  maquen, 
impertinente }o  para  naja  bueno. 

.Mana  ymapakpascáR  mana  yu- 

patak. 
TVnpertmencias  hazer.  Cacinta  ma 

na  chayaquínta.oeanáta  ruran! 
importuno  animal,  o  perfonaque 

no  ;le*a  toí^gar  ,o  dormir.Cuchi 

chiK,ocbecmicluk.  ('chini. 

2*npornmaraf>i.Oudiichintchecmi 
importuno  fer  demafiado  en  man- 
dar,'» dar  prieíía.       Humpicliini 

mu^pacHini  vta-aehipavani. 
Importuno  in-nppi-'hik  mu?pachik 
importunar  pijiendo.rluehachaní 

camachani. 
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Ymportuno  en  pedir    fíuchacha 

camachak 

importuno  é  feguir,y  infiíhr  a  ctr 

Cndexaríe.   Catipa)akcazcar 

yacuk. 

Ymponono  en  hablar   Manattanl 

ta  rimaK,o  mana  puchueayta, 

importuna  o  pegadiza  períona.kJ 

«arayacukmana  cacharsnacuke 

tivdla  canK. 

rmpoitante  mucho  para  al^o.  Al 

cha  v  upa, o  chayaqf¡en,o  (.ama! 

Tmporra  poco    Cacim  faucam  rr 

natn  yupavehü. 

Tmpvúble  dchazer.  Mana  pnnin  i 

ravpak  cam-an  mana  rurana  pu 

lía. 

T"rnpofsiblc  de  aícácar.Mana  v  ai 

lia  ¡nana  \ fachina  mana  vlatni 

pjccamam  mai 

Impotete  varó.      Vrhna  mana  y 

7*m  potente  hembra  eftetil    Kom 

Ympotéteefteríl  esquié  celia  la  ít 

cefsion  Kuíluf  misa. 

lmprudéte  to.ito.Ppanrapoqqs  n 

na  fonecoyok  chuílak  foneco 

inhábil  neauifadonoentédido,  S 

ecónak  mana  fonecoyok  fonc< 

chhufafcca,oChuiak. 

rnhabil  para  ha zer  nada.   Mana 

marapas  cirak  mana  ymap: 

palca  k. 

Inhábil  necio  torpe  para  faber.Vj 

Yncitar  Simi&am  ccuni,o  cupay 

nillmifUm  ^attipa>ani  nipaví 

Yncitar  a  vegada.      Avniuchipu 

vanea  rmav  kanavniv  cachas 

lnclinaraCcibardperlu.idir3  0tr< 

ha¿aaI¿o  HuñiJtfni  iumiíccuc'  í 
6       6 


T 
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cltnacion  natural  n»ia  es  amar 
pobres, Huachay  cuy  ay  pacanf 
:ca  lonceovmJjO  paearsyni)  mi»o 
:ay  pacariyni»ok  rtieani. 
cUnacion  voluntaruHuacfhamá 
biucocani* 

clinarfc  a  bíé,©  mal.^óccoyacuni 
diñado  a  virtud*  Aliicay  man  fon 
coyacuK. 

itíjnarfe  a  piedad.  Huaccbaycu- 
ray  man  foncco  y atunt. 
eíinar  a  otro  al  bien  o  al  mal  So» 
ceoyachtni. 

icíinacioncs  buenas  Allí  foncco 
ya  cuy, 

clinactcnes  malas.  Mana  allí  fon 
loyacuy. 

diñado  aficionado  abeuer.  Aka 
man  foocco  ruñado  sita  vicca  fu 
3,0akabuchapiyachak,oyacha 
ruícca.  (dk 

doy  o  eftaf(ienrro.Ctyturaya 
ck  ido  eftar  mh  |uenca .  r..pay 
si?ray,¡ní 

diñarle  có  elcnerpo.o  encoruar 
'e  Ko'.nuyeuH.  huí  paycuní  vte 
[nutrida  ríe, 
o  m  p  >  e  e  n  i  i  W  e  D  i  o  s .  M  a n  a  c  h  a 
y¿y  mana  chavc&tna    hamutay 
tnana     ha  ¡iurpavavpak    cair-aa 
natía  ^a  viurpávaebicuk. 
confiante  h  determmable  fin  re 
lolocica  -Mana  fenecen  takyak 
fe  a  v  ray  á  k  fon  c  co  eü  q  ü  iy  cae  i  i  a  k 
"nnca 

<-5.iUnee  en! a  prom  eífa  Sin  ihan 
üchak  ivaní  rtakvakfia  i 
contf-.nte    n  e I  bí  n  oh-tA?.  A\Vm 
Sitauíüdac^cüukj  o  caxik  cikra 


ncuk  foncco,  o  pifsipacuk  ^am- 

payactik  foncco. 
Vnciertacoiadudofa    Mana  chhe 
ccan  yat  hdíca  tunquiy  tuncjuiyila 

y  a  cha  fea. 
Yncreduloquenocree.     Manayni 

ciik,yñicpy.ta  aynik. 
Yocreduloque  apenas  cree  con  di* 

tkultad  ñacaymanta)  nkcuk  da 

roen  creer,  M«*na  y  ñ.ibicnk^o  y 

ñichicuytueuk. 
Yncorregifcle¿  Timina  huanana  ma 

na  huanachíci  k  mana  husnaehiy 

tucuk  hatun  i'onceo  rutiñ  (onceo* 
Yndeter.minadia  dudólo  eftar,      TÍ 

ca> rayan^yíeaymanyuyani  tu  a 

quirayani. 
Yndeterminado  e  ftar  con  dos  intea 

tos.Tfcay  yacuní }  kayta  yuyay 

cucunt. 
7tadi£Aá  períona.       Mana  capíaní 
Tndio.RunaTntíia   Runa  hua rail. 
Tiiduílriofo  ingenmíb  en  erac^s 

vincha  hamuctak haoiucay  «ama 

yoc. 
7"ndtiftrioib,  o  y-ngenioíopara  ha- 

zet  ío  que  vee  ancha yachapa,o 

ym a cia pas  v ae bs t a k 
7*ndf¡ftnoío  marriilltr"  refabtdo  e 
huyr  daños  y  trabaja  -    O,fjwruf<a,o 

kaüuycarpavoc,  hua£uv  calhik. 

T n  J  $  li rtoío  m  a ñ  t  ío  y  »g ibl e,  K  o  I li 

run*  yüuiclapas  cirak  para  n-iucbo 

inefable  \  ana  ritray p«s k  catn I  n.a 

na  rimarína,mana   riínavcama» 
Ynía  mar  poner  en  n>ís¡a  fa'fv  a    'Pin 

cay  tsjcucíÍí)t_,opTncavcí-sni. 
infamado  ier,o  eOar   Ptrc-iv  tBQXi 
ni^Venir  agrá  ttifamíaiPpécaydia 
naoi,  Yo 


1 88  Ü»  LIBRO 

Infamar  quita?  o  dañarla  buena  fa 

nía  Alli  vyaycaynuma  huaclhcbi 

nijinfámarfe « fs^alls  vyaycaymy 

tamhuaeliiehicuai 

Infame  ni  fin  fama  Quecamanayii 

payoKyupaynmua*. 
Infame  de  mala,  VyaymiIlay,om¡ 

Hay  mana  runa. 
Infamado  de  ladrón»     Vyaycuá,o 
yachalcea^ua,     De  deshoneíto, 
vyay,oyachalca  Juuchok» 
Inferna!  hombre  malif&imo  Aíita- 
pia  funa,o  ata  o  aíimsfcuyruna» 
Interior  jaez,  Sullka  apu ,  fuperior 
.  aae?,cu-rac  apu. 

I  ufe  ri  o  r  e  n  d  ig  n  i  d  a  di  S  o  11  k  a  y  o  p  a  y 
•  niyok,fuperior,c!3rac  yupayniyok 
Inferior  ofaperior  en  mentos,enel 
cielo  ,  íbllka  cjÍi  qquelpoyok,o 
curae  coíi  qqiullpoyok. 
Inferiores  demomos»'$uHKa  <jupay 
Jcuna,fupefiores,«urac,yipa}cuna 
infernal  cofa  del  infierno    Veupa- 
chap  becnin  huacay,  llanto  in- 
fernal, vcupaehap  huemn  ñaca- 
ricuy  ,  vnas  penas  infernales, 
vcapachap  hacnin  nina  vn  fue- 
go   infernal   ¿  veupacha  nipap 
hiu-nínmí   purgatorio   r>tna  ,  a 
v capacha  moa  mracmi  purgato* 
rio  nina,  el  fuego  del  purgatorio 
es  femé  jante  al  del  tnheruo* 
Infitiooar  a  otro  pegando  fus  peca 
dos  o  enfermedad.   Huebantaro 
vnscoynincamrantiycunpahuachin 
Infielnoc'";níUí*no.Hahuarunacuna 
mana  dios  mm  yñic  mana  fqtivok 
jnaíiaCbrirHano  mana  íutiyafcca, 
Inriercj©V«»pacha  $upaypahuasin 
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Infinitólo  q  no  tienefln  de  durará 
viáaymimtacachcak  viñay  pa^p^ 

cak,r .callii-nyniy.oc  puchucayu' 
yoc.lo  finito  q  tiene  principio  o  bi 
Infinito  fin  prm<  ipio.    Cca-lUriyní 

nak  mana  ctallariyntyoK* 
Infinito  fin  fin.    Ppuchucaytinna 

fpanappuehucAyriiyok» 
Infinito  eneifer.  TupúnaK  manat 

pwyok  ai!in,o  tuptujian  aliin. 
Infinítamete  Ubio  Mana  tupuy  i 
puyila  yachaKjO  manapaktay  mal 
chaya/  yachav.,0  mana  >-achaynii 

pipaKtaqueyoK  chayaqueyo: 
Infinitas  colas  o  todeis  Tmfrfmm 

haykaymana  y  trapas  I  aykapaí 
Informar  a  otro.  Vyarichim  villa 

can  i.  d*m 

Informarfe.Tapueuni  tapuyeac!. 

Infundir  cola  li^md*,  hillppuycu 

Infundir  infpirando*      Camayci 

Diofffti alíi yuyay  canaca caar 

cuhuaínhiúgraeiantapasyaaap 

«intapas,  ^uf aya  bnatecaynini 

pas,i»amaytun.  Dios  nosinfpi 

buenos  penfamientos.gra*  <a  ú 

julio  y  el  demonio  infpira  tent 

dones  (<;amayci 

InfoCon  afsi.oínfpiracion,  Gra 

Infundí  Jo  o  infpirado  íer  de  Dii 

o  del  demonio,  eam  sycuy  tucí 

I  afufa  gracia.  camaycuí 

Ingenio.    Soncco3o  hamuttanal 

murpayananthic 

In^enioío  q  peneca  y  lo  entiéde 

almete  todo.  Yachapnyacba 

vfacbicuk» 

Infernólo  hábil  agudo  rrfafrdo 

ra  ilkailu.'HieaioaUi,  kaliu< 

li 
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geniotaparatra^ar.HamuuKrii      inebcdicote.Manavyak,fm>icT:a  ay 

ñUbríúíonccOjmana  huHikhua 

nanatimina. 
Inowtete.Liu u  pa«  íbnccO  roana  hu 

chayoK  huchannae. 
Inocentifíimo.  ¿uüüllmanta  Huras* 

pac  foncco  vuuy  huahua  nirae,a 

hina, 
Inaouar  renouando.   Mufloc  cha- 


na 

Lgenioí®  de  alto  ingenio,/ prude* 
cu  Soncco^apa. 
g<?íi»oioquei  tu  a}o  faca  porfí  I® 
que  ve     ra¿hapa,»yachapapu- 
cuKé 

igeaiofo  aftuto  fagaz,  o  refabido. 
Ka  ¡  I  u,o  atoaran*. 
iglc&.o  regado,  o  faldas  del  que  ef 
ta  ícnta<3o,Ppaea  ppacafiataa  vif 
churu  tícchefclo  cu  L*  raldas.o 


¿tata  perfaiía  de  obra.  Mana  /u 
payehacuk. 

£  palabra. Mana  chunga  nauehfeaf 
cayqui  fükrunaalfi  ehaqquenta, 
•  alíichafoaamauta. 
grato  qoe  defeenoce  el  bfca  Ma- 
sa ríi»  r .'cucukaIlicfoa^t/incarma 
na  allí  haf-~chpas  yuyaricuk  allí* 
chaf.cantacconcavlht  oneak. 
Humano  graue  intratable    M&* 
n*  napaycuchreuK  ancha/ cu k 
runa. 

butano  (mp\e¿aá.  Manacova 
pavak,  mana  llaquipay  k  mana 
ceuyayniyoc  runa,  o  ti  u/a/  nin 
nac 

jufta  cofa    Mana  hinana,o  ¡nana 
|fnáyuífeea>b  amañifcca* 
junar  defprewiando  ^Qquesacha- 
ni. 

junar-  Alleeochani. 

junar  Je  palabra .Kansifit  k*mipa 
yani  huakyapayaní  fKÜlaycalm- 
akvani,ofei^feyavcunii 
uriooi*  de  perro.  Alkcofcuak/a 
huan. 


ai, 

Ionouar  mudar  denueuo    Hacha 

machando  hucnuetham  ikuíoc 

cha»!* 
Inoperable,  Accoyttioy  allpatio/ 

allpachica  «ana  yupai.a  mana 

/upavpakcam¿nc 
Inquieto  que  no  para.;  Chanchayta 

chakchi-htiacohina. 
Inquieto  que  ni  tiene  afi  rento  ni  re 

pollo. Mana  tiaycuK  tiqui,  o  ra- 

piyaKchaquicuyuKcliaqui. 
Inquieto  en  craueíuras.T  toqui  ttu- 

qui 
Inquietar  dcfuclar         CuchiehinrJ 
Inquietar.       Tuiurini  cacurrehmi. 
in  ^ietarfe  cnla  *  ama  Cuhi/cueu 

ni,cuGhicuycactnni  cftecmiyc* 

cn¿.ni. 
In%nfá5¿oféfiafc  Vnanchai 

Inípirar.  Ve^iV  (vnfundir 
Inítante.  Tu/lía  tuythicalla  tuy  «a 

malla. 
Iniiantaneamente.  7"uv  hinalla  tu/ 

lia  manta  »ií*na  yuf  alcaJla  mam» 

ta. 
Inilarynfiílir  rajando.  Hucheara* 

yari,muchhap^/amhutakfeutak 
ya  ñfpayaní*. 
JniW  fia  racga.  Hudhachaai cama 

cha 
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•.  chani  hucha  chapayani" 
Inft.ible  Ve  mconítante- 

Inflantemente  fio  ce^ar  di   Mana  ta 

ni )•  C "a  m  a  n  a  p  u  c  h  u  c  a  v  c  a  ñ  1 f  • 
Inrhotc  mente  pedir*  Hutak  hufak 

ñifp*  mañ&payani  >  iniujr  ,  a 

inílar. 
Iníls  icto  natural, locliaacion*   Fa« 

ceari  cea   (once©/  $  o  paccarif 

Inuíncío  o  inclinación  natural  te» 

ner       C¿ypaccarivniv©k.rsieani 
Oymipaccariniy  o  paccarifeayf  c>n 

ce©  y ;  o  cenica  ni. 
Interceder  por  otro.  ViHaycupuni 

ri  maye  up  uní* 
¿Interpretar  lengua  Si  niela  íutincha 

puní. 
Interprete»  Stmifüciachak  fimiya- 

chapuqoey. 
ínter  >rete  de!  juez.    Apn.p  fími  ya- 

cha  píen  ,©  iiiiíi  yacbapuquen,  O 

apupacii  ?  i  maítarapuqusn, 
Imercc  Jer  VOgafi  -o,;  Riauchiputii 

muliapum  vill-tpunü 

..  ínteres,  Mlinniy. 

c  ínteres  ban^r.    Al!i¡iniveapuhuAij. 

lute."i..»í>  nuciré», o  nambre  interior 

.     vtcMrtinantbi..  ,  \y  hombre  e  ste- 

ri'.r  ,  ha  ,ua  rn«*nthic  .  fie-rpre 

COí)  ül  ¿'Uíl  pout  f^iuo^vs*.  o  r  lluSV, 

mi  fiomb  e  mtepnr 
Ir.tcrior  cofi  Ve  upi  ais  o  foncccvci 

pica*  I  »iti-cr|.)r  J  -I  Cj.ora.Cj  íf>* 

Interdi cmrp  irtrrcero  Pura  £9*  <r  3 

ni  j  p  irap  n  >o%o  vlcav  n  npa  f  í 

tía  rlp/ca  ■'<*  i    <t,  ■'  e   j.er  ero  tul 

f ipr»ara»ciU|  opurap  üi.paia.i- 

un. 


ín  ¡entar  algo.  Huai-nakchaniop*. 

Ge    rícii  mi  jO  ccalidíicbíri:. 
Inucnt^r  nueuos  craxtrs    Hifin    J 

cnam }  p  c'i  i  íku   ta 
Inueoí  ion  oueua  üt  tr*  jc.Huan  ¿I 

tít^fcá  ppaoh»; 
Ioueriuot  ero    a  ilen íiitiétavi  Yiro 

hami  tta    tapas  pac*  Mol  i>  c   p 
Vfa  bsk,  o  hiua.t.aK  «hasta  yac •  aj 

o  vf.chik. 
Inucncíon  o  inuentaildb  ola.  Pacci 
ricliHcca  tcai¿..richi!cca  huam.«í 
chai  €a, 
Inuentor  ríe  algo,  Paccanchik  cta 

ÜarishíK  haamakchaké 
Inuierno.  Cbuimitta  p<¡ray  o  par 

fnittci. 
Inuernar.    Parayra»tta  caoancaro 
cayr?ayctms,o  p :  cha  vtiy  ai?anc; 
tuñ  í  aynacuni,o  vnanm^i. 
Inuernizo  Paraymittapi.o  chirla 
trapica  k  e  ppoesok  o^ióaM  y 
chacnk» 
Iomíi.óle    Manarikurikmana  rioi 
na  mana  rícurichicuk  mana  k¡ 
huacimuk  mana  rkuytucuK  ti 
n  .iK.ahuaytucüK. 
,  In  i(ibU«Bente.     Parallapimaos 
cuv  rictr  Ha  >  o  mana  rici -rifpa  a 
gei  Din  ui  sn  iti  apava  buaj.clii 
m -naricuv  ,  o  ¡rana  c^ahua^  t 
ci  fp   ,  nue ívro  anj¿el  nos  £uar 
inu 'i.Mei:  ente tin ler vittOj 
■ItC'i  !>as    Chaviranr-attachaym 

ra  huan  c  iav .i  ahiupi 
lten<cra  vezch  ■  v  u  ai  utac  och 
haliuapi^c  o  ci«ay  wautaiac  th 
A*aucap4i» 


r* 
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L    ante     A. 

Abiodcrttiv>a,      Ciprio  finii  ti 
-*      pri . 

L  2bihen<áido»Huakacipii  o  ht¡a 
ka  virpa. 

*biode.;b^xo.\irpa  oíia  ivirpa 
abridor  que  tiene  cierras. Chacra 
yok. 

»br ador  que  las  labra.  Chacraca- 
ü-iavoK  chacrayapuk. 
ibrtn^a»    Chacra  llamKay^cya 
puy. 

abrar  la  tierra  Thpum  ílarokani. 
abrar  metales  el  píaterehcrtcrQ* 
ct§»    Tacani. 

afersreopr'uer.o  foguear  Nina 
huao  feifRpim; 

ibrarioijügtiftttfo  KinahuAuh&tn 
pileci 

s  r  ndfra  Cirák^ciraw» aycK. 
«bíar.  Cu¿ní. 

#ht%tm$dw4i  -L  LiLeni. 

i  br  arpa  redé»,  Ptrcc^ni* 

»br«r  pircifo  ue  cafería.  Chetccni 
ideras  a-.ieitaj»Q^-iü;r<iv  quiíi.ray 
i  iearfe  la  carga  HusuiLm  o  huac 
Ilarcua  y  ochtru  ñtrku-iaQ  ohuae 
man!qq(iepif|t'fylUfij(tn 
idearte  la-periuriA  a  vo  i*  do. 

idnn  perfjoa  Cartilla  fimiyaebak 

ca.lsíirt  tituiyo& 

*do.  Chin?. 

sdron.  eua. 

r  ron  í  sordo  de  grande    Cheta- 

manc i    ,e.;n  guaA  o  huañuy  hatu 

h  -ia-/caK. 

tdroa  p-ufelifo,      y   a    yachaíca 


vtcfva;  ra  ir* 

Ladrón  curiado.      Yachacufcca,© 
ppoccofcca^na^o  ^oalmcucha. 

Lauro©  robador.'       Huaycáccrk. 

'.LacroncüIoqDe  todo  (ele  pega 
Kazcscokn  aquí  o  h.yKuaj.  R  a 
qui,o  Raqtuvoe,  o  inanay*cha-y 
yach*y2la  y m apipas  llúquieuk.' 

Ladrón  hecho  y  confia matío    Pp©, 
ccof<;cac.ua,$uaycamayoc. 

La  rar  el  perro.      Aayanhuiteais. 

Ladrador,  Huaccaycamayek  an- 
yaycamay©k. 

Lagartija,      i  'Cear*ytota/ 

Lagarto  muy  pintado.  />aíla  taray 
hi  a. 

Lagarto  o  molledos.  Mhqquinchic 

Lagar'ia,    -  Cfco*niy. 

La-añoí©  mucho  Chhokn^apa  Hw 

tañ.üt. 
Lavando   CLhoi  m<hrokm£am. 
tniDiag^ñís.Cl.hocrmnaí^Hipi- 

yak  cíocñi/ín obra  pío. 
Lagañas  hazer le.        Chhokñivani- 

cl -.hokñiv  ahuan  chhokfjñat^cani 

chhocñicutuni, 
tag'onía.  Ccocha. 

..LagunJííaí  charcos  Ccocha  teceba 

o  cocha^apapastípa. 
La^na  íahua.      Cachi  cachi  eco- 

«ha 

-rLagtrna  deaguaduLe.Miz,|qm  y  na 
ci  oth*  waaa  ¡rjkti  rau.j, 

L-igo  fin  fue  l*.Tira<  hará  cocha. 

Lago  por  mat.  tofmfa  m*  ha., 

Lagrimé  >,e  arfeolog©ma  Hafchhap 
veqtjuen- 

Lagriwas  echar  V>  qqi7ev*mVd»r 
•ramarlas.    VmiéfMm  rfqqúee* 
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Lagrimas  de  fangre  llorar,  raimar 
veqqucíita  huaccan  ccuyayeu- 
yayiUveqqueyan 
Lagrimas  correr  a  hilo.     Vcqqae 
.     pacchareariii» 
Lagrimas  faltarte.    Veqquén  pio- 

quirccuinutt,o  tocyarccumun. 
Lagrimales  enl^s  ojos  de  llorar. 
CcoHpayñaui,©  ccoiSpayíColIpay 
vya. 
Lagrimales hazerfe.  Ceollpayyan 

nauí. 

C6  lagrimales  llorar  por  durar  raa 

rii¿>  llorando  CcoÜpaycolJpay- 

tam«i-uaccani 

Lamer*       Llak  huani  Ilakhuarinl 

Lamedor»  Llakhoay,  oUakh»ana 

hampivhhupac. 
Lamparones.  Vaoeaviccovi 

Lamparones  hazerfe.    Vcocayaai 

v«ocayahuanmi< 
Lampiño  Pifo,oo»lla,@hijeyfcay 

«¿unkayokUa. 
Lampiñoiiaipío  como  elleril  capo 
Kara  caqqueyek  pacllacaqque 
ca«cannae. 
Lma.  o  pelos  de  animal     Millnua 
Lana  nacer.  Mil'huayani. 

Lanudo  coo  lana.  MiUhuayoK,con 

roueha,BÚilh«a$apa. 
Lanca.  Cbuqu?. 

Lanzada  dar.  Chuquini  chuquiycu 

«31 

Lanca  Jas  dar  mttetias.  Choqoírcari 

ni  chuqjtehacwni. 
Lto^da  dar  que  trafpafle      Chu- 

qni&*  qqneipireachiai,  o  e*car« 

cychmicceacbirti» 
Lanzada.        Ghó^uifoi  ehoKrL 
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Lanceado»  CJiüqüivcüfcea 

Laaceador  ditílio.  Chuqui  tama 

yoc. 
Lacero  que  las  haze.  Chuqui  ruta 
Lanceado  citar.      Chuquiycucu 

chuquicay  aflea  rocani 
Lanzadera  de  texedor.     Comir, 
Lattc,  adera  echar,vfar  de  ella    Dj 

na,  i* 
Lanceta.  Círca* 

Laagotta.Ttiiit.,tinti  hiña  u  tiuti 
rae  éicca^apa  man*  nanyoc, 
coreo  de  cintura,  o  de  pe*i  es 
y  largo  de  barriga.v  ti  que  ligi 
fu  vientre  y  neU  razón, 
Lardear*  Caneada  virahuá  haui» 
Lardo.  Canea  hauina, vi» 

Largazo.      Hatuecaray  curncae 
Larga  y  aogafta  cha*  ra/£imi  ^a 

chacra,  % 

Larga  cofa  coni  Alárgar^tmichij 
Largisifsiino.  Millay (¿uní  iiuañu 

cuni. 
Lelli  mar  la  carne  con  golpe*  Ch 
ririni,  vn  poquito,  chokrichac 
niamuehoportodr$  partes. 
Laítimado  afsi  Chokri,  chokrifi 

ociiokfi/oc* 
Laftima  tener.  *t«aatt  k'riinio 

quipavaní  putipa^apuni» 
Laftímarfe  có  lagrimas  Alau  alat 

ni huaccjpavapuai  ♦ 

Laftinofas  palabras,  Huaccay  l 

ccavíimi 
LaftiRoib canto.    Quicayquic 

taqui 
Laibma.  Arta  attauiyalau  alai 

ruv 
Lallimofameotc.Kiiyay  Kuva> 
•  hay 
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^haycayhoícay!Ia,o  huacay  hua  can?. 

cay  hüAccayílajü  «uyapayay  ea-       Lauaif?  Sa  boca, 
uaylia.  moJschfoilIieuni. 

asidos  liar  todos  ios  miembros.  L'afcada. 

Riiuayctmapas  «ekcehaaii. 
ácidos  dar  ios  ojos,   ñaui/nirap 

piyan,o  rappiyahüáOjOrapíyay 

catuán. 
acir,o  latidos  dar  el  pulfo,o  sora- 

con  mouerfe*^  Soncoymí, ocie 

cay  mi  tietiemn,  otíetiembruan,© 

tictieñiy  cachan. 
atfdos  d¿r  c.|  cora<£on,o  impulfos 

para  algo.Rinaypak  ibnccey  cíe 

ticñtrinjOtictieñi  huan  Dame  yn 

pulios  para  yr,©rioaya  huan  fon 

coyjoriaayafpam  tic  tisñi  $$m 

ñapas  ri^isiamíiípa, 
aiir,o  pulfar  rezio,©  tener  macho 

pnii*o.Nana6ta»i  tiélicñín, 
atirpocono  tener  ya  pulío.  Pifsi- 

1S§  ñarntictieñin- 

acidas  fuertes  dar.  Checama-nea 

fuUulflQaatatieticñthuaa« 
as-idos. Ticeieñiy  cicticñiir  eachay. 
tuar  todas  caías.    MaylSani  may 
líaiecuni*  „ 

a uar  ropa.  TeaefTani  eeacflarcuni. 
iuander©.  Tcaeííay  camayo k, 
auar  metales.  Áytini. 

iíárfels «ara.   '  Vppacanv 

auarfe  las  manos.  Yacchicnni. 
auarfe  ía  cabera.  Ttacííaeiinf. 
luarvafo envegándolo.  Macehir 

cuqí. 
auar  fregando  vna  olla.  Ceaeur* 

«uni. 

saarf»  los  pies.  Mayllacuni. 

auarfe  dcuerpOyObañarfc.Arai* 


laz  *i^ 
Mokchhirctmi 
qquipttrcufea» 


Lazadadar.    Huela  qquipurccuni» 
Lazadas  correr.   Cccconjqqufpur 

ecufeca. 
Lazadas,  o  lazos  corredizos  coma 

bolía  Cseeeooa  e escocia  qquipu 

mi  Hazer  lazos  eorredszos  como 

de  bolía* 
Lazadas  de  boIía.CeccQeeeeoqqui 

puícea 
Lazo.  ToKIU. 

Enlazar. Tokllan., ©  eogereñ  lazos 
guarda  no  te  enlaze  elderaooiOtCu 

pay  toklla  fuiíquimán. 
Laz@s  faazerTokllayca  yaeha'chicu 

ni.  (chiK* 

Lazero  que  los  haze.  Toklía  yacha 
Lazoesrrery  enlazar  7óclla  ceceo 

«un  mana  ceeceeureaehu.No  ef 
currio  el  lazo 
Lazerade.Muhha,®  chaqué  micha 
Lastrar  mezquinar,    Michhani  mi 

chhacuni, 
Lazeria.  MiYhhay cayé 

Lea!  í?elt$ulIulírnnaao  checanruna 

lía  nana   maquiyoe   mana  h$fr 

huaycaehakmaaa  yma&apaspi 

íichapuk.  (ñus 

Leche  o  pechos  de  toda  frembra.mi 
Niño  de  leche.    /intay  quirullullu 

huahua  vnuyquiru ',  o  mirliicuk 

huahua. 
Leche  dar  a  mamar  Ktimichmi.T© 

marla,o  mamar  ñuñucua. 
Lechaza.  ChhuísiiCi 

Lecho  baruaeoa  fin  cama,  Cau%u 
N  Le 
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Lecho  toda  la  cama.  ?Puñuna. 
Lecho  hazer.Puñunaclam  máttani 
Lección  ciar  el  maeftro.  Yachachini 

ya^nafteaota  taripani» 

Lección  tomar  el  ¿hllipulo.  Yacha» 

cuniyachachiy  tucuni. 

Leer  Q]iktlcc*óhmricuni. 

íaberleeryqqiieilcaricuytayachaM 

Lector*  q^tieiiccaricuk. qquclícart- 

cuyea  yachak. 
Buen  le  tior  dieftro.  qquetlcartcuy 

camayos. 
Legitioio.Caflarafccapurapehuriri 

©Wahuan. 

Legitimar  el  Bey."  Cafarafcaa  pti- 

rap   eiiurincahina   churiehakrnt 

'Reyiia 

■  Lengua  elinftrtimento.  fcallu* 

Lengua  Utlos  indios.    Ruuaíioii,© 

runapíimin. 
Lengua  el  que  la labe,  Símiyaehak  • 

o  fi  mi-yac  ha. 
L¿a¿!¿ perfeóio  y  concuñado. 
Chaycama  fimikazcachik  ppo- 
ecofea  fituiy»v.hak  chuancaylla 
chha.uak  cburaylla  churaK  íi- 
mtiía oritnayta. 
Lenguaje  coiTiun  deleuzco.Ccozco 

pí  pimpa  (imin. 
Legua  oatural,o  materna  Pacarifcá 

fimin» 
Lengua.  Kallu. 

Legua  de  otro, o  interprete.  Corre 
:       g¡.dorpafitni  vachaknín» 
£1  lengua  interpretar  Runap  fimin- 

ta  cartilla Timi  manhurceuni. 
Leñi.  ramttt. 

Leña  has  er,o  recoger  Yamttacuni 
Leúatero  llenador  que  la  vende. 
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YnmttapocukyamtapallapucBl 
yamtacamayok. 
Leño  Hucyamctakazpi  hucyamtt. 
León.  Piitm 

Leona,  China  puma 

Leonero.Pama  cearak,o  yachachi 
Leonera.  pumahuací 

Leonado  color  en  vcíiiaos,  y  aiaz 
en  animales.  Chhumpi 

Lepra.Lluttaíca  llekte,o  lluttafec 

«caracha* 

LeproiVo  L  lucafcea  cesracha  lie) 

teyoelíutcafca  caracha  aleóte  c 

pa  Huttafccá  Hc6te  rima. 

Lerdo  animal  campa  qquelh 

Lcrdíf  Jmo.     Checamanta  carrp 

qqueíla> 
Lerdo  hazeríe.^amppayaniqqucil 

yani. 
Letra-do  fabío.     TaehaK  amaatt 

ibneco^apa. 
Letrado  coolumarlo  en  íaber  Fp'c 
teofeca- yachak  yaehayc  =  pa,cj 
tifea  runa  chay  cama  yachak  hí 
tun  yachayniyok  checa  manta, 
iullüllmanta  yachak 
Letrero  titulo, o  fobre  eícripto.  h 
■  haanqquelkafcca* 
Leuadura.  Tantap  pochecon,  o  tí 
ta  ppoccochiqquen,G  punqinch 
♦     qiiueri. 
Leuantar  perfona-,oanimal»Hata 

chínifayarJchiüi. 

Leuantar  otra  cola,       Plurearir 

Leuantar  cabe?a  en  ganácia*.  Vtii 

paUacyaricnn,otacyarichicui 

Leuantar  cabeca  el  enfermo.    A 

yayni-n  tacyarkun* 
No  leuantar  cabe. c,  a*  Man  a  m  ymz 


w  i  n  ■ 


u 
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ma- 


pas t  ¿*  yarinefin,  alliyajrp*8 

,eD*ntarie.      HatarifBnifayaríoi. 

.tuantarie    deípítuondo    gí    que 
duerme  o  había  entre  Cáenos. 
pahualliouiu1y*fli«iiH4o,Biü2pa 
pa/<apn^uní 

guaneare  a1c.arfe     Qqueuirkimi 
,aut  caaianlayapuni 

^•.¡astados  o  aleado».  Qqiieuiri- 
cuK  runaaueeanianfayapiik. 

OennitacTHeoto.  Q^ueuirícuy  ap- 
ee aman  fay  a  y» 

Leuantarh  villa  o  ojos.  í>aui£ra 
hucearicufli. 

Leuanrar  lesojosa  mirar  arriba* 
VichayricumKaiiuani  t 

Leuaniarteíliiiionio  faífo*  Ceaci- 
mamam  ttumpani  chufa K  man- 
ta h'ajii)  m^ntam  curnpani  }  yan 
cea  hamumanta  tumpaoi 

Leuantarfí  déla  enfermedad  Allí* 
yarccqnj  ,  o  aiüyaípam  határi* 
cu  ni. 

Leuanraríe  poluo,  Mlpakozni  bata 
ricun* 

¿cuanta  r  ía  ropa  por  ello  do.jCh'rn 
patilicuni- 

/>uantarfe  en  puntillas,  o  envn 
pie.  Hinqqotliicuní, 

2*  andar  afsj.  Hinq^ui  hin^qujHa 
pursni. 

Laxos  Cara, 

Lexos  ella,  oes. \  Caruní 

¿exsnOf  Carupicak. 

Ley,  Camaelijcukcaniítni 

&  apup  (irnin, 

/Ley  de  Oíos.  Diofpa  fitninao Dict 
p4cua)aci.i«Qi£i..ajn,a 


fuyenda  de  fangos.        San&o  gu 
n^p^ülccanpa  qqueBc«3n,  o  eau 
c.aíJecsmpa.qOjUeÜican ,  , 
Leudo  pan,    T canta  ppoGcoícea,o 

chayak  oe  hay  afee  a, 
leudarle.  I-'poccovachini. 

Leud&sJe*        Ppoctocuoppocco- 

chcan  | 
/Jar.      Mattini  mattifra  buataci. 
Lias  Mattina  huafcia. 

Liado.      MatiymaniAttiy  ii  na  taf- 
ea» 
/.ibera!  perfona  que  da  mucho/ 
Ancha  ccuK  ,  «cocuk  KuyaycuK 
ce  uypaya  k  ce  ©c  uy  cam  a  y  de.  j 
¿iberalifsimo.     Checamaotahua' 
¿«y  kuyaycuK  ,  ©  ecuk  }  o  ecu- 
euk  füñccc,occupaya£. 
Liberalidad»  Ceuk  lomeo  cay  ceu- 

cuKlfonccocay. 
Liberal  defperdidado.  kart?. 

Maní  foto.  Huayrak  maqui, 

manaymaiitapas  taeyachicuk. 
Liberal  en  obrar ,  acliuo,  agillu- 
lliruua  ,  okuehi,  «nthakuchíku- 
chiKuchi  vtctaccuK  runa  vtecay 
cachacuk  runa. 
Liberal  apreíurado.  Nina  fon 

ecOjOceceec  feneco. 
Acelerada  en  de?if .  Hnay* 

raylJarimarJk  l  uayrayíla  Uam- 
kak. 
Líbergl  o  dühe.ntemente.KuHi  kil- 

Iiiíla9kuchtkuciu!la, 
Libre  de  cuydados  fin  cuydado:de 
coía.  Mana  cartuyoc  ma- 

na rñittaycc  »9  ana  camachique- 
yoc  De  nada  cuydadoíoni  ue  íi. 
Lh^my  roana  runa, 

N  %        "Libre 
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Libre  de  fofpeeha  recio, Mana  hua- 

tuy  huatuylla  ,o  mana  buauma 

mana  htsatüypak  cardan  runa 
Libre  fegurode  faífe  ceítimonio. 

Mana  tumpay  tumpaylla  mana 

tucBpana  rnaoatumpaytucuk. 
Libraría  de  mortaPenfermcdad. 

Gaucartcuni  ñarn, 
Libertad*  .Qjjiquillan  manta  caac^ak 

cay. 
Libre  detentaciones»    Huaeeceay 

mnn&kyQ  mana  huateeeayniyak 

mana  huatecaytucuk» 
Librar  foltar  aícaptioojoopreílo. 

Cacharini  qquefpiehint. 
Librar  de  peligro.     Qquefptchinf. 
Librar  bien.  Gcaciquefpdlan  iloklí 

ni. 
Librar  de  grá  maíoriefgode  moer 

ac.Caoqarichiai. 
Librar  mal,  Manam  ehay  cama  allí 

quefpimch'a 
Librar  mai  con  trabajo  y  dificultad 

ña* a,y manta,  ocacaóiam  quefpi* 

muñí, 
Likrarfe  fácilmente.   Qqnefpicunt 

ailiWam  tu m pallan»  yanccallaoa 

manac^aétam. 
Libre  fin  cargo  ni  ocupación,    Ca- 

mánnsk    hochannak  mana  ca* 

maoniantyoK   mana  hueban  nin 

niyoK» 
Libre  de  pescados. HucfoannaKca- 

inanaak. 
Libre  déla  pena  o  fentencia.    Mu- 

chuchiynio  nak  mana  mtichuchiy 

niyoK. 
Libr.í  aíuedrio  Payllamanta  ca£,o 

quiquin  íiamantacak  manapi  marjt 
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capas  cak  íbneeonchic  ,  opa' 

ecamallaea k  quiq uincamalia  k. 
Libre  períbna.    Sonecollan  manti 

cak  payíIamancacaK  quiquillai 

mantacafcfíiBa» 
Libre  de  fubjecciom    Manapippa 

camacbinan  manapi  camachiqu 

yoKpasocamachiknin  niyoK  c 

"maehiqquennak    eamachicnm 

naK  mana  pipas  ñiqqueyok  hua 

eucuqoeyoc. 
Libre  atrcuido.  Manamanchayni 
yoc  huchamampaa  chhiqqui  ma; 

pascheeancharcuk. 
Libre  nacido  en  libertad.  Sencco 

ccamaeacpakhuaebafceaopaec 

riK  o  paecariyRiyok. 
Libreaíence*Sonc€©nmanta,  o  fon 

cconccsma  cayninpi. 
Libre  perfena  no  eaptíaa.      Man 

rantivpak  camanmanacollqqui 

chantn  rnna. 
Libre  ahorrado    Rantifccacaícca 

manta  qqucipiK,  o  qqueípichil 

cea. 
Libredfi  tributo  y  encomendero 

M¿na    ehapaqqueyoK  chapa 

qquennakmanacaíiayoK  taiía 

nak. 
Libro  en  blanco   7*urak  libro  man 
,    rakqqucllccafcea 
Libro  eilríto  de  mino  Qqueilcca 

ccac]«fneí¡caycufcca  libro. 
Libro  de  molde         Mcldlfcca  Ij 

bro  moluepi  horeofi&a   q  ,ucil 
cea   ñittfcbina   huanqqtftiltaj 

cea,  o  rümchiípa  qqtieücqfcil 
Liaenc¡a.  Símico  huñivnin,  o  hn 

óifgca ,  conía  licencia.  Apup  h  a 

ñi 
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fíiíca  riiii ,  o  ap?p  huñiynín  huan  ca  humufsc  3f 


imr¿   i 
on  licencia  de\  {  ez  voy»  Apup  ñ 

«lia  PjUin  «jiririi 
icetKia  d  rpara  yr.Huñipuni  trina 

iiiecia pedir.  Hunt  nintaaa  hnnioá 
tan,  o  nuñ<*(i  .  intaon  mañaneo 
fi  -.«  inu  maña  Mi 

i  e ;j.¿i-i  liar  pari  )  ríe  Riypac  ñif- 
p*m  hüñiní. 

i  .leaeoía» -iinana^o  rnnana  m ^aa 
k#rc€»  *cfi*,«iaoaatnaáilccasrür<íi 
p -íc  c  -m«n 

i diar  toro *,  o  animales,  o  correr 
p-it  ^,i>  coft  ñiua.Pudlachtni.Co 
rer  can  kllórrVft  jar  con  otro*  jue 
go,i  Pulla  i!puc»iateni 
i-ndre.  Chhu. 

!c:I5dr^ío*  Chhia  capa. 

itíapan-eogír  pajiros  Pupa. 
!^*rfo  ecncr  eo  Siga»  ,  Pupani. 
\;¿ne  vmñ't  en  viü  difamen  vi  Ja 
rSeól^o  rehacía, o  coíradiájO  v| 
dd  para  ayudarle^ ©  deft  adcrfe. 
/'pattachactini  huc  pp¿ctalía  tu- 
cutí  i  hu-¿.ppu  calí  aáica  nú 
os  li¿ados,o  unidos.  Hucppatta 
11  *  takj  o  huc  pptttalia  c  jcuk 
ehn-tianoc  m  i  huc  ppatta'lia  n. 
Moro  tus*  ftuc  ¡/paccalía  t^K. 
Los  ihrisHanos  £0,0.  ¿fe  v'U  reli- 
&ion,o  ieéra,  y  los  motos  ce  /na 
le:^  aunados  entrevi, 
cIíjíjíÍo  cu  id  huc  poltra  cama» 
Jla.  Los  reli^iufoi  fonca 

di  "no  de  f  7  inlirato,  o  vid*  di- 
ferente v  finios  entre  t> 
i^adu  *üauecnj¿os.  Huíjíu/  ccuf- 


Ligaraísi.  Humuyemii. 

Li^ar e  en  vn  avlIo,o  linage  porca 
YamicQto.AylliHhaiuní  ayííuya- 

CL'.ni. 
Ligar  fe  con  par  entefeo.  Tahuarma. 

ciihucñni  Yahuarmacijraitini  hu 

au  qque chana tuni. 
Ligero  Husyrav  huavrayDa.o  hua 

trun  búa  «¿añilado  huayray  ñirac, 

huavra  h¡na  ruñado  huáman  runa 

buayraylla  p?  rik. 
Li  ero  en  andar,  Muayrayila  huay 

racachak. 
Ligero  en  correr.  Huayraylla  ppa 

huak. 
Ligero  en  faltar  Hua?n  añila. 

Ligereza,  Huayray  cay  huay- 

ray puriic  cay, o  huamancay. 
Ligeramente  Huayray  cay 

oinpi  huayra  I  ina  cayniilan  huan 

o  hu  amancay- ninpi  huarn¿mcay- 

Binhuao. 
Limar.  Ttupraní.ottupaBÍ. 

Liora  de  limar.     (fuella  y  uupana, 

o  ttuprana. 
Limada  cof?,   Ttupafca  qqui!lay,o 

t.tuprafcea. 
Limaduras,  qquillay manta  tttfpraf 

cea. 
Limar  enmendar  lo  eferirto.  vco- 

rrc^ir.QqueUacaftanta;  checan 

cha  pu  ni.  a 
Li  Lite,  o  t?  rminr,  o  orslla  d<?  qnal 

qnier  cofi.CcavJ  a  5,cfoatrap  cay 

Pao  pura, mojones  junto* 
Lío  íe.rpsdel  pueblo  arrabal. Llac- 

r- 1  £í  p  cay  Han. 
Li.mi.ui 'lo  detnafiado.  PaKtasiha.. 
N     3  ni 
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ñfjpa&asyaebaníi 
Limícub  io;njJera.lo,/Vit.*s!la,o 

pakcaiciiafcea. 
Ermita  y  mo  feradhabhr.  Rimay 

c^pataícna/. 
Ltmirad  J¿y  templado.     PacUflU- 

fu  ñeco 
Limitar  fe.'FA&afehaeuni  pa&aslla 
yaeunt  Viair  tcmplaJo  en  todo. 
Limitada  me  t$  .PaKtaspaKtailla, 
«  o  pakcaísaíayninpi.o  paKtafcaeay 
nin  huan  pa&aslla  o  pa  ¿taícacay  «iy 

quipícau^ay.  Biu«  templaba  rae' 

te. 
LimoCna  ciada*    Kuyafeca,o  Dios 

raysu  cQufcea,okucufc6a 
Ltmofoa  jantada  Ptos  ray  cu  tanta 

chueca. 
Limolna  pedida       Dios  rayen  ma 

ñaicc  >• 
Li  ooíoa  reccbt  Jacios  ray^u  chaz 

qr<¡fcca¿ 
Liaioína  peáida  par  puertas.  Vfcca 

cufe^a 
Ltuofna  pedir  aCi  Vicacuni,o  Dio* 

rayen  mañacuni 
Lidiofnero  Dios  raycuccoK, 

tcucuK  Toñeco  hnacchay  tuyaK 

fífOCCO. 

Limofna  dar.'iJios  rayeum  ecuyani 

ocennf. 
Ltmofoa  pequeña  Tifa  Dios  Dioi 

ray^u  tu  fe  c  a. 
Limoin*  grneila       Haaruy  achca 

Dios  r«»>€«  eufcea. 
Limpia  cola  de  fu/o  Líumpak  11  ¡o 

pakflajoliulpafc. 
Limpiar  -a¿JK  Ltbnpakchani. 

liiVfpia  e«iá  limpiada,  o  barrida. 


II.    DFL  Líq 

3PÍ«hafcea* 
Li;npur,y  barrer  general  mente  1 

chani. 
Li  í  placiera  o  efeoba.        P¡eh*m 
JEiccbilc.  r^pachhapjc;  an 

Limpia  nras  vaflura.  Fichaícca  ei 

na.okopa 
Li  ppia  mente  biuir.  LlnmpaL  llu 

pakllaeau^nt, 
Linajes,  o  parcialidades   A  üucí 

na. 
Linage    7*ahuarrnarfeavav|lu"(.i» 
Linaje  re  aí«  capa  y  Kapak  a;  )L  j 

caayll )  inca  kmy  i  ay  Jlu. 
LinageRoble,  Ka^.aCjOctolLm  í 

lluhatunayltu  aiWnyaliti'áf  ají 

auquiayilu. 
Liquida  cofa.       Vno  vnulla  ma 

^anru. 
Liquida  aguacha,  Chhuya  ma 

mappa  mana  c.  h¿pl»a* 
Liquido  hazerfe.  Vnuyan  vnuy 

Li^utdar,o  aclararlo  elcuroMa! 

rantmarbramQnifuttinchai,! 

Hincharte  ur.t. 
Liquidar  aueri;uando.         Rim 

cncí  ini  vilí.írcuchini  (i;ttineh< 
cu^hini  n.aítaratccuclirní  ítm 

chael  rní. 
Liquido  auerr^uado.     Suttinch; 

cciHeca  maiUrarccufcc*. 
Liric5,oacn<?>Ra.  Hamarkí 

Lito, o  bruñido    Lhmkucíjfcta 

chcachiítc*. 
LifacofauVfuyo.LlunkiiIlankt 

HuchKalU 
Lifude  rnpediiode  miembros  ¡ 

fo   Ruu«tui¿,orunku)ak«iL 


8. 


T 
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I nna»  v  muKnyak,  v  rata  runa,  o 
r  it&ttáli  que  no  puede  amtar 
¡fiado  eftar    Mucuyani  ruu*« uya 
cunt  rataya^ítpé  i'jnKuKtafti  íxiu 

kik.4iii  rae  a  i>«ant. 
aliar  por  herir.od-r  herida   qque 
ricnan!. 
ilíaco,  o  herí  lo.    Qquiri,o  qq'iirt 

challe*  l 
,ifi   i or,  o  el  4ue  hiere.      Q  V1Iri 

ch„k 
.iion^ear  encalan Jo.  'M¡zquiíi<a¡ 

ri  iAtj  imllacfeKUoi  Kanauía^hi* 

m 
.roncera  p?rfo*ia        Canamachi. 

RiikufiíÍM  «? ciofo- 
jfiadocort  - -cJorc**,oravado    P\» 

raicea. p  jafpeadOjQ  í ¿ipí  ado. 
,ÍlUdo  de  -fuñare  que  le  eos  f  e,o  fal 
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challa  chalí¿l!a  cay  nín. 
Lit!iaoogal-«n.ñu^uik  looceokap 

chi  kapcbílla. 
Liaiano  fin  atiento  Ttuqui  ttuqui- 

Ha. 
Ltuiana  altiuo  vano.  Amhaycük,© 

an  have^ch^kruna» 
Liuiano  hueco         Cbufak  íoneco 
Liüisfio  de  celebro  fin  juízio.Chhu 

líakíoiacco. 
Liuíano»  bofes    $urca  ^urcannafc 

íonccooa  'k,o  Itaquiymana  el  def 

euydado  defeorazonado. 
L     snte,    O. 
Loa.  Aflay  my,o  añay  ñictiy  munay 

mv,o  munay  ñiujy, 
Leíblemente  bioieion  los  Sínfitos 


tici^o. 


fitzáu  :a« 


;da  r ooa  Je  mi^er  Cuycl  Üfes- 

!h 
'«illa  .i  a  ropa  de  varéis  Suyufa,  u 

ppacha. 
.i  U.  £  iti  icina  qquelkea. 

«i  tar  poier  ea  íi  t*    Su  tiocuiiacU 

qintll.ani. 
iHUd'e  Satiyca  qqucll  acuni. 

i  ¡7crf:  lifVir.        Q ^ííe-ÜeachieunL 
r  it  ra  cubierea.R^ipa,  Sin  r ubiet 

ta.  Haití. 

ivmnóñi  p?u»     Manal!a:]akchu 

fTa&ehuilaíilUjychhu  f  chh  Jila 

chhaüalSa. 
viuianifmno.     Ch^ea manta  rp;*na 

lia  faMallul  nátachhuiíakchhu 

ffaKíla'&c, 
Uiúím  teiL'    Oh'  u  fes  eh^niT^Ja 
«ayñiH  ysirhtí  ych^üiU  ia/nm 


Abav  añas  lU^añay  ííinalU,© mu- 
nay ñumavlla  munay  ninalla  fari&o 

cuna  m  cantarera. 
Lccaperfona  fin  juizio,         Vtck. 
Los©  lunático,  Cuayapuyek  ttcK» 
Loco  que  deíátina.  Muzpay  cachak 
Loco  luíioío  de  atar   Haucha  vtek 

manenav  manchay  vtek. 
Loco  llnjutzro*    Sonecon  aakchbu 
,     ilakíoncco  roana  fomeovok, 
Loco  natura  i  inoccrt :.      Foques. 
Locod-  aftfiíó  inconfiderado*  NaiC 

pakí  ira  huañu  pucuk. 
Lo  ámete.  Vtek  bina  \  tekcavrinpi 
Locura.  Vte.kiay 

Locuras  bazrr     Vtmi  vtiycachaui 
L?  co  boluerfe  elcaerdo  Y  tek  cha 

nar  i. 
Loco  confirmado 
1  o„a, 

Lo^a  ytdriada. 


N 


Vtckchanak. 

Sai  u. 

Yurac  taña* 

LluaUífarut 

<*  La 
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LpCádela China ¡  China  faríu. 

/,ocano  animal  uue  fe  contonea. 

ñ  u, piscacha  k  ñu  juikiíuquik. 
¿ocsna  períona  enconado   Kapchi 

kapchjlla  ñuqutk  ñuq^íkl'a. 
Zo^auas  miefles  Caituma  maaaak 

caüallaUak^ra&c. 
¿oíanos  palios. Camamamak  calía 

UaUak  huaylía 
Loá&.ttQTa  Lo  Ja^alTturu  tturu. 
Hazerb^rro*  -Ttoraéta  c^runiotu 

cbani,y  cturuncbaoi^eníodar: 
¿Lodazal  ue  cieno,    Chh&ran  chha* 

ran» 
Lodazal ,  atolladero.     Ancha  veu 

tturo,chaqii¿  catclrayanatcum, 

o  «¿attycun^  turu. 
¿obrada  mal  ,o  mal  logrado. 

Mienta  k  pachallan  huañnk. 
Malogrado  morir  «n  fu  mocedad» 

M i  he  ak  p  á  h  a  i  -I  añ  h  n  .a  p  u  n  ú 
Zograríe  bien  ,  no  morir  mal  le- 
grado ,   Mana  imcheaUia  hua- 

ñuni 
Lo¿ro  vlura-      Ceollq  ]ue  mirachi 

cay  hucha. 
Logrero.    CcolLjque  rnirachiruk* 
A  logro  dar.      Ccoil  jjueóta  míray- 

nivocpac,  o  miraymn  pachyaa 

ccuiijO  miraq^ucyokpac  ma« 

nuni. 
A  l»¿rot©mar.  Mira^cjuen 

pachuan  mantipac  chazqtsmi,o 

miraqqueyokpac    manuacucií- 

ni, 
Zombriz.     k»vca)tenrr!a$1oeftar 

enr'er  no  4c  lo  nbnzes,  kuycacía 

vncconi,  okuyca  vneGoyníyok 

mUam. 


TI.    DEL  Lib 

Lomos  deanimal-Huafla  chaflhua 
lomos  de  puerto.       KuchihuaiT 

challhua. 
Loer.  vee  (loa) 

Lola  piedra  llana  delgada:  Líapfa 

o  ¡lapllaranii. 
Enlcfado,  LtáplU  ollapfa  ru 

mi  huanccallqt  iícea, 
JEhlofar  de  piedras.       Zbpfarura 

huao  ealrquini.' 
LoU  de  tomar  mones.   Kukuch* 

chipa  eHoarumi. 
Los  otras  sro^c  los  años  paííado 

Ceanimpáhuatí. 
¿os  otros  dias.  Ccanimr a  c  kar.sc 

papunchao  ,  ha&iendo  lajdab. 

ka*  ,  mas  larg*  ,dize  a  asla'gj 

tiempo. 
Los  muchos  quieren  ,  y  los  poco, 

bo    Áehc  ntinmihüñinpilsuuii 

kanam  ay¡i««n. 
Los  ma&Aeh-eán  nin  achccáñeqqoi 

ni»,o  achcanñequen,  ia  mayo! 

píírte  de  elfos. 
Los  menos  '¡Piílnnih  piíln  ñeqquer 
■    nio  o  pirsmncqi.cn  la  menor -par 

te 
Los  mejores.         Alh'nninallin  nc 

qquen  a  fía  ñeq  uefmi.i. 
Los  peores.     Mana  alimmo  man* 
a-ÍIBeqijnen   mana  aliiñe^uci 

nm 
Loa  v  no»  o  algunos  de  ellos.    Kuí 

quinnin. 
Los  mayores.  Haenthaknii 

hituchaqquen     B«tuchaqqntn< 

nm 
Los  menores   BWhuy<  h:  kr>in  fa 

hü€huy chanquen     huchuyeba 
qqilti;liil 


T 


La 
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qqufunm* 
os  otros  calgunos  de  filos   Hua 

quiaiiin  hu.aquinoívmi  chufan  o 
"h  ia  lainnivco  alguno*  nueÜros 

frtlcan,huaquiamn¿u,aí§un©s.dc 

ellos. <&t. 

licíter.  Hatun  ni»  ocurac 

íjn  j apav  o  Ctípay  ettnap  apíus.Li) 
circrei  demonio  mayor  principe 

de  dios  iíi 
u,em$,gagüfanoque  luze.  £{#«> 

cbicnru, 
uciernag^stehare ,^«rrp^r  har?- 
te  ve-  ertrellas  a  porfW.s.^Y 

ameniza.      Pi\>cbipmeh^<íiatt|,$ 

euyUur  euyUur  eakühliashiyqoi* 

man 
uchar   H'iakcaDacRííi*HpA®aa  o 

faíittifiácunt*  \ 

uego.  Cha/ Ha  cijj|aora.fc  sb*praK 
eunailm  c-haylUr«._  ;pj 

uego  de  aquí  a  vorpoco.  CfeaylU* 

rafcasU'ahuaw.  •  ..'•... 

ue^o  en  >  n  a*o  mentó.        Tuvlla, 

truypun.HU  ctuychicatla  hayrr 

puhail  rh^riil  < 
ugar  alto  por  el  cieío.  tjLaaspa- 

cha 
¿a^arbaxo  por  la  tierra.         C%y 

pacha  t  y  fi  hablas  1®«  del  cielo. 
■.,Vf  ap*cha       ríos  bga-res  hon- 
dos, eomoel  infierne.      V<u- 

,u^ár©  tiempo.  Pacha 

íUgac  dar  ocatifaa  a]¿ijpdaáio, 

'R-ayciiuí  rayetapuni  j 

,»»ar  dar  ai  demorar©  en  íi.  rauen- 
ehicurii  <^upa;  ta  ^upaypaK  qB¿- 
«haftiyciKuai^.  6  fc1  a 


Lugar  o  eanfa  dar  a  la  tértacicn. 

Rayc-ucuni  huatecayta,  o  fon» 

ceoyta  qiíkharipoíiL 
Lugar  d©<  d«  eíia  ¿lge.  T  ¡yafcan  ti 
,     yanan. 

Luet©  ícgun  efo,  o  de  eiía  manera. 
;  Cfeuy.ee  a    .'in^ípacca    linapcm* 

Ksna 
Luego  recluyendo  sigo  Chayca,o 

ari  llalanqfiíii  ari,o  ehayea  Lúe 

go  «tientes. 
Legar  por  pBebloi  ¿lacia. 

Lvg^r^eotí©,©  afsiento*     Bug 

pa  eianan. 
i&i&fa tóate  é  e  * h  a  z  e  r -f e  o  n  o  p  o  d  er 

fe»    rachacum  mima  na  m  yrM ha 

COnchti'jn©  ba  l'igar. 
Lf  garrirá.       .Qoifqumi»i  tianan 
|  :cfr<uíT.«epif?in. 
Lu^vtáry©  Cobra 3  Tiyanan  mi  can 

cap  un,  o  puchur* 
sL«gt^  tenfir  oticmpoCacisnanicca 

cicuni. 
Lugar  nosy  oeietap.ofclta.     Ma« 

náccsevicunichü  ru  rail  a  y  honra. 
-  Luirarr so .p«  re  &  -.^rcrentes, rfsay 
■  ..  ..  hahuap!,  t  n  de* logares,  Q&m^a 

ha hu api  en  tres  partes  Tarus  ha 

huau  »n  n  trinca  dos  parre-s  t©y 

piebea  feu-hoamanta  han  «ni.  vea 

|o  ¿jet juco  partes. 
Lugar  dor.de  fe  guarda  alguna  co- 
fa.      :Churai.iína,eh!--rar?tUiia. 
En  iugaráe  vno  hazer  otrey*  ^'cuhuá 
i  cav"qu=.r-u'ií jetara  ,  o  rar-tíliaaijO 

pachailam  qquethnpu  buanqiíi, 

en  lugar  de  dar  «je  quitas. 
Lugar  ue  lagrimas    Huacca,yo  ve- 

qquepacha.        ., ,  Li>j 

"  ¿N    5      4        Lu. 
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Lugar  teniente  de  otroi     Rantín. 
Lumbral.  Pun^u '  chacactircu. 

Lumbrera  que  da  luz,     rl'lartk  kan 

charik. 
Lumbrera  en  que  1  a  pr  -ríen.     Nina 

ti*na,  o  thuran-j,e  fayac';'ina. 
Lnmbre  pegar  para  quema  i  Cama- 

rtúi  niñada  chayachini  hajrhuay 

cuni. 
Lumbre  Nina.    Debraílas-  Qqui- 

llin^a  níaa. 
Ltímbte  de  llama.       Raovak  nina. 
Lumbre  h sxér.  NinaeUm  raurachi 

iij  ppucuui. 
L«  ib bre  facar.       V/^cani  niñada 

horcconi. 
Lombrt  tomarlo  préd#r,vaintama' 

ninayautUfi  o  ninayacsn. ■ 
Luna  Quilla. 

Noche  que  h  anciana      QuiVIa  tuta 

quilla  pacha, 
Luna  hazer  ■         QuiJ|am\lLrin, 

y  pachaiw  quilIarin,oq ^"Ulaycu- 

mua  Dar  Tú  luz  fin- hazcr  lu- 

na ni  echar  rayos. 
'Luna  por  el  resplandor  y  ravos  <J« 

elía   Q^'ilap, -y  llariyain  tan^ha- 

riynin 
Luna  nue ua.      Chayrak  quilla  mu 

Uk  quilla 
Luna  en  creciente.        Pacari'"qui 

lía. 
Luna  en  menguante    YauyaK  qui- 
lla o  puraqu-llá  pacha. 
Ltina  hazer  conjuacioni     Qmllam 

■hnamm, 
Luna  «.n  8on;unc»on«  Huañ-ak 

qaiM  \  pUeftrífe  quilla  ,  al  ter  ero 
áiú  t^u¿  fe  vee  ,   huaáuk  ^uiila^ 
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manta  y  fcaypunch  au»     El  fegui 

do  día  de  creciente.        Q'imcí 

pun  íhao^crcero  día  de  lun.4 
Luna  filír  o  nacer  «¿da  d»a   Qjll 

ceccamen ,  aifoma  fnbiendo 
Luna  fu&ir  Quilla  vi.,  haría  o  vicfcaj 

rin. 
Luna  baxar  déla  cumbre.         Q« 

ÍUmí  eif^umuatei  $i  y  umun. 

Luna  llena       Pura  qnill<>,pura  qu 

<'Jlamaat-<  hucpunwibao  ,  primera 

día  ds  menguante,  o  )  tea v  púa' 
"¡cha$  quim  a  á¡íé 
Difjtffl  que  alo  **bra  toda  h  noche, 
-Paccarqquilla  ,  o  pacarcutaqu 

lia 
¿una  que  alnmbra  hafta  median' 

che.Chitiquüla. 
Luna  que  alumbra  haziala  manan 

Pacca>inqui!la 
Luna  ectlypl*rfe. 

yaB 
Luna  tíublárfe. 
Luna  ion  cerco. 

qquiila 
Ldtfa  falir. \HiiIlam  cecamun  llukí 

id  u  n. 
/.una  poní rfe.  Taucuo 

Lunar.  Aní 

Lunar  haz «rfes  Aoav;Jr¡ 

Lunarofo  de  muchos  Tuna  reí    An 

Luítreder cf*  tifa  biuñ"id»,omi< 

U3  ,  v  h%  fe Jasy'Uipik.ollipip 

pik  cav. in. 
/.ultre  «ido que  reluce  corre»  ef  i 

Ihs  Ott..Riavni 

¿ufire  í  loqHer^luTí-vhi  e  «*ft 

o  ta5a  come  cfpcjocfpaua  Scc 
Ch 


Quil  amtut 

liaotuvar 
Chimpuyo. 


aáh*,^ 
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cuni  canchaycnni    huaekiycu- 
r»i 
Luzero  déla  luna*  Quillapchazean, 

©  íiuacl  ie» 
LuztrQ  déla  noche.      ChifsíchaC* 


Chipipípikeay. 
,u\;  oiu  que  ueuelnftre  afsi.   Lh- 

pka  hipipipiK  yticuk  «hipipi- 

piK. 
.i  t¡e  dar  o  echar  de  fu     ¿lipipip» 

yan*ic.>yauchiptpipiyan* 
,.»*  ri*pc  «ada,  üwachú*¿ay  hu 

tha,o  nuachok  hocha 
,ti*uri.->  ¡amence    Huivhok c iynin 

ru  au  oca;  iii  ¿  pñ 
r,ux  rióla  pe  1  lona.    Huacho  k  ru 

na» 
U  da  o  o  inclinado  a  ello,      Hua- 

ehc  k  íoüí  to. 


l\  ekéK-íticfo  y  acoíturo 
Huachoecay  camayoe 


brado. 


cea 

Lvzilove^iJogaíano.Llipipípik  o 

llipivakppai.ha# 
Luz?rbieneí  v e |í í  J o  tener  luitre. 

PpacHaÜ'f  ipipin  ©  Hipiyan. 
L-uzio  .graiiento  eítar  de  gordo.  Vi 

iUiliweaoí  m£wmt$ám  oviíuku 

UjVjííÍjííni. 
Luzm  lo  ¡bruñido  o  rruv  lio    Llipt 

y¿K  oiltppspif ■  ,v  taziraísi    Llt 

piyanmi  Uiptpipir  mi> 


Luxtiri.fiísimo    Husñuv  huaehok       ¿iiziu  ¡o^ue  rduzeo  Haze  vifes,o 


íoneco ,  o  ih^ceam  nta  ans^hoz 

rüíiáS 
Lu2  del  fol  lona  cande-a,     rllat  iy- 

ftin  canchariyníu  v  huac'híyoiiiil 

ravo  que  per  ventana  da  luz. 
í,uz  fm  rayos  déla  lena       Quillap 

quillari} '.nin  ;  h  claridad  ,  9  de 

eltrellas  ,  ciijUurpa   c¡Uíüariy- 

ni  1» 
Luz  de  luciérnaga  ,0  efpadas ,  de 

eípejo ,  y  del  ¡%tia  y  leqi!c  relu- 

zestituynincítuke<íyr.in4 
Luz  ifl  reHmpago.     Umk ñiynía- 
Luz  dar  Tídrin  c  am-harin  huaehí- 

mtan.    Y  hazer  (¿ferro  lln  raos, 

Quilla  rimunmi»    ¿oque  rduze, 

Cítsunoí 
/,uz?r  por  relampaguear  Uf  ellts* 

lUs.Cachach£ctaannil.  - 
¿uzero  déla  mañana,  Chazcacuy- 

Luz  dar  al  alsna.SoBWOiuan  yllar  iy 


rara  Cbtp  pipik  cbipivaK,;y 

r-luzirafii»  Ciipi/an  o  tiu^ipi- 
pin. 

Luzo  c  reluziente  con  luz.  Cituk, 
Ct  ata  eílreíías 

Z,u*ile  parecer  b?en  lo  que  fe  po- 
ne FP.¿ih*at  u  ir- 
caca  huan  »  riccihuau  ,  o  «dissa 
hs-an. 

Luzirle  mal  no  le  parecer  bien. 
Manan   miftata  I ¿uanehu   usa- 
nam  ficci^u^nthu  ppatha- 

¿uziríe  durarle  la  hazieoda».  Ca- 
ique y  i%i  i  v  u  h  §  c  y  p  u  h  u  a  n  ,  ©  tac 
yaripuhuan. 

Lezirie  nial ,  ©  nc  1  zir  la  hazten 
da  Manamyachacnpnhyan 
cltu  manara  tacyarrptihuaDthu 
yn*avp*s. 

Lwzir  el  fol  luna  rilaría  «cancha- 
ri» 

Luiir.eiircUasrelu.zir.       Cittum 

Luzír 
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I 

a 


Latir  te  luna  íío  rayos  hazcr  claro. 
■'/'akJarinquilUrin. 

Clara  noche  tia  rayos   Paefacuta,© 

quiliariK 
Clara  noch-e  con  rayos  déla  luna» 

Qu  (Macuca 
¿uzirlase&rellas.  Quillaríni 

£[a¿a  qqueri. 

Máfyá  frefca.Chayrae  chocri,  o  cho 

criícca,o  ín  uíoc^q  ¿íí  i. 
¿lagar  dar  Hí  u: fe$s  llagas,     qqmri 

ehareariniqqairichareayani,o  cho 

crivharrariói* 
¿ laga  v i ej  í ,  V'ri ay *hoeri . 

Lla^a  enoegcci  ía  que  no  lana    Rii- 

miyáfcca  chosri  mana  viñay  allí 

yak,-  ■  I .    ■  ■  ■  ••  vi     s 

¿Ugado  fer,oeiUr herido.       qqai 

riíUtdcunr , .qqqúirieha*  CHcuni. 
Llagad*,    qquiriebaica, o qquirí.o 

qq  úrivo«  runa,shosri  choctilcca 

ochocriyoc, 
Llagado  eltar  mocho,  qqiiiri nocani 

o  qqüin,o  ehocri  ^ap  ¡tm  «aoi. 
Xlagado.eíUr  rn-poco.  Chocriyee 

mi  cani^ 
¿lama  de  fuego»        Raarak  nina. 
Llamaradas  grandet.  Coa  cuu  rau 

rak  ni ^a 
¿Uñaradas  dar.  Cuum  rauranícnü 
ranrarcariniyocuu  cuu  ñifpa.u  rau 

rao. 
/Jamar.     Hamuvmini,©  huaeyani. 
¿lamuinuocando  al  delexosj  o  a 

boees. -íuakvaricuni 
¿!  »tJar,o  ínuo:ar  aOios.    áa  Dios 

n  i  i  p  a  rii  ñmi,o  huak  varíe  uilam.' 
tawar  a  bo?es  p^dir  fauor  acatos 

«jar  aldridos.CBpariiiiccapariyca 
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chanicaparcachani 
LUmar  aboses  Huakvaríni 

Llamar  amenudodemahaiame.jCí 

fiüákyapay*aái. 
Ll*mar-al  trabajo  rogando.    Mi  ci 

eiHH,\k]i;j!inJo  p^r  piJi.Can 

pacroincacuni- 
Llamar  a  trabajar  p^ra  pagarle  ci 

Otro  canco  en  retvr  o  Aym   pj 

o  a  y  n  lía  uiaaca.o  aynicuymant; 

minean  i. 
/,1a  nado  fer  a  eombíte,  o  combi  1; 
»r- 'deíer.  .  \4icu-J  icuynian  naa^/ai 

tucun-i  palay  tueuui  hamuy  mí 

■■team  cani. 
Lia  mar  a  combites  o  huelga*  ;  H¿ 
;     müv'ñmi  h  ícncmcuymín  pufaCí 

tai  ©  haacyaí-uni. 
Llamar  dt  camino  depalío.    Huai 

yaramu-ai.  (ni 

Llamar  ala  puerta  Punmclam  rac< 
Llamar  aparee     Hyaknian,  o  hua< 

ñequenmanhuaKyani. 
Llamar  a  otros  nombres  malos,  c 

ba°nos.   /.íulucppa  liuakya;€i 

huan#L  lámame  mentírofo. 
/Jámame  fe  ñor.  Apu  huakyahuan 
alamar  oóbresde  injuria,  o  de  guf 

to  Huak  vapay  apu  imán. 
/Jamán>8,o  Ü-irnado  foy  bÍsí  c5  mí 
lé  o  buen  no  mbre  Huakvayt'icnn 
Llaman-ne  cruel      Haueham  huat 

yavcucuni,  (caihafimimi 

Llámate  el  Un£tO  Sttntow  btíactt  a1 
/Jamar  con  grandes  bozes  a  /Jios 

Dldfpá  pu <icuncam  caecapayan 

.  h'ia '  vapayani 
MáWaVpór  leñas  V  nacha  pulpa  r 
'-iuiakyaui. 

Llí 


T 


mi 


Lía 


VOCAB.  QQTftCMVÁl        Lía  f  i'af 


[am&rguinanáoel  ojo.  Quemfiy- 
tuípa  querallay  cufpam  huakyani 

o  quemíiycumun»  queiüUayeu- 

m  u  ai  • 
lámar  can  la  mñnoMncy&m,o  ma 

quihuan  huaKyani* 
las»ador  omuenter  de  malos  no 

bres.   Jsfillaytahuakyñpayapu, 

hnaeyaehacopufc. 

lámar  con  el ííluo.   Ccayuyfpaa* 

huakyaní* 
laño  por  claro,  Siitillamana  tun- 

quiylla  íiitillam  cay  ñileay  ,  es 

muy  llano  loque  yo  digo, 
.lañé  por  fácil #     T  um  palla  vfana 

mana  <£a$a  vfasalla. 
Jara©  no  altiuo.   Cacicaci,o  yanca 

yancarvnaso  rinaachina  runalla, 

manar» anch ana  mana  anthoy  ñik 

raana  aíbyñik. 
.laño  rendido     H  uñ  ich  i  til  roña  cu 
ti  china  fonceo.tikrana  íoncco,ina 

naayúicuklla. 
Jahono  trefe  no  íntrinfeco* Masía 

mu'CfTií  futí  foacc  o,  o  íoneconta 

rimarik. 
.laño  noaftuto.    Maná  callumaha 

ytgyapayapuK  mana  hamurpaya 

pirco  k 
lo  llaneza  íi{tm»líc¡a-  Suti  fonaco 

cavpt  manalulJncaypi.. 
Jaramente  fin  malicia  o  flcrioa,  o 

atU/cía  ,  Cbeeca  fon  eolia  © -checa 

foteohná  o  checa  t'on-cecay  rsiypi 

o  fulk'llionco  cay  níyhuá-n  ma- 
na ytiyapayaypi,  o  huatupayay* 

Janámcnte  por'cláramente  fin  du- 
da»    Sutilla  inaaa  tuaquiy  tua- 


quilla  mana  cutipáy  eutípaylla* 
Llana  cofa  pareja  ygual.Cuzcaeuz- 

calla  O  pampa  patr>p¿Ila« 
Llana  cola  allanada.  Cuíeaefeafeea 

pampaehaf~a. 
Llan©soll  nadas  grandes.  Panpa 

panpa  fauaáuy  hatos  pampa  ma- 

natuctik  pampa  o  cMnc'anapam* 

p* 
Llantén  yerna.  Clu"rs«ru. 

Llanto  hazer  por  muertos  Huacca 

payapuai  h-uaceapucuai* 
Llanto  de  muertos.  Aya  boacf apu 

cay  huaecapayapueuy 
Llanto  feazer.  Huaccani. 

Llanto,  Hnaccay. 

Llantos  ha?er grandes.  Huañuy  ha 

ton  auacaay  ta  bua-ecaBt,o  milla/ 
maaahnaecayta 
Llanura  délo  llano,      ^ampaceay. 
Llegar  lo  eftirade*    P«£b»  ñam,o 

paciafnun  no  llegar  pifsineni. 
Llegar  de  otra  parte  aga  Chayamu 

ni. 
Llegar  a  ygualarcen  otra  cofa«Pac 

tanacuni. 
No  llegar  a  tiempo  de  cola  aproo t 


.ho.l'- 


a^umuni. 


Llegara  bato  tiempo  de  a!g@/Ca* 

Bxmonipaclam-uni 
Llegar  el  tiempo  déla  spuerte. 

HuAña/pacha  chsyamun  o  cha* 

Llegara  ©tra  parte  alia,  Chayan!.' 
Licuar  alas  imanes  ,  o  reñir  por  vna 

palabra.1     ttuc  tí  mi  a?*  oca  maca 

nacuy  batano. 
Llegar  a  viejos.  Macbnchanani  jr«- 

yachanani, 

Llr- 


'■-i.'.  H:''/-'k. 
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Lkgardeotra  parte  adonde  antes 
eitaua,  Chayampuni. 

Llegar  a  puto  de  muerte. ^itin-íyay 
Chavamun  yacapitmi. 

Llegar  muchos  juntes  Vniyamu- 

Llegar  o  tocar  ligeramente.    Chan 

esni. 
Ltegát  otra  vez  alia  dóde  ates  am'a 

eílado,  Chayapunt. 

Llegarle  a  £  ¿uorecerfe   qqeeuv.ycu 

pueuni  ca2cayeupiicuní  *o;pay- 

manmi  fayaycupueuoi 
Lle^arfe  a  eosaer  dóde  no  le  llamar 

MUupucont  vpia  pucuni.. 
Ll?gadizoacomer  gotrorj.  Miccu 

pucukvpyapucuk. 
Llegaría, o  juntarle,    Tantan^cuni 

huñuoauíni, 
Llegarfe  muchos  por  yrfe  juntando 

Acheayaai  íerrnonman  acheayan 

mm  Ya  fe  van  juntando  muchos 

a  fermon* 
Llcíarfi  al  otro  «ando.  Auca 

man.ohuac  fuynman  fayanníU 

yayctini- 

Lleno oe  peecados  cargade.  Hu- 
cha 93 pa  cama^apa  hnehap  apa- 
riícan  líafaiculecau. 

Lleno  embutido,!)  recalcado^attií 
cea  c^ttirc arinca. 

Llenar  embutir  ^attlni  ^attircarmi 
catrircaya1 m 

Lleno  eílar.  $attirayacuni 

Llenar  ,0  variar  Je  vnvafo  en  otro, 
de  vn  co  Ul  en  otro-  Hi  Jpuni 
v!i.!4a?o<¿ar4¿la.Vdziaragua,o 

kkos  wU  á§  fuyo,  Huntto. 
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Llenado.  Hume  ft 

Llenar  aff  ¡.-Hunttani  liuntiaytu. 
Lleno  edar.  HuncsrayJi 

Lleno  que  reboffa  ehcofap  iiquid 

Llekma  o  liekm.  rc.y¿K 
Lleno  e   arque  rebota. Lhkmayí 

llekrnano  í  ekm¿ra   an 
Lleno  colmado  en  cofas  áridas, 

Surma  turma» 
Lleno  eítarcme  reboíía    Surrasr 

van. 
Llenar  coftal,    ,  Vinani  vinaicaiJ 

.nar<.c«rini  vinarecayani. 
Lleno  encoílaiauo.  V»n»lc« 

Lleno  eilar  Viriarays 

Llenar  carga  o  cofa  acné  ib  s  #p¡ 
Llenar  muchas, o  ñafias  ccfas.Af 

carcayani  sparecarinu 
Licuar  de  díeiTr'oanimal.Puííani 

cani. 
Lleoar  con  figo  a  alguno.  Pulía 
L I e  u  a  r  c &  fi ¿0,0  e n  (i  m e i'm  o.  A p 

facbanü. 
Llenar  de  vencida,  Atirpayapui 

niatirpayapqaiuqi  atireumüu 

tjparceúmuni. 
Licuar  en  ios  brs^os.o  en  vn  bra 

Marecani   Traerlo.  Marcean 

ni, 
Lleuar,©  fufrir  al^o.        AISicaK 

ñini  alii  ionccclla  mochucenr 
Licuarlo  mal,    Manam  allíchu  1 

amatakya  ñinmi- 
Llenarle  mal  dos.  Car 

yanaconi  piñarayanacuni  pin 
Vuvpi  ncatu  mana  uapaycuna  t 

enq. 
Liguria  ventaja  a  otro,  rallif! 
Ihrccooiyrtiliwui» 


T 


^í5*«^a3sy_^aT^¿$»*<W 
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etiarme  otro  la  venta)* .  raüiy  tu       calIpauaanta,o  calipa  camio  aye^a- 


cuni  yaUirccnbuanmi, 
euar  por  delante  gente,oganado 
Ccatwi» 

euar  al  pallo  vn  día  Vpfachitnu 
ni  vpíakeeatini. 

euar  ai  campo  apacentar  Miehi- 
muni. 

leuar  en  andas.  Huantani. 

euar  en  litera  cubierta  Rampa* 
piravipauí. 

ituar  en  angarillas.  Callapini. 
¡euar  mal  alfolia  paciencia.  Ppi 
ña  foncco,o  ay  ník  ionce©  mochu 

cwnr. 

leúar  enp^ciecia.  Llanipufencco 

llamucbucüRÍ, 

leuar  dcla  mano.  Rampant, 

leuar  nula  ni  Ja  trauajofa.  cac^a 
mauta^o  ñaccav manca  cau^ani  ña 
ccayoiananij  0  ¿accay  manilla 

cau^ani. 
leuar  alcauo  la  obra.  Palí  huanan 

cama  binar  «ennancama   catiri> 

ni, 
leuarfe  délas  manoseo  ropa.Ram 

pan ae o  ni. 

leuAdefcr.  Rampaytuctini. 

leuar  adelante,  o  profeguir  Cea- 
tiyenni-,  o  cheeanchani  vnaychaai 
leuar  algo  entre  dos,o  muchos. 

Huantunú 
leuar  írrraílrando.Ccata  tata  ayea 

ni, o  ecatatatanr» 
leuatle  la  pena    Hocha-manta-mu 

chuna  chlraninta,  o  hacbamanta 

collqquc  muebuy  .ñifeantamapa 

cupuní  qquechupucurii, 
Leuar  por  fuerza.  Manahuñiktaiii 


ni,opuiTani. 
¿leuar  rabiatado  Chupa enantatín 
crieificritati>,ocin  crespa  ayc^ani 
cincricariipa  pulían!.-'.' 
¿lesera  cofa,  o  fácil  de  llenar, 
^pay  apaylla  apaypak-  tama  apa 
gVjpa,  o  tu  fn  pal  la  apaña. 
Zleuar  íoe!  bra^o  íefcaicado.  ¿Ui- 
cjcj-uiycuni,  y  muchas  tolas  .  ¿1- 
quírcarini. 
Licuarle  la  mala  condición.  Pjcarif 
cahayak  foncota  cnuquicufpaUa 
o  lUmpu  foneco  liammuchuí  unj» 
Zleuar  en  la  hüda  fyitcUani¿ 

¿leuar  adentro  Apaycunia.perío* 
na.Pulíaycuni.  a  Animal .  Ay^ay 
cuni* 
¿leuar  en  las  efpaldasconla  m&nta 
atados  los  dos  cantos.  Ymkilani 
yuikjlacuni. 
¿leuar  poi  delante  ¿enteco  ganado 

CarUi. 
¿leuar  al  corral.Caycuni  ratfye  uní 
¿leiarafuera,  Apanuni. 

¿leuaraparte.  Hnakman  pu|í¡¡oi.] 
-¿Jcuarr'ruco  elaiboí.  Rurunrai. 
¿leuar  Sor  el  árbol  Crtjao 

¿leuar  la  matadores.  ínquillanmi 
¿leuat  caüitos,  o  brotar  ciprina- 
pío  dcla  hoja    Chichiy£uputuyan 
mi  cecayanmi, 
¿leuar  hoja*  Rapiyanrn!, 

¿leuar  fruto  la  tierra.  Cam^mnií0 
¿leuar  la  c¿ña  fertili :'ijma>y  loza- 
na. Can:- aso  aman. 
-/Jcuarchocllo.oefpiga.  ChocUoyá 
¿leuar  efpiga  oflorcliimyzeípigar 
Tarhuayan. 

/Je 
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Llenar  hieroa,  o  pafto  fértil  meses 

H'.tayilayan  pampahnayllay  hu* 

ayllay  cana  masaan,©  caílalla- 

lian. 

LL    ante     O 
Llorar,      Huacani,oveqqueyanL 
Llorar  lagrimas  a  hilo.  Vñuy  ve^q 

collpay  cellpay  &Jf  ufuyu,o^Mrea 

fac  cavila  huaccani. 
Llorar  gimiéndolo  quedo.    Aachi 

cunianchifparabuaccani. 
Llorar  hechsstuétc»  fus  ojos.  Ve* 

•qqaepukynvlla  huacaoi. 
Llorar  empapade  en  Ia¿r!mas*Vau 

mullam  huaccani  v-nuy  chuychuf 

«ara  rjuaccaaijO  veqque  capam 

huaccani» 
Llorar  lastimas  de  fangre.  Tahuar 

veqeeétabuacaai- 
Uorar  falcándole  l-i s  lagrimas.  Ve 

quect^pinqukhicu-nivcqueypia 

quireeu<huan,o  tecyapuhuaa. 
Llorar  fin  aeííar.    .Manaetaniytam 

mana.ppftiytaoi  huaceani. 
Morar  por  inemeotos,  o  a  todas  h© 

ras.  MittatnittaRt  h  catcani* 
Llorar  fin  confítelo  amarga  meóte. 

Ceuyay  eeuyaylla.o  íaliiasofa  me 

te. 
Llorar  con  exeeflb.  Huaccapayani 

rnilUytam  huaccani  yatlininta 

huan,oyaUfqu£-yo£ta  huáaiihua 

cea  ni 
'-Llorar  t«rriblifsinaa  méíe.  Huaauy 

huañuyta.  checaotanca  «tillayta 

huaccani- 
Llorar  muertos  Huacapueuni  hua 

eapayapueBiii. 
Lloros.  Huacay^e*|«eyayí 
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Llorara  gritos      Ccaparjipamau 

ce  a  ni. 
Llorar  coo  lagrimales  largo  tiemp 

Coüpay  collpayca  íuucarayar 

hua  cay  ii  a  hua.etanú 
Llorón  Huaccay  churu 

Llorofo  andar.    Veque  capa,o  co 

pay veque  vnay  áaui,o  veque  ñ 

uivnuy  veque  purin. 
Llorofo  tiempo,o  mundo.    Vequ 

yak  pacha  knaccanayaK  pacha, 
Llorofo  citar  el  tic'mpo,o  llauiofc 

Vequcnayanpachahuaccanaya 

pacha. 
Llouer  Tirar 

LUL?Í1  PátA 

Llouer  mucho  tiempo  continuo. 

Parav  Uamparan,o  pararayan, 
Llouer  fobre  algo.  Patay  eumun 
Llouer  con  gran  excedo  a  cántaro 

Miüay  millayta  huatíuyhuañu 

taparapayan,o  vtechioa  para 

locamente. 
Llouer  con  fol.  Chirapanpacha>y 

tiépo¡afsi. Chirapa,©  ebiraf  a  j 

cha 
Llouerfe,o  auer  gotera.  Suteuycu 

ftttcuycumun  hnacimá>opuriiin 

man 
Llouer  de  auenida.    Llokllay  lio 

Hay  paran. 
Llooizuar.     Tpunypuy  cachan  p 

cha 
Llouer  íin  ceífat.PaKchaylIa  pací 

ajaaattaniylla  manappitiyllam 

na i;  ama  y  lia  paran,y  dexar  de  II 

ucr  Parareun. 
Llouerfeb  cafa  mucho»        Milla 

millayllafuciirayatunofuttucui 

ofvrcuyfüeuat  Lio 


1 


tu  v  o  c  a  B.   ti§y  I C H  V  a: 

louUicoú,y  mojada  l'araycuf-      1^^° 

ci, 

louiJo  hcvho  vna  fopa.     Chuy 

th  (a. 
loueiieahi.  Chrj^  chufcamcani,o 

chu?  ch  yeu  huan¡m,  o'chuychu 

huarii»i(oi ¡  uv  *  huv  tucui.u 

U      ante.     V. 
p    Luni*      ^  sr*, Para  bina  aebca 
-#V  riiii  01  co  <  olloui4o«. 
«Iuuh  coii  cci  pcrt^d.  Taray  euu 

couy. 
,Wna  con  avenida    Antaylíbclía 

p  ra^Jh*  Iiapiicay  IloríU. 
.1  j  uibío  ti  ?  a  po  Par  a  niitta,o  pa- 

r¿y  m*:a,o.pac?ia. 
/liiuioío  cjftupo  ataque  tVclefcl  iía 

ñuy  p«ray  péchalo  para  <j¿pi  pa- 
cha, 

M      ante»    A. 
Lí  4 5«, o porra demarra*  s.  Cham 

tf^cja  de  quebrar  terrones    Huy- 

pu, 
tl-cearlos quebrarlos.    Hurpunu 

t!  *e*  Je  guerra.  Cbainpi 

Macada '-ar  Citaaipi-j* 

yia camorra  ha tef  ■  4p,r»'» 

|^¿^a  i»  rra  ha/erfela  olla,  o  <  ¿ota 
oiüf  «a¿i04.         A  piran  apu  i« 


ctm. 
Vía^ amorra  con  biiruj^aci  Malicu 

Masamorra  vrfthazien  Jo.    /pi» 

van. 
Maf*worrerüam!¿o<¡M  a.  Apf  api 

M¿vear   M  coa  élitro.  Tac ;a  taca 

DI. 


Ma  *©^ 

Tabana» 
macear  por  repetir  otre  ieentaral 
^o  pira  alcanzarlo,  Cucip.'paya- 
ink. 
Mji;0  d«?  *l;?o  atado  M  a  j  tu, 

Macearen  sigo  por  íabcr,o  ex'rrti 
'«aríecoél/o         Yacfiacupayaiíi. 
Macerar  el  cuerpo Aychatta  niucr^ii 
chic  ti  ni  nitíK¿Ur¿¡   ñiciycupayá- 
m,-  umoytuehicuní 
3Macer*dorde Ci  cuerpo  Llacay  lía 
cavüa ayimact  k  vcunta  mtíycu- 
rtk 
MaceTarfeadcTgazar'e./Jacnyarhi 
«i  lUt  *y 'U  ay uaacúni  o  vccuy'ta  ni 

tivctni. 
Alacif  ;r  aígo¿©  feazer  fcLdo.    Son 
coy  ok  cb*jnf3  ©  anak  íqnccoyek 
..chanitOanakcnaai» 
básico  tüüiO  ^a^ey^oenea.    Soa 

ceoyoc 
$J,ui,  o  tft  flV  ának fcnccoyoc  ma 

na  chuJak  fon  :co. 
ft4acKaraf¿-o  *»7ÍoreIJ«narío,catci 

«.haeiiní.o^atircarini^stinijoha 
t?rca   ai.i. 

M¿u';o  árbol.  ¿n*i  foncccwokíac 

há,>  iV'Ctoyok  elfot%  do  <iiro. 
Majorca  de  nfan  *erde  Chokllo. 
.Ma^or t .a  podrida  en  la  caña  Har«« 

pa  i'odrirfc  Hatiipann/ii 
^aCorca  en  leche  tíen¡a  ^ne  ten>i 

en^s       Vnuchokliu'qtjucqquo 

chokllo» 

Kta^orwaiiaccr  haztrfc.    Chof  lio 

yan 
Macare,  cofer.  T  p?«  i. 

&Uv<>readtf  n^aisfrea*'  lV-urír- 

Kí¿j«ííw  po.riua  requema  a    o- 
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hotttiñ  Hattupa,  aacer  o  hazc-rfe 

Ma^ur.as  pegada  %•     FitumurifjO 

aya  apa  murir ,  era  abusón  y  le- 

nal  de  muerte  d?al;»uno. 

'Mac^orc*  de  mayz  verde  cozidoy 

ftcadoalfol.  Chuchu  a. 

Majorca  verde  toíUda  o  alfada, 

Chichi  o  chic  ftiíca»  aliar  chichini 
Als.oríi  fea  aíT  da    Cocuma, co» 

ciamafca^v  afiarla,coeu«iani 
Machacar  Taca  taeani  tai  arcariaú 
Macho  4?  maxar.-  Tacana. 

«J^icno  entre  lol  anfrriáíeát  Orío. 
M  ¿chorra  hembrá.Cónil  i/ana  hüa 

chaca  k- 
¿t/achucar  quebrantar ,  o  fran¿o- 

llar  Chamccant» 
.A/achue  »r  aptettar  ruiemorcr  ueT* 
fo  caree  o»  jarqui  cierran;  canni 
gna  huc;  r'«  algoí.ntte'puertiS.Chi 
pachKuni,o  ci  ¿pavtuci»ni,mathu 
car  a  otro,  Chipa»,   i  & 
Machucar  •  magullar  la  f  áloe  vi- 
tía,  C-iyaétawichoiiini. 
tjfrt  a  chuca  r  me  nudo    tía  enuzan- 

dv»  nii<tu¿hani  ñ  ttuvacíi&t. 
//achocad*.   C hannecai  ca  taya» 

mica  •..  ara  fa-a  &€.."" 
¿Plíaldcri  para  labrar  aí&a   K líllñi 
ai/adWfgrAeÁav  vi»a  *       Curco. 

jM*  i  ja   Ps *n u  * ^ u e M ^ a  " c  ÍM * d e 

Ja  Ccahuap' -na ton. 
¿/Vf  id  •aífa  Q^uepamama,oyayay 

p*  huarmta* 
//a dre  la  que  pare  ,  mama,  o  hua « 

ihak, 
Aue  que  pone  hueuos       Huachak 
Lawadíc,  Üyahuauana. 


II      DP!L  W 

e^fadre  enfermedad  de  mugere 

huahua  c»*na  viiccoy* 

%^Z  dredefatmli  i.  Huyhuaruc 

cuna  yocsnama  o  ht'actyckn  an 

risi  hu.i'ca  o  huyhuarunacuna. 

¿ata,   ília. 

/Madre  del  rio.       e^favopur'nj 

e  T/ad-igutra  de  conejos.Ct*y  h¿ 

c  i  o  eco  hi  tucu 
a^a?ra*ar  de  mañana  de  día  Tu 

manta tn  hatarin» 
e.5W drj^ir  a»  te»deldia;Tttap 

nitutapa  lint 
¿t^admgdd  r  íuefotfc  madruga 

7uc¿paciífcíon€c© 
¡JWa ur»  gada    «f^ftéi^  tiít'pa'ci 

pacha  Tres  m - druga da *. 
e^íadru¿onesdar  a  otros  madr 
garios njuch^  Ti  tap«'  hipfctva 
Madrugón  dar  fobrcalgi.no,  Ti.t 

p a ye un  u  ni 
/í^adro  ;ar  dem 'fiado  (wi  qu  rer 
TaHiv-oét'am  tutapacuni ,  o  re 
pactr  tayallichipuni.     (pocc' 
MM&vstU  la  fruta.     Foccoyan 
//ád^ra  cola.  ^dccolt 

yodura  cftar  Pocca fea nm  pote 

ttH-tinrr-i  , 
Aradura  fruta  enel  árbol  át&et 

do H  huí    ir  uní, 
Madurar  a  ii.  Cfluftoj 

Madurarla,  Foccoehí 

<JM d d u r  o  d e  ju v 7 io  alíe nta do. 

cfoAa  fontovoK 
//a  duro  por  nodeOo  v  grane  o 
liuiano     Ccaciccuk  fonecopu 
tutuy  vuyayninhuan,ohaiiib 
vayt  ¡¡nlinaríptirl' 'o  cautak. 
/faviurez  peí©  y  modeitia  €cac 


y 


ma  VO^AR.    Q&V'ICPVAi  ma  -i.it 

tuKfonecoMCJWtueuyyüjrw-       ^agra  car»*  fin  gordura- L laca  lla- 

taaytha. 
magpey.    Chucha&y  fu  hoja  írta^ 
chahuar,  y  fogas,chahuarhuaíia. 
magullar.'  vee(  machucar, 

m/ajada  de  ganado,oei>ancia.   Lía- 
mi  fc$cha,majadas,íaiasn  acacha 
m^aJa*  Hocttaka, 

manada*,  TtaKattaKa. 

majar  codos  piedras  a  &e?fcs  Cu- 
tat  í,'  Jas  piídrasctotana.y  basba 
J0,n:atayay  la  de  moíer,  tupaynin. 
«ajar  con  dus  piedras  apretado  ko 
nani,y  la  piedra  baja^ketasfl  ,la 
piedra  délas  atano^raaquikünsna 
majar  eofrorteroo  aínárez  TsasÁ 
y  el  mortero  muna  y  «©lleca  Ja 
níanodemotoromay  yyíaaes 
tfcdp  j'>r¡t  -  mortero  y  «ano, 
rra  i  Q  6¿e1  ízero  Hnn  u.yhumny 
ca reayoK  ,  gran  necl  iz^ro  r.  uy 
j?lfi¡¿e{Íad  vapay.cfapak. .  apuciy  .ma¿i  airee  iseri*  hiuauc»  y  (diedro 
»a-ac@  flaco  4vacra  culíucapati  magia  o  hed  izerias  hazer  Han  uy 
11  <j  ¿amalla  .entiaquecer,a*rfcrani.  t  uní  humupayani 

Iíj  a  ico  por  nVoeíiar  Tulíuyant       ni&yz,  <|ará,mayVe  graoo.nwchha'' 
cta/pi  yam  chai  .¿ujya.m-  cea  ^»,0  ttinpra. 

ma>zal~s«v  iñ-tk  (¿arañara,?  «odir 
p<  rioi  n  av2es,<¿ara  nu-  ápurmi. 
mM¿  %  tolác*.*»..  cfjra  cay^ata.' 


nin  í.'cranpuricuv., 
/aduroo  u¿<  ¿e  lo  y  graue  fecTu 
cuy  /u/ayniyhuan>onam«Jrpa7ylay 
\f  ¡a  uanpi ■••  tni  cat^aii *€aiit.*iuk 

fonscopurteum  o  c*.u^°cutjf. 
ífcdwra  prluns  de  mediana  edad 

Povcoicc^rons. 

^f.Uuro por  diedro  vexperínien 
t^d  j,iJi56cpfv«A,ladron  iieílro  ex 

pertti  ota  io,  po-  ( rlcca  <jUa  po 

ecojea  auccaK  o  ciinhi,  íoidado 

dieitro. 
l/aduro  de  j ».?  *io  antes  Je  tiempo 

micheak  i'oikco,  o  yuyayniyoc 

mtchcaylh  yuya»  .fontcoyoc. 
tfidurtí  en  el  jayzVo»  ¡  Ppoccofta 

fonsiocay. 
r/ac  ho.  Tacha  hik. 

E/ailc  .'e  campo.  AucattayaJia* 
tí  ikapu. 


Va^anto  porcenzefio  «nxuto  L  la 

cania )  Y   eeca,;on  tolo  el  p  liejo 

Bdj».-ínto  ochup*doh«'  2  rfr, « ecca 
yartiÜa  a  mao-ni  ¡la  ac  ana:  i, 
cec.C|{ .hananitceca  vma  vían ... 

na*  íanimo  orioiu.kaccfya,  o  kari 
Kan, 

lia j oí nim oda #i $fo  Ch <*c c am an 
ti  o  f.ii  inania  CvUcuk.  ipa.co, 
occu¿  (i> :>coccnysamayot'» 

Ma¿ na nj  no  en  prquacr.  Tituk 
tonteo.       (£r*s  Cecaee.-a  .-ty.cha 

Magra  carne  toda  tueros  oph.ua* 


nuyz  dt  be  'r<i?qqukarachq¡pi<i  jra 
mayz  '-.oziuo  mutt>  ec*  erl    mi;fypi 

mayztüilado  hács-  tu4\arJob*ut  ai  i 
mayz  rena< -ido parad uha uñaj  u. 
.maya  duro  pá«v*  chicha  de  vunt8.i 
Virpa,'^av;.  mmado,  íbUs  tara. 
inay2  hazer'q  renazca, ,viñach)pi)ni 
mayz  fí-túñeerr,  LXi!4*ÍW** 

íí  a  ?.  Man  Jo  de  comer.     cWpía* 
mqy2tíuro.  mumélv.  u. 


SI 
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Mayzvnpoco  toítaáo  para  hazcr 

chicha.  Harui  o  bartulea. 
Mayz  toibrafst  Haruiriu 

Mila  o  mala  cofa.  Mana  allin* 

MAiií'iínoHjanBy  mana  allí,  o  nii 

lby   manaalli  chcccamanca   É ti— 

lhrli«3Btarr¡tna'a1(i. 


Má'jame'nte. 


Mana  al! illa. 


M  a*  <««**  mente».  Checcamanta  roa- 
na  a.' lili  a.  (cay. 

Má1tTáU2  Mana  al!»  cay  tapia  hucha 

Mal  acondicionada  per  Tona,  Maná 
ahí  paearifsa  fonsoyckmaea aSii 
pacarivnl^ock  (ranú 

MUUezrrft  jurando,  ñacácnfpamja 

Mal-ezir  a  otro  ñacaycünfñácaní* 

Maiiezí  lor.  ñacavcacnayoK  mitca 
niíetañasak;  o  ñacapavapucuK. 

JkíaltfcZ'fK  ñacacuniñ'HaVcutvnu 

Maldecidor  ¿e(i.  ñacaycucuyi* 
mayoK. 

Mal  agradecido  poíingrat»  Mana 
yupaytbacuk  '(can, 

JMaliicton     ñacay  ñac  a  cinr  naca  f. 

Máifttd  aft.  ñacavcitfca. 

&i .i 1 1  co  per  malifsm  o.  ^upa  runa 
huatcif-mca   attirapia  huanuy 
mana  afi»mtttay<r<  ana  alit. 

JMal   u^nt'rado  p  >r  a,e^|i  ino. 
yf/ichí  a?y  mC¿  Lfutí  ar,miiebani 

1¡!  aí  a  a  enterad  o  delmhudo  fia'tei» 
tura.Cu'inhafe  h  ana*  oiiyoK  la- 
mió *  K  n«  ar>  a  f ¿  ii  i  o  k, 
'   MaLw-ntura^oco.deíiada.Víñay1 
p  kmarii  S.i  íi/oK  viruy  mana  tu 
fi  Jücli'plíVok. 
MalauenaraJo  ni  t  leve  qneda com 
prisión,  ñaca'y  ñacavl  a  ¿ttiyay 
pie  Sainan  «su/ aypa*n¿  kuyaaan- 


II.  DIL  Mil 

ceuyayccuvaviia» 
Mdl  awoníejado  t'c  otros  Simiccn 

cea  d  lian  c,*:ciica  ,©  |>  tipayal 

cea. 
Mal  acGnfejado  deíí  n  i  me.  Man 

ruranaota    ehecanwhacuk,  «a 

tiuta  huatuk» 
Mal  regí  i  do    Ya!  IiqqueyoKta  ma 

na pacías  li£éfa  É  Kti  K',o  vpiy* 

mifcíiyti  vpivaytayallicH¿. 
Malhúlreó  veHato     Aioyacuví! 
Malhctabreck  RisluisfiíaL     *■»:; 

qpjaiehhiqíii  run;;,©  hucha  i.ua 

llik  (ypru 

Matkioro.Tuyapayapi7,o  huan  p 
Malicia.  Ytivapayav  rMáirrpafyaj 
Maliciar  Ynyapayapuni  huatip; 

y  a  pire  t. 
Malquerer.  'CheKnin 

Martes-ido  c^ampa  aguaica  llua  i 
©a  maru  i  ipu  m«r*a  ru  ¡qiHpav  k 
Maltratar  de  mano*     Hn  ar«uni, 

hn*  nrccí>nani  hinahuarca-m  te} 
nanirárcáVdrcmevna  bntlra  m;  iti 
tosne  de  mano<y^reI  artelr.i  ;>4 
Maltratar  dé  palabra»     nmrc*ni 

huarcam  caburcam,  dioirr  «» 

mano  o  re  j  reherir  no  walrrsi 

»e  d;  palabra.  Maltratar  i»  WfM 

m  Itratado.Man*  titunitriuiy 
ppacbá)  ta  «jqecaihahttfn. 
Ma'iratar  de  palaí  rs.    Y>4\rtu 

Inarca  rr!  uarca  cahuar^o  y; 

cachaímarca    N  ¿hraúr  pcrí<  i 

hajrr 'm  lo  Jaro  Mana  a'Vl  <  i  s 
yanca.  bsnrbtK  tuca yartri,ve<av ! 

ni,bfna'pici  an.^rf.  M^tr^tarti 
nuíean^o  W  a'  ajando,  IBmiN  a'c» 
i,i  ciiftni-apa;  am  llapf  ipay  am 


r" 


Ma  VOC4B      Q 

altratar  ei  reftiJo    Pp.jcba&a  ve 

ca  mancha  ciiitiupuni,  ¡iva*. h.mi 
a; txAt« fie  afs.i  V t ». u v ta  y :ati. ac  a 
guaran  i"u  aUic.nACit,ml,hu4tt-unca 
lelilí  jrmauiccaiiaut  atn  e«  itahma 
íiicr  ¡tu  o  ekrupvloio  es  Üu«i¡a- 
pa¿  oiirati  1  Uva  l  ha?» 
«( iivt  rcbvdue-Jor  d¿  vno  e&n  ©tro 
ykaikjii  i;i  .íaqqnencos.^pii-  uk 
fi  maiLpa^ak  aptpav.  k  niaUía 
h   acih^eaaia  hu  ciiik. 
.alujar, Simicta ¡ma ilapayai.-i fi  -ic 
:aeti  ap.sp*yaui  hucha  huacüichini 
/i ¿n¡ . Uní  que.it* qc   spu c ursi 
d  i  *  »;o  nao  ved  to.  áci  uy  acwy 
i  huarmy  ¡Mílay  & slU ?  manaasuy 
i  iijaisf  irlo»         -/Urita-psarima* 
¡al  »   syti'iá.  Rupí  yuya. 

u*im«r.mmim7nt  Jar  de  mar  ñuñn 
chi.-íi  auao  el  qmaaia,  ñoñuK. 
\iit\Q  q  taima  nucHo  muta  ir-irt* 
ñu iV.icuK  rUctaK  nattak  ñimupa 
yi^-uhaiic^a  ñuñuyc44.hak# 
fruiajitiál  •  c  agua.  íJukyo, 

ia,ar  a^ua  Puityu  tocan  puílpaíl 

p   ñmr,  opalspufcsái»  »n 
lanto  ijaft-  culi  4o.  mucta,o  tnn 
cti'k  niut^íT-íf-a  *)  «wuccuy¿ll 
rncu,o  ruñe wk 
nanear.  m  tecayachin  f>n   ucüani. 
<a-)co«  fcan     muí  u  -  aüi  iUíCOíUva 

fsi  f  uncu  mean'  n,ncu  •  an| 
aanteb.a  d<-  alguno  a  mo^a  dt  po- 
ca eda  USip^s. 
fisne.-ba  de  otro  PnrV?kmaei  o  ti 
y¿k  «na  i  hinaílian  o  naíesn  di 
zeáepor  modestia  pordonavre, 
tu Viijijt.].cra,o  tu  4U!-^  '*f  ■  da,  *<*  £J 
tef*  ^wúiw'irad*  Uc  cíjiíiaáua... 


§VICH  VA.  ma  in 

man',  eb  í  cuy  a  h  inafea-yq-.  ¡# 

iKanvcbuCiaiRí^.o  de  lia.  Hinaqqüe 

o.n<  q^uen, cagáis  /  iti/q^uc-yqui 
nayqqueyq» i  tu  quillotra-  or. 
rnamebo  H   a   na,v  huaruiiphuay 

nao  Ui  gal-n  4,$\¡A 
mane  cho  hecl  o  y  ckre  Ko,  Ták  afc 

.  hufiyna  n  tacy^k  c-J.'payoc- 
rriáí  ebia  ¿-'auipayruua  cwnaphuacin 
roanUia.    mappa  y  degraiia  vifut,o 

vifififi 
manchar  toda  mancha.-  mappacha- 

rtt,  mappdmcani  eüar  n ■■ancha  c't*» 
vííuir-i  ¡3  v  iiGíiaií  am  eltar  graÍKtt» 
manchar  mas  o  cundir  la  mancha. 

mapan  mizmirin  nirarcdin. 
mtníhsrlo  fe  ertar.    mapparayaoí* 
manthaiic  de  gí  aíía.  Vilut/am  vifi 

fifi*  a  cu  ai 
mandar  prometer  c?c  dar.rcuCík?ii 

ni.ve«((jmiV»m)  y   prom  I  r) 
man  la  o  man   aiaeoía  piou  tciJa 

tcuíf.k  rdUa 
mand  ¡r  en  teítamentOíHuañuypa- 

cbahaqiiBin^o  «jaqiiiui 
manda-de  ceítamento  d>i¿ñuvpí  ha 

quí  Tea  caq  ]V'e¿Cta. 
man   a ■>  i<  neo  Gán;ac ■! -¿rufeñ  dst  i, 

o  apup  ííiíHn,o  !  )io«  p<J  ni!n. 
mandón  con  man  lo/  'amót,.  ici^K. 
mandón  ami^o  Je  mandar,  cawi-a* 

chicuH  ÍOüCO. 
manden  deítro  o  vería-so  e.-i  qiara* 

dar  Cama  hn  o--,  eamavoe» 
mandar  defycualmenre.eopeATt-fo 

a  yn«s  Cama»  h'payiini, 
mandar.   Ca-mat'i'inio  nn.!i4  aps  m 

k.'MrrtífcíKcachiin  ñínu,|á  r|  jji^s 
.   nuudo ahorcar» 

u  j'  man- 
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Masdar  o  íeruirfe  d<!  que  n©  es  lu- 
yo r<aaschaiufti  v  ana ...hapayaat. 
Mandad©  afi  INnachaLa,  y  asuene 

yanaehapayafca. 
Mandado  flf  -      CanjasHvtucuiii. 
Mandadero  llaao  para  mandarle. 

Cama    ck¿*>*ila  .camaehiycaóia 

chtyifa. 
Mandados  por  menfajcs.Cachaycu 

oa  ,  es»feíarroe  a  tres  mandados, 

quiasma  eathayhuanmi  eaehahuá 

&  quimba  man  ¡irisas  hay  tucüüi 
Mandados  ha¿er.   Cachafceamrifli 

cacrufífaarurani. 
-Manear.  Maquiotam  huae¿at. 

Manera  o«odo.Haniu y'cay  háwu 

de  lia  «añera. 
pasera  o  forma,®  color  Rtkshák 

■oiíamu  turtmcáiikcftaK  ilama,o 

aa  i  ai  ¿  a  h  a¡  ai i h  í I » m  a  ,  t r  <?  s  m  s fii c- 

r  a  s  d  iré  r  -  n  te  s  d  c  c  ar  a  e  r  o  s. 
Marina  de  vcitidura»  i»p ¿  ehap  ma- 

qm-n. 
Maní  fruta  con»  o  píñoees  envá/ni 

Ua.lochik. 
Manida  do  tt  aee«é   Qqoefpí  mana 
Manida  !a  querencia.  Yaenatufe^-íi 

oyachaíccan. 
Manida viuiendfl    Tliycunjhuaii* 
Manida  o  querencia  tener  a  qtai. 
Cavpivacl>acufsa^eani,  o  yaebaeu 

nJjO  yachani.  Aquí  me  hallo  bien 

Biaftia»'  y^haeani^hu,  00 me  ha 

lío. 
■'Manida  carne.  Vnav  avcKa. 

Maaiieitar.  'Suttinshani  íraaírVfaai 

fui  i  \i  a mn 1. 
Martidc  ;b  £fa*ra-m£rite*Sut¿i  (imilla 
-Májaresvarioj.ñaura/  mica  aiceui 


IT.    DEL  'Ma 

Aíam'jAt  plata  per  Tuya     Hattafíi 

eumcoli  qqucyeeniicaoí. 
Manijarla  por  toealla,©  traerla .Ll 

«ayeáchani   payeatht  m. 
Manicorta.  TaKfamaqut 

Manilargo.  <¿ünimaqui 

Matiilía,  Chipara,  y  chipar»*liui>ij 

traerla  pecina. 
Manirotuqyí  rodóla»  da,  Karuru 
najOkarupayakof'Uayrak  tnaqu 
Mañana.  ¿íyaponcbao  efcaya 
Mañana  todo  el  ófa>  kayn-tpíin 
ahaokaya  !a  «ácana  toda  purea ri 
Muy  demañana  ¿.ncha  tutainapt 
Mas  demasana  antes  del  dia    1  ut 

manta  tutar a e  ,  GcipUipi©  cip 

yaepacha 
Mañana  o  efctrcyre.     kayachnc 

■u  ¡flshfaaehuehíM rifaa. 
Mariana  y  efotro  día.  kaya&ti'nair 

chantm. 
i^plfañÁvk  o  efotro  por  vndia  dei 

tos,o  deaquí  algunos  días  kav 

rninrha. 
Mañefo agripara  mufho  ©  aétjnc 

Kina  fim¿  aih  maqui  -  ok  kuilir 

Bi*nchaciraK 
i^/dñofoqi/e  le  amaña  a  hazert< 

do  lo  quesee    iTachspa  runa. 
Maroíopor  íag^á  aftuto  abiíp?! 

fu  prouecho.  Ccalíu  ruiiV»jo  K'¿ 
l'u  ■  capa, o  atok  roñado  íamaveí 
Mañas  malas,*  ollúbie*  ádqniritfl 

Aí^nti  aliiv  »1  Kacuíccs  ío¡  <  co. 
Mañas  malas  o  co-íiñbres  natural 

yWaná  »1rH  p.  ccar  ka  ion<  re. 
^/-ñas  buenas  o  voitubres»  Al  ipa< 

nía  íonco.ovachacuícca  fot< 
Afanas  tener  Hrnaya  ehawiliíáfti 

hínaFunamcaai*  M 


T 
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J^ano. Ma^ui»  Furap  tejtqitlyft&-     ,/^'*. m  a cpm»n b*ÍU.       Ahjiafor  a, 

baínsanoi» 
/anos  por  elerab*jo.        Maquj  o 

hampi^ma^ui/pa ,  o  ha.vípiypa 

chaainca,  i-cuhuay  págame  el  tía 

bajo  Je  mis  roano», 
íwt»  de  p^pel  Huñukpatara  papel 
y  .  n  pliego. Huc  patara  pa^e^y  U 

resma  nue  ma/tu  papel, 
f  ano  elidirá'  Tañamaqu?. 

f  anoftiiietfra  Llocjqucmaqui,  l<?r 

homb  e  por  tos  manoi,o  fe*  para 

ninsqut  1  otro,,  ñoc<apas  maqui 

jro~UcmicanV 
la  n  ó  ti  a  r  o  a  U  r  .¡>  a  r  la  m  a  n  o  a  a!  g  o 

Hayirnaínitoi  -.-na^uiyea^  y  mano 

d-H  ai  cavtio  o  ayudar  con  tener 

aíalirde  trabajo     Maquiya'cuni. 
<an  .j  aar  o  poder  para  b.*z?r  algo» 

C  4  \  1  p  a  $  a  ai  c  c  '••'  P ' » 
íáno  ót  almirez.  Cofkta  o  yyarja 
laño  íer  ene! -juega»,  ñecapoii  ma- 

quí  o  ma^ui^ocmicanu 
f  aaufear  algo  arrugándolo,  Llapi 

p*y*oj  lUtnct-apayani. 
laatr'e^rp'T  traer  mucho  en*a  asa 

n,>,  Hataitfpavani  hart*|ina  ■•-.*nit 
íaoole^do  ¿JU*-  .ccapayaf.  a,llappi 

payasea  hattalljj.  a   a  Ice  a 
1  a n «| o#        ■  M  a v  tu  o  h  a  v tt u leca. 
4a«Q|o  de  flores  ramillete*  Chlian 

ttaícta  i!>i]Ut{!t:i<na*. 
|f$ta  col»,  Hi3a<t€»  hua?  (¿lia  íjain 

ppumaoápp«fia 
l/áin  anima)  a  «talado  Ya  chachaca 
I4áñf®  ant<vt¿l  M  fjú  naroral     H«a- 

$6*M.?  íafnakUa.  yacbakfóccí?l»a' 


ib 


$  tiip  criado  aui .  ta^na»  raiyi  ua 
(¿«uta  a«iiiy¡©  rascwlíaju  fathiü 


"//anta  íina  deprecio».         Cumpi, 
M-m%n  psperle..  rateolla  iíuunijp 

ppachalltautii. 
.^/anta  de  india  o  manto    £likllaty 

ponerfelajlliKliallievni» 
^/¿ntelbna  de  ind.ia~t     Tpampacu 

na  o  fjañaea 
yWanrelIina  de  lifta*  decolores» 

Ccuyeiiinañaea,  (nppuñañaca 
^/antcllina  pintada  Tocapu  ,  oae 
¿Ufmtsfea  de  puerco.  Cuchi  vira. 
■±7I¿*  n te  c  o  fo  o  g  o  r  d  o.  a  n i  tn  a  1.  V  i ra 

vua  ancha  vira, o  i  ifacapa. 
«J^fanteles  de  atoar.  Altarpi  inania 

na  de  rrtefa,micciipa  manttana» 
%J^C  a  n  t  e  n  e  r  e  r  i  a  r  e  n  fu  «a  fa  y  a  í  i  m  e 
.    tar. Huybuam caucachieuni. 
e^ía  riten  er  le  fr  ftencarfe.    Cpuca- 

chicUiiihuyhüachcficuní. 
t^faptener  proueyendole.Titoní, 
Jl*í*n:cnet  de  gracia  por  amor  Ti- 

tupayapuni.  (cituicca 

¿¿atenido  Huyluníi.aean^acbikca 
Mantenidos  en  vna  ran.ilia  y  iafa» 

Huyhuacuna 
&!a»tenfdo  que  eon  poco  engorda. 

vir^yBytavfacliicuktiifiipalla  vi 

rayaK. 
t.5Wantenerfe  los  £  afadosavudarfe 

Huyhu  nacibn!  caucachiinaciu  i. 
M*  nt  p  re  rieron  poco  Cau<¿a  uyta 

piis-i!Iaiu)anxv(acl>ini 
íVí  a  nt  e  n  e  r  le  d  c  I  i  m  o  1  n  a,  V  fe  a  c  ti  fp  J 
.  cauvacocheanícaacactini 
//anteniroicnto       •W  icuvcima,- 
M*nu»l  cola  fací!  de  lltwar     Apay 

cg€-§e^I!a  (vfatiju^Ha. 

Mftfiuai.ala  »i<anofací|.      Ví^nfilU 


i?*  ^  « ..-»  f t  „  « «nir-^üij 


»1»  Ka  LIRRO 

«}  n  zi'  'a,  o  U  ifr  ir  a  tener  •    Llaqqui 
p iva.i)  c<  uy  «payani. 

m  i  z  ili  por  la  'ñau ¿ha.     mapa, y 
má|5pa^apa lleno  Je  r#an?  h-ís 

ma  inhar»     ni  ppach^m,/  cftarlo 
mapiráyaai. 

m¿r.  Vee)  mamaecocha* 

marauílioú  cofa, o  maranüla.    V  tí 

rayaypae  ílmari,  o  vtichik  aera 

chay  nina, y  machcayñina.o  vtiy 

vti  ¡l.,o  vtiy  pzc  carnario  chira- 

yay  cl  líayavüa. 

marauídarfe.  Vtirayani  vtini  chira* 

yarayaní  ymach  cay  fiini -achachay 

íiiniv  aa,o,hiJaa  nmi/y  aa,o  huaa 

es  ioeerjecijn>o  aíectoque  muet* 

tra  admiración- 

maravillarle  de  tanta  muchedum- 
bre Huaray  rimi,  o  rtiiafir  rav  fft-ftt 

márauiiloío  fflñ  ad-niravioarpor  ex 

cclewte»  Goli-n.%y  buaúu}  con 

erro  nombre  de  buena  qoalída.i 

'    Jucr xceientc  c-n    IU      '-nanuy 

yac  >*k  anrauillo  o  en  fabt  J  o  »■  i  * 

'marcar 'leñal  r  oponer  marca,o  ble 

rru  Vnan».h  ni, 
marcar  por  H  eiff  a  ojo, o  tener  por 
til»&  por '; ;!;,o  *  upaai  vac  lákhjaa 
ifipaní  yachakrn  jíí  hapini,  o  a- 
cn-i¿r.a  hinam  lataümt,  o  a'cáak 
p  -inimñÍMi       marcóle,©  tejóle 

pnffáblí?. 

marchita  cob.Naq;]tie  naqquekna 
q  uieíc  a0Vee  (i^  carie. 

mareh«t«irfe  • a.  Naqqcé  naqqueyá 
naqyjuenavan. 

inareíiíca  la  fruta  de  madura  en  el 
arboi,o  ríor  Chuf.uik  r ni  n,o  >  J^a, 

mar.éd  depfeta.        iahauu»rco. 
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marco  pef?f.  ¿chupalla 

marido  Coca  Tenerl-:».Co^ayonii 

cani  cocanna^  la  ítdtera 
mando  tomar,  Co^ay-cnni 

marina  playa  déla  mar  Cc<>r  bar -t 
maiintos  Huampu  putnhik  id 

cin  en  na. 
marinero  principal  puf  to.  Huam 
jpuy  camayok,  o  luían  por  pula 
qqucn.o  tocrienqnen 
maripof-  grande  7'aparacu   Chic 

Hfipiatu. 
marón  a  f'ffurro  7*¿üim 

m  ron  a  de  criinejis    GQjñtfppá  ha< 

tea, o  cirnpaltc*. 
maroma  de  cáñamo.    C\  hhabuai 

c«mppa,o  ra  u  rnuilaypi 

martilár  T  cani,  y  labrar  de  mar 

lio  placéroslo  herrén  %y  m*rtüi 

tabana  (rae. 

mamila  uor  pía  tero  ,o  herretea  ai 

martillo,     -üius  ra\  cu  huaóucu 

mártir, Utos  r  ;yco  hn¿niii t\  v  tuei 

m   rtirizaniics    ■  rav  cu  rugñuchjr 

ma*car    Ccamum.    oías  medio  di 

r*s  Huakr  ojÍ  Roer  lo  muy  dm 

Ca  hta  uitil 

mafcar  may  z  para  cHLha    mor  cu 

malear  fin  dientes,         m-ani-dríari 

maíc^do  muccuícca  ceden    k 

malear  las  pah&Hfó  Sia=iivia  ¿til 

payani  m;  tu  hani 
maicera  ^aynata     Fnrr.a'caradc 

^aynata  una,o!uaeicn. 
m  a  le  a  r  *  p  o  n  e  f  ti      c  a  y  n  a  t  a  t  tu  o 

^aynat  »c  ri  luiacccntut  uní,- 
ni   ílade¡i:a  zp¿ra  vincha    Ferc 
máfilá  hazrr  Pect  si 

manade  u>ayzcozida  en  a¿ua  h 


i 


r 


m* 

viendo. 

M'Ak  co'vh  en  hoja*.     Huminta. 
daifa  abi  como  en  p^na.a.  ¿y<.»a 

huminta  Camales. 
4ala  fi  ñir  Chapunt  kapini'  Chapu 

ni  esr  boiner  Ja  h^rma  enagua 

antes  de  hemt.  (huan. 

tlaftcomparatiue  as.ashoao  arta 
V!a,puOa  Af^i'-iat  >.¡ar>pHsi. 

M.**  cjip*  no  lobinas.  A  mapas  ru- 

t       hfrí  aína  rara.yp-af  ha, 
Ma.o1   Atoé&i    Hua .'iuypas  hua- 

fiüim)»iísj atipas  es  maldición, 
RR&tyale-.  b&ntiñmfmi 

Max ■  v oliera.  Ash  MH  alien  caninan, 
Ma*  val'drí'  Ashuan  sillín  ca.n<  a, 
Mas    ai¿o  yo  áocaraeaii  yupayca- 

CUíii. 

M  -ta  de  l"ña,o  vertías  Tura. 

Mita  de  árbol  frutal, MalLuí  y'ura. 
M  «terrales  YKí?yura. 

Macilotaj?  C«eau.Haz«rlo«    L«- 

ca-ichactuií. 
M  t  v% -i uní  ■»  hiai.  \  muchos, Hua 

ñu  cii  ir  canal. 
Matarle.  Huañm  Hv  ut íiini. 

Matar  el  fae^o.  Huañuchini. 

M -tar  fuego  coa  ag*ja.  f 'a2nuni. 
M  i  l arlr  coa  algo  encima  Chapín  i. 
Mata  Jura  qqueaqq  ;in 

M  ¡t-.-fti  p$;!re  qquea  Lleno  de  fila- 
tería q-.piea  «¿apa'.  ■  (Vqteftcha 
Me  rii  dech-'io  raehapatftna 
ftí'sréVHtó*  Yma  pirca»*  iuoapas 
Matcnares  cMñb  riav  huaríít  erran 
can¿  ric-urík  cay  iau^aypicaktuna 
M  ^ 'onás  m  eÍB%fy$  avas  dclas  in* 

fanras  Mamattiáft-y  ñ'áf acuna 
Máíniorra.  Tütayak  litígr^y  luvaci. 
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camo.       Mayor  citie  todos.        Hatt-n  rin. 


M  yí?rcsqueíotns.Haciuhac  ttüía 
may  oraz¿v,C  urac,o  cnracimi  churi 
M  é  ar.  rippani  y  fppac  u  t  i  - 

meados  rípay.  nieou.nppa  paya- 
pucí  k,  mearen  otra  perfom,'o 
c  o  la .  T  íp  a  y  ct  >  p  tí  c  a  » 1 . 

ir  car  con  ex  eO'ó  mutho  e  tnázño 
rfppapayaptKiini  (amatiha'qiicn 
mediar  ter  tcr:ero.  Anvan .-c'úKp'á. 
Mediar, o  {Vr  tercero  de  córralos. 
Hüñioacuchi jCjnen  y -uicuni. 
Míd¡¿¡  er:^  por  rogador.  Rima  pu- 

C   k  y  vilíapücuk 
cned'aiKtoíer  a  $i>  Ri  nacbipuni  vi 

ílapuní  rifare* ücapüifi* 
Me  Miado  el  iiK-Sjoaiiü,  Chacpinüi- 

U  p!  cnaupihu  ta. 
medianero  di  ahuere  Cas h*  pus  i  k. 
MeJí  naeul  i  en  to  -o,  Chaupi  ni*-- 
r  t a  t o  pa  c I  a  s  m  s  ■  t  a .  (  o  p ■<  r'm  a . 
Mediad  1  cofa  ,f»  mirad.  Vi.tw¿z\cca9 
inedia  not  htr.i  hau  tuca  cbaupi  cuta 
mediano  deou  rpo  l'aCrafmhca'ía- 

y  a  v  ni  voc,n  pacéis  ilat  iíi¿i» 
Nfe^átt^d£he'3á\í'  5  haupi  vinafC, 
o  ehaupi  vinatnivoc  runa. Ni  vie 
je  si  (üoCo.  Ghaup'i  húétk  íoneco 
O'ehatippoboícá  vutak  i-.l  de  ¡ne 
dianoj  y>.;o  v  díi  f  eeson' 
Mc^ir  a  ts¡edi:,*ba2tr  Chai-pi  cha 

rt!,u  entupí!  >i 
Mf  üfd.Bt?  yo,  ñociCaptiy. 

Mediahíe  Diqs  .    Dios  i  eptin  mus 

■  ñipnn 

^!f  eo*  antt  tu^©  cMitu  &\vü,t»  Caní 

capuyqnijO  yanapay  niyqüii-usu 

Media  hanega'.  Hwc  pakch«i. 

Ivie^iiciijá.ha^piy  la ;p;:o<jOf»a  y  be 

U    5  i¡« 


g 
I 

i 


He  rng  Lili 

MjuuííuI  veú,  Hampikpalí  eaman 
yu yu,o  haw.piypa fcv Uy u4 

Medico»  Hampicaatayoc* 

Medio  borracho,  Chau  maehatcca 
cíocafsca, o  eiaea  ciji  c^lia. 

Medio  crudo  no  del  todoce/.idQ, 
Cbaua  chaya  aycha,  o  cfcaupi  ya 
nufc*alU. 

Medíoslo  remedios  radiacnpueak 
i-*ucrIos.rachact)puo|queyoaiaí 
*ani,o  rachacupuque ycanroi. 

Mediodía.  Chauponchaii. 

Medio  dormid q,  Chao  puñuptin,o 

Ch8upuáuklia,Ymii7eaíilla»5l4VC 

cabezas. 

Medio  entre  dos  «iremos  tjoe  es 
medfano.Pacraicafc,  c  ehatpi  mi 
tu, ©  pacías  rrsitta' 

Medio  pf  rdjdp,  Tacca  yafea.ocbau 

huactlifrea, 
Medio  muerro      'Tasca  huañgk 

o  huarlanayak. 
Med'omajo.  PavHtroanaNL 

Med'i<  biKno  Pactas  ailj 

Me di^aaljente.o  tibio   Fac/as   co- 

n¡k  <  hau^oiiikíalu,© chaupitQ* 

Medí!,  Tapuni  tup-ireayanf, 

Medí  *a«  TíspHjV  la  tegua» 

^4e  Jsd.i  de  vria  braca.hnc  rfcraeopit 
pr,e  ir  abroas.  Hiarani* 

Medida  de  frtpalsno,     H*'gi$apa, 
Mpéjf  apalmos» 
MíJida  di-  s?ii  xesif, 

Med-r  axK»»e«f. 
ladrar  ta#  (fmj^ilpf,  Huavlí^van 
Mellar  alte  *rn.  AUjg  vUchi*WDi,o 
uri/fl*t¿r¿timi. 


Ccf$,^i, 
Une  v pitia 
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Me^ar  enlahagienda-  Tmabaa  vj 

fbacup-.n  eaqquc}pa&  tavyarieui 

q»!rarf.»c«í». 
Medrofa  perfora.  r»anchak  UakHa 
BiedrolUgííno.auaiiHK  w*f»bay  i ¡ 

f?hak. 
Mejor.  AIIinnÍHashtían^l¡¡n 

Mejorar  a  pp©  J41j  Ictina>  qnc  a  vtr< 

C'¿ra€cl¡aoi  qtjm^a  yaliiqneyoe 
;tam  píchcayasliut-eyotr*  «.,  virac 

th-númejorar  en  tercio  y  quinte 
..Mejorar  de  fRrermedad,  nlli^j  4 

liiyartuni 
Melaacoha  enfermedad.    Pputin 

yay  hua$cau*ya_*  voicoy 
Melancolice     Putik  lonccoyok.c 

putiymana  Huaeean.avak  íeneio 
Melancolizo  aadar.     ppotiy  áp¿t{ 

huan  ppatirayani  ppmiy «sanani 

huaaraoayafpaai  putjni- 
Mete»*  clico  enfermo,    Hyaccaea 

yay  putJyfaviHCoK. 
melancolía  afsi  test  r.Huascanavay 

ta  vncf eni 
Melena  eaheflra  crecí U  qfepue* 

de  afs  r  H^piv  cHingh». 
me!  era?o  ^reña  no  pf vnada  m  na 

hí.Ecuuüíesa  ñachaks.a. 
Melena  ppynada»        ñakchl.aiW* 

calucha 
Melena  enhe  trada,Tta*pa  tuirpí 

ochaicca  chu  tíia 
M  te  i  .a  \  lUfd 

Mr-  lí-n^aecHaf,  V-Ji~a<- rt?.  i, 

Mella  taita  eelo  <?sl?ro,  c  ct>n,t>F  a 

do  CaiÍa,e:«íl«j4 

Mellada  ofJa,o  cofa  da  f«;  o  f  arta. 
Mellado  ¡i«  if»|rq  C caíl^Sv  ^« 

MsiMKv'wí^ouwí^vríiiUf  ^értd 

wa 


. 


T 


eafla  navin1 
lelMod-  dientes.     Ceafa  quirti. 
leh  droiomuy  ieotible.Anatitu 

llu. 
lella,©  falta  enlo  que  fe  haze  p©r 

ius  c<»reas.  LcaUsca,o  aikcakea 

fuyu 
íelli  os.    rúavhuach  íceavifpa 

ia  hembra,©  hahnaiL. 
Alhz&vtoa  Tcira,oi!la. 

4elizos  parí  , o  desjuntes  Yícay- 

ta  hnaehari 
"cí.er enlame Tfíori^j    Hwmavpf,o 

yuyayoiypi  cadicao,o  f ht  rara- 

yan  ehurarkun.  Haztr  memoria 
Da  acordara,  humaipi  apaicaduid 
i/jmorabíe  eofa  de  que  i'edeuc  te* 

net  memoria     Ancha  )0)  ayyu 

vaytla 
5á  .memoria  tomar.  Burnay  man» 

níi,@yuyaymaitrni !  apun 
De  aitaiorí^^ar.Huaiaiiiant^  v'lla 

ni  GlddarSo  Huroaymanta  chin 

carsn,oí.0n*carini 
MenOíiofoel  de  mucha  memoria 

Ancha  butnayoc  ancha  I  umanuia 

hapí  '  ancha  y.uy¿k 
Ll  i  e  m  a  1  a ,  o  p  o  c  a  me  m  ©  r  i  a   Mina 

hura  iyoc  mana  yuyak  ppifsi  no- 
manmá  haprk  Tíon  coman  'api 

Brocha  acnini  es  perctbir  con 
preheriüercoacl  juyzio. 
No  lo  pcnibo  comprehcnd©  (ñ  en- 
tienda Minam  j'ofjctjymá  hapiy 

CunicnüjO  i  hív¿c hinkhu. 
Memoria  deí  entendía. íeatca    S®« 

eco  •■f-nyana'. 
Miemoria  la  potencia  Fuyanahuma 
Mcmoriii.  ru/achicuna  qqucííca. 
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Memorial  lo  que  fe  trae  para  hazer 


memoria.T'uyachicuua  vnancha 
Meoeion  ha2er  de  algo,  o  tomar  en 

Uboea  Moccaripuní 
Mención  hazer  de  vno  llamándole, 
O  preguntando  por  ekHuatuconl, 
Mention  hazer  de  algo  con  tocarlo 
ectar  deí  aÍ¿o»Huccariniyuyayp«c 
c^M'endtgar.  Vfcaeiini. 

Médiga  períona  que  pi«e  por  Dios 

VUacuk. 
Mei  digo  pelado  pobre.     Hoaceha 

ixfaiía  ytnayoc  ilipí,o  lltpik  ttuaci 
Mendiguez.  Vfeacuk  cay-nin. 

Menearlo,Cuyuchini,©c;uyunchin.V 
^^íenear  bUadtando  tlpada,o  hn 

^a  Llauiy  cavhaLÍ  (uiremii 

henear  «oí  *  liquida  Ccayuimccai 
/i/eneaffe  en  el  avre.    Huayurícua 

H   ayuvca<hac¡  n 
Aí'enear»e,o  b  tir  ¡os  dtétes  de  frió 

(^iiieutuaacatatatacun. 
iWncarfcIos  dientes.  Liaumcun 

cuvurtcun» 
A^eácarfe  algo*  CnyurieuiJ. 

vWcncHerhe,  o  tengo  necesidad, 

Ccoity'  e  w  anta  ni  o=iu  hucuni3o 

o  huananr,  o  icoiiqucpak  tkflbáni 

Henjeoeucí  pJat.  • 
e  ^íeneíle-roib  occ  errado  de  plata, 

CeoMqquep3fccak,u  ccltq.quÉiKá 

ta  tmidwk  hnaoak. 
t^íciígn-ar  aig*t  Vauyarird  yaoya- 

cnai 
Af enguade  de  luyo,  Faiiyak. 

Mi  ng  u  a  dfe  p  o  r  o  t  re,  Y  a-  u  M  a  c  h  i  ica. 
Sí /e  oguarlcohazer  qu  e  f£¡  e  n  g  a  e í 

Yauvachiui. 
e^Cenguante  de  i  una    {tura  q! iHa . 
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Jaguar  la  luna    QaaT  a  puor.n, 

$f  ¿rifig'ian  jo  Pura*  an,acab  >r  e 
¡  menguar  Purarain.  Menguar  I  s 
deirus  .di.  s  ^iljam  p,r«n, 

Ivfcwor  curre  h^r. nanos.  ¿>ul!kan 
htuoqojuen, 

^enur  <\ue  otro.  Huchuynin  o  full 
fo!kanpayinauta. 

rfciiOrjue7  ScdíJu  apiojo*  n  ene- 
res iu¡ c !u¡ y- chak  tuna 

Menor  hiifrfaoo.  ttuarcha. 

Me&or  de  e-d.-.cj  para  coRíratosy 
n  tga¿i  o  s  m  i  61 1  a  r  a  c  c  s  k  n¿  a  n  &ta  c 
yaky-uyajrniy.oc  caroapac  hucha 
p»k. 

M c oc r ? a .      M a 5í  t e c ay  hu c h a pa K . 

Meno.iisab-;rfe  I  -asteada,  o  otr^  ci  fa 
Fii»ry achii  un  hitísatun  yauyart- 
cnn  ymayp«s. 

Menoscabarla,  Tifiiyachini  hicica 
chi.ni  vauvaehiui  Karupayanj» 

¿omenot  o!o  tr»cnor.  iifmnin  psfin 
Biliaa  pif$jñeq».en  pifsine^uennin, 

Meiaafpreeio  pií»i«hav;  i  i^aoyu 
pay  ptí'siaian.háninchav. 

Menofprethf  Allcothani* 

Meru»s  Jar  de  lo  julio  o  menor  me- 
dida» Hinq./cji  hinqqui  lactafteuni 
p!l\.mnta  o  písr^ueyocta^i  Los 
lt$£ii*>*és  eís  numero*  Fai  icjüen, 

ft*>nl>j~s.  Caerá  fimi\ 

Menfaj-'S  a  w  Ha  ríe  ^at  hauaf  ni  h 
ancla  o.         meníajero.   CaJa 

Meni'ajeembi-.r  Ca ,-hfcnic-chacum 

Mmtar  o  toti.ar  cnla  bo:  a  Hocca- 
ncuui  vce(?iíMjc50!i) 

Mentar  preguiitan-to    Huatucnni. 

M/nm  /J,l]an»>:«.¡cñaef  ni. 

Mentir  engañando.     Líulía;  s u.nj. 
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Mentira. /Julia  T  pallcc  fmji,  enga 

ño  Mentirofo.  Pallcoll  líavci-K. 
Mentirof*»  fingidor,     ChhuUkca  O 

chhufak  manta  HnJlaK 

Mentirofo  v  engañóle  numdo.o  de 

tnonio  Llui^apícn  i,nucñd,p  II. o 

Menudas  i  olas.  huc-'uiv  c¡i.*k. 

A  oienui^  írequentecof  .Cilpa  4..Í 

paila  cuy! .la  c*yiU 
Menudear  tfreqiiétar  la  qbtnCfífimá 
yeaJiam  tutipapayat  m  ice. -muta 
Menudear  fre*qnrntéfiiept£  a  coufe 

f*r  o    a.Atraljo  I :  iíp?ufpaí'-  ml 

v ci'pdlamanta  Oir.ittá  n  tteam 

coníeíUcuny.'.eay  1U  ¿'  Üf^ 
eJ^fcn'  demias,  ttuchuve '.ar.cuna  4 

mu  chay  hu«  h».av  cKak   cunaba 
pirüiythu,no  tí  ©vi  p  s  encf.-s  rt  í 

nsídenciasan eolio  m  etano   Chi- 

lIin^íT.eo'io  por  los  ÍJos.riutCí* 

Mercader  de  tienda.   R   r  tiyesuna* 

yot  ti.  oda  <  an-ayoctiitrcader  de 

placa  por  meando,         katucuk 

c-it'iyc^ma^of, 
eJ^JWca    er   revendedor.      Cutir- 

p^  ,  reu.^ndef,Uinrpanf. 
M' rcader  c*rero#  fi>  «¡  a  kscurtina 

anchachsid'.frapUfruk 
Mertar^aro,  Chi-nin,  v  va"i- 

OjUenhwan  r.intiniyailKíjaninrain 

CCíMlS. 

Mercadear  tcnudps  k  tur  i  kart'CU 
M,oran  n? ,  r¡«  fui  rantn  ti;  i, 
para  lo  que  ro  <  sconudas. 

Mficado  lu>  ?r  >'atiit 

Merca  ^otjcnpo  !el.  Kat"ypacha. 

\1erca dcriai.  ñauray  rantiu¿cu- 
na 

Me*r?deria  de  ^Jay%rancakar'>na 
cuna*  Me 


T 


Me 

crefctr» 

erecmiientc  mió,  CamaiKaYtiiy 

ca  na»ta*iry  jUf  divo. 

eMiar  A  o  ajesofcabagdofe.raii 

yaeuuptfstyatun  Vee  menoica 

bar  fe. 

erma.  PiísK}quenya<jy',qqt>enpi 

iivmu  y  ui/ayaun  piísifccaayao> 

yalceaa. 

tea-..  Qwilfa* 

ida  me  i  QiiHUfftfinajC»  qudla  qui 

(la  pt» 

t*f    «teror  H«.in?taa*iHa. 

lesytneáo   ,/^ííjU  patwa,  ek.o 

ebhtkí  -•  ¿íifc 

o  Otilio  Q,oiqi%  quiquiyqui.  Tu 
me  luí  o. 

leonero.  T^mpwcariiacoc. 

leiJar.  Liuppini  ttftrñl  chhuc -chac- 
ta m. 
feíTarfe  Chacchada  tirarcuní  Hit- 

pittmari<i¡ 
¿dura vía  modelo,     Caae»cuK 
Icfararíeeftar  ^odcfto  Cüvitca 

cu  ni. 
detaí  enterren   Mama.    Coligue 

mama  *l  dt  plata.   Ccon  mama 

el  de  Oro* 
MStfel  a  Jenaro*  Apavcori. 

Meter  adentre  i  iuacofa  Yaycach» 

ni  ya'tmtchfoi. 
Vleurd:  «Jieltro.  Avcaycuni* 

Meter  ^anadu»  Ccaycur*f,occatiy 

cu  nú 
Mf  eer  -lela  man©,       Rampivcuni* 
Meter  embutir.  «¡attmt* 

Meter  en  voltal.  Viaa«i. 
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Cavücani       Mtter  e*  el  feno.    qqtJnchtillicuni 


qqiimlUMrt  aqüii  el isycinu 
Meter  fu  cucharada  que  es  meterfe 
a  hablar  no  llamado.    Sitüintam 
ttioqquidi* 
Entremetido  a  hablar*    Siminttin 

qliík. 
Meter  tifma  defauerjirlos     Huatlíi 

e  achura  i. 
Meter  a  ruege*  Mnahnan  anireco- 

niauc  cacle 
Meter  roano  ala  efpada*  Fípadafí* 

hataYíir*  i¡tif,o  ciqrurtci  nu 
Meíef  oiredoManchaycucbini  llak 

líaví  lichiriri 
Me>)Mai  Ccaklla  Dar  en  ellas  gol 
pe.o  bofetón.       Ccakllaml  ani* 
Mezclarlo  hq*  i^o     Ccayuivccuni 

«cayí  fr.tconi'  hakrurtayai  l 
Me/dar  lo  iVto.Cí  .akrumchakruy 

rom -traconrttai.uy(nni. 
Meza-Udo»       ©ha*  rufeta  taktrfc*. 
Me»«-I¿r(e  lodrreri  nte,  e  ageno 
Mirka  mir.a  lau  chíkrtcun. 
Mezquinar,  Michí:avUni,v  mkhha 

ptKUni. 

Mezquindad*  Miihha^ay, 

K.c¿q¡¡ío¿n  crte  Michhcípa  w't  cbá 

cav  nmipi  n>i- hha  catrín  ¡uan. 

h  ezqutíi»  Mich*  a,och*qque  n  i- 

chha 
Me2qteiatls^mo        ^uar'uvn  i J  ía 
c!  ecamama  íuílt.lla  autatrkhha 
cuk, 

M    ^anre,     h 

Mia.o  mió,  Bocap  ñocrflfap» 

Mit^o  •  V'ancray  Üakllay» 

Mieóo  atier.Manchaní  niancharmi 

llacUam  lladlaiuni. 

Míe 
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Miedo  poner   MaBchaehinillaklla 

chíai. 
Miel  Mizqqui,  lo  du!ee,y(  ciernas 
Miembro  genital  dei  hombre  VHu 
Miembros  ddeuerp©  Kunaycuna 

vecuyeuna. 
Miembros  doler  Tucuy  ranaytaiH 

oanacunro  runaycuna  nanahuan 

Oj  ruana  runaycunatiiunahuan- 

thú, 
Miás  de  inayz  florecer.  P*rfeu*yaa 

parbuaymanan  ,y  Utior.  4P«<r- 

huayv 
Míes  agoílarfe     Ccar  huayanecar 

.buayaiananqquelluyan    qque* 

llu v  manan 
Mieles  amontonar  Arccuycuniar- 

cuni 
Mies  recoger,©  entroxar»  Aymn- 

rsreoni 
Miele*  coger  cortar,©  legar    Cali- 

cnanicalIchacunK 
Micfes  entrojar. ColK'apim  eburari 

cu  ni   taqqneycUbi  ccollcaycuní 

pirhu-avcnni 
Migajas  dcUt comidas*  TtnnatM 
na,  oc^rap  hicj  ha áinpapaphatu 

hacnnjO  tantaphacu  hacon< 
Mi^i^í  por  tas  fibras  del  plato,  o 

vafo.  Fu. .hu  pucntiquen,  o  a  lea 

«nt€amrapafo  vptiícsn  .apa, o  pu- 

ciinn   ap>,o  Ka«.hf afean  apa* 
Mi»  H«  por  todo  lo  roy  >o,©echa 

d»,  o  eaydo  d*!  s  boca,  -Mica  a  i- 

canra»  hu  micuiat;  Hedecower 

fus  fobras. 
Mi$aj  «q  ic  eaeodcla  mefa    ¿Mfefa 

ih*nt*  vr  naqqn,  &  tcatarit.uqqu   , 
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Délas  naig  jas  y  fobraide  otro  bi 

tif.^/ica  mican^pahua*  v  pi)  a 

can^'apahuan  can^ani. 
«J^íilagro.  V  tina  mana  runap  atipi 

nan. 
¿/llano  aue.  qqneKya 

e^WinaJeoro.  Cccri  chacra 

Mm*  de  plata;      Ctollqque  koya 
M\n  f por  ia  veta.  Ko.i 

ii/ina  rica. Cceri^ap*  koya,  aollqi 

$apa  kaya       «■■  (,» 

^/i  sa  pobre  Pifííyak,o  yauv*k  ki 
^inar  hazer  focauon.  A/rl¡ay  \  cui 

ta  a?pirccuni 
yt/ma,o  focauon.  Aftliay  vcu  ca»r? 

a  z  pire  cu  fe»  a» 
Mintr  dtfiiiOijUs.Ro  rioi  rucrirc 

rini. 
^/irador  lugar.  Ricaoa  kahua*  uní 
tirano  guarda  rehagas.      IJa?at 

prieta  tak  paciach  pa ;-U".a.    ■  í 
A/na  nodexei  de  hazer.  lacla  tr. 

narurahuat. 
A*J«""r>over.  Kahuai.irifttn 

/<firar  ahxando  'a  níta  en  al-o.  J$ 

hiíavcupt»ni  rííuycupui  i 
ii/irarp©r  tuyd¿r  de  (i,  o  acorro 

darle  ruyaycun 

^ir  r  con  enojo  Hiuñny  jiuañu) 

ta.cn  kíhuaycuri, 
,4/irar    emedioojo  altraues  Qi  i 

rav  qüiíisray  taricum  ka    nai  i< 
>l/írar  miichodemaiiado«kahua  p 

vapuni  ricupav  aponi 
Mu**  si  rededor  dei»jo  deti    M 
yuv  <m¡y.j    tarr.c  n.uvuMque<  ta 

nu)   u  uq^yqui-ta  kth&aivcu 

rícuni 
Mum\<:  enelcfprjo.  Ri¿u)tucn» 

fi 


áííh*-^ 


T~ 


rirpucuoi  rirpopim  riwucuui  f i-         P*«  kahuay««ni.o  y.tirayafpa  hay 


cuycuni. 

lirar  por  algo  eftar  en  guarda.  Ka 
niaapayaai  iayapayá.ckcaoi  ricu- 
payani. 

/ir u  por  hazienda  cono  adroiml 
ttad*r  Sayapayaai 

¿»rar  por  fu  proue»  bo,o  ínter  cile. 
A!linniytavúv*yt«^»f>ipp«uiy 
«a  hatuniK^mu-  tuni. 
1/irar  por  la  hazieo  >a,o  algo  «o  fe 
gaítc  Cag  meyc*  y  maíta  «ufiy- 
cucuni  muíivUni. 
l^rar  desaliado,  O  con  daño  Ja 
otro»  ronfipavapwm, 

fóirarfe  aíi  mefmo  Ri.ucunirkuy 

futuni  kahuay cucuni 
¿¡JCfr-ar  por  rti    onrra  no  Tela  qiftté 
$*$ta  tiiyt*tfi    ua  aychacünipi 
t ..11  a   i  manara  yanca  o^uechil» 
c  íicuntaHu 
M\ti  pot  ti  ten  Je  ti  cuy  dado  abra 
los  ojos     Nauiy-OjtitéU  pazcacu/ 
H  fchachfraátff  ppnuiyeuciy* 
A/irarpor  algo  encargado  rhsicllo. 
nauiyt*  ma  n  rfcunt  tahua  áauiy 
hiiamni  ■kahiiani. 
$ffim?t**h$fecM*  Cahuaycuna 

cuntrícis'vcun-a  uni, 
mirar  lo  codo,  y- cada  cofa  po'rfi.Rt 

ciu  hacuni  k  imiacharuní. 
mi -it  fio  gitanear  át  hita  en  hita». 
mana  ehipik  tfiijpik  ñíípam  Kahua 
payam  cahaaravam. 
mkar  de  *«-e  lio  Uácf.  Chaurif  w'pa 
Ibn  ricuni  chaukahuafpaiNni  ka 
hnani  o  cháuticrjtrkufpan)  rfeu- 
»i 
mirar eo»  ateacion  abierto.    V  »if- 


ra  »<ai"pa  rit>  ¡ni, 
Miterablefo  iaíbmofo.kuyaycuyaf 
llaaUala  ñtnalia  ata,  inaiía  ku- 
yaypakcak,©  *uv*vpak  taman* 
I^iíerable  perdido.    V<,ukvcuhita 
v^pa  ^tipalia  niaypi  v<juk  qque 
caqque^alU  viNulluila. 
Miíeria*   kuyana  ca*  ninkuyaypak 
cayntnkuyaypaK  <.ai»a»;ayoip,o 
kuyay  kuyayiayniíw 
Mifera»  pobre.  Huaccha. 

inicio  pordiofero.  Vfcak  vftaauk. 
tx\ i(to  desharrapado  Vilulfullatá 
ppachioa  k  mana  ppacn.iyok  tti 
tea  yhu^Ikca  rarav  boa  Ucea  Üae 
fía  y  hualícea  «««bailo  (¿apa  ra- 
tt-y^apa, 
mifer  «bl?  pobreteo  r  c ceGiraáo  de 
todo.muchiiy  i» u chuylta  muchuy 
taánaÜa,y  muilwrv bucuena.  £Icj 
fino  hurta  notóme* 
rt Jleria  V\"k,o  v \up& cay  nín qq$a 
cay  n'n  ecuav  cenvaveav. 
-  mil  erice* día  Cauyapayay  Uaquipa 
y-*y  ma<-huap¿yay. 
niiieriroi  iioíamente.Cnya  payaf- 
palia  liaqoípüvay  ntn  búa»  nsaf 
íuupíya  ninpi 
iriícritur  '¿m(&*  Huaccbaytuyak^u 
aKifrav-mavbaak   y  ehavecama 
cnvapavayciik  theccaHa?ansa  Ua 
cj'.Jpavacok  iolloílmáta  mavHua 
pavacuk  (onceo, el  miierieordi^ 
liisimo,o  «uy*payayc«pa, 
itiHtfrMordtofodieftro^y  exercita- 

do  Owvipayay  camáy oí  &c* 
«jifero»  Vte .  _■<•         (mezquino^, 
müeua  palar,o  falta  ^lNUmoffiar'rQ 

Hita 
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huañuymuahuytam  huanaytaoi 

itnichuy  cucum. 
Mireria,o  r'  lea.     Muchuv  huanav. 
MitMd,o  tí  medio. Chawpi    Cliaupi 

ruta  inedia  noche 
Mitad  CnheKca^o  ppatma,y  ebbe'k 

t  mi  p  »rtir  en  dos  partas  o!ied;r 

en  muchas  chunca  chewta  Diez 

ranas 

Partiría  mitad     Patmini^vcnmu 

chas  parees, Chunca  pat[na,Z>iez 
partes. 

Miti¿*re1  doIor.Nanay  vnccoytta 
ni  ripuhuan  cacharípu  huanc¿ama 
richihiianaliiy,rín. 

Mitigarle  el  dolar.  Ttanirichipuni 
¿V.      ' 

M      ante.     O. 

MOfw  moco  cíe  edad  florida . 
Mkhcak ,  o  cicak  fip*s,o  hu- 

ayna. 
Mofa  fritera»  Sipas  ,y  la  manceba. 
Moca  de  eatcrze  a  Veinte  y  im  años 

Tazquiftpac. 
Mo^ade  veíate  a  trevnta,Tacyak 

ovu^ákíípíSjOilamca   ííp  js. 
Manuela,©  muchacha  Je  o¿ í\o  ¿  ca 

corléanos  Tmqniíf a, 
Wa9ayah«cha.Pji0itíof£eaíjpas,o 

huarmt» 
M  ^<?"  columbres  la  «rfeftt  ,?ipas 
p» íWcoo f  jntco/ok uíipafpa riut 

ninpaya 
Moca  Jeferalcfo  Tierna,       China, 
aVo^o  ifliiitcbft  f'olrero     Huavna, 

y  d  galán  de  alguna  o  amanaba 

do 
Mt^welo^o  muchacho  de  oc^o  a 

tjuiiue  *h»s.  jM**ua. 
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Mo^ode^uinzeaveyntey  v»a>vOJ 

MakttAhua»aa. 
Mo(¡o  de  feruicia.  Vina  yana  cun¿ 

vee^pachca) 
Mo$o  ya  hecho  de  veynte,otreyn 

tA.años.Takv«»kh  ..avii». 
Moco  de  trevnta  años  ^ociofcca 

o  yuyakr  na. 
M090  encoftu  »  bres  el  viejo  Ha 

a>n«í  ftinecoyok  buaynay  ff»n 

Cco,o  hna   nap  ¡»uc  hiq  macha.. 
Mot¿o  ea  íab  r  e¡  niña  fpoccufcc 

{onceo  hnarma  ,o  huaynav  fod 

eco,  amidKak  íun«co  huarma 

Ja. 
Moc  hih',0 talega.  Huayaca 

Mochuelo  auecom*  (p  kpac)i-q¡ 

ijue  pe  caocan  afsi  de  nuche.* 
Mocedad.       Huaynjcay  hpiseay 
Moco5.Koña,Y4k<!ñ«ute&emoco 

ít  ees  ccncoíira. 
Mocos  colgarte.  K©ñan^nrup*'o 
MocoíHj.yaruk  t  onayoc  kúúa  ^ap 

korb  ttzktecapa. 
Modeíto  pur  quieto  x ompoerto. 

Ccacüauíklí^occachacuk  ru 

mltet 
Moderarte  h*zf  rio  moderado  or 
zonaíilf.Cbajipi  mittachaní  pa¿U 

chaní  pacías  yacíiii». 
Modera  Jo.IJac>as,p*^a$nacba"f 

mira  U. 
Mod.-ft  *.  Tcaciracm  Ibc^y 

Miidertamenteé     Ctati  acuipail 

cea  i'dcuymnipi   cc4«i»a.cu> »>i 

II  ¡n  hv»n 
Mo  io,  o  o»  uiera.        finar  han1 

vüíaniíMit     Uc  Cjti¡odoron  ¿n 

Mi 


T 


Uo 


M*h-x  por  trifca  Saucapayani  aci 
;  payan i# 
Mofar  con  defpredo.  Allc©chapa- 

yani&amipayani. 
if/ofa  Saucapayay  allc®  chapayay 
JMoíaíg?,  Saueapayak  Kami  pa- 

yakacipayaK. 
/Mohece rfe  eofa  feea.Ccorhuaryan 
eJ^íohezerfe  lo  húmido  y  podrido 

«cocayanmocayan. 
¿/oto  o.    Corhuar frioccayccocay. 
//o  bofa  cofa.   Ccocafca  moecafca 

eérhoaryafea* 
//ohofoel  azófar  ©  metal  orinien 

to.Corhu^ryafcea.', 
Mohíno  defguíia  do  fiempre  con  ee 

noy  rnaeítras  de  y  ra#    ^ogfi^u 

$11  «y  n  kotototocok¿     rebino 

cffcar.    Pu£u£u^uqun¡  c@t©  teto 

en  ni  ymanacaycotototo  pnhua 

quisquete  hago  yo  para  que  me 

tmieftres  ceño, 
tJfyCohino  de  enojo  e  enfadad©  de 

pefarXcalIchaK  caifehacuk. 
Kiohiaifsimo.  Callehak  cull-u  call- 

ch&y  manaK* 
lífoliinoyrfedefaorido  y  moftrar 

loimyra,  CaUthaentamu-niealI 

chaymantAiHDÍ. 
¿/•his«  o  triíWfin  yra  andar.Ppu-; 

tiyaiaaani. 
¿/ohiao  de  condición  trifte,Pputi- 

rayakpputiktuüu, 
Mojarle  llouiendo.  Par  aycufeamea 

8Í, :  i 

¿/ojado  eftar  HoKocheam  hoKo- 
«uni  hok-óíccamcani  hoKoraya 
ni  hoKoytuenni 

Mojarfeheihoviiafopa.  Cfchuy 
Ir:     " 7     ':      "laiiT" 


VOCAB.  QgV;rcHVA¡  Mo  %z$ 

huhuan    chhüyduifcamcant 


chhuy chuceuy tucuni 
Mojar  aíi.Cbhuyehucliini  hokochi 

payani. 
Mojón  de  tierras,  $*Stj$p« 

Mojonar  tierras.         Sayhoanifey 

fcuay  cüpuni.  ? 

Mojonado.  Sayhuafcea  fayhoayck 
Moler  harina.  Cutan*. 

Moler  muy  menudo,  nHttuchinií 
Moler  feazer  harina,  j  Hakoni. 
Moler  o  .mojar  apretado  con  la  pie 

lira  de  tn«jar«  Tyani 
Moler  a  palos.  Mjliay  tam  eccllcon 

ckaniccQllccohuüfl 
Moíer  como  en  bata  entre  piedras 

konanf. 
Moler  el  cuerpo  machucándolo. 

fcayaktans. 
Moler  halta  los  bueífos  o  qnebraa* 

taríos.^aktani» 
Moler  frangollado.      Cha  tueca  ni. 
Mo\zt  óc-anfara  ©tro  apurar.  Cali 
pantana  ppaquini  machitayachi- 
ni. 
Molerfe  eoatrabajoi  y  penitencias 
Caüpaytam  ppaqtiicuni,o  m.achi 
tayapi. 
Mofeftar  pedir  a  prieía.HuGJiaeha- 
ni xatnachani  o  huchachapayani 
Moleílar  apTciurándo  ala  obra.  Ve 

cachipaya.ni  muzpachi.ni. 
aloleita. cofa.  áacarie-hícuK.kuehi- 

cliieok  <&c. 

MolelUr  al  que  doernae  o  al  enfer- 

,     mo.  kuehichipunichecmichipuni 

Moleílaf  inquietando.  Taceriehint 

Moleftar  dar  pena  y  trabajos,  naca 

.riehiai  aüpanc'hiai  muchuchinn 

P  .Mo* 
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MoleíUrperfiguiendo.Catirinicati 
ripayanL 

Moleibr  o  perfeguir  muger  Allco 
ehapayanicatiri»!- 

Molido  a  palos.  Ceollsconehafea 
tcollcohuan  e^Kcafcea  gakcarca 
rífeca 

molí  Jo  eftar  de  eaníado,machitaya 
ni  h  a.  hitay  a  íccasíCam. 

molimiento,  máchitayaynfn  machi 
tayaleca cayain. 

molido  machucado.   Cayakt&fcca. 

molledo  del  braco»  maquipmachifij 
o  mizqquin  áeh  pierna^chaquip 
mizqquin  o  machia. 

molli  vn árbol  (yu 

mollera  déla  cabera.    Huma  ppue 

momento  de  tiempo.  Havrillattuy 
ila  ttuychicalla  tt'jypün-illa,  Ca- 
da momento  tuynmcuna  envn 
momento  ,  hucttiyllapi  tnylla» 
manta.  mono.        Kuhillo. 

monopolios  hazer.  Tachachinacu* 
ni,o  huaquichanacuni  huella  ran 
cjcimaopas,  o  achtapac  huella 
raotrnanpactmquinacuni. 

monopolio^o  eítarico  Huella  ran* 
tioanpac  yaehacbinaeuy,  o  hua* 
qoichanacay, 

monarca.  $apay  apu  hnuntinpa 
apun apucunapapun. 

mondadientes     Qnjru  katqquina, 

mondar  entre  Tacar  lo  entremetido 
kácqquirj.  (carim 

mondar  r>utas.Ttipecani  ttipccar- 

mondada  cofa.  Ttipacafcia. 

mor,  -adnr  <s  de  al¿o  Ttipccafcca 
cuna 

moa«Ja«CceJl<.)ue  o  huateu  eccilqq 


II.     DE'L  Mon 

monedar  hazer  moneda.  Ccoífcrq 

tahuareeopachiehanio  hur.rc 
ehani. 
^fontana.  Hachhahacbha 

Mcntes,oraóearaz  hombre  de  m< 

te.Purui»  runa  hacha  hacharun 
Montaraz  que  huye  al  monte.   Ha 

ehhahachhapi  yachacuk  quita 
Monte  o  cerro.  Orcc.o 

Montes  juntos,  Orcco  or:ci 

Montear  cacar  muchos  amane. 

Cbacu&i 
Montería  el  modo  de  r  ■  :;¿rXhac 
Monteros  caladores.        Chacufc 
Montón.  Ttaueaccoto  fura  tu  tac 

ceafca  fuimufcca  cacrofeca. 
Moquita.  Cmcayciiiaecineca  k 
ttu,ccrrerlf,ft.ttunn,oyejHa>attJ 
Moquita  colgar  Ctnca  yeiliacun 

rayaa  Moreda  color  cafl 

Morar  habitar.  Cacunitiaycnn 
Morador  decafa.Tiaycuk>obua 

yok. 
Morador  del  pueblo  ¿o  vezino. 

Llaclayoc. 
Morada.  Tiayeimahuai 

Morada  hazer.  Huacichacur 
Morar  có  otro.  HuaquilUtiaycn 

hu«  huaciyokparallamcanihu 
!  ciyoK  macincani. 
Mordaza. CalluchipachJna^cchar 

calluclachipachintt 
t^order.Caninieanicuni,  mordi 

car.canircarinicaniripa.yani. 
/t/ordeüur^.Canifcea^mordifcad 

canircayafla.  (cur 

Mfrderfc  burlando.  OBtiucuch 
Mordedor  Canicuk car  iycamay< 
Morder enpoovoñado.    ¿*/infpa 

nimoimuyec.  Mi 


T 
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fordedor  por  poncmiofo.Canipu  ñitnaynk  pittinayaK 
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uk  ocampayaka^aroo  machha 

khuay  culebra  ponzoñóla 
lorderíe  vno  a  otro.  Caninacuai, 

y  burlando ,  caninacuchacunt ,  y 

caninacuehacuk  alíeoslos  perros 

que  juegan  a  morderle. 
Morder  con  rauia  el  perro  íin-íbl- 

tar.Camrayani,!"  canillayan^te  • 

ner  odio  o  rencor  durable, 
.íorderíe  entre  doa.Caninacuni.co 

odio  y  f  ancor>canillayanacu  ni. 
Víorder  portrauarfe  vna  cofa  coa 

otra,  caninaeuni  carunaeuchiíca 

o  caninacuk  pirca  pared  bien  tra 

uada. 
Morena  color.  Yanallimpí. 

Moreno  haierfe.  Yaaayan. 

Uorenoetiope.  Yanaruna. 

Morena  etiopíía.       Yanahoarmi. 
Vlorir.  HuañunijO  ppitti  sí. 

.fuerte.  Hu-añuy  ppittiy. 

Macar      HaamicbÍBÍ,y  huañuahita 

tnuni,dexar  muerto, y  huyr. 
M  onrfe  por  algo  defstinada  o  loca 

méte./l/uzpapayapucu-mrurayta 
c^forir  de  amor  o  afición  buena, 

o  mala, huañupucunj,©  apetecer 

mucho, 

Movit  de  repente  Tuyllaohayrilla 

o  ataña  huatuylla  huañutamuni. 

^/«rirfederifa.Huañuyta  aeicuni 

oacini. 
Morir  la  femilla  que  nace  o  podrir- 
.   fe.Ccaullayan^nuerta  o  podrida 

eí  hollejo  no  mas,ceaulía. 
Mortal.     HuañaK  huanuypakcak 

huañitypakcaman/ 
Mortal  ya  que  efta  para  morir  Hea 


Mortal  eftar  o  mor  i-  fe  o  ellar  a  pi- 
que de  morir.     Huañunayaoi.o 
i  ppitinayíi.ni. 

Morirfinpeofaryabinteftatok  Ma_ 

nayachay  yachaylla  mana  yuyaf 

caílamanta  mana  huatuylla  hua- 

ñutamuni 

Mortaja.  Ayapintuna,o  chhacuna- 

Morir  enpon^oñauo.      /t/iupucuf 

cano  huañun* 
Mortal  quedar  por  defmayado.  So 

ccon  ppiciripun  chincaripun. 
/Mortal  ya  deiahii2Íado,Huañuaca 
i    ñapas  ppitmeañapaími  ñiiean. 
portal  beuedizo©  cofa  que  mata, 
fíuañuclitRhampijOmiOyO  noio- 
yekhampt. 
Mortal  comida  o  beuida.    Hampí* 

yok  mioyok  miecuy  vpiyay. 

^¡Toreal  desmurado. c/ueyak  o  ^uc 

ysfeca  y  £ucyaray*ni  andar  afii 

mortal. 

Mortero.         Mutcca  vchuyyana. 

/Sorcezina  de  luyo  la  earne.Qutqui 

lian  manta  huañuk 

Mortecina  carne  muerta  de  fieras. 

Puttiafeca,opumalcaljBañukaycha 

.¿/ortézino  hazerfe.Hoañuktucuni 

'¿fl/ü!erto,na©fca  muerta  para  nada. 

Huañufcca  manaymaciraypaepas 

Mofea,  Chuípi. 

tJMo  íqu i  to .  K  u c  h  n  y c h  a  k  cb  u  íp i , 

Mofcador.    Chhufpicarcona  (cok 

A/ofqueador  ó  las  echa.  Gjhufpicar 

Mofquear.       Chufpi6lair.*arcpni. 

Mofquitero.  Chafpiyachatuna  pa* 

eha,j 
Mofquitoi  que  pican.  Canjk  cnufpi 
P    i  Mof 
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Mofquico  ^ancudcíH'aanhua  hanhu 
Moihar  Jar  a  ver.    Ricuchini  ct  a- 

huachint.  * 
Moíirarcon  el  dedo*  Ttukiiycimi 
Moílrar  enfeñar.  Yacbaehini. 

MeÜo.      áKa  o  vino  epi  mana  ppa 

cuíca» 
Wotiuo  y  wsoueáor  ©  caufa  para 
obr,ir«Rurach!qquen,para  tostar 
L]  liuñuehichíquen. 
Moueraotro  a  algo  la  feoluntad. 

Bunio  hicuns,,©  hu-nic  hini» 
Mouerfeafi  Huñtchiycuconi»  J 
Moyer  a  obrar  algo»  Rayctipucuni. 
Mouer  menear.  Cuyuchiai» 

Mouer  menearlo  li  qu  i  i  o  Cay  u  i©  ú 
Mon'er  platica  o  tocaí la  .-.Riraanatii 

na  linlicha  hoeari  euni  amafusiy- 

ta  hoeari  huaythu,  do  oa-iteuas 

platiaa  demi. 
Moutr  a  riña.  Anyanaetiyma*  ray 

cupuni  opa-huaycuchipuni. 
Wouer  a  rifa       Acichicuy  cachaní, 
Mouerfe.     Cuy®ricuíii«iiyucuii!, 
Moaer  a  laftima.Ciiyapayachih'jaa 

llaquipayachilman  ala  ala  nichi- 

hnan. 
Mouer  mal  parir  Sullunfullurcun 
Mouitoelaclo.  íalluy  ,rfullufca 
lo  raouido  ©  fiillii  de  fuy©  mouido 
«J/ifoxicon»  eakmay^akmafcca. 
Moxieonazo.Huañuy  omillayfak 

marecuy» 
Moxiconazos  dar.Hwañuy  huaáuy 

ta,o  millay  ta  cakmarccuni. 
Moxínete  decaía»  Cauiña. 

Muchacha  de  íiet©  halla  catofze 

años.Tafqui,y  de  catorzea^ein 

te.Tazquiíipas. 


II.  DEL  Mu 

M  uc  haeha  qu e  no  es  caíader-a .  Ma 
oaeakysk  manas  hhanecay  o  lia  ni 
cay  taf^ui. 

Muchacha  enla  Sor  déla  niñez.  CU 
cak  tazqui  michcaktaz'tjUi. 

Muchacha  ©muchacho.  Huarma. 
de  tres  haíla  fíete  años.  , 

Muchas  hon  de  fíete  a  catorze  años 
maKtta. 

Mucho  en  cartidad.  /eíba  acl-'ca. 

Macho  tiépo  ha  ya  ancha  vnavñaiQ 

Muth¿isimo*-i3uéf!ty  «  irüUy  eth 
'  sea  ehe-eafmianta  a*  be*  5g  m  nafi 

Muerte  buena.  Ciiisi  huaf*t*y  allín 
Iruañtiy. 

Muerte  mala»  milíayhuañuy  ma  isa 
aliiivhuañuy. 

Muerto  de  luyo  HuainK  ,  de  otro 
huañuthiícca  h&aáufeca,  no  dizs 
el  nauerto  fin©  fioxa  para  poco. 

Muertes  o  el  cuerponiuerto    Aya 

Muerto  en  pescados  ,  «nombra 
muerto,  HuañuK. 

Muchedumbre.  Achca  caynin  na- 
naecaynin. 

Muchos  en  numero.  Achca,©  nanac 
huatiuy  ©  miltayachca» 

Mueltraso  a  patencia.  Ricchaynin. 

Mud©  de  íu  natural.  Amu» 

Mudo  impedido  de  fentidosde  ea- 

fermoo  viejo.  Vpa  runaiincriy 

ymi  kalluym!,cenf.caymi  vpayau 

Mudable  cofa  que  fe  muda.  Cuttik 
ocikrakcaycutiKpacha.o  tikrali 
pacham  €Utinca,otiKrai)ca,  ci- 
te tiempo  ©mundo  mudable  fe 
mudara. 

Mudable  perfona.Manat  a  kyak  fot 
eco--  yícavrayak  chacu  íbnecoj 
huckueyakfoneco.  Mu 


.ALTa^-.. 


T 


ñ&GlqW&tW 


Ma  VOC;AB.  QgVTCBVA.  Mii  2*7 

loJarhatoy  cafa  AiUcuni  aíUr-        fucyacnni  cuc$uc  maoanihnk  liiic 


cayanu 
!u  Jar  Je  vna  parte  a  otra.  Aítaní» 
ludardeolor      Campar  manaai 

qquclloyinananí  car'huaymanani 
I  udan<¿a  Je  vida.  Huanarcuy. 
ludar  viJa'.Cau^aytahuanarcciiBÍ 
t/udaríe  alterarfc  de  otra  manera 

Hukhukchananí  ,  y  hazerfe  Je 

otra  condición, 
Andar  fe  o  trocar  ropa»  RantiíTacu 

ni. 
AuáüT güilo  ©afición  Huchucya- 

rayan,  huc  htievhanani  ñam» 
iludado  eftar  y  trocado  el  jugador 

deshoaefto  &c.  Chunca  feayajan 

ta  hukhucyarayani  &«. 
dodarfe  de  mejor  en  peor.   Mana  • 

allin  chananimillay  chaoani,  hu- 
cha capachaaani  «ama^spachana 

ni, 
dudarte  de  malo  a  bueno.  Allineha 

oani.  Mana  allí  cayniymanta  allí 

tucuni» 
A "ii dar  condición, Pacarifcafoneoy 

tam  hiikhuccbani  ñtm  p  hue  huc 

yaehicivni  foñcoytam  cutirccüchi 

rí  tierarccachtni  huk  hue  hamuc* 
■tam  foiiccoyác'uJni  ña  m  fonccoy 

tam  huariarciiehiiii. 
Mudar  propofito.  ¿ónceo|tacnt¡- 

chinitikrafii. 
M-udaf  lele  e!  propoíito  oarrepenr 

tir  fe.Soneeoy  o  yuyayniy  tikrari 

cunoeatieunñán  o  huc  huccha 

naeun o huehoeyarayaD. 
Wüdar'eoloresódemudarfej.ove- 

niraraenos  enfuetas  falodpa* 

f «fier  f  en  bondad  y  en  brio  cuc. 


yarayani. 

Mudar  lo  de  dentro  o  fuera,  TiKra 

ni  tiKrarecunii 
Mudar  el  color,  Hue  ricchaytnána- 

niohiichueñai»  o  yaypas,  o'cn 

cenderfe  de  feeuer,  Pucaymanani 
pusayacuni 
Mudar  los  pellejos  de  cara  o  mano 

PazqqueymáQanijOpazpaymana 
ni. 

Muela  para  amolar.  Moyo  tupayru 
mi  y  amoladera  ciquinae  cachea 
narurxif,yafpera  piedra.Cachca 
©  ciqutyrumi* 

Muela  déla  boca.       Maráyquíru. 

Muela  cordal  la  primera.  Hiíacori 
mamaoquiru. 

Muerte,  Haañuy. 

Muerte  inftantanea  Ttuyila  hua- 
Yi&y  hayrrilla  v«aIla,o  ttuychiaa 
lia  huariuy. 

Muerto  de  repente.  Vtcalla'manta 
hoamiK  o  concayilamanta. 

Mana  huatuy.  Huatuy  Ha  huañoK. 

Muerte  cruel.  Aucca  áucca  ohau- 
chahausha  huau'ñchiy  i-nanatcu 
yay  ccuyaylía , 

Muerte  terrible  iMtiaiofa.naray  na 
c&y  huañay  ñacaricoy  alipari- 
cuy  huañuy^ftiya-ycayay  ñáeay 
huañuy3coyapayay  hüañiiyjcá- 
yay  htiañuy,  ala  a  la  nina  húa<» 
mi  y. 

Muerte  natural.  PacariTca  e  psea- 
rik  htiañtiy  o  chayaqueo  huañüy 

Muerto  eftar,  Huañucuni huañuch 
caía]. 

Muerte  vio5enta.CaIJpsc;m?,o  cali 
P   3  pamanta 
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THitahuañay  >  o  runap  ma- 
pi,o  hainum  mea  hiiañuy  ,  o 
achay.aquen  huañuy. 
violenta  morir  Oallpana- 
to,o  ha-muma»ta  o  aianachaya* 
í|ij§y  huañaytan»  buanuni. 

íifugrtc;  cercana  ©  peligro  de  muer 
te.Buamiychhiqui 

MiKTtee«Tcana  ó  articulo  de  muer 
tt  timiñunayay  ppitiaavay. 

Huerco  eltar  de  hambre.  Tareeay- 
manta  ,  €»  micuymanta  hu  »ñunt 
muchucani  huanaco  ni  yares  ay 
pa  aparifecamea  ¡i  huaáuy  hua- 
ñuvram  yareeani  yarecayaparí* 
huan. 

"híweito.  Haañukppittik. 

Mu-no  difunto  el  cuerpo.      Aya. 

Mac •  co  por  Hoxo  para  poco.  Hua» 
ñuíca 

Mueíhas  dar  dealgo.Vyanpi  rteu- 
riri  y  osa  hiaa  calca  tnpas  huachok 

•  cafcayqui  vyayquipi  ricurin,  en  la 
cara  U  te  ve  que  eres  des honefto 

Mueftras  o  feo&l  de  algo,  Vaaocba. 

M^eítras  das  de  des honeíto.  Vean 
chacbi  cunqui  huaehok  cafcay- 
qui él  a. 

Mulero  hembra.  Huarmi. 

Mugerdcotro.  Huarmm. 

Mu^er  deeípaña.  Cartilla  fcúora,o 
viracocha  huarmi 

Mu;er  altíofa.  AlücharicuK  allá- 
chay  camayok  ancha  ciraricuk 
cfouraricuv  camavok» 

Mügcr  h  izrndoía  granjera,  Knlli- 
huarmí  ailinajuiyt.  %&$&  nunca 
iVfaha. 

Md¿a  bíaiw.Ppiñahu.irmipiuafon 
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eco  o  bayaK  fonccofonci.onan.ik 
Muges:  varonil.  Ccarihi&a  huar¡nj 

ccariccari  huarmi  ceacchayok 
Mu^er  andariega  Paríy.  :acha?-huai 

fMipuriycamaydk  chanchay  ca- 

chak  chaochakcbihuaco  huarou 

pariyiíapunriKpuriK  i'onecopu 

nycacomichik» 
yW:íg«r  publica  mundana  ramera» 

Pa.-np.iy  csutto  patnpay  runa 
.  huak  ahuaña  huarmi  >  hftañuy 
jmilUy  bua'klhfcta  huachok. c cay 

llaKcaccozc-Lhik  o  cumpa  y  vía- 

naiiahubuuiv  cachak  buya  huya 
mycachaKcodlay  buaraai  huáchok 

huchahuan  cazcaeuk  raxacuK* 
Muger  mundana  o  cantonera, Paaj 
pavru«apbukoio  püpayrr  a  \  ñirafc 
Mugre.  Cbittsici  vicict  vifui, 

Mugriento.  Chiticiüruna&e, 

Muladar.  Huanucauca  huaoucocc 

huauupata* 
Muletas  Han«eap  tauaan, 

Multiphearfe  la  feaiéceía  g- nados, 

mir^ycun  mirarsarkun  mirara 

yacun. 
Multiplico  Mirarccuyfr>iray(fócr 
Mundana  perfona  Llultapat  bamí 
ollulldpachacla  huañtipucukjWvd) 
"UuK  huaynaricok.  Mundo  diztr 
los  que  eltan  euel  cielo. -ViapatH 
Mundo  dizen  los  del  infierno    Ha« 

hua  pacha  (Caypachi 

Mundo  ¿neto  les  de  erte  n  unco. 
Mudo  orbe  CayhieátiBiisuyupachi 
Mude  por  ti  hemifpherio.Ticdmi 

yupac  ha  cay  llann^atta  cay  llanca 
na/)  hoqqoincamapach». 
Mundo  enemigodelalma.Ccayceá 

P* 
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jmhacca  ccayccanpachaccacay       Muy  bueno .  -  Aocfaaallí  aHipuoiJla. 


ilu  Ihpichañuena  pacha  cay  tu- 

ccapacha. 

?lf  ii'iír  gente  Huakyamunt  capar 

caihani  yauyauñifpa  llokfkhini. 

(a  >idor.  Hu¿kya  mekhu¿kyayca 

mayoc  runatantay  camayoc. 
lurtieUgo.  Maflu  T  ma  fu  runa,* 

«hahua  yahuartainicuk  bullqqk 

el  hóbre  comedor  de  íangre  cru- 
da murciélago 
/ur murar  Cipcicani  huaffaririianí 

rimacun. 
Murmurador  Cipcicaycamayoc 

riínacukhuaflarimaK, 
lulicaañaurayctiua  ñucñutaqut  ya 

cha«hle<afca  caqui, y  chautacuf* 

ccataqui. 
luikadecantodc  órgano.  Chhan 

tafeca  taqui. 
f  uíico  de  oftkio.Taquiy  camayos 
iqu,yachak,elquciafee  de  mulita» 
lufic©  componedor  de  muíiea  Ta 

qoichancay  camayok. 
luficomaeltroTaqui/tayachaíhik 
luslo  molledo.Chaquipmizquin  o 

machín, 
luítia  «oía  medio  feca  Gn  fu  ver 

dor       7^aqqueKo-naqqucf«va, 

Vee(aaquení  ) 
íuítia  perfoaa.VnppuK  vmppura 

yaKvmppuilaa  ^ucyako^neya 

ra/ak, 
luítto  andar.  Vmppuni  vmppqfca 

cani>o  f  ucyaoijO  naqquefcaeaai. 
!oy  ancha, muy  machos»      Ancha 

aeheaanchananak. 
4uy  de  grado  con  gufto.      Tucuy 

foneoyliuaa  foacoyc  amalla, 


huañuya.iifulIuIlman.tachecamS 

ta  allí. 

Muy  m¡*io.   Anehamana  allí, mana 
allinpunillajbuañuy'man^all^che 
ca  manca  mana  allí  atitapia  o  ati 
muzcuy  mana  allí. 

N    ante   éli 

NAda,  Mana  ymapas  cnnfakll*, 
de  nadahazer  o  criar  Dios. 
Manav  mamántapalmi  rhu 
fakllamantam  Dios  cachihuanchik 
Naáa faber.  Manam yma'Sla  yacha 

nipaíchu.' 
Nada  valer.  'Manam  ymayupaypaV 

chu  manam  yma  cifaK  pafchu. 

¿Vada tengo.  Manam  yisayoK  paf- 

ebucani  manam  ymavpas  ea«;  hu 

N&dñ  refpaadiendoa  todo.  Mana 

y  maachay  írefponde  niana  ,no 

nada,yraañioquiai,refpGnde  ma 

na  nada.  Nadar»  Haayttani, 

Aradador  HuayttaK,de  coíhunbre 

huayttay  camavoc ,  y  de  afí>  ion 

huaytcayman  fonceo  o  huayttae 

foneco  Andadero    Huaytfc&na, 

Nadie. Manapipas  manan -ptllapsi. 

Nadie  f©y.     Pincanqui  qiueneres 

refponde  rnana, no  nadie', 
NaJgas  Tiyananckikciqui  o  etianajr 

qukiqui. 
¿Valgada  dar.     Cicjoinchani  t  iqi.'in 
charecuní -o  tivanaydquipi  huac- 
tarca.diomc.eiíl^s  nalgas. 
Nalgada  Ciquinchsfca  ciquinettay 
quimba  viquinehayta  aiuehunt,pa 
deci  tres  naigaua i 
Nao  nauio.Huampu,  Borde  del  na/ 
uio..Hüáp5;pst3,prossn&npat;ucn 
P  $  pepa 
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Popa.  qqiiepanhuafían. 

2\£ auio  de  sito  bordo»  Marca  huarn 

pu  yfcaypaca  huampu  quimba  pa 

ca  huampu.  iVaiiio  de  dos^o  tres 

cubsertaSjO  fuelos. 
J^auegar      Huampuni  hazia  alia 

üuanripumííai  hazia  acá. 

^aogoucrnar.   Haampuótapuri* 

chin  i, 
JVariz.  Censa. 

íDefaarigadOjCencanaaK  mana  ccn 
■    c.v/ok 

iVarigudo.  Cenca  $apa. 

iVariz  corúa.  Ceumu  cenca, 

2\£ariz  ancha,  Quinrav  censa. 
Wqúz  chaca  Ttaño,  o  capñu  cenca 
¿Variz  ancha  chaca.  Carpa  cenca* 
A^ríz  roma.  Chuíña cenca, 

¿V-mz  pequeña  corta  Pafña  cenca. 
^{júi  torcida.  Viccu  cenca  vekru 

cenca ■ 
7>{¿\m  ahilaba  ^elgaila.  TtuIIueen 

tía  ch bullo  cenca. 
Syafcer  Pasanniyarini. 

iVadmientePaearifcapaeariyyurif 

cea. 
/Yacimiento  por  condición  natural, 

PacarilVa  fooceon,  o  pacariynm 
¡La  incliaasion  natnraf  y  las.pafio 

nes.Cayrni  pacanfe  a  ionecoyq  ui 

o  pacartyniyqui  cay  pacarinryoc 

míeanqui.  Elta  efta  es  tu  inclina 

cionjO  condición, o  pafion. 
Sy/feerlolembrado.    IViñanvma- 

munputumun  cecamun  villina- 

yan« 
JVafcer  muy  verde,o  verdeguear. 

Géomiryanchheeyan 
iVaeer  muy  verde  y  lozano  quando 
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Naf 


Chic, 
oque 


chico,  cara  huayllayá  huaylfay 
manara  hoayüaylla  huayllarin»  1 

¿Vafcer  grande  y  efpeiío  feítil  Ca*' 

•    n  a  manían  caliallaifj  r?. 

2\{ji!ccr  el  fol.  Inciliucfimun  ceca 
tnun, 

AaícerpelQ>oIana¡MilImayan  mu- 
ñían viñan  millhuayan. 
iVafcer  el  boton.Mukmun  niükmB 

rio. 
2\^sfccr  larlor.  Ci^ani  clarín  eicar 

eeim*. 
iVafccr  el  arbolo  brotar  todo.  Pu- 

turecumun  pueorcann. 
-ZVafcer  la  hojae  cehollitos 

chin  chifehirtn. 
iVaícer  íp«  talbtos  tiernos. 

qquenqququeyan. 
iVaícer  déla  tierra  alomar. Ceeamú 
iVaíee?  por  creícer.  Vma»i  viñarini 

ceeamunv 
JValeer  vña  Süluyanullu  vmareuo* 
iVafcer  dientes. Quiruyan  quiñi  pu 

tuaitsn  eecamun,y  eabelío^o  bar 
ua.Chuechayan  cunsayan  nuil  hua 

ya  o. 
2\¿fcidodiuiefo.  Chbupu. 

i^arcereldiuiefaChhupuyanchliu 

pu  ha  tarín. 
iVafcido  tener.  Chhupuyocmieani. 
iVaícido  en  cafa,  y  criado»  Muybua 

huyhuafcea.  (pañi 

TV^afcido  de  piesChaepa. nacer  chac 
iVafcidos  de  vn  vientre  hermarje$í. 

Lloccikmaciy  pura,dos,o  mas»' 

y  vno  Ilokfikmaciy.  Mi  hermano 
vterinoT'engedrados  de  vn  padre 

Huc  Hap  yuiDafceank- 
2\£afcjdes de  vn  parto  mellizo uYt- 

cay 


T 


Na  VOCAB.     QgVlCHVX  Na         l.|| 

cayhuachafkadlaesvifpajoha      "  yaebachifeíacunapaspacariyttin 


hualla,)'  eU^la,©  tira» 
/aiía  para  peícar  como  red  Ciálla* 
cha, y  pelear  eoneíla.Cullancha 

Vaffa  pequeña  boqui  ancha,y  al  fa- 
Ikangoíia.Capa^  (iru. 
/atural  cofa  fer.  Pacarifeam,  o  pa- 

cariynínmi* 

£atural  cofa  es  liouer  agora    Cay 

i  na  pachapt'paraycca  pacariynin* 

caman,o  pa* arifean  paraymi. 

Lepr  ¡me  tas  malas  inclmactons.Pa 
eariieca  fonccoyqui&a  ñitiy cu- 
cuy. 

lllipacarifcca  feneeoyokmicanqut 
tu  tienes  buena  inclinación  cata 
raí,o  pac  arifca  foBceoyqui  ailim 
maua  allí  pacariyniyocn»ieani,o 
pacariyniymanaatlimcafcaj  opa 
cariyniymi  piáa  ,  mí  condició 
esbraua» 

Vatural  del  cuzco.  Ccozeo  rana 
ccozaallaKtayok'runa  ccozcopt 
huaehaíea* 

¡¡^atural  cíe  donde  eres.Maycanmí 
eanqui  mayitapim  haaehafea.carj 
quiínayllaélaíiieanqiu  mayeam 
milla ftayqm  jmay  tacllactayquí 
roaylla&ayok. ,  o,  uaaycanliaéta 
yokrnicaoqui. 

rVatu-raleza  por  el  fer  natural  de  ef 
íencia  runacay  Dios  cay,  la  cilen 
cía  de  hombre  o  de  xVu$, 

ZVaturaleza  .eariftepte  por  el  fer  de 
exiftenda.o.:perfeo3j  M  unap  eaf- 
cea  caynin  Dioipacafccaeayoior 

2\^at»raleza  criada.  Pacaric.h-iícfca 
caehiícca,camafcca  ¿  hual.ipa.fcca 


niyokmi  cama,  o  pacarifcca  cay 
niyokmi^apa  ^apaeama,  todo 
lo  criado  cien^i'u  naturaleza  por 
(n 
iVaturaleza  déla  piedra,  Rumipeay 
usa  y  rumipeafccacaynin,fu  exií 
tencia,liamacaynio,la  ciencia  de 
las  beíliasjllama  cafbea  cayni^ta 
exiftencia. 
iVatursieza  por  el  autor  de  eíIa.Pa 
cha  paecarichiquen ,  eaehiquenj 
la  naturaleza  nos  ato  eíU  fcr>;pa 
earichiqqueoehiK  bina  caypaca- 
riyniyoclani  camacaghihuan  - 
chic. 

!^[ane.  Huampuvee(nao) 

Nau'e  hazer . '  Huampuehaei,  eí  que 
la  haze,huanpycl.ac,o  Iiuampu- 
catnayoe,y  el  piloto^huampu  pu 
richiycamayoc,marii3e.ros,ptm- 
.cfeiqquencuna,t»aeftre  o  capitán 
huam  puyos. 

Nauegar  yendo.Huanpuni,o  htian- 
puhuanptirim. 

Nauegar  viniendo.  Coeba&apuri 
nnmi »  o  huamp  amuni. 

Nauegaejon  viaje.     Huampu  hoan 

i  ,puríeuy.,ohuampucuy. 

Nauegacionpor  elrambo»  Hoanpu 
bu&npurina, 

Nebü.         Huaraan»vee(buamíO.) 

Nebitnaqne  nace  del  fuelo.Huapci 

Neblina  hauer.     Huapcimpurin,o 

i    can. 

Neblina  hazerfe-  Huapciyan  huap- 

-"CiSDO. 

Neblinaleuaatarfe,  Hoapci  bata* 
rin  vichayrio  pnyuyan  o  puyutu 
cun.  Neblina 


**S  en  TLÍBRO 

Neblina  en  aíco  IeuanMda,P  pu- 

y  un  que  es  nuue. 

Neeefaria>,o  prinada.  Yfpay  huaci. 
;    ácana  huati.     • 

Nescúria  cofa  no  tiene  nombre 
mas'hazefe  con  añadir  pak.ala 
cofa  neceílana  como  Qqueípicn 

í  sunchikpakgractapakaiean.hiK 
J^aralaluarnos  es  nos  recelaría 
la  »racu,y  fin  prcnombie  qfjud- 
pieuy  pairea  gracia  pakaai 

fceeceiicUd.  No  ay  nombre  mas  c©n 

el5nO;nbre  délo  que  ay  neceíiaUd 

y  (pac  )y  (  cay  )  fe  haze gracia 

pak  cay. La  necefidad  deía  gracia 

CeoIIqtiepakeay     La  necefsidad 

de  plata, 

^eeeísidad  de  algo  por  falta.ó  ea- 
xeíbajO  por  earecet  de  dio.  Mu- 
chuní  hnanaai  gracia  manta  mu- 
«huni  ecoli.]tieJnanta  huaiiatá* 

Necefidad  carcília*  Muchuy. 

Tiempo  de  neeeíidad^ocareítia. 
Muehuy  paeiía* 

Nec¡o  idiota.        Qiie^apajOopa. 

Meció  inhábil.  Panra, 

Necio  bono.  Foques. 

Necio  tonto  atontado.    Vtekvpa. 

Necear.  Hapiliycacbaniopahína 
manachayav|txnta  rimani- 

Necedad.  Vpap  rimayninvpap fi- 
ní tn 

Negar  la  verdad'"  Checacaóla  ma 
nam  ñicunt  m^na  checam  lóint. 

Negar  no  conFefar  la  verdad  Cs$a 
tic  tnanam  ñipuni 

Negó  S.  Pedro  a  iefaehrirto.  Pe 
dro  íefuchriílo  yachachiqaé  kac 
ta  inanam  ñipurca. 


í  I.     DEL  ni 

Eñe  nie^a  a  fu  padre. Cay  mi  yayan» 
cada  manam  ñip'.mjr 

iVcgarloqueic  pisie.  Huniyra 

ayáificuBi,  o  uianam  huñini  % 
chu 

negligente.  Q^uclla  qquella  ran- 
ean 

■Asocio,  Cama  o  hucha, 

NagocUv  pleytos.  Camactam  hu- 
cha ítam  pitiiii;i¡ 

iVegociador  ríe  pieytos,o  prot vira- 
dor Caíiíahuchapituiyíachék  p;c 
uíycamayok. 


2\£egra  etiopiíla. 

Alegra  cofa. 
iVc'g  regura- 
JVegro  hazerfe. 


Yanarmarmi. 

Yanaruna. 

J'anai 

Tanaca/. 

Tanay  aní. 


^egrear  rananehamun,oricuri- 

mnn. 
iVegroboluerfe*Yana  chana  nyana 

tucun. 
iVegro  y  blanco.  Allcca. 

¿Vegrodela  vña.  AUecaíillu» 

iVegijon  de  dientes.  Quirup^apin. 
Areruios  del  animal.  Ancn. 

¿Veruioíacofa   ñ&eu  capa  ancu  ca- 
ma, Yancuyao,o  tuiiuyani  Tt  enría 

qüeeíendo, 
JVeiiar.Ritem. ./Venar  quiere  Ritina 

yaa. 
Neuado.  Rittifccariticapa, 

Neuar  encima.   Rittiycumahuan. 
N      anre       1 

Nidal  donde  ponen  los  buenos 
lasaues  Ata  huallpaphua 
chañan* 
Nido,  qqueiTaníchiu  huacii 

Nidohazer.  Quci]aehanú 


T 


AjA^rfA^jafe^pre)^' 


n{  VOCAB.    QS£V 

Ijdo  del  demonio.$upaypa  quiflan 

fonsCO 

íiebla,o  vapor.  Huapci. 

liebla'naucr.  Huaeipyan. 

Iiíca.o  nieto»     Hahuay,®  vilkay. 
'iítticco.AmpuUuy.  Tatarasieto. 

Chupullu/. 
7teue.  Rttn. 

/iguale  pulga  l*ic\t¡i  hnchuípiqui  !a 

nigua  pi^ui  la  pulga, 
tfmi-una  eofr.    Manam  ymapasj  o 

y-mapás  h  a yeapas. 
ninguno. Manam  ftp**,o  pipasmai 

p..t$    O  pilUpS'S» 

V/íU  h*iíá  tres  anos¿Huahua  o  hua 

hua  i*. 
tánahafta  fíete  anos  huarma baila 

diez  rhafta  caterce.  Tazque,y 
baila  que  pare,       Tazque  upas. 

Hada  treinta  años.Sipas  y  desde 

ajr.Ppoccof«cahoaM»i.    , 
¡Viña  del  ojo    ñamp  pichiunñauíp 

rimam 
?Víñear.     Huarmap  ruray  nintam 

rurani  huarmap  Toñecos  foneco- 

yoc  canihuar.map  viña  y  ni  man- 

chavadaenrurani  huarma  huar- 

rnam  tucunqui,o  huarmap  ruray 

ninraray  niyecnicanqiit  Hazes 

como  niño 
Niñerías   Huarmap  rurananhuar- 

map  viñaynin  man,  o  rurayain 

manehayaquen. 
ATiñez.        Huahua.©  huarma  cay, 
/Viñez.  edad  de  niño,  Huarmapvi- 

ñavnin. 
iV.ñoque  fabe  *n  s  s  que  pide  fo  edad 

Huarmap  vmayninta  yallifpaya 

chak. 


ICHVA.  ro«  '*}$ 

kiño.  Huatma,©  huahua; 

Niiíclpara  allanar    jfaittpapanfa* 

chana tupu. 
Ninelar.    Tupu .huan  panpacbaní. 
NiueldeparedjOplcKiada.     *iuy 

paychi. 
7\£iuelar  aplomo.        Huypaehini. 
Mueladorafsi.  Huypaeiiik. 

2\^   ante.     O 
2\£o  aegatiuo.    Manamanapuniuo 

en  ninguna  manera» 

Aoprch'ibitiuo.  Ama  amatakama 

puni.Mira  no,©  guarda  nc  pa£U. 

Ae  interrogatuso*  Kiapachi*    Por 

,   ventura  ñequiza  no  Manath^te 

me  que  no,amacru 
No  te  vayas  aguarda  detente  para 
AmaracYamaraccbic   Ao  osvaia 
deteneos  de.vad  eiío  aguardad  ce 
flad. 
pololo  es  erto  fino  ano.     Manam 
cavilathuy chaca .«ar-am  macay* 
,  Ha  macancbu  y  ehacamqacrí  ehra 
ca.  No  folo  le  aperreo  lino  tam- 
bién lo  bino. 
2\foble  de  linage.Aílmya  huarniyoe 
aliinyahuaralhcacpacl.uiinaiim 
aylíuyok. 
2\£pghe.  Ttuta  al  anochecer,  Cipi 

cipi  tota  aboca  de  ñocha. 
Anochecer*  Ttuttayan, 

Troche  clara  con  luna.Gi  jila  ttuta. 
iVoc be  clara  finí  azer  luna  con  Tolo 
rcíplaRdor.Pacfa,o  patfarik  tuta. 
Noche  entera  toda-  P accar  tutapa- 
ccaí  inca  mama  tuia.  (cuta. 

Medianoche-  Chaututa,  ochaopi 
J\(ocheefcura.Ttucayak  r&krayaK 
ttuta  UantuK  llantuk  ttuta* 

No 


i 

I 

i 
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Noche  ferena.   LIíukniKttttta Hipi 
yaKtuta. 

Neehc  larga,  Vuaytcuta,©  vnaypa- 

ccaria  tura. 
Noche  corta,  Tifsirnayttuta  vtsca 

paccariketuta. 
Noche ílaujofa.  Paracapa ttuta  pa 

.ray  tuta,oparanayaK  ttuta. 
Nombrado,©  famofo.    Vyay  vyay 

yacbafceariccifeca  vyay. 
N  ombrado,o  famofoviuir        Alíi 

vyay  vyay Ha m  caucan. 
Nombradifsimo  Huasiuy  vyay  che 

ccamanta  vyay  vyayllá. 
Norabre,orama,  Vyay  cay  yachas 

eeacay. 

2^ombre,o  fama  buena,   allí  vyay 

eay  nia. 
Nombre,©  fama  tnala.Mil1ay,o  ma 

nalali  vyayeay. 
Nombrado  temar  fu  nombre  enla 

©oca.Sutinta  hueearipuni. 
nombrar  llamando,  o  preguntan» 

doporcl  Hüatucuní. 
«Vombreproprio.  Chrillianofbci. 
iVombre  appeilatiuo.e  íbbre  no  ñi- 
re» Runa'iQci,o  aylíu  futí, 
S^pmbrarfe.  Suuyaceni, 
iVb mbrarfe  liara  arfe  laam  luán  futí 

yokmieani  iuanmi  fiitiyacunijO 

f  uanmí  futiy. 
iVombre.  Suti. 

Como  has  Hombre,  rraanfutiy.qüi 

yma  futiy  okaricanqui  mayecámi 

futiy  qu  i* 
iVombres.  Suti  futí  fu  ticuna. x 

iVombrarlospsr  fus  nombres  Suti 

futinca  huakyani,o  («tinta  cama 

hntarini.j 
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ibones.  Chíiul/a>0  lo  deshermana* 

do. 
Chulla  capato.  ¿Ii'nfapato. 

S^onojonoaeno.  rzeconneqquerj 
iVopoíferfe.    Manam  yacbaeupu 


huanchu 

!A(V>fequal. 

No  tequales 

cha. 
No  fe  quien. 
Quienes 


May  ccancba. 
Mayecanmayccan 


Tieh, 
Pipíela, 

No  fe  del,©  donde  ella.  Maypich. 
^©ítquees.  Ymaeh. 

No  fe  q uanto  ha»Hay  kapeha  ña  h  ai 

kapñach. 
7{o  fechantes.  Hayecach  maychi- 

cach. 
iVoiecuyo.  Tipeba, 

iVo  fe  como.  rmanacb. 

Note  de  que  manera*  Ymahmach 

yma  hamtach. 
2\£p  fe  por  donde.Maytach  mayñea 

tach* 
No  fe  por  que,  Yma  raycuch» 

5yo  fe  para  que  rmapackha  ymak 

cha 
No  fe  que  mal  mea  uenido,  o  daño 

rmacb  tucuni» 
N&  fe  que  fera  de  mí.  Tmaraccham 
cafak  ,o  eapuhuanseaymachrác. 
2\Jo  fe  quanto  vale, Hay  kapeba  hftá 
cha,obayceapaccha-.  (chus. 

No  fe  fi  vaya, o  no  RiíTakehufnana 
¡2\£©  fe  que  me  haga.Ymanafakeha. 
3\£pfotros  mi  fajos;  Q^iquilJanchic 

ñocta  quiquíycu. 
jVofotrosdos.  Yfcay  ninchic 

iVoío  tros  juntos.    Huaquilianclue 

huaquillaycu* 


Ékb**. 
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©fotrosfolos    ^apallanchic^apa 

llaycu. 

oi©cr©s  todos,LIapallanchic,y  hi 
nantinehik  kinaatinniy  cu  ílapan- 
chiciíapaycu. 
oífctroscl  vnoaloero.  Rocanehie 

puraUa  ñoccayeupura. 

otarlo  mal  dicho,©  hecho.  M»f\ 

pueuoifoncOypi. 
uimc^a&ahapipÉSCuyqui  ferm©&pi 
U%  res  fallaste  note  en  el  fer moa. 
Jetado  eres  de  deshonefto.    Hua- 

cb©«-"  hapty  tucunqui,  huachóéla 

hapi  pava  funquí. 
noticia  tener  de  algo  V>ari«umu» 

rí  ftiarictimun  riacriyaiin  f@n«oy 

noao  chayaycuhuan  ñam. 
^o  tener  noticia.    MaBaracroi  ria« 

rriyna&n  yaucunehu,  mana  chay 

vya'ricunelui. 
notoria  cofa  por  clara.  Sutil  futti- 

Ua  yac.haiialla  yachay  yaehay- 

liara. 
Cosorio  por  publico. Vyayvyay- 

Ila 
íouent*  y  trn©.  íVecon  chr.neca  hu- 

«juey©c,ohucniyoc.  Vec  el  arte 

Vik.i.ñn, 
tfouenas.    YzceOn  -ppunehau  Dio* 

mus  hay  cuy. 
Nouena*  de  tjjiííss.    Yzcconppun- 

ch  a  a  ni  i  fl  a  chic  a  y. 
tfouersOjOnono*  Yztconneqqucn. 
.Vouacochapteon      Chayrakruna 

cháyrakhamuk  huainak  bamuk 

roufocr'.ma, 
Nouia    Chay  rae  buamak,omufoc 

cco^ayok. 
Kouio     Chayrac,  omufoc,  o  hua 


machuarrniyoe. 

Nouicia  en  parir.Haamak 'huachak 

Nooíci.Qt  Huamak  Religioíoi 

Nouiembre.  kapakraymi. 

N     ante.      V 

Nublados,  Tpuyu  Tiempo. nu 
blado.  7'payupacha. 

Nubloí®  tiempo.  Ppuyu  c^apa  pa* 

cfea 
Nublado  ayer. fpuyun  pagha,ohua 
.   ceanayaoi 

Nublados  feazerfe  f puyuyaria  pa- 
cha. 
Nublada  afombrada  la  tierra.  Ppü- 

yuyllantuyak  pacha. 
Anublarla  tierra  Ppuyuwlláotupa 

yamut^oa  perfona,  LI«Htuyc«- 

asun. 
nado,  qsjuipú. 

ñudo  dar.  qquipur- 

r"  udos  por  queatas.rupfiná  qquiy 

qquipa. 
ñudos  de  caña,  ]Mfocc», 

Mtudsfo  con  »iueh@s  ñudos. Moeco 

moccojo  mocee  capa. 
Nuera,y  cuñada.  Cachunu 

N'ucftro.     úoe*nchikpaeak,oqui 

quinthicpígak. 
Nueuacofa.Moeihenada      Mufok 

mana  arifeca. 
Nueua-s:  /Wufokfimi. 

Nueuas  buenas.      /Hi  inufok  b.rní. 
Nueuasmalas        /k/anaalü  mufok 

íimi, 
Nueuas  venir.  Mufat  fimin chaya 

mu  a. 
■Nueo&í  publicar,©  echar.  Mti'íoc  fi 

mi&am  vyarickini. 
ítueuaniente.  yWufok  manta. 

ísut 
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Nueuoen  algo  primerizo  Huamak 
N¡:euo  hazcríe^o  de  nucuas.rachaf 

patac  ín.'ina  yaehak  tucani. 
Núeuaeofa.  Mufok. 

Nueuo  en  la  tierra  chapetón.  Chay 

rak  hamufc  huarnak  haraük* 
Nueue.  Yzccuñ 

A'uenecientos.  7'zcconpachak, 
A'uez  uela  garganta»Tonceormuko 
SVuniero.  Baycacay  Diosml  ángel 

Lunap  hay  ka  caynin't.am  yach? n 
¿"1  numera  deles  uva  ios  no  fe  puede 

íaber     Manaalíicun.aphaykacay 

nio  ÍEnanam  yachanachú. 
Syumerar  contar.  7*©  pañi. 

Cuéntame  quancos  fon  en  no  mero 

tía) -kacayointa  ywipapu  huay. 
Numerar geoteüe  guerra  o  hazer 

alarde,  rupturaní,      _      : 
jn<a  janus.    _Manaymaypaéha 

pas  maaaliay'  ka/pach'apas. 
.^íue.  ■'Ppuy«. 

2\fiiuclloBÍofa.Para'yppuyu,opa. 

ra  nayak, 
JVuue  llena.  Huntcappuyu, 

Nluiss  arreboladas,     Antayakppu 

yu  anta  puyu,o  acapanak* 
SyuHe  del  ojo  nauip  ecoyf un  • 

2\¿uues  arrebolatfe  Puyum  anta/ a 

oacapanayaiu 
(O)para  exclamación.  Aa  Díos.o 

■  vi-)  IOS. 

OjParadiftingüitPedro.oIuan.Va 
yanpedro  richunmanaáifpajuan 
ri«hun,cairijiíaiirichiin* 

O,  ínterrogatiuo  .Cayri  ,vMó"iicjui- 
chucayrt  man&ehu  '  £iUs  cnfer 
mOjO  no, 

O  riel  que  fe  duele  del  mal.    A  cha 
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atahak.  o  que  laftima. 
O  malaya  el  diablo  Atakaftaya  <ju 

pay  acuy. 
O,  del  que  tiene  compafion  de  otn 

AUalau.opobrczito. 
Obedecer.  Huninioyani 

Obediencia.  Oyay,o  huñicuy 
Obedecida,  Vyay  tucnk  vyanarun 
Obediencia  fin  replica.  Cutipayni 

h%'Hu)  ayñiy  ntnoak  vyay. 
Obedecer  f¡n  replica*     Mana  eut 

payt&yo  mana  ayñiytauyani. 
Obediencia  de  entendimicnto^y  v< 

Juntad.     Hansutayhuau  muña 

'hu'an vyay. 
Obediencia  de  obras.    Ruray  hua 

©yay. 
Obedíentifsimo.     Checcaraantaf 

llüínísnta  oyak 
Obligad©  éñit  a  ayudar  alprox 

iwo  Runa  maciyta  vanapay  paK 

niíeaDÍ>o  runa  maciy  yanapar 

ceaymi ,  o  runa  maciy  yana  pay 

p<i  k  camaumicani  o  camann^y  n 

eaíecá. 
Obligado  fer  a  faber  rezar  racha 
*s;  ccaypakcámachifccam>oñiicai 

eani. 
Obligación.  Camachifcca,©  ñifcc 

cay. 
La  obligación  que  tengo  de  amar 

pobre  ya  la  i'c.  Huacchaóta  kuya 

ñifcca,o  camachileeacafccayca 
yachani. 
Obligar  por  ley.     Camachicu»ii 

macbiyhuanmannchayenni. 
Obligado  aley.  Camachifcc 

Obligarte  a  hazer'alfcfc  RuralTac  \ 

nim  ñini,©  íimi/pí  ñipuni 

C 
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ibligar  a  o.tr o  con  obras#Mana  cha 
iint.maauchapuhuanquitienefme 

obligado  conobras. 
)bligarfe  por  voto.  Ayunafaknif- 

pam  Diofman  ñípuni,  ©;finuypi 
ñipunijofimihuanñipuii/ofim'ic 
.tamrimaripuBÚ 

obligúeme  aDio»  c©n  vaco  de  aya 
nar.   Simi  ñifcayliuan>oñifca;pí 

Diofpa  manuntiicunim. 
^Migado  a  Dios  eco  voto. Diofma 

íifitipini  puqiica,ofiini  tirnarípu-   ; 

queo. 
Dhiígadondevoeo.  Dioíman  fif»¡ 

Meea.Diofmafifímirimarifcc*,© 

Diofman  ñau  huan  ñipufcca. 
Obras»     Llankaycana  ruraycuña. 
Obrar  afi.  LlamkaBUlarnkacunj.ru 

r*cu-Bi.- 
Obrero  fobre  eftanee.  Llamkachik. 
Obrero  trabajador.      Llamkacuk.  . 
Obftjnado  Rami  fonceokuliu  fon- 
eco  vini  foncco  huanana  timina 

fonecoyoK. 
Obrero  de  mita,o  vez,  «ittayoK» 
Obrero  fin  mita.  Llamkak  ilamcay 

camayoc, 
Obrero  que  fe  alquila  por  plata. 

Ccollqutpac,b  chaninpac  Ha  meca 

'pucuk,omiocacl  icuk.  ; 
Obrero  que  fe  alquila  por  ruegos. 

minkamioka&a>o  minkaihictuk 

■SMokay  tncuk. 
Obrero  que  fe  alquila  por  otro  tan 

to  en  retorna.  Aynilia  manta  llam 

ca  puctik. 
Ocafion  por  achaque.  Vee  (tumpa) 
Ocaíjon     mitcami.ttay.anaruna^a 

aymitca  aijttappipas  ^uak  punim 


ICHVA. 


Oc 
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Ilsiegto  en  cada  ocafion  de  hur* 
tarfuele  hurtar. 
Oeafioispor  caufa.  Raycu  ccam  ray 
Giim  huaktltcuni.  Por  tu  cabía, o 
ocafionme  eche  a  perder. 
Oeanonaraetro    Raycuniraycuy 

cjíni. 
Ocáfionar  amerando,  Faycupaya- 

niraycuy  cacha  ni. 
Oí  anonade,©  ecaficnador del  mal. 
Rayceycachskraycupayak  ray 
cuy  camayoc. 
Ocafi©narfc,co  meterfe  e»  ocafion. 

Raycuy.cucuQÍ. 
Oc'afionci.    Huchamanraycuquey 
cuna  chayachiqüey  cuna  las  oca 
fiones  de  pecar. 
Qcafíopadb  para  algo  có  ocaíioner*7 
Raycuqqueyokráycuy  tucuk,© 
tucuchicuk. 
Ocafion  tomar  para  malí  Raycuchi 
cuni  raycuy  tucuchifuhi  Dioipa 
kuyjpaiay.nip  manta  raycuchi- 
cunqui  quiquillayqiíi£tarn  hucha 
IlJcunceayqquipac    Déla  mMeri- 
cordia  de  iPíos  tomas  ccaficn  de 
pecar  fin  recelo. 
Occidente.  Tntip  y  aucuñ&n  chinea* 

nan  patajOchuííayconanpata. 

Ocio  deíbcupació  te.ncr.Ccaci&uni. 

*  Ociólo.  Ce,  cnuk. 

OcJofoque  rehuye  jei'tr¡aiiáiq,  ejeme 

ericuk  lian  kayma&tapullcca^uk, 

o  ccallucuk. 
Ociofo  citar  dexar  el  trabajo  tvn  po 
»  eo  interrumpir  mucho  qc.erieuni 
Ccicfa  mente  Ccaci ccacilla  yanca 

yanccaJHIa-V 
Ociarfe  cfpaciarfe  muelo  rehuir  el 
■i  ñ    iu:  '      t  a 


lf/«»c¿1t  <*.¥-»*»/ 
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Ocapar  todo  el  lugar.  Huntaycun 
Ocupada  efta,o  llena  la  ygleíia.Ti 

cuy  yglefia  hunttáfcea  ñam,  o  h 

ccayaicun,©  honttaytucun. 
Ocuparle  codos  los  alientos      Cí 

chaytiyanam  ehHappacuíceay 
Ocupar  la  yergnenca.  Ppinccari 

atipacuhuaa  aparihuan  pantaa 

ehihusa 
Odio  teaer, o  aborrecer.  Gfecfafsi 

cheknicuni. 
Odio  i  Che!knÍ€U 

Qdiado..  Cheknifcc 

Odio  largo  sfentado.Canira y ay 

niüayay  checriirayay. 
Odio  durable  iener*  Chekniraya 
,    eani'nyañí.' 

Odiados,©  encontrados,  Manai 

P&5?  cunacuk  ñinacuypi  cachi « 

Oeiofohazer.         Cheknipacha 


tr'auajo.'LIamKayRjaota.pulIcfia 

cuni,y  con  aftucia.Cc alia  cuni 
Ocio  bueno  interrupción  deí  traúa 

jo,o  aiíueco,    /Jamkay  ppiüeuy 

ilancaytaáieuy,  o  bauca'ycoy. 
Oció  iRterrúpeieh  ,  o  'aiíueco  to- 

fnar.Hauma.yeum  Ilamkayta  ppi 

tctniaíleeanireanichiai. 
Ociefo  citar.  Cea  esc  uní  ccaeillara* 

yani  ce ae ipú ¿íp i. 
Ocíarícié  efpaciarTe.Cayñarifvmu 
.  ni  huayratieunuiñi'c^amaricuriihau 

car'icimuini. 
Orearfc  el  calurofo  faíir  al  ayre  Hu 

aytáñcümnni' 
0'ciarfc"cfpaciarfit,o  pafcarfe  de  no 

c  he.  P  a  K  fa  c  i  é  u  m  vfa  \,     '      * 
Ocupación  tener.      KurácBjíaymi 

ppituítuaaymí  hjaana'ymi  binay 

cachanaymícani 
Mil  ocupaciones  tengo,  f'miñkyml'     Odiar,  o  aborrecer  ala  larga  vn< 

haykaaaymi.  '       ©tro*  Canalla  yanasumchecnit 

Enilyee^as  ocupado.    Pniá&aai  '        yanéctini. 

imanquH.  ,    Odiofo  aborrecible  a  codos.  Chi 

-En  no  eada.  Maaam  ymaóta  fmini  *        BÍpa,ocheKniytucttkchekniyv 

pafebu.  ca^anchecnina  chek  niyecas 

Ocupación  de trabsjo.Lhnska-oay,  m»a 

joruranay'hunttayauhuaBcjciuich       Odiarlo  por  dcf«uílarfe  de  algo. 

qui'ycuhttaaapanhuan.  Ilam  tcócaai  amtai  hucha&a.A 

OeuparfeRurácüBÍilánkaiúnippic  rreeer  el  pecado. 

uiyca«haciini,  P     ante    F 

Ocupado  eftar."    Hinasayoii/ 
Ocuparle  «lar 'ocupación.  Ppícuich 

eachiai  llamkaehcachini. 
Ocupar  a  ©ero  entretener-        Vna 
eheachici  ecáynachcaabini 5bar- 
§  káchcani. 

Ocuparfe  en  algo,  o.aletcnerfe  am- 
en o»  ^Cayaac  uní  wiáchcacuñi. 


OFendera  otro.  HuatUBtay¡ 
©huatuyeayani. 
Ofendido  eí!ar  de  ocro  [  Huatua 
yiy  tucuni,»  huatuyeayafcaai 
ni 
OfendefmejOdañaftncenlaboB 
cumayniy  tam,o  yupacayaiytí 
¿uatuncayahuasqui 

01 


T 


oc  vocAB.  q^yicBVA;       oy 

)femIeímeeoiarnzienda.  Tmay-  chayacimíiclvuríocriyroan 
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tam  9  o  cíaqucytaín  huatun  caya 

hoanqui. 

)feiHeno$  eldomosta.  eneicucr- 
poy  enel  sima,  tupayca  vecun- 
chifipapas  animancnicpapas  allin 
nin  ta  h  u  ata  c  a  y  a  p  u  eu.hu  anchis 

ofenderle  o  defgfcftarfe  de  algo. 

Imkhicoytucuni  fiwn  ^apa  cafcay* 
qui  mantam  ,  o  fimi  $apa  <?afpam 
amichíh'j an^uijOfcadefmc  en  ier 
t;án  hablador. 

Dfendes  con  tu  mala  vida  Q«fean- 
c¿s4t£afc.  Tapia  Hucha  yquihaan 
•a n ? tn a  £1  a  1«    h uatu  1  íc ay 3  p  11  aquí. 

Ofendicolo.  o  ofeníion,  o  eicanda- 
lo  tlüátuvcáyav  o  nuatuncayay 

D  Fe  ufa  daño*&uat.M$cay-aft¡ai)y>hua 
tuv  éay&y--. 

Oficial*  Camayorso  f&{  4  es  dieito 
ab i  o  labio  ¿nalga. 

ca:r¡ayo€ ,  eí  <^ue  no  tiene  o6co. 
Ofrecer  ociar.-  Ceucunñ 

O  ir  en  da  o  don.  Ccu  y  u  y, 

Or'receffe  de  hazer  algo   ¡  Huraíac 

ñúñtni  Ves  (obligar  fe) 
Ofrecer  ai  demoní®.  c^rpayruan  eir 

pa  ccapayani  eházquic hipayáou 
Ofrecerle  afi.  Cirpaccacuni. 

Oyt  Cunanppimchau» 

Qy  por  la  mañana.    Cuioanpaccari. 
O  y  muy  «Te-mañana,  Cunan?  uta  m  a 

ta  (5  usa, 

Oy  todo  el  di?»^unan  ccaynat  ppun 
OydOjO  orejas.         Rinrd       (04. 
Oydo  per  d  íentidn  de  oyr.  V)  arí » 
Oydosaegar  o  no  dar.      Kmcri6ta 
inanajn  quicharinichu, o  manam 


Oydos  dar  a  a-1  ¿o-.  #  rneriyta  qnicha 
ricupu.ni#rincnyaja«chaf  achífüni, 
Oyr.Vyarini/Ooyr  dclexos.  Vya*- 

ricHmaoi 
Oyr  fecreto  ageno,  oio  queno  de* 
ue,o  demafudo.  Vyaripa?ipuni. 
Oydcs  reprimir  Rímriytañittiycu 

cu  ni 
O  y  r  c  o  n  gü  ílo  o  d  e  I  e  y  t  e .     Miz  qtti 
mizquilla  vyaf  inijO  vy arista  miz 
quillicunijoniizquichícuni. 
Oydor  que  ove  a  todos  de  callada. 

Vyaripucu  K  vyaripayapucuét» 
Oydor  efeutha  del  fuperior    Vya* 

ricial  Tavak 

Oyr  de  pallada  loque  orros  habla 

íect ct©  o  cogedo .    V yarirecotr-a 

rnani.o  ^yaricupurntrní.       '(puní 

Ovf  eív.ucha  Jo  de  fec reto.  Vya 5 ico 

Oyr  conñztion  hazien-do  deiqno 

*jye  Mutailia  vyari-cuonüucmini 

Oyd  o r  q u  e  efe  u  c¡  a  o.  n  c¡  t  a  lo  q  oye 

. ■',:  Vyancupuk vyaripayapu 

•  Oyr  efeuchafcdó^de  tallada.  Vysrj- 

.$npu<¡uni  vyanycupayapuni  mué 

ti>icupun¿, 

Oyr  de  todos  lo  q  habla  v  éntreme 

;;    terfe      Vyanuíípucnoi  vyaricuk 

michhuuíicMpues  nalá  taník  uptini 

Oy  r le;  aígu  n  íonido  o  v  oz.  V  y aricú 

vyaricumnn:.' 
O  y  f  i  í  o  üeu  a  s  •  M  u  ín  c  ílm  i  v  y  a  r  i  jp  u  n 
Oyr  bien     Hinantinta  c'ayeamam 
vyariGuoi,     Oyr  mal  o  poco  ña- 
caymanta  pantav  pantayta  vyari 
;     niailccayllavyarini. 
Oyricali  eó  vanidad, ánchayciifpa 
t     lía^o  apchaycuvíiinpi  rimani 

QL  Oje 
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Ojeras  ttn?r  de  llorar.  Ccollpay 
ccoilpa  >  ta  fuccay  ioícayca  huacani 
Ojeriza  tener  con  otro  mirarle  de 

mal  ojo  Huañuyta  kahuápayeni 

o  ricupayaui. 
Ojeriza  .obrar  o  def¿u (lo,  Chemi 
nayahuannii  caBillanayahuanmí 
Ojos   ñaui.    Ojos  enjaulados. Ta- 

huar  ñaui^o  yahiiarcap.a  ñaui 
'Ojos  éó  ñaue  pequeña  como  lunar. 
-    CceyrañaúijCon  grande,  lJpuya* 

ri a u i  j o  o qq  u e y  á Te a ñ a  n  j. 
Ojos  vincos  o  vsíojo,  Qqueticimaui 

oquniirayñauijOqqueuiyñaui 
Ojos  poner  en   ai^unj  eeharíe  el 

ojo  para  a¡ñtg,o.káfe  no  maciypa  k 

vnanghapuyqui  hafauttapnyqui 

Ojo<  deshoneílos  uníanos.  ¡  tuqui 

■  ñau,  libres ,  ííwq;-wyi.achakoat  it 

deshoneítog,  hiíachokñaui  ,acik 

ñaui  riiuenos.OH")  teoer  té¿o  ojo 

a  que  eres  mychacuo,  iiuirma  ca 

ma-y  niyquiai*n  hamutacuni. 
Ojos  garbos  Ancasñaui. 

Ojos  abatidos  al  fuelo»     Allpaman 

Kahi.ananta  huaclaycuK  o  ñam 

kumaychik 
Ojos  grandes  Ta  ¡cades,    /'apañaui. 
Ojos  abatir»  allpaman  tieiiycahuaK 

t  a  v  c  un  ikumuycuchi  h  i. 
Ojos  ieuantar arriba,     ñauiytavi- 

shay  Iioí  carien  ni,  ' 
Ojo  alerta  e!hf,  kahuarirayanika- 

huciriuíe'h  acuri 
Ojo  alerto  eíi ar  a  fu  prouccho Allin 

myman  hamoycuni. 
Ojos  rubios  debato.      Mi,tt\  ñaui. 
Ojos  poco  abiertos    Chhuí'n  ñau*. 
Ojo  aletea  bu  jqrmir  citar  en  vela 
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Chapatiani. 

Ojos  Túmidos.  Hutku  ÜM)i 

Ojos  Tecos  iin  llorar. Chbaquik  ña  tu 
mana  hocco  hocco. 

Ojos  llorólos*  //uaecanayakñaui 
veqque  capañaui  veqque  ñaui 
vriuv  riaiii  oheeco  boceo. 

Ojos  con  fogrimale;  Ccollpav  cccf! 
pay  ñaui  luce  a  y  Tueca  y  ñaui. 

Ojos  cegajolo,©  el  eorto  de  víua. 
Haprañauí. 

Ojos  lagar-oíos.  Chokniñaui,^^- 
chachekniSapa.oHutafccañaü. 

■■Oía  del  ()  llama,  rao,  ya.u,  a  vno»o 

yauthik,a  muchos  úh?  el  varen 

al  varójV  pue¿efe  aotepc  r=er,v:a 

búa  oqquc,o  pcfponer,hyauq<p  a 

Gh  Pao  pái •', llama  el  varó  ala  ti;ii  • 
ger- 

Ola,  Tu  ocuy,dize  la  muger  a!  va- 
rón 

'01a,ña>oríayJo  iíau,dize  laihuger 
ah  mug«r. 

Olaslemmtaífe  o  gran  tempeftad. 
Cheeca  mantam  huañuy  pokt  Km 
hatarin  ok-yarin. 

Otasaplacaife.  PoK  chin  taniri  cu- 
pón tiyaytupun  llampitvacupun» 

Ola  y  cfpurna  del  mar  C*ochappok 

i    chiqquen  o  poKthin. 

Olas  brauas  hazer  la  mar  Huañuy 
hunñuytao  mtliay  millaytapok 
chieun,o  poKchimun. 

Oler  con  elfentidb  Mutquini  ©  <r>n 
canr 

Oler  vna  cofa  a  otra  fe  hazc  c'cblá 

*   do  el  nombre  &i\t\k  huele,  Tran- 
ca ctáctaílam  a£uár?,  vino  vin<> 
Ha  ai  aznam^hueleapao  o  vno 
Oler 
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Díer  dar  de  fí  olor; 
Dlermal.Aznaai  omíllaycatn  azna 

ni. 
Dícr  bien.  Mizqqoilla  ñucñulU  az« 

nan.  (.na. 

DIfato  el  fentido  cíe  oler.  Mi'tqui- 
311  a.  Manca. 

3íla  de  hierro.       Qquéllaymaiir  a. 
'JÍU  grande  para  cozer  chicha. 


kaochi 
Olla  mediana.  Malta  manca. 

CMla  chica,         Huchuylla  manca. 
Olía  de  tres  pies.  ChhamjlUu 

Ollería.  Sañururana  huaei.» 

DHero.  Sañu  camayoK  manea  ca- 

mayoc 
Oíot  ásalo.  Aznay,y  mizqui  aznay 

olor  bueno 
ÜJoroío  de  buen  olor-  Mizqquf  az« 

nacuk  aznay  nlyce. 
Oler bueno.   ñucñu,o  mizqqui  az* 

nay.  ; 

Olor-faeno  darMizqui&a  ñiicmj&a 

trarib*  (aznani. 

Olor  malo  dar»     Aznaui  o  miHayca 

Olor  msiy  grande  o  veheiuéte,  Hua 

ñny  hatu'n  a^oay.  ■■     '..;.'.. 

Olores  compuertoSíTashachicuf  a 

aznay  una.  (r £$• 

Olor  makísuno.  Huañuv  miliay  az- 
Oluidar  algo,o.oluidarfe-   Ceoncca 

nicconccacuni* 
OUidA.  Ckonccay* 

OtuiJadizodee-oiiumbfe  Coñccay 

Capa  concaycamayoCr 
ülaidadiz©  tk  íu  inclinación.  Ccon 

ec*k  caneca K^occoncaK  foncc© 
lo  perpetuo.  V'iúaypac  ccon* 

karayay. 
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Aznaní  Oíuidado  puerto  en  oluidoHusñuy 
h'uanuylla  cconccarcu  mi;kca. 

Oluidaríedeiüafiado.CcóccspaMni 

Oluidarfe  de  fi,y  fus  coías.  Llaqufy 
rnanapuni.üluidado  y  deícuyda 
do  defiy  fus  cofas.  Llaquiymaoa 

Oluidar  echar  en  olutdo.  Huafiuy 
huañuyllacconciarayani  conca- 
payapum 

Otuidado  de.var  aí¿o  Cconecaricu 
tarnuni  o  econccachicueamuni. . 

Ümbhgo.  Pupu. 

Pmbro.  Riera  o  hua  asan  riera. 

Ofidear  la'íem  entera  de  fértil  c  ó  el 
ayre.KaJIallallan  karaa maman. 


Ondear  el  agua  hazer  olas»  Tochí- 
yaopokcbfrccun  poKcliírcc  stin. 
Oneílo.Vee(honeilo)y  honra, 
Opiniones  en  letras.  Vnanthafci  a« 
Opiaionira^a  o  parecer   Hamutal- 

ecahamur.payaicca  enloagible. 
Opinión  n  ala.  Mana  a íü  yyay  cay. 
Opmion  o  fama    Vyaycay  yachaf- 

ccacay  riecifcacay 
Opinión  o  fama  tener.  Vyaymicaai 

ti  i  ci  fe  c  a  m  y  a  c  h  a  fe  c  a  m.  c  a  n  i . 
Oprimir  o  apretarme  gente  o  nego- 
cios,    Runa  o  hucha  quafquiycu 

hnannittiycuhuan. 
Oprimir  turbar  de  eípanto  n  ocluir* 

no.LUcfaviuni. 
Oprimir  eaufandomiedoCcakchay 

cuni  ceaceharcuni. 
Oprimir  acolando..     Hnmppichioi 

cea tiripayam  (ui  lí&íayoupayani 
üpimir  có  mucho  pefo»L,.iappipaya 
Oprimir  dandoprid'a.  Muzp&ch.mí 
Oprimido  ellar.  /Ja  cía  y  cuíca  nua- 

ni,o  kacchaytucuni. 

Q_i  Opri 
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Oprimido'ellar.  LlacfaySufcamea- 

ni,QÍ!acfai  tuca  ni  &e. 
Oprimir  venciendo.  Atipapayani. 
Oprimir  pidiendo,  o  importunan- 
do Hucha  chapayamcamachapa 

yanu 
OpreiTo  eíra^o  oprimí  do. Hunppi 

chiytueuni  ¡hppíytucuni  snuzpa- 

chiytL'Sunt  &c. 
Orar  hazer  oración    Dioftam  rou- 

chhaycont  droi!am  rimashkuúi 

o  mañayctiRf» 
Orbe  mPndo.Ktnanttnpccbaotic» 

si  mu  upa  cha. 
Orden  regiera.     Huaehií  huacho, 

yr  en  orden  o  regiera  ,  hnachtdía 

rini,.o  cscií3acTJypi,o  n»khuclla# 
Ordenar  cofas  desbaratadas-,  c:ho- 

raricn-n  rca-ma,  ppatane  h  ani  cam  a 
Ordenado  íóríipüeítoen  fu  itígarv 
Pp ¡tcanpi  cama  churaricuíeca. 
Ordenado  co-rupuelto fe  cílar.  Ppa 

tirayancíiurarírayan 
Ordenar  poner  v no  trasotro.  Cea 

tic  hiña  cu  ni. 
Ordenar  fu  v?£da*Caucay  tadiesca- 

chacun?,o  checcayachicuhi. 
Ordena w¡ a  ley.  Camach  iíeea  fim i. 
Ordenar  o  erabas  lo  qjae  fe  ha  de  ha 

zer    Vñanchacuni  hamuttacürrf. 
Ordenar  algo  eoiiíukandolo.   Ca- 

macidnscuni,  (rani 

Ordenar  de  facer  do  re.  Padreááru 
Ordenar  mandar  poner  ley.  Cama- 
ch i  ni. 
Ord:enarfe  padre*.  Padre  tucunífa. 
cerdote  tu-suni  o  facerdoteyacuni 
O  rd  e  n  a  d  o  p  a  d  r  e-  'Fa  d  r e  s m  1 1  k  9  fa 

cerdose  cuculí* 
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Ordenación  ley.  Camacfcifccafimí 

o  apup camachicnymn ,  o  cama* 

chtfccan. 
Ordeñar*  Cbba'ruani  kapini. 

Orejón  indio  de  orejas  horadadas, 

Ruicíiyokruna. 
Orejera ío  q mece enla  orej^.Pae»* 
Orejear  por  dezif  áé  no  có  «uneaí 

\?  eabc^ &*»&í  Jt^sí  fa$j¡$á  !. t¡m¿ ;ñam 

feiayuii}!,  Oreja.     Ri¡,rr. 

'CrcjtiGo,  i  ;íwicypa, 

O  rojear -'menear  l.Js  orejüsi   Rinrie 

Um  may  ijííJ. 
Oriented&de  ¡  ace  elSoí.  Istíplhík 

ftí>a  n ,  o  e  éc  0  a  m  ti  ha  n  pa  t  a . 
Oriental  eofa.  IntiplloKítnan  qtnra 

ray  mantaeak  >  oiunplÍGk/rn¿a 

ñiepícak 
Origen  tiempo  o  lugar  a  ádáe  algu 

fe  inuenta.  Pa* ariehifca  pa¿ ha 
Origen  de  <;  oíáinuentada  Paces  ri- 

ehifeca  caynin  ccallariehifccacay 
;     nin¿o  etcein,  c  apiri - 
Originarfe  tomar  lu  origen  Paceari 

cun,  o  pacarichiytu-cun  ceailari- 

*c  un  c*pi  y  n  c  un  t  c  c  c  f  y  a  c  u  n 
Ongéypnncipfo   Ccalíariyíüiqq'je 
f     paea-rWhf<]ue^apm  teccin. 
Oí  i  gi  n a  I  p  ec  c  a  d  o .    /-*acc  a  r  i  k  ft  «c  h  a 

pacariíccanchic  btk  ha. 
Original  dond*  traslada  a]£oQc]i>e| 

ccap  maman.     OrtgmaJa  coa  q 

tiene  ortge.  Pac  carik  ccallarit  uk 
Orilla  del  mar  pla>a.  Cerulisitars. 
Or  i  1 1  a  dt<\  tío.  M  ¿  y  u  p  -  ta« 

Orillo  del  paáo        Pañcp cavilan. 
Orilla  de  ropa.  Ppaehhapca,  lian. 
Orilla  dd  pueblo  oarraba!.     LkK 
tap  c  c  ay  1  í  snO  t'úfc  cha  lo  a  del  ( e  t 

rowVrcop  caj  lian.  Orin 
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Jfjna.rfp^F ,Pucay  yfpay.orina  en       Qro  fundir,       CcmlBa  h ichba-oi* 


cendida  que  es  ferial  de  calé  tura. 

)rindri  rfppani  yfpaou-ni. 

)/¿nar  deraafíado,,o  defpeftando  a 

otros,  Hppapayani.(ppapucuni 

)TÍnarfe  enla  cama    f  «ruma&a  yf« 

)rinar  a  otro  o  en  alguna  cofa.  Yi- 

ppayctjpiwiiyfppayeupayani.  El 

qne  íe  orina  en  la«  roantAÍ]  a$  ,  T(- 

ppayciqui,y  eídacama^yfppapu- 

cuk*  (ppaycuy  camayos* 

írinadoraotrosdemaíaado      Ti- 

)finadur  dem&íUdo  a  menudo,  7T 

ppaypuitatfi.  (culeca* 

)rtnado   Yfppay cufeca o  yfpapu- 

)rnar  fangre       rahnam  yípani. 

}n  iar  mal  con  dificultad»  risceay* 

ta  o  ñacczymJnta  o  ca$a  manta, 

o  ca^a&a'ii  yfppani. 

i4al  de  orisaa  rijppay  ch.haqu!y,  y f- 

ppayppidy,  Tener  enfermedad 

de  orma,Yrp¿ychhaqMy tan,  o ) f 

-p'ayppjriytaai  vneconj. 

^rníV/Tp paria  Mal  de  orinado  aa 

¿urna  que  kazg  orinar  mucho, 

hua.hu  hoachülla ,  yíppan&yay 

vnsoy,ter}er  eíia  enfermedad, yf 

ppanayay  vncuyta  unceoni',  el  cj 

tiene angMTria,yípaoáy,iií.    ,(pa 

)rinado  Heno  de  orinea.  ríppaf^a 

)ro  Ccori.  Mina  de  oro.Cerfkoya 

)roe¡)  barra.  .€*of¿Hra. 

)*o  fino   Cfekuya  ccori^o  *ha5yea  \ 

oa  a  a  1 1  i  m  c  c  o  ti.  (eco  r  i 

)  ro  ba *o.:  A n tayce ©ri,o  antac  § pa 

)roenpoluo.  Ciiiclucc#ri. 

Dro  b>bá£.  Aytiniaytirctóni. 

>ro  labrar.CcortGratacaní  Ptatcro 

de©ro,Ceoritaeak. 


Ortaliza.  M  •«yayuyucuna» 

Ottclano.  MuyacamayoKc 

Ofar  por  tener  briepanaalgo  yatre 
^erfe.Ccacchavocmieaiji  ccarim 
eaai,©  pumay  joumaymieani 

Oíada  ©  briofameace»f  cacchaccac 
«haliapomapomaliaccariccariJia 

Ofadia  o  ferio*  Ccakchayoc  cay$o 
ílaricay  pomaeay. 

Olad©  acreuido  briofoCcaccbayee 
poma, o  ccaiirnna. 

pfar  por  nazer  im  miedo  o  atpeüet 
fe.  capaliá  pnrwjyta  maoam  Ilac, 
llanichn,atreuome  oíod©rr£íir  f«a 
lo,Cayta^niivuy  tam  ilaeilani,  no 
oíoco^er  eíto. 

Otar  por  atreuerie  o  acometer  ai* 
£0  diheú  Chcccancharcani ,  vee 
(atreuerfe) 

Oiar  o  atreucrfe  o  tener  animo  atre 
uome  a  dormir  íolo  enia  yglefia, 
ygldlapi  calila  puñuy;pac  kac 
chachacani  ocinchichacum  otall 
pa<:hacu.nikaricf!jacCiíríJJpüiR1acha 
fcuni,  Afo  oíar  ni  tener  anim  o^ma 
r¿W  $.ap«Jlay  puñuypae  Kaccha 
cha«,unichutcijachichalciMiichu.  ■■/  ■. 

Oíl'ario.  Tullu cauccafca  ccotcMea.. 

Olio  .animal.  Veum&ri. 

0  6de,iíeand,o.  aá. 

Otear  o  mirar  de  alto  kaboarimuei 

ptero.  Kahiunavreu. 

Otorgar  lo  que  fe.piie.    Humcnni. 

Otro,     Buc,  Oir,os,feue-hu.e, 

Otra  manera.  H^chamu, 

Otravjda,  Hofcauíjiy. 

Otro  de  cHot*  HuK  taK  buccin  hn- 
quen  otro  de  voio.tr o$,huc ni^qui 
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ohuqqueyqui.       Otrodevofo- 

tros  Hucninchic  huqqoenchic 
Otro  poco.  Hucpiüilan. 

Otro  táeo.HiCc ha vchica.Qc rasco 
faSjhujqoincunahiuquinyaiahsyca 
Otras  vVzési  May  ninpiea  mayniflá 

p?ri  hoaqi¡inpic¿>o  hiía^uinillan- 

pirihuaqui  llanpieaí 
V na  vez,  Huc  rnitta» 

Otra  vez.  Hueamtaca. 

Otra  vez  mas.  ñatacpas. 

Otra  ve  2  y  otra.  ñataK  ñatakpas. 
Otubre  mei.  Ayar  maca. 

Ouada  cola.  'Runtu  ñirak  mtmi. 
Oyas  que  naften  eaela^ua  como 

cabelles  Hunquena» 

Oua-s  redonditas.  Lluilu^ha. 

Oueja  deta  tierra.  Llama» 

Oo  í  a  tNr  caiblla  Cartilla  llama. 
Ouejeroque  las  guarda, Llama  mi- 

cbik. 
Ouejas  guardar.  Michrnt 

Ouejero  diellro  en  criarlas*  Llama 

eartiayoe. 
Oueja  fiiueítre A7kuna,y  huanaciu 
Oueja  muy  lanada  de  mdios.Pacco 
Guillo  Curür,ocururi. 

Ouil'olíazerdeuanar.  Gururaet. 
Oxalaofi-  áá 

Oxear  paífaros.Pichiutacarcuniea 

panpucuní  vifl'vt lí nini  box  hox. 
Oxear  inofeas,o  penfamientos  Síc 

Chhafpi£t.a,o  yuyayta  carcuni  ao 

chuc  hiriK 
Oydemaf.ana.  Chinan  tufa  manta 
Oy  ala  tarde.  Cunaucl  ffsi 

O/.  Cunan  punchau» 

Oyr.  Vjnrini 

Oyentes  de  alguno.   Vyariqntuaa» 
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Oyrde  lesos.  VyanmonV 

Óyelo  creja.  Rmcri 

Oydoelieitido.  Vyarina. 

Oydo  alerto  ellar,o  atento.  Rincri 

c«aiam  vyarinj. 
Ovr{eperfona,oloquefuena  Vya* 

ricun 
Oydos  dar.  RimaycojrtiiciJBÍjO  ri- 

inay  cucKiceni. 

P       ante.     A      , 
vy acere! ganado.  iVicun  vpfsctm* 
X    ^a  ciencia,   ¿íampu  fenecocay 

miiquicvc  Tonco  cay» 
Facien  ia  tener  Lllanpu  lVncocart 

niuthuípam  muquiycuconi  mu- 

qyjcuk  ionccoRi  as  uchú  ni. 
Paciente  perfona,     Muquicuíparn 

muchukjomuchu  kfoceco. 
'Pacientemente      Llamppu  (onceo 

cay  DJnpi  muqukuk  iontcoeay 

ninpú 
P¿cieotif«tmo.Checcarnanta]Ianptt 
(onceo  muquieuk  íonccorouchuk 
Pacifica  perlona      Cacicacuk.  runa 

ccactcacuc  fOnccolláv 
Pacificarfela  riña  oceflar.  Anyana 

cuv  tiyaycup'tn  taniricupun» 
Paciéicarfe  ponerle  en  pa?  los  ái(* 

eordes       Napaycunacupuiiico* 

ehomaeinacupuni 
Pacificamente.      Ccacicacoyn'npr 

cracicacuípalla. 
Pacificar  haziendolos  amigos.  Co' 
chomacichapuní  huaoqqc  hapuni. 
Pacificar  dik  ordes  qnardo  riñen. 
;    A mac h a*ii  a m^ci  ecunr. 
Pacificador  q  mete  paz.Amachacuk 

ama.hac'iqquej  eccho  inací  cha- 

cuK. 

Pa- 
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ideceríed  hambre*     raricaytam 

chhaquiytam  muchucuui. 
Padecer  dolores,  Manacuytam  m« 

cluicuni 
?adecer  extrema  neceíidad   ñaeay 

mana  cja£an¿  ríacaycam,o  ñaeay 

manta  ^aca  maatarn  caucani. 
Padecer  falca  de  placa.      CoUquc 

mantam  muchuni 
Padralto.  Qquepayayay. 

Padre.  Yaya. 

Padre  que  me  engendro.  Yuma  cu- 
que y* 
Pagano  gentil    Huaccajmucehbak 

mana  Chnítiano  cak  hahua  rana 

manayñiy  niyoc  y  nuuymnnac. 
Pag-ir  deuda    Manumíma  ccopuní. 

h  jnctant  ppuchucacuni. 
Pagar  la  bieaaobra  con  otra  hy ni 

cupuni» 
Pagar  cola  mifma  moneda  áynilla 

manta  l'arscapuni. 
Pa&ar'pena  jnfta,^iuchuchiy  chaya 
qquey  «aktam  camayeaktam  mu 

chucuas 
pagarfe  venga Jofe^ynicupuniay 

ni payapusuni 
Pa»ar  el  precioso  valor»  Chhaniatá 

cu  ni» 
prigar  jornal.   Callpap  ch&nintam- 

ceu'ii  ppüchao  chbaointamccuni' 
pagarfe  de  algo  igra  da  ríe.  Soacoy 

man  f  hayaétam  rieuni. 
Pa>es.Oatiy  caehaqqahuarmacuna 
Paja  heno  del  piru.        Ychho. 
Pajiza  cala,  7*chhu  huacf. 

Paji¿a  ramada. Tchhuccarpa  huaci. 
Pajado  hoja  de  maíz  feca.Chhalla. 
raja  .t ó  rayzcs  q  es  raílrojo»CutiijLi 
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Paja  de  trigo        Trigop  chhallan» 
Paja  de  ceuada  e  raílrojo.  Ceuadap 

ch  hallan 

Pala  de  horno.     Tcanta  horecuna. 
palabras.  ¿irai,orimay. 

Paiabras  ayradas»     Ppiñatimicall 

chaytmii» 
Palabras  de  cowpafjon  Líaquiylla 

quiytoqqueuiyqquetíiy  hmi. 
PaWbrascrüles      Puciv  putiy  fimi 
tatabras  de  tnfea  Sauca  lauca iiíii 
Paiabras  de  nfia.  Aciyiioai. 

Palabras  vanas  de  burla.  Ccacili- 
eii 

Palabras  afperas.  H  ayafc  üml. 

Palabras  blanáas.    Mi'zqquijO  ñuK 

ñu  limi 
Palabras  apropoíico»  Chayaqoueti 

fj-mi. 
Palabras  fuera  de  propofite.Mauu 

inattfi  ma*a chayaqqiicn Cía  i. 
Palabras  de  bno.Ccacchsy  ccaehay 

hini- 
Palabrasiemerofas  horribles.  Ccak 

chék  limi. 
Palabra  verdadera. Checa ncakfimi. 
pálibrero.   Siancapa  kanaquiílca 

nay  cawavocíiiTfivíachicuk. 
Taiacio  real.^apay  ccapakpa  hua- 

cin. 
Palaciego  cortes  bienhablado  co- 
piólo.       .  .¿lahuaiitniruaa. 
Paladar  ^anca. 

Paladearle  guftar  déla  comida  Mi- 

cuyeam  mizquiilicuni 
Paladear  dar  güito.    kHzqqui  miz- 

«iquilla m  rimachinijO  foaton  m a 
chayaátam  rirrianiofimi&amtuiz 

quillicuchini 
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Palma  arbo!.  Chünta. 

Palma  déla  mano.  Panpa  maqui,  • 
tanta  maqui. 
llanta  del  pie    Tanta  chaqui  pañpa 

chaqui 
Palma  ciar  por  premia rCuraeehani 
Palmad*  dar.  Takllaycuni. 

Pal  ñas  dar,o  palmadas  Maqui  pu* 

ra  etakllay  eagham.  o  maqüiyta 

taeliani 
Patinó  medida  £inekapayÍcaykapa 
•■Vno.odea  paimos,y  medir.  Ka 

pañí' 
Palmo  delgado.  Ccazpij 

Paíogarrocegordé.  Cuflso. 

Palos  dar.  Cullecmchani. 

Paloma.  Vrpay. 

Paloma  tor€aza,tortola  grande.Co 

cothtia  ycucuri. 
Palparlo  todo,  /.lamcachacimieba 

caeháeiint. 
Palpar  áemañado  con  cyceiTo^y  da 

ñoLlarmapayani, 
Palpar»  Llamcayconí. 

Palpar  el  duende,  o  péffadilla.  /Ja- 

ppimíbppinílapipayán 
Pandetr»g&.  Ttanta. 

Pan  de  qainua.  Tifqui  ttanta. 

Pan  de  maíz  $anco# 

apañen  empanada.    Huminta,o  ta* 

males 
Panadera.  Ttanta  camayok. 

Panal  LUchihuana. 

í*aócá  por  todo  él  vientre.   Hatun 

vic^a-,6-puzun* 
1*áñ<¡üéo  de^ranpanc^á.Viccacapa 
Pañales  interiores  de  ntno.     Acá 

ha  ara.  (fia  culi  a. 

Pañaies  exteriora.  Huahua  pincit 


II.  DEL  Pap 

Pañetes  de  indios, o  cara-guelle*.  : 
Huara. 

Papagayo ^ráde. Buacamaya  ahoá 

Papagayo  mediano  Vrito. 

Papagayas,©  periquillos.     Calla. 

Papas  para  niño*.  ¡  A  pi  tt  K  te* 

Papas  l  apa 

Papas  crudas.  Chahuap&p#. 

Papas  lecas.  Chh.uñu  q;  efe  tai  en 
efprimiendolís  el  verdor, o  xu¿o 
pifándolas?  rueilósaj  velo 

Papas  al  yelo  deípucs  Úc  cozídas. 
Tont^y  chnñu. 

Papas  en  remojo,  y  luego  efadat. 
Moray  chufiy 

Papel  eíeriptura  pintura  libro  pro- 
cedo carta  Vee.(^quéllca, 

Papera  Ceoto,occotofionca  elogie 
tiene  poca  paperaCcottoyck  k\ 
que  tiene  mucha  ccoto  tapa. 

Papera  tenerXcotomcani^o  ccetc 
yoemicanik 

Papirote  Tincaví 

Papirote  dar.  Trincan!, 

Papo  deaue.  Pichiuccoto  miceyci 
yanaccoto. 

Pares  Tanantinyansntin.  Vnpar. 
Hue  yanantin  que  fon  d<as  cofas 
pareadas,  o  hermanadas -come 
vnpar  decapatos,y  vno  foloíe 
dize  chulla  quees  nones, ochulia 
chulla. 

Parear,©  darle  fu  eompañ>ro,ohei 
tnanaríos,  T^nantin  chani.y  def 
hermanarlos.      Chulla  yaehirti 

Dos  pares  hermanados,    Yana^Nr 
pura  deshermanados.ChtiiSa  pura 

Parear  juntando  dos.  PituchanijO 
picuyachini 

Ptl 


T 
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ar  de  dos  «oías  que  van,  ©  eftan jü  Patita  pacra  manayma  camaK 


tí  3,  P  ¿tu  r  f  jwüt© «     P'mm  o  r  ií». 

£íkn  jiírites.FitulUn  fayaai*  Co- 
Raen  jufitas.Pituitan  kiÍcueu 

arearados  p*ra  obrar  juntos,  o  a 

ufarlos  Tjnqumi.Fonmeeóvncó 
reior  Comeíüchik  padre  feuaii 

inqui  huaypcnme    on  el  vil  rey  pa 

abiaj-k  ReypárátiDliuát!t3.quilui2Í 

'«ueaik'S  p«ra  trabajar  a  ?na  por 
parejeo  para  vna  carga.  Maca- 
ban! rr.  Jacta  carretaman  ma^a* 
cbani  b ~eyetta,o  runaóta  y*  pay 
pac.  Vnir  muías,©  buey es,o  dos 

-■"ttab-ja  dores 

ldun«ule  dos.o  mas  para  algo-Tin 
quínatdni  huaqumacuni. 

'ar  de  dos  cofas  pareas,  fciuctin 

qui,o  tinqui  pura,  o  tinqiíiaacuK 

;pttra  (nacunj. 

'arearíe  dos  para  vn  trafeajo..Ma$a 

'arde  dos  que  trabaja  juntos»  Hue 
mac(a,ntíiÍaii,Qftía$apuraj©mac$a 
oacukpura. 

'arie.nte.  Vee,  (Aylluneurja#o  ya- 
baar-pufa;©  yaguar  ms»:ontin  ) 

'arear  carear  s-on  algBao.Tinqtaini 
rkcbakpuraéta 

'arcar  comparado.  Tincttchini,o 
t»nc  una  c  u  \  htni.  (curtí. 

'arearaíícmejaiidofe.éiracehjana- 

'■■ara y (0  terrenal.SoUailrr.á'ta  cufs  ¡y 
mana  muyatfa  hankcpachapJme 
nin 

'afayfo  Sulh^Bantaviñay  eufiyok 
p.acfoa,o  sufiqqoellpo pacha* 

Paralitico,  Vet         (pericia. 

f% ramo  frío.  Funaqtiti. 

*araajo  cierra  eílcnliaímtifera. 


pas  purum. 
Paramo  frió  que  almadea,   TítíKa 

kap  hucointni  qe?  otratitkaca. 
Parar  mientes^Tuyaycucunihamur 

paya  cu  ni, 
Pararte  el^u*  anda.o  corife.Sayacii 

ni,y  ponerte  en  fíe. 
Parado.  Sayak,ed  queefta  en  pie. 
Fararlejohacer  q  fepare.Sayaehirji 
Pararlo  celar  lo  q  fe  base  Ttañin. 
Parar  la  fuewce,  o  caño  que  corre. 

Paccbampícia. 
Parar  rio  q  corrc,o  acequia»  Chha- 
n  quinfec^rfe, 
Paradero  tbayaual'a*  U  paradero 

tíelosi  ladrones  es  te  h©r€a.Huat> 

cunata-casi  (¿uacunapchayaríailaa 

Para  quien.     Pípacuni  pipaéiacmi. 

Para  que.       Tmakmiymapacíijfj 

rParaquemas.    Tmut  huanaiiyiija 

pac  huanmi 
Partialneutral  de  dos  vanaos.  Pa- 

rapinán  fayak. 
Pardo  ofraylefcoeokr claro*  Ch- 
hckcbr    Pardo  efeuro.  €bhumpi« 
Parecer, o  afosaar  traste  algo  Ce- 

earcumunyOcecaficun. 
P a rec id os, o fe rnejao tesa  íu  padre* 

Tayan  ñirac  yavgn  bina. 
*J?are«ido#étre  fí.RJccbanaeukpuía 

ñirakpuna  hiña  pura 
XJesfemejantes.Huehuf-ricdbafepu 

ra,o  huchucfjírakptár» 
Fareeerfe  algo  de  lexos.iíicntiissuii 
Carecer  de  p^fofín  parar*  Ricuricu 
camtini.  Y  lape rfonáab fletad»  Hi- 

ceurit-gaasai» 
.  #ar  ut  rx  **  dejarle-  ver  &e¡  taróte  m 
(L  S  tar- 
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tarde    Ricu'richieumuni 

Parecerfefer  femejáce  Pay  hínasn 
trecha  «  hucñiracllanhucriccbac 
liam  payñirakmi  cani  payhuan 
ñiraK  puramcani,foy  fu  lemejáce 

Parecernaeami.t"iocamanta,cjuece 
parecejcannmantaea.  j  , 

«Parecerfe  afemejaríe  enel  cuerpo. 
Pay  pura  rikchanacun  niracnacü 

Parecerfe  hazerfe  femejice  é  obras 
Biracchacuoi  pavnian 

Parece  ríe  elUríe  bien  algún  verti- 
do ©ffiei  o  cargo  fyí'reatabüan 
nkcihjanauppacha, 

Parecer  mal.  Manam  mi  reata  huan 
chu  rice»  hüanchu. 

Pareceme  mal  que  entres  ñocaman 
ta  y&iKUhayqui  uianam  *liichu. 

Pareeeme  bien  efte  negocio, ñoca- 
manta  alJsf¿  cay hneba. 

Pared.  Perca. 

Pared  tuerta  Y'icc.uperea. 

Pared'confes'-fa.       Chichupercca, 

Pared  hendida  Rakrapirca,  que  fe 
hiende, rakrayak. 

Pared  calcar. SPerca£ta  cacinani  ru« 
mihuan  catiyeuni. 

Pared  deadobes.        < Tica  pereca. 

Pared  aportiilada,  kaiTa  kaflaper» 
cea. 

Paredyapara  caer.    Ttuoinavak. 

<pjLtcd  derecha  aplomada.  Huypay 
chilcca  pereca. 

Parea  de  canecria.  Chhecofcca  per- 
eca. 

Pared  leuantan  JVrec*6U  viñachi- 
nijOricbayhaeCarini. 

Pared  traua  Ja.  CeninacuK  pereca» 

Pured  alta,    cajeí  pereca, 0  hahua. 


ir     DEL  Por 

Pared  baxa.  Ttakfa  pereca 

Pared  con  cimiento.  Tetciyok  per 

cea. 
Pared  fio  cimiento.  Teccinnak  m¡H 

uatecciyok. 
Pared  de  piedra.        Rumi  pereca, 
Paredero.Perccak  perecacama)  oh 
Paredones  de  caías.  Mauccapercca 

perca. 
«Pareja  coía.  Cuzca  pacía. 

Parentefeo  por  afinidad.  Ayliocha 

cuk  cay  aylluyakeay. 
Parientes  a  fioca.AylluyaK  cnua  ay 

UunnactjK  cuna. 
Parentelco  por  confaguinidad  Va- 

buarpuracay  yahuarm*cieay. 
Pares  demuger.  Yuyu  tami. 

Paridera  ©fetfida  muger,o  anima 

Huahua. coto, o  mirayhua. 
Tatiéa  hembra.   IduaebaK  hnaeha 

cuK. 
Parientes  en  conDnguinidad.   7*a- 

huarmackuna  c  yaluarpura 
Panda  de  ¿o*  de  vnj  arto.    Pfcay 

huachak. 
Parientes  cercanos    Ca>  lia  ayIIo,y 

earirayíiu  lexanos. 
Pañetes  a  fine$.£shuarÍRnaco  ayllu 

macipura. 
Parientes  en  primer  grado .   ñaupa 

quen  viiíaypiayliui),  en  dos,yf- 

cay  neqquen  quime^nequeft  vi« 

ñaypi  ayllny  ,  pariente*  en  dos  o 

tres  grados.vee(viñay) 
Parir.  //uathani  huachacuWi 

Parlero  Huarpicuk  rimayeamayot 

/Imi^apa  Orimay  \apa. 
Psrlar.    Rirnaycachani  hnarpicny 

cachani. 

Pa* 
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arlar  «nichos  en  chacota. Huatata       Partezita  o  brizna  quitar  opart/r. 


tam  huarararani  o  ehakhnani. 
arpado  del  ojo.        ñaüipctaran* 
arpado  palpita  r.ñaui) mUeccehua 
arrilbs    Qqnellayeauíitoeoc.aRa. 
arte  o  lo  q  cabe  a  alguno.   Chaya 
cjquey,v  lo  que  le  viene  a  propo- 
ico,o  íequadra'jChayayllachayafc 
art**  o  caudal  o  talento  para  ha- 
zcr  algo.Camáynin  ocamaneay 
nincenakps  e^mayninhuano  <to- 
ttúl  pac  i? a «ía ti  cayninhuan,  fon» 
ccocui;a&¿  turpuycunpasapan- 
pjS^<3Rt'Jca¡éto  de  predicar  hie 
re  lo-  corazones  y  roba  y  llena 
tras  fifpoco  caudal  o  tálete  pifsi 
«atnay&ijr  o  carnaaeaynim 
artera      Huachachikhuachachi- 
euk.  (nw 

artsar    Huachaehinihuachachku 
artesoprouiactasdelPiru»     Ta- 
ri uantin  fuvH» 
artes  Je!  «inndo.Hfnantinpachap 
cahuantin  fuyun»oriente  intiplloc 
finan  paca, poniente,  intíp  yaucu 
nan  patajinedio  dia.intipehaupú 
chau  chayananpata,  íeptentrion, 
intipehaututachayananpata. 
arte  ©región  oriental  ,mtipllucti 
n<mquití,oquimray 
'arte  Hucpatma  y  (cay  patosa,  dos 
partes, o  diez.  (o  patinan, 

'arte  vna  de  dos  mitad  Cbeelan  o 
'arces  haxer  dos  no  mas  Che£tani, 

muchas  patinan!» 
>arrcs  o  pedacosdecofa  quebrada 

comofoga  hilo.  Hurppiti. 
'artezita  mínima  o  bmoa^Huc  cip 
uociptül*. 


Ciptiniciptireunu 

Faites  ó  tierras circanuezinas  a  Li 
nia.RimakquUin. 

Partes  regiones  lugarjQnitiqeieijO 
Tuyo,  quitin  íuyufuyu,©  qinnray 
qumray. 

Participar  ,©  tener  parte  en  algo  q 
fe  da  como  la  gracia  Gracia  cha 
yaqueyrní chayahuan  ,ye  partici 
pódela  gracia  ,  o  gracia  chaya» 
üjUeyocmieaisijinanan)  gracia  cha 
yaqueyquishayafunquichu,  orna 
nam  gracia chayaqueyoe  chucán 
qujjoo  eres  participante  déla  gra 
tía  (vaqueyoccay 

Participación  de  gracia  Gra  era  cha 

Participada  gracia. Chayaquey  gra 
cia,©  ehayaq«eyqui,de  ni  ©  de  ti 

Participes,  ©racia  chayaqqueyok 
cuna  o  ehayaqutyoc  maci  fura, 
los  que  participan  la  gracia. 

Partícula  o  partezita  de  algo.Afnin 
afnillan.  (go  Ccaci  runa. 

Particular  perlona  o  prioada  fin  car 

Particular  vida  aparte  no  común» 
Checanpicaucjay. 

Particularméte  aparte .  CFeccanpi 

Particularmente  por  principal- 
mente „  o  por  mas  y  mejor  en 
comparación  de  otros.  Dios  ca- 
llaparuoaÓTam  huay  Uucun  colla 
nanri,  o  checcápiri  alifonccoyoc 
cunaébm  Dios  a  todos  ama  masa 
los  buenos  mayormente. 

Partkularmétehazer  o  prinvero  en 
primer  lugar.  Coil¿»na<.hai¡i. 

Parricular  cuydado  primero  y  prin 
cipai.CoHanathana  yuyacuy. 

Partir 


ES 
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Partir  en  díüisodrez  partes.    Yfcay 

quimba  chunca  man  raqwíoi  pac 
matai 
Tartír  hender  Chhektani  chhe&tar 

cnni. 
Partir  repartiédo  a  muelles  fus  par 

tes  de  todas  cofas.RaqMifleayoni 

raquircarinu 
Partir  daia  Jo -partes  dee fola  comida 

aychani  aychareayaai 
Partir  oficios  entretí  ©ocupaciones 

Suyunactmi  camanaciuni* 
Partirte  ias  ti<erras.Chapacianacunú 

ehaya4hinacuni.   * 
Partir  repartiendo  lo  -que  cabe  o  la 

herencia.  Ghayaqueatacatna  ecu 

siraq  vi  nu 
Partirle  del  lagar  Llokfitamuisi  ti* 

tamuni. 
Partir  fe  va©  de  <?tr®.  Raqtiúia  cuta 

muñí  ancnu4)acutéiteuni> 
Paf  narfe  RurniVHacNr<av'a<nt,ochi 

rav4«hca»i,o  vtiray  achc*p,it 
^Pafearfe  hecha  bauUn. Vttirayani 

tí?  uz  paraba  ni  c  secara  yani. 
Paf  ma  do.Ch  irayait.,0  chirayacfeeafc 

chirayachiíeavtírajao]nHca,o  vti 

rayaC 
Palmara  otro  Vt?eWn>i  muzpachrni 
Paímo  c¿u  en  acá  chunca  .vnetoy, 
Papi  a  r  fe .  e¡ue  u  $ca  tmattiy tarn  vn- 
;icc©at,o  «jii^QBta  vnecfiy.hapikuan. 
paila  da-cofa  mitipacak  yaíJtikcaK. 
Pa-ílados  ddeytes  ,  o tiépo  cjuenos 

dexan  y  fe  van.Chiacatamtík  cu 
a  (iesuy  ya-llicaaHiKpaeJia..' 
paíajero.        Talhk,©  pwik  rtina. 
|>a  fiarlo  Hié  y  agüito.  r>u(Ír«  filiara 

muquí  mizqtttiUm  cau^aui* 


n.   DEL 
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Paliar  la  vida  profpetaméte  Sog-q^i 
vcftry  ymayipis  tiailalUUaa  cauc^ay 
ymay  camama  mapas  yachaeupa 

huanpas  vuripuhuanpas  mtrari 

pn  huanpas. 
Profpero  Aoc_a  no  a  húndante  afcgAfg 

CamamamaK  ea)lallal!ak  fenece 
Faííar  la  vida  medianamente,  Ppa« 

tas  ctfficulillam  cau(¡ani  ppactai 

aIhílam,o  chaopimitta  ,opacUi 

mitta  euísiyoclJam. 
Pafarlo  mal.ñacaymaBañ^caymata 
o -cacamata  cuyay  cuyayllacaucani 
Pallarle  la  ©calió  ocoyuntura  Q^i 

quinrnray  pa«  bailan  yallircctuii 

yallitamtjíi 
PeíTarde  largo  por  algún  lugar  Ya 

JlIi¡nuniyallircuRÍygl!ttaBDuri     | 
Pallar  a  delante  desando  a  tra s  a 

otro  Taiíi  recata  mu  ni 
fWarfe.alvanlo  centrar io.  Aucc4 
manfavanm  qquemiycufutini  apuy 

manta  qqoeuiricuni  (ni 

Paifar  t io  all^* ChinpaiJ  chímpattu 
Paflatio hazia  acá.       C'-impaniLai 

cháí^parccumuni 
PaflVr tra fpaffaf  tirando  Talli.hjni 

qquefpircuchini. 
PaíTa<rpared  o  cofa  alomando  déla 

otra  vanda.  Qquefpirceunkecar 

ecum 
IJaflaria  cernida  tragando^Milíppu 

nimillppLorcuoi... 
Paííarfe  el  tiempo.    Pactare  yalli^ 
eun oyalh  h  acun  o  yalhrcun>0 
yallí-rc<.utamun 
paflaríe  marchitarte  lofrefcoy  ver 

de.      iVrfqqneA  uni  iiaqqtfftru-unj 

vec  (nurchitar()  .tecaríe., 

Páfar 


&*W^ 


T 
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afíar  echar  a  pifiar  fruta  s.naqque      Pata  huclla.Chaquiearuíean)©yupi' 


chiiiteachhani. 

alTas. naqque.  Voaspafladasde  fu 
yoenla  cepa^chufmi,  y  paliadas 
a- mano  naqqueícca. 
achha  o  cáchale*»  Higo* pafados, 
all'aríeme  del*  tneitrbrra  fin  que- 
rer Concachiconí  cesearipubirii 

fonecoy  manta,©  rmmay  manta 

ehiocaritamüQ. 
aííar  charcoro  Wo  aleando  las  M 

cUs.*  himpaílicuní 
«llar  tiempo  en  recreación-  Han- 
cay  cadiacuni,  hauca-cavacuni» 
aíTatretopo,  o  recreada.  Haucay 

■cach-aeay  hauc¿rayatnf.  ■  ■      •■  r 
'aii a r  tiempo  en  trifeas  qqueilmai 

cackaeuntifaucaray&euni» 
•aneados.  Furiy  cacha-y  camayoK 

purkukíWcco*   . 
'alíearfc.  favify  cachacufiá. 

af?ot malos  ttaer, o  andar  en  ellos 

Aeicapia  puriyta,  o  enhiqui pi*- 

riyeapuriy  cachanr.     -■ 
*alfos  dar.    f  atquinitatqnircuni 
sé íío  a  pafl o .  Allil  1  a manta» 

alio.  Tatqiiiy. 

a  íío  malo  de  paliar,  gaf  a  catquina 

chin  pasa. 

*aicos  para  ganados.   Gachuca*hn 
oay  II  a  h  o  a  y  i»l  a ,  o  huavlk  $  apa  pan 

pa,o  huaylíayak  panpa 
Kaílo  feco  qoe  fe  agotó  &  Chhaquik 

hi]ayila,o  panpa» 
xa  ft  o  r.  U  ic'-.ík   Mh  h  i  y  c  a  m  a  y  o  K» 

.Díoíl'ropaítor-. 

torear  jO.gnaardarlo».     Mícbini. 
'ata  de  animal  Chufcha  los  qoatro 

pies  halla  ia  corua^o  rodilla»   . 


yupi, 
Patada  dar,o  ieñalar.Yopini  yupir- 
earmi  yupircayani.    Hazer,ode 

xarraíiro. 
Patear  Tuítuní  coftiipayant..' 

Patear  de  enojo  Catctotoeufpa  cji 

ruy  cachan.  tuHupayani. 
Patear  dañando  algo.carucha  cupo 

bí  «¡arupayapiint* 
Pifar  Somero, o  lituana  mente.  Allí 

manteo  aíiilS  cae  utamani. 
Patio  de  eafa.  Cancha, 

•patituerto  hazia  eltouillo   Vekro 

©  víúu  chaqui. 
Perni  cfteuado.  qqueur  qqtieui  cha- 
qui. 
Pato  grande  como  de  caílilla.  Kuat 
,     Haca, 

Pato  añade  domellica       ñuíuim  a, 
PatrtmoniooChayaquey  ,  o  chayak 

caqqney» 
«Patrimonio  de  parte  ds  padre»  7a- 

yaypt  manta  chayaqquevr 
Patrimonio  de  parte  de  madre  Ma 

maypamanta  chayaqqocy» 
Patrón  que  ampara,  o  toma  en  fu 

trefe  nía.  Marca,mareachafccay. 
Patrón  de  feo  Cor       Tana  paqqiiey 

villapuqquey  rimapuq;qie/  mar 

cay.   - 
Patron^omar.         MarcachacBni. 
Paco-do  de  pie  sanchos.  Chaqui  ca- 
pa, o ttakprc ha qa i  ritmiuna  cha- 

qoiyoc. 
Patudo  de  piernas  larcas.    Chaqui 

<r*pa  ccaz.pt chaqui  cm;í chaqui- 
f  a  ni  1  o.  C a n ó e  1  a p  t  te  apr 

Paxaros.     PifcocKnapkhiucuoa* 

Pa 
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Paxaros  detodo'género  ñauraymi 

tranauray  rikchaKpichiu 
Paz  fin  enojos.AlÜ  nmquillacayfelii 
|  r.ucñü  llacay  allí  aliilla  o  ccacicea 

cilla  cay. 
Paz  tener  íiodefguítos.       Mizqui 

mizquilU  ñucñu  ñucnulla  allialli 
*  •  líatn  ccacicacuKHa  cauc^ani. 
Paz  íln  plevtas.Caeicaeuy  cuzealla 

ppna  li.icay, 
Paz  fin  guerra.  Ccaeiqquefpiílacay 
Pazcón  Diot.      /)ios  fcuaivccasica 

cuK  caucay. 
Pecas  déla  cara.  Mirca. 

Pecofode  pocas  pecas.  Miraayok. 
Pesólo  de  muchas  pecas.       Mirca 

<jápa. 
Peecaio  de  carne.  Huachoe hucha. 
Pescado  abominable.  Tapia  hucha 

!y  mayor,  atitápia  átirhuzcuy  hu- 
cha, 
Peceadofeo   Miilay  hucha  hnañuy 

millay  hucha  ,  o  checamanta  fu- 

íii-M manta  ai iíi a v roa n s  hucha 
Peccado  morca!,  Huañuy  hucha  ha 

tu»  hucha» 
Peccado  original     PacariKhucha. 
Facariíca  hirchahirian-tinpa  hachan 

el  queío  tiene ,  pae*riica  nudha- 

yoc.  (palian  hucha 

Peccado  venial.   Hahua  hucha'tutn 
Pecar  aíab'iendas    HwacUn  hua-cHa 

Uanpihuchatlicuni. 
'Pecador  con  algunos  pecados. Hu* 

cbayoc  acamsyoc 
Pecador  im¡y  dieftr'o  o  ejercitado 
fin  pecados. HuchaMicuy  camayoc 
pecador  con  muchos  pecados.  Hu 

cna^spa  cama:  apa. 
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Pecador  abominable  'grauijsiw? o.  í 
Huañuy  millay  ruana  Lucha  $apá 
checa  manca  atitapia  o  att¡muz 
cuy  huchayoc. 
Pecar  a  calo,  Yancaílam  tumpalUo 
mana  checcafonco  manaíoneco) 
ca  mapas  huchaüitrjnichu  ¡ 
Pecar.      HuchalIicLmicamalIicuni 
Pecar  por  ocalioa  trepetando.Hu 
chaman  ravcuicam    huatqquin 
vtrna'n.Uuchcani.    . 
Pecar  por  hierro,o  ignorancia  Pí 
taypaotayta  huehaiíuuni,o  panra; 
ecuni  hucha¿lap«ntaí:  amcsiuj 
pantani. 
pecar  de  recayda  o  tornarfe  alosp 
cados.  Huchaman  tulipa  cutip  a 
cunioencipapavaid, 
Peces  y  todo  ¿enero  de  pcfs¿  do. 

ñauray  ricchaKch.-iihuí. 

pechero      Tallan  o-k-rund.  No  pe 

i :  chero.  TaíTannae  maaataílayoc 

Peciho.  o  tributo.  Ca»í*.y  uolíqcu 

Pecho  del  cuerpo.  <    Cazco 

Pecho  leuantatío  del  que  ella  par 

monr.kárk.a,o  kaikak caz'it-  la 

kanñaro ?  o  karRayao  ,  o  KarKíu 

faatann,  va  le  Je  leuaota  3  o  tierj 

el  pecho  leu átado,Karka  vinco 

o  Karkak  cazco  vncuy,  la  aíma 

Kark'k  vncoyniv  oc,  el  alma  tic  ( 

karká  vneoyta  vnctoni  tener  airo 

Pechuguera  con  toííe.  Vktíj  tuitr 

vhuni  vhuhuanmi 
Pechuguera  de  romadizo.  Chulü 
Pechuguera  trsero  tomadizotCh 
llinichullihuanmi  (ca.kocuuhi 
Pechuguera  durafeca  q  no  fe  ardí 
Pechuguera  dura  tener»  kocuni  k 
cul¡  u  ai 
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ciihuámi  kocuvhuy. 
sJa^o,        ñfuinafnílíanopaqui. 
sda^o  de  pan.   Asila  tanta  o  almu 

afnUla'H  o  paquittanta* 
;da«os  hazer.  Chamtafiicbáatcar 

carini  ppaquiteayani 
fdernaí  ¡Qwkea  rüminina  htarcu 

na  r«mi. 
edigoeña  pe  nona.    Maruyeama» 

yoc  ÜB&há  rñañapu ,  o  «»añapay  a 

p  jcuk, 
edidordefa  deuda  importuno.'Hu 

chachak  caaiachapayaK* 
edir.  Mañacurii. 

edir  mucho  con  r  negé  s  importu- 
nos,o  con  ínílanei.i.M  a  ííap-iyani 
edir  !o  det)ido>Hucbachani  cama 

ehani.- 
edirlo  can  excello  y  deiwafia*  Hu- 
chachapayaqi  caaiatbapayani. 
edir  quema.  Fupapucu}tam  má- 

ñ a-ni  ,  o  yupapucu  huayñífpam 

manan  i. 
edir  predad©  1©  que  fe  buelue  en 

eí'pei re.   -Manacuni  roana  h Qay,ó 

-mañacbinaayñini» 
e«J¡r  pr  citado  loque  fe  gaita,  Ma» 

nuhuayñini 
edir  por  julHcia.   ApucayUanpi^o 

ñauqueopí  ajanacuni. 
edir  los  dan o«.  H-ua<l  li  cb  ¡(canta 

raníÜHiayñifpam  mañaní.      ; 
edir  aibrkías.  -Ctínnchahuay  o  ti*. 

pan)  manar,  i. 
edir  golloría?.  Manachayaquenta 

y  3  ¡  ]  ¡  y  o  da  &)  m  a  ñ  otan 
edir  fifAáég®  ñaiiincrahuay  niípa 

o  ñ'auinch*yta-m  n  añai  í, 
edir  paz  es  o  treguasen  guerra  /,u 


.  ccaeuy  canin  anta mniar*ani,y las 
treguas,  aucaytaniricuy.        (ni. 

Pedir  zeios.  Huc  huantumpapaya 

Pedir  coníejo.Conanantan  Braüacu 
ni  o  cunahuay  ñini 

pedrada  o  tiro  rehoyr    Pullcacuni 

Pedrada  dar.Cboeaycuni^apedrear 
cargar  de  pedradas  Chocathacu 
ni.  AceTtarle,cba-yae.hioi  thceaípa. 

Pedrada  tirar. Ghocaní*  Y  «bocana 
cuei,vnos  c®n  etres. 

Pedregal cafeajo.  Rumirumi  coto 
coto  tanca  taucaruret. 

Pedregal  de  cl-iíoas  o  piedra  menu- 
da. Silla  ullaj(iila$apa  pataco  filia 
coto  coto, 

Pedregal  de  piedras  roedJana$»Ht*a 
ruhaarHjObuarii  coto  coto. 

Peg.  joío.  Cazcay  cazcay,sazcay- 
cuk 

Pegar  cofa  en  pared,         Ralxuni. 

Pegado  aísf.  Raftarayak» 

Pegajola  perfona  a'íegaoize  por  co 
mer  gorrón,  Miccnpuk  vpiyapfo 

cuk  (tUCl;Jl. 

Pegarfeelpaxarecnlaliga.  Pdfsáy 

Pegar  con  iiga,  P&paoi. 

/egarcQocí  grudo  o  cola,  Ttoco- 

renchanL  '   • , 

Pegado.Tocoruncháfíca  y  engría* 

do4et<ocoroapi9y  cola -rocero. 
Pegar  foldando.-Caflacbii.i.ccta  fol 
i    dadafCallati.-jicca. 
Pegar  algo  a  otro.       Ccazcachini. 
Pegarle  ali»  \  Ccazcacuni. 

■Pegado  t ílar.         .  Cfiajr^Ji  ray  ac urf 
fegar  a  otros  fus  b¡  éam  centres 
■    AlIir;e3ynroit!ns,ét?,osJ!ir:yacha- 
,  c u  fe  a  ij  t  á  ,  c  a a¿  a y  \  v p i; n  c,  r  á  t  iy  c o » 
púa.  Pegar 
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Pegarlas  malas  coftubres,  y  vicios» 
ti  uchayta,o  mana  allí  cayniy  ca- 
naca, o  mana  allin  yacbacufcay 
amada  camaycuni,o  camaycu. 
payani 

Pegártele  los  vicios,  c^amay  tucun 
oc^amay  cuchicuni.o  rantiehicu- 
m. 

Pegajofos  vicios,o  enfermedad  ca 
may  caaiayso  rátiyrantiy  vnecoy 
©hucha, 

íPegar  enfermedadVBccoytatn  raíl 
riycupuni 

Pegadúa  cofa  no  firme.  Tiinpalla 
ceazcaripucukmana  «cazcarira 
yaK. 

Telada  cofa  de  foyo  fin.  pelos.  Itara 
pakray  el  campo  fin  yerua. 

Pelar  piurnas,o  pelos  en  agua  caite 
ce.LIupini  Hupírccnni,  y  fin  agua 
tiranitírartüns. 

Peladeras  tcnaziiias  de  indios.  Ti- 
rana, 

Pelarfelfttodo  el  cuero  Chukchan, 
capran  chuturcucnn. 

Pelarle  de  luyalas  plumas,  o  pelos 
Llupirccucun,o  Itapírcochicun,® 
tirarccucuo  tírachtetin*  i 

Pelado  T  i  r  a  íc  a  H  utp¡pi  i  ce  a. 

Pelar  a  otro  en  el  juega   Miiíacüí- 
pa  !Hpichircunt\o  ilíplcniylla  Uipí 
¿hinimiíTascupayau'* 

Pelambr^o  el  peladero  Ccarallu* 
pircena 

Pelido  por  pobrifsitno,  Llipik  Hi- 

}  pikíla  pac!U,o  llípikíiiiacjyociíi- 
pfc  chunaK. ; 

Pelo  por  mezquíno.Michha  michha 
c«fc,o  chagüe  nncfrha, 
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Muy  mezquino»     Mjchay  c/pauti 

cahafoocco  haañuy  micftha. 
Pelea  de  manos.  Macana.cuy 


^ucaeacuy 

Macanacuoi 

Aucanacuni 

Chhíqquiyok 


Pelea  de  guerra. 

Pelear  de  id  ¿nos. 

Pelear  enguerra. 

Peligróla  cofa. 

Peligrólo  lleno  de  peligros.    Chbi 

qqui  ^apa,o  £hhk|tiui  c  hhiqqtsñ 
7eli¿ro.Ao  camino.  Chhiqquiyok 

ñancohiqui^apa  nan. 
Pellejo.  Cara; 

Pellejo  lanudo.  Milita  $apa  cara 
Pellejo  naícer.  Carayapun 

Pellejo  poner, o  aíTcrrar  con  el.  C¡ 

ranehani. 
Pellejo  quitar  Llochuni  Iluchhurcí 

ni  chutquini  ehhiitq'  ireeuni , 

deínudar,o  ucfcal^ar  IoejUe¿-h¡ 

ojuüo 
Pellizcar  coai  los  dedcc.fin  facar  b¡ 

eado-  Tipin'j.y  «o* -car c 1-isáU s. 
Pellizcar  agudo  con  lajsvBatjcfí; 
:     car .algo,o<.icfrneiiu¿ar.'l  ipcinK 

.Peniz.cacdeU'erai>o.4*maiiadoco< 
daño  Ttipipayani  ttipiípayanii 

PclHzsaodo  sen  las  vnas  defmeoii 

car  .Tipcircarini. 
.Pellizcar  .delga  Jo»  facarle  o  rom* 

vn  poquito  Cipurecuni  huccipt 

Vfi  poquito  fjyccipti!íayc]ui.  , 

Da  ;ric.v.'n -bocadito- 
-Pellizcar,  nutehópor  leíais  parte) 

y  ¡Dañeras.      1  tipiihacunítcipi 

chact'BI. 

Pellizcar  la  comida,©  comer  pulid 
•.Ti-peüpaín  .<  mí*  uní, y  Micuvt 
chapita m. Comer  eiptío  con  toe 
la  mano. 
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Ttipiytti_,o  pci>»      Peludo  con  vello  o  lanudo  Millhea 


elfszco,     * 

eliízsar  liulaaameme.Ttípirini  tti 

petrini  tcumpallam. 
elechar.Pulluyaria  pichiu  miiihua 

yarícario  ,  aí  hombre  y  animales 

Hacer  pelos. 
do  de  qpalquier  animal  Miilhna, 

del  hombre  cabello.Chiikcha. 
elos  déla  barba  del  hombre  Cun- 
ea o^apra. 

«los  de  oaraa  de  animales»  £*pr*J 
elo  menudo  de  au.es.PullupuHu,y 

plumas,  parpa» 
elos  tiernos  o  vello  de  bornbrCj© 

Una  deanitnal-  Milfhtia, 
elo  de  rapa  p^ño  o  frazada  o  feda 

pLillupLilUl, 

duda  ropa.  Pulla,  capa. 

eío  abajo.      Tivarit  pullu  puf  Jun 

6  e  d  s . 
«So  a  baxo  limpiar»    Tiyariic  pu- 

II un  ñecla  pichaeí 
eJo  a  riba  h'mpi^r.  S«yat¡K,*hata 

rtk  palla  p&lUm  ñeéfsmpichaRr» 
dota  de  arcabuz*   Yllapap  ticin  o 

y  íla  pana  tíri. 

elota  parajisgar»        Pa paauqufe 
elocero  de  porfía.  Millay  ancana 

cuyocutipanaeuy. 
elotet  r,jugar  ala  pelota.  Papa  au 

qai&a  pucllachini;  opapaauquí 

b.nanpoclianu 
eloíear  botádola  eeielbote.Ppin 

quichirpayani  boaórarpayanisre 

botarla  o  boluetlal«.i)t]parpaya* 

ni, 
eluda  ropa.  Pulla  pulIuyoe,o  pu- 

llupullu  ppaeha  ,   Y  pullu  capa 

ppae hha ,  f rifa  o  felpa  &e  . 


^apa. 
Pena  poreaftigo  Miraray,orm}ebu 

chiy  ñaearícíiiy  allparkiiiy» 
Pena  del  que  (areeibecH'Jchámaa- 

ea  mucbuynfn,omuchuQan. 
Pena  pecuniaria  poner  por  el  delic- 

to       Hnchamanta  muchunanta 

eh  ha  ninchaniv  n^ncha  puni. 
Pena  graUe.'Huamiy  hatun  muchu» 

chiy,oshecca  manta  hatun  mira 

ray. 
Pena  moderada,  Pa&aslja  muchu» 

chiy. 
P  e  na  ú  e  m  u  e  r  te»    H  ua  ñ  uy  p  a  km  u  * 

-chuchiy. 
Pena  corporal.  Vcup  rr.uehunan  ha 

chas  franca.., 
PenapecúQÍar.ia  Huchamanta  buar 

so  miTchuvñiícca. 
Pena  lega!  conforme  alas  leves  Ca 

maehicuíccaiíaün  gama  muchu» 

chiy.. 
Pena  arbitraria,  ápopísacco  cama 

muehtfehíynin. 
Pena  eterna  Mana  tuenk  víñaypak 

muebuchiy. 
Peea  reeebir      Soncconanaceuni. 
Pena  der  ronortar.Soneeo  nsnachi 

ni. 
fenar  o  padecer,  Muchucum  ñacca 

ríe  uarallp  anconi. 
Pena  por  el  peccadOvHuehapchha- 

mn. 
Penar  poner  pena  peei>t*iaria,Cceil 

qquepae  muebusbini. 
Penar»  jMuahuchmí  «3frarani¿ 

Penar  licuarla  pena,   Mochunanta 

qquechu  plicuni  apacupuni. 
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FeíiJon o vandera de'g oerra.  f.Au# 

cay  vnanoban* 
Pendonero  alférez  mayor»  Aucay 

Perneen  cia.  Veeeoatrieion. 

Penitente  mi©  ue  confeíion.   Con- 

feilAUík  ,  o  huc  «oof  eílaeu  quey 

cuna  ,  o  t&mss^mmU  cunap  huc* 

nmq  Qj&fttfBttbifóty  cunap  nu¿ 

qquea 
Penitente  qee  tiene  pena.  Llsqui- 

csiK  ppiuicuk  putiymanak  puti- 

rayaK. 
Penitente  por  díeiplinante  cíe  fan* 

gre.    Yahuarcapa  huaktarccuk. 
Peáa.  Kaka, 

Pénateos.  Kaka, kaka. 

PeSaas  huecas,©  cu cuas  de  dormida 

M  ¡cha  /  üiaciny  o  ranraraara. 
Penado  Llaquik,ppücírayak íonco 

na  a  a  k  ion  ce  o. 
*Penoíi  nueua  de  qae  fe  recibe  pe- 
na 1]  a, .quiyUaquiy  putiypuciy  fi- 

mí. 
Pe  nía  r.  Toyani. 

PtDÍanaicntOi  Tuyay. 

Pcnfatiuo  .citar  detnafíado.  Fuyara 

yant  y  uyaylfam  yuyaycotuni. 
Penfar  be  ífcia?»  €caram  «icuchieí. 
Penfatioo  eípantado  eftar.    Chira* 

yarayaot  vtirayans* 
Penfamieotes  vanosy  ociólos,  7*á 

ca  occaciyuyay,prouech@fosyti 

pjyuyay  o  allin  ni^oe ,  Inútiles, 
allinniunacjenganofosy  folios  lia 

Ha  yuvay  shnilak  yuyay. 
Feofattuo.  fuyayíia )  uyaycaehafc 

yi'varayak. 
Pealar  mal  de  oteo  o  maliciar  ojuz 
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gasie.  Yuya  tírahi  y'yuyatirakj 
el  malíeiofo  o  juez  temerán©  ,  y 
yuyai  iray,malida  ©  juyzic  tem< 
rario. 

Peufatiuo  a&forto  en  algo  .  Chi 
rayarayak  vtireyak. 

Pebel  q  es  andador  a  pie.  Chaqui' 
huan  millayohuañuy  purik. 

/con  alqiiíiado*puripucuk  puríp» 
cuyeamayoe 

Peón  jornalero.  Hatun  rusa  mía 
cea  na  tuna  fcolqquipse,  o  clan 
paeUaaicaK,  o  Hamcc¿pucuK  < 

Pecnca  juego  de  niños  que  laa^o 

tan,  pifcoyñu. 

Peor.  Ashuan  mana  allí  mana  atóí 

Din  o  masa  aüin  ¿equcn  man» 

alliñequenoin. 
Peor  que  todos.    Tucuymantapai 

eHapaprnanaalünin.  (ra 

Pepino  gachón, La  mataacacbun  yt 
Peptear.  Cachancbacr* 

Pepita.  Muhururu, 

Pequeña  cofa.Huchuyll*  o  buchu) 

etmap  huc  nin  o  huquen, 
Pequeño  mas  que  todos  Huehhuj 

nin  buchuyeuHapbuc-hhuynilIai 

huehhuyñeqquen,o  ñequennia. 
Pequenez.  Huchhuyeaynin. 

Pequeñas  cofas ,  o  las  mas  p«c¡aJ 

de  todas,  Huel  huy  ehakcuna. 
Peqñifsime-SiilIoHaiatabuchtyl)) 
Percha  o  pértiga  vara  de  co!vg*r  r( 

pas.ppachhah uar cuna.  (Te di 
Per'thas  los  laz'osde  coger  p^xarcí 
Perder  o'dexar  perder.Chi&cati-.fto 
Ferderfelefin  querer  con  defcuycic 

Chinead;  ic  uní. 

,  Per- 
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'erder  U  efperanc^  de  hazer  algo 

Manamruraíakriincay  capunña 

pafchu. 
'erderfe  algo.  Chinean,chine3cura. 
'erderfe  no  faker  del  q  fe  va.  Chin 

caritamunochincay  tueuumun. 
'arderte  vn  linage  o  cofa  durable. 

KíiIíuD,r  vn  p8ebIo,purumyaii, 

y  del  todo.kullurecun  purümyar 

ccüüipiehiy  cucun. 
"erder  jugando©  apoftandoprecio 

Míííaehieuni  millaytucuoi, 
arderlo  todo  al  juego  Mitfacufpa 

liippiahihuarca  ,  !o  liíppKhiyfla 

míia  euhuarea  ,  o  lüpichircuelu- 

eunt 
'erderfeporetr©  de  afición, Haañu 
>ucuni  buayoaríeusi  ppitipucuni* 
'erderfe  la  aficien.  Munaíeay  ñaai 

ehiriya  cupuo  cacharicupühuaA 

Rianañam  muña  naya  bnanehu. 
*erderls>  ganado  ai  juego.      MiíTa 

ehircvpuni  mifiacufeayta. 
'erderl©  todo  fin  quedar  nuda.  /Ji 

pichiylla  liíppichircearini  llipi- 

chircayani. 
Perderlas  mañas.  Yachacufca  fos- 

coytam  coneanehieuni  cculluchi 

cu  ni» 
Perder  ds  lo  ganado  o  adquirido  ca 

queyta  Kartiehapucuni  chiaca- 

chicimi  v^tichipucuni. 
Perder  el  animo  ¿efanimarfe-  Cea- 

ricayta,©  kaeshafc  foncoyta  ca- 

charicgpuni,ocarapayathicuni»o 

Uacliayachceconi* 
Perder  la  afición  regalada.      Huay 

llüytam  ñapas  ceneachicun-í  yau 

ryaehiaunii  Manaatoi  ímay  ílu  - 


.  nayaniChní 

perder  la  villa,  H.*.pra  achnsni  ha- 
pramtucuni. 

Perder  eljuyzio  el  borracho,  Son- 
coyta  chincachieuni ,  y  el  enter* 
mo)«iuipacuní,y  deiuarúr,  cac- 
ea payeathani- 

Perderla  vergüenza,  ppeneacnfta 
aachatircuni  chincachicuni. 

Perded  cuy  dado  que  yo  l®  remo  ai 
mío  Concay  ña  áocañant,  y  ecn- 

csyña  pocanam  ñini> tomar  a  car®® 

Perdido  hombre»  Y$uk  nina  v^opa 
v^ucchanak  vcnpacbanaK  tti- 
Hay  vcupa  vcAijrll*  v^uc  v^toyma 
nalia. 

Perdido dexado  todo  Chinea  chir 
ecutanuni,  Y  buacHiehiipaay 
querirecutamuni.  Y  huaeliKhita 
muni9áexarÍodaáado. 

Pcrdidofo  al  juego.  Saminnakaa- 
cha  mifáchícukndíTayttueuk  ma 
•«a  famiyec. 

Perdido  al  juego  por  defgrseiadí*. 
Cbuneaypi  llipiehifcsa  mjff&y  cu 
euehanak, 

Perdición  mal  grandevo  ruyna. 
Accoyraqquijtüioy  raqui. 

La  perdición  eterna  teño,  Vtñay- 
cak  aceoyraqui  tciuyraqiíi&aio 
manchañU 

Perdiguero  perro  Tutcu  mazeak^o 
yuetumutquiK  albo, 

Perdiz  pequeña.         Vee(yúttu. ) 

l>frdonar..ya.broluef.p5pachapuni. 

Perdonar  de  gracia,  y  ÍC'ltardeüigs 

patnpachapayapimi.  Perdóy  ab 

folucíon,pampacbay«  Pcrdój»e- 

neral.Paaipa  o  hatnn  ohiuátinpac 

papachay  R.  z  pcí 
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Perdonado  fer.    PanpacHaytueun. 
Perdonada  cofa.        Pampac  bafea. 
¿erd.onadóri    /'amp.ichak  foncce 
iPanpaehapu^r  panp^chapayak   De 

gr&.ia. 
Perdonara  I@s  reñidos.Tampacfia 

na£,upu.fii 
Perdona  ble  0  digno  d.e  perdó.  Taxi 

paeha-nao  panpachaycaman  opa 

p*cbaypa.e«anaan* 
Firmones  iadii!g*.ticias.       Hugha 

pamp.-íchay- 
Perdonss  ganar  o  inda  lgeneias  Hu 

chap -ínpa  chacta  vfacniwuR! 
/erdar-íbie  para  fie mpre,      Viáay 

paN'eak,  :. 

Perder  1  ble  cj  fue  y  fer  a  íierapre.Vi 

n¿y  cak5@ cacheak,  q  esíiernpre» 

viíay  caica  ncafc. 
Perecer,  Chiníactmi, 

Perecer  de  batiibre.    Micuyroanca 

hüannni  o  huañuyea  yareeaaí. 
Perecer  de  frío,  Huañuy  huaiíay- 

tam  ehirini  (earcunr* 

7>er*csr  eogaerrasé  Auccaypiehin 
Perecer  toda  la  generación  pueblo 

o  eoía  durable,  Ceolfuni. 
.Perecedera  jsofa.Tucukppufhuca 

cuky  v(¿ureuk, 
Peregrina^por  andar  «web©.  Llac 

tallaftafta   tuniam   llakíaqüím 

rayta  pcrint,  o  quhnray  quimray 

ta  oquicftjuiíick* 
Peregnnador.punk  tultu  puriyca 

ísayoCjO  epurik  í'oncco- 
Peregrino  ñantapuricuK. 

Peregrino  forafter©,-,  HahuaJIaéta 

r-:n¿j!íaclauianyaucak|0  adue<» 

nej.izü. 
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'Peregrino  pobre  no  conocido;)' fia 

aluergo  €orf>a,oeorfachana,o 

huacunanpufana. 
Per  egt  inos  aluergars  o  h ©fp edar. 

Corpachani  hnasiyman  hamay- 

ñini.. 
Peregrina  cofa  por  rara  1  Taccanaa- 

naLak,oya*ea»i  rwsrk  urik 
Peregrina  eoia  per  fmgubxf  excele» 

te.Chec£elÍH«pi  s e-íiasa^o  «¡[apejr 

euíUna 
Pereda;        Q¿pe¡i¿/  bcay, 

Pereza-ranero  e<  p-fezü.'-^.  eitó 

cu  ni! 
Pere^ci-b  de  iacJicadcn.    Qqu  elia 

Coacta. 
Perezofov        QqueHaqquellacuk, 
Pere2ofjfsíí»o.  Sbllulmanta  qque- 

mara  anoeara. 
Perefoío  acó  fiambrado  a  pereza 

qqücllaeuyeamayoc. 
Perezofo  en  continuar  el  trabajo» 

QueerieuK  HamecayppitiK. 
Pereza  tener  enelcoBtmue  trabajo 

interrurwpír  mucho.  Queerisupa 

yani  queericuyeacbam  iíamecay» 

tappitipaya&i». 
Pereza  afsi.    Qqueericuy  Ilamccay 

ppi  tíjpayay. 
Perecofo  por  efpaefofo.  Ttitoruna 

ctitenijhazerde  eípacic 
Perezofamente       QquellaeofpajO 

qquellacaypi,  o  qqudi¿nsuyniy 
pi,o  qquclíarjcayníyhii^n. 
Perezofode  fioxcdad  ,$a#i)paqque 

Haallco. 
Pereza  *í«i.c;ampaqquella  cay  empe 

rezar,campayaíji 
Perezosamente.  $ampaqquejla cay 
ninpi.  pere- 
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Ver  VOCAL  QgyíCHVA.  Per 

P'ereí ofa  beftia  rlexa.  Mana purik  buchs  ?o  cama  manta  apun 


huañufea  qquelía,  champa* 

Perfuionar  mejorando,  CbayeaíMa 
aliincham  eoílananchanirac  alba 
ttiachaairac  alliaáeqquenehaai- 
raecbayeama 

Pcrficienaríeafsi  en  virtud.  Alltn- 
caycunapin  chayeama  allinaín 
chacun  eoUananehacun  ian&o 
«una,  Los  fastos  fe  perfidouan 
m  as  y  mas  enlai  virtudes . 

^errtdonar  alguna  obra  datlefin.Hi 
narcuni pallhuani  pallhuarcuni, 

perfe&o-dize  Muañuy  miílay  checa 

j  mata 9  y  eon  los  aduerbias  antt- 
paeftos  dizen  perfeñamitepof 
que  bazea  fuperíatiuos  que  es  Id 
mas  perre&o  de  eada  nombre. 

Perfe&odebuen®*  Paehanallia 
huañuy  allio  bonifsimo» 

Perfe$a  cofa*  Tac  hallan  ailinchay 

camaglIim^oítillulmaBta,  «che 

tcamantaallm. 
Perfección,  Huañuy  alfieay  checa* 

manta,©  üsiialmanta  allicay  pa- 
»j challan  allieay^y  coa  eftos  fe  ha# 

zen  íuperlatiuos  nombres  y  aá- 

uerbies  vee  el  Arte.Hb»4.€.'3* 
Perfeétifsiniameote  amable.    Che 

e amanta  huañuy  munaymuiuy 
lía  o  pachán  aña  rila ,  o  aáay  ñinga 

lia.  - 

Perfumar.  Vee  ©íef¿ 

Perjurio.  LluIlaKtajuraeuy. 

Per  jaro   Llulia&a  ja-ray  camayoe» 
Perjuraríív    'LlLilUmaatamhamu 

mantara  jiirani  o  HulJacufpa  Dios 

pa  ftsdnta  faééc a  rini .  ' 
Perlado  jaez  eípititual.'      Ánm& 


Perlefia  o  palmo.  ■:  Cnirírayay  vn 
,  ecoy,©  cu^unca  chunca  vaceoy 
Perlático.  Chirirayayta  vnccok>o 

chunca  chunca  vaccoyta  vn-» 

ccok. 
Perlático  eftar»     Chifirayayta.r«. 

eceniocucunca  vnccO}  Caní  va- 

coni. 
Peítnanec^r  perfeuar  eilarfe  afsi« 

vnaycachcaoirákmiohiaallarak 

nú  cacheaos ,  o  vnaychani  viñay- 

ehanirak. 
Perfeuera  en  tu  virtud.  Allieayniy 

.qui&áviñaychay  vnaychay. 
?erfeuera  en  deprender  y  acabaras 
.    de  laber.  raehaeuytavnsychaf- 

pallaracmi  yaehacunqui. 
Permanente  para  íieinpre.    Viray 
f  caehcaK  binallarac  cachcakaia- 

natucukmaaacuttklla* 
Perfeuera  en  hazer  bien  a  pobres 

fm  ceflar.  Maoataniylla  mana  fay 

euylla  huaecha  cuyayta  vnay- 

chay  o  vinaychay. 
Perfetse  rancia       Viííaycacbaay,  o 

,  vnay..glmy,o  viñaycbayyo  viñay 

chakcay 
Permanente»  o  perfeutrante  mu- 
;    thotie'mpa  vnaytachcak.  para 
fer  rparahazer,  VnaychakjO 

viñ&ychak. 
Permitir  xonfentir^eXar/e  Iiaze 

coneada  verbo  ínter  puerta  (c'm) 

lhllachfcuni,  d?Eñtfe  o  permitir 
fe  engañar,    pufashielini  perrr.j* 

tirfe  lleusf  §ih 
Permitir  también  fe  háfcecon  nía?, 
y  i&tro  impetatiuo  riyñibuay 

[  R  }  Permi 


***  Per  .TLIÉRO 

P«r/wítíme  que  raya.  Apayñihoay 
©  rinaypae  hurjihuay'gpanaypac 
huMhoayjiiczamele  o  permite* 
meío  licuar  o  yr. 
Pergeña  eofa.  Víñaypak  eadieak 
/crpztuasnente  Viñay  riñaylla  vi- 
naypak  viñaypacha  'vmaypaeha- 
pac. 
Perpetuar  algo.  Viñaypakcaehiai' 

viñay  *  bans  viñay  yacnini. 

Perro,  Afleo* 

Perfeguir  mokñ&r  hm&i  mú,  o  da 

nar,o  felicitar  «aü|er.  Huatunca 

yanihuatujrcayani, 

Perfegnir  a  alguno  can  odio.Ccatt- 

riat  eaciripayani  canillayaat» 

Perseguid  er  Ceatípayaquey» 

Perfrguir  andar  trasafgune'felicN 

tandote  importunándole  Catifiy 

cachanicatiripayant. 

-#er  íegu  ni  o  r  aíí  Catir  i  y  cach  aqqu  ey 

catiripayaqttey. 
Per.cuerar  enío  comeando -Mana 
tcaiifyta  mana  ppitiyta  catinacu 

chÍQÍ 

?crfeuer¿n«ía,  Masaetañifpa  cari-I 
cuefocay  viñay  chacay,  Vee  per 
manecer. 

Perfeaeraíáte,  Mana  ta ñifpa  eati> 
cachcakviñay  chacana  vaajvcha 

Perfcucrar  eacl  ma!.  Mana  tamfpa 
-fcachailicayca  vaaychacuai  Vee 
•  perniauecer. 

Períona  corporal  eítattara  oaparen 
cía.Runapla arnin^Dasen  angs 
les  y  Dioiaoay  fayayoia,  perq 
aoay  eltacara 

/«rioaafubiUncialRünapcafc-ácay 
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nia^tiafaátaynín  el  fer  exi/lea* 
Parlona  é  Dios  áf*i  Co*o  dczinici 
Días  eaynin  el  fer  cíela  eííécia.aí 
Dios  pacafc á  o  tiyafcá  eayain, el 
fcrperfenaldela  exifteacia  qej 
^*períoaas,paríj,Caai,otiyaB, 
eseítaroexiítireafi. 
Perfanaiflsét*  parejeras  es  tatoco 
Moeerporalmeace,    Ricurisiua 
qui  fayayaiy^uihuaa  rana  caica 
©  tiyafcayquihuan,y  porq  Dies  y 
ei/ngcl no  aparecen  ceaaofoa,: 
.Ferio na  Diatna^ao  «,niay  <£>iofpa 
fayayaín,que  na  ayc»Dioefa> 
yay,que  es  eitatüra.íin©  cnChr» 
tofolapsr  fer  hombre,  y  cada» 
geí  no  ay  fayayaju,  fino  es  quáda 
aparece  en  cuerpo  vifible. 
Períona  del  Angelé  Aogelpa  cafceS 
•  tiy  aícScayain/o  fe  i  exilíente. 
Las"  tres  perfenai  Dieinas.Quimca 

T>to$ pacafcea  o  tiyafcá  <sa;>nfn . 
/erfona  humana  o  aparente  a  ver- 
dadera. t  Raaap, a  An^eípafayay 
niq, 
PerfoBüdoáe  gran  perfoaay  pre- 
fencia.    ¿ayayceparunao-qniat 
ray  <¿apa,e  vecu^apa, 
Perfoailla  eide  poca  prefcnsiaTaa 
iafayayajyoc  (ai. 

Perfaadir,©  oiener  a  algo  Huñk  h¡ 
Perfuadira  creer.HüñiíhiBt  yfínaa 
tam,  o  yniekkuai  -Chrrltiano  ta* 
n^ntam. 
Peífuadir  con  efe&o  alcanzarlo-. 
Mañichircuni  ñahuñinantam  vfa~ 
chtQÍ* 
Períuaííoaeí.         Huñich-taa  fimh 
Pertenecer  amia  tía  el.  f.ec&pti» 

mi 
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«^o  chayaquéytaemi     Ansiase 

pertenece,  Cámpatakmiopay- 

pa&a  k  «ai»  o  chayaqiicyquitaemi 

o  shayaquenasi,  a  ti  o  a  cí  pertc- 

Perteneciente  ae»i,perque  1©  poí- 
«.  íco.Chapas  eaymi  yebapaeuni,y© 

lopofleoya  mi  pertenece. 
Pertenecerme ,  ©  tener  derecbea 

ello.  Cfeayahuanmi  caymí  ehay  a- 
y  huan>©€ay«KÍchflyasjuey,cíloítie 

pertenece  o  me  viene  de  derecho 
Perteneciente  aísi.  Chayaqquey. 
Pértiga  palo  o  foga  en  que  cuelgan 

el  bellido*  ppacfeahuareuaa. 
Pertinaz  ©feftinadede  fu  natural  co 

roo  eLderaonio.  MaaaticraK  na 

«asutik  tr>tinayniy©«   hiaallaat 

Í0£ÍG€Ofl. 

Pertiaaz  duro  de  jeyzi©  9  ^upayñi- 

rac  maaaeutik  mana  tkrak  f@R€© 

Pertinaz  de  voluntad  inobediente. 

Hatun Toñeco  ,  © rum?  foneeo,  © 
.  ccailu  foneeo,  y  inobediente,  ti» 

minabuanaaa. 
Pertinacia, Hat  un  fssnc co,rumi  fea 

«co,yhuanaaacay  timinacay. 
Pertinaz  inebedieote  hazerfe.  Hua 

nanayani  timinayam. 
Pertinaz  mente     HatuafoaeQcay 

niypi  Hua&anasayniypi.®  ti  mina 
cayaíyhuan. 
Perturbarfeisquietarfe.Tacurku- 

niotácuracuai 
Perturbar .  Tacuriebia.  tacurachf  ai 
Perturbador.  Taeuricniycaihak  ta 

curithlycAmayoJT. 
Perturbador  de  la  paz  o  del®  bié  e6 

«cread©.  Huchahuasüic,  huaclli* 


cachik. 
Peruerio.Cayccan  chayccaaaccuy 

eca,oialiaado  maldito, 
*?eraertir  dei  propoíito  bueno. 

AllimcafaK  ñifceannaarea  huallir 

caehiei.o  deleitado  mejora  pcoc 

fonsonta  huakllioachini 
Peruertialo-  Muakilicacaifca. 

Perttertir  cí  buen  orden,  állicaaia 

chicoTca  ea&a  huakílieetbin.., 
Pefarteaerp^na.  LUquicuni. 

Pelarme  del  bie&ageao.CShhiauic-ti 
ni   aüianinmanta  lla^uip^cuoi 

pputipucuni. 
Pefarmedeimsldeotro  Lfaqiripa 

nípputipuni,©  .laqwpayapuni, 
Pcfar  en  kaIauqatHuarcuoi  ay^anr. 
Pefar  o  pefa^umbre  traer  y'andar 
def»uílad<3.Fo^©fogüRÍ£©t0íocurji 
?efar  o  ponderar  lo  q  bago  eó  ¡a  ra 
zóHinas  eeay taBsecfiBafcayfoecoy 

huanhuarcufuni. 
Pefador  o  pouderador  déla  s  cofas, 

Simihuarcak,  ohamurpayacuK 
Pefado  e  hablar  largo  CcanaqqueU 
cahinafpara  ccaaaniycaehak  rimay 

fapa  maísataniyta  mana  puchu* 

cayturimak. 
Pefadodeiondicion   AncbahayaK 
w  foacco  hapUa  fosee©  maaayacha 

cunaran^.    .: 
Pefar  tener  peí©  LÍaiF«ni  loove  pe 

faJIaíTak. 
Pefarle  apeldarle     Ulafaycuhuan* 
Pelar  mucho  por  durar*  Lfaftay  cu*- 

rayanvanliafTa.ycupayabuj.n. 
Pefaduinbre  pena.         Líaquícay. 
Peíadambrcdar.UaqciabinMIaqui 

chipayauj,©  eotototothini  pu^u 
$u$ufh'iai.  E  \         TtnÁ 
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Pcrni  qkrado  ehaquín  ppa^iitfca. 
Perni  quebrar.  Chaquinta  paquini. 
Perni  eiíeuado.  Qquenik  chaqui. 
PáÉw  Huarcunacuna* 

Pelíadílla.  Llappik. 

PeJTadiifa  tener      Lfapiftacuni  Ha 

ppihuanlUpipayahuan. 
Vcfcado,  Chalihua. 

Pefcado  preciado»    Chh  oque  chalí 

hua. 
Peleador.  Chalihua  camayokchsll 

buahapik 
Pefcar  ■  Cfullhuacunt  chaHhuaktam 

Iiappini. 
Pelear  son  anzuelo.    Yaurinahuai* 

ehallhaacunt* 
Peícareoonaíía.    Collaneha  hilan 

chsllhuaeuni- 
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Pef 


Ftkd 


ueria. 


Chalihua  ecatu. 


Pefcador  que  lo  vende.    Challhua 

■  ccatuk» 
Peíqueria  dolé pefca.ChaJíhua  ya. 

chacuna  pacha. 
Pefcozondar.  Muchuachani» 

Pefcozon.     Muehimehay  muchari 

chafe  ca- 
Pefeuezo  por  cogote.        Mucha. 
Pefsuezo  cuello.  Cuaca 

Pcíso^udo  Muchij^apa. 

Pefcocudo.  Cnaca^apa. 

Pefo  de  plata.     Ccalíque  ceollque 

huarcodeero;       Ccorihuarco, 
Fzfo  de  raíanlas  Huarcu* 

Peías  deimarco  ¿chupa*'!** 

Pefqiiifar.TapupayaoitapBcuyca*- 

chafittarip.^payan}. 
Pefiuifar  preguntar  por  algo.  Hua 

tac u paya hi 
Teí^uiía  Tapuy  cacha/  taripa  pa> 


yay  tapupayay. 
Peftaáesr  Chípik  ehipik  íirj^o  thi 

pikyaní» 
Peirañas.  Chtpikyab  qqnechipeha 

yiaceja  queíipra. 

Peílañe&r  per  temblar  átnútáo, 
Chipik  ehipik  rJni,©  chipikyaai, 
y  eíqqe  tiembla  de  miedo.    Chi 
pik  €hipik  ñik,©  ehipiky  ak. 
PcíHíeaftiaBjalpegajofo.  Ppahuak 
vacoy,  o  rantíy  rantiy,  ©  ranti- 
eukunccov. 
PelliienciamalcotauB.    Hatunv» 
ceoy  papa  vrieoy*muehuy  vnceoy 
Pcdilenciai  homare    Míllay  espiya 
atimoítoy  runa  ati  tapiado  atirura 
PeíVilefit«tÍet»po.Fa?fspauBcoy  pa 
«  cha, o  vaccoy nsuehuy. 
Pe  ftilenciaí  pecado.     Milla  y  tapia 
fiúllay  mana  ¿titania  hucha  mí 
muzcuy  hacha. 
Peynaraotro.  Nakchhan?. 

Pcynarfe.  Nakehhaccni. 

Pftyoe.  iiakchhañakhhaBa» 

Pcynados  fiuriofos  en  peynarfe.ña- 
cchapayacuklla  kapehi  cípchilla. 
Pcynedetexedorlan^adera»  Cu- 
mana;  ' 
Fhmtafftia^dacdevTütr^caeehak 
caecachab  raanchachicuk  líakfak 
PhiBtaíma  por  el  De m e ruó  que  re- 
aparecía co pechoslarges  de  mu 
ger.Wapiyñuau. 
PhantafiRft  comoeabeza  hua:  ana 
qucandauaporal  ayre.    Huma 
psirikquepque 
Phaneafma  por  el  coco,  o  efpanta 

niños  Huacca^oaya; 

Piadofo.CcHyayniyoc  ecuyayc^pa 

ecu 
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ccuyak  lonco  ccuyaycuycama-      Picar  1*  afpero» 

yec  y  may  hua k {oneco.&a.. 
Ptádofamenre.  Ceuyafpaila*o  eeu* 
yayninpi  ci¡yaynio  huan,  o  may 

haaípiík  &c 
Piado  ib  arricionaclo  a  los  pobres* 
fía*kthay  ccuyak  huak^haymay 

hua  k  Tonteo., 
Piaraues»  Huacan» 

piadora  aae,  Hoaceapayapiiklma 

ccaye.apa  hoaceay  eamáyoe 
Piante  ni  mamante  no  dexo  a  vida 

Hinantiarcáucakta  ¡pacha  huahua 
.'iocñucukupas  ilipishin  cama  ce» 

íluchineama* 
Pica,oí tea  mayor.  Hatuehafceha» 

qui  Alancear.        Chuquini, 
Picar  el  agi.Hayaiimi,  y  agí  picante 

Hayak  vchit. 
Picar  arder  en  sIeíiomago*Veh8rR 

fonecohua». 
Picar  el  animal  poncañofo.  M ioyoa 

mi  canihuan  miuyeahuan. 
Picadura  de  animal  pontón  o  fo. 
Mioyoepa  caniyeean  miuy  cu  tetan» 
Picar  a  otro  eon  dichos.   Qqueuiy 

camama  UaqBiyeamaótam  ñipu< 

n^^Tuaehi^Mae  fími  hitan  taK 

ílk  \0lbíteEffm,  osurpakhinam 

turpuni  feoecóta  huaehtyeupuni 
Picadura  de  araña»  Vrup  caaifccaí* 

o  tu  myc  afear». 
Picadora  de  cofa  aguda;     Ttokííy 

tokrlícca,©  tturpufcea.o  turpuy. 
Picar  mofeo.   Molino  rumi£íaeea 

checayae-kini  ccacheachasf» 
Picada  piedra»     Ceaehccayaehifca 

eeaehca  eeashei.  (búas» 

Picarla  abeja,o  abifpa'JTiimaycupii 


*?is  t4<¡ 

€caehcahiiari? 

Picar  ei cilicio  ¿  cofa  afpera.   ppa- 

chhara,  c,atcohuaii.  < 
Picar  la  mofea  la  araña  &e .  V? bbc* 

nin.  (ntf* 

Picar  lo  q  lude  cnla  carne.Kara  huí 

Picar  la  efpina^qfi'.ehcaycuhuancsi, 

o  quiehcaycneusi  quicbcachicuhi 

Pisado  eftar,®  ícntido  del  dicho  de 

©trOíSonceonañani  rimaeuquey 

pak, 
Picarfe  al  juego.    Chuncaylfa  ehur* 

canayani» 
Picad©  afst.  Chueaylla  chutacayafc 
Picar  coa  alfiler.    Tmrpu  huaiim¿« 
Picar  el  aue  el  manjar.  Chhapehacu 

chhapcnay  eachaeun. 
Picar  el  aue  dar  picada.        Canin.' 
Picofcfeaue*  Simi. 

Picode  jarro.  Vifínap  vítceun. 
Pico  de  cantero.Chheeona  q  quillay 
Fieoca.  Runahuarriiaa»  beipina; 
Pie.  Chaqui,  ambos  pies.pyrap  «ha 

qui.  (eha.. 

Pies  y  manos  desde  la  eorfea.  Chuf 
Pies  tuertos.  Vee  (patituerto. 
Pses  con  grietas.  Pizeuehaqui  patas 

ca  chaqui. 
Pies  en  pared  poner  por  a  firmar  fe* 

Takyayeucuntñifcaypt. 
Fie  de  palo.  Ceulluchaqtii. 

Picc.a  de  artillería.  Mama  illapa.- 
Piecadeearee.  Achura, 

Vna  pieza  de  panoeater©.  Hue  hi- 
ña otin  paño. 
Pieza  de  ropa  vnveftide    Huetin* 

qui,o  fayay  ppatha>  ©  I  tic  íayan* 

tin  ppach  a  cj  Pie  zas  po  r  apefen  - 

tos.Pititapit  ta  huac'. 
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Pío  deuoto  alas  cofas  de  Dios.Dies 
'*  hachaman  sama ®an  Toñeco  ak* 
Piofer  inclinado  a  Dios  S&neovcu 

ni  Dios  huchaman  camaman» 
Pi©  para  có  fuspadres,  Tayamá  «a 

fRáfetieoeak- 
Tio  ferdadoal  bíVoc'e  fus  padres. 

fayay  mamay  hacha  man  lesee* 

yeuni. 
Piedra.  Ruad, 

piedra  de  haz  llana  pata  edificar. 

Nauiy@e,opampaycetumr 
Piedra  preeiofa      Vfwiñ8,ochfeani 

yok  rumi  chanifapa  yupa  $apa 

tum'u 
Picdr  •  a$ufre¿  Salíína  rurn  i. 

Piedra  fundamental*  Ticciruaii. 
Delgada.  ¿lapíajOllspUarumi* 
PieJraquadrada.  Ccuchurumi. 
Piedra  de  amalar.    Siqquiaarumi 

ttupaaarumi. 
Piedra  níades  pefada  V¡ni,o  viaiaí 

nikruroi. 
Piedra  dará 'pefada  can  que  labran 

de  cantería,    VinijO  vinininik  hi 

haayarumi. 
Piedra  de  cantería  buena  de  labrar; 

Chheeortimi- 
Piedraya  labrada.  Cnhccofc a  ruaaí 

labrada  de  cnsaxe  fía  eal.Caai  ru 

m'\,j  la  pared  afí.Cani  perca. 
Piedra  que  ¿fía  para  labrar.Chheea 

aarumi. 
Piedra  larga.        gaycurumi. 
piedra  redonda.  Caruruaip  rúa* 

mi» 
piedral¡ía.Llunctirua9Í,«!lt,cnea. 
Piedra vezar.rlía.        Vee.  (rila. 
Piedra  liana.  pampa  runi. 


rj;  del  Pí> 

Piedra  pómez,*  piedra  afper*; 

Ccachca  rumi. 
Piedra  chata  no  redonda,    ppalu 

rumv 
Piedra  menuib.Huehhuychak  rosal 
A  piedra  menuda  echar  a  alguno* 

Huaraeapayaípa ,  o  huarscarca* 

rifpa®  careuni. 

PicdreciHas.oefeinas.  Silla  filia  ru* 

ni  cafcajillo. 
Piedras  mediana  manuales.Huaru 

huaru  rami* 
Pi?l  Ccara.carrador.Ccaraceacuk. 
Pieles  adobar $urrar»  CcaralUcea 

ceoai. 
Piélago  profuado  fía  fuelo.Tiracha 

ca  e«cha,o  mayu,  o  mana*  hayay 

vcuyoc  Laguna,oriaquenofe 

Piélago  altaaiar.  Cha  api  cocha  «r«i 

ccoeha,o  c  coehap  vcun. 
Pierna  de  animal  aausIo;  o  quarto 

trafer©  Chaaea. 
Piernas  encojer.     qqucntíycacufii 

chaquiytam. 
Piernas  eñirar.  Chaquiytamhayta 

ricuRí. 
Piernas  euertas.(Vee  patituerto) 
Pifano  la  flauta  del  atambor  de  ¿ue 

rra.  Asesa  pincullu. 
Pífano  el  tañedor  Auccaypipineu 

líaycamayok  aaecaypi  pincuila 

ecuk. 
Pihuelas  de  aleon  Huamanhuatua 

apihaelar.Huamanta  huataai. 
Pila  de  agua  ,o  pilón,  Ruraiecoclia 

fañu  cocha. 
Pilar  TuoUjohascitauna^opallca; 
Pileta  de  a¿ua  beadí&a.       Vuaa 

feca 


T 


?if       vo€a;b, 

feeadiéf.achuraaa. 
Piloto.HiiaeaputokrieukjOpafak. 
Pimiento  de  india*..  VchiK 

Pimpollos  renaeu®s,l¡íallquip>©  e^a 

rapqque^queqqueqaenllulullll 

Hun,o  «olla  eollan 
Fím  pollas  eebar*  Llulluyarm  qqae 

qyarincollayarin. 
Pifia  de  yadias  fruta.      4eHupaík. 
Pintado  animal  d«  vanas  colores. 

Muru  nsuru  aiUaallea. 
Pintar.  Riecha&aqauellcaaí. 

Pintor  Riccha  quelfeayeamayoKjO 

yaehachik. 
Piiíada  huel/ai      $arufeéa,o  yup?t 
Pi$jo;  V$a, 

Eiojofo.^  Vc^apa» 

NojaTi  criar.Vc^ayokímcaai   Criar 

muchos.  Vfa  copara  tptUAÍ,oc** 

ato  re.ayhuattiaii» 
'iojofo  q  ios  cría,©  tiene.  V$*y ©k 
'ifáralgOé  c^aruni. 

'ifar  a  otro  ga^nycuni  e^arupayani 
'liar  a  muchos  yr  fobre  eIlo§.$arur 

payaftia  riai. 
Mter  demafiado,®  en  daño  de  otro 

^aríélam  tuílupayaai. 
ifar  lo  amontoaadojy  derramarlo 

Tufpipayaní  ^arupayaní. 
:1  que  pifa  mucho  y  pafa  por  los  ma 
zes.^aracrai»  carspayak. 
ifarto  todo,opor  todas  partes ,  fa 
ruchaccBÍMifpíehacuai  tufíucha 

€UBÍ. 

'liar  eocpiiao.  Taktafií. 

'ifo».  Taktana, 

■ifoneada  tierra  muy  tupida.  Tak 

tafcea  aupa,  y  dura  de  fu  natural 

J'akcatakíaila^o  parpa  parpalia^ 
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Fito  aue>  fAcaellu. 

Pitahaya  vn  efpino.      Habían  eco 

Hay  ^uieheak  ruro» 
Pisar,offoatribuir.     Chacay  cuni* 
/la$a  panpa. 

Plaega  délas  eonñidas,  y  beuidas  y 
defeanfo,o  huelgas.  É  aueiy  pata. 
Placero  amigo  déla  placa,  paopapi 

yaebaeuk»/ 
Placeta.  Hqehhuypanpalía. 

?lana  de  albañir.       Lliainehhina* 
Plana  de  papel.        papel  panpan. 
rfcay  quimba  paspa-  Da^o  tre$ 
plaeas. 
Planeta,  fiatun  ecoylíur. 

Picata  de  árbol.  Mellqui. 

Planta  del  pie.    Ttantaeha^uípaa 

pacháquicaruna. 
Plasta  de  obra, o  tra$a.  Üuad  cha* 

aa  manta  Jhamottafea  queílea. 
Plantar.  MalIquimV 

Píaatír  otra  vez,©  replantar.  Malí 

quipaaú 
PlaateU     Mallaui  coefeacbafca,'© 

«allqsf  coihaeosha, 
Planeador.       Malíquiy  camayec. 
Plata,  CaoIlqt:Ue-. 

JPIata  fiaa.  Miaeeollque  c'hhuy  a  ya 

ehiícca. 
Plata  b*xa,  Anta  eceíl  qne. 

plata  ea  barras.        Ccotfque  tic*, 
plata  copinas  Achtipaíla  ceoflqu** 
fina  en  moneda.  Ccollque  hu&rvsy 
chafeca,  a  htiarcch narco  ccoíi- 
qqne. 

C  c  oí  1  q  u  en  c  h  a  f«  e  a. 
Ccoílquefichsni. 
CtoIIque  tacük  taca  la ' 


Plateado» 
Platear, 
Platero. 
ca. 


n* 
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Platico  diedro  en  algo.    Yachacuk 

•pyaehafcca  ppocofeca  mauccaf 

ca. 
pI¿tjco  enlaguerraAuccaypi  jacha 

cukoppoceícca  mauecaícca  aa 
u  sa  pimachuyak 
^¡áticas  connerfacion  Rímanacuf 

iijizqquilla  napaycunaauy. 
Platicar  hazer  platica  o  fcrmon.  Co 

naycuni. 
platicas  o  fermooes.     Conaycuy. 
Platicar  entre  fí.  Rimanacuni  rima- 

chínacuoi. 
Platicar  algún  negocios  Villanaca* 

m  r imanaeucheani  hucha&a  huca 

riaacuchcani. 
platicar  ea  coafutca  de  lo  que  fe  ha 

de  ®andar#Caaiaehin&cuni. 
?Iató  de  barro.Saúu  micuna,  o  pía 

tes, 
Flato  de  madera-  MeKa. 

Platade  calabaza.  Mati. 

Platón  muy  grande  de  calabaza.  An 

ma^dc  placa  jccollqque.anfiarat 
Playa.  ■    Ccoehapata. 

Placeres  tomar.Cufsicuycuna^a  ca 

tiycachani«iif(icuyccaebaoi. 
Placerme  Cufsiyaehihuaa  fonscoy 

manchayahuan. 
Plazeme  dando  el  fi.        Buñicuái. 
alazores  eternos*  Viñayeak  mana 
tssuk  enfsicay  osanayallik  o  chin 

cak,o  vcuk.', 
Placer  deíeyte.Cüfsicuy  cochoaay 

o  cufsicbtK  ccochochikcuna. 
r¿eeres vanos.   LZullaeufsiehik^o 

$QWaQfjj¡a;y  tucucufc  euísicoy. 
Pl aceras  breues ,     Vtcalla  vallik  tu 

cuk  vcueuk  chincak  c'ulsiru|9  o 
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Pía 


huayrap  apanancufsicuycunii>  O 

cufsishikcunaa 
Plazo.     Vnanchafsca^punchaüjO 

pacha  o  ruícea  pacha. 
Plazo  poner,  paaha&a  vnanchanij 

y  entre  muchos  voanehanaeun. 
Plegar.Cippuyani,o  hazer  pliegues 

cipuyariai 
/legarlo  todo.  €ippurearir?i, 

Plegar  efeurrieodo  los  cerraderos* 

Ceceoycuni, 
Plegado  de  fuyo.  CipucipB,y  plegá 

do  de  ©tro.        Cippuycuíccajfl 

cippufca. 
FlegaaDios      ááDiosmunachua 

tac,©nuñichintac. 
Plegar  por  doblar  ropa,  pataranijC 

taparan.,0  patarcarini» 
Plegar  demaíiado  ahajando ,  pata. 

rapayapunr» 
Plegada  cofa.  ¡  patsrafccá, 

Pliegues.  patara»o  doblezes,yfca> 

parara  quimc,spacara,  dos  o  treí 

doblezes  o  pliegues. 
PÍeytear .  Apapehaypi  nina  cu  ni  ca 

tipaatcUBiapupchaypispupñau/ 

quenpi  o  apu  ñaupaquenpi  rimay 

cunas  ufun,pleyteemes 
PleytilU.  Hucha  haeariehik  O  pací 

richik. 
Plcy  to.  Hucha  o  cama. 

Pleyto  poner.  Huehacla  callanchl 

ni  hataríehini  pacarichinii 
Pliego  de  papel  bvuc  pataraqqllcá 
Pliego  de  cartas.    Qnellcaaiayttu, 
Ploaio.rana  titi,o  ux^Éñañon  Tu 

raK  tirito  chayanta. 
Plomo  para  rayar»  Q&uellcaeeqtK 

na  cid, 

pío. 
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lomo  derretido.  Vauyachifca  tici 

ovnuyak. 

lomo  derretir.  Vnuyaehiñi. 

lomada  par  ed,o  aplomo*  Huypa* 

ychifsCa. 
aplomar  hazer  aplomo  pareá.Huy 

pa/ehini. 
lomada  de  albañir.     Huypaychi. 
'luma  de  aue  la  menuda,      Ppuru 
'  ppúru. 

%Má  $él«  *la  •  Patpa* 

íxtm  *  de  efcriuir  Quetlcana  patpa 

¿  ¡  ;  je  d.  #©*di  fue ne  dk  pUmas, 
-o  tHM,es,T,tr;a,ochcntaíec.attfca 
'iura  j<?  de  plumas  íurittíca. 

tu-v-  jé*ééñéM  7*oqi>iU  ttica. 
Iu¡»ajr  ponerfe»'  Ttícaiheuni» 
luís53j«r®»í  tieatbátsk  ttisa  eama- 

yok. 

'oblaciones*  Lhkulhkt*. 

'oblado.  Liakta,  ©  lUktachafca* 
«fiador  Llaktachak. 

obUr«  Llaktachanr. 

obre.     Hualíahamaaa  caqueyoc 

masaymayoe 
obr«  desuenturado»    Huakshavi 

llolfej 

obrecon  defpresiado.  Queca. 
obreja  Hüakchacay* 

©breza  voluntaria  gran  virtud  So 
reo  manta  huakcha  cay.o  Píos  ray 

cu  hüakcba tucuy. 
obre  ha¿erfe  de  vohmtad,  Huak 
chatucuníí. 
obre  mente  v'mir.     Huakcha  can* 

c^ayta  cauG/a@í  * 
obre  mente  enterrar  Huakcha ca 

mayainpi  panpaní. 
o»rc  hazafe,©  erip'obrezer.Hüak 
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«hayani  huakehachanam,y  huac* 

«ha  tueuní  es  de  fu  voluntad. 
Pobre  mendigo.  Vfiaetak. 

Pobre  bandrajefo  Ttantay  huaílea 

rattay  huallea  ttáta  ttanta  ^ác- 

fay  huaílca,©  cacfa  c^acfa. 
Pobre  mal  vertido*  ¿latan  huakcha 

ttantateanra  ppaehfeayok. 
Pobre  remendado.  Ratapafccara- 

ehapa  ppachayok,  ©  ratapa  <¿apa 

rashapa^apa. 
Pobrczito  del    Tmay  fonccollam 

alay  alay.  r  compadecerle.  Alay 

alay  ñtm, 
Pobre  h  uerfano  fm  padres.Hi?ak«ha 

yayauuac  mamannae. 
Pobre  huérfano  fin  pañetes  Huak 

cha  mana  rictiqueyoe  manayu 

ya  queyok  aylIunBaki 
Pobre  echado  ala  puerta,  Huakcha 

pallafeea. 
Pocilga.  Ceachihuact. 

Foe©,opoca  cofa.  Asila  aslíalla  pi 

fsi  pifsilla* 
^oc®,  e V11  pocé  dello.  Aslkllan  as 

nillan. 
Peco  faltó,©  por  poeo.A sllamaiíta 
asílalía  manta,oyacca,o  yaccslla 
Pocas  vezes     ñañifpa  ñañiípaliam 

hoaquillainpiínáynt'ilampi. 
Poco  íaber»  Fiffiiyachaynio» 

Poco  animo.  Piísifcnco  cay. 

Poco  brío.  Pifsiccaccha  cay» 

Poco  reas  dar.  Afyalíiqueyokta  af- 

yalliyoktamccüni  joasyalliqué 

ta 
Poco  menos  dar    Afpifsiqueyokta 

afpif$iyoktamceuni,o  a^pifsíquen 

tam. 

Pq 
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Poco  defpues  asilarse, onsliaehay 
üsantaa  o  afqiiepalMu,o  *  (quepa 
llaaaianta,  asilaras  y  uriícan  man 
tam  huanarca.  Poco  defpues  de 
nicermorio. 

Poco  apoco.  Aliimanta  alüilamanta 

^'«dadcra.         Chapirana  ^quillay  ^ 

Podado  eílar.Chaprarayan  ehapraf 
,  caáarn. 

'Pan  podar  ella.       Cbapraaayan. 

Rodador*        "Chapray  ca^sayok, 

Podarlo  por  todas  partesto  todo. 
.Chaprachaemii  ehaprarcayani. 

Podadera  Chapjana. 

Poder  poteítad.  Atipakcay. 

Poder  alge,  qtengaefeétQ,.©  falir 
coa  ello.  r¿chacupuhuámi*ama 
pu  haaamiyaehacuchipunicama 
cuchipuní. 

Poder  coa  algo  pefado.  Atipan?» 
atipaeani>y  con  lo  difíUultofo^a 
£a-ca£ramatipanijO  panpaehaai 
ñam^acamana  atipaaacla.  AIU 
riel©  difícil* 

poder  rúas  que  otra  vencer  le. Atiai 
atipaniacirecini  atipáreeuni. 

Poder  mas  en  goerras  vencer.  Ati- 
muni,atipai*uni  hayllimuni. 

Podérmenos.  Arihuanatipahuan* 
mi  attiytocumatipaytucunn 

poderofaeoía.  Atipa  k. 

Poderofo  cntodo.  ¿lapa.atipak 
ymaynaaaa&apas  atipak,  o  vfa- 
chíkyniflppas  vfapu,o  atipapu. 

Pederofamcnte.  Atipak  hiña  o,aei> 
paípslla  Ojatipayüiopi» 

Podre.  Quea. 

¿lfnp  de  podre.  Quea  capa. 

Podrecer  hazer  podre  Qqueayan* 
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Podrírfe  algo  yrfe  pudriendo,    Ya* 

mayaría  yzmuphcaeg  eilarfe  po" 

dridoaU  larga  Yzmurayan. 
Podrida  sofá.  Yzuv  fea  yzrnuyacitk 

yzmuricuK  yztnurayaK.' 
Podida  cííCi  aliar,  o  ya  para  pu- 

driríc.Yzmuyai  in  y  zmunayan* 
Podrido  enla  humedad, o  debaxo 

de  tierra, Mullp«fcea. 
Podrirle  afsi.  Mullpayanf. 

Eirar  para  podrirfe  ya.  Mullpa  naya 

rin. 
Podrirfe,©  morir  la  feosiHa  para  na 

cer quedar  el  hollejo  lol©.  Ccau- 

llaysn.Hollejo  afsi  Ccaulla. 

Podrirte  carne,o  fruta  rzinuyarin 

ccufuyarin  ecuruyaa. 
Podrirfe  la  períona  de  trille  ^a.Ppu 

tiy  mananí  caymarayani  pacuna 

$ucBni. 
Poleo  hierua.  Kfuña. 

Polilla  de  granoto  de  ropas    Ttuta 

«cura. 
Apolillarfe.  Tcutayaní. 

Polilla  déla  madera»  Puyt?. 

£ítar  ap¡cj,o  comencar  a  apeJillarfe 

Puyuyarin,o  puyunayan. 
Pcltllarfe.  Fuyuyan» 

PolidOjO  galan.huaña  Capchi  caca: 
Polirfe  convertidos.  Huallparicuoi 
allichay  cncani  c^umakebay  cucuri 
Poliraotro.    ¿IJichaní  tjumaehani 

ccapchichar.i. 
Pclidocuriofo  en  aderezar.  Allicba 
pu,o  capcbichayeamayoc  facriílá 
Polido  demafiado.  Allichacupayay 

racarnayoc 
Poüdo  lenguaje  bien  compuefto. 

chantayiia  chantafca  nmay# 

Po 


T 


Po  V  O C  A  rfl    QgVI CH  V  A]  Po 

>!ido.  Aili  chaeufeca,, -$um  aecha*      Poluórofo  lugar  de  mucho  poloo/ 


ceaícci  tcapshieha  coloca, 
olida.uente..  Capehi  capéhilfa* 
>lí  Jo  biín  tallado  Sicílay  fiKllay, 
o  fikUav  m  ¿nak  viruy  viruylla,  o 

víruy  manaila. 

jiíd  5  cof  *  bien  hecha.  Añav  tíinca 
oñmcalla.o  antanay  ffinnaylla. 
olida,  cofa  hiera  compueíU  Ghan- 
t  aylla  chaatifta  ehwaylla  «h«raf 

ea 

olio  tierno.CbiiicbL5mp©llarfe  el 
hueuo  Chiuehiyan.  empellarlo 
•UurOcllacüni.ocfaiochjyaíbini 
•llaauc.  Sipas  atahoallpa. 

#llos  criar.AtahualJpa  ehiuehiótá 

huyhuani* 
olio  que  empieza  a  rebolecear  de 

todas  las  auesi  >  M*Uco,y  mallco 

ni  falir  abolar. 
oluo » Allpacsozai,  o  allpap  Ccoz- 

nia. 
olno  tener.  Ailpaceozni  c^paaica 

ni,o  aupa  (¿apamcani. 
oluo  leaantarfe.AHpaecozrji  hata 

rio,  o  hataricuir. 
oluo  aiíentaríe  en  algovAllpa  ccoz 

ni  tiaycupun,o  ailpam  tiyayeüpa 

oluo'leuantada  en  remolino.  An* 
taycanchyy  para  y  e.náíHn'f; 

'ola©  leuantarle  co  el  viento.  An* 
tay  cunchny  hatar icen  paray'cü» 
chnyarín  aatay  cune  hoy  arin, 

cióos  de  acercar'  A<¿acafp*haccun 

oluorear  con  ac^fcar.Ac.ucarpa  ha 
cunta ttacarcarini  mKuyman. 

oSu orear  con  lal.CachiéU-  ttaccar 


Allpa ecozniespa  ¿Upa  a'Upa  cal  e 
Poncoúofo  ftnif»al,  Canik^é  huanu 

cbikyintuyO'C^bra'fuycuk. 
Ponzoña  becado*   H^añuchikham 

pi,o  miuyeuk  hampi* 
Ponzoña  dar  etapó^oñav.  Mitiyeu- 

ni  hampiktacism  picando  eseiy- 
eun. 
Ponzoña  hierua.    Hanpiyok  yuyu 

«siomioyuyu. 
Porief  Churani. 

Poner  en  cobro  guardar*Cfea  rarífii 

che  raye  a  ni. 
Poner  a  manojo  cerca»     Havhuay 

hayhuayta  cayllapi  churani* 
Poner  bien  YÜrmeTií  y  afielan  cha 

ráoi. 
*Poo@r  mal.  Yanca  chura  ni* 

Poner  leivós.    'Ccarunchani  feriVp. 

churani» 
Roneren  medio        Chanpiacbanu 
Poner  dereá.  Cay  lia  pinchan!» 

Poner  encima.    Huahuapiachani.y 

deba>vo.         Vra  pinchan!. 
Poner  en  cobro  gyardar.  Churari- 

cuni. 
Poner  a  exugar*Macani  nracaricúoi 
Poner  bien  con  otro  al  difcorde.Na 

-payciiñacnchirii  rimanásuchiptt- 

ni  ccuyanacuchíp&ni 
Poner  asa!  con  otro.   Chekninacu- 

chin,  canilla  ya  chipuni. 
P  o  n  e  r  é  n  -do'd  a  "M  á  ri  a>c  h  r.  in  i ,  -  o  t  u  á 

-quirayaní  yíeayrayañ?. 
"Poner  en  ventado  aueader.  Tiyapa 

'yá«b!cuni. 
Poner  aparrc.Checsñpi  ebrrarihij 

ak pinchani  ¿he canp irehani, 

Po 


m 
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Peñeren  coftutnbre.Pacariehinilo 

que  de  nueuo  fe  inuenea, 
Poner  por  I a  obra,©  comentar  &  aC- 
íenur  algo  de  nueuo.  BuamaK- 
ehani. 
Poner  per  la  obra,o  en  execucioa, 

raaayceuni  yacbaeuchini. 
Poner  olla,o  plato,  o  otra  cofa  bo- 
ca abax©  pacehaaípacebayeuni, 
y  eftaríe  aísr  mucho.  Paceharaya 
cun. 
Formi,o  por  a  m  or  da  mi,  ñoeafay. 

cu. 
Por  aquí.  Cana  eayñe&a. 

Poray,  Chayca  chayñe&a.. 

Por  maraainahazeralgo,  ofer  mi 
rauifU.Vtiy  vtiylia  rezanqui  ayu 
naaqui,  Por  marauiíla  rezas  ,o 
ayunas» 
Por  marauilla  oraras  vezes.  May 
ni  mainiapí  msym  aiayoiíiappijO 
maymaysil anpi. 
Por  fuerza.  Callpa  maata ,  o  calipa 

cama. 
Por  fuerza  porforfofa,  on*eefaria 
mente.  Hucha. mata  qquefpiypas 
peaitensia  rurana  pumtacmi,o 
rurajr pacmi.NeceiTan'a  es  la  peni 
teneia  para  íe  perdón. 
Por  media  de  todos  romper.  Runa 

ueiT&acheeaucharcüBi. 
Por  donde.     Maytam  raayne&atn 

maytatac, 
Por  meaude,o.por  extenf©  contar 
(¿apa  capa  mant3f  ^apa  ^3pa  ca- 
ma,o  caylla  manta  eayíjass  camaa 
«Por  hazia  dsnde.       Maypc&am. 
por  hazia  fuera.      Hahuaáe&aha 
huanuin  ñc£la» 


O   II    BEL  Por 

*?or  debaxo.    Vran  ñe&a  vnn  n 

ñecla» 
Por  dondequiera.     Mayntétapi 

mayniañe&apas. 
Por  donéc  podría  yr,Mayta  race! 

na  man. 

Por  masque.  Ymíinapasyma  tafpj 

pas  ymaptinpas  y&-.aaaptinpa 

niirifac.Pormasqhagasftiehed 

_yr. 

Por  muchas  que  A-ao.Hayca  fcayec 

pascaptiiiaa. 
Foretíe.      Chay  rüysuch^ypacis 

«hay  ray  cu  manta. 
Por  temor,  Manchafpa,  o  mancha 

riíypí. 
Per  fer  yo  nialo*     Mapa  alíi  afta; 

manta,o  mana  ailisaptiy. 
Por  poco  le  matara.    j[*$f% nt^fryj 
ccallam,oastlarnanta  huariwchí 
cea. 
Por  poco  no(con  mana),   racca,< 
yacay  acalla,  o  asÜamanta  man; 
mi  u£h  vyatfnchu.  Por  poco  n< 
overa  mi  lía. 
Por  engañes  halagado   Llullaycri 
pi  Uuliaycuyhuan,  y  líullacbicuí 
paila 
Por  Halagos,  o  por  engaños  con  p& 
labras  fuaues.  SimióU  mJzquilIi< 
efeicufpacanamaehí  cay  j&inpilii 
UachiauR^ 
Por  mas  que  haga, o  diga.  Hiñas  pí 
pas  canaspapasyaiaaaspapfshay 
,    canafpapas    ym^fpapas   havíaj 
papas,  o  hfuapeinpas  ceanaptiw 
pas  Scq. 
Porq  interrogativo, T"maraycum  J 
maray  eumantam  ymarayeutae . 

J^oi 
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Por  VOCAB.     C^gVICHVA:  Per  a?í 

'orjuat<»todosaVna  Hacllaohu-      Porfiaparte.Checampí  huaepiche 


ñu  llatanta  tantalio  huc  hu ñu- 
Ha  huc  tantalla. 

or  meouJocontir.^apaqapa  maa 
ea  vilJani  viliarecunijcayllaraan- 
tacayliancama.  Sin  defamada* 

or  meaudo  vender»  Catu  euni  eii- 
tirpacun'i. 

'orque  razona  o  con  que  coacten* 
cia.confejo  o  acuerdo.rmay  fon 
collajymayfonccorací 

'erque  no  quife  refpondiendoi  M* 
í?am  muaafí  ayche  ari ,  o  manam 
munareanichuari  manahuñiptiy 
mana  mnnaptiy  ari 

'or  delante,  naupae  ñe&a  ñaupa 
quenñeéta  ñaupa  ñequenta. 

'or  detras.  HuaíTamaocaoquepa- 
ñe&ahuaflañequen  manta,  (éta 

or  vn  lado.Chirunñeóta  huaSañe 

or  volado  déla  cala  o  cofa  no  vi* 
iia.HuaciquinrayñeéU  quinray 
ñequenta,oñequen  nintam. 

or  encima  Hahuanñcc'tahahiiin 
nisnecla  hahuanñequenpí  o  ñe- 
quenta.  (ñeóU 

ordebaxo.      Vcuñe&a  vcunwn 

»or  mi  mal.  Mana  allinniypac  ma- 
na alitnnrymaata. 

'or  tu  bieo.  Alliniyquipac,  o  allín 
nivquiriyttto 

or  lo  qual.  Cayrayco  chay  rayco 
cay  rayco  manta,eaypacmichay 
paemt. 

'or  tanto         Chay  ars,o  chayea» 

or  mas  que  digas  Hayccaynioqui 
pasflinquimampas. 

or  nía*  que  Uorei.  Haycay  huaccí 

luimanpai  hayecapas  huaccahuat 


canninpihuacninri 
Por  demases  cíTo.  Ccseimchay  ka* 

sauliamantam  oyancamchay» 
Por  entonces     Chaypachallarac,« 

chay  chayüaracchaylíárae. 
Porfiaáo  en  pedir     Huehacbakca- 

machak  huchachapayak. 
Porfía  Jámente.  Huchdehafpi  hu- 

chsehavninpi  huchachaymnhuaa 
Porfiar  e n pedir  lo  de uido.  Hucha- 

«hani  camachani  huchachapayani 
Porfiaren  fu  parecer.    Cutipaylia 

cutipacuni  eutipapayaesni. 
Porfiado  en  fu  parecer    Ct¡tipayIIa 
cutipacukcutipapayacuK  foneco. 
Porfiaren  hazer  por  perfeuerar. 

Gheci  ochare  uní  manacuyta  s  por 

fiar  en  pedir  por  ruegos. 
Porfiatiamente.Cutipacufpallacu- 

tipakcayninpi  cutipayniapicuti 

payninhuan. 
Porfiado  en  difputar.  Aehacutípao 

cuk  cutJpacuy  camayok  ancha 

ciítipaeuy^apa. 
Porfiar  rínendo  de  palabra  Cutipt 

payani  cucipapayanacuni  ñip^y^ 

natuni 

Perííado  afí.Cutipanacuyeamayoa 
o  ninacuy  <;apa  cutipapayay^pa 
ñipayanacuy  camayoe. 
Porfiar.       Cutipacuni,o  ñinaami, 
PorHa.  Cutipacuyñinacuy. 

Porra  de  armas.  Chhampi. 

Porrada  dar.  Chhampmi. 

Porrazo. Hua&ay,  DarlcHuatlani 
Portada  puncu  Decantcria.Chhe- 
1  ecofccapu!Ku,ydearco,Cuychi 
punew^  de  Í3drillo,fañu  punco. 
S  'Porte 
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Portero     Puncusamayosopuaeu 

pif«yspa?ak. 
Portem     H^cunpuneu  aUipunca. 
Puerta  tfalfa,     rauca,©  haaüapua- 

tu. 
portal.  Carpa  huid. 

Portiiio  /7caflraptrgca,o.ccatl«fcca, 

aportiHar,  pi  recáela  ccaiíaiha* 

Por  «mor  de  ti;Cam  rayculla  o  cata 

raycuIUmanta.  ni 
Por  ti  o  por  cu  fá.uor  y  amparo. 

Cánvapríyqui.   : 
Pofada,TiyaicayeaK  >  o  tiyaenfeay 

buaci,mipofada« 
Ppfada  comú.Tanpa  o  panpabuaci. 
Fofaz,  Tiyaycuniciyacuui. 

Polar  seres.     KavltalUrn  tivaeuni. 
refaVjO  Uio.ir  cer¿4  vaos  de  otros. 

Ceaylla  pura  tíyaycuni,otiyana 

Cüi-j. 

Pofponer  vno  a  otro  en  lagar  Q¿?e 
pa»ehani*ea  h-onrrar  o  dar  algo, 
q  «  e  p  ac  y  g  p  un  i  i'u  ¡  ic  a  c  b  a  n  i 

Póiponer  cet-iereomenoa. Hucmsh 

ca  pifsiman  ví-tpani 
Pofponer  !o  íodoppr  dexarlo.  Lia 


P 


a nt  i  v  i f .  hu  ni  c  o »c a n % 


Pofteeslor  tenedor*      Hatalliquc». 
Poííecrlo.  (Veeehapacuni) 

pofíiblefer   Yachacoo.oaaroaiun. 
Pófte.derC.afa,  .  Huací taima. 

Poíte  Je  corredor  Carpa  huacicau 

na. 
Poiteoia.  Chupiu 

Apo'temado*  Ch'-iptiyoc* 

Aporte  m^ríí.  Chapuyao. 

Po  H!U  ver<Je  ,  o  venino  ten  mate' 

ría.  Liecicocarafliallc&c» 


II.    DEL  Po 

Portilla  de  iaraa  feea. Carachap  ca- 
ra»* ochhaqui  leéie. 

Poítrero  Q.uepacakquepapt;ak 
quepáñeqaen. 

Poítrero  deÜos,    Quepañequenain 

qt>epanninquepancak» 
Poyo.  Pata. 

Poyos.  Pata  pata. 

Potaje  o  gaifadocoM  agi  Aocro. 
Potaje  bazer.  Rocruni  rocrocuni. 
Potaje  ton  efpítiiS  y  recado  Miz- 
quinniyocjo  niachinniyoco  m  a-< 
chitmafcca  anzquit  oí  a  fea  roer©. 
Potageroami¿odciocros.   Roe  re 

vie^a. 
Pozo   v'cuazpircufVa  pucyno  vea 

p«k|u. 
Prado  paito    Hua)HahuavUa  par* 
pa  ca  chucupa  o  tacbi-  cacha  panpí 
Prado  florcita.    InqqtiillpstacicaJí 

paapa  o  aynaCapa  mquiil^apa . 

Preciar  ettimar  tener  en  mucho,A« 

'chamartyopani,  o  yapaychani,  c 

acheamaiicbaBÍBc-hasiii 
Precióla  eofadeeftima.  Ceorchu 
y  a  ebequeehuya  yupa  o  thañiyol 
Precio  déla  cofa.-  Cbant 

Preciar  apreciar  la.     Cbaninebani 
Precie  tenar  .Chaniyokmi  ecollqu< 

pa«m», 
De  poco  precio  fer.    Pifikhaniyoi 
ndy  de  mucho, acheachaniyoc- 
mt  o  seheapaemi. 
Precio  dar  y  ertiraa  poner  Cbaniyo 

ehani  chaniyocyachini» 
Predicador.         Cuoakcunaycuk 
Predicar.  Cunaaicunaycuai 

Pregunta.  Tapuy  tapucur. 

Prcguatar.  Tapunitapjcuni 

Pn 


ÍJfth*. 
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Pre 


VOTAR.   Q&V'TCHVA,  Pre 


*reguncar  porotro.     Huatucuni. 
'reaiio     Chanin  chapufcca,o  «ha* 

ninñipufcca. 
»remiaf  aljoíto.Cbaríinchafpacau- 

ni  ranyeunaraarjta, 
Pesiar  demafiado.     Coraechani. 
Premiado*  CBraccbaf  «a. 

%m*M\  Manu  rancia. 

Prenda  dar  Manu  raetinta  o  mum 

maoc¿  churaai- 
Prendar  ia  juftieia.  Huarani. 

Prcfofer.  Huataytuauni 

leader  con  alfiler. Ttipani^ttipalli 

niotipailicuni. 
Prender  con  lazos.  Toellani. 

Prenderla    Tea  llaycucuni  todlay 

tuctini. 
Prender  ropa  cor  topo.  Topolíieu 

ni. 
Preader  planta,     cjapiyancaecan. 
Prendti  mucha?  ray  zas.,    empicha* 

can 
Preaier  el  vertid®  con  topo  chico, 

o  con  alfiler.Tipquini  tipquillini. 
Prender  cacando  o  pefeando.  Hapi 

ni. 
Preñada   Chichu,chiebuyak  o  vU- 

cayoc- 
Preñada  oenpreñada    Chichi)  ya- 

chifcea* 
Preñada  y  muy  ¡cargada*     Huañuy 

chicha,  o'anillaychicho   chichu 

honta  honta  vicc^ayoc. 
Preñada  errar.  Chichuni  ehiebuya* 

nichichumeani. 
Preñada  de  iiueuemcfcs       Tzcum 

quilla  ña  chichu  honta  chichu. 
Preñada' de-poco  tiempo.  Cha\  ras 

chichu  o  chichullaiac. 


preñez.        Cbii-hutay  cMchuyay» 

preñada  a  menudo» Mitta  mit  cachi 
chuya K. 

Prcníar  apretando        Chipachini. 

PrenUr  íedas.  ¿UpipipióU  chipa 
cbifpa  qqtieilcani» 

preníar  libros, o  imprimir     Chipa' 
chinilibroéU? 

Prenía  de  í¡bt©<, o  enprenta  Libro 
cíiipichtfíao  moldeoa,  imprimir 
.liarocta  moldea*  ,  o  chipachina 
huan  qqueHeaai  o  moldekajO  li- 
bro cnipaciiioahuaa  q^uell  cai- 
ca, 

Prefa  te  robado.  Huay  caica* 

Ptefa  alcanzada.    Vffachicuíccaa. 

Prcfa  difícil  caca  vilachi)  tucaiWa 
o  ñacay  mantavftay. 

Prefcacía  roía*  iiauquey  ñaupaquey 
<&c.i;Bnii  prefencia  ñauiypicay 
Haypi  ñauqueypi  fiauj  a  ¿ueypi, 
•  ante  mi. 

P  tefe  a  o  joya  de  gras  valor  Chani 
^fipa  pini^chani^apa  htrallcca* 

Prefencia.  (  Vee  períona.j) 

/re feacia  hazer  affiftir,-  Ricuripa 
yapuni  tiyapayapuchcani  faya- 
payapucheani. 

Prefencia  aísiílcncia.  ¿ayapay&y 
Tiyapay*y 

Pr?  Tentar  dar  p'refcntc  de  comida. 
Suchiy'cnni  ricuhiyroni  apachicti 
ni  huc  apae4iicuyta  fucbicuyta, 
í¡?c.' 

Prefetitarfeiia7erfe  pre  feotes.  Rtcu 
chicuoacuni  hut .  apachicuyta* 
&'  c* 

Prefentaricalavifta*  Riconcbicu- 
R  a  Pre- 


1 
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*7<S  Pre  LIBRO 

Prefcnté  eftar.       Caypíneachcant. 
PrcfcBte  ertar  corperalíBéteV'ceuy 

haan  runay  auancachcani. 
Preíencia.  Say ay  huaneacheay  <3e«. 
Pf ef?ntarfe  el huy  Jé  aace  eljucz. 

Cirpaeaeufsuni  fayaycusnuni. 
PrefeiuiaLneRte  parecer.  Sayayniy 

huan  rieurini  ,  o  runacafccacay 

Prefendalniente  Chrílto  efta  en  la 
hoftia.  Chriíto  hoíhapiruaacaf- 
fcacaynintiavcuiicín  'Dios  caica 
eayniatin  huanpas  mitiyachcan, 
o  cachean  manam  veanchallan 
ehu,nofola  fu  figura, 

Prefcn:e  eílar.cóanimaatento  ao 
diftraydo  Quiqmliayhuanwi 
foneoiUvhuanoii  caeheani. 

Prefeítüeafsi  ateneo  Soacconhuaa 
cash*ak    qüiquiilanhaaneaeh- 

l-  eak.' 

Freíentes  eofaideftetieaipe.  Cti- 
«aneashcak  eananpaehaeaehcak 
¿o  pAíTada.Cafcancak,  la  futuro 
cananeak,ocaneancak.? 

Frefenda  corporal.  Ruaanhuaa 
vecunhuan  íayayninhuan  tiyach 
c  aynin.Sayayaia  fayakcaynin, 

íPreíénciaperfanal.  Cafcacaynin 
tiyafeacaynink 

Trefenfiaefpintual.  Sanca  huan 
eaypicachtayniy. 

Pfefentar  teftigo.Teftiga&a'yaueii 
chiniopufaycuni 

Pregara  boluerlomifmo*fc£añachi 
ni,  o  mauni,y  mauunijo  <jue  ÍC 
gafta  y  auelue  otro  tanto. 

Preítadorque  da  mucha  preftada. 
Mañaycachak,a  manuyeautayek 


II.  DEL  Pre 

o  man  uk  fe  ruco. 
PretUdo    Mañachifcca  maáafca.e 

manufeea» 
PrciUf  paciencia.     Muqquicuylíe 

muqquicuni   llampullacaylU 

llampucanú 
PreíUmente       Vt  eafpa  vteayea* 

cfaafpavccay  cachaypi  vteayea- 

chayhuank 
Trefto.  Caylla  vtca  vtcallai 

Prefo  el  arbel.   $apiyac pichiyal'ea 

cau^acuk.' 
7rcfo  en  cartel.  Huatafcca  hnatay 

huacipieak. 

Prcfo  coa  alfileres  paco  firme.  Mal 

nacacy ak  tiepallifccalla . 
Prefentaoío.  Anchaycuycamayet 

aachaycuycaehakfancce  ,  aiittfl 

miccaanehaycuk. 
Prefinición.  Ancha/cay  cacha  y  c;u« 

«aychacuycackay  ^maycha- 

chicukcay. 
Prefumir*  Ánehaycuni^uaiaycha- 

chicuniyupaychathitani 
Prefuaeuofameate.      Anchaycuf. 
pallaba  anthayeuyninpi  yupayeha 
cliicuyniahuaa  anchayeay  aachay 

cuy  lia 
Prefamir  entenarfe.kactaycacnaccu 

ni  «azquiyctachani  capehicuai, 
Prefamcion  afi.  ka^ayeacbacuy  caz 

quiy  cachee  uy. 
Prefuntuofamente.    Cazquiyeax* 

qui>  Ha  cea^ay  ccaceylla, 
Prefurefo  f  ogofo.      Cuchiceckini 

naniaa  «cecee  tulla  huallpayhua 

na. 
Pjefarofo  defatinadeandir*   Viíl 

vtic  hiña  eurioi  muzpacuni. 

s  PfCÍM* 
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PrefnrofofinfoGego.Vtcapayacuk      Primeramente,  ñsupaclkjfiaupac» 


flC 


*tec   hioa  tuqaiycachak  fariseo 

chancbay cachak. 
^rctil  de  puente.  Chacap  quenchan 
'rctaldefilla.Cauauopearahuall.-a 
Jretál  de  edfcábclcs.Caícábel  huall 
•  ca. 
Preualecer  veBcer,  Atiparcuni  atir 

cuui  yalíirctuní, 
'reualefeer  en  p!eyto,o  juego.Víía 

ehseuni  huaccaycuehjni. 
Preuaíefeer  eo  fuercas  Paypac  cali 

payos  raemicaui  cailpayoe  cay 

nippi  yaíüfti. 
Preu  anear.  Áuccatuciiniaucaiüaó 

fayaní  qquewirieuni. 
Pf  euenir  cofas  Camariai  yachachi* 

coni  filiar  preueuido.  Camarira- 

yan. 
Prieto.  Yaaa.  Prieto  hazer.  Yanaya 

cbíni  yanachani, 
Prieto  hazerfe.  Fanayacuni,©  yana 

tutuni. 
Pr  cía        VteaycByVteaycacbay. 
Prieíla  dfar      Vt  cay  f  athaehiai vt 

ca  -.■  ñYy  cachará. 
Prieí*  ¿arfe.  Vítaycashaai  vtcacu* 
u'.ja»  vtc?ay  cashacüni 
Prima  naefacOpieipi  pacha,  o cipi- 

yakpacha««ft . 
Prima  1  ernnana  delyaron.  Tañado 

cifpapana. 
Pruna  fegwnda. Vee«l  arte  íi.i  finí. 
Primauera.  Chiran  pacha. 

Primera  cofa*        ñaupae^o  áaupa 

qqoen 
Primeriza  cofa,  H«ama?Ila. 

*2>nmerávez,     ñaupa<|ue«  ñaiipac 
mítta. 

:  -     ■  «  ■*  ;    t 


o  collañan. 
Primeros,©  prifncípelesde!  pueblo. 

Allicak  cuáap  aJltcaquea'kapai 

cunap  kapak  caquen. 
Primeriza  ce  parir.     Huamat  hua 

chak, 
Primerizo  en  depréndelo  n-ouicio* 

Huamakyadiacuk* 
Primerizo  engeuierao.»     Huamac 

apu. 
PriaierizOj  o  bifoño  cala  guerra. 

Huamac  auecak 
Primeriza  chapetón*   Huamac  ha- 
mu  k  chav rae  haojuk. 
Primero  y  principal.        Colla  nan. 
ÜPrimo  hermano  del  varón  •    Cifpa 

huauquey. 
íPrimo  hermano  úth  nuger.Cifpm 

taray* 
Primogénito  del  varón.  Pinidmri, 

o  ptul  vfufi. 
Primogénito  déla  muger.  Pinih.ua 

boa» 
Primogepitura.  Piuithuritay. 

Pritno  hecho  con  primor.  Chay  ca* 

mápuni  allí  ruraíet  a,o  checcajBá 

ta  huañuv  ailin  i urafcea* 
Frinio,Qperfe&e.CJ!ayca«!aal!in 

oaliinpachillan  chnraylia chhraf 

ca,o  ehantayi|«i  chantáfea, 
Primor»  ©  pe f feeion..      C h'aycania 
állinpa.ehaila  ¿ay  DÍnso  allí  r  uraíca 

cay'nin* 
Prima,  o  perfectamente  hecho. 

Chaycamax  heexansantaallmpa-- 

challa  rurafea* 
Primo  ti  qeelo  hazeco»  primor. 

Cbafitaylla  chanta'k; 'ocfcay  ca* 
>     S    3  nía 
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mi  allincakta  f  urak,  •  thuraj  1U 

thnrak. 
Frincafa  heredara.     fijtUine.ipko 

yapvflufmhuahoan. 
Prindpal  c**ía  eaeelente.CoHanan, 

o  fjüul  naftfa  theccamaaca  afluí 

ni",  bátuanin. 
Prja«ip*lfitenté*CollanaBpieQH*a3 

manta,©  eo!Ií»^nrae,  o  collona 
v  fiaqueeps  collana  ñeque»  ninpi  ai, 

o  ñequellaapi. 
TrineipejKapac  apup  charia  c,apay 

apupchurir». 
Principiante  nueu©,©  bobícicHui» 

mac  yachácuk. 
Principio  dar  cominear»  Callari»! 
Principio  dar,o  inuentar.  Paeariehi 

ni  6ílldfichinihiiainak<hanu 
Frin -ipioi  Jar  a  vida,o  a  biuir  Cau- 

9  áyea  huamacchani,©  hua»ruk  y  a 

chini. 
Priasipio.  CallaTicuf  ,o  callaríynin. 
Principio  del  rnuudo,o  del  tiempo. 

Pasbap  huaajateay»Én,ocaJIany 

mti, 
Pringue, Suttwe  vira.  La  <Jt  carne  af 

fa  Ja,    •Chteititin  íutun  y  chillilh» 

llio  el  íuderqwe  corre* 
Priague  d?t  fudor q«*  corre.  ChiHi 

UiUic  vifirtfic  bumpf,o  toepe. 
Jhrtlíonet      Qquillay  huatanacu>aa. 
Prifiones  poner  ¿prilTonar.  Huatay 

huattptehurani  qqutilay  htiábna 
__tani  con  grillo* ,  y  qquillay  hnaf- 

cahuarr        Con-cadenav 
Píelo-  priíluner  o    tí  «atasca,©  |  ua 

tayhuaiipieak. 
Príuada  letrinas.  Acá heati. 

Ffiuado  de  alguit feñw    Apup  *a- 
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yayninjo  «uyanaa.o  hwmn^ok© 

iBiquiracuna.  Vee(qBÍraiquiri}n. 

Z>fOÍpa  qquemiqyiruB    Angélcuñ» 

SsnCtocunJ.Los  5a  netos  que  loa 

priuadesde  Di©i, 
Frinado  de  todos  bienquiso.     Lia 

pap  hB>?inear)runa. 
Primar  con  ju*2,  Apup  cuyanae^o  cu 

yavnia,o  huñinanmi  ta^ú 
Primar  de  ©trido.  ApB€ayninnií»fita 

hunuiii  apucayuinraaata  llutíi- 

chíni, 
Pritsar  de  alga  futuro  H  arca  ni  ailin 

aiatam  ailieanaat^  m. 
Prissr  del  bien  «[Me  tieneya.Quecha 

ai  a  lita  níat  a  m. 
Proadenaui©  Huanpupñaupaqut 

ñáüpacnín,o  ñ.n>pin. 
Proceder  de  ©tro  Llocfircumpaca 

rireu&umi  y  un  retira»  ni- 
Procedio  de  ti  eíU  mentira»     Ca« 

mantas*  eav  ll<  lia  pacariman. 
Proceder  dañocaftigo  enfern  edad 

Maymanram  cbayamun  batan* 

muii  pacaria»unciy  vnecoy,o  i?..« 

chuy. 
Procurare! bien  de  ©tro.  Yuyartpn 

ai  yuyapayapani  pituipwat  allí» 

nintaai  pittiipayaau 
Procurar  pIcyto«©  negociar*  Pi  eut» 

cuat  piruiycachac  u«i 
Procurador.  Hughapito.fc. 

Procurar  p©r  prettnder.  riiVjai apts 

cafacmiéieanr       Pctfcendofef 

jueí. 
Prodigo  rftfper¿Kwd©?«Vfüchí«uk 
yanca  yinanvaiiíaoaí  rceebik  ymt, 

faqquettapasvctickif.  h«ayraya- 

ehiklliptí&k  büiMchk» 

Pft 
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fsaaayqeceupayak 
Prodig©  guiador  taaoJCaropayak 

Karu  o  k&ruycJifiayoc, 
Producir  la  tima  vn* fectiilla.  Cay 
alipa  «irachm  taraéram  o  eamaa. 
Producirte,»  darfe^araaayallpapi 

yachacuaaairaricuncanayeueu 

Se<áa  a^ui. 
Produzirfe  mocha*  cañaadevngra 

Boornyz  ^ar*m  heachacun. 
Produztrfe,ó  nacer  £crtil,ola$an®. 

C¿  «amanan  callalla  Man. 
Pro  ifcir  ;Am*ñini  amatacmniama 

puní  ñiai,o  pa^atacfiinu 
Prohibiiion  Amañifca  cay  nía. 
Prohibida  cola»  Awañifca  &*• 

prohijar  adoptar  fcijoélvaron 

Oh  urivhacuiii,  y    Vílufithacuni. 

Hija, 
Prohijarla  muger  Huahuachacuni 
Prohija  ios,  Churichacüfc a  huahua 

chacufca» 
Prohxacofadehazer  Vnayvfana, 

©  ujawa  vf¿iia,o  mana  Harina 
Proíixí  coi  i  hazer.  yf/aoa  v.a&am 

l'anccani. 
Pro  ix©  tardio.      Allimanta  runa 

huañuíca  campa. 
Prolivo  pefatio en  hablar.      Ancha 

van  oanac'  icuk  runa  ohiaarn  ka 

a  a,  ñi  y  c  a  c  ha  k ,  o  fi  m  i  v  a  i  ii  c  h  i  k  s  m  a 

;  iutá«i  ta,o  ppoc-hncaytarimaK 

^fQíieter.de  hüzeralgo      Risraíac 

Bífpam  ílmivta  fiia»,  o  fiíniypi,c  íi 
•  - . «i"» i >í  h-oan  ñini» 
Provecer  amenazando.Camapava 

,nu.Maneando  la  cabala.  Muzalli 
payani. 
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Prortipte,©  libero  para  trabajo.  Cn 

chi  cuchilla,  y  hüayra  huay ralla 

para  yr- 
Prompto  citar  Catnariícam  cani  ea 

marirayani  vaehachseufesaícanu 
Prompto  aprdtad©  a  punto»  Cama 

richif^a  camariravachtíca . 
Pr ©aptamente ebeaete.   Camari- 

cufcahina  buúin. 
Prono&karle  adtüiuarle  congetu* 

rarle.Huatupuni 
Pronoftit aríc  adeumarfe  afti  Hua- 

tuycueüHÍ 
Pronoftiao  conjetura.        Huatuy. 
Proponer  tic  haztr  algo.    Rurafac 

ñirpam  áiwum.     Propongo  délo 

hazer# 
¡Prcpria  cofa.  Quiquivpa  cak, 

Propir©  tuvo»     Qmquiy  quip«a.K« 
Proprio  loquees  natural,  o  €OBue 

tik me»         Chayak  ch ay aqutn, 
Proprifsiitto.  Che««aa:anta  «hama- 
quen. 

Propriofengií;aje,lap4akra1Checca 

*na  n  ta  c  h  a  y  a  c¡  u  en  fi  n- j . 
Propria  méate.  Checcaroantacha- 

yaejueRta,  o  ca^aquen  fin  ida  ri 

man.  Bafela  proponiente  apro* 

potito, 
Profeguir.         Carinas:  uchini  Vnay 

chani  viñayehani 
Proíperarfe  miícoias..  raebaeupa- 

huanvíafiupuhaan  vtnaypas 
Profpero  eftar  por  rico,  kapac  pi  ni 

llamean.!». 
Profp  ro  eíW  por dichefo.     Cofsi 
cttísilUatcaní  o  cüísi  qqtgj^jpHa. 
S  /        Pro! 
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Profpsr®  dia.  Cuisiyce  o  f  uf*iptsn- 

thao. 
Pr  -jfp'fr o  viento  -Chanquen  o  eufsi 

huaysra* 
Ffofpsfo  año  por  afeudante.  Cama 

•  marnakocallaiUliak  hasta, 

■   *Profperaffl.en'  í.  Cufsfeuísi.Iaeuíi* 

Protó-dó  re&Jido,      V^yysupiik. 
Pro-i;  rsríe  atucbó*Vcúy  cupay  apu. 

ni. 
Ptoftfacfo  eftar.       Vguy'ttirayani 

v^uyc&rayaeheant. 
Prouara  haz-eralge  ''ftaani'yaaay 

cun  i  y  a  aa  y  ca  e  fea  ai*  ' t?  ? 

*PM*üar  ventara   ■"  O'ufipaecRtich  o 
alífpse«hu''6h  ñrípam  y asaa,. 

prouarlo  por  cedas  pMv tés,  Tstmy 
eocl'iaeawi. 

•'  Pí-osar  solida.     Malliar  mallicu- 

!     a«, 
'•  Frousr  fnsfijerc>ss.Xi!caHp»,yiffmya 

.   na€untviiancj?aeuaimariiipahea-* 

Pjtpuar  can  razones .     C  ha  vaque» 

ümthVi&n  o  ^heccsnesk  ílmihuati 

checeamfiiehíaijacheecancbacn- 

chíoi 
Frenar  con  tefttgos  'Teftigosuaa 

buan  checan  chathini  íutlfu&acu 

si. 
Froüar  trabajosa     Muc'h-tiefiytam 

maliirtni 
Fro-uarfe  ájf,p  íí  Je  parece  bit n.  Mir 

e&£a-bo®¡jduíí;h  rnfpanr  c&nalli- 

!      «Uní.' 

Pr@u¿.r  per  experiencia»    -Tanay- 

•  hsMüi- yánSwtifpalii  jácnacu- 
ai 


a  n;  del  p^ 

Prouarfe  vertí  Jura  íí  viene  bien  €1 
mahuaathuu  h  rk cihoan  chiích,  c 
hapíhusnehuehñifpaínearruLiti 
ció  camaycocuij. 

Prouech©  ó' ínteres  mió.    Allinniy, 

Prouechofo.  Alltenpae  chaya 
queñ,Qal!iariiypacmichay,  cftí 
es  para  mi  prbi-e cho-fo.* 

Proneeile  délo  neceílario.  Caycaj 
pacmieaai  ñiílanta  catñattitují 
c'upuui  ya^jCnaiplido,  cutuy«u 
payan!, 

Proueer'loneeefTaripala  vida. Can 
caehiai  ,  o  eaufaiuatam  cctiui 
ecayapuai. 

Proveer  ©  decretar  e!  juez  ala  peti 
©ion  Apuñan  bayñirca 

.PróüeermeU'bien  'Allta».vpachay 
aÍTía,y  maljñaHa'iif.a'aKpac, 

Proufár  aiand.  nde*  Camachinicí 
maíhícüpuni. 

Proüeer  Dios  o  teaer  'prouídendi 
de  codo  .PñfBpallattitureayapa- 
-       yan  Dms 

Preuádeneía  con  que  proueea  to- 
dos- Dios paeci  turcayapa 

-  yayain. 

Pr-bumtia?  o  térmicos  o  jiiHfáií.  io- 
nes de  juezes.  Suyuítiyá,oí'u}U 
t)  u  Mi  ra  v, o  foy  uquiti* 

Pronuncias  por  comarcas  c  Irgareí 
espartes.  'Quiroray  qeimray,s¡u: 
tiquitjCbiiequimray  ,0  í]sJt!,!í 
proiiinc'ia'oreynode£híIe,ypan; 
pa  ;qi3Íb.rstyp??óq£.!Ítipi  en  eí  eam< 
pooglaea. 

Proaifioa  de  camiao.  Cccau. 

Pt'e-úihoto  názer  de  comidas,  Cocat 
i\&úl 

Pro- 
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Provocar  &  yra,Piñaycue hini  pina-      puertas  para  cerrar.  V ichcaaa  pun 


payani  ecaSkhapayaoi  pinanan 

pac  raycupuni. 

Próximo.  Runamaci. 

Prudente.     «Soncco  «japahamauta 

ppaceofcca  foncco  ,'■ 
Prudencia. 5oncco  ^apacay  hamaa 

ta  €3y  ppoecoka  foaecocay . 
Puao  punta.        Tcoifusajñauchi. 
Publica  cofa.  £'yav  o  vyay lia  pam 

papampa  vachafcalia 
Publicar     Pampa  pawpaUamvya- 

richuii,oyyaychani 
'pu bufamente  fe  dize  o  fe  fabe. 
Vyay  vyayll a  psh-t  pallaos  rimart 
euchcan,  o  yachaaieheanryari- 
euchcan. 
Publico.    Pampatla  futiUa,vyayIta 
Puches, o  tnacamorra  ^pú 

PacherO.  Chamilleu. 

Pucheros  hazereTníno.'Háaear iaa 

yan» 
Mueblo.  Ll^aa. 

P  abla-.oive  s.  Lía  ñ  a  ISéU. 

Pueblo  despoblado.  Purumyaehif» 

ea  pur'timyafcaopuraaillacta. 
Puente.  ,  Chaca. 

Pue;  ti  de  calicanto*  Rumi  ,©  yzsu 

chaca 
Puente  derrifneja,    Cimpachaca,Q 

ciaipafcaa 
Puerco.  Ccuhí. 

Puerco  mótcaXintirvo  q«|uitaco- 

che 

Puerta  o  porcada .  Tunen 

Puerta  o  portada  de  ar*©'  Cróycfii 

•  ñirac  jpmcu  o  cuycbkhaka  pan 

el»  Céychip¡:nzi¡t  (pimcu» 

Puerta  de  vrnferaief»  Curtusfiaca 


cu,o  euilupuneu* 
Puerto  de  mar.    'Huampapquifpi» 

nan« 
Puerto  de  montes.      CeaíTavrcu/ 
A  puertas  del  fol  ven,  inri  ya'ueupti 

Üas,©  anfatupaypi  baraunquL 
pueíla  de  fol  lugar  Intipywucunaa 

pata 
Pujar  ea  almoneda    Cb  aniñía  yalli 
chinacuípa  ^o  yapa  pDnaeufpism 
Ya  at<  cu  ai* 
Pujatnientodefangre.  Poccofca  ya 
huar ,  el  que  tiene  ptfjaií.it  rito, 
©ppocofccáyahuariv'oc  «varillar 
ta  ppocochicuk. 
Criar  mucha  iangre,0  fer  faiíjjuin©.' 
Yab»srta  aneham  ppotcoch.icuni 
(anguín©,  yahuar  poccochicuk» 
Pul¿a.  Fk\ui9 

fctfihua.  Hiíchúy'piqui. 

Pulgar  dedo.  Ha'euñ  rucearía, 

o- m ama-  roccama. 

Pullas'.  Queltssapayay  faucapayay. 

Pullas eeliarfe.  Quellmapgyanacu- 

nimiííaytao  mspa&a  íaocapaya 

eacu^i. 

Pulmón  Huíanos,      ^ures^o  cha  lía 

'challa  carca. 
Pulpa  carne  finJuierTo      Aychánca 

malla  túllunnac  áycha. 
Pulpa  lo  magro  ñu  gordo  del  toci- 
no. /Llaccá'áytFia* 
Pulpejo  carne  tierna.     Lluílu  ay- 

cha. 
Pulfo.       Ttktis  ñtk  clreá/ó  tikyak 

arca, 
Pulfo  tuerte.  Cinehicicticmk 

«irca.r 

S  s  Puíi& 
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Pulía  flaca.       Ptfsi  eicyakcireea. 
Pulfatnarcal  coa  üeercadencus. 

aaitik  ppitikcirca  taniK  tmik  cir 

cca- 
Puliar.       Tictic  ñinct'rca  o cieyaa; 
Pungada.  rucfifca  turp.jfr*. 

Puncar.  Tuefini  turpuni. 

Pua^en  Tucfina  turpuua. 

Puñalada  dar,  To&Cmi  o  turpuni  vi 

ct¡aataalUycuni 
Puñada,  ^acinaytuy  ^aetnay, 

Puñada  dar.    ^acmaii,o  ^acmaycu 

ni. 
Puñalada*      Toefifcea  o  tarpufcca 

vice.aaiajlayeuka. 
Puñado  tornar,  H.tptaymnL 

Panado  de  reales.       Colltjiiehap- 

cay. 
Puño  déla  mano.  Chocmi. 

Punida  dará  puñocerrado.    Chue 

minchan! 
Punca  de  cofa  aguda,      ñauchiarla 

mn,  délo  no  agudo, ñaupia 
Punta  facar.  ñauchicnani  ¿auchiya 

chiai  ñauichani  nauiyachiaí 
P  untada  dar  acordar  algo.  Htithac 

taca  matea  hueariai  ytiyarichki. 
P  untada*  da  re  of«r»  CiraaiBianam 

htieeiray  tapas  «iraniehu.  Noii 

vna  puntada 
Puntal      <3quen»i«hifca,yqquam¡ 

Eíiribo  natural  hecho  coa  1«  o* 

lora.  Qc|ue»5Í. 
Apuntalar.  Qquemi/cuaiqueraycu 

nú 
Tuntero letra.    Tuefinaricwebina* 
Apuntar  con  puntero  Tuefini. 

?  unto  perder,  no  veaír  a  tiempo. 

fa$ucutú  bamuná^aenacU  ,  o 
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matuchaai,  o  watuMamchaya- 
rnuni. 

Punta  de  tiempo  Tuypachalla  r hi 
pie  chipicñiylh  ,  h  .ynllahuóio- 
caylí^pi  liuc  hamuy  ñiviíapi  ru- 
nfie* huehamuy*  ñiylbpipafaii 
huaáuc.  £1  hombre  íe  mucre  en 
ya  dezir  ircn,o  en  vn  iniUnte. 

Pura  cofa  limpia  no  manchada 
¿tulípacllumpaff 

Purohazerfe.         /.lampacyacunf. 

Fura  vida,ohoneíU.  Llumpaccau- 

W- 
Purga.  Vpiyana  hampt. 

Purgarfe.  Vpiyanaha  -i;  picara  vpi- 
yani,y  ha-.-npiítain  vpiyaui,es  to- 
mar ponzoña. 

Purgatorio.  H  u chamanta  ai ucfen- 
eunapaeha  hayccapcamalhpas. 

Purgar  pencado*.  Hachan  manta  ca 
n  ai  mijshunantam  ñacaricun 
purgaroriopi 

Puntuar  lo  turaio aclararlo.  Chu- 
ya /achiai  chuyaehaai ,  thuyan- 
chaai. 

Purificada  o  clara  agua,  o  vino  cV«. 
ehuyavAchltcca. 

Purificado  oelárode  luyo.  Chu- 

PuHlanime  Hu?ñí)  huañufea  Coa 
eco  llaclla  fcneco  piiVfoncco- 
yot  piiit  kacahayoc  kacifean- 
nae. 

Pufíia  ni^idad.  fifsi  fonecovoe 
cay  llaslla  toñeco  cay  Katchaa 
naccay. 

Pufi'animemente,  Llacllak  bina 
pifsjfoncce/ac  bina  lladiay  llac 
IteylU. 

Puta, 
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huak^uana. 
'uttaroandareapueeruK    Huak 

huanayeaehani. 
•ue®  ofoüecico.  H«au$a. 

»afearlosh»aibref.      Huau^ani. 
putear  vnas  eoaetroi.  Huau^asa* 

CUfiú 

Psxar.  Koaia»i. 

?uxo.K©«ar.  Kemaehikqueshaf 
Cámaras  eeapuxo. 
Q_  ante    A 

QVadr*  de  calles.     Tahuaatia. 
,    Calle  v«up»cakaHpa. 
pairar  hazerquíHrar   Tahua  cu- 

chuchoini  o  tahua  cuchayoótars 

raní. 
^uaxarfe  fangre leche  humar. Tifa 

yarin,quaxatlo,ticayafca. 
¿ualejiiercota  rasapasymaaayca 

pasymallapas. 
Cualquiera  periona  qee.  Pipas  o  pi 

palmaypas  pimayeampas  pilla- 

pas. 
QualefqsieM,     Pipas  maypas  pipi 

mayeanpas» 
Qualdclíos»    Cayena*  manta  may 

caaniiaaaycanriinn.t. 
E^oal  tu  quiííereté     Maycan  muaaf 

eay  quieta  pime'yeaa  jassafeay* 

ajuipis,  o  na*}  carJSapai  camas  ara 

ta 
¡^ual  es  pedro  tal  es  juan.  May* an 

mi  pedro  ,  o  mayeancha  pedro 

ekayhinaami  juanpas. 
taantof-  Hayccac  hicam  o  hayceam 
^utato.     May  chica o  yi»ay«shiea« 
^uastoha.  2"maypach*n!,o  y  machi 

«apachara*  o  hayeapñant**  y  may 
i   ' 


del  día* 
Quantoíinpregaatar  MaychiVack 

Cblkureanquica   ehay  chieatac- 
mi  muckuaqaiv  Qnanto  te  delcy- 

afte  tanto  pesaras. 
Quaotoquicra.         MaycMcapati 
Qua «to  c  cj  v i e  r  a .  H  a  y  ea  pa  sy 

Quantes  ay  tastos  vaya.  Hayecach 

o  bayccachictaeh  caneuxhicata 

riehuB 
Quanda  quifíeres.         Hayc  appac » 
Quaa  o  «juanta*     rrs-.achica  o  may 

chiea.maychica  hatea  cha  juaa 

chica  hatua  fi  pedra^uan  grande 

es  juaa  tanto  dizque  ea  pedro. 
Quanbaeaoes  Diasi   Maychicarh 

allin  Dioica,©)  machsea  allinchá 

Dioica 
Quan  dichofo  eres.  YmaeMca  ctfsi 

yecc  hacaucjui  o  may chicach  culi 

yoc  canqei. 
Chindo.  Haycapmiehaycappimo 

anaypaeham  maypachapim. 
Quantes  años  ha    Hayca  huata  en- 
cáñame haycahaatañare.  . 
Qn.antohaquefefse.  Haycapñam 

rifcanitunta. 
Quanto  mat .         YarichusyariraC 

«hüchyariracmi, 
Qtnntospies  Haycaehaquic hicam 

chayccachicamchaquica. 
Quantos  palmas.     HaycacapacM* 

cam. 
Quarenta.  TahuachuRca. 

Cuarentena  de dias.HttctahEaehus 

e.minpsBehao. 
Quatrocfstcnas.  Tahua  pachaca** 

tía. 

Que 
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Q^e)     refponiieado  al  que  llama. 

l°ma. -n,  o  hay,  y  refponder  que . 

Ha</mg!,  Q¿e  quieres. 

Que  diga,  o  digo  corrigiendo  lo  di- 

eí?o-  Achoc  aehodla. 

Qüetehizo.     Ymana  furtanquim. 
Q^etehago  Ymanfyq-uim. 

Que  te  duele    fínay^uim  nana  iun- 

qui 
Cierne  harías-       Tmana  Iuianqui 

aian^i     ■ 
Q^e  f:  podría  hazer.     rmanaypa* 

raemí. 
Quebrada  de  monfet.        Huaycu. 
Quebradas  mttehas  juntas.  Hoáycu 

huaycu,ohuavccu  capa  oreco. 
Qnebrar -iío,  ©  eefa  continuada, 

Ppitmi 
Quebrar  vafo, o  cofas.     ^JPaquini* 
Quebrada  cofa  Maquilca» 

Quebrar  vafos  arrojándolos. Paehu 

oiparhurcuni. 
Quebrarte™  e.   faquichieuni  paqui 

pa  buan. 
Querrá rfc  de  algún  golpe,    faquir 
•      ccun,opaquiycun>  o  paqui  y  tu  - 

cun 
Quebrar, o  quebrantar  la  fee,  ©leal 

tad,o  aaior  ,©  obligación  co^  un. 

qqueuircumhuavjljacunú 
Quebrantar  los  ¿y  unos.avuftaieueh 

caytam  haqtiini  p.uipacbsni. 
Quebrantarla  palabra,  Siaii&ahan 

cuchani. 
Quebrantado  eftar   Maihiteayacu- 
,  ni  huact  vcayam  «allpapaquiíccam 

cani. 
Quebrantamiento.    HuaStacayaf 

nuchitayajr callpaquiícca  «ay. 
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Quebrantar  raand*aaicntos.Pawpi 

cham. 

Quebrantado  efUr,©  molid©  Chaw 
caícanieani  chamceacayam. 

Quebr¿nt*rterrcne*.CafTumcaíTyc 
carini  maruniroarurcsrÍFii. 

Quebrantar  miembros,©  huefoi,ó 
cofa  dura  Cayáóbrai,  othamcant 
y  la  earne,o  cofa  blanda  c.aclarii. 

Quebrar  algo.    Paqoini  paquircuni* 

Quebrantar  alg®  »  golpes,©  arrojan 
dolo,©  con  cofa  dtóra    .  Pachunñ 

Quebraría.  Paquícun. 

Quebrantar  el  cocierto  jocodkio 
nes.Huñina&^TcayKiátam  huaqui 
Bacuícaymátahuadiicacsniqque 
uirieuni. 

Quebrar  el  meríader,©  otro  eofa 
promefa,©  crédito.  Huacliicarsu 
ni  haneucharcupwni. 

Quebrarle  el  hila,  o  cofa  continua- 
da. FpítscBn,aílieaucafeayñam 
ppítieun,  oalíitaucaícaytam  piti 
ehini  dexar  la  buena  vida. 

Qu^ebrarfe  el  hilo  déla  vida.Caucay 
ppitieaa  ,  opitictni  eípirar  mo- 
rir 

Quebrar  muchas  «oías ,  o  en  mu- 
chos pedaeos.Paquircay  am,  ©pa 
qu  ir  carini. 

Quebtaefe.la pierna.  Chaquiyeam 
psqoicuni,©  paquichkuhi,©  cha- 
qui paqtmupubuan. 

Q^edarfe.    Qqueparinihaqqueeu. 

ni, 

Quedarfe  fe  lo  muriendo  vn©  deles 
talados,  o  todos  los  parientes 
desne.tjapay  yasuni^apaycha- 
nani, 

QjHi 


T 
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Vuedarfe  dcxado  de  otro,  o  no  He*  tas,o  hcllejos.Pazpafcca/imiyoc 


uado.  Haqueytucuni. 

Quedarte  fin  yr  el  que  auia  de  yr. 

Cculluni 
}ue  da  ríe  ello  rúa  doCculIuchi  huta 

cculluchíytucuni. 
^uedarfe  entero  como  fe  eftaua.Hi 

nantillao,  o  pacballan  cacun. 
^uedefe  afsi,o  dexefe  no  fe  haga 
mas.Hinaila  ca«hun,o  hiña  caen- 

cachun. 
^uedarfe  pafmado.  Vticayani  vtira 

yanichirayarayanirumi  chiraya 

ni.  « 

3uedit©,o  pafito,  o  poco  a  poso  an 

dar.  Alíilla,  o alhlUmanta  purini 

tumpa  tumpallam  hua&ani,  o  a 

Cvotani,'Z)arIe  que  dito. 
Quedar  fin  parte.    Pa^ucunimaaa 

«hayaqueyoc  haquey  tocuni 
Quedarle  fingida  mente  ,o  de  burla 

qqueparichacanúo  qqueparik  tu 

cuni. 
Quadtto  hablar.  Allíaílilla  allillamaa 

ta,o  opalia  manta  rimani» 
Quedo  eíUr.Ccacillamcaní  ecacim 

cachean!. 
Quemado  poco  o'chamufcado  Caz- 

paf^a. 
Chamafcar*  Cazpani. 

Quemado  al  fuego.  Ropafca» 

Quemado  de  yelo.  ,Ca$afca 

Quemado  el  roftro  del  fo!,y  more- 
no y  ampollado.  Pazque  pazque 

o  pazqueymaoa  k  pazqaey  manaf 

ceaoya 
Quemarfe  afaiVyay  pazquerihuan, 

pazqueimanan. 
Quemado  de  frío  qaandohasegríe 


opattafeca* 
Quemar  el  friov$imiymipattarin,y 

pazparihuan* 
Quemar  el  calor  del  fot,  o  fuego. 
Ancham  rispan,©  f upapayan  y  cor 

bochorno.  Kananana  huan. 
Quemar  abrafar  el  fuego.  Rupacua 

mi  raura  euntni  nina.. 
Quemar  abrafar  a  otro.  Nina 

huan  rupachini  raurachiai. 
Quemarfe  en  fuego.R  uparicuni  rata 

raricuni,  o  rupay  tucuai  rauray 

Cticuni. 
Quemar  los  ray ot  del  fol,o  bochor* 

no.Cananana  huanmi. 
Quemar  pegando  f  uego,o  meter  en 

el  Rupaycuchinj  rauray  euchini. 
Quemar  campos,  o  pegar  f  uego.Ca 

narini, 
Quemarfe  al  fuego,  o  fol  de  gran  ca 

lor.   Rupaycu  huanmtrauraycu 

huanmi. 
Quemar  el  agí,  o  pimienta  taboca» 

Hayanmi. 
Quemar,o  arder  el  eftamago.  Sóctó 

huan  mi. 
Quemarfe  lo  que  fe  guifa.  Ko2ni  ya 

cua  rupacun. 
Quemado  el  gu liado.;  Kozni  kozni 

aznak  micuy,©  rupachifeca. 
Quemar  lo  fembrado  el  yelo.  Cea* 

c;am  cca$apayan,o  «cacaycun. 
Querella.       Chatacuy  villaycupa 

Querellar*   Chacay  cun  i  villayeuni* 
Querellar  muy  deinalrado.  Chatay 

cupayani  villapayapuni. 
Quercllcfo  amigo  de  dar  quexac. 

Cha 
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Chatacoy  ©  viHapayay  camzyot 

chat»payak,y  chataK  fencto. 
Querer,©  amar.  Munanij 

Querer  vapoco  tomar  amor  libia* 

no.MtinaylÍ4'mun*fini. 
Querer  liuiana  mente,    Al  una  rica* 

ni 
Querer  por  deíTear    Munachacuni. 
Querer  bien  con  mueftras  de  asaor 

Huayllurini  tsaayhuarini. 
Querer,© amar  mucho  morirfepsr 
algo.frluañupucuni  ppmpucuni  hu 

aynarKuni. 
Qtierer  detnaíiai»  codiciar.  Muaa- 

payani  manapucuni, 
Queta).  May  chica  allin. 

Que  talle  tiene.      Tmayricchacmi, 

ymahina  ricchayniyocnit, 
Que  tamaño.  Maychicanmi 

Que  tantos  Haycca  hayccachkcam 
Quexaríe  e!  que  fe  quema.  Acay  acá 

cay  ac* u  accaeau  ñUuui 
Qucxarfedefno.       Alaya!alay}o 

alalau  líicuni. 
Qnexsrfe  9*  defdichado  de  mi  al  q 

le  han  íucedido  daños.     Atay,® 

tatayííini. 
Quexarle  de  dolores.  Anay  ananay 

anaü  anauñiai.  , 

Quexarfe  cantiga.      AlliUa  o.palla 

aiay  ananas*  ñicuai ,  o  íbnceoy 

vcunpi  amchiyila  amchicuni. 
Qtiexofo  dem  aliado.  Anautullu  ana 

aay  ñipayak  ñiyeaehak. 
Quexaríele  reñirle  en  prefencia/í 

reprehenderle.  Vyaycuíhinifoc 

ciycuni.' 
Quexarfe  al  juez.  (Vee  querellar  ) 
Quica.     Ychach  /chapas  o  ycaafch 
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ñapas,v  pueíío  a  ío  que  fe  duda. 

Ch,o  chf ,o  thuchjO  chum. 
QHija  cendra.  JHamuncach. 

Quiera  vendría  Hamun  manraccha. 
Qnieaesel.  Paychapaychari. 

Q^icas  toda  viá,        rcharacehum 

ycharaceha,oychachuch,  no  fe 

liquida. 
Quietó.  Puncup  muyuriean. 

Quien.  Pim  pillam.r  quienet  deplu 

ral.Fiptmpipii/am. 
Quienquiera.     Pipas  ©  pipa  i  may * 

paspimaycanpasj©  maycaalla- 

pas. 
Quienquiera  denos.  Pinninpas  map 

ninpaspimayeanntnpa.  pinnillas 

pas. 
Quien  quiera  que  es.  Picakpas  may 

caucñkpaSjVce  el  Arte.lí.  i.c.¡  y. 
Quietarle  de  alguaa  turbacioa  o  pa 

íion.     Tíreuriíccay  manca m  íeu- 

ccoyacuni  ñam. 
Qmetarfe  de  U  yra  y  enoja.    Son- 

ccoytam  tiyaycuchwí. 
Quietarle  aííeguraríe  del  temor  del 

daño.Sonscoyacnniñam  mar  cha 

naymauta    O  aflcgurarle  14  íal- 

uacion  la  buena  vida,qquefpinay 

manta  foBCcoyachihuanalIicaiN 

$ayca« 
Qmetarfe  del  efcrupalo.    Tcha  ha- 

chaveha  ñifpa  tunqdtsccaymati 

tam  fonccoyacuniña. 
Quietar  e  afegurar  al  enfermo  dda 

falud.  Aíliyanan^nanta  íonecoya 

ccochini. 
Quieto  y  feguro.  Sonccoyacuklla, 

aianaíonceoyacukcaivia,  el  in- 
!    quieto  queaunca  fe  augura. 

Qvna- 


'^ 
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^metaroente.      Soneeoyaeuypi.o 
ionccoyacuyhuanofoactoyacul 

paña, 
^uilluiro  lo  que  no  fe  acierta  a  de* 
Zir.  .Na,na,o»achu 

Q,  lilotrele.  Narcani,*»  nani,quan- 

do  no  acierta  que  le  hizo. 
Quinze.  Chuacapiehcayoc. 

Quinientos.  Pichcapachaa. 

Quitar  Quechuni  queehureuni. 
Qnstatfe  «\  dolor  miedo  enferme* 
dad-la  pena  o  trifteza  o  yra.  ñam 
j  cay  vnceoy  ilaquiv  putiy  cachari 
|  euhuan  c^amarichihuan  tanirthuá 

tiyayeun. 
Quitarle  el  bonete.Chucuytam  hur 

cucuni,o  fombreroytam. 
Quitar  de  fiel  miedo  pena  &c.Man 

crhaytaanchurichieuni  o  cachari 

chicunicaniehieuni. 
Quitarle  apartarfe.      AnchurifU- 

ni. 
Quitar  algo  but  lando.  Qneehuqchu 

*  thaeuni- 
Quitar  demaíido  son  exeefío,o  eon 

daño  Qucchupayapuni 
Quitar  ala  yda  o  de  pallo  o  huyen- 

dofe  o  arcbatando.Quechutamu 

ni. 
Quitar  px>r  fuer  c^.CaJípamaritacaH 

pa  eamaquecfcunt,  o  huayeani 

huayeatamnni. 
Qnitar^e  del  enoja.  Soneoyta  tiyay 

cushiíai. 
Quieto»  Tiyaycukfoncco. 

Quita  fol..  Achihua. 

Qvitarfe  afi  H  fol.     í  Aehihuaconi. 
Qui.vada  elhueífodcIabarya»C«a- 


R    ante     A 

Rabadilla  de  aue.  Chupan. 

Rabear  el  animal.  Chupantam 
mayutni. 
Rabiatarlos.  Chupanmantacíncrir 

cea rini  cioeri  cineri  huatani. 
Rabo  o  cola  Chupa» 

Rabón  defcolado.  Ccuruehupa. 
Rabicorto  Vitu,ovitu  chupa. 
Rabilargo;  Chupa  capa. 

Raer  por  rafar  con  rafero.  Tta&a- 

Raer  rapar  rafpar.  QneCtini. 

Ra*r  arrebañar.  Que^urcuni* 

Raeduras.  Quec.afca. 

Raer  de  todas  partes  o  tod  >.  Que* 

c^urcariai  qqüe$u«hatiani.' 
Raedera*  Quecjma. 

Raerle  déla  memoria,  Humayman* 

tam  ahincaría  concaripuhuan. 
Rajar  madera  o  leña.       Che&aou 
Rajas  de  madera      CheUafcaauna. 
Rajas  de  leña.     Che&aíccayámta. 
Rallar.  Ttanta&a  tapan». 

Rallo.  Tupana. 

Ramos  hincar  enramar.  Pal!cca$a 

kailmataíayashircarifti 
Ramo  o  rama  de  árbol-        Kallmt 

ccaclla  pallca» 
Ramas  chapodadas.      Raumafcea 

ehapfafcca. 
Ramo  o  ertaca  para  plaotar.kallnta 

mallqqui. 
Ramo defgajado.H uc  ccaclla  opall 

eca« 
Ramodefgajar.  CcaeUani  ecacllar* 

ecuni.   . 
Ramas  podar.  Chapr»n<. 

Ramada.  Carpa  huaci. 

Ra 


9 
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Ramada  de  paja.        Híchbu  carpa. 
Ramera. Panpay  runa  panpay  exul- 
to trliuchupa  vUuciquihuakhua- 
¿a. 
Rana.  Kayra. 

Rcnaquajo.  HuIItto  hocollo. 

Ráciofo  mohofo.Cacafea  y  zmuíca 
Rancio  hazeríe.Cocayan  yzmu*an 
Rancor.  Canilla  vay  piñarayay, 
R ancor  cener.  '?iña  rayanieanilla- 

yani. 
Rapar.  Chuechataquecuai. 

Rapofa  grande.  Atoe, 

Rapofilla  qae  hiede.  Añas*1 

Rarasvezes     ñamfpañariifpallam 

huaqg  ininpi  hHaquínillaBpi, 
Raíar,oraereonrafero.    Taftani. 
Rafear*  Azpinihallpinj. 

Rafearía.  Azpicuni  allpícuni. 

Raícadura.      Hazpifca  hallpilcca* 
Hallpírcarini. 
Hallpieum. 
Zliquini. 
Rafgar  dar  rafgonei  pun§ando.Cca 

^uni. 
Rafgar  en  muchos  pedamos,©  rafgo 

neí.Lliqt)ifcarini,cca^iírcarini. 
Rafo  defcombradojO  eíteril  campo 

Kara  pacra,o  pac  1U  panpa. 
Rafo,o  eíteril eftar.    Pacrantni  ca 

ranmi  pacllanmi  panpa. 
Rafo  feda.Llipipipic,  o  liipíyakf  «a 

rappacha. 
Rafpar.  Que$uni  tuprani. 

Rafpar papas  aííadas.       Tupraní 

qqoe^uni. 
Rafpadas.      Que^ufccatuprafcca. 
Raftnllar  cáñamo  dcfpa  jarlo*  Pac 
pañi. 


Rafguñar, 

Rafgoñarfe. 

Rafear. 
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Ratlrillo.  Pacpant, 

Raltrcardilcurrír  conjeturar. 

Hamurpayapunt  huatuy cacha- 

puní. 
Raltroj©  los  raygoacc  del  mayz,c 

trigo  cortada  la  caña.  Calltfeafca 

cuemu  cutmu. 
Rartrear  bofearpor  el  raftro.Yupin 

ta  ecuzquini  mutquini 
Raitro  huelías,o  pifadas.  Chaqui», 

©yupin,o$arufecan. 
Rartrofeguir.  Chaquintam'yopín- 
eam  cátiBí^o  farufeanta  mutqquif 

tillanmirini. 
Ratón,  Hucuch*. 

Ranton  por  Jadroncillo  rancheador 

Allca  hucuehanjuehuyh ucucha. 
Ratonera.  Hucuchahapina. 

Ratonado*  Hoeuchap^oecifcan. 
Ratonar.  ^occia  ^occircayan, 
Rayia  por  enojo.  Piñacuy. 

Raeiar  de  enojo.  Piñarcucuoh 
R*ya.  Ceqüe, 

Rayar.  Ccqueni. 

Rayado.  Cequefcca. 

Rayar  «nwchairayas.Cequercariiii. 
Rayos  del  fol.  Tntip  huaehin  cuna. 
Rayos  echar  el  fol.  Yntim  huachi* 

mu»,  ohuacfeirc.rin. 
Rayo.  B         riíapaí 

Rayo*acr.  *  rilapaami* 

Rayz  verde*  $api,op¡chí. 

Raygones,©  rayzes, o  cepas  delga. 

dasíecas.Hurutmi.G'rueiras.ku^ 
llu. 

Razooec.  Chay  aquén  fin»/. 

Razones  que  comiencen.     Chaya* 

quen  fimí  eheccanehadúk  checca 

minUhikfimi. 

Ra- 


T 
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R fizones  o  jaito  puerto  en  razón. 
Chayaquencactn*  catnantacmi 
Dsoíla  cnunayea. 
Rizo»  tienes*, Chayaqquentam  tu 
manqui  o  maqui,no  tienes  ra¿oa 
manaav©hayaqucotamúifíqtiie*Hi 
Razón  natural  lo  di^a.     PacartiVa 
hanuCáaanehic ,  d  vnanchanaíi- 
t    chtcoii  vaanchachr-n  'hamutaahiii 
Razón  es  qaejufto  es  que*    Dioíta 
munayca'eheeaflsantach-ayaqiaen 
tatíuii  eamantaemitrazea  es  que 
fcf  amar  .a  D¡os. 
Razonable  cofa  íi%obuer)a*Pas;4s 

lia  allitráliui  afta  ma-ilapaá. 
R  azon  able  m  eot  e  m  tú  e  á  i,m  a  m  ente 
Facías  pactaslla  shaupi  mitta 
ehaupi  raí ct alia. 
Razonarlaaziendo  rizones  oplati- 

cas.Cunaguní  cenayeapucuní. 
Razonar  por  dar  razone?  -'Chaya 
quen  fimiótam  vyarkhiíji,  o  huea 
riami. 
Razonamiento  platicando  razones 
Cunayeuy  chayaquea  fimiita  rí 
maricuy  v  yariehicuy. 
R  eai  cofa  por  grande  «orno  de  R  ey 

Tupa,okapas. 
Realeaía.         Hapatetupahua-e?» 
Real  eoñiida. .  Tupa  Riicaekicby  o' 

kapacmscuy. 
Real  «  ofa  *fue  toea  o  que  pertenece 
A  í  R  e  y .  K  e  yp  &  ©  inga  p  €  a  m  a  b  c  a  c 
camantaqueuo  chayaquen. 
Reatar  vna  beftia  a  otra.  C.nríni,y 
muchgSjCinrireayanijj'Hitas  atar 
para  que  no  huyan ,  tin-quiní  tm^ 
qurcinquieh*MtÍQ<|U.cÍBquillaiii 
«achanaü  ¡  ■' 

f 


Rebatiña»  Huay€an.aeoyaech«ir  ala 

rebatiña,  huayeanacuchini. 
Rebato.  Tacurichúuy. 

Rebelarfe  dexar  fu  rey.     R-eyman 
.  tamqqueusricuní  ;kuajE  fuy  ümaa 
hu ak  apu man  íayani  q.qu e mic u « 
ni. 
'Rcbelarfe  y  ha zer  vando  contrario 
Aueanchaaani  aucaistucum  an- 
ean hatarsni.. 
Rebelón  akamieto.      Aueeaman. 
;    fayay  qqueuirKuy. 
Rebelde  desleal*     Hnana&aauc.a,© 
tirftina.;Ajíaa.hwfif-|tia«>-qquf-üiri- 
cukanccamanfayak'ruaa,*  ucean 
tueuk  aucan  hataripuk. 
Rebd&ríé  e n  burlas  o  juegos  o  ñe- 
cion-  Qnetúríchacuniaucca  tucti 
chaeuni. 
Rebentar.  Tocyanítocyariáf* 

Rebñ*ir  oboluer  en  íi  de  golpe  mal 
©peligro  de  muerte.    .Cau^aritii* 
R  e  b  el  €  a  ríe.  €  u  «h  pan  i  ■«  t¡  c  bp.ac  un?. 
Rebokar  de*ar  o  hazer  que  fe  re* 

büéique ..cuchpáchini  l 
Rebolcarfe  el  enfermo  odefuela- 
dofm  poder  dormiré  Cuclricuní 
cheemicufif.    i 
;Rebelet«ar  elp^llo  qusdü  (ale  del 
ni<io.  Pahua  ehacun  Mal!c0ch»cu 
' .  y  ayiiiarle  la  m&irs  a  íalisr  a  ko  * 
.  i  lar,Ma!kcof  hin,  y  malkiuehilVa, 
omalUocttica^el^áe.h&yiabcla 
do  del  nido* 
Reboiner  inquiera r  vnos  con  otros 
Tasarindcuchifti  ■  piñanaeñcinni 
¡q     pahua  náaugki  ni  .. 
¡  ' Rfbolueric cilios  y  trau arfe/.  ¡  -Pa 
fauayc'jaacuni* 

,T  '  Rebol 


M1kvm 


»t»  Reo  rtlBRO 

Reboluer  arrollar  rapa  cnfi.  Quen 

pinijarroilada  eftar.  Quenpichea 

eun  quenpirayaeun 
Rcboluer  cofas  en  ropa.  Qoenpircu 

puni,ctUreri  bacito,  quenpiycu* 

"eun  o  quernpi^curayan 
Reboluer  vna  eofa  con  ocra  e  entre 

rneter^acoycuni.  Cm  mezcla  »T 

chacram, mezclándola, 
Rebolucr  o  menear  lo  líquido,  Cay 

nía  i. 
Rebollar  eílar  lleno.  Llek  marieun 
i  llekmaravanilekmaecumun. 
Rebollar  a  raerá  \  Lieemarcunllee 

enarenen  tía 
Rebofar  hiruí«n:io>  Pocchin» 

Rebofara  fuera  hiruiendo.Pocchir 

turna  y  rebofar  las  ola»  déla  mar, 

pocen  in  pucchircua. 
Rebelarle  la  manea.  Haco&acttni» 
Rebocado.  Haco&acuk,, 

Recaer  el  enfermo.  VacuptMitvn- 

ccopapuni  ynecayman  estipas  i¡ 

ni 
Recalcarfe  el  pie  &  mano.  Chaquiy 

eavnqqueuivcucuni,qqt*eurrcneu 

ni ,  o  chaqui;/  qqueuiycupuhuan» 
Recalear¿embutir.  §attini  catitean 

ni.dctnaliádo^atjpa/ani^o  viwi. 

nini 
Recatado  en  hablar  v  mirar  con  din. 

muía  c  ion    Muc mk  uk runa  o  ao- 

th a  vecuíoaco  runa 
Recatado  en  hablar  callado  fin  malí 

cti  Muqqaicuko  mu^qui/cucuk 

fon*  o  o  «su  qquira  y  a  k  runa,  mu  - 

quiylla  muqüicukomuqquiy^apa 
Recatarle  en  hablar  oquexarfe  Mtf 

qquicuui  maqquieiieuni 


II.     DEL  Recí 

Reeato.  fcfoejqaikfoBfo'cayi 

Recaten reuendedor         Oitírpa» 
Reaendcr.  Cu-tsrpacuni. 

Recatea  eie  plac*  por  ménade. 

eaturuna,  y  vender  por  menuda 

C  a  snc  u  ni. 
Receba*.  Chazqniu 

ReceUrfe.    /*a  «tarace  ha  ©pact  as  h 

ñint  o  huatafpam  fonaoy  cíe  tía 

tuñihuaar 
Recelólo,     Wnatufpa  tictic ñi;  fon 

ccopaítataccharsie  opaSacbñik 

fon  ce  o 
Recelo. Soncconpa  pacracbñiynw 

fon*  enpa  m  ti  cñi  nin. 
Rechazar  pelota-  Auqnipapa&aeii 

tichipuni  cuopareueliHH  cutircu 

chini. 
Reehacardefechar  dicho  ,©  hecho 

éc otro  Cutiehipucaní  eutircuchi 

puní  ama  amañifpa. 
Rechinar  come  carro  o  puerta. Qtt 

qui  quiquin.oquikriin. 
Rec  híñanmelos  div ntes.  Quiruy  ca 

tatata&a  razñicua  ©razñihuan,/ 

hazerlos  rechinar ,  razñi  hicunk 
Rechinarlos  dieces  de  frió    Chuú 

maca  quiruy  razñgy  ¡lam  razrin. 
Reclamo  p  ra aucs  Pichiu  Hullas* 

•  pkbiu  Jlullak.  auyuyna. 
Reclamar,  Amaamacacmniayñtcu 

puní  o  cu  tipapucuBÍ 
Recobrar  hallar  lo  perdido»  Taricu 

puní  otar  i  etica  puní. 
Recobrar  lo  perdido  »!  juego  Mi fa 
hnafaantam  mii'srcupuni  nñíacapu 

ni  o  miflaeuyhuancutichkupunu 
Recobrar  lo  hurtado,    fuahuakan 

tafnchazqiaicapunñ 

P.eco 


T 


Recobrar  lavtrtuápetdtfa.Huaclli       Recogetfeá  enreda  vi  Ja  ñitiy  ñj 


cufcay  manta  alliyarcupuní  ,  © 
•liincayniy  tatifuícastamcatina 
caabinu 
Recopilar  íimi^ampifsimtnhuñu 

ricuni- 
Recoger  lo  qut  fe  echa  ea  faldas  • 

en  «ano*  ciuz^uic!  ni.' 
Recoger  el  gaaado.Huñuriaria^ni 
Recoger  en  safa  al  pobre.     Corpa- 
cha  piyani.  5 
Recoger  lo  cay  do.  Palla»!  palUrku 

nipallarsuni. 
Recoger  allegando  lo  apartado. 
Corini  cerircurJ,eiitrcfacan<iofc 
Recogerle  ti  eftendi do  Qmfquiyca 

euniquenciyaucuni 
Reeof.tr todas ios  cofas  oloqlle- 
uade  camino.      Huñuricumuni. 
Racogerfeafueaf*.         Ripucuni. 
Recogido  o  encogido  modefto. 
Quentiqutntifoncco  ©qqiienti- 
c«k  ionceo  mana  tuqut  tuqni. 
Recoger  la  míe*  a  caía  o  ala  trox. 
/'aííaycHBt  aymuracuni  pirhuay 
tu  ni  colleayctini 
Recoger  y  reprimir  los  fentiáos.Tti 
yaycuaalla  nitiyeucunl  hatcay* 
Cíiíuni 
Recoger  la  ropa  efteodida  coger 
manteles  y  aaiayuar  lis  v  tlss, 
Ppachna&a  huñnnpuni. 
Recogerla  para  abrigaría  enla  cama 
o  para  cubrir  las  piernas    Huñuy 
euc  unitv  mana  ppae  hanta  ht/n"  uy 
cucul;  buar^»i,fn ugar  no  hoacita 
tiente  cubierta. 
Recogióla  caí  a  lagar  religión*    Allí 
cau$ay  huaci  ciaeicaeuyhuaci. 


tiy  o  cjiKfitsyquentiy  cati^ayman 

harcayciicuniqquenc!ycucuni,M 

tircíeuni 
Recosida  o  edrecha  vida,  ñitiy  niti 

yllacaw^av  harcay  harcay  qqoea 

tíy  qquenti,  cau^ay, 
Recowptrafar  pagar  enrecompen- 

ía  A vnill amanta  ccuoi,o  aytiicu- 

pvni. 
R  et^ongar  fmnr  de  mala  gana  reííf- 
tir  al  íuocrfor.Aymcuoi  ayñircuni 
Rec,engandoyríe  fin  obedecer.  Ay 

ñtrcutaiT  uní. 
Recócilitrfe  de  palabras.  Rimacbjt 

n*cwpuni  napaycuRaenpuni.      l 
Recoaeiliarfe  del  odio.  Cuyaaaca* 

puní munaaactipum  cocbortaci» 

naco  pt»  ni» 
Reconocer  bien  al  de  ltxos,  o  al  ol 

uidado.Riciicapnni;©  riccircuca 

puní* 
Recontar,  rupapani  yupaycupuní. 
Recordado  etf&r  mtiobociecnpo. 
Fic«ha<uchcani  riccharavani. 
Recordar  el  que  duerme.  Riechani 

ritchatim 
Recordado  eftar*      Riechach  cani. 
Recordado  deluelado  cftar   Cuchi 

cugheañi  checu;icücbcani. 
Recordar  ton  efpanto.   Ricchareii 

ni  o  pahualhni  pahuallircuni. 
Recordar  al  que  duerme  mandarle 

defpertar,  Rkchachinñ 
Recordarle  importunamente  denia 

fiado,  Ricehapayaht 

Recorrer  la  sacmcria.        <Yu)'ay 

cucur»i. 
Rccoíer.         Cirapuni  cirapactmi* 
T    i  Recé 


*9i  R*  ^LIBR 

Reco?er.  Huaygispsetiniyanopa- 

Recio  palo  aeree rt0«Checaitcazpf« 
Recfco.juez.   Checa. ilairiantáciizca 

c®S*Si  ócózcalla  patacha'kapu. 
Ke6to  como  el  hombre  no  inclina* 

do  V'ishay  layar  i  íC  checa*  fayay 

niy*«- 
J^eclo  decÓRÍcfencia  y  detatciicío 

liúpak  vea  íoncoyoe  runa,     (ni, 

¡Recreará  otro.  KSíltlfniF^bls^^i- 

5  Recrear  coa  cbiftei  el  trufa 5.  Can» 

Recrearle  del  mucho  trabajo  ínter 
tumplt  o  tomar  aJfTuecóhaaeacuht 
Recreación  ©  ¿Hueco.  Siaucaguy. 
Tiempo  derc'rrcá'cio  ©  vacaciones 

H  .4  u  cay  pacha. 
Rccrearíe  tomar  gü;íV®' dererMiz 
-  oMiVitcum  nHzqüréhíciiiH  ti'enf  ta 
Recrearía  cellar del  'trabajó  ea»pe« 

rezan-do^Queericupayani 
Recrtarfe  íahentfofe  al  f  rafeó  el ría 

lur'ofo.HuayráricámBái' 
Recrefoerfe  ©añadirfe  mala  nal. 

ñacarictiy  ílaquieay  aachayapa 

yacuhuan, 
■Recrecerte  otra  ocupados-.  L  la  msa 

nayracmi  yapayacun  9  o  yapapa* 

y-jciií-3. 
■  R  ec  rec  e  r  fe  3ü  ñ  os  mayo  re  si  Ta  pa  - 

payacun  yalíiqucyoc  inanaallin 

ni  y  cu  na; 
Recuperar  la  fallid    AlliyarcBpuni* 
Rccuptrar  lo  perdido    Taricaponi 
' 'Recuperar  lo  jji'a-l  gaíladefi    tearof- 

ecayea  vc^iíhjfcayta-cotichkupii- 
niocaricaptiní  vlachicapurii. 
Recuperar  el  wempo  perdidci  Cea 


o  n;  del  $& 

tiyaííicfeifccay'pachafra  eutichl 
cüBpuní^pcr  Jido  al  juego,  millar 
cupufii ,  o  iníilai hiíuícav  ra  cuti- 
chicunpuni.  La  graeU  gratiaela, 
y'fachicucapuni ,  y  .pollcfoitntj, 
chapa  rcucapupj  Lasfuerca^call 
■payacupuai.  -('cun. 

Recumarfe  y  gotear  Ghullulluliuy 

Recimiarfe  cmpapandofe.ChP.tutu 
tayc&n  o  machaycui..un. 

Red  Llica.Redezilla  de  coger  co- 
nejos ci  mar  roñe  i.LluccU;C0¿cr«» 
IoSjHbcqki. 

Redaño.        SontoplIÍ€aR,o  viran. 

Redimir  capriues.í-'mas  taran  tuco 
capuni,y  raatircupayapuoi. 

Redimir,  'q^iiclpíchinr. 

Red  emir  de  piedad,    o^ucfpicMpa 

M  yaptifij. 

Redimido  fer#       qquefpivtt»cüni. 

Redemptor.         qquefpiehipayajs, 

'^enouar*  MuiTocchani. 

R<e~riéiiáde  eftar  Muílocchaytucuní 

Redoblar  c-lauo.        CtMnuyachiui¿ 

Redoblar  otro  tanto  mas.     Tícey 

chieachani  qni*r,cachicachaRÍ  &e. 

1  Redonda  cofa }  tomo  tabla.  Muyuy 

Redod©  como  bola*  Rumpu,con  o 
aro,TÍDcullpa. 

Redondo  macizo.       Cornrumpw. 

Redédo  q  rueda.  Ciacii,a  redódear 
lu,Ciucuchani« 

Redódear  lo  macizo.  R  umpuchant 

Redódear  lo  demás.  Mayuyachint, 
omiiyuchani'  (ecuni. 

Reducirá  poco  o  a  fama.    Hotuir- 

Redódez  del  «Rundo.  Teecimvyo. 

Redruejo  fruta  pa  finada.  CaülIa»o 

•tatikr.uru  eaullá  satín  endu-reeerfe 
Reda 


T 


Re 


Ke  Juzir  a  alguo  o  att  aerlo.P -BÍJam, 

p  inuutidi<¡opaaíV 
í^cduzíi le  conra '.-oti.es  CMyaquea 

u^ihusn^onuhsrsujiaftJ. 

Rcitjzir  auaeoavs  la.     AÜscaacay- 

m  *»  cada:  hirrapuei  ti :  rarichim- 

pañi. 

Re.^jzirfe.  .G»tiri.c«»i  tknrUom, 

Reiür.aaarle  a!  ñtco,    Ru«*chipuni 

'    e^Upayachi&t .callpamicMyiiuan^ 

Recordar  el  defoídeu  Alhcbapani 

R  ¿«forjar  lo  desaliado.    VaQ-n 

üach^ni,  (eun** 

R  ef <  e  n  ir  fe    á  ir  i  y  eu  c  mn  h  a r  e  a  y |  u - 

Refregar  al  afre^Cliin  yac hihíjen 

agu3,v   opi^con  aíc.ue,ritfhuAn. 
Refr  fea  ríe  del  calor.  Cí  -iriyaeuni 

hU'Vraacini. 
RefrdcaríectfanJo  el  calor  Huí» 

pi-'  nataoi/i?i  o  ca.e  hanhiían 
Re/jrígeiiOi o  refrigeración.     Ham 

pipc"-lTÍyayníii. 
Regalar  la  ropa  po  o  para  falwar 
eliaáo  •Chicíip<*!!ict.Hii.-       (cdn-i 
Regarla. p*ra  trabajar.  Ticpalli» 
Rejacar  a  otro.  CUiun»!. 

Regacado  fer  Cülluri  t^euni. 

Re^acsr  eXísIltin.cun^dcXiíív:  re- 

gacar^culiurichistiBi 
Re?,a^9.j.faca>  T  tiiU'ttaEíawpachha; 

es  las  faldas  paTaíleuar  ¿V.: o. 
Regadera  tierra  de  regadi.*.  C-rpa 
lia  ^Hpa,  v  de  ccwspcr-tLecK.hcca 
Regalarle  en  CQfgftV  y  h.-qer    l'ueii' 

chicuni  tseraueur;!  hsRc ;>ici¡ní. 
Ke^bdo  efjcootcr ,  Mízcjnv.  teca, 
Regalador  de  6.  y«¿útapa  *  iK.hki.sk 
Reg  nado  jsii¿ado»Aaau ycp> 
"tuilu. 


VOCAR  qg¥í'CHVA¡  Re»  29* 

Regalar  con  1a  mano*  al  -brano  apla 
(eham. 


.carie. LltiUatrhUuni» 
R  eg^iar  a!  díb-q  tfi  e.  llora.,  .Hw  y  -htui 
Rcgilaríq  brincándole  acallarle. 

BaahiuchMUfsi,  v  bazer  muñecas 
Regañar  Cetototo eouü  (cíibí 
Regañare)  perro. Qu.iru&ai»  canilli 
Regar  ja  heredad  Carpan!. 

Redarla  caía  coa  la  naan.oCbaecbu 

Li.  ((Mían*. 

Regar.poco  menudo.  ¡  Challaylla 
R eraron  de  comida s.    Caturaaa.  X 

cutirpá?áe,todo, 
Regidores  c^ue  itdranpor  e! pueblo 
:LIaér.aca<»ayoeeufia   @   IlaSato 

krikeuna. 
&egi'r.£©uer»ar¿      Camachicupuni 

roiebicupnni ■«a-ü^ayóiíatam  fche- 

cavachJAi, 


«egla. 


Cbecan  ceqqtiena* 
Chetcan  g'cjgc^&ajgrj» 

Cbecan  etqq^enk 
Kacvani,e  Si  a  pañi. 

1  Hapay  o  kaeya'y. 
¿te^oldar  a  afeito,  Aznaftam  hapani 
,  ea2nac1aro  kacyarfcveif 
3£rggeU©de  ahito  A2n«f..k,bapay¿ 
Tallera  Hueluiv  ratees  or*rcalU 
R<¿¿$émifai  Cufskoai  eGíhoetíIIa 
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m  Re  xrB 

RehuCtUearga.'  Maaarochaena 
ch¿ci!fichí4,oehürcuchÍ  u^Ghur  * 
Rehuhr  no  confeatir  Hijñjytatnay 

ñÍGUü!  o  mk%x%m  ñiciíni, 
•Rehuvr  el  c¡Jerpoaígu!peo  tiro. 

fuHcaeunf  pallcaycashaoi. 
Re?algar       HaañDyhatBpijOmio. 
Relación.  Vfíiaficoíca. 

FeUmerfe  Simiyea  líakhuarieuni. 
Reí  a  frt  p  jgq.  Liiu  k  i  Si  a  k  ni  y. 

Relampaguear.  LhukHiukRin. 
Relatar.  Viílariguni  vyarieMnt. 
Relator.  Viliaricuk  v\  arkhituk. 
Relauar  Ampanimavllapani. 
Rclaues.  M  ayllapaíca  aytipa'fcca. 
ReÍJéues.  Puchupuch^micuycooa 
alumbrar.  (Vee  cancharía) 

Reiuzfriolazisocontuílre  o  loii 

fo.  ¿Sipiyaa  a  llipipjpin. 
Jtefuztr  lo^-oe  darelplandor  ora* 
?-i  o  vifos.Ghhipipípiojeiíipiyan. 
Rellenar  Huntaycuni    Embticíédo 
cicipa/auí.viiiioini  y  vittlm  echar 
en  colUtes.&t:. 
R  « 1 !  e  o  o.  H  u  nfáfé  ea  c  a  t  j  fSía  v  ioaíc  a 
if«?»  a  o  1  a*  Puynn  c  a  /■  o  ai  u  y  uk m  ay  u 
Remedar.         (Veeyachapayani) 
Remedio.  raehacupucuK. 

Jfeofteidie  ñeñe.  T^chac upucjyocini. 
Rem-ediar  daño*  AlüihaponiyO  ya- 
ck a  c  u <¿  i  ¡  i  p  u  b  i  (  v  iíla  g  u  ü  i . 
Remedios  dar  raehacu  putjuéta-Bi 
Remediado,  rachacu-chipuí.ca  alli 

chapucea. 
Reaiedj^  para  los  pecados  Con  los 
lacramentos.  Huch  acuna  pampa 
día y pac  íatrasiierjsocunaíii  ya- 
chací*  p  uqu  so  caica* 
RtmziUdüi.        /achaca  chiptils» 


RO    IK    DEL  Ren, 

Remendado.  ^atapac-apa  raehap* 
^pacátav  huaílca  rachapayhuallca 
/íetaendar.  tfaopaai  rachapim, 
^emiéd©  ^atapak ca  rainapafce* 
^m«adoa.  ^tapay«a»jayoc  &«. 
S^merar.      Cftuehamnanta  mayui 

piyani.hapipayaci, 
'^«lefarfe  arrancando  cabellos. 

í-lupirracunt.  (cuai. 

^mirarlo.  Kahuapayani  ricucha- 
V^inirarfeeahazcr    Tu«uy  yuyay 

niyhiunchar  camelia  rurar-K 
'^mítide  al  parecerse  ©tro,    Hat 

pañinam  manta  eafaeñini  (ní* 
^eiuo^ar fe  el  yiejc.Huavnashacu* 
j^uioíjarít  el  «mciíacfeo.Huayna- 

ü^eniojar  ropa  eofar.  Vee  hocceeht 
Kemoün©  de  viento.       Aatayco** 

efeoy  paray«onihoy. 
Remolino  que  arrattra  elpeluo. 

Rtlltincuy. 
Rensp^r.  Tanca*/. 

R  empajado  fer.      Tansaytucuni. 
Rempujar  de  burla.  Taacachacuní. 
Remudar  la  ropa*      Mati-lTacuni,  y» 
rantUíacui'ea ,  la  ropa  remudada^, 
raotiifacuna  ¿íatjue  fehade  mu- 
dar. 
Remunerar  recompensar^ Vee  re- 
torno,) 
Remunerar  dar  por  pagar.  Cufsin- 

chapunf  ñauinchapuni. 
Remunerar  a  yno  mas  que  otros* 

Cur«*echani  o  darmas  que  merece 
Remunerados    ¿yaieupuk  ñauir*. 

chakcuhinehaKcnraíchak. 
Readirlt  oproílrarfe  a  otro»  Vcuy 
ti  jpuni  y;uy  v^uylia  cuiiuiycupum¿ 

Rea 
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Rendir  al  enemigo.  Vcuyc»ehipu« 

aivaiy  vcuyllt  caaiuycuahtpu» 

ni. 
Renegado*  Dios  yñiyaianta  qqueui 

npueukhuadlisapucuk  yñincan 

tA  haquepueuk. 
Renglea.  Huacho  haachn  quillcafca 
Renacuajo,       Hullqae,©  haeollo, 
Reñir  Aayani. 

Reñir  por  otro.  Anyaptini* 

Reñir  va©  con  otro  de  palabra    An 

yaaacOfii 
Reñir  reprelie  ndar.l^yácbaiii  vyay 

cttchini. 
Reñidor  Aayapayak  vyaytucbipa 

yak  checollohina  íimiyoc  runa 

aavayc,apa 
Rañir  de  manos.        Macanaeuni. 
Reneuar  algo.        fctWo«chapu«i 
Renta  Huatan  canapi  cakvak  mira 

paquey  o  hwatap  rairayBÍ», 
Henéenos  de  hojís*     Clmiint  una, 

de  tallas, queqüeno  queque Iteuna 
Reparar  AUtn/acaia!  alliachapunt 
Reparar  el  galpe  con  al^a.  Fullean 

cacuui  hu aJlcaacacBi  i 
Reparar  le  dañado       A  Inhapuni. 
Reparo.  Allifhay  alliehafca. 

Reparar  per  reít»tuyr  el  daña  Huac 

Iliehifcayta  ranti  «ai 
Reparar  por  aducrtir.Ricehar?eh«a 

niyuyarktifhea&¡. 
Reparar  por  natar-    (  Vee  notar  ) 
Repartirlas  eQ«5Í«Jat,Ay€barcari0Íé 
Repartir  «trácela*  Raquis'  raquiri 
ni.  (payaoi. 

Repetir  [©dicho,  ñifeayta  a^tipa- 
Repítír  1*  aeció,CMtjp¿?payatst  aj  • 
€f  f ay tac utipapay arpaai/ach snt]OÍ 


nvfasa»Behoelceferf«bras. 
Replica  altercaren  porfía  Cutípa- 

nacay 
Replica  ala  que  fe  robada  Áyñi&uy 

tusas  u  y. 
Replicaría  aleeresr  porfiar  Simihua 

cucipaaaruni  ayúiaacuni. 
Repelar deíeanfar  famarini camay 
euni,repoio  y  defcaníb.^asnarieuy 
Repelo  eterna.  Viñaypac  c^amari- 
cuy.  (ovyaycuchini 

Reprr  feeader.  VySchaaí  htu ha&a, 
Dejarle  reprehendido.  Anyapsya- 

tamuni  w*Yf  uehitamuai* 
-Raprefeataeieaés  o  comedias»  7a- 
chapayay  pocllay ,  o  Jyachapaya- 
chacuy. 
Reorientarlas  .fachapayáitiacuni 
o  yachapayaytam  piicltachieuni. 
Reprimir  fu  cuerpo  oíentidssoyr 
íe'ala  mana,   ñitiycuenaiveuyta 
y»yanacuna^:a ,  Reprimir  la  yra 
o  la  rifa  ,  pina  o  acik  foacoy  ta  ñi 
tiveuní  hareaycucunt. 
Fepreaar  Maná  puní  hinanamñini 
Reptar  a  deíafiar  entregado  mano* 
Maquiyta  cacuripiiyc¡iii    cailpa 
pura  ti&qninaaufliin&iní. 
i  Requiriatiento.  Aticüayak, 

Requerir  aperetbir       Áticllayaní'. 
Recioeiiar  o  'requerir  de  amores. 
Sallayaeullafinn  fruayllnnatuílaf 
•fn»  muaana  eulhílun  lítípar»  ri* 
-  machipayanu 
Relabide  y  úgaz»  Maeaitauk  foeee 
Resbaladero*     Lluehcafluehealla* 
Resbaladero  de  pecado  perpeligra 
Muehaoaam  ilucheay  .iluchcaylla 
.-.Resbalar*  Utubcam, 

T   4  Retba* 
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Resbalar  enpfCrfas.      HuehaiDan 

híiacqui''Cuní  Ujchcaycíini. 
Eftáí  en  peligro.de  resbalan  Lluch 

eana/ani 
Re£atar,QaífpKhi;a^uo¡ramjrcii 

eñpl':t)¡«  * 

Refetiibur       Püriquirii  tarptipaui. 

:Resa¿;i? ponerla  aír'rij  Chínycu- 

chuú 
Resfitar,»  enrYúr'con  arrezo  nieue 

Chis  i  / a t  nmi, 
Dr-'xar  resfriar  U  e&míJá;  o  ¡o -cine 
etia  al  fri^Mie'u/ta  chiríyaeí/mi» 
Resfriarfe'.  'Chiny!atüf  i 

1  Kesfri-.irfe  el  fu 'dacfo ■  caliente. ífcSiri 

Resfriado  eítar.Chirip  yaucaíceam 
casijOcHriyacufcana  canijo  chiriy- 

ciiehi/eaeufii>'oehih:3i.  átihuao* 

«a  «parili  tiara 
*R;íi  ür  si  detn'onio'C&tipan-i^upay 

tkrji  cucípspaváRf. 
Reírlsra  Dios  no  íepaedé/  Dioica 

cuttoaáa  mariam  yacfeácunthu 
'Rcíiílir^  los  vitios»    R'ác'riayhüan 

atipanacúnt  'auU'éanaeuni  -niáiíá  ca- 
li ipuñi. 
Refina,  Btehap  vequéa* 

i?eí'ií!ir  air-;periorre^OQ¿ar.  Ay»i- 

ecunt 
Reírteada^o  repergna*  ia^AuñiVoy* 
'Refolhr.  'camani^aojarcani» 

RefoííarcoB  pctta,H¿tunta  curan  i 

o  pofsa  nirac  narraba  $aírurcurii 
Respiradero  deía  aariz  ^amarcuna 

hufeco. 
Refpirar  apYiefarefoHár 'mucho. 

^atmarrupAyani 
R  eíp.tacion.  $ainay,o  ^rMmjjr» 
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RefpirAdor  'demaíiatío.  eatraycapa 
«¿am<»payapuk.- 

RefplaRtJeter  ellbl^oIuBa.  CancLá 

yl^rin. 
Refala .-ídteer  el  fuego.  Chípip¡F¡n; 
R1  ¡blandceer  {aiunafin  ra;  cs.(>  j. 

ilirin  patí.-ria 
KcfpUridecer  la*  efl  relia  s,Qi  illaria 
Rel'pUnJectr  el  efpejo,o  lo  liio   Ci 

tucitiin* 
R  eí  p  u  e  lia  del!  la  ti  a  do ■ .  Ha  y .  q  n  e* 
Rcíponder  afqne  le  llama  hsymnt. 
Kt ípoüder al -auieute  por mcrjícje. 
ro  Cacha£tacunan>u¿icachapi  ti 
Refpondtr  pdre/cí  ipro.  (¿.(ueílcar 

paya  ni. 
Responder  abozes.  A^nséla  c&pa- 

nnpLinihayñirrpüni. 

Reipond  t  r  a 1 ©y  d©  en  fecrc  to   R  in 

erillaátfcán.  mana  oyariy Maní  hay 

ñini 

^efpcder rectíaeando.    ftWrlftrjki» 

'■£'Rfcfpódo  de  fuvü.Ayñísuk  fon  eco» 

'Refpondon  ÜÜ  ¿otfwovbre.Á}  ñiciijr 

■  'Camayóe. 
.  Rer.|uitiaPtrncop  rakrafcan.o  rar 

r*n,or  atraía  '"pirva 
Reílaíaríé  la  landre.  rahoarchha- 

qtiefjsOttanio. 
Reiirtiiir*  Cupont  eiitiebipt-inf» 

1  R cfnm'ir  rds palabras.  Hf  iírmrnrar* 

rimanaytahüñuriiUiii,  o  pifíiya 

ehscuni. 
R t  fu  citar.  Cau^areopuni  cauca  ríni- 
RefurrectioB.  'Cancar  ipuy. 

Refnfcirados  Caucha  rskcu  na. 

JCefuueara  otro,        Cate;  tu  f>>f¿ 
S^r'fufcitar  por  librarle  de  gran  ptlí 

gre,o  enfermedad.    Cau^anaf» 


T 
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^furtir  hitar  Finquicahttuni  pin 

i¡ttfni. 

■■2^te>>tr  Ioageno>Iuc  pa&a  calipa 
mctnca  háCíiSiipayapuüi  íurcapu» 

CUlJ 

^nr^do vraño  veet'huaeracuiii») 
R   ¿o^ar  a  DtM:  l'tK'Uachini  ^uclia- 

p^variipucííacna^bniíV  vúoscon 

otro^ti'Uvliacbi  aetnf. 
2^to  ,ar  por  suer^>o  ror?ar  tiiti- 
ger  ■Ailcco*h«*r.*aIlcOihapay&ni. 
¡^ecoc^r  con  lana  inteaciuii.  Checa 

iuftco  Í  ,LuUo,  t©  p'-ulift;'  ¡ni 
Retobar,*  abracar  d  shoiieítamen 

te.OcliaoiíOftiftbo-rodiaiiafuri» 
^etocJr  pellizca  vi  o/Fipiraaeum  tsp 

cituamt. 
Jteto^ar  h3?í"ndoeüf^n¡]las.Eulía 

chinaca  » ccctichinaio*  i 
Retocar  a  o  tro .  Pía  líap.  y  anaeuci, 
¿tetoyon á  p J  í tosía.  /> uclhchi  k  loo* 

eco  ptieU.íehis  eamayoc 
tfeSo^sr  las  ¿¡'nidales   fudbnaaini 
^etoyar  vna  b-cftia  folt  h©i¿acU./,a 

hoarcuycachan. 
ifetoñ  cer  losarboles.Chisbircari- 

cunpjtureariíT'jn* 
^coóficer etcampa  />amprimK*o- 

unrvaria  eheevaeyann  cá'cíuun- 

cecamun  huavllayarimun 
#etor:eríe  recalcarle pie.(^eueriy 

cueun 
T^jtot  Aio.  Qncúly  fue Mjfeav 

J?  corno reeOEperfa,         Aynieuy. 
*En  retorno,    A)nkuymanta,o  ay* 

ni  liatsanta 
•  JPetCKmr  reeompefar»  Aynicupüní* 
^tuerro  torcido.      Vecro  vecro^ 
^eaanadá  delgada.  Llapiíaeuchüíe  «a 


TJ'fi^nar.  Checanícuchnni« 

acuciar, Sutinrliarcni  i  mMlaurcti- 

ni  pea  Am.i&am  tocya€l;icunt> 
^eueoderCutsrpani  raaripacuni  ca 

t    pacuni  • 
J?etieriCle4or.Cntirpadieílroya,Cu 

tirpavc^iuayoc. 
■fftuemríc.  --Wiquiyarirí, 

iceucBído*  Miqniyaícca. 

Rc.uerdecer  retoñecer.  GhLyays 

pt¡n  ccuniryapun 
Reuender  por  otro.  Rantipipncüri 
Keué  ícdor  Eüt  p  puk  cactipapuk 
K  t  u  e  r  en  i  ia .  •  Mxx  c  h  a  v  cu  y . 

R  eue >rei>crar. -'M  uch  i  ni  mt-chay  c  uní 
R eaezados los  que í c  trues ana  ve- 

zc$  Mictanacuk  ratcinarul'* 
Renezarfe.  Mítcañacnni  rátinaciíBÍ 
Ríbifneto  Chupullupcbo-ria. 

Re;  enterar  cí  calor  de!  íol  y  hazec 

boeherno  Canan-nan  pacha. 
Re !i ertter ár  í  ón  ei  tue«  o ,  o  bochbr 

noel  ayce,ohoraii¿ueár   Nmam 

inritr»  ntiticin. 
F  euiíítarle.         Rteunteupurr  tini. 
Reiíiíítar  por  reoer,  o  remirar  algo 

Ricupa  aputijuníé 
Rey  capí  y  apii^apíyfcapñc,  hinin- 

tinpa  apuif 
Reyns  eapay  koyaliinStfnpa  i jjte  a 
Reinar  porTer  Kev,    capay  apuro 

canr,0  ^apay  fcapac. 
Reyno.  capay  apop  foyun. 

Revno  délos  cielos  por  tí  lugar  do- 

de  reyna  utos    Man^e  pácha^a- 

pay  apo  Dsofpa  íuyün. 
Rcyio  el  poder.  Ccápaccay, 

Feyrle.  Acisiacscu  i, 

Reyr  vnos-con  otros.     A^tnacimf. 
T     5  Rien- 
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Riendo  andar.  Aei  acím  así)'  caeha- 

m  muta  mitta  acicuni. 
Revr  fiempre»  AciyÜa  adni. 

Morirfe  de  rifa.Huañuy  huañuyta 

a  cíe  uní* 
Re  vr  el  alna  aluorear. Pacha  paquit 

man,oiIiüc  ñin. 
S^evrfe  de  otro.  Acipayani. 

>#e  yíe  de  todo  lo  que  fe  haa r,o  dice 

Ácichacuni» 
2^czar.  Díoftarn  iBuchacun?. 

j^ezten   Lia,  o  í  hayllarat  ,  eunallá 

racocunaorae  huachaUaüa  chay 

rae  huaanaftalla  ,  o  chaylíarae 

huatfiaífearczien  nacido. 
*i^7io  Ciothi 

/t¿iohilo>  Ceccacaytu* 

^zio  ferau©  de  condición  Haucha 

pina  haya.;  (onceo  haplla  foneco 

pa^nafoncsoaticea  auccafen^o 

de  e«n-iicion  cruel» 
^ezío  ¿t  condición  mohína,  y  rof- 

triCJerto.  CcaHchakpuc^u^u^u- 

cuk 
Kezientínoeuo    Chayrac  muíTos. 
g?e:ieate,or*fefcaelpan  Coñikctá 

la  ,o  ehayrac  cogafcea. 
^e?icnte,  o  frefeo  el  pefc*4o,o  que 

io  Boceo challhoa* 
t/^eziente  heríala.  Cnayrac  «hokrif 

eca. 
Ribera  playa    Mayn,o  ctohapata. 
j?!Co  bien  afortunado  que  atetara. 

rllayoc  ^llnaa, 
T^qíjezaiateforadas.  Tila  ccollqq. 

o  cori. 
j^if  o. ka pac  Mucho. Huañuyecapae 

u  craecsamanta  ymaygk  hayea- 

yakai^queyot.     • 
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^queza  Kapaccay  ymahayeayo* 

ecay, 
Xlcígü¡  o«aííon,o  peiigro.Chbiqqui 
^¿eí¿o,  o  peligro  tener,  o  eítar  en 

el.Cfehiq.|uitrunshayani. 
litigo,©  peligro  d  pecar.Huchamá 

lluchcanamitcana,  ov.rmana» 
bielgos  y.  ocadones  de  pecar  quitar 

©huyr  Huchamávrmananlluch 

cañan  mitcanan  manta  ayqqae- 

ni  -nchuncuní 
Tuneen.  Huqui. 

Riña  de  palabras.  Anyanaeuy* 

Miñ&  de  manos. Macanacuy  pahuay 

eunaeuy. 
piñones.  ^jro. 

Rio«\iayu,   Madre  de  ri*>.  Mayup 

rarcaq.opurii.an 
^io  abajo.     Mayurrayta.omayu 

vrayñeéra. 
^¿o arriba. Maya  vrchayta,o  mayn 

i'ichayáeóta. 
2^o  pcligrofa»  Rnn*  Ilullak,  raay» 

o  chhiqquimau 'HuIUycok* 
Rio  brtuo  Con  gran  raudal      /?una 

apak  mayu  an<~haoanac  mayn* 
^ioíomero;}oh6iohahuaha!ui?IIa 
/tio conremanfc.fi,  Muyoquénivoc 

mayo,otnuyukn)ayu,o  puyñcup 

niyoc. 
Río  que  cria  pefeado.  OaUhuaéU 

camak  itsayu. 
3^0  que  .fe  vadea  Chirpana  matu 
faejj  de  vadear  tupa  chinpanalím, 
tfioq  fe  leca  a  tiempos    Chhaquek 

mavu  yauyakmayu.  (*uy 

ü^iía  aci  Aeicuy  Tufadas  nanae  aei- 
iviíueño  cara  de  rila.  Acik  úaui. 
Salada  dar.         Ñañara acircuni. 
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vocab.  q&vichva;        «o  t99 

Aeivtatoc/achmi»       Rodear  mucho  samine»  Ancha  ea« 


Ro 
(fifi  folcar 

^jcos.  Kaka&aka  ranra  ranra. 
tyüjeño  Aetylla  adcuk  miccaraita 
ici  /cachas  aciye-amayoc  aeciy^apa 
ftifüeñocjue  fe  muere  aerifa.Hua- 

nuy  huañuyta  av  icuk  mas  *juc  to 

dos  A«ik  uoapa.  Ljues. 
Robador  del  corazón  ion  ble»  Son 

ce  ap¿k  añay  ñinca  munay  lia. 
Robar  faitean  Jo  HuaycanL 

Robador  Poma  ranra  buaycakq^ui 

tahua)  ciycawayoe 
Robos.  Huaycafcansuna; 

Hocas  peñas»         Kakakaka. 
locar  tierras,  Chacurcayani» 

¡tagala  obra  Chaccuy,  Lo¡ro^ado 

chaccutcca. 
I  orarte  algo  como  cuerda    Morco 

yanraauCvájran  (yaeun. 

l©$arfe,aludirf<;  la  ropa.  Karapa- 
locjar  cania  boca.  lJnpuy  cuni, 
Rociar  a  muchos.  Puporcatki' 
torrar  con  hilbpo-.  Challarcarmi. 
(ocio  Sxüh  (ulh. 

{ocio  caer  Sailaami  luliaycunmi. 
tociarfe  la  yeroa.SuIia  $apa  tucnn 

cacbum  maisam  ailiohupuritia.q 

bo  le  puede  andar  de  rozio. 
Rociar.  Cormani» 

lo  Jeargente,o  ganado,     rntuni 

yntuycumuni. 
todear  guardar,  o  mirar  por  algo. 

7°urtipayapuni. 
íodela,        Huallcanca  pulleanea. 
Irroielarfe.BualkaneaciirjfpulIca 

cacünf. 
lodeo  de  camino. Muy ii  »tryu,qn 

ir¿c o  tiltil cco,y  wuyuquéceoñan* 
tapurmi.Yrpof  ci rodeo» 


ructaaa  queasumuni  mu>  urimu- 

ní. 
Rodezno  it  molino.  ¿Woliaop  mu 

yuchi^iiea.o  muyuchinan. 
Rodillas.  CoB'«oraotmisu* 

Roer  come  ratón,  Cutcuai. 

Rec r  «©a? o  el  gufaao,.         cocem. 
Rocrelhutffo  Ca&hcant, 

Rogar,  Mueliaaimuchateuni  hw  hu 

o  huyaniñi. 
Rogar  mucho  importunamente.  Hu 

bu  rjpayaai. 
Rogar  por  otro.    Muca4yfvpunr« 
Rollo  horca.  Runa  huarcüaa» 

RomadizarfeCfouilieuni  «huili  huá 

nú.  Romadizo.  Ghull». 

Romanear,»  traduzir  ea  romanes 

Cartilla  íiaiiaaarjtríihurcuni. 
Róper  algo  de  eíhran,   ¿liquireuni 
Kompera  raigones.   Ca^urcayarj, 
Romperlo  quebrar  hilo,©  íbga .  Ppi 

ttiai-  (ciitüísi, 

Róperlo,o cortarlo  con  los  diétes. 
Romperfe.  Pitticun. 

Roaiperfe  robando!*, €»  Indicado» 

iMuríuyanwaiacayan* 
Ronca  cofa.        Ghaeatuaea  ru%a. 
Renquera,  Cbacacunra  cay. 

Ronco  eíUr      Cuncay  efeacahuan» 
Rosear  Ge  res  ©si. 

Rócador.Cor  cuv^apa  eercopayak 

punía  ñirak  coren  k. 
Roñabas.  M-ulIco  muMco.Miichas.? 

Mulícycapá. 
Ronchas  hazerro  lalHmar'la  carga. 

C^okn^ihuan.o  karali  &o. 
Ronchas  tener  mechas.  AdulUof  a- 

p  a  nica  ni. 
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j?oña   í^nticako  rantiyrantiy  ca* 

■-ra^ha. 

/opa.  /pacliha. 

^u'iro.  Vya* 

S^o  ; r o  quemado  toftado  del  fol. 

Pazpa  vya. 
3?oftro  ^aeaaaclo  del  frío.      Pizcu 

v  y  a» 
#ota t oía  de  gaftada  Mar  cu  o  mau 

ean« 
^oio.  Pacopaco. 

Rubí  piedra  preei.oía.    Puca  quifpi 

v  m  J  §  a 
£udo  de  kgenio.Cacca  paques  pan 

ra. 
Rueca.  Calla  ooallcca  calla, 

Ruetia  de  gente  «corrillo    Huerta 

ees  runa. 
R-:>eda.  Mnyotincnllpan. 

Rue^o      M'ichay  muchayeiiy  mu- 

•  chafía. 

Ra^as     Cípu.  Arrufarle.,  cipavan, 

•  Arrufado  cipncipu, y  m.acho,cipu 

«¿apa- 
Ru   do  di  rio.    Mayupcauñivnin. 
R  uy  io  hazcr  ti  rio.  Ccau  mi. 

Ruy  Jo  J<- temblor  de  tierra.  Cuna 
-    nunun  eumrÜEu 

Ruins  ©f*  vü  o  valadn  Yanca  o  ccaei 
I(;iin malo.  MiUay  o  manaallñ 
K  i>i  j  ho rafere«  Ccac i  o  íauecaruna . 
R?»n<r>ente  f aneeayanecalh  o  roa 

íiaaliiíta  o  millayra  carahtaan, 

dio  ne  ruin  meóte  ie  comer 
Ruindad.      Mana  allicav  ccaticavr 
Rumiar  el  gana  io  o  reM<azcar.  Caí 

turcun  aiiculeaiitam  cutipacu- 

pun 
Raiiar  tepofar  confiderar  muicho 
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Oyanfcaytacütípapucuniyuyaj 
nivm¿n,o.  yuvapaami. 
Ruy  feá©r.  Cheeolloy  cheeollo  ni. 
rae  &«tiyoc,el  reñidor  o  brauo., 
S     ante     A 

S4ber,  Yacbanf, 

Aber  bien  el  manjar    MizquiJli- 

huanmi  mituv  ehayahu^n 
Sabor  el  aderece  del  manjar.  M.\z* 

qbia  machín, 
Sabor  el  güito  del.   Maüiynia  n  iz¿ 

qlliúifj  marhiunia*. 
Sabor  tener.  Mizq.uicunmi  mizqt.u 

iiuasi&i  oallrntam  malíieuno  »H 

llinanmi  alii. 
Sabe  ella  agua  a  vino.  V'mo  v'wom 

cay  vñu  mallma  o  mallicun. 
Sábeme  a.quemadoel  psa     Ropas 

carupas  cam  mallinao  mallictin. 
Sabio,     tacita  o  cauLa  Toñeco  yi 

eh'ay  <;apá  nsaa  oyaabapu. 
.Sabio  prudente.    Sonco  capao  ha 

nía  uta  hamutaveapa  ingeniólo. 
Sabiduna.7"ai.fe4y^apacay  ya  nape 

cay*         Sa^ar  Hurcuni, 

Sacar  lo  acorado.  Ccacuircuni ,  y  1« 

elauado  o  tacíl  defecar,  íiquircu. 

niefpada&a, 
.Sacar  perfona  o  animal,    Pulurccu 

mu n-¡  catirecu-muei 
Sac  it  encubierto  Líuqqmvlfoqquiy 

lia  paca-paca  i\a  hurcuni, 
tacara  fuera  Burcurcaoiaparcun: 

yja&dfe  avearcuni. 
Sacarle  laa-gre  a  acotes.    IfehttMjl 

pa  huacUcuni- 
Si.&x  h&?jQ¿  Yahuarta  hamiicbini, 
ÁUcac-poti^ila'atiéi  Üclí  rcun  f.ui 
tueta  tocy  arcuchiui  o  ehíucftiyadhj 

cuni.  -^a" 


T 
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&*         vocal  qgyicMVA;        5*1         ¿o* 

5acerdote-       Padr«7Jiofpayanaa      Salir  mal  .atraca.    Cbuffafcpa.*, 


Dívifpa  rantia  miífa  x.urakk 
Sacnfi<  ar  instando»      Arpaycuni. 
Sacrificar  ofrecer.    Ceosuni  Dios 

man 
Sacrifi  arfe  €00  ra?  as  de  fu  fapgrc, 

Ptray  ^ir^yta  yahuariahuaa,a  pí 

rarigufyam  harpactia, 
,$.  acudir  polu Oa     Cbaprioi  £*jp<  Í0¡. 
Sacudir  con  vara  el  poíno.  Hua&a 

payan!  ppaehhaefo,ohu£Urcuui# 
Saeta.  -Hasahi.  ¡ 

Asaetear.  HuaebiM. 

Sagaz  para  eí  bjenv  Hu&tuy  capa,y 

pira  el  maLCalíu^o  calluy  ^apa^a 

atoe  rusa. 
Sagi  t¿n®.         Huaebiyeawpsyoc. 
Sagrad©  lugar.         Diofpa  feuadn. 
4  í *g.radp  aeo^erfe.JDioípa  huaciu 

maa  aya}qu,ey  cu  mu  si. 
jSdgraia  cofa.         Marca  chaacaiMU 
.Sahunar  enceaíar  Mizqui$alcozni 

ehtflt. 
Jakuraar  con  humaco.  Capaehi  cha 

eutii. 
Sahumerios         Coznicbiaacuna. 
Sal  Cachi,ycaíshiyoc  coa  fal. 

Saladifsimo.  Cashi  capa. 

Salar.  Cachincbani. 

«Jalar  por  echar Tal.       Caehiehani. 
<.Salado.  Cachivos  yallincachichaf- 

ca 
Salero.  Cachíshtirana. 

S  lir.  Lleefnú. 

Salida.  Llucíina. 

Saltr,o  faltar  por  Sa  pared.  Lloecar 

cu 'ai  Uo^arcutamunfa 
Salinas,    Cachi  círca  cachi  chacra, 
Salinero  l\  la  haze  •  Caahwam  a  y  9«? 


iuamay&ehaeukpacnii  hamiutani 
Salirle  a  fofas.  Huac  pirecutiiiinijó 

hiiaepirceutamuni. 
Salir  fe  a  fuera  rehuir  el  trabajo.  T& 

napaymanta ,  @  llat^iccay ftia&ca 

huacpirciscanuJKi. 
«Sálirfe  al  tVíc©,oa  ©rear.'Huayra 

ritümíini.  Tes  en  todo  tiempo. 
«Jaürfea defenf  adar,  Paclartcumu* 

ni  para  de  noche  no  mas. 
«Salir.  LI®cfiaiíloefireuai. 

¿aíírarecehir  aalguuetTsripamti^ 

ni  raripaeukfini 
£alir  el  polio  del  hueno.     Runtam 

.toctacuachtuehiyamtiR. 
Salitral*    Co|lpa  eelipa  £uca£uca« 
Salitre.  Collpa,OG,i*ea. 

Saíiua  Tocay.    £!feupirla.7~Qicatii. 

y  foferealgo.Tocaycuni. 
S  a  I  m  u  e  ra.  Ca  c  b.ifapa  vr»  y. 

.Salía  de  ag»  para  bener.  Lia  khuaea 
Salía  de  pegadillos  menudoa.  Chi- 
chi llakhaana. 
Saliera.  Vchu  piicu. 

Saltar,©  balar.  PahjuartcEni.1 

S  ajt  a  r  f  o  bola r  a^a  xo .    Pahua  y  cu  - 

tnuHi- 
SaícojO  huelo  Pa.huaynin. 

Salcea,^o.r^úi^ajrapra  huayeay  ea» 

m^yosbuaveca  payppu. 
Saltear.  .Huayoaur  Iiu«tycapayajiu 
Saltear  de  palo  huyendo. Huay cata 

íntiDi. 
Saluar.,  .qquefpisht&i. 

Safuar  por  miferkordia,  qqueípichi 

payapiini. 
Saluaeion.    jQqHcfpiy.q^juefpicuy. 
.¿ajuadpf.  Kancha. 

¿al' 
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Salvador.  Queípkhip&yapuk. 

Saluage.  Hacha  r un«  parun  runa. 
S¿luo  faluáte.o  excepta.Hahuanpi 
Todos  ios  dial  fon  de  ayunar  faluo 

el  domingo,    «¿apa  punchao  ayu- 

oaymi  Domingo  bwanpi. 
S  aluarfe.     qqaeipicum  qqt»efpini. 
SAÍuá       Állilla  cay  alhilacuchilU 


cay» 
Salud  tener.  Allí  aliillam  ecuchi  cu* 

cbiliam  caeuni- 
Salud  del  anima.  Animap  alülla  cu- 
chi.U  cíyniti. 
Saludar  a  alguno»     Napaycunimu 

chaüay  quimñin!. 
S  aludar,  o  defpedirfe  el  que  fe  va. 

Na'jpayfutaiDüni. 
Saludar  al  que  fe  va, vdefpedirle. 

Napaycurpayaaauni    ypuíarpa- 

yamiim.  Salir  con  el 
Saladei  emfciar.  Muchaycufcayqui 

ñi  nunt  mushaycupuyta  co^aniu 

ni.  (cuni. 

Saladarfemoaocro.    Napaycuna 
Saludarle,  ©  habí  irle  yaloi  reñidos 

Napaycunacupunf 
Saludador  cortes  aftable.     Napay 

cd  k  feneco  napaycuyeamayec. 
«Salut-  cJon.  Napaycunaeuy. 

Sana  cofa  laludable.  Allilla  cay  ni- 

yoc 
Sanamente,y  con  fana  intención. 

Chccca  lonco  fullul  fonco. 
Sanar  a  ocro<  Alliyacbíni. 

Sanarlo  mejorar.    Alliyariaí  alliyt 

putii  ,o  qquefpieupuni. 
Sanar  de  mal  de  niu«rte,o  peligro- 

fo,C  aunarte  u  ni 
$&i¿rai#r.         Circiay  eamayoc. 


San 
Sangrar*  Cireeaní. 

Sangrarfe  haicrfe  fangrar.Circacu- 

meircachituni, 
Sangre.  Yabuar,o  yahuarí. 

♦Sangre  corrompida.  Huacllifcca,o 

yziimkyahuar. 

Sangre  llnuia,©rluxot   Vfpufay,y 

tenerle.  Vtpuucwai  vee,(fiuxo.) 

Sangría  Cireacuy,  ocircafca. 

Sangrienta  e©fa    Yah uar yahuar,o 

yahuarcapa. 
¿aaguijue la  Vnoeuyca,o  vnupi  ya* 

chak  euyea» 
Sano  y  faluo.  Caci  qqueípiila  cufti 

cjquefpilla. 
Sanóto.  Sullulmanta  Diofnayanan 

o  Dioípaqquemjquírun  Q^iofpa 
*ñay,oaña1|ayñiná  £>iofpa  hymní 
Santigua rfe.Cruz  huan  vnanchatu- 

m,®Cruzehaeuni 
Santigu^rfe  de  otro,©  del  Demonio 

o  tentación  Cruzhuanmivnácha 

cuni  Cruzman  roarcacuni. , 
Sapo.  Hampatu. 

Sapillo  de  agua.  Occg* 

Saquear  en  guerra  jufta.Y  mantapas 

hayili  piicumuní. 
Saqar  robado  Tinancamapaí  h.uay 

ccar  cayamun.  huayearcarint 
Saquilio.  fiuchuy  huayaca. 

Sarán  pión.     Hatun  muru  vncoy,y 

las  virtielat .  Muruncuy. 

Sar  dina.  Chittiru.SardiLilla  ancho» 

neta.  Chboqqucihallhua. 

«Sarna  Caracha. ton  portilla  Lítele 

caracha.  (chavoa. 

Sarnofo  Caracha  ^apa  ancha  cara* 
«Sarpullido  de  rochas Mi*|!cumullcu 
Sarpullirle.  Mullcuyaai. 

Sar 


y 


s*        vocab.  q^tchva; 

Sarpullido  entas  niños.    Llilli  llilli.        Scuo. 


Sartas  de  dijes. Hualhapitii,  íincrií- 

ccapin^íincrl  íincnptni. 
Satifucerfe  vengarfe.  \4acafcaayni 
cupuní,  o  avnilUvmanta  maca* 

puní.       Saftre  Ciray  caraayoe. 
SatilYeehode  ¿oni  a,  ©beuidafin 

cxceiíb  cacca,ovic(jahuBtana. 
¿atiífázeríe  afsi.    ca^acuai,  •  f*c# 

^aituatñ. 
Satiftazer  por  lo*  peeadosChrifto. 
hochanchiepa  chamnca  puehuca- 
payapun  hontaycti  pavapun» 
Satiftazer  el  bombre.Huchamama 

huneíyeunipachncapBon 
Sauañon.  I  añapa  Hazerfe.Tanapa 

huanmt. 
Saúco  arbil  Rayar»  v 

Saya  de  india  AcCu.  padre  aefu.L* 

forana. 
S*  ya!»  Che,-  bi  pacha» 

Sauze  árbol  Cuya* ,  hiaay a», 

Sazonar  la  comida  con  recado  no 

mai.  Mizqurachani. 

Sazonar  por guiíar  muy  bie  n  y  dar 

elpuncoalrecaéoy  repaíár^y  ha 

zerla  íabr oía.    fcfiz.qiti*  maehíni 

maciiit  machrni 
Razonada  eftar  afsi.Mizq»it  maíca, 

n>izquiinizquiila,o;mathit  maica 

Ha  Á  a  m  ,o  rn  aeh  ty  m  a c hiy  Uam. 
Sazonado  citar  por  acabado  de  ¿«i 

far  lia  recado,  o  con  el  Chayan. 
Sazonar  afi  comida  Chayachiniaca 

bar  de  guifar. 
Sazonada  comida  acabad* de gui- 

far*Chayak»o  chayafca» 
No  eftar  acabada  de  cozer.  Mañana 

aha/ ancha. 

•: 


Vira. 
Enfesar.  Viranchani. 

Seearyeruasfancochadas  para  gu- 
ardar lag.  Cachhani. 
Secas  yeruasafri.  Cachha. 
Seca  «ota  dt  furo  Chhaqae  ehhaq. 
Seco  de  fed  citar  t  Chhaqucm  caai 

ch  naque  h»ani»i- 
Seca  cofa  fecada.  Chaquetea* 

Secarle  las  «úefea.  ka rhuay a a*p ei- 
der el  color,  y  verdor  wicfes.o 
/erfoaas.karhuayacuami  Andar 
defeoforido,o  amarillo.' 
Secarfe  y  agoftaríelayerua-    Kar- 

kuayaa,  y  las  hojas. 
Sccaeíe  las  yeruas  cortadas,*  aceres 
y  marchitarle  .Afaqque»  naqqtie 
y*m. 
Secarfe  lo  arrancado  de  rayz  Huar 

aun  chhaquen. 
Secarfe  enla  mata  flor,  o  fruta  paf- 
-íWa,  o  por  feearfe  la  ray  z»€huf» 
raía» 
Sec¿rfe  por  yelo,o  gran  íoí  eafia 

mata  Chutfuyaa. 

Secar  a!  foI,o  pafar  las  frutas  Cach 
haai  PaíTaSaCachha  vuas  cachha 
higos  cach  ha durazno  orejone^y 
cachha  yuyu  yeruas  Tecas  al  foL 
Seca  cjiíena^c.  Qucnri 

Secaríe  vno  de  flaco.    Cazpirayaat 

chhaquecuai>e  charquiyacyau 
Secar  algo.  ChhaqqiieehinU 

Scett  al  fol.  Kfo^aninaa^arini, 

SccreíUr.  Caqueata  harc*ripuoiv 
Secreto.  Pacano  pacana  fii»i,n?ana 
yachai  yachay  (imilla  muquiaa  ílmí- 
Secreto  citar  Pacalla  cachcacú  aiis-- 
guilla  moquitas  cay  ím'u        > 

St 
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*®4  See  Llfeft 

^eretaiñente»PacaIlapihuaffaUá« 

pi  Arana yasnay  yashaylla  ma na 
'rieuvricuyH* 
Secreto  tener  Stmi&a  pacactini  ma 

niáfimt  manca  tbéyárcuchiñishíi 
gecreíifiimotfner  5dácopvcun£i 

«hüraneun  ehíneáchícune 
Secreto  defaib>rir<Pátafuiiiáa  toe 

yareuehteuni. 
Se  JaSjVropá  de'Iuftre.  L!ipipipik¿o 

llipíyak  pprfe'ha.  £!  raíV.    Ccar  a 
'tíip^iyakppatfhha, 
El  terciopelo.  -Palla  pfjlla  Uipiyak 

ppaefra. 
Ss  d  a  e  n  h  c  b ra .       L  líp i  pipí  k  c  ay  t  iu 
Seda  fio  xa-    Mana  kaatifeea  (Wji- 

yak  cay  tu. 
Sedas  defonde  de  oro  ©tehs  Cao 
rih«5  ehipiyak  cfiípipipikp'pachha 
Sed  tener»     Chhf¡|tféilíni  c hhaque 
n ui. mi  ehha^uiííameáai  ch "ha^ue'Ri 

eaní. 
Sed.  GVnaqqíiey. 

Sed  me  mata,  Chha^^uejr  apanüan 

aparihüan. 
Segar  heno  trigo  &e. 
S  egar  i 

caUcharc'uiii. 
Segador  de  rVéfcoi 
Segador  dé  mayz* 
Seguir.Catiiji.rr  detras, o hazeral- 

go  tras  ©tro, 
Se*wíff-e,o^roíeguJrfpé     Catiéua. 
¿egtnreiíierub..  Caticachani. 

Seguir  muger,  o  perquiría*    Pu'rí 

pa  /aoi  ¿atipa /áái  ''caciyeafhahi.' 
éegViir  vnos  a  ©tros.  Canaacuni. 
Seguro  q:jiete»Ccá6Ífacü'k  Toneolla 

manatssuritficeat'iquifpíllactifsi 


mi  "fes  cogerlas» 


rchuemií. 
Calíehaai 

Ychdcuk. 
Calleííak- 
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'  'qnifpilla, 
SegüiV  perfeguir  acoíTar.Catirichcj 

flicati'ipa)  a  ni. 
^égiiidot  por  pírl'eguidori    Catit 

payapak. 
Sello.  qqtiellca  vnan~hana. 

Sembrar  Tarpuai.Rcíembrar  I áí 

pu^aní. 
Sem  bradd.  Tarpufca 

Seraejáza.  Vaaasha.rieehayjñira* 

cay. 
Semejante  hazerfe.,  Rirácyacurii  ú 

rác  yáaasuni  huc  ñiraé  tuéüríi. 
-'Semejarle  acero.  Payte'anjopáy-h 

na  riesbani  payñiraeme'koi. 
Semejaríe,  o  paree erfevso  aotr© 

ñiracnaetinihue  niracrichanacun 
Semejantes.    Hue  ñiiíaitpura>ñir.n 

pural!a,o  ninap&ratla,  5 

Seméjate  ami   ñoca  bina  ñoeañirai 
Semejaiice  házér,ó  aiíemejar,  rlirai 

yachiaiñiracchatií, 
Striáa.Huchüy  ñas  quifcjuiñaitni 
'  na'ñan. 

Señalar.  VoanchaycuÉi 

Señales  de  golpe,©  a^cte.    Goyc 

€0V0. 

5«ñal  VnaRsha.Lofdíado,©  herr 

do,o  feñaládo.         Vnanch'afta 
■tfeñ'aiada  j£éi'(cna  en  mñ!,o  bien 

Vyay  runa, o  vy^y  vya'y lia,o  ya 

c  h'a  {'sea 
fenalarfe  e  algo..  Vyaymieani  vya1 

mitocuni.  rrfehaziendo.  Vya; 

yaciiüi  vyaychae'víni. 
Señalado  hazer  a  otro.' Vyay  yacli 

ni?yaychani> 
Señalar  c©n  el  dedo  Tucííycachar 
Señas.                 Vnaaclu. 
~    "  Se 
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Señas  J,ir.    Vaanchantam  villam.       Sepultado. 
SerHshazeralqueeftalexos  Vnan 

chayeashamuni. 
Se'ús  hazcrfe»  Vnanchanaeuimini. 
Señas  hazer  coa  los  ojos.  Quemílay 

euni  quemfiycuni. 
Seáor  Apu,yaya,curaea. 

Sesíor  de  vaflallos.Runayoc  apu,  o 

runap -chapaqueu apu. 
Siñot  de  criados.  Yanayoc. 

Señora'  Mama,  o  féñora,ehiaayo<r9 

laqr»e  tiene  criadas 
Señorearle  de  ai|0  tomar  poílefioa 

Chapacuni  o  oeupr  lo  primero. 
Seno  Qumehuy,y  enfena-r^uiachu 

llieuni 
£entarfe«T.?ani  tiyacuní  tivayeuni 
¿tarar  fe  en  cuclillas,      runcueúnf. 
Sentarte  por  orden. Hoechiipi  héa- 

chu  hu*chtíll*tfi  o  íuyu  fuyulla  o 

catinacuvpici  y*®u 
Sentir  con  el  jnyzi®  razón  y  ymagí*: 

nación  Yuyaai 

Sentidos  todos  interiores.     Tuya 

naeoaav 
Sentir  cofq  villas.  Cullani'cullacuni 
Sentir  con  el  tacto  y  en  común  Cu- 

liacuñi 
5  i-ntiiio  del  ^er»     ricii'Baccahuana. 
ffeatid-odeloyr  '  V  varis  una. 

Sentido  M  oler.         ftfütqui  .una* 
S-'nt'do  del  .¿uftar  Maihcuna. 

Séti'J.®  íleitaclo  Cyílahacanaehaa 

can ¿cuna, 
Senzilla  cofáood-oofada.    Chhuüa 

lia  mana  pitarafeca. 
Sea'fíllo  no  doblado  ni  énganofo. 

v"S'ha.lh«Íi  ,6ta  yuyakfon'cco. 
Stfpuijhro.      Avapucru  ayá-kuaci. 


Ser  i® 

Fp?.  ropaícea. 
Sepultar  PparopaniV 

Sepultado  íer.         Pampaytucuni. 

Sepultado  eííar.     Ppan parayani. 

¿equazes  allegados  a  alguno.  Pay- 
Biao  fayaqquen  cuna  qquemi* 
qqeen  cuna, 

Sequedad  tiempo  de  fe.ca»€hhaqoe 
roitta  chhaquepacha. 

Ser  déla  naturaleza  o  edencia  Cay. 

Ser  de  evidencia;  Caícca  cay  lefu 
Chrtite  tiene  doshatura'Uzss'mas' 
vnajíbla  exigencia .,  JeíüChníto 
cea  yfcay'  caymyofcbii  c&feca 
Dios  eayniyokpas  runacayniyok 
hoanpas^y  t  hacia  cafccacayainri 
-haellam' 

Serenar  el  día  desa»*  deüoner.  Pa* 
raro  tsnin  puyiitulÜppircucun, 
o  Hippisurcearin  pacha  pakfarin 
lliukñiria  . 

Serenar  el  tiempo  akarfe  las  aguas 
Pachawrchhaqquen  ovfivan  tfi* 
yarioi  o  pachánchirauyariu. 

Serenar  poner  al  fereno.Chiriyachi 
ni. 

Sereso.Ppucuyctik  huayra  o  chiri- 
fíapp'ueuyeuk  huayra  o  chirlóla 
ppucuycuk  o  iTiH'x>yt£ppücttyu¿k 
huayra.  , 

Sereno  hazer."  Ppaeuyctík  huayrao 
ca»«  o  purin  o  ppucuy*  un. 

Serien  ó  tiempo  Ppucuycuk  huayra 
mitta m  o  ¿ritha-ÁP. 

S  e  re  n  ■:>  fa  ti  e  r  r  a'  d  e  mu  c  fe  o  s  fe  reno  s 
/'pucuyeuk  huayrac.ipa  quiti. 

Sertnon  hazer  o  predicar  /ermena. 
ni  cueani ennaycun?     (o  euíiap¡á 

Sermón  P¿drep  cnnaynnicunsfcao' 
V  Ser 
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SerpientegranJe  fin  alas  .  Amaro. 
SerraniaU  tierra  templada  donde 

ilueuelo  que  no  es  Hanoi  Sálica 

y  lusitanos,  runca. 

¿enana  i;cnte.  Sallea  runa  falle  api 

.   .cauc^ak, 

Sfrranjámny  fría  puna, y  la  gente. 

/'uo^picau^ak  opunaruna. 
Serrana  tierra  muy  te  tupi  adame - 

iiío  íicfva  medio  yungas.  Chaupí 

yunca. 

Scruir.--}  enfermo,  Vnccoehicuniti 

yapayani. 
Scroír  al qweeíhpua  morir    Hua 

rujchicuni  tiyapayanü 
Stfoj^füj  fentidoo  razón.  Son- 
eco  oyuyaV  hafnuray  vnafic-hajr, 
YuyaymyóVmi  %  o  fonceovokmí 
&c.  Machacó  rcaai  emborrache, 
me  ee>»  mi  fentido  fin  per  Jercl 
juyzio  rman.  foecoy  luían  ,  o 
ha;«iKt:tvniv  h  -uanmi  machacur 
cani,o  íonccoytaoynv'aytA  cbta 
cae  inculpa  >  (lo  juyzio  oic  ecnbor 
raclie. 

íSwfaJü  de  mucho  feío  juy?io  ypru 
ciencia.      Soucco  <¿apa  awaucta 

Sefüe.  Nuteco. 

Se  ío  tener  c  juyzio,  .Seuccoyokaii 
cani. 

Seto3o  j;jy?io  cobrar  o  adquirir» 
S^nCcoyaeuni. 

Seío  o  prudencia  ^anar      ¿'macla 
y  a  ni  Toñeco*,"  apa  yacnni, 

S-tptíembre.  tVmaraymi. 

Seuo,yftbda  gordura.  Vira. 

.Sí  irirrí.^nJo  qtte-es     vV)o  (y arí.^ 

SicorSuit  eodó  que  no?  piase     tíu 
buafiuujpas. 


II.     DEL  S^ 

Sienes.  Vtinahuañuni. 

Siempre.  Viñay,  ovuíay  vinayíia 

o  unaypak. 
Siempre  y  dcfdefiempre.  Viñayma* 

ta  uviñavmaoca  pach*. 
Siempre  o  ha  lía,  o  para  íiempre.  Vi 

ñaypak  visAy  cama 
tierral©  que  no  e»  Hanoi,    ¿ailea. 
Si^o.  OccotK 

Sieio  ialído.  Oceotuüruk; 

Siglo  eda«s  efpaJo  de  vnavida. 

».Hueviñay  yfcay  vinay  vna  dos 

edades, 
Significar,  nineanpimñin. 

Significado*  iur>„at:pi<  ¡i\ca. 

Significar  por  ferias.  Voaiuhaauni 

ceñios  ojos, quemlUycuniquti» 

í¡ycuni,con  Ja  cabera, ríuqquiyca 

mun¿,con  el  filtiOjCUyu)  cumum, 
Si¿niH  a  ©  quiere  dezir.úincarñpiía 

ñis 
£igni{i:ar  vno'fu  intento,  o  deífeo. 

Sonce©yaci,rcaytaofon€coyta£n 
villa  ni  villarim. 
Significación,    ñineanpi  ñinan.oñi 
nancaynin  ,bfi¿uiricacioo  ddle 
vocablo  no  acierto  ,  íimipñincaa 
pi  ñin^nta   mattuchani  manam 
cbrcanshaeuniehu      La  lignifica- 
ción delie  vocablo  erta  errada. 
CaylimipñincanpiúkaniKÍ  mattu 
eh.fi  a. 
Silieria  de  piedras  grandes  para  Co- 
bre ei  cimiento.        'CcalJaac  a>y 
chhecrokca  raroi,  menores  pa« 
r¿  le  aleo. 
Sillería  labrar.  Chi.ecccnl. 

Silencio  poner  a  muchoi,  Chüfúiy- 
eachani. 

;5¿Jer¡ 


T 


^M^Iwraf^BWffinnn 


,     Si?  VOCAB.    ^gVlCHVA. 

Silencio  guardar  fer  callado  hablar      Singslat  vao  Tolo 


poco.  Muqquicuni  muqquiraya- 

ni  '.nuqquillamctni. 
Silencio  ais!.  Muqquicuy. 

Silencio  tener  por  callar.  Vpallani 

t'paüamcaelieaai 
Silencio  tener  muchos  corno  aufet 

tes-Chinñieli«ak  binan  opallan* 
Silencio  tener  vn  pueblo  oygiefia.- 

&e.     Pornobauernadieenel. 

Chhinñía  hua«i  o  Ita&a  o  ygleíja. 

Chínñinmi  calle  no  parece  nadie 
Enclíitcncio  déla  noche.  7"tuta«i5in 

ñiptineama* 
Silencio  cOiBun.  Chhinñicuy. 

Silencio  por  la  foledad  o  defiertOjO 

Chhmñik  pura*  o  pampa. 
Lojfo'ítari-íé    Chiraáik  purüropi 
v    cu ufik.  - 

Soledad  lugar  Tolo  y  quieto  esbue 

no  para  hazeroraeíd .Chhmñikpi 

oehinñikhuaeipi  oradonmi  ro- 

rana. 
/ilo  para  guardar  trigo,  o  mai*  de- 

baxo  de  tierra.  Collona. 

Siiuar  gordo  y  corto  Cuiuini. 

Stluar  chiflan  Jo  ¿godo  y  rezio   vi 
;    chichichini,y  catar  la  ¡ue  aíil- 

UOf. 

Sí  I  a  o.  Cu  y  wy  nin  viable  hic  h  i  n  i  n . 
Silbador  as'aaesVichichiehikptcfuii 
Siüience  de  animal  y  hombre.  Ta- 
H  may, 

$iaa len  t e  de  frutales,    M © h o ru r u  . 
Simiente  decoca  Mucllu. 

Simiente  de  otras  cofas.       Mwha. 
Sm  caííigo  pecar  libreoienfe.    Mu* 
■chuchiynianaellaw    maca  'fi»u- 
chtsc^iquey  ok  llam  kaehaliíeimú 


chht-ilSi^ehhiilí 

Singular  por  extelente.  Collana  • 
eheccamanta  hatun  nin  ,  o  allin 
nin. 

Singular  f©l©vBÍcí»«  capay. 

Sin  ygual.  MaaapactAy  mana  cha» 
yay  manapactaqueyok  a- ana 
cbaya^uryok    * 

¿ingol&r  hijo  vnico         Piui  churi. 

Sin  nombre-  Manafuri.yok  íatinnac. 

Si*  (nnak)o  noasiayoc^fino.rchaca. 

Sio  porque  ira  razoa  m  eaufa  si  n'i'f- 
ticia.  Hamulla^antaclitefaKlIt 
maata  masacaK  manta  yante t 
manta  ecacilla  o  ccatimanra. 

Sin  tiempo  y  fia  ©eslío©  yr.  ftiyta- 
Bíaruehani  &  mañana  pa&arouni 
ehu.nsanaipchayaquebpichu  :rÍBÍ 

Sobaco.  Htídllhiiaeu. 

Sobarcar  poco.LIuqquiriní  ,y  mu- 
cho, !Íuqc)oirc€ff)ni  y  huaMhua 
«uypi  lluqqujycuni  'poner  deba- 
jo del  bra^o- 

Soberano,    Hanakpachap  feucnin. 

Soberano  ángel*  Haoafc  pecha -bq-' 
&cto  hans npar  bapica  k . 

Soberuiapeccado.  Apoícashay  hu- 
cha. 

Soberuiamente  W  ApKÍcaeha 
yainhuan  j  oapüíca  chayniripi,© 
anehaveüfpalla  apüfcaehay  apííf 
eachayll'a  Cancani. 

Sobernio,  Apuícaeüak  anahayeuk 
y  ni  a  ir.  a  íc  a  c  h  a  k  I  a :  n,  u  s  e  r . 

Soboraar  Mí^tnenéc  Jiñiájats 
ííu^^uiyciipistói 

Soborno.  L#áq$yc*Vn¿y, 

Sobornar  al  que  pfle:áí'*W  •..  ar!e  i  c,r 


que  haga  algoiuas  pucfta.  Voan 
«hay  eupuni. 
.Sofera*.Is«ehu  pueha.  Vee  migajas. 
6   brar.  P uchuo,h  *zero  dcxar  qu§ 

fobre.Puchuchini. 
Sobrado.  Marcabuaci. 

S  4->r   la  sarga  febornal(vee  pailtaj 
¿'obre'  Hahua. 

Sobre  mié       -Hahuaypihahuanta. 
Sobre  mt  psr  encima  por  ip  alto. 

Hanannjy  oh.anaknivpi. 
Sobrenombre.RunaiucJ,nóbre,ft;t¡ 
Sobrepujar,  rallini yalíitani yaílir- 

ccucuni 

Sobrino  o  fobrma  del  varonIiij©s 

'  cié  fu  hermano..         Chnr.i  duíi. 

Sobrino  o  fobrina  del  var&n  hijo 

de  fu  hermao?,  Concha. 

«Sobrino  o  fohrina  ú<h  muger  hijos 

<Je  fu  hermana  Mulla. 

Sobrino  o  fobrina  déla  muger  bíios 

de  Ai  he  ni?  a  na.  Huahua. 

Socavón  de  mina,    £u:e.rifca  o  gucri 

afpirccufec*. 
Sosabar  piedras  orayzcspacaeh-a- 
era  nüeua  RiKrjni  az.ppireuni.í 
¿ocauar  comidas  o  rayzes  Allarcu 

ni 
.Socarrada  la  comida.    Rupanfcca* 
Socolor.  TulJpalJay.pi  o  tumpallay 

P* 
Socolorde  rezar  duermes  Rezacuk 

tumpallam  otuIb.iiUrKKS  puñun 

qui  o  réz*cuk  cumpayni^uipipu 

micncanquij 
S  oe  orre  r    cvj  aquí  yan  i  o  y  ana  pa  mu 

ni 
Socorrer  en  peligro.  Caparikman 

huajia^cachamuni. 


O   TI.  DEL  Sa 

Socorro.        .ranapay  maquiyay. 
Sefrenada  dar.  Freno  huan  ayeapa 

yapuni  mtypavapücusi. 
Sorregadas  dar  a!  currpo.    Aychae 
ca  treno  huan  hiña  harcaycueimi 
iíite¡pavapu«uai. 
Soga  o  cordel  Huafca. 

Soga  gruefla  y  de  tres  torc&lí  s.  Mu 
iiaypa.Dclgadarorcidaenlapicr 
na.  Huaica  cáuehufea. 
Soga  de  crifaejas.  Cimpa  o  ciropaf* 

cea. 
Soguilla  de  yehu  de  atar  cafas. 
^  Q^ucf.ia,y  haztrJaíQqutfíiani. 
Soga  de  tres  ramales  de  cañado.' 

CfebahuartnuHaypa.j 
Soga  de  cuero.  Ceara  huaica. 

SpgagrueÜa  de.cue.ro.       Yauír«a» 
Sviga  maroma  de  cáñamo.       rJUcu 

huafca^omuilaypa. 
Sol .  Inti.tfayos  de  foJJntip  huacnin 
fol  muy  clarín  y  eaceadido.Hua- 
chhicapaioti. 
Sel  echar  ray,os.  hatihuaehhirccari 

muñe  hüaehhircayamun. 
Sol  nafeer ,  Paeariraun  cecamu,oa 
«eccareumun  o  pacarirecumutj, 
Sol  arder  hazer  bochorno,    .  Ka  na 

ñauan. 
Sol  re zio     kananaoaycuR  hjua&ay 

cuk  huachipayaycuk. 
«Sel  llegar  ai  punto  de  mediodía  In 
tiñam  tiknurimuB.  Baxarelfol 
dclmediodia.  Intí  ttiklumun 
ttik(uycu«Run* 
Sol  ponerfe.  Intiyaucun  chine ay  cu 
pnn  ,  oyaucutamvn  chincaycu 
tan, un 


Selopor  vnico* 


capav, 
Selda 


T 


,$t9)¿$h<ite)*U*ri 


s© 

Solo  a  foUs. 

Sol©  quedarle.  Sapallayqürparte 

»1. 

Solo  quedar  hu§rfa»©  mutrtafjO 

y¿&$  i®ée$  §apayehauasi  <j«pa- 

yacuai. 
Solo  vna  de  á©t.  Cbkallalla, 

Solo  veo,  Ha«lUf*buct«maÍU><lt 

«auefess  k«gniahuquen» 
¿alara©  qaedar  desKuebas.    Mee 

Iteíimsaitf  eknllat-haRanh 
$q\®$  var©aes  ©  folamtnte  var©- 

Bcs»Ceari«hi«alla  «cari  «amalla,* 

«sarilla. 
S@iarde!®edifi«ad®.  Htiaciehafeta 

raKri  aupa. 
Selar  psr  edifiear.  B  ükri  allpa  hua 

©feb#Ba. 
Soler  r©casl@  éefmitáé®  para  cha- 
gra ofembrar.  fl.»kriailpa¿eha« 

erapeerukrircea. 
Solar 'alf-iaacl©  aparejad©  paraeáifi 

san    Hgaeipae  raeri  atipare  m« 

wifaaa. 
¿©lar  c#a  piedras  empedrar*  Raasi 

¡mé&  calíqimii,y  ecn  leías,  Llap 

fftjOilapliaruiiií  luían. 
Solar  coa  ladrillas,    fanakuaacall 

q&i$i,   ' 
5  alada  de  ladrilles.  faoBhuaa  cali- 

Soldar  pegaada»     Ceazeafhipuni. 

¿eUar  añadieada.  Cbapini  (jo aña- 
dir eaííaii 

'¿•licite  andar.    CcuehieeachacuBÍ 
pttavpayapaai  e cuehí  ceuebilla 
lia  mea  ni. 

Solicito  eaeltrauajo  Ceaehicnehi- 
Ua  ecuí hijrcaiha^icaBfjayoc  ccmhi 


vocab    ^gyi'cnv'A:         s©í        $ot 

^apalla.         fosee©  eeu«k«!¡lhiKÍ «aniña,©  ni- 
©alone  ©  ©cfkcektullu. 


Solicitar  deudas  o  aparar  fiúiemi* 

alga -Hutkaehani  ©  camaghaai. 
¿alicitar  negocias.  Fituyeaeh&jgi. 
Soiieícarmtigcres  de  palabra    Hu. 

a'nachapayani ,  de  imanes,  aligo 

ekapayatti. 
Solitariaqne  fe  aparta  y  anda  felá 

Hstacpireusuk  huaípipnrik. 
S©lit£ri®aüdar,Sluaepir@tBjcacha 

aihua&pipurioJi 
Solicitan©  Huaepí  ©^apallaoehe 

eaupi  eauca k  runa,®  quiquiá  ©a- 

naalíayaefeaenk^e^apa 'canalla. 
Solitario  per  barnicen*.  PimifDpi 

eawcac  ©ehiRaisparuiEipitiyak, 

©yaekaeíík. 
Sollozar  e©ñ  hipe.Muchik  tneehík 

aUioñipayarii. 
Solls^oporla  tnucbapena      Mu- 

chiK  snüclsikfíiyeaehayfoeqquek 

heqqaek  cafpam  kuaeaai.  (ni. 
Sollozar  €©«  fiieacia  Amckiygucti 
S©lo  a  fs  feics.    f  apai.acaK  feüella 

lia  eachcak  hue  cawiallacik  &  qtii 

quiilaneaefaeaK  qui^tinsaaniHan 

eak^^apaea  malla»; 
Se!aaafelarc©B%©.   Qaiquiy^apa 

paílay  rimayaucuebear  i. 
Soltar  déla  mane  opriííones  deuda 

obligación»  Caebariai. 

Soltar  la  palabra  vneaotr*      fíasi 

ñifcaata  eacharinácüii',  o  (iaúñif 

cean  hiagcacbunñi^acimi. 

Saltarle  I©s  afijos.  Cscharinaf  un?, 

y  losprefosdeaíkio  ©  aa&igados» 

Soltar  perdonar©  abfolver.  Pazca 

ripnnipampacbapunu 

V   j  Soltar 


Soltarlo  atada,  Pazcani. 

■5®karÍ2  rompüeaíl©!*  alga  tokyar 

culpa  m  ppiíirsafpam  cashaneim 
«Sokárfe  í©  atad©  da  fuyo.     jjfasár 

«cun  o  pazcariaupua. 
Salearía  la  sarga  afla.varía.    Pikrir 

ecucun  o^amparicNm; 
'¿altar fa! e  lá  p« iá  br a  fin  qaere'r. .  Ki* 

mareauai.oíimi&a  ctakyaehrcu- 

m  o  íídsiy  ,    ritaarffupuk&sas,© 

tcokyar cupuhuan. 
Soltar  la  rtia,  Atiyea  ecakyaracuchi 

ffun^oeaehirfracuoi» 
Soltaríí  le  ia  rifa  fin  querer.      Aely 

tcok  yaratuhua»  a  ctokyaraf  upu 

l-uiap?» 
Solttra  Maaaaaarii»iyakhuarmin 

iiáfc* 
Soltara  t¡Caaac#>cayok  3  caqanoak 
Sombr«*LUncuyjLo  qae  has<2  i®m« 

bra,LIaQtuy«'tik  !l¿atupayak« 
Sombra  del  ha^fcre»   cupsn  cupaa 

ttiyñavtpartp  u  h  o  a  &t  a*  i  lo  rn  brava 

<i«lantej,«1atufpayeaaatihuan>va 

é%  £i' a 3 
Sombra  hazar.   ¿Uatunllaatuyan. 
.Sasabrahazer  ai  <:^ie galla. Liantu^ 
-  aupait.i,y  iUasüji^yaisi^aUaBtoy 

«upayaai  aiquensguíta,  o  ^ui- 
'taralfal 
Sombra  baztrfeafí  mefaia.LIantuí 

aaaátii  ífamavcas.bagíiBÍ, 
So*bri«  coú.Liatitu  il*ntu,o  !laa- 

cu  caps  picha, 
So.iihrs  haasr'a  vs7.e$.    Llanttiyea 

címim,,  y  ptra.  Uoucr>par  aaayaf- 

S^^jKra  tafear  niii*h©  tíempaao 
tiiiuada»Llaoturayanpafha. 


IK    BEL  ¡$*m" 

Somera  «©fa  a©  hoaá'a.  Mahua  íiá* 

feuaüa  mijo* 
5©mera«*eñC*  reáir  Habita  hahua- 

Ha  cumpa  tumpallam  iuacanaca 
Sacarla  voz  Vyaricufnaii. 

Jtaar  fa  vaz  mas  fuauemeAte^ma 

yer,yquaaííombra atada*  Miz 

qui  «uizquillamllapanta  pampa* 

a  h-alpa  cascan  vyaricumaa- 
llenar  Ja  eaffipaaa.H«aeaa  vvarica* 

seso,  a  cara  nito 
Sosiáade  «aaapaBS.Camñiyamküa 

ata  y  ala 
SoñartMozeuRijde  mafia  fojiBUzcit 

payanijaotr^aayzcttpiicuni. 
Soñador*       klozccoy  ^apa,©  moz 
i     eeoy«aa^yocoiH«zespaysk» 
SañeqaeKsataeaohiirtaua.  Moz* 

caypífM  huañuchíraani£uarc£n?a 
Soáaeor  áe  «saíos  futñfis    Atig&tíz 

€«k  (Jebufnei9euf$Í4«uacuÍB. 
Soñada  cafa.  Mozeeafcc»* 

Sopa  de  pan  t-HHipipanquiekífca,© 

punqtiik  etaasa,  y  chhuiluk  ,  Topa 

ü*  pasturo 
Soplar,*  hazer  el  victo  reztaHuay 

ramppn  cuasun  o  purinaáBa&a» 
Soplar  batir  en  algo.  Moayray  cuta 

iRua ppaeuyewcarcma.  («i 

Soplar  c«íade!aap*gárla.PpB€«ycu 
Soplar  acabando  la  de  matar.  Ppy« 

ícuríuaippttseurcupavarii 
5»phr  faígoeaítederl©    Ppocuy 

auni  ppueu  ppucurmipptKtin  pu« 

cutir&t  rauratfcim-  («i 

¿ephr  (ib  lacar  ruego  Ppacurbacu 
Soplar  quitar  pa>uo.  Cozai  mapaa 

tanappucurpayani. 
¿"opio.  Ppucuy. 

.Jo* 
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Sé  VO€AB.     ^gVICHVA.  -'5©  f*iá 

Soplar  cae!  ajo  limpiarle,    nauiera       aterrar  AlIp*pipaB;paycÚBÍ.(ccA 


ppusarcum,®  ppucfiuytanu 
S«ráe  de  rtej®. Vpa  T  coktto  ti  fsr 

<¿&  natural. 
Sanio  teniente  da  ©ydai.       Chin 

eh*u  roktfco  hrtiieak,<»  pifsipak 

rieeri. 
Sa?dera<  Roktueay, 

Saruer.  Vpiüins  vpíllieuat* 

Sonería  todo.  Vp'ítirscupJ 

Sarucr  lo  de  machos    Vpüliresfi- 

pusijO  vpilüpay  apucuni* 
Sei'peehar  ea  fuerce»  o  eaajeJtarar 

Hiíatünis 

^ofpecSjfef  ieclarassíta  fu  {©fpesfea. 

recelar  *  teaer  setos     Tussapaai. 

Sefpeehas  áar  de  ñ*  Haatvy  tu«B»i 

huatuchicuMÍ  taRipaytasuBÍ  tana 

paekicüai 
Sofpcchai  eemie&eres    iluatuy,» 

tampay,©  BBAtBfcAytam  tuaspaf 

eaytaat  *beeea»«ha«a«!,azertar 

enlas  fafpeehss, 
^ofptehafaauedaeauía?.  Huatuy 

huatyy  taapay  ionpajr  o  huatuy 

pak  eaiaa»  ©  tusípaahisuk  o  hua 

fcw<fátyéV¿ 
.Safpirar  gestir»        ánefeiyeueuni 
Sofpirar  par  alga  Amadísimo.  Hvt 

ñupueuni  huaraariettnippiripu* 

-euni  muaapueuRh 
Sófacar por aageáos  LIullAvcafpa 

(iflhifta^Atifpa  harücbÍBiieus^o 

mafteoehiai  ^«paynu  hfssfíamaa 

aaaUeecbiíTíiqaijel  demoai©  p®r 

engañes  ce  fonfaea  para  pecar. 
Sonfacarjfecretos    Pacafimi&A  tac 

y aohircBRÍ  lb»c canta  futtaehachi 
ni.  ¿'©fe§arfe.(Vee  «|uig:aríe.) 


¿aterrada  «oía.,  iílpapí  pan-payí  »f 
Saüar  atraer  tas  pÍeVfaa*V£iáÍtM?j: 
Sor  aro  jorrar*  Ceara&a  «aaxUBi. 
SoB'artlpae  Ccapini  ca  fec o,y'«ht 

pussi#r*HRej«rií3ü  v  pifar  barro-. 
S@tt tt&t  por  e a<  c b i sr   /ac a y enm- 
enia ffaehicaaijeíerrac  pc-renter 
rar,paapaycaai.  (síulh. 

Sstil  cofa  per  «*c)gad»¿  Lían  uHaJña 
Suaue  aoía  a!$s  íeeti^et-y  volutaát 
ñukn clU  a*iz«la.u*llaañny  nunca  - 
11a  miñíayai ízq^fcilia hwañuy únfc 
ñu  Ib  chcaAMABtAi  q  .ekaycAma 

Rsiz^qU!, 

Siauímente,  ñaeñu  nueñulla  miz* 

qqui  miztatijnilU  mizqqaiñacñfl* 

lia  ñurñuaaizqi3Íifa< 
Subdito.  Apttvak  harpa  aamachi- 

aaaa  camachiqueyok,  caiaachif 

»ay  qnichuearu,  (o y  yo  vi  fubái* 

t®,®tu  misma 
Subdita  foy  dcefte  juez  eavapuyok 

AAycAmatBiqtieyckmií  Am. 
Subir.  Vichartni  vichayriBÍ* 

Subirá  fer  curaca  o  juez»      Curaca 

cayman  huetarihuaB  ©hacceriy 

tuenaíchavani  ©  y#VcoiHb 
Subir  con  «dificultad  pared  o  asaoa 

Ha  @  trepar  Llosaai  Üocarisi- 
Sa bí ta m ct'ff,  Mana ?uy  afea  ii  sypi  «6 

cas  callaymát*  rtDy!lan-<3ta  reana. 
boatufcaytTiáramanahuatuyeíybua 
ttuychicaliapi  mana  yuyafcaymáta 
Sucederá  otro  PayparSciayayeuni 

©  catiaacanijO  raatina<uBÍ  rantina 

cukaaAcÍBB3fcaa!« 
Sucefar  da  juez,  Apupranticuquea 

©  rautiAACfiK  BíAcioeapuprHin  a 

V     ^  Af»p 
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apup  catiaaaupuquea  t» cauquen 
raatio. 
Sudar  acalorado.  Haíepiii,y  elea* 

•lar  ét\  aeaiurade>aHurappiy . 
Sudado  por acalurado.  Hu^appik. 
feumpiyae.  Muy  atalurads.Huai 
ppicapa. 
Sudario  Efamppipichaaa. 

¿udor  p$rg;atas  que  earren  .Taque 
Sudar  gatas  q  corre».  Tequeai» 
Sudar  ría  cenar  gotas.  HuoippyÜIa 

huoippiai  raaaaa*  t©queaieha» 
Sudar  correr  a  gotas.  Te^nen  efei» 

llillillia. 
Snegr©  vee  eUreeli.i.e.peauítisi 
Soel©  •  Allpa3® pacha 

Sual©  de  Puve  der©  Parpaparpa  a!l 
pa,o  táftatp$álbi  ,  y  h$£k©  tief 
Po  arcano,  tassac-háfaes. 
Su%h  ertar  dur@,o  tieílb.  Fachaaa 

ta&ay lia  tatagua» 
Suelo  aazér«         „     RarakaBÍcaat. 
Suele  Pahazer(imperf*aAiaicate>) 

Ruraeukmí, 
Suelta  ligero  trabajar. Citchieticht- 
Ila,y  para  eorrer.Huaaiaa  huama 
liahu&yrahuayraÜai. 
S«*!ca,o  i'elaz  méate  traaajar.Ccu* 

chJcuehiUaliameaai 
Suelta,©  relazmeate  yr.     Huayra 
huayrilia  amatan  h^tasiasUasá 
tar  «uatarlla  rí^i- 
Suañ»-  Puauy  capuanas.  Muzeeuy. 
«Sueño  teaer.       Paaauayahuaaaif* 
puna  y  mi  avca!raa!9so  aparihuan,© 
atipáhuíü. 
«Sueño  ?ea«er.    Puñuy  atirceus  atí- 
pareeuhuaa  (cuy» 

«Sueña  so»  pefadilla  Llápi  !!apís»ui 
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Sueño  pelada  fin  querer  cabecear 
Muzeay   Dmmit  aUi.Muzcani. 
«Sueñe  foñar.  Muzeeaiú. 

«Seáar  lo  que  híza  de  dia.Mszeupa- 

caairuraícayta 
Saeños  teaer  muchas.  Mazeuyca- 

chai  muzcureayaaiBiazeuresríai. 
«Sueá©  malo  y  prodj»iafat      7upia 

a-jQZcuy  atíftsuzsuys 
Sueñes  tóales  f©ñar.Raq6?i$a  rnez 

ceaicfüiíaéta  mazcaei. 
Jueras  bueno* tener  Ailiyoemuz. 

cayallipaeitjuzanvtafeíezeüni. 
«Suenes  echj  r  cuyo  fea»  Pipeaa  can 

eatái  pa  t&iiTanaettíiua 
fuerte  b^eaa,o»5alap0r  ventura,» 

dicha»    V  ce  ((¿ami* 

«Sin  fuerte,© parte  quedarle»  ?a£ti« 

€Urí. 
Sufrida perPsaa.     MuehuPpa  a>u- 

qaaicuk  Ponteo,  ©rKBGhüypf  fon. 

c&»t~ñitiycu<íiikruaa  liatnpuPon 

eco  r*Uíe¡quik  foacc©  cuiíhuk 
inuebucufpamuqquiyJla  muqquik 
Sufrir.Vpa!!a,o  I  la  aspóla  acucauf 

pam  muqqtiiila  Auqquisuai  *  • 

muquiymaqyilü  tRUchuni  sócey 

tam  iitifpam  muchuni  síuqt.icBf 

pam  sauehncuai. 
Sugetargeateeaaqeiftar  Ruaacha- 

ni  runaenacuei  chapaeiiaiuaf  ru- 

■aétam. 
¿ugetar  a  Per  mandada,y  a  ofeedien 
cía.  Vyachipueúi  apuyek  caapueu 

ei  eatíiachiqutyok  chapncuai. 
tSugetarÍQsaetrQs.Vyachipuniapri 

v@cehaBÍ  cawa<  híqi  •>  ©cchafti. 
Ssgetar  a taPa  y  encomendero, cha 

paqueycachaai. 

So. 
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5ujeto.  VyakapuyokaamaekieH-      ¿ozio  Mappamillay  llekhue,y  mii 
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qnayek. 

Sajetado.  Vyaehifca  earaaehteuq-. 

yofc«hsfeea  apuyekehaííea, 
Samar  queatai»  rupaaasaaa&aaa 

hnñuyeuai. 
Sumar  epilogar,  fimi&ahuñyathtt 

auycuai. 
Suaairfcenelagna  Voupi  ehiiteari 
cani  ehinearitamuni  ehullitiiyeuai 

ehullayaifr»  sinc.ay€UÉa*??aiii» 
Su  ¿siirfe  el  agua  e  ala  tíerrsXiaquio 

•  hh««eayew;an  pacha»  a»aa»«ha» 

©  ¥  BU  $,&§&  €  h  k  U  t§C  S  y  £  fij  B. 

£  ipt rA-iaúafiaf.  £»&  kodbizos..    Ceu* 

lbm}  atif&mifpa  huaauyf  mreoaa, 

S-jp  íjr.íítiofas  curas.  Humuckicuf* 

**• 

5«p -rílioi  oío*Hutntt  saiacak  hansu 

ekkuk. 
5uperftÍeí9fo  «a  fuertes  para  hallar 

lo  perdido  Achickisuk. 
Suplir  lo  que  falU .     Chuisquenta 

huataauni. 
Suplir  por  otro  Hueparaatia  yay* 

cusí  hticpayupamyaaeuai* 
Guípenla  eftar  de  efpaato.  Vtisi  vti 
rayaaiehirayarayaniíayhuarayaiit 
SafpeafoeiUreaduda.  rfeayraya-» 

«iyfeaytam  yuyarayaai,o  toqui* 

rayatti. 
Sultentar  alguna  cafa  cea  la  mano* 

Hattalliilayaas  feattallirayach* 

C35HÍ 

Sujetar  déla  neceflario.  €auca  eau 
^achipuni  caucansantam  reoai 
eau^asan  taeamayuyaycupani. 

Süftituir  a  o  tro  en  fu  lugar  Rat3tí)f 
taoukuranijO  rantiaehacuai. 


cha  Mapacapa  llekhse^apa  mi* 

Hay  mana 
$uzia  saagnesto.  Vieicicikebititi* 

tik. 
Suzio  hecho  ceftra  dura.Karcama* 

quikareaehaqui. 
Suzío  percudida  ¿papado  olla  tra* 

pa  Scq  Karcai^anea, 
Suziedad  de  cabras  carneros  Scs. 

Vchba. 
Suziedaddeperfbaa.  Aea» 

Suzhéad  de  ganado  mftyor.Cahua. 
T      ante      a 
Akacoyerua.    Sayri,  y  tomar 
Hf  SayrJ,ciacacuai» 
•*-  tabaquero  aaiig©  de  tomarlo. 

Sayrieirataycamayoa» 
7'akique  diuifioa  de  cafa.   Fitita^o 

pitita&cá. 
Tafei queco  apofentos  di ft i  n&o 1  ha 

zcr,Fititani,o  puitachani, 
Quartodecíae©  apofentos.  Piehca 

pitttayoehaaei. 
Tabique  de  pared,    fircahuanpitt 

tafccaa  De  eitera.QueflaRa  huan 

pititafeca. 
Takla.  Llaplla  Uapfa  eullu  ,' 

Tablero  3  axediez.CartiUacaptaaa 
Tackar.  Mana  allin  nía  ¿iycaehaai» 
Taftofentido.  Llamcana  callana» 
Tajada  cerno  de  «arae,  Cuchufcca. 
Tajar  plumas.  Cuckuai. 

Tallero  buen  donayre.vee  (Galán) 
Talento,©  cauda!, o  habilidad,®  in* 

dultria  natnraLChayaqy  canaay, 

o  camas  cuna»aapak  cay  padírep 

chayaquen   camaysinmi  anhca 

ha  tu  a.   El  calentó  de  efíe  padre 
V     f  para 
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para  preciar  es  grade.  Chgyaqa 
hamatayma  askuto  hatun  y  el  m 
genia  natural  es  mayor.  Ruaáp 
yuya;  camaynim  vjraeoehapcha* 
yaquea  yuyayainraaaeaní  ashsá 
pifia  SI  caudal  de  habilidad  y  ju¡ 
zio  délo»  indios  gg  menor  q  sí  de 
l©s  efpañelee* 

Talento  habilidad  para  letraa  Ta- 
ekacaypakchayaqqney  eaaMy» 

Takmo  tuyo  pan  gouerníf. Cania 
«hicaypak  apucaypak  caseg  cay 
'niyquijOchajraquen.' 

Talega.  Huayaca. 

Talón  calcañar.  7áycn« 

TaiUeos  del  mayz.  $arapcolliqque 
qquellulls  vira. 

Tallas  eehar  Qqueqquéya'  üolluyá 

Taiqual*  TVaaftapasyfnaaaUapas 
cak,        Tam*BO<.  Chica, 

Tamaño  como  yo  áacackicaí)  ño- 
ca ppa^a,y  ñoeapfayayoiychiea 

Taatasvezes.  Chica  cEtishíe*  ach 
<acuti¿ 

Tan  o  tanto.  Chica* 

Taa  mal®.  Chica  man^adi. 

Ta©  po«o>Maaa  eakais^nanatacmi 
«osapas  rifacehu".  Tampoco  yo 
yrt 

Tamprcfto.  Ckisartcallaehushiea 
cbayllaeisu  ckicanhayraec hn» 
aiifola  mente  vno.     liucchíealla. 

Tastss  del  juego.  Rsna,cbuneai»r« 


aay 


Yo  tengo  diez  tantee. 


Tátear  para  ft.Rusaehaeuid.,  a  otro 

Ruaachani* 
Tantos  ea  saiaerócCkica.haf  ca  chi 

ea  que  tintos. 
a     ato  y  mas     Chey  «hicayalliyoe 
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chnncayatli^ieyo&aitJcevf.Die? 

mas  dio 

Tascos  mcaos.Chaytkiea  pifiiqae 

yok  «htioeapifíiqyekdiezinea'os 
Tawer  inítrumeatos.PpBeoaUcaní 

panas.     Huacacafai  camñichini 

kuá&ami 
Tañer  flauta,  Pincnllucunb 

Tañer  trompeta.  Quepaai. 

Tapar  c@«  paáo  tíerra&e.Fpanpaní 

ppanpaycani. 
Tapar  eoa  tapador.         Qaifpaai- 
7'aparia¿ocaaotre.5iatÍBtaiit  «u 
'  qumi. 
Tapsrfc  afsi  la  boca,» rg hablar  Si 

miyéram  muqyicuaij  o  rauquiy 

CBiMai.  (eani. 

Tapareó  cofa  bocasbaxo.Pacehay 
Tapar  eaeubrir.  Pacani* 

Tapar  apiedralodo.   Pcrecaycuni. 
Tapar  con  lodo,         Lluttani. 
Taparfe  toa  ojos  con  Jageñas.Chok 

ñihuaa  ñauíymi  ílutaye&cun 
Tardar  Vnani  rnamunivaairayatii 

rna?  caynaai* 
Tardanca,     Vnamuy,vn*ycaynay, 

vnapsyay. 
Tardar  vñ  dti.    Huí  pptnocbauyaiii 

quimcappuñehaoy  ani 
Tardarte  ocuparíe  risdia  entero  en 

hazer alga  Caynatppúchaoyani 
Tarde  ha?<*rfr»  Cbiísiyaoáaoi.' 
Tarde  del  dia  Chifsichiisi* 

Tarde  al  anochecer*  Cipieipi  pacha 

pi,QC!piyak  pacchspi* 
Tarea  c©^ya  paopafuyu  HaBtcaaa 
Tarea  decada  vrio.Cwtnaycr;ayacjy 
Tastasasdo.  Akllu  aidluytachaky 

eique  íkbe  poco  la  lengua. 

Tar- 


Y 


vocap:  o&vicsñvtf 


Tarta  a*u  iear.  Aklhiai  aklluycasha 
ni  y  el  hablar  mal. 

Tarug©*®  «Masa»  tacarpo* 

Taruga  c$n  el.       taeearpuycaai. 
Taíaj©  Char^ai,y  el  ha^fcre,®  aai 

nialfiaecy  tsnlumU*. 
Taiajas  hazer.Cbharquini.Yf  €©b- 

íuiimiideTc.  Chharquiyaai, 
Tauernade  chiefea.     Áka  randa* 

fatUvi. 

Tegharcopajs.rchuhaaa  hiiaaHá 
.ccataai. 

Tee  rur  can  tejas  Sañuhuaaeeatani 
Tesho.  Huaeip  estafean. 

Teja.  Huacifañu- 

Tejado  de  yehu,o  teja  rehhaaatJ- 

jab'.].}Q«catar«ca. 
Tela  délas  eatrañas  redaño.    Ssa- 

ecoplIiecan,ov¡ran. 
TeSa  texidarala.   LIic«lli<«  «fe»*f- 

eca 
Tela  tapida.Ppip^  H»i.B°  4k«£Í¥» 
Telar, o  pales  para  te  ser*   Ahuaaa 

eazpieuaa,o  «unpiffla&tjaa, 
■ftacat  e»  q  transan  &üf*ÍHata«arp« 
Trisque  acrauiefa  para  añxarias. 

Allutaa  chaca  ccazpí 
Palo  enq  ébueltié  lo  texido.  t®e@ro 
falo  too  .que  abre», @  cierran  la.tra 

aaaaíidaaeh  fliahua. 

Falo  «©saque  aprietan  ••RiOeipt- 

da.  Ceallhaa. 

Falo  que  entremete  el  hsl©,o  lue^a 

aera  Minictim.a, 

Hadí®  e«aque  a  pristan  los  Hilos, 

Ruqui,y  apretar/         Ruquioi. 
Telaraña.  Vrupllitan. 

Temática  que  maada  avnodetna- 

íiacioc«B  tesina.  C*{na«fcipaya.k. 


Tematic©  que  trae  tema  eofletra 
per  sai©.  CasiUayapcieBk. 

Temblar  da  misé®.  CkucHeocuRÍ¿y 

..chipie efeípieñini.    Peftañcar  de 

aaiedcr 

Temblar  de  fri»  de  talétura  Chkuk 

«huía!  thucchuhuá  ehhucucucMai 

Temblar  Ja  so  ñx®    Cayuyaacbaa 

Temblar  la  tierra.   Pa?sh«mfsy&B. 

Temer.  M&mh&mlhkíUfiu 

Teaaerafo.Maaehay^apa  maaehay 

eaekaklhkllak  manehtk  íWe«*. 

Temer.  MaHehay>©Uakliay,^as- 

chakcaylIaelUkcay, 
Tcmpeílad  de  vie»te,y  re «s^liao. 
Paraycunthuy  aatayenachay. 
Tempeílaofadia     Paray.cancniíy 

aatayeunehuypaaebaii, 
Te:*p«ftad  coa  aaenida.  Aatayüok 

iUpwseaylWkíla. 

Tcatpeftaa1  de  resaoÜn©  que  fabe 

wsuch».  Acapaaaauayra» 

Taalpeñad  de  reatébajü  que  ba  ais» 

diad®«  •  PiHuaeuy  buayra« 

Temperad  dt  vieato  deshecha  de 

rezsaiHaañaraanakhuayrajrua» 

epak  tiu$akacii&a  *eotak< 

Templaste.  Ppalrasílaíay. 

Templada  ea  f  l  tom er,Fpa£iasUaff 

tappaltsy  paktayila  asu-iik* 
Temple  ree         (  Yacka'cujiceay, 
Temprana  ye  a  baca  tiempa      Fa- 
ckallatapi  pa£U»,BKÍ  ca&a&a- 
ai, 
Temprano  antes  de  tterrpo.M saa 
rtsk  pachas  ¿eaptia  a.icheafc  pa- 
c.hapi 
TépraaafretSp©  ssayz,   Hiihec*U 
i  lirada  cara  y  tépraaasp  apacV'r 
Temí 


i      tí 


}i6  Te         •        LIBR 

Temprano  muerto cala  rlerjde  fu- 

esad  Chayrak  micheeak,©  aaieh 

eak  misheaklia  huañuk. 
Tenazuelas,  tescatiraaa. 

7'etnpraaa  acelerado   el  jayzie. 

Michcak  ppaecofcca  foneea. 
Tendedera  de  paños.  Panes  maga  . 

na. 
Tender  cofa  al  fal.  Macarini. 

Teneferofa  aoehe  Tutayak  rakra- 

yak 'tuca  acehayana  y* na  «uta. 
Tener.  Can  mi  eapuhuaattii. 

Tener  algo  fuye.ChayniyoKnHca- 

ai.  - 
Tener  enpoeo.Maaasa  y  upa  nica  ti 

pifsimaR  rupaat'pifsiAaan  asta- 

lliai  o  chbaaiachaai.  (ttalliai 
Tener  de  dieftra.  Ueafsa  huan  ha- 
Tener  «abramos.  Marceariai  mar- 

©caeheani. 
Teaeraeaeílaf.     Aparieu«hesssi 
7**aerman©  ©poder.  Ceallpayoe 

mraáilí. 
Tener  miie*ie©rdia,  Ccuyapayani. 
Tener  aecsi'sídad.Hiunani  muchu- 

ai.  (yaai 

Tener  papera.  Ctoeameani  ec©to- 
Teaer  pereza  (Veca^nellaguai.) 
Tenido  por  algo.  r«pa,Hamaata. 

©  huachok  yupa.  El  teñid©  por  la 

feí©d?$fe©ns<A©. 
Teñir.  THÍlpuai,eozer  ea  tiata^ Hill 

puní.  Tentaeian.  Haateeay, 
Tentador.  Huateecak. 

Teatar.Huatec-ani,íer  teatadojhaa 

tcceaytueuni 
Tentaciones  tener  en  abandaaeia 

macha.  Huatecaypa  aparifeeaen 

cani.     ^eíiílirU  s,  ccarscuüi  vif- 
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chhurpayaai.?eaeerlas,attircBai 
Tereero  eatre  los  reóides.  Aayaaa 

euk  parapraatin 
Tercero  i^terueftír.  Huaquiaaeuk 

paraprantinyaueHai. 
Ter«  icptl©.      Fullupullullipiya  k. 

(Veefeda) 
Termine.       (V ce  majan) 
Termino  plazo.  Vaaaeaafecapaeha 
Termina  de  ehaeras  arrabal, Cayllá 
Ternilla,  Cateolli. 

TertiifsimoamorHBañuy  kuaylluy 
Ternifsisa©  en  arboles ,  ©  frates,  y 
coraQOKt Huañuy  ilullulia  o  tolla 

llajHüilufosfo&c.  (ppulla. 

Ternifsimo  lo  demás.  Huañuy -ña* 
Ternara.Lluilueay  collacayfk'ppu 

Tersura  de  amar*  Mayhaay  hyay 
Terremoto. Paebaeiiy«>-, graaciiíi  • 
m©,feua6uymilIay.{eaypaa^*pÍ6ak. 
Terrena  vida.  Ctypaehacabtfáy 
Terrible.  Mancha?  manehay. 

Terrible  de  baeao  ©  átale*  féaañuy 

allí  millayaian*  «111,0  «hayearaa» 
7err©Rcefped  eon  rsyzes.  Ccurpa 

esurpapire^a     Pared  y  hazerla, 

Csurpaai 
Teí©r©.ri!a  €uri  ©  eolia,  .;Uf  ,y  yllaf 

ea,y  atcfarar,yllaycani. 

Teforero  q  lo  tiene.  Tllayok. 

Teltiga  fer.        TeítigOfnyaiKtini. 

Teta  áe  toda  hembra   áunu.      (al 

Texer  lo  fiñ0,eúpiBÍ,báfto^  ahuaeu 

Tejedor   Ahuav.accúpiyeamayok 

Texer  ralo.  '  Llicallkaára  ahuaai. 

Tia  heroiaaa  de  padre.  Ypa.Tia  her 

«•ana  de  madre,  Mamay.  Tibio.  Af 

llaceeaík  pa&afca  cccñik  chanceo 

ñiK.  tibia 


T 


Tina-jan  grande, 


t¡9  vocab.  q^vichva: 

Tibio  de  c^r^^on  CLiri  foneo  chha       Tigre. 
llafiGuy  iónico. 

Tibiíza  decoraron  Chirifonencay 

Ti?rfipo.  Pacha.  Huayma  pacha 
Ütr©  fÍ5rapa  tiempo  antsguo. 

Tizmf/»  vendrá  0  en >l¿un  tiempo 
Harceapera  haycapÜa.  a* 

Tiempo  de  ap,uas.  Huaeanayak  pi- 
ra nayakpaeha.o  mieta. 

Tiernos  pimpollos.  Calla  eolia  Hu 
liullulia. 

Tierno  mayz  bhn¿o.  Capia. 

I  ierra  toda,©  naundo.Himptin  pa- 
cha muy  natía  pacha,©  tkcimuyn 
pacha.o  tigeimuyuntiapacba^ 

Tierra  de  fe^brar.     Chakraalípa. 

Tierras  canfades  aparadas   Callpa 
cha  r  ,0  calípaliarae,  o  e  atipa 
.  chaiVca. 

Tierra  blaasa.  Coatay. 

Tierra pegajofa,0'gred4.  Llanera. 

Tierra  feliz alagre.Cuhiaaanaf, oca 
rs'iqqacllpopatha. 

Tierra  de  eterno  co-nfoefo.  Viñay 
euf$ieua«sapaeha  vinaypak  cuisi 
fataaeuypaeha. 

Tierra  de  eterna  muerte,  Viñay 
huañuaa, o  huaiíny  huañuy  pa- 
cha. 

Tierra  patria .    Paearifseav  lia kra, 

Tierra  que  fe  labra.     Chacra  alípa. 

Tierra  de  temporal.  Cochsacoch- 
caifa. 

Tierras  tiefas  duras  de  labrar.  Tak 
ea  takta  aI!pa,o~parpaparpa. 

Tiefacofa  Takyak. 

Tiefo  eftar.  Takyarieuh. 

Tieíío  caicos,  o  cobertera.  Caiia« 
na* 


*'* 


Ti 

Vturuneu. 
1  iaajon  boqui  aneho.       Virqqaf. 


Mak re  a 


Tinieblas*  Rakrayak  tutayakj 

Tintas  de  ropa.  Tallpiina  Himpicu- 


TiriC©r«ro,TuIlpuy,0feil[pi5yeafRa 

yok 
Tirano.  Aueeayapu, 

Tiranizar .  Hamumanca  runaeka- 

euni 
Tirar  dar  a  algo.  Chacay euni. 

Tirar  auiefo  MatBttra&i  mata$arn 

chocani  manara  ehayachinichü. 
Tirar  derecho  y  darle  ChayadhiaL 
Tirar  de  otro.  Ay«¿ani  y  faearle.  Ay 

carcuat,y  adentro  ay<¿aycuni. 
Tirar  mili  ec<¡es.   Hayttay^aehani 
,    hayetapavani  hay  tac  hacüBi. 
Tirarle  par  uiBehas  partes.  Choca- 

payaníchocaehacunu 
Tirar  pedrada.  KuraJhua«cho«ani 
Tirar  flecha.  Hua-ehini. 

Tiraí  auuhos  de  michas  partes. 

Huaehiehaeuai.  í 
7'irarf«mush©s.  Choeaaaeuni. 
Tiro  de  artillería-  MamayUapa. 
Tirar  ar*abu?,o  tiro,  rllappsni* 
Tirar  derecho.Chayaehini  eheeay- 
tam  ch-cec»ieha€bin§ch*'ya  nanean 

-ehayachihi.  1>ar  en  el  blanco. 
Tífica  dolencia  Chhaaoevriccoy. 
Tiznar,  2"ananchaniyanaehani'ya« 

nahuánlluísíni. 
Tizan,  /fcurakyamtá. 

Tocar  omoner  platica. Sira'i&a  h'o 

cariíai,©  hoCarinatfenij  y ¿ menu- 
do tratarlas.  ¿miilavaii 
No  toques  platica  de  ccíás  eiesho- 

neftas 


neftasnilas  eomcs  eU  boea.Ama 

inappau  ni  ;>a  a¡nullay*.ychu  ho 

carichu  a  naccok    yaehieuaqui  - 
ehu. 
Toca  rabada  Chipipipiktoca. 

Tocar.  Llamcani. 

Tocamiento-     Llamcay  chaaray* 
Tocar  liuianameme  fin  ¡naaofear. 

Chañe  a  ni. 
Tocarle  afsi    LlamcaycBCüni  chaa- 

caycueu»!» 
Tocar  ¿n*Qofeando    Llapinillappi 

payam  cbaneapayaai, 
Todo.  Tueay 

Toda  entero.  Hinantilían  eacuyai 

llaupachallan 
Todos.  Llapajhínautinjpa;  hallan. 
Todo  eluia  enpefo.Ca  mat  oúchao 

•  huc  pachallanpunchao. 
ToJU  la  noche  en  pelo.  Paparruta, 

o  huc  pacnaJl-:n  tura 
T ©degenero  de  cofas  Ymay  mana 

aauraycuna.o  ñaurayiTiitea^orik 

chakcuna. 
Todos  lot  días  juntes.  Lhpa,otu- 

cuy, o  hinantin  ppunchau. 
Todos,©  caia  día.     Llapa,  o^apa 

ppúch  a  u  jí  i,  o  ppuach  a  onincunapi 

j^odos  juncos  Cm  quedar  ninguno* 

Llapa  ccochontin,©  ceochontiilaa 

Todos  juntos  Llapaílanh/nantilíá, 

e  Uapacamam  binan tine amana  hi 

nantin  huñulian 
Todopoderoío.  Llapa  atipak  bina 

cinatip&k» 
Todo  el  p.-Tuqut-foIo  conocían.  Tt 

htiaiuinfuyo  hinantinpacba. 
Toldo. Carpa,       Armar.  Carpani. 
T  olio  defarmar.  PazcanK 


t)    íí.    Dft  ?%m 

Toldo  coger.  Qquempiaiptini; 
Toldo  mucho  ti? aspo  ¿miado. Car 

parayak. 
Tolondrones,© chinchones.  Chok- 

niie  ¡ok  ni 
Toma, o  recibe.  Ca, 

Tomad  Cachik 

Tomar  del  fnelo.  Hoearini. 

Tomar  por  resíbir  Chazquini. 

Tomar  enlanano.  Hactsllint. 

Tensar  el  que  h  uye,  o  afir  de  algo, 

Happinihappichcam 
Toaiar  a  fu  cargo.  Pituiricuni  pitui 

faemi  nini« 
Tomar  y  .céntrenlas  manes.  Hatta 

llini  macho.        *  Hataliirayaní". 
Tornar  enojo.  Ppifmitnni. 

Tomar  pena.  L.laquiciini. 

Tomar  por  tasnarizes  Cent  cae  ubi 
Tomar  en  bracos,  Marecarim, 
Tomar  butlo  elaue*  Par.uareuca* 

mura 
7'oaiar  a  pechos  il&mé  co(a,  Cbay 

yañifpa  callpachavcncuni  cailpa 

tata n i  ehani£.tatacui)i 
Tomar  bien  va*  eof*  too  gufto.Hu 

.  ya  bnpasnini 
Tomo  bien  mi  yda  y  parecióle  bien 

Kincay  lonsonroau  chay  arca  luí- 

ya  hupas  minirca. 
Tomar  mal  f-lgo.    Rinayta  manam 

a!!i>hunirva  m^narn.  íonecenman 

chayanchii.    Tomo  mal  mi  yda. 
Toiaarfc  con  otro  dc.paiabra.ñma 

cunicütipángcuni. 
Tcntar  acueítas.  Aparinf* 

Tomarfe  con  ©tro.     Pabuay  cuna. 

cu  ni. 
Temar  echarle  i$  ano  ¿los  cafeeJlos; 

Cbul 


T 
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Ckakáhan  man  pahuayeuni  to-       Tormccospaflar.Chakaaytucrni. 


aaar  odiOjeansilav  ani. 
remarte»*  vnos  cea otros  Caai 
.  llav*oa«uni 
foaiar  citado  firmet  Takyak  ean- 

e,ay  ta  ,bappicaniñam  ¡ 
rosaar  m¿U;>  mañas,  Mana  ÚH  ya- 

t hacuytam  yichacimi. 
noai«r  liado.  Manupakmi  chazqui 

el. 
romar  buenas  c©ftumbrc«.Alliya- 

ehaceyta  yaehacum 
roraar  preilado,  Manupakehazqtii 

euni  man  uchicuni. 
romiuejoaue*     tíuafcar  qquentt. 
""onto.        Vtec  iree         (necio) 
"opar  encontrar .Tarúonitiacuni 
'aparte  vno  con  otro.TiiKUnaeuni 

carinacuní,  y  tincuna  cutamuni. 

Topátíe  v  paíar 
'«parte-corriendo  y  paíTarfe.Huay 

ra  caehatamuni. 
"orcer  hilo  con  el  huio     Canpuni. 
'orceramano,  R-ntiiji 

"orcer  a  tres  cordones  Cinppani , 
©recréala  pierna.  Ceuyuni. 
oreer  facililla.  Qcjueshuani 

orcee  togas  ya  torcidas.   Mallay 

pañi 
orcer  miembros, •  dedos.  Queui* 

niqqucuirini. 

orcer  el  cambo;  ñanta  tjquenco 

cha  con  i. 

©rcer  ropa  mojada.  Chiruhuant 

oriné  tos  infernales. JH  uatifamca, 

o  atimuzcuy  allparkuy. 
armenios    /Ulparicay  tnuckucny 

ñacarieay.  (cuoi. 

©maceeo  de  cuerda  dar  .Chakna/ 


76rdoaüe,  Chihuaco. 

Toreara  bolaer acá  Hampt/nicu- 

tituptmi 
Tornar  a  ooluernlla.    Ripuníeuti- 

puní 
Tornar  alos  pecadas.    Huchamait 

cutipacuni 
T  ornarla  cara  arras.  Cuiirictvai  ti- 

craricuní 
7brnar  atrat  e\  que  vtuia  bien.  A-lli 
cair^aycAfii  cacharipnuittáttehini 
7brpe  atado. Chirnaay  opa  muzpak, 
Torpe  anda.  Muzpá  chírmayeachá 
Torre.  tacara 

Tórtola.  Cullcu.vee  (gü!1c«/ 
Torueílín©.  vee  (Tcmpettad. 
Toicacofo-ve*  (^akray  bailo). 
Tofcaperfona  bronca  torpe  inhábil 

Panra  caeeappoques. 
7nftamente.  c^krav'akralla. 

7bfle.Vh«»   diquela  trae  Vhucuk 

vhu  c,apa  vhurayak. 
7oíiertoíTe  tener^Vhumcani  vhuni 
TcíTe  Teca  fin  arrancar.  Chhaque, 

cueuvha» 
Toiíer,  Vhimi 

Tokr  mucho  tiempo  V  hurayaoi. 
Toíer  amerando.  Vhuycachan'i* 
Tofer  enfado-fomente,  Vhupayanr. 
7oíh»rmaiz  tianuanr» 

7otáado.  Hameca 

Toítarpai?.  Tcaecacla  ccazp^ni, 
Toítadas.  Ttanta  vcazpa^o 

tazpaícea. 
ToiUr  maíz  para  chicha,  //aruiei, 
Tofladeafi.  Harmfca. 

Toftado  del  fol.    fazque  pazqwey 

mana*, 

Toft- 


T&xrmjfau+i-mATwi  i+u¡ 
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Toltar  chanmfcar.  Ccazpasi. 

Tona  de  lentes»  Qnirup  mapAn. 
7^aaJ3  Yachicuaa  vppasunapaño. 
1  Oííílk).   Pishhuf^uj  ehaquip  fnu* 

cun» 
Trabajar.  Llamceapí. 

Tr abajador  grande.  Cculliruna. 
Trabajador  uiuy  astiiio.  C&uchiai 

namnae 
Trab  pie  mucho.  Llamcay$apa, 
Trabajo,  j  ¿latnacay. 

7!>rabajalü  afligido.  ñaear.Kuy^apa. 
7**rabaja  psiar    ñacsricuni  muchu- 

cucii  allparicoBi» 
TrabajolVviJe  «ñacayrganta 

caucsy,©  chamanta/)  ñacay  ma 

nacaucay» 
Trabájala  psrfana.ñxcay  ñacayru- 

na  ñagaymana,  o  ñaeaymanea,  o 

<~acamanta£aucak' 
Tra^as.  Hatnutaycuaa» 

Ty-'a  en  vano  Í&ft9&4fep  ,  Chuííak 

pac  hamncaícca.  mana  yachacuk 

pac. 
Trabar,  Ha-muta  ni, -o  hamurpayaní 
Trabador  aufljfo,  o  tcfítbjd©»  Vee 

(¿alto;) 
Traer  acuellas.  'Apar.iai»  . 

Traer  eonfige,o  enfi.  Apayeachani. 
Traer  enla  memoria.  rnyaypi  leu- 

coypi,  o  vmay»i  apapeaebani. 
Traer  ala  memoria-    Vmayman.o 

vnyayman  hamuchipuaj, 
Tcaerfe  bien  tratado,     cumakc,ti«. 

mak'tam  llipipsptétam  ppachaíli 

cum  bua!IparÍGüni. 
Traer  ala  redon  Ja.     Muyu  muyu 

chini. 
Traer.  Apamuni 
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Tra  er  guiando .  F  uflam  Uoi# 

Traer  halagando.  Lluliacbímpuni. 
Traer  luto     rktnaptamppaehállú 

ctrai 
Trabucar  alhajas.  Ttacir/eaehani.' 
Tragadero. tcóccr  nuez  cuca  mucu 
Trabar  Miil'ppuní  rakraRi. 

Tragá.MilIcapu  rakrapu  millppujr 

eamayok  vicca  q^ueilea. 
Tramarla  tela,  Alluyni. 

Trama  para  texer.  Mmf. 

Tramar  embudes   HuchacU  ailay 

pa/aQt,o  ccaünpavani 
Tramador  ¿e  embulles  Hucha  ka- 

Iluvcuk  ailuyeuy  eamayok. 
Tra  npaantojos  -ha?er  ako  coger- 
lo con  mana  kailuycuípam  qque 

chuni. 
Trampa  para  coger      Chipachina, 
Trampas  hazer  sljuego    f  alKiycuí 

pam  chuncan^okalluy  c-l!uvta. 
7"rartipas.  Chuncavpi  kaiUycuy, 
Trampofo  Chuncaypi  kalloyeama 

yor. 
Transfíguracion.  Vyapbükhucyay 

nin  hnc  haouichaynm,  o  harsuya 

chiynir). 
Transrigurarfe.    Rikchh  -  ynintam 

hnkhoe chaoi  hakhuevael.ani, o 

v  y  a ' i  t  a  na    h  a  k   h  a  ni  u  e  ha  n  i  bus 

hamuyackini. 
Trapo  ¿lachapa,  orachapa.  ot:an 

rappácha. 
Tr^fera  parte.HuaíIan  iw^ftppstaW! 

hnaílatikchavrintam  ncum  ver 

poríás  efpalios. 
Trasladar,    biwaiías  horceoni  huG 

trtancliaoi  "huc  manvacMl  i 
Tr asUcirfc  aJgo.Q^iiípi  jamípillá 

rikthá 


T 


voc  ab.  «Qgy rcH-v'A: 


riiehan  o  ricurin  .haafiaoranta. 

Trafswi  vt,  Hoaiíayta  hua(ía-yáefta 

rín  o  huaííayajiiGbámf  ¡alteas  M  va 

Traíaos  har  Vacarí*  uai  pacarisuaj. 

Madragdrjti.itapacuai. 
rrafpaííar  snaadafaieat®.  Pawpa- 

chaai  haacuc  kani  ^ea«iachif«8ita 
Traíate  f  aacadilla-.  .Raaeuyc  uy¡ 
rrafpie  dar  •  eefcar  f*«é,A«tik.  Ras 

cuycHai  raaeupay  apcni* 
rrrfai«stlar©lr<rí©*Taatpiy«ael}aa 
Trafponcrfe  tras  algún «erro.    Cc- 

eaysuai  seeay sHcanuoi*! 
rrafpoaerfeh  ayr.    ChiRcataaauai 

cku4Ur«íHai  ckulstireuei «bufar 

«U€híC8BÍ, 

frafegar  traíioraar  en  coftaJ,  @ ra- 

fo»MilIpur«euHÍ  hillpuyccuai 
rraftauillarfe  o  trompicar»  Tikpa- 
tvni  trastornad©  ellarjtikparayasü. 
rraftorñarft  ®  rodar.    Tikpaaua. 
rraíi©raar  b®*aabaX0.  Páctbay 

«■ni  ©pacchani. 
rraltpraarfa  el  naai©«  faeeharena 
ticfuycim  tikparetucaa  f  sscfaa  tú 

©ticpa^tucuB.: 
fraftornar  efeurrír.  Chnmare«uni 

paaaharecuni  cicfuyeam. 
rraftoraar  lo  de  arriba  a  bax©. 

Túkfani  'tsiKiirycuai. 
rraítro«ar  .£aati«acani  Trafteraar 

chacruaa«uaitacui*iacH&L 
I"ratar  aegesio  va©  con  otro.  Mu- 

«haotaata  ricaaciiiaacuai  riiaa  ñi- 

aasuni  villaBaeuni. 
Fratarfa  bien  regaÍarfe*A!íi«íisye« 

««ni  pusaskieuni  monaychaca* 

ni  e«©ri«ha«iaai««©ilq<|¿?e  «hasu 

ai. 


Tratar  biee  a  otro»  i  Ülii«fiam  6ce . 
Tratar  eosuerfar.  Kapayrunaební 

rimasliassuei, 
.7'raf.fcrfv-graueaieiite  íi&sier  refpac 

tar<?"ae8ei}achkttai¿:c. 
Tratar  nonrofaateate  «car  tfpéfto 
-   Yaeaekcai   auqaichaai  apueh«> 

ai* 
Tratar  por  mercadeare  Rantinacur 
.  .-cariaii  ¡    <  3    . 
Tratar  y  «oatratar»   Cce  fluye  £a  ai 

«iirachiyca«baai,  ©  rantiaa-cuy  ea 
»n  «ka ai, 
Trataac«-s>      Crollcjne  rairackiyea- 

aaays©«  o®  ira  ekík  pura. 
Tr  atar  .-males  tratas.Ranttnáetivp  i 

ccallupayapunro  ecaliapayapuf 

paaamirachj'euoi. 
Tratar  aegocios»  Hucha&am  pitoi 

aipituiy«aciiá'óihiaaQÍ  toéJMatií.T 
Tratar  bien  de  palabra»'      Alímt&m 

haaBtahuaa^  Y  mal,  asaaaHi&ta 

iii-huáo  cahuae. 
Trateate-bicn-de  obras.    AHiata  tú 
,    ©a  hu&accaaahiíaa.'  Y  ma!  í  Mina 

haanceaaafauaa. 
Tratar  con  refpeclo  @  regalo  (m  eaf 

figar  ©reprehender.    íncachacu* 

peni  kapacehacupüni. 
Tratado  con  regalo  y  rsToeélo  fe 

engríe.  .Ioeachacuptífeea  kapac 

chacupuícea  aachayciia, 
Traía  de  cuerda  dar  ViapÜlaai  vm 
piliapayaRj  j  y  viapillarnaañifeca, 

leateaeiadd-a  eñropear. 
Trato-de  cuerda,    Viapiilapayay» 
7rauar  atar  juatss  ¿  tiaqiiitiaattilU 

HaataRi. 
Traiiazfe.rcnir  alas  issan©st  Ha  pina 


'■'■'t: 
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ciifii  ppahuayraaa  capuni 
7ra«arfe  les  pies  o  enredaría  char 

aircancuoí. 
Trauar  ia  batalla  ekaramwccar* 

Au<  anacuchacunu 
Trauar  pelea».  Masarinaciraí. 

Traaar  eledifina.  CaaiRacurcarin 

©  cama*  cuyi2acaa!a«<ua, 
'TrauarJf.  Caniaaeiseiiifii. 

Trauazoa.  Caniaacuyain. 

Tr aueflar  aljjo.       Qakiraychani  o 

^&inrayquinriycacauraM, 
TraucAadloffílar*     Qumrayrayaní 
TraaelTar  o  paffar  po*  íejar.   Pan.» 

paéftaquinr4ycamunjOñ'*uqwty 

ps  rraatiío  per  la  pla$a  dclah 

ta  aeaiipafT*. 
Tran*íia#  'Quimraycumay* 

Traukiío.  Ttuquíttuquilla» 

TraiitíTar  Truauiyfa'chaai. 

tTraydar.Aiita  hayvtaucsaaAaata- 

yak^usakieidu 
Tretol.  Tfpiacu. 

Tiricho.  CarBeay,B#yfanaearMcay 

íiia ,  o  fnayahicaaa  ,  Quant «  ti« 

ehoay. 
Tregua  *•   Aassanacuy  taairi/niai 
Tragnu  pedir.Aacaaacuy  taniriy 

«a?»  manatuai^ 
Trta^a.  Cimpa. 

Trts  Q^íisica  Treae  Itf.Ve  ti  arte 
Treiqailar»  Rutimi. 

Treiqoilaa'»  andar.       Rucaraya», 
Treiqaiiaa'o  Rntwfcea  y  rutuna,!a 

que  fe  hadetr«f<]ailar9<y  ratny 

ftícuyñai»,ya  fe  pusde  o  deue 

trefqa.iier. 
TreftyMiade-rRatuk  rucnycamayak 
7'iibulásion.      SoacsoHsaaikay, 


II.    B*L  Ti 

Tribunal.  7~aripay,o  apbtiyau* 
Tribunal  antigua  depiadrafixa 

Vfaa,r  la  «afa.TaripacteRahaaci 
Triachea.  Aucaypiqueacba. 

7~ripaí  menudas-  Ckhuncbullí. 
Tripirálía.  Yaaufca  «hbanchuiIiV 
T  ripa  pao2a  Hatun  vk$a  «  vzpun. 
Tripue  panzudo  Vfk^a^apa. 

Trille,  PputikllaqniKceayrnak» 
7~níí;iísim©    Pp*  ti v^apa  lis  quiy  ca 

pli  pptitiyaaaaak  Uiquiynaanak,© 

ckcsatíianta  pputik&c. 
Trifte  eíUr.  Lla^uú  wni  pputifecam 

cani  eeay aiarayacani. 
7*ritf  emente»     Putiy  pputiv  l{ j  &e* 
7  riitifskna  eftar.    ¿laquiyasanaui 

cfeeceamaarappuciymaBakmi  ca 

ai  huañBy  feuaruytam   pputini 

pputictiy  Ib  pputicuni. 
Trifttza.    ¿laqukuy  ppueiasanay. 
Trüle  eftar  contiguamente.  Pputt- 

ravanilla^uirayani. 
7nltecftar  por  otro  Patípayapuní 
TTriíU  peníatiue.      Tuyaeuycapá. 
Tria»  anáar  n»tÍancolu:o«Puc)u£ii- 

cueunieetetetoni 
Triunfar.  HaylHrcuni  nayefeanpuni 

hayllipayanpuni  auecada  kuaeea 

«hipayapiiai, 
7'ritmphar  «ondefpujovofaf©. 

Haychattpuni  auccaaiatapas  ,  • 

hayliiapuai 
Triunfo  visoria.  Atireuy  haychay 
Triunfar  cd  cate    HaY>ltyañi»i)ai. 
Triunfa  aerea.    Haylüopua  kiuna 

nayehaRpucnk 

Troearo  vender  o  copra  r  Barrial» 

Trocar  veo  con  otro.Rantinaeuni. 

Tr©«arff  rey«2aríe.Raniirjfiíii»i,y 

~  raati 


T 
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'  tantid  er©cad©. 
T roc&r  paUi»t«t  crrad©tPanta«UR¡ 
Trocar  el  orden,  Simi&ai»tikrarÍBÍ 
Trocarlas  de  ©tro  y  dar  mal  fund- 
id©, Simtataoi  qquee©eaipayapuni 
Trocador  de  paleras.  ¿imia^ucB 

«•chiycaaMyok 
Troearf*  íostiépes  de  btcneBatal 

Pachas*  tikratt  ©  cutin  ytikranpu 

kwao  y  iatsapahuan.ác  mal  tu  bié 

Trapera  de  caracol,  Huay  üaqaepa 

Trompeta.  Q^«epa. 

Traaipetaelquelataae  Qqaep*k 

©¿•^e  paycaaRayokjel qlas  haze. 
Trompeta  tañer.  Qauepaaiqquepak 

tam  h«4caefeiai. 
Tt otiipo  o  peonza  que  a(;©tanéPpif 
ceyñu  fpurihrhiai  »«zerle  arador 
TraaaiCamñia  eeakñia  •  falUlUHá 
Truco©  Cawñiy  ccakáiyfaliaHalIay 
Troneofec©  gordo       Ttunu,ymc 

día©©, huruu»i  y  delgado  de  va 

rae  or*ftr©jo,cMtm»  (yora 

Tr©»eo  de  ara©!  verde,     capimio 
Tronchar     Capchanieapeharcuni 
c«pcharcifÍRÍ,ea  muchos  pedamos 
Troa$(VeetribBaal) 
Trapear.     Atftceaniy  fcuckantaa 

miteaycuai, caer  en  pecado. 
Tropezadero.     Mitce&nay  haeha 

maom?t@e*Ba  ©eaíio©  ¿a  pecar. 
Tr©pe^aad«  caer,  o  troai pisar. 

Huatqquini  y  auarmi  hnaa  hnat 

«^uiatforaiaar. 
Tropezadero  de  pecead©  ocaíico» 

klit€C4na  huata^uisa  hirármi. 
Tropel  de  gcate.        Ttakattaka,© 

v®yakruna,detr©pel  veair.Tca 

kattakavuiya^un. 
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Atr©p8Íiaíí'eVTÍB«ucactitflm«n  $a- 

ruftJitutaeftUH. 
Atrepellar  el  caua!!©.     c^rgpaysta 

tauatiafurccBtAaant- 
7r©tar  Chancaehtaca  ©ckaBchay 

chanehayiUparia. 
Trox  graner©  de  paredes.  Cólica, 
Trox  embarrada  Chhaáuay, 

Troi  de  eftera,  Taqqat. 

Tr®xdehaxe  de  tierra.     C©Hoaa« 
Tr©x  de  caaes  •  paja  fia  e  ai  barrar* 

Pirfeua 
Truhán  Ccamcho  acichtyeamayok 

qqutllmayeaaaayQe. 

Truhanear  trifean        Ceawehuai 

qqaellwaycachaai  aeicbiycachani 

Tu.  Cam. 

Tu  f©Io.     Ca»ilia0o  {ajpallayqtiijO 

cam^apaiiayqui. 
Tumifmo.  Ceawqui  ©.BÍyquj. 

Tu  maluado  aae  la  pagaras.  Amarak 

camllacea  ©eas»«ea  ©  «aascan" 

e¿a,*  cam  acaylUeca. 
Tuerto  del  vn  ©je.      ChhulUñasi. 
Tuerto.  Vekr©vik  cu,  iruv  tuerto, 

vic^a^apaHuañuy  vckro. 
Tuétano.  ChiDinay  ehininancaiRC 

p'csaiiehha&c- eícáfiísinio. 
Tulliría  de  pies,  ¿uchuyaa^y  ws- 

ccuyanidepiesy  naanes. 
Tullido  gafo  de  pías©  ¡«anos.  ÍAw 

cea  vfuri,  y  de  pies  fucku,Y  Hita- 
ran arique  aopuedeaadar. 
TupiJetexido.  Pipupipu  ahuafeca 

ru^quifeca. 
Tupir  lo  texido  cea  el;hatíl©  que  a 
prieta. Rfi*|quifii,y  el  hssefFOíruqqai 
Tupir  recalcando,  ^atiytu^i  viaiai 

mi  catipayanl 

X    2  Turar 


n 

I 
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Turar dárar.Vaayaai  vñ&mw^mu 

mí  raaytueoai, 
Tarar  la  obra,©  «auparle  ea  ella  va 
dia.  ^ptaaobauyani. 

JufüT  vBiaes.QaiihyaBÍ;  Va  año- 

Mttatayani»- 
Toa©  va  diaaatfro,  Csayaae  ppuit 

ehuyam 
Tarar,  pita  mañana».  .   Fasariyaai. 
Turar  rnatar«e."  ¡  b  ,  ..ChkinyiBÍ» 
.  Turar. vas  anana  c  ntera.Pftccarcii- 

tayaat, 

Turbarte  ¿«miado.-.  •>     Paatafaai. 

Tur  barí®  éYaprefur  ado  Jsfozpsíii- 

.7urba«,am"cnte.  Mazpafpa  muarpá}r 

-mtfzpayllapaatacaypafttacay-Ha 

Turbar  par  ufar  prie íl*  Muzpaíkf- 

Turbado  Muzpa  mu«p*y.«ashak. 
i  Tú  r  b  i  O'  a  o  a  j£a«t  a  á  o    €  i  oa  «  h  @  yo  k 

.      6e6Fl£;h*«g0BCB0ry"EltUclt«€eil- 

-aho^apa.- 
7*urmss  de  animal  y  h ombre»  Ce@« 

T'arsia  (V<?evif@jo) 

7*utor,<Hu*rmap  yuyaqauaa.'- 
V    vosal    VI.    «, 

¥Lttmameot«...  Kaaa,e  qquepa 
maa<  qauepap.mkaa<a, 
Vlsiniodia.Q^isepappusekaii. 
-Vicrajar.MilUytakamiaikuakyafii 
..  ■miliaytta  Élk#fkifem> 
Vltnje.kamiy  millar  kuekyay  aíl 

i&&ébam  ti 
Viera  jad*,    'kamifeca  míllay  huak 
■  .yafccaallé«oe««aíf*a. 
ultrajador.  Ka^jy^apa  kamlv  e«- 
mayok    allccochaycapa-  alise® 
chay  camayokt 
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Vaa^ez.  Hu«  roleta  heeeuti  ©kwc 

mkta  «asti.B  faucewti  a&mapi. 

Vaavezno  tf»as    HacHattsiliíRu* 

eütiíia  ochullacttei  @  .chullamüta 

:Vaa-  y  otra  vea.  tí Ma.  y  kayeatipai. 

Vagír  vatar..  htiúin  llufsinfw 

Va€Í@n.   Hasiy  hauífta  llalsiicea. 

Vagiríe.-         /  ¿luíicuoi  katiicuaú 

Vagido.  <  Wawifira.Hufsiíea. 

Vaguéeto.^      Lliiísiaa  iiatiisuaa. 

(Vafeo por  f©l@  üa  ocre,  alguno,  ^a- 

... palia, yo  íel«,$apay  o.$apaliay. ' 

.Vaifor^Vfc^apay  ccapak^apayapu 

Vfticos-fcléft  5«p*pura^apapi*ra* 

lía, 
Vñka  reyna.  $spay  eeoyai 

Voigenito ÉfÉf  ^iüisbüri,  üij^pími 
i:  ^{ufi^-caUa^pmihuahua» 
.  Vai:®  a- HuellaáBOcu^^ec  jipata" 

©  -huilla.)-. 
VniuBríal  «©fa^oeomBa/  Pampa 

pampalU. 
V^inerúlmeatePampapanipalIa.' 
-Voio-crfo^orba,©  mundo»  Üinantia 

paeHa^o  tisdmuyiipa.ha, 
Vbo.  Huci 

V^o^eío*  tuyos.         .  HucB.yqvi. 
tVnoíblo'.  Huella  huefapalla. 

VBodevefotros.    Hi««Biyawishie. 
Vao  y  otro  *  Hucpis  huepas  hueaia 

luseainpas» 
Vatar»  Hauini  I  tufo  mi. 

Vntado.  [Mauifca  ¿íi¡üif<a. 

VRto.  Ham'aalíulsfna'.' 

vña>  Siílu, 

Vnas  largas.    cuníBfu^  efquelas 
trae  ¿illu  capayvñas.eoruaSjCU- 
aiuiiHu. 
Vh^ío.  iiilap  uneoyniaBaaaynia. 

Vñas 


T 


Vfi 


Vñas  agudas. 

Vr&ño  Scfamoraalo.(vec  haaera  ru 

m&  ) 
Vrdir     (veetelay  allaini  ) 
Ufo frat©  de  eada  eoia  fe  diz», Mi* 
rarnifl  ,  oalli»BÍn,que  «el  pro* 
4ieehode  ella^y  le  propnedad,  ¿j 
«s  acere*  deHer  dele  «oía  fe  dize 
(caynin)  haaeicayma  niyoe  ,  el  q 
gata  de  el  íer  déla  cofa  que  ei  te 
lie?  ía  proariedad,  y  el  vio  de?!*, 
Yvfatfu&onoisiaseitWJ^  fj*fa 
de  proueeho,  feuatip  iviteéttMi 
yoe  9  allinnia  ni  y  ce,  el  que  tiene 
y  goza  el  tirito  delta  ,  e&iray  oin« 
taf  ©  tilia  niíatamhattaHinima- 
tiatn  huaci  eayníataehu  ,  teoer  el 
proiiech©  O  vio  de  la  c©ía »  bo  la 
propriedad  riel!* ,  huaci «aynin- 
tam  miravni  ttapas  o  aIli»nÍBta« 
paihattalliBí   Gozar  de  toda  la 
cafa  propríedad  yvfufra&o* 
Vfer  otener  íolo  el  vio.  Ha  tal  tioity 
tenerla  aolíeístoa  o  propríedad 
Chapaeani  y  ehayniyoc»*iearj, 
firua  a  vfo  y  pofleísion. 
j^far  de  al^atomar  para  fia  vfo.  ño 
capchaeuai  eaaspachaeunqut  &«• 
VÍarfa  algo  r*efea«»n,  «o  Zima  fe 
vía  maca©  hurtar,  ancha  Lima* 
pi^uahuehayachacoB. 
Víar  déla  eofa  por  aprouecbarfe  de 
ella  HittallicuBÍ  ailuaynintam 
Vfar  muehale  que  fe  gafta.     Maii* 

ccayacbiní. 
Víura.  Uismnf  manta  mira«hiy- 

nia. 
A  vfuras  dar.Maaii  cuy  manta  mira 
i  chiai  o  miray aincahua'n  chaz^umf 


VOCÜB.    qgyiCHVA.  Vf         $ac 

ñaucM  fillu         Vfurero.     Miray«intaliuaHinanof 

ce  a  n  manta  «.hatqiv  k,o  msnnlca» 

manta  rriracMfok 
Vfurpardcioqoe  «scomim  ecapar 

lo  pr»mero  apropiarieio  Chapa* 

Cttííi  ñoerpcháeunt. 
Vtil  coiaallinnivoc  iautil,3l!innin« 

nakmajaaallinBiyocpaa. 
Vtilidad  déla  cofa      Mlincatnic'O 


alliafifa.  (aíiinniyok. 

Ktilifsirtta  cefa.Huaéuyallin  hatuo 
Vacaa^trgo^pr  mucrtfkCliiHnnin 

ttatioi virrey  cayniattatín  ñam 

chnináfáiVam  huc  hiíata,el  virrey 

naJo  vac©*isa^o 
Vacante  de  ©Hipado      Obifpocay 

ta"iv«in,ochhuH>n!yniíi 
Vadear  el  rio.Chimpani  hazia  alia, 

y d  iírpamunihaztaia. 
Vadeador  perfooaecauaJfo.  í  him 

paypiyaehai-ukjO  mauceayak. 
Vado.  ChimpaBa  ,  la  ntra  vanda, 

eatvnpa^efta  vade,- cay  ñecchimpa 
Vagamundo.  Llaktannskapunní k 

huaci  niiak 
Vagar  Ccaeittinimya-oea  t¡"aainu 
Vaydo  de «abecé.     Chamba  pura. 

V  a  vetos  tener.  Chanc*.pnrahwan!m 
©  cbaaeaparam  happihfcanpa- 
efeam  luuyupuhuan. 

Valer  preeio»    Tupaymi  chbaniek 
mimaaam  yupayehu,no  vale. 

V  ale  roía  v  aliente    Cinchi  huamin 
ca  puroayna. 

Valentía.''  Ciochícay. 

Valientemente.  Cinchi  «íiwhiMa. 
Valiente  por  briofa.  {yet  brío) 
Valor  precia.  Chhani. 

Tallc#  Htiaylh  pampa. 

X    }  valle 


rn'g^Atfinifrj 
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Vallo  di h finias.     Veque  pacha 

fsuaciy  paeha,     ^h-jfq . 
•;V«-H«  e otredos  m»nt£5    Huayc©. 
■Valíe-prul©.  riuAviU.     ■ 

Vanagloria.  Anchaysuy  yupay^fea 

chicos, 
.'Vanagloriarle     cufnavchacuniyu. 

.-.pAyt.ba --:hjcuoi  aachayeuQi 
Vanagloriáis    ¿Wbaycuyeacfe^k. 

9^«>*ycfeac«kyBpAy€Í4aehicuk. 
.■V-a«dera.  Aucay  v-naucha. 

V  aadcr^o.  />urapauB  úy  ¿k  íobc® 
Vande.  .suyu, 

Vandos  Sa>u'pura. 

,Vaodo!er©*.-  Punaa  raara, 

Vapor  d  tierra  y  bahoJ  olía  ho-apci 
Vapüres.-echar.  »Huapci/a0. 

Var^Ca*pi.U  q  la  trae  Ccazpiyoe. 
Van  cic-ijcviirpiua  Turnina. 

;ij¥#fe  =  r.  Haaktaiii  huaktai'im. 

Varearle  toda  Hiaafccach^  uau 
Vareteado  eu,  u  iayn  ppaclaa, 

V *nlias  para  cubrtf  cafa*.Chafciia. 
Variacoía.dí?  mucha*  matwra-s.-iii- 
.  c chakc una,  t>úa tira v cuna, o  ñau 

ra/ 'ixiicta  nt\'haJkcuna,«  .enteca 
fi0lÍrtavrit.ThakcuDa>¿^  ••■ .  ■;■. 
Variable,  o  mu  dable  a  rotícbat  e©- 

las  Rs-í.feáK'cuaafonccsuíatiray 

cunarick-thak  ¿Wco. 
Variable-. íadetertiiiaada-  períorta. 

■  He  a  y  r  a  y  a  k  fo  n  ce  o  bu  k  h  u  c  fó  &  © 
,  :OtuatjMÍ/ea£hñkian-@  hactatíac 

hijctatak  yuyak  íonce©,  chayen  á 

Gayáis  ticranyeaGÜak  fooco  «ja 
I  na  t.* kv.-ikion.ee o. 
Vanedad  deco&s.¡í¿uTay€BR&rik 

cbakcuna  áayra.v  .ni.tca  rikvfca'i.     ¡ 
Varaml  Cctti  íiiuactafuuna.. 
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■Vawmilmetiee.  CcarkttfHftJ'tifif 
cha  ccacchalla  p©««a  p fc  fliai|a. 

Varón  Gcari  ij& 

Varonil  müger.  Ceari  htaa  huarmt 

:    -tean  fosee©. 

VaídJI©  trtbtitariG.Chapaccflfi.ca  ta 
ftayok  chaparse? ok 

Vafeas  tener  y  no  repoíar  el  ea'er- 
moCüíhicuni  ehektr  icui  i\ 

Vafearle  euferBao.Cuchtciiychek 

1    míe**  y* 

Vafeas  tí©  e  fto.ro  eg  o  Soneeoauhí 
toy  cay  mará*  ay  ckeefi.i  uk£av. 

Vaícas  tener«lcrtomag0,SoniC0y 
ciíehffcutimcaymsrayaíi 

Vafo natural  dcta'-oiugcr,    Ratea, 

Vaíopátabetier.       Vpíawa  v¡fna. 

-Vafia  de  madera. 

Vaf&dee.übaca. 

V*í@  de  plata 

•Vafod-e  oro. 


q4*<rro. 
Macu 
Aqiilrá*.- 
Cvoiiaqi'llfa. 


Vafurá  Ccopa.Ccgetla-  Coriripa- 

IÍ3HÍ, 

V&ym  delegmiíbre.  Párete eunap 
ccáran  V  ay  ©  coíor»  face© 

l^ayo ¿lar»,  ;  Cutificapato''  ? 

Cayo-dé  calor  rejo   L.anicappac'é. 

Saciar  lo  íeco  en  otra  "tefr-.rallini 
t^tirccunitáiiiycuRt.  (iri¿i« 

Raziar  por  a  y  H  khan  i  -  y  --riTííi'arca 

j^Taitófí  licor  fcftif  puní  h.ill ¡-j u  Jfi.'  i  ai 

Vano  Cfahiífl'  K. 

^^2Íado  Hdlpnrcuííca. 

£Aí7ío  huefio.       Chhtiflakíoneífo. 

¿™'¿io  eltar  d eiWrc bra  JO.    L '%'i^a# 
yaúsn  lltpucar...un 

Fe  dar  fuertttiiCsuc  c«ia  amenazas 
Pakcrnt  i  «i  i,o  pakt¿t<k,  tí  ari>a 
tac  tiÍDÍ¡o¿)a:iUniapac  üuu. 


T 


a&Kaasx 


X>edar  el  prcleguir.  HinaÜacaclxttn 

nial  ,e-.chttallam  ámi. 
feriar  pareara  erh>ra»aa*ála.Har- 
*j  iSMÍlM  barccapncwiii  a 
£>e¿»  etapa*.  ley.  Ama-mfca. 

leedor.  Rieapay&k  ccahuapayak . 
Í  'ednet  o,  Qnefpfkta  rurak 

i  Uc  ^i©fo  quearadizo.  qquefpi  biisa 
ÉU  pfaquincuk  cjqueipinua«pa- 
qmypa^yiyUa. 
£/ega  pampa.  Haavlla  pata, 

^eje  z  del  h  ©mate,         Ma<¿  h uyay . 
^ejez  d4a  m*»ger.  Payayay. 

^ejez  aceecat  (e.Maeiiuyayay  paya 

yrivpaeijat«enayaii*un 
.peladar  cju*  vela  l'aeamnk. 

¿f  ehr  todafa  noche.  Pa«artuca  pa* 

cuifteMnifO  paccariyahuaii, 
.X¿elar  centinelas,  o  el^oc  agaarda 

aliíO.Ghapatiyacuríi 
fdar  ganado  a  perfonas.TaGrieuoi 
^J^&jtaca.        Ca-iappampacena. 
Vílo  de  t  ¡ilias  ..  ..ñañaea* 

^dloz  fuelto  trabajas <J©f,     Ccuefiú 
^'¡Haz Isgere  andad©*,  o corredor. 
„,..  Hfjayráiía  buaaianHa. 
;!&:aiozme>etfabajar* Cachica  chilla 
,j.?  -  ;lla*í6fapi>. 
V e í  o z me n j¡ e  y r  o  e c r  r e*e  H u  i  y  r£ y 
I  Ui/rayHa -h «jamao  hinal-ia.  ■. 
oíí^Íiac'0  Mana  *-Ri,acuy. 

./6^1!  o.  Mí  Uh.ua,     -..y 

JÑftffá  K^iílhuayan. 

Fíliofo.  M«Uh«acrp^- 

,  LVena  Circes 

i  Z^ena  gr&fide;-©  arieria.-     Manían 
eireca. 


Vena  en  piedras  Cifra. 

I/enafelOjO  dardo.  Maquihuan  héa 

«hiña  chaqui, 
femado.  Tatuca, 

feocedof.  'Atirftcnfc. 

'<?/i"&erfia$&  Atiy^apa  atiysamayok. 
Vzmer peleando.  Atiruimi atini 
t;eneer  coa  triu^pbo.v€e.(hayel5a 

m  hayüini  y trmroph* *. 
Z/eater  en  pleyto.  Atípaai  vrfacfei- 

e«m  ñinAcuk  Hiaeiyta«í  huaeca- 

chini. 
Z??a<ieder .  Ran  tik  rantíyeamavok 
Vender t®éé$t    Rstmm ra^tieum. 
Venderla  jnugeftl'aviaai  raiíaeuhi 
Fe  a  de*  es  d  mercado  por  m  cay  da 

Cea  tuóf  ccatuconf  tiacbíni  tiaehi* 

cuni  ti?  gchfpayani. 
Venene  e  «caí ¡tai  Btjañtichikcaié.5 

hampi  ,e  riiiuk  hanpi. 
Venen©  natut al  en  yerua*,©  anima 

lee  Min. 

Féíienaííaeoía  natural    Míu  vtiyu 

nijuyok  caníkcuna  títiayctkca- 

V enero, vee,        ( tÉÉa ¡o  vena  ) 
Rengarle  ■Aynicapimr. 

fengarfe  tomando  fétiifasi©B.  Ay 

niy  camella  hiaafcupnni.' 
Vengador  de  ir.        Aynkupucük. 
Rengar  a  otro,  Aynfcapuni. 

¡Efe  a  id  era  cofa  .<<  ftamak  c.hayáaau  k, 
.    cananeak. 

Venir  Hamuñf. 

Venirle  jofta  h  ropa,  Cs  tna  nttaami 

it   cnnianmi  n-írccdta  h*ranmi. 
-VtmñmvctJts  Lteéte  ilectey  fe* 

c  rogara  c  h  a  p  c  a  r  a  o. [ 

X     4  F<Rta 
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Tampu 
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Venta  me  fon 

Ventaja  tener.       Valliniyallieuni» 

yalljrscoííí  yallitani. 
Veetaji    rallituy  yaIJirceav  yalliy 
Veytaiiaalhazena.  7"toeo. 

Ventana  Cahuarcíiina  tsoeo. 

Vencana có gelolía.  Arapay  tt«»c© 
Ventana  puercas  quela  ¿ierra.  Tto 

co  v'u heana,  o  ttocopuaea. 
VcAcaro;  Tampueamayok. 

VcReiiardif£Utfr.ñioacu«ifjiBikt)a» 
•eutipaciini. 
Vcturoíb  en  todo  genero.Cufsiyok 

en  cola  grande,  ©  de  la  otra  vi  a. 

Cu  «iq'Jcilpoyok^En  jaegos,o  e» 

g  r  á 'n  e  r.  I  s  s.  fttftt  j y  o  k . E a  g  uerras , 
'  o  honrras  A  tauniyok  (Vee  sartii) 
Ventara.    Cufaiíáf&t  cuísi  sjuellpo 

cav  -a.ia'.icay¿ 
'Veucurofo  tiia.  Cuftípunchau^awi 

ppunchau  en  ganancias*  Gufci  qll 

p©  ppunebao. 
Ventor  oib  el  de noeitr* «ecieiRCto» 

o  baptifmo  &e.    Atan  ppunchao 

día  crtu«iphal>0'  de  akaa<¿ar  ■  ofi- 
cio honrias  &c. 
Ver.  Rictmiccakuani. 

Al  enfermoso  aaíente»  Rknmuni 
Vera*.  Checa  luttuUchecci- 

H©  nore  deuer  asno  burló.  «SuÜuíl 

ebecea.     , 
Beueras  hablar  o  vtfáad  Cne«anta 

fuliuüta  ú  ¡ianijoáiüí. 
Di  I  ¿  pura  verdad  ti'¡. quedar  nada. 

'-avIUnuara  ca/Man   camache- 

ccasi  e*cli  nmany. 
generas  con  verdadero  ¡ntento,y 

Jí.'TíOi Checa  íbn-  -ocaílaraca* 

iUia  ñ¡y Liiife  !>¿we»ai  «ó  verdade 
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Ver 


ro  propoííto  mecaíaria  concigft 

fin  ncnon 
Verdaderomccecótal  enirnf.y  inré 

to.SullulliobCce  ebesca  foa>f oy 

huan. 
X)eucr4s«0nfaaa intención no  para 

mal.Cheeca  í  neco  Buarn;idam 

riroachimputlLnimanaui  hkcha 

patcliu. 
Verdad.      Checcaocay  íullulícar. 
Verdadera  eoía  Checcancak  fullt.il 

cake 
Verdadera  perfona  íin  engaños  ni 

mentira»  Sullulruna  chcccarunt 

fulluífcrivco  ike«ca  ¿onceo. 
Verde.  Komer  cbtrak* 

VerdiísisRO.  Huañuyk©mer,ueim 

yakjOcheceaanáta  komer^chay 
cama  ciñya  k  hs  a  y  Ib  y  lia  hua  y  llak 

komer  atan-akchty&ymanak*' 
Verde  fiue*      LLiluhafKcu  mana 

ppoeofcíNa^hainiarak, 
Verdeguear.  K  o  «íeryarinaúkower 

Htaoanchijrak.yftrtmuí». 
Verdolaga  5  erua.      /Juteu  Iluttiv 
Verdugo  i<uoa  hoarcuy  camoyok, 

o  huarcukpakniísca. 
Verdura  Tuyú. 

Vereda»    Huchuyñanv  r  te  canana*. 
Vergel,  Muva. 

Vergelero.  Muyacamíyck. 

I/erg  oncofa  períoca.  Ppe'cayniyok 

ppcc^ycoyc^apa  ppécayeuktuüa, 

Oí  iijUl. 

Vergonzante  pobre»       V  fea  cu  y  ca 

ppencacuk. 
Ver¿on-,oíb  corrido  aoergenc^tta 

de  rodos. ¿pe  n-  akea  prncfcyc>pa 

jppeccay  tucuk.     . 

Ver 


T 


Ver*  VOCAB.  Q£yICHVA:         £f**J  $£$ 

Veríoi^o&raseatí  Ppeacay  ppea-       VeimoeBfOinendera.Rnnayek  rn 


eaylla  ppeacacufpaiU  ppeacaeoy 
niíLpi 
Vergueac^i  de  hombre,  /•peacay, 

0  vlltj. 

VtrgueitcasdeUaiuger.  Raice,  o 
ppeneaynm. 

Vergüenza,  Ppeacaeay. 

Vergaen^a  tener.       Fpeneacuni. 

Vergüenza  per  Jer,o  defuergonc ar 
fe, /»pin€acnyta  c^efearifiíoi  ma- 
na pp^acayniyoc  cucuni» 

V eílida  parfüaa.  fpachallíeuk  pp* 
efeayok. 

Veftidura,  Ppaeha. 

Veftí  Jura  brga  que  arraltra.  Coy- 
cappich3,y  enchapa  eldelaiar 
gacarnifetai 

Verdura  muy  eorta  Sayrit  tacfl* 
ppaeha. 

V cíttfie  eoítoia,y  ricamente.  Ceo- 
ri$.t  c»roa  -coIlc¡oe5U  camapUl' 
pincohisaHipipiptkca  cam*chi* 
p.pjpikca  ca -«a  paGh*HitunihuaU 
piricu-ilant  eapchíye'uacHni. 

Veftirfea  «Ppachaüieuni» 

VelHr  a  otra.  FpachalticAJai* 

Veíhric  la  yadú  la  cuanta  de  abajo 
AkfalÍK-uni. 

Vcttirfefam  ata  de  encima  LliclU 
llicuni 

Ve Jtirfe  la  «amifeta  el  yndio.rncu- 
ílííffi^ni    r-U'mant v.TacollacQni* 

Veltir  í»  alg*-affteúes.  Citfinanman 

ívotikra  !anr«3n  ppavhallieuaw 

Vez.      M-iti,  o  cniti,©  mittaciui. 

V  2Í.ío»  ie  vna  cafa.  H'jacitnaciy- 
p-jca  huaci  inacintin 

De  vh  barril.      Gaylla  huaci)  ck. 


ne4chapaeuk¿©  chapacaca. 
Vüdardiuerfas.  r.auraycQnaraicujr 

o  ñauray  Riicuyeiisa. 
Viandante  que  va.ñantapur¡kyo»« 

rikrunapafajero. 
Vkíos.  Mana  allincayatneuna.c*  ha 

charapa  eayiiMeujia. 
viciólo  Mana  allkay  «¿apa,®  hucha 

<¿apa  ruuray  manaallitay niy o k  fr 
o  mana  alüeayninniyok^apa  o  ma 

na  allí  cay  cuaayok 
Vida.  Cau^ay. 

Vida  larga.  Veay-eaM^ay. 

^ida  corta.    Pifsi  vnay  cau^ay  vt- 

catucuk,?eiylla  puah*eacuk¿hajr 

riüachiaearieuk.yalli)  Ha  yallty* 

cuk< 
Vida -mortal  perecedera.     TucbV 
caufay  ppuehaeacek  tucaeuk 

.ahinxavQk-eau^ay« 
Vida  eterna.    Viaaypak  eau^ay  vi- 

ñay  cao^ay  enana  tucuk  mana  pu 

chocacuií  m-anappucha  cay  niy  ok 

eau^ay. 
Vidra.  Qqiiifpi. 

Vieja.  Paya*  Ve'tez  Payacayaiitá 
Viejo.  Vlachu.  V  cjez.Maebucaynin 
Viejoi  ante  paíTados»    Machucona 

nanpacakruna  auquisupa  rueu  ea 

na  apufo|uÍ3una. 
Viejas  antiguas*     ñ&npaaak  mama 

cuna  pa  yaco  na. 
Viento  Hsayra. 

Vieocdeoallouia*"  Parayhuayra. 
Viento  cépeíluofe. Anta yciitjc hay,- 
Vientre.  Vic^a- 

■^iga.Curco^y ■todo&cner®  de  nía* 

.■lioradecaiasa 

X     5  Vu 
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j£Jj&$$*  madera  menor.  Queru,y  cu 

Uti  ai  aceradle  labrar 
Vil  cofa^akra  v^«fcyaaca  yancaíía 

Villano*    Haeanruna  purumrtta*. 
YinagrtHo  azedcras-  Ciihsilew  f©n 

'hojas  de'o'aat 
V  ipl  íT  «ion  zf 1  la.Huarmf  £t a  ppa<jai 

ni  h'jtcTO j  cbaticani  cca^uni. 
Viola  dada  Chaneafccappaqtiifsca 

hutcui'cea. 
Violenta  m  eate.GalIpacama  ealfpa 
;,  ^ríta&ta. 
Virgen  V?e  (Llumpacrcu  y.Pa- 

ctyal'an-')  .',....       ¿ 
Viróte  -'.flecha».  Hnachhi. 

Virtud,  /lüeay^oaliineav. 

Virtudes,     AI!incayetina,P8liiaÜi 

•  cay.: 
tMmioíp.  Atlullicayniyoe, o allia-' 
«ayniyo«foncco?al!ineayeuaaya« 

alliaeay<¿apa,aUinGaysunay©e$a 

pa,al|isUie*y$apa. 
t;irt uafam «nte ,  Ailinc ai? f  ay niypi 

allieayninhaan. 
^jruc.l  i  s .     3Mnru  vnepy .  Tenerla  s 

ji/oro^apamfaní  mará  vncuy- 

nivekmkaní 
VifH'ble  eéfa.  Simí  rieearikeuna  tu 

«ay  rieuylla  kahaay  kahuaylla  ri 

ciypaceatRaa  kanuaycaman. 
fifibíemente»  Sutti  futtil/a. 

/'ííiblewentefeÍQMewoeJ  diablo 

RUtiy  ricHyHa  ^apaymi  apatamu. 
^iíieara  algana.    Ricumoni  napay 

fiamttr)!  rí¡nashimURÍ 
^ifitar  al  que  fe  va  de  camino  defpe 

dÍrfe.R.i«urpa.yaiBoo.i  napay  cur- 

payiwtiai  riíiiaffeií-pajraaa.Bni.. 

e  ! ¡  S 


I!.  DEL  Vi* 

V\(o)0  vi  z<  o     qqa  eo  £  utUui  cj©  i  ar- 
rayáauí.o  q<queuiñatíi. 

Z^izco  mirar-  qcjueecsctjnj. 

ricuperar       ree  (<yirr*j*r  ) 

t;e*ablíi,y  la  lengua  Siím,y  ria»ay 
h  habla  palabras  y  razones. 

roeaby.hne.    $imi yachachina  li- 
bro. 

Volar  joBolar.  Ppahuaai, 

c^^lar  acá  aba^o.Ppahua>  euBJUñi. 

ff  eluntad  .el  a-flo  de  cjuererJUanay 

Z^elunf  ad  potencia»  Maaaea. 

Vomitar.  cjqaepriani. 

Vamho»  «jqaepnarcur 

Vomitador»  qquepnay^apa  Q,-.]uej» 
aay  caira-yak. 

Vomi.ude  cjquepnafeca. 

X     ante     A. 

^T  A bon  délos  indios.   T  ta kfaaa 

,/V  re^ue  la  ravz  de  un  elpino.  , 
Xaqiíma  ó*  carneros    Cencapa 

X^ralaeta  fíuachi.  '■  ■  „\y 

Xeme.Yücu.  Medida      riuuCHpu. 
»iedir..rifeuni. 

Xerga,     Chek«hi:  ©ocjueppacha. 

Xerihga.  V  jilea  na. 

pringar»  Vtlliani 

Xugo  Vnun  hotcocsynin. 

Xugodeguífidpta'ldo  Biiíin. 

Xagofo',   VDUvnuynDCapahílliyok 
hilli^apa  yniíeaaia 

Y    ante.     A,.' 

(7*)  Conjunción»   Ki,o,  pá§. 

..-    r*  .  !  í  i  l .» .  f  W  ^  \ 

7*azer  enterrado,      Pamparayam» 
idiota  ynabil.Caeca  pagues  ppaa- 

ra,op¿. 
Ydolo.  Huacc?,©  tilica.  (r*oc» 

yd.ülatra.  Hüa^camuchbsk  hyaeca 

Tú* 


T 
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TI  VOWB    <&vietnrA; 

-l&feítifftu  ?«  tf  19  uaicV  ai «  e  ha  ai.      2*  a\  a  <  i  áac  icme s 
Tdt&picv*  ¿í  Ftrnqiltliicuk 

i"tfropica  andar.  Puaqailiicuni. 
Yaropetu.  i'uaquiHicuy  oncey. 
.'Yelo-cUda.  Ca<¿a. 

Tiempo  de  etattaée*  Cae;-y mitta. 
Ekr.  Ca^an. 

TV^a  de  hueuoJiuac.p  qqaellaV 
2"ef«a  del  arfeo!  bosota.  Aiín  mu. 
Yema  de  hoja,  Cfcisei  ia  pucun. 
Temas  echar  Miicfóuya.jcr-icchi» 

yaiip.cu/an. 
7«  i  m  o  p  !  r  a  ti  o      Chi  a  ñ  i  fe  por  u  ir. 
Y-.rno  Caca^veeel  arte  ¿it»*t  nV,.) 
'T:r?.;>.  iJaata  ca  n¿utay 


Téft  >  tieíío. 

7e\t¿tHtar. 
T'erUi  ¡M osa. 
7V«*tia:s  varí  j s 
Y  riíalftáá  comen 


Chucara  va  k. 
Cfeut¿rayanú 
Cayu  ca->  a. 

Ñauray cacha. 

Mu:u  ¡a  yayo. 


Yur  iátil  Cauhu  caphtf  ima/Uahuay 

lia. 
YelTa.  "         Pachaca. 

Yelícra      Pachach  ht¡r».  una  circe*. 
Tguai. Cuzca  cuzcafU  paktapa<¿ta« 

Ilaruz.éápura  palla  ptsra. 
YgaaUr     C>J2cacaasai  p-*kc?chani. 
Tgiulaíeate  fafcea   Cuzca  euzealla 

patlay  pa&aytaniyachan 
rTgnaleí  éáedaJ.        Viñiy  aiaciy 

cuzca  víñaylüíyok  para. 
Yesales  en  JFuer^á.  '''Hat  eiaehipura 

cuzca  pur¿sópa ktapüra  ?ia¡ihi, 
3f£ua!es  íer    tJ'ákcapar«aito  cuzca 

p«rati¡  cani» 
Yjare*;.  ChiruVicca. 

Sin  ajea.    Voaacha  r:'kchay,faii&o 

ettaaprikchayainvaaiuhan.' 
r»a¿inÍUeÍ  potería,     í'uy  aaa. 


rr  %i 

/*üy*TcaJvayay. 
Ymagiaar.  Fuyani  yuyara,  ani. 
Y  i  i 1  a  £  ¿na  tiuo.  Yuya  y  <;  a  pa  F  uy a  ye*  • 
Yo.  nota  (cuk 

rofolo,        r        necalU.  • 
Yo  folo  a  tolas,  ñoca  cápaltay  chu- 

Hallay 
Yo  miluo»  ñoca  quiquiy. 

7bytu.  ñocapas  caá  pas. 

Y©  y  tu  vaaiós.      focafenaR  ziúuiu 
Yr     Kiai.  Yrfe  enojado  fia  ha 

blar.  Katareutn. 

Tx  arriba.       Vichartr.i  vichñyriai. 
Yrab^jó.  Vraycuni  vrayrint. 

Y r  aJelant^  ñaupaei  úaupakurinj. 
7"r  detras.  Qucpp'átlam  riáu 

TYdei.tfiarfes.vee     (callpa-»*rjtj. 
7r  vae  ea  pos  de  oero,Ceatinacuift, 
o  c.Hinaculhn  o  catjg>acuyl!á«i?iai 
Tx  ala  hila  .en  renglera  atajfas.Ciiiri 

cmn  riai. 
7*r  aireo  Maachuhuachulla,  ohak 

hiJilh. 
7r  apareados   Yaaaatiliaoriai^opi 

teu  pituIU 
Y'r  cargados  a  maaadas.  Apaapsn- 

tin,o  apsapaairias. 
7r  «manadas  fia  cargado  geste. Tta 

ka  cea  ka  riai. 
7r  de  tropel.  Vmyaíimi*ii  riai. 

rr  eorrieado.  Muayracaeíiaíliflaa- 

aai  (i&i 
Tx  deelpacio.   Aíhlía,  eaHiKnanta 

riat.  (ríuí. 

Tx  padre  y  hijo.Ohtjrietin  yay&utia 
7°r,a»adrc  y  hijo.    iiuahuaatinfKa- 

oeaK-tin  tw* 
7*ra,tf  tDoj®.        Ppiñíuuy  f  piníjy. 
Yrateucr.         ¥pfliM^ffffMSñ  ni 

rsla 


y»T  ran  ru  i*\  .q*  tá 
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TiU.  Httacca. 

riofQc  Makchifiiehhallana. 

Jz.-^íf  rio  L  loqqiit  runa  o llague 

■lao/ii. 
Tz^uierda  man».    Lloqquemaqui. 
Z    anee     A 

Z  Arcos  ojos.  Aneas  ñaui. 

fbraeana  Ppucuna. 

Zenit.  Ticau, y ««ausaua, llegaal 


II.  DYL 
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Zorra.  Atole. 

Zorrilla  qtiehicoV  Aña» 

Zorzal.  Chihoacooiehju* 

Zumoarabejat»        Vnyay  cachan. 

Zumbido  aí'si»  Vnyayeashay. 

Zumbar  lai  orejas.  RiacríyuJ- 
chumáia pich  rimaccuptih tunea 
ñapas, Seña!  es  cj  murmura  de  mí 

«Zumbido  a  fsi#  Kioctichtimñivo 
FIN. 
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Efto  es  Chriftiano  Ledbr  lo  que  en  efta  primera  ¡roprc 

íion  he  podido  aume  ntar  cite  Vocabulario,  en  el  qual 

todo  lo  que  íe  hallare  bueno  fe  atribuya  al  Autor 

de  todo  bien,quc  es  Dios. Pues  a  mayor  glo 

na  luya  le  comento ,  y  con  fu  fauor  íe 

ha  acabado  en  Lima  a  ocho  de 

Agofto  del  Año  de 

160  8, 
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SVMMARIO 

DE  L  O  S    P  R  I  V  I  L  E 

GIOS    Y    FACV  LTADES    C  ON- 
cedidas  para  ios  indios. 


O  R  Bulla  de  Paul©  Tercer© 
citan  reíeruadas  les  Indios 
**-  de  guardar  otras  fieítas  -iras 
délas  Psmisgos  del  año»  £ldia  ele 
Naoidád.  Día  de  Refurre&iw.  fc.1 
dia  déla  venida  dd  Spimuíanéto: 
de  fuerce  que  eneíias  tres  Pafcaas 
foio  fon  obligados  a  guardar  el  pri» 
©ver  día  de  ellas*  Ítem  ei  dia  del* 
CircuBcilian  El  di»  déla  Epipkani* 
©,  ñ¿íU.  délas  Reyes  E3  éh  déla  Af 
ccnft©»é&l  dia  de  Corpus  Chnfti.ité 
dctas-rlefias.de  nuoiira-Señora  ci 
dia  de  fu  Nactuidad  ES  dia  déla  Pa. 
rifi  ación  El  dia  déla  áBtjonaeí®©. 
E!  dia  déla  A/Tumpcien  iten  el  di* 
délos  apollóles  Sa»t  Pedr®,  y  Sa»t 
Pablo,  y  a©  otro  día  alguno*  Ex 
Conci  Lim.iJeíX  ;  cipip©. 

Per  Bullí  de  Paulo  I1L  Eñm  re- 
feruad®!  ¿I ayudarlos  Indias  oíros 
días  de  precept©  fuera  délos  figuie- 
tes  Los  Viernes  déla  Quareftwa. 
Ei  ¿abado  fanílo.  La  vigilia  de  Na- 
uidadfx  CemLim.z-feír.3   Cfcsr* 

Per  Bulla  de  Paulo  Tercio  Les 
es  permitido  alos  indios  ea  quaref- 
ftis  y  ea  otros  dias  de  ay unocome r 
quales  quier  manjsres^que  fon  con- 
cedidos afosque  toman  la  Bulla  de 
laCruzada.fxCóe.Li.  ¿.feíf.C  f¡% 

Por  Billa  de  Paulo.' 111. Se  «©■- 


eedeaíos  Indios  defte  MueuoorSiev 
queí*  puedan  caísr  dentro  deTer* 
cero  y  Qoarto  grado  de  ceiifaiígut* 
nidad.  LxCona.  LiwiAift j.Ca;. 
9é  &ex  .  Manualt  &1exica.fcí¿©  34. 
r.e'ftoniifino-íc  entiende  para  Tcf 
cereyquarto  grado  de  qualquier 
afrmidad,  y  paya  vfar  delta  gracia 
no  e*  necefan©  acudir  al  ordinario 
fin©  q  líbremete  fe  pueda  vfar  della 
P©r  Bulla  de  Gregorio.  .Xill.fr 
coaiéde,  que  en  el  fuero»  interior  y 
exterior  fe  pueda  difpciafar  con  les 
Indios  para  que  fe-cafen  en  /quaíes 
quier  graios  que  no  fea  prohibidos 
por  Dericnodiuino Til  ertuuieteo 
ya  cafados^  aunquel©  aya©  hecho 
a  fabieodas  teniendo  noticia  delios- 
•edintent© )  para  que  pueda  de  aue 
uocentraher  el  tal  Matrifneni©  La 
difpenfaeion  dieba  eo  el  fuer©  este 
riorfefeade  hazercóaotonürd  del 
Ordinaria  y  de  veo  déla- eom;pañr* 
d e  1  e  f u  s.  Y  v a  1  e  e  ite  p  i  i  u i  1  e gie  be  íla 
el  año  de  97.  Tpornucua  confirma 
ci&n  y  execnfien  del  Papa  Gregorio 
JT1UI.  Vale  efte  priuile¿¿io  tkák  vi* 
y  fe  vía  del,  han*  V cíete  y  vn©  de 
Septiembre  de  i 61 1  Y  (n  ti  fuer© 
interior  baila  la  facultad  de  úpwip 
áúñ  iiuh&  vKNb^k&fcff  ri  perpetuo 
priu.iieg.io»   £$  literis-.  Áfcík.ifcis* 

h'tim 
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Par  breue  de  Pió.  Quinto  fe  con- 
cede que  los  kdios  que  fe  coauier* 
tenalateea'Jitndo  ttniio  machis 
nsugeres  en  fu  ñiñ^eíídaá  ít  cafen, 
y ttngAO  por  Iigiti¡nainente  cafa- 
dos con  aquella  ntuger  que  dellas 
fe  convirtiere,  y  baptizare  junta* 
mente  con  ellos,  aunque  no  ayafí' 
dolapuimera  «uger  éaUs  que  en 
in  infidelidad  tomaron  y  biuen  te- 
daría,  r  que  el  tal  matrimonie  fin 
efcrwpale  alguno  le  tenga  por  ligi- 
ti-no.  £x  heeris  Apoftolicis  autea* 
ticis.Anao.  if7i.  Die.H.Áugufti. 
!¿)elartbiaodsla  yglefia  déla  Ciu- 
dad del®*  Rey«s- 

9p  Por  Baila  de  Paulo  Tercero  fe 
concede  alas  indias  que  puedan  fer 
•bfnelcos  por  fus  curas,  e  aquellos 
que  tienen  sargo  delios,de  codos 
los  eafos  referuados,  etiimala  Se- 
de Apnílolieajetianiáelns  contení 
dos  enla  Bulla  déla  Geia, ponién- 
doles penitencia  faludable  Ux 
roanuali  Wexic.  folie  i  $4.  £ntitn 
dtft  teniéndole*  curas,©  confefle- 
tet  comn»Bnieadaeftafac«ltad  por 
el  Obifpe  v  no  de  otra  fuerte  ce- 
oso  cfta  declarado  eala  Bulla  déla 
Cruzada 

Por  Bulla  de  Gregorio.  Décimo 
Tercio  a  iaítancia  déla  alageftad 
Cathoüea.fe  coacede  a  toáoslos 
/rcobifpos  ,y  Obifpos  délas  Indias 
y  alas  perfonas  aqnien  ellos  en  tila 
parte  cometieren  fus  vezet,qut 
puedan  abíoluer  de  crimen  de  here 
gia,  y  ydolttna  ,  y  «tros  qualts 


qujcr  tafos  referuadat  afsi  tn  ti  fui 
ro  déla  eeneienciajCegto  en  el  t«e- 
re  exterior,  a  qwalts  quiera  indios 
hombres  y  «ugeres,  y  afsi  mifme 
alotquc  fueren  nafodos  de  indio, y 
M*aris,o  de  Mauros,  y  indias,!!* 
poniéndoles  alguna  penitencia  falu 
dable  conforme  afu  cUpa. 

7*  declara  in  San&idad  quequaa 
tea  eftonoeftoruael  aner declara 
do,,que  por  la  bulla  déla, Crazada 
no  fe  coacede  abfoiuer  de  cafo  de 
feeregit.  Porqtae  quanto  alos  In- 
dios, v  perfonas  dichas  no  C*  dero- 
ga el  dicho  priuiltgioy  facultad  de 
poderle*  abfoiuer  de  heregia,yd« 
los  ítem  as  calos  refernades.  Ex  li- 
teris  authenticis  Gregortj.XM  Da 
tis.  i.ianuarij  Anae.iytf}.  Fue  e m 
biídoeftebrene  perelCommiíarie 
General  déla  faneca  Cruzada  Ton 
Thoivas  de  Salazar.  Y  aáadiofe  a 
los  Príuileges  vidas  p©r  «1  Canelo 
Concilio  Prouiodal  por  mandado 
del  Reuerédifsfwo  Metropolitano 

Por  soneefsion  del  Concilio  Pro 
uineialdela  Ciudad-délos  &tyes,íe 
da  facultad  a  todos  los  curas  y  *  on 
ft  Obres  de  indios  que  ios  pue  Jan 
abfoiuer  de  todo»  les  cafos  reíerua 
dos  alos  Obifpos.  T  delac  cenfur¿c 
aanexas  a  ellos, pero  podra  elob  if- 
po  quando  le  pareciere  cenuenir, 
quitar,  o  reftriguir  ella  facultad  al 
Cura,  o  csras  que  le  pareciere.  Ex 
Con«i.  Lim.Tert.Ac&i   z. Cap.  17. 

Fot  Bulla  de  Pió  Quarto,a  inflan 
cía  de!  Rey  Catholíeofeles  conce- 
de alos  íadiesqvc  ganen  las  indhl* 
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Atas 
.geacias,)'  jubileos  que  demanda» 
Conícfsien,y  Cómunian,y  Ayunos 
«on  qoe  guarden  el  ayuno.  T  quan- 
to  alaeonfcfsian  fino  tupieren  par 
entonces  copia  de  confeflores  ten- 
gan contririó  y  firme  propofitode 
«oafcir^ríeeopudiendo,©  alo  me- 
nos dentro  de  m  mes.  Ex  Cene. Li 
raenfis.  i.feiT^  Cap.94.  E*ex  W*- 
auali  Mexieüfolia  iS¿. 

Por  Breue  de  /ío  Qa/nto^uede 
los  Obifpos  ffil  $  Indias vísr  para 
el  íaailo  Ckrifea  del  liquor  qtic 
ota  llaman  Balfamo:  aunque  no  íea 
el  verdadero  Balíamo  Ex  autenti- 
co ip*í  as  dato  £pift'.opo  Tucuwsané 
C\  Prime,  del  Archiuo  cíela  fan&a 
Yglefiadelss  Reyes. 

Por  Rulia  de  Pía  Quarto,  a  inftaa 
ciidel  Rey  Citholicu  fe  concede 
Í©«niííi3©qsaat®  al  b¿ lú moque  ef- 
^  ta dicho  coneederfe por  Breue  de 
9°Í0  Quinta.  Y  fe  «nade  mas,  que 
fe  pueda  confagrar  Chriíma  eonel 
numero  de  mmiílros  que  fe  hallaré 
•uoque  ao  lean  tacos  como  pide  el 
derecho  Exl¡tr.Apoít.inflae  de$a 
«rarasentisBarthel,  Ledefma. 

Per  Breue  de  Pió  V  fe  conceda 
alos  Ob  fpos  délas  Indias  que  pue- 
das difpenfar  con  quales  qu jera  per 
fenas  qae  eílen  caías  indias  ea  irrt 
gularidad  eótraydaporqualefquit 
r.a  delfeTos,coaio  no  fean  Remitid  o 
volfentaríOjCOmttido  fuera  de  gue 
rra,  ai  fisnonia  Con  cal  quclosquu 
los  que  afsi fuere»  afcfueltos  deles 
ta!esaa!'i£t"es»y  difpéfad©  enlaura* 
¿ularidad  km  #feS¿¿ad©s  a  cumplir 


tnihi. 

lapeaíteeia  que  les  fuere  im  puerta 
por  el  Coafefor  approuadoporel 
Ordinario  y  no  la  cuwpliédo,  h  tal 
ablolueiony  difpenfacionquantoal 
fuero  déla  ceafciencia  es  nuSla,y  da 
ningún  efteót©  £x  litt./^p©ft.Anno 
15.7J.4"  Augefti.  Del  Arcbíu©  déla 
Ygleíia  délos  Reyes. 

for  Bulla  de  nueftro  muy  fan&o 

Padre  Clemente  VIH  eeneedida  a 

iaftaaeia  délas  Padres  déla  Coanpa 

ñia  de  leías  del  Pnru  a  Treyaeade 

Agoftodc  noueatay  feys  queefta 

en  el  archiuo  del  Gollegio  de  Lima 

déla  Ríiftiia  Compañía,  entre  otras 

cofas  fe  concede  a  todos  los  prestí 

teros  íecwíarc s,V  regulares  de  qual 

quier  orden  que  cftuuiercn  diñares 

efpacio  de  fefeota  «rulas  (  que  foa 

%-eynte  leguas  )  del  lugar  donde  fe 

coíagrala  Chnfma,y  olio  de  Catfee 

eumenos  para  qr<e  puedan  vfardeí 

ékhú  chriíma  y  0U0  o  el  olio  de 

enfermos  antiguo  licita  mente,  au» 

que  fea  bendito  de  dos  tres,  o  qua- 

tro  años  antes,  yerto  en  elfrjtrrin 

que  no  pueden  comtnoda  méate  al 

causar  a  tener  el nucuo.  Pero  ex, ¿ 

©rta  íuJan&idadque  ponga» 

toda  diligencia  y  cuy  dado 

taauerle.  Teftaceit* 

cefaion  y  gracia  es 

perpetua. 


LAVS  DEO. 
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IMPRESSO    EN  LA 

GIVDAD  DÉLOS  RE- 

;     YES    ÍOR    FRANCISCO    DEL 
Canto.  Año  de  mil  y  fcyfcicntos 
y  ocho. 
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